Т1118  18  а  сИ^ка!  сору  о^  а  Ьоок  Ша!  \уа8  рге8егуе(1  ^ог  §епега11оп8  оп  ИЬгагу  811е1уе8  Ье^оге  к  \уа8  саге^иПу  8саппе(1  Ьу  Соо§1е  а8  раП  о^  а  рго]ес1 
1о  таке  Ше  \уог1(1'8  Ьоок8  (118С0УегаЫе  опИпе. 

И  11а8  8игу1уе(1  \ощ  епои^И  ^ог  Ше  соруп^Ы  1о  ехр1ге  апё  Ше  Ьоок  1о  еп1ег  Ше  риЬИс  с1ота1п.  А  риЬИс  ёотахп  Ьоок  18  опе  Ша!  \уа8  пеуег  8иЬ]ес1 
1о  соруп^Ы  ог  \у1108е  1е§а1  соруп^Ы  1егт  11а8  ехркеё.  \У11е111ег  а  Ьоок  18  1п  Ше  риЬИс  (1ота1п  тау  уагу  соиШгу  1о  соиШгу.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8 
аге  оиг  §а1е\уау8  1о  Ше  ра81,  герге8епип§  а  хуеакЬ  о^  Ы81огу,  сикиге  апё  кпо\у1е(1§е  111а1'8  ойеп  сИШсик  1о  (118С0Уег. 

Магк8,  по1а11оп8  апё  оШег  таг§1паИа  рге8еп1 1п  Ше  оп§1па1  уо1ите  \уШ  арреаг  1п  11118  Й1е  -  а  гет1п(1ег  о^  11118  Ьоок' 8  \ощ  ]оигпеу  ^гот  Ше 
риЬИ811ег  1о  а  ИЬгагу  апё  йпаИу  1о  уои. 

118а§е  §ш(1еПпе8 

Соо§1е  18  ргоиё  1о  раПпег  \у11И  ИЬгапе8  1о  (И^Шхе  риЬИс  (1ота1п  та1епа18  апё  таке  1Иет  \у1(1е1у  ассе881Ые.  РиЬИс  (1ота1п  Ьоок8  Ье1оп§  1о  1Ие 
риЬИс  ап(1  \уе  аге  теге1у  1Ие1г  си81осИап8.  Кеуег1Ие1е88, 1Ы8  \уогк  18  ехреп81уе,  80  1п  огёег  1о  кеер  ргоу1сИп§  1Ы8  ге8оигсе,  \уе  Иауе  1акеп  81ер8  1о 
ргеуеШ  аЬи8е  Ьу  соттегс1а1  рагИе8, 1пс1исИп§  р1ас1п§  1есИп1са1  ге81псИоп8  оп  аи1ота1е(1  ^ие^у^п§. 

\\^е  а180  а8к  1Иа1  уои: 

+  Маке  поп-соттегс1а1  ше  о/^ке^1е5  \Уе  дс^щпЫ  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  ^ог  и8е  Ьу  шсИу1(1иа18,  апё  \уе  ^е^ие8^  1Иа1  уои  и8е  1Ие8е  Й1е8  ^ог 
рег80па1,  поп-соттегс1а1  ригро8е8. 

+  Ке/гат/гот  аШотШес!  диегут§  Во  по1  8еп(1  аи1ота1е(1  ^ие^^е8  о^  апу  80г1 1о  Соо§1е'8  8у81ет:  И  уои  аге  сопёисип^  ге8еагсИ  оп  тасЫпе 
1гап81а11оп,  орИса!  сИагас1ег  гесо^пШоп  ог  о1Иег  агеа8  \уИеге  ассе88  1о  а  1аг§е  атоиШ  о^  1ех1 18  Ие1р^и1,  р1еа8е  соп1ас1  и8.  \\^е  епсоига^е  1Ие 
и8е  о^риЬИс  (1ота1п  та1епа18  ^ог  1Ие8е  ригро8е8  апё  тау  Ье  аЫе  1о  Ье1р. 

+  МатШт  аПпЪийоп  ТИе  Соо§1е  "\уа1егтагк"  уои  8ее  оп  еасИ  Й1е  18  е88еп11а1  ^ог  1п^огт1п§  реор1е  аЬои!  1Ы8  рго]ес1  апё  Ие1р1п§  1Иет  йпс1 
аёсИиопа!  та1епа18  1Игои§И  Соо§1е  Воок  8еагсИ.  Р1еа8е  ёо  по1  гетоуе  к. 

+  Кеер  и  1е§а1  \УИа1еуег  уоиг  и8е,  гететЬег  1Иа1  уои  аге  ге8роп81Ые  ^ог  еп8ипп§  1Иа1  \уИа1  уои  аге  (1о1п§  18  1е§а1.  Во  по1  а88ите  1Иа1  ]и81 
Ьесаи8е  \уе  ЬеИеуе  а  Ьоок  18  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  1Ие  Ипкес!  81а1е8, 1Иа1 1Ие  \уогк  18  а180  1п  1Ие  риЬИс  (1ота1п  ^ог  и8ег8  1п  о1Иег 
соип1пе8.  \УИе1Иег  а  Ьоок  18  8ИИ  1п  соруп^Ы  уапе8  ^гот  соиШгу  1о  соиШгу,  апё  \уе  сапЧ  о^^ег  §и1(1апсе  оп  \уИе1Иег  апу  8рес1йс  и8е  о^ 
апу  8рес1йс  Ьоок  18  аИо\уе(1.  Р1еа8е  ёо  по1  а88ите  1Иа1  а  Ьоок'8  арреагапсе  1п  Соо§1е  Воок  8еагсИ  теап8  к  сап  Ье  и8е(1 1п  апу  таппег 
апу\уИеге  1п  1Ие  хуогШ.  Соруп^Ы  1пМп§етеШ  ИаЫИ1у  сап  Ье  ^ике  8еуеге. 

АЬои1  Соо§1е  Воок  8еагсЬ 

Соо§1е'8  т1881оп  18  1о  ог§ап12е  1Ие  \уог1(1'8  1п^огтаИоп  апё  1о  таке  к  ип1уег8аИу  ассе881Ые  апё  и8е^и1.  Соо§1е  Воок  ЗеагсИ  Ие1р8  геа(1ег8 
сИ8С0Уег  1Ие  \уог1(1'8  Ьоок8  \уЫ1е  Ие1р1п§  аи1Иог8  апё  риЬИ8Иег8  геасИ  пе\у  аисИепсе8.  Уои  сап  8еагсИ  Шгои^И  1Ие  ^иИ  1ех1  о^  1Ы8  Ьоок  оп  1Ие  \уеЬ 


адЬ^^р : //Ьоокз . доод1е . сот/ 


Это  цифровая  коиия  книги,  хранящейся  для  потомков  на  библиотечных  полках,  прежде  чем  ее  отсканировали  сотрудники 
комиании  Соо§1е  в  рамках  проекта,  цель  которого  -  сделать  книги  со  всего  мира  доступными  через  Интернет. 

Прогало  достаточно  много  времени  для  того,  чтобы  срок  действия  авторских  прав  на  эту  книгу  истек,  и  она  перешла  в  свободный 
доступ.  Книга  переходит  в  свободный  доступ,  если  на  нее  не  были  поданы  авторские  права  или  срок  действия  авторских  прав 
истек.  Переход  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  осугцествляется  по-разному.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ, 
это  наш  ключ  к  прошлому,  к  богатствам  истории  и  культуры,  а  такж:е  к  знаниям,  которые  часто  трудно  найти. 

В  этом  файле  сохранятся  все  пометки,  примечания  п  другие  записи,  сугцествуюгцие  в  оригинальном  издании,  как  напоминание 
о  том  долгом  пути,  который  книга  прошла  от  издателя  до  библиотеки  и  в  конечном  итоге  до  Вас. 

Правила  использовапия 

Компания  Соо§1е  гордится  тем,  что  сотрудничает  с  библиотеками,  чтобы  перевести  книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  в 
цифровой  формат  и  сделать  их  широкодоступными.  Книги,  перешедшие  в  свободный  доступ,  иринадлеж:ат  обгцеству,  а  мы  лишь 
хранители  этого  достояния.  Тем  не  менее,  эти  книги  достаточно  дорого  стоят,  поэтому,  чтобы  и  в  дальнейшем  предоставлять 
этот  ресурс,  мы  предприняли  некоторые  действия,  иредотврагцающие  коммерческое  использование  книг,  в  том  числе  установив 
технические  ограничения  на  автоматические  запросы. 

Мы  такясе  просим  Вас  о  следуюгцем. 

•  Не  используйте  файлы  в  коммерческих  целях. 

Мы  разработали  программу  Поиск  книг  Ооо§1е  для  всех  пользователей,  поэтому  используйте  эти  файлы  только  в  личных, 
некоммерческих  целях. 

•  Не  отправляйте  автоматические  запросы. 

Не  отправляйте  в  систему  Соо§1е  автоматические  запросы  любого  вида.  Если  Вы  занимаетесь  изучением  систем  машинного 
перевода,  оптического  распознавания  символов  пли  других  областей,  где  доступ  к  большому  количеству  текста  моясет 
оказаться  полезным,  свяясптесь  с  нами.  Для  этих  целей  мы  рекомендуем  использовать  материалы,  перешедшие  в  свободный 
доступ. 

•  Не  удаляйте  атрибуты  Соо§1е. 

В  каясдом  файле  есть  "водяной  знак"  Соо§1е.  Он  позволяет  пользователям  узнать  об  этом  проекте  и  помогает  им  найти 
дополнительные  материалы  при  помогцп  программы  Попек  книг  Ооо§1е.  Не  удаляйте  его. 

•  Делайте  это  законно. 

Независимо  от  того,  что  Вы  используйте,  не  забудьте  проверить  законность  своих  действий,  за  которые  Вы  несете  полную 
ответственность.  Не  думайте,  что  если  книга  перешла  в  свободный  доступ  в  США,  то  ее  на  этом  основании  могут 
использовать  читатели  из  других  стран.  Условия  для  перехода  книги  в  свободный  доступ  в  разных  странах  различны, 
поэтому  нет  единых  правил,  иозволяюгцих  определить,  моясно  ли  в  определенном  случае  использовать  определенную 
книгу.  Не  думайте,  что  если  книга  появилась  в  Поиске  книг  Соо§1е,  то  ее  моясно  использовать  как  угодно  и  где  угодно. 
Наказание  за  нарушение  авторских  прав  моясет  быть  очень  серьезным. 

О  программе  Поиск  кпиг  Соо§1е 

Миссия  Соо§1е  состоит  в  том,  чтобы  организовать  мировую  информацию  и  сделать  ее  всесторонне  доступной  и  полезной. 
Программа  Поиск  книг  Соо§1е  помогает  пользователям  найти  книги  со  всего  мира,  а  авторам  и  издателям  -  новых  читателей. 


Полнотекстовый  поиск  по  этой  книге  моясно  выполнить  на  странице  ]1"Ь"Ьр: //Ъоокз.§оо§1е.сот/ 
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И.  В.  ШПАЖИНСКАГО. 
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1Ыорша,  драна • 1 

ЛегЕШ  сродстпа,  (:цсне4 75 

Кручнн&5  драма -    ,  141 

Фофанъ,  комедш .    -  201> 

Ораюмь  пошло!  драма 265 

[ТрмстуЕЮМъ,  С11ены *623 


0\д\[\ге6  Ьу 


Соо§1е 


I 


м 


г 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


МАЮРША, 


ДРЛД1Л  иъ  пяти  ДВЙСТЫЯХЪ 


(Посвящено  А.  0.  ПИСЕМСКОМУ). 


«.  и.  шлАИШнок!!. — I. 
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ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 


Максимъ  ГаврнлоБИЧЪ  Териховъ,  ма1оръ  въ  отставк-Ь,  достаточ- 

м]нГ1[  цп.\г],11Ц!къ,  л^Ьа-ъ  за  50. 
Грнгор1н  Петровнчъ  Волжинъ,  двоюродный  племяннпкъ  его,  мо- 

лг^дои  чсмив'Ькъ,  художникъ. 
Серг-Ьн  Д11итр1евячъ  Сладневъ,  пом^щикъ,  соскдъ  Терихова,  по- 

Андрей   Фнлатовнчъ  Карягинъ,  л-Ьтъ  30,  арендаторъ  мельницы 

Прасковья  Павловна,  жена  его. 
Авдотья  Ивановна»  мать  ея. 

Феня  (Федо(  1я  1  Пнатьевна),  молодая  девушка  изъ  семьи  Карягина. 
Тнхонъ  Степановичъ  Любавинъ,  чиновникъ  укзднахо  казначей- 
ства, юноша, 
Анна  Захаровна,  мать  его,  мелкопом'кстная  дворянка. 
Архипъ,  слугл,  Герихова,  ровесникъ  ему. 
Иванъ  Хохуля,  парень 
Лровъ  Безуг^ый,  старикъ 


I  работники  Карягина. 


Д-1л1ст1Л€  въ  подгородномъ  сел-к  Удерев^,  въ  усадьбе  Терихова 
и  на  мельниц'Ь  его,  тамъ  же. 
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Д-БЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 


Сцена:  горница  въ  до1кгЬ  Карягина.  Двери  въ  задней  стЬн1^  п  на- 
право, НвитЬво  окно.  У  правой  ст^ны  простой  столь,  накрьстыЙ 
цв'1'.тною  бумажною  салфеткою.  У  л-Ьвой  сундукъ,  покрьпып  кс>- 
вромъ.  Въ  -т11вомъ  углу  шкафъ,  верхняя  половина  которап.1  етч?- 
клянмая.На  по'^кахъ  видна  посуда.  Н^колько  простыхъ  ст^^льевть. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

Авдоты!  Ивановна. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА   [съ  черепушкой  въ  рукахъ,  ивъ  которпб 
бросаете  за  окно  кормъ].    ЦЫПЪ-ЦЫПЪ-ЦЫПЪ!..    Ш-Шу,    ПроКЛП- 

тая!  Аксютка,  отгони  Камагорку-то!  хорошенько  ее,  хо- 
рошенько!.. Вс*хъ  цыплятъ  распугала,  хохлатая...  У-у  ты!.. 
Цыпднька— дыпъ-цыпъ!  Клюйте,  батюшки,  клюйте...  Опять! 
[Сзсватываетъ  падочву  и  машетъ  ею  въ  окно].  Ш-ШШи!  пропасти 
ва   тебя   н'Ьтъ,   шши!..   Ну,  и  курица!  [Выбрасываетъ  нзъ  чг> 

репка  остатки  корма].  ГляДИ  Же,  АкСЮТКа,  ЧТОбЪ  КурЫ  Нв  за- 

бвжали,  да  пересчитай  цыплятъ-то.  Коршунъ,  смотри,  не 
унесъ  бы,  не  з'Ьвай,  д'Ьвка,  по  намеднишнему!  [Отходить  огь 
окна].  Изъ-подъ  носа  цыпленка  уволокъ. 

ЯВЛЕШЕ  II. 
Авдотьа  Ивановна  и  Барагнна. 
КАРЯГИНА.  Маменька,  какъ  же  Феня-то  наша? 

АВДОТЬЯ   ИВАНОВНА.   А   ЧТО? 
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кАРягинА.  Да  какъ  же...  Прежде,  бывало,  изъ  шалости 
къ  ма1ору  бегала,  а  теперь  вотъ  ужъ  третьи  сутки  живетъ 
у  него.  Разв*  такъ  можно?  Слышно,  хозяйничать  остается. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Пускай  себ*. 

КАРЯГИНА.  Прилично  ЛИ  д^Ьвушк*  ко  вдовому  въ  домъ? 
Губить  она  себя. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Ишь  в'Ьдь  что!  Себя  береги  лучше, 
Паша.  Ой,  гляди  въ  оба,  мать  моя,  въ  оба  гляди!  Какъ  бы 
Федосья  Игнатьевна  теб*  поперекъ  горла  не  стала! 

КАРЯГИНА.  И  что  Андрей  Филатычъ  скажетъ,  какъ 
вернется,  а  ея  н-Ьтъ? 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Вотъ  что!  Да  я  ему  въ  безсты- 
ж1е  глаза  за  нее  плюну,  посмМ  чтб  сказать!  О  жен*  ду" 
май,  жену  жалМ... 

КАРЯГИНА.  Разв'6-жъ  онъ  меня  не  любить,  маменька? 
Богъ  съ  вами!  Онъ  и  ласковъ  со  мною,  и  не  таить  огь 
меня  ничего... 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Разсказывай! 

КАРЯГИНА.  и  не  за  что  ему  обижать  меня...  Никто  его 
больше  моего  любить  не  будетъ.  Нельзя  больше...  Какъ 
уЁзжалъ  онъ  на  прошлой  нед'Ёл'Ё,  обнялъ  меня  и  говорить: 
«Ну,  Паша,  деньковь  на  десять  я  изъ  дому,  по  пом*щи- 
камъ  хл-Ьбъ  буду  скупать.  Не  скучай  и  чтобы  у  вась  безъ 
меня  ладно  да  мирно  было.  Съ  Феней  не  вздорьте»... 
.^^Авдотья  ИВАНОВНА,  Вотъ  ЭТО  пущо  всвго! 

КАРЯГИНА.  «Помни:  сирота  она,  а  сироту  гр-Ьхъ  оби- 
жать»,.. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Безъ  него  забыли! 

КАРЯГИНА.  «Пустяковъ  ВЪ  голову  не  забирай.  Я  тебя, 
люба  моя,  ни  на  кого  не  променяю».  И  поц-бловаль  онъ 
меня,  въ  губы  и  глаза  поц-йловаль.  И  еще  говориль,  ма- 
менька, такъ  хорошо!  Когда  ласковъ,  что  у  него  за  голось! 
и  взглядъ  какой  ясный  да  хорошШ  тогда!  Потомь  снялъ 
картузь,  перекрестился,  кудрями  встряхну  ль...  Волосы  у 
него,  что  шелкъ,   золотомь  отливаютъ.  Пошелъ.  Статный 
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да  сильный,.*  Любо  глядеть,  какъ  ходить  онъ,  мамегоька. 
Я  его  шаги  издали  признаю.  Вороной  у  сарая  его  дожи- 
дался. И  конь  къ  хозяину  подобранъ— картина!  По  ше4 
его  потреналъ,  сЬлъ  въ  тел'Ьжку,  кивнулъ  мн*,  ударилъ 
воаже!!  и  покатилъ,— только  пыль  взвилась. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Понатилъ,  на  недалече  отъ'Ёхалъ. 
За  амбаромъ  ракиту  на  плотин*  знаешь?  Отсюда  ея  не  видать. 

КАРЯгинА.  Ну? 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Подъ  ракитой  другое  у  Андрея 
Фнлагыча  прощанье-то  было. 

КЛРЯ1  инА.  Что  вы,  маменька...  Богъ  съ  вами!  Ну,  за- 
ч1змъ!.. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Правду  зач^мъ  говорить?  А  хоть- 
Ш  зат11мъ,  мать  моя,  чтобъ  ты  не  въ  конецъ  одуряла. 
Подъ  раК1ггою  Фенька  его  дожидалась,  да.  Ту-то  онъ  вотъ 
какъ  опнялъ.,.  отъ  земли  приподнялъ,  съ-лету! 

КАРЯГИНА.  Перестаньте  маменька... 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Какъ  завид1&лъ  ее,  изъ  тел'!1^ки, 
словно  ошпаренный,  выскочилъ;  а  она  вскинула  руки-то,  да 
Еакъ  обовъегь,  какъ  вопьется! 

КАРЯГИНА.  Маменька,  полно  же  вамъ...  [Пдачетъ].  В'Ьдь 
мука! 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Ага,  вотъ-те  и  не  пром*нялъ  ни 
еа  кого!  .Лук^гвилъ  онъ,  Паша,  глаза  теб*  отводилъ,  какъ 
прощался,  да  ц'Ёловалъ-то  въ  нихъ. 

КАРЯГИНА  [рыдаетъ].  За  что  же  такъ?  Зач*мъ?..  Лучше-бъ 
НС  то,  что  ласкать,  а  ругалъ,  да  билъ  бы  меня...  Такъ  бы 
н  знать,  что  постыла  я  стала...  Ну,  горе,  такъ  горе,  съ 
ннмъ  п  в-Ькъ  коротать,  одно-бы...  А  такъ-то  надвое...  хуже 
такъ,  маменька,  тяжко! 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Персстань,  Прасковья,  не  плачь. 
Береги  слезы-то.  Плачь,  когда  нужно,  въ  ц*ну  слезы  ставь, 
не  то  больно  дешевы  станутъ.  Слеза  во-время— сила,  а  безъ 
времени  —  докука,  мать  моя.  Особенно  при  муж*  этого  не 
забудь.  Теб*  бы  все  спроста:  на,  молъ,  какова  есть  —  вся 
туть.  Въ  дурахъ  и  св*куешь. 
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КАРЯГИНА.  Что  д4лать!  а  по-другому  я  не  могу.  Ни 
хнтрйть,  ни  лукавить— куда  мн*!  Да  и  что  за  радость  та- 
кая? Такъ-то  вздохнуть  никогда  не  придется.  Надвое  дуп1у 
под:1&.ч[1Ть  надобно.  Не  тяжко  развб,  не  измаешься? 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Кто  говоритъ  —  лвгко!  По  себ*, 
мать  МОЯ,  знаю.  Молода  была,  тоже  по-твоему  жить  хоте- 
лось. Ка  вотъ,  гляди,  моль,  мн*  въ  душу,  что  въ  р^Ьченьку 
чистую:  до  дна  видать.  Да  въ  скорости  приметила,  что  доло- 
то дрянь  выходить.  И  не  спохватись  я  въ  то  время,  не 
начни  себя  на  разные  лады  казать,  да  умомъ  петли  заки- 
дывать, не  такъ  бы  мы,  Паша,  съ  отцомъ  твоимъ  прожили. 
Такъ  1Ю,  дитятко!  А  что  Федосья  къ  махору  ушла,  да  слава  те 
Господи!  Пусть  бы  не  ворочалась  только.  Зла  я  на  нее  те- 
перь, ненавистна  мн*  стала. 

КАРЯГИНА.  А  какъ  вы  любили  ее,  маменька,  и  я...  Не 
гр'Ьшна  же  ей  поел*  этого?... 

АВДОТЬЯ  ИВАН  ОВЦА.  Ногодница,  подкидышъ  дрянной! 
Издохла  бы,  еслибъ  я  изъ  л*су  ее  не  взяла.  Окоченела 
вся,  терникомъ  изодралась,  еле  нашла  живехоньку.  Вотъ 
и  выходила  постреленка!  Какъ  дочь  холила;  отъ  тебя  ей 
отлички  не  было  ни  въ  чемъ.  А  заботь  съ  нею  приняла 
куда  больше,  ч-Ьмъ  съ  тобой.  Такая  озорница  дЬвчонка 
была  —  разбой  кричи.  Бывало,  что  ни  шагъ,  то  б^да.  И 
чего  только  съ  нею  ни  случалось!  Съ  качелей  разъ  съ 
размаху  сорвалась  кубаремъ.  Обмерла  я.  Подбегаю,  гляжу — 
Фенька  моя  пластомъ  лежитъ.  Ну,  думаю,  кончено!  Отжи- 
вала, какъ  ни  въ  чемъ.  Подъ  лошадьми  была,  въ  колодезь 
Бле'г11ла,  въ  прорубь  съ  горы  вм*сгЬ  съ  салазками  угодила, 
иос1  р1>лъ!  Шустрая  девчонка  была,  что  и  говорить!  Крест- 
ный души  въ  ней  не  чаялъ.  Ты,  бывало,  чужой  кто  при- 
детъ,  нъ  уголокъ  забьешься,  а  она  сейчасъ  на  глаза,  такъ 
языкоаъ-то  и  р4жетъ. — Тьфу  ты,  шугнешь  ее,  типунъ  тебЬ 
на  язьисъ,  пошла!— сУ  меня,  маменька,  языкъ  не  таковскШ, 
не  СЯДетъ».  [Добродушно  сэгЬвтся]. 
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ЯВЛЕН1Е  Ш. 

ТЬ  же  и  Феня. 

ФЕН  я  [вхадатъ  бойко  и  весело].  ЗдравсТВуЙте!  [Старуха  отвер- 
тыйш^тся!.  Паша,  здравствуй! 

ДАША  [ее  глядя  на  нее].  Здравствуй! 

ФЕпя.  Что  не  ласковы,  иль  мн*  не  рады?.,  а?..  Ну,  какъ 
знаете.  А  я  соскучилась  по  васъ,  опять  домой  пришла.  [ПашЬ 
тихо],  За  что  мать  сердита? 

ПАША  [потупляете»].  Не  знаю. 

Фкия  [испыльчиво  и  презрительно].  Яу  да,  не  у  тебя  толку 
спрашивать! 

лвдотья  ИВАНОВНА.  У  Федосьи Игнатьввны.  У  нея толку 
н  на  другихъ  хватить. 

ФЕНЯ.  Хватить. 

двдотья  ИВАНОВНА.  «Маюршсй»  прослыть  хватило,  на 
что  лучше! 

ФЕНЯ.  Ха-ха-ха!  такь  вы  за  это?  Спасибо.  [Ц-Ьлуетъ  Авдотью 

Ийдаовну  въ  щеку,  что  принимается  неохотно].  Брани  меня,  мать,  за 
ВОЛОСЫ  оттрепи,  руки  расцелую...  Такь  ужъ  «маюрша»! 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Ч^мь  нв  величаньс!  Съ  такимь 
ярлыЕОмъ  у  вс'Ьхь  на  виду,  всякь  пальцемъ  ткнетъ.  Тамъ  бы 
ужъ  н  сидеть,  откуда  кличка  взялась. 

ФЕНЯ  (гаядя  на  старуху  исподлобья].    «ТамЪ  И  СИД'ЬтЬ:^.  По- 

ип-тио! 

лвдотья  ИВАНОВНА.  Мельникь  на  мельниц*  живегь,  куз- 
поцъ  у  кузницы,  ВСЯКЬ  у  себя,  конечно. 

ФЕН  я  ГР^гоштельно,  вызывающимъ  тономъ].  А  Я  ГД'Ь  ВЗДумаю. 
Андрей  Фил;1тычъ  не  прх'Ьзжалъ? 

ПАША  [сгь  усмешкою].  Андрей  Филатычъ! 

ФЕНЯ.  Иль  тебя  ужалило,  Паша? 

ПАША.  Вагие  Д'Ьло. 

ФЕН  я.  Нагие  д'Ьло?  Как1я-жь  таюя  д*ла  у  нась  сь 
ннмъ,  что  у  тебя  зубы  заскрипели,  да  пятна  по  лицу  пошли? 
Ну-ка^  скажи! 
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АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Полно  вамъ...  пооустому.  [Фен4]. 
Прасковья  ничего  теб*  не  сказала;  если  сама  ты  про  «д*ла> 
говорить  начала,  теб*  про  нихъ  и  знать,  а  намъ  не  требуется. 

ПА  и!  А  [раздражительно].  На  вор*  шапка  горитъ. 

ФЕНЯ.  Что-о? 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Прасковья! 

ФЕНЯ.  Ну,  теперь  совсЬмъ  поняла. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА  [въ  зам-Ьшатвльств*].  ГоВОрЮ— ПуСТОе. 

ФЕНЯ.  Н'бтъ  ужъ,  пожалуйста...  дуру-то  изъ  меня  не 
сгрийте!  [Взглявувъ  на  Пашу],  И  безъ  меня  ихъ  ДОВОЛЬНО.  Такъ 
во1^.  что!  «Ма1орша»-то  выходить— отаодъ,  зац*пка  одна,  а 
на  глмомъ  д-Ьл*  вся  штука  въ  Андре*  Филатыч*!  Ха,  ха,  ха! 
такъ  бы  и  сказали!  Зач*мъ,  мать,  хитрить?  В^дь  я  тебя  на- 
сквозь вижу.  Какъ  вошла,  да  взглянула  на  васъ,  сразу 
110нн;]а,  за  что  мн*  прив'Ьтъ  такой  ласковый.  Къ  махору- 
то  ВЫ  давно  меня  сбыть  хотели  и  об*ими  крестились,  что 
ушла  я  отъ  васъ.  Ты,  мать,  сама  мн*  въ  этомъ  потакала, 
потому  что  опасна  я  зд'Ьсь,  душу  мутить  стала.  А  теперь 
говоришь,  что  всякъ  на  меня  пальцемъ  указываетъ  и  сама 
за  это  гонишь  меня!  Такую-то  причину  теб*  и  Андрею 
Филатычу  выставить  можно;  а  вотъ  про  нагии  съ  нимъ  дгьла^ 
какъ  Прасковья  Павловна  выболтнула,  попробуй,  скажи! 
Такъ  я-жъ  теперь  сама  ему  про  это  скажу.  Пока  не  до- 
ждусь, не  уйду  отсюда! 

АВДОТЬЯ   ИВАНОВНА.   ПоЛНО,   КТО   ТебЯ   ГОНИ'Пэ! 

ФЕНЯ.  Н^гъ,  матушка,  теперь  на  попятный  зач^мъ  же? 
Я  д1^ло  начистоту  поведу.  Если  у  ма1ора  я  трое  сутокъ 
была,  такъ  дурного  въ  этомъ  н^тъ  ничего.  Я  за  нимъ  за 
больнымъ  ходила.  А  всталъ  онъ,  я — вотъ  она.  Да  съ  маю- 
ромъ  у  меня  свои  счеты.  И  вправду  если-бъ  «ма1оршею» 
стала,  Црасковь*  Павловн'Ь  обо  мн*  ни  печаль,  ни  забота. 
Мн-Ь  ли  за  себя  заступки  да  береженья  просить!  За  нее  ты 
вотъ  выступила,  да  промахнулась.  Приметила  ты,  что 
Андрея  Филатыча  тянетъ  ко  мн*,  а  того  понять  не  хогЬла, 
что  берегла  я  твою  Прасковью  Павловну. 
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ПАША.  Э^ъ,  Феня,  зач^Ьиъ  обманывать!  Не  ты  ли  съ 
нииъ  подъ  ракитою  ц:6ловалась? 

ФЕНЯ,  0(ьма-ны-вать?  Зач'Ёмъ  бы  я  стала  обманывать, 
еслнбъ  мужа  твоего  любить  хотЬла?  Съ  чего  ты  взнла!  Да 
я  бъ  тебя  въ  ирахъ  стерла,  я-бъ  ему  при  тебф,  ноги  вел'1&ла 
свои  ц-^Ьловать,  и  ц*ловалъ  бы,  и  ты  бы  пикнуть  не  см'11ла. 
Обманывать!  Такимъ  вотъ,  какъ  ты,  обманы т^ать  нужно,  а 
мн*,,.  Суди,  ряди  меня,  какъ  знаешь,  да  если  я  такъ  хочу, 
такъ  мн1;  толки-то  эти,  что  пузырь  водяноГг,  Обманывать! 
Я  его  подъ  ракитою,  можетъ,  за  то  д'Ьловала,  чти  съ  то- 
бою онъ  ласковъ  сталъ,  послушалъ  меня,  пъ  награду  сч^о 
цЬловала... 

ПАП1А.  Не  красна  любовь  мужа  за  такш  выкупы. 

ФЕНЯ.  Ну,  такъ  добудь  же  ее  ты  безъ  нихъ.  Я  посмотрю! 

[Уходить  вправо]. 

ЯВЛЕШЕ  IV. 
ТЬ  же  безъ  Фени. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Эхъ,  напрасно,  Паша,  зад-Ёла  ее! 
Остерегала  в'Ьдь-*.  Не  говорить  бы  мн*  лучнге-..  Дура  я, 
дура! 

ПАША,  Пусть  ее,  маменька!  Въ  ногахъ  у  нея  валяться 
не  стану,  ПусшШ  они  съ  Андреемъ  Филатычемъ„.  какъ  хо- 
тятъ.  Пусть  см'Ьются  надо  мною,  коли  лю«>о  ииъ  это.  Я 
отойдуг  1'0Р<^  въ  себ*  схороню. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Не  дури,  Прасковьи!  Ни  в-Ьсть  ка- 
кой твой  Андрей-отъ  Филатычъ,  и  къ  нему  подойти  умЬюча 
можно.  Простоту  брось,  меня  слушай. 

ПАЮ  А,  Гд*  ужъ  мн*!  Помоему,  лучше  горю  въ  глаза 
смотр'Ьть,  ч'Ьмъ  в'ь  прятки  играть  съ  нимъ.  Такь-то,  маменька. 
[Уходить  11Т1  паднюю  дверь]. 

АВДОТЬЯ  инлковнА.  Ишь,  в*дь!  Ну,  мать  моя,  подда- 
ваться— 611ДУ  накликать.— Сердита  Федосья  теперь,  приступа 
н'Ьть,  [Подходить  къ  правой  двери].  Потолковать  р?1зв11  СЪ  нею? 
[Отюднть],  Н-Ьгь,  пусть-ка  остынетъ. 
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ЯВЛЕН1Е  V. 
Авдотья  Ивановна  и  Архшгь. 

Архипъ  [входя].  Гд1Ь  она  у  васъ  тутъ? 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Кого  теб*,  батюшка? 

АРХИПЪ.  Да  эта  гд*,  умница  ваша? 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Укни-ца?  Какой  ты  нынче  серди- 
тый, вомичъ!  Вошелъ,  хоть-бы  здравствуй  сказалъ. 

АРХИПЪ.  Да  ужъ  нечего,  нечего!  Гд*?  говорю. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Да  кто?  Въ  толкъ  не  возьму. 

АРХИПЪ  [съ  ударешемъ].  Магорша.  Кого-жъ  намъ  еще? 
Теперь  окромя  намъ  никого  не  требуется.  ВсЬ  худы  стали, 
въ  дураки  ВС*  попали,  н-да!  Погибель  намъ  безъ  маюрши 
пришла.  Ни  дать,  ни  взять,  какъ  въ  дом*  умалишенныхъ 
бываетъ,  видали?  Ходятъ  тамъ  так1е-то,  да  блажатъ. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Кто  жо  блажитъ-то,  баринъ  твой 
что-ли? 

АРХИПЪ.  Стыдно,  Авдотья  Ивановна,  срамъ!  Всякаго 
П0НЯТ1Я  о  себ*  решится  надо  и  субординащю  всякую  поза- 
быть. Поймите  вы  это!  Чтб,  скажутъ,  такое  на  старости 
л*тъ  съ  Максимомъ  Гаврилычемъ  приключилось?  Ну-ка, 
вомичъ,  отлепортуй.  А  мн*  что  сказать?  Зудъ,  молъ,  други 
милые,  его  обуялъ,  зудъ.  Тьфу! 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Какой  же  такой  зудъ,  Архипъ  во- 
мичъ? растолкуй  ты  МП*,  батюшка. 

АРХИПЪ.  А  вотъ  какой:  м*ста  себ*  челов'Ькъ  не  нахо- 
дитъ,  пить,  "Ьсть  пересталъ;  по  ночамъ  зудъ  этотъ  воро- 
чаетъ,  ворочает-ъ  его  съ  боку-то  на  бокъ,  ажъ  злость  возь- 
мепэ.  На  глазахъ  она — ничего;  чуть  отвернулась:  «Архипъ! 
гд*  Феня?-е>...  «Архипъ,  куда  Фенюшка  ушла?»...  Тьфу!  Хво- 
ралъ  вотъ,  три  дня  въ  постели  вылежалъ.  Отчего?  Думаете, 
правдашная  болЬзнь  прикрутила?  Ни  Боже  мой!  Тотъ  же 
все  зудъ:  ссора  вышла— ^ц1?ловаться  вздумалъ. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Правда? 
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АРхипъ.  А  какъ  бы  вы  думали!  За  то  и  взбучили-жъ  его! 

лвдотья  Ивановна.  Федосья? 

АРжнпъ.  О-о!  Выскочилъ  ко  мя*  красный,  точно  изъ 
бани  съ  полка.  —  ^Ьч),  молъ,  сударь,  попробовалъ?..  Тьфу! 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Вотъ  д-бла-то  кашя!..  Никакъ  Фе- 
досья и  деть.  [Уходить  въ  заднюю  дверь]. 

ЯВЛЕН1Е  VI. 
Архяпъ  и  Феня. 

ФБня.  Теб*  что? 

АРхняъ.  Максимъ  Гаврилычъ  прислалъ. 

Фвня.  ЗачЬмъ? 

АРхипъ.  Изв^^стно — за  вами.  Мало  ругали  его,  еп^е  хо- 
чется. 

ФЕня.  Точно  что  мало.  Такъ  ты  своему  Максиму  Гаври- 
лычу  и  скажи. 

АРХИПЪ,  Н-да! 

ФЕДЯ.  Я  думала,  путный  онъ  челов'Ькъ.  Живетъ,  вкжу, 
въ  грязи,  11стъ  Богъ  знаетъ  какъ,  во  всемъ  у  васъ  без- 
порядокъ,.. 

АРХИПЪ-  Тьфу! 

ФЕНЯ.  Ты  чего? 

АРХИПЪ,  Непорядокъ.  А  дальше-то  что? 

ФЕНЯ.  Да  все  тоже.  Одиногай.  Отчего,  думаю,  не  помочь 
старику?  Сжалилась,  отскребла,  отчистила  васъ  съ  ним ъ, 
а  овъ  чоргь  знаетъ  что  вздумалъ... 

АРХИПЪ.  Завами  присламши.  В-брно.  Слушайте-ка.  Б'ь 
сорокъ  девятонъ  году  мы  съ  Максимомъ  Гаврилычемъ  въ 
Венгерскую  компанхю  ходили.  Было  стражеше.  Вотъ  одпнъ 
^герномазый  возьми  да  и  всади  ему  саблю  въ  это  самое 
м1|Сто  [указываетъ  выше  лопатки].  Ну,  не  ВЫНОСИ  Я  Макснма 
Гаврилыча  на  себ*,  тамъ  бы  ему  и  косточки  сложить.  Аиъ 
вынесъ,  и  святыя  Анны  съ  бантомъ  ему  повысили. 

Фкня.  Такъ  что  же? 
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Архипъ.  А  то  же,  что  никакой  при  насъ  женщины  въ 
то  время  не  сосггояло,  одни  управлялись,  и  по  сю  пору — 
слава  те  Господи  —  живы.  Грязь  у  насъ  точно  завелась, 
когда  чистить  стали,  и  безпорядокъ  иошелъ,  когда  порядки 
вводить  начали.  Только  всего.  А  вы  пожалуйте,  потому 
Максимъ  Гаврилычъ  приказалъ  привести. 

ФЕня.  Пошелъ  вонъ! 

АРХИПЪ  [опФшидъ].  То  есть  какъ  же  такъ? 

ФЕня.  Значить,  уходить.  Ступай! 

АРХИПЪ.  Что  же  я  ему  скажу?  Эдакъ  придепп>,  неравно 
чубукомъ  отгладить.  Н-ёть  ужь  вы,  Федосья  Игнатьевна... 

ФЕНЯ.  Рабогниковь  кликнуть,  чтобь  вытолкали  тебя? 
Пошелъ! 

АРХИПЪ  [пятится  къ  двери].  Хмъ,  командеръ  какой!  А  вы 
вотъ  что... 

ФЕНЯ  Г^паетъ].  Вонъ! 

АРХИПЪ.  Тьфу!  [Быстро вывертывается  аа  дверь]. 

ЯВЛЕН1Е  VII. 
Феня  и  Авдотья  Ивановна. 

ФЕНЯ.  Придете  еще,  накланяетесь! 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА  [входить].  Никакъ  ты  выгнала  во- 
мича-то? 

ФЕНЯ.  Выгнала. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Звать  что  ли  првходилъ? 

ФЕНЯ.  За  мною. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Рохнулись  ОНИ  съ  маюромъ,  право! 

ФЕНЯ.  Мать,  не  лукавь.  «Ма1орша>  я — къ  маюру  мн* 
и  уйти. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Ну  вотъ!..  ЗачФмъ  не  д-Ьло  гово- 
рить, Феня? 

ФЕНЯ.  Не  лукавь,  говорю.  Сказаннаго  не  воротишь  и 
къ  махору  я  уйду.  Не  потому  уйду  я,  что  вы  съ  Пашею 
этого  хотели.  Лебеду  выполоть,  да  выбросить  легко,  а  объ 
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меня  руки,  пожалуй,  поколешь.  Такъ  не  поэтому;  а  помню 
я,  мать,  ласку  и  заботу  твою,  помвю,  что  ты  меня,  под- 
кидыша, въ  дочери  кь  себ^Б  приняла... 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА  [ПОДХОДИТЬ  съ  дасЕами].  Фенюшка, 
милая  МОЯ,  разв^Ь-жъ  я  тебя  не  люблю!... 

Фвяя  [отстраняется].  Н*тъ,  оставь  это,  теперь  оставь. 
Я  все  помню  И  что  нынче  вышло  у  насъ  —  не  забуду. 
Слушай  же.  Ради  добра  твоего,  я  уйду.  Какъ  устроюсь  — 
не  ваша  забота.  Но  Андрея  Филатыча  попрежнему  гнать 
огь  себя  не  стану;  стыдить  его,  жену  ему  выхвалять  тоже 
не  стану.  Это  ужъ  теперь  ваше  д*ло  будетъ.  Такъ  ты  и 
ПрасКОВЬ'Ь  ПавлОВН'Ё  ОТЪ  меня  скажи.  [Идетъ  въ  заднем  двери, 
но  вотр^чаетса  съ  Тернховшгь]. 


ЯВЛЕШЕ  УИ1. 
Фемя,  Авдотья  Ивановна  и  Териховъ. 

Фвня.  Вы  вач-^мъ? 

твриховъ.  Я?..  [Осмотр:Ь1са].  Авдотья  Ивановна,  здрав- 
ствуй! 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА  [съ  повдононъ].  Здравствуйто,  ба- 
тюшка. 

твриховъ.  Я-то? 

ФВНЯ.  Ну  да,  вы-то. 

твриховъ.  Архипа  посылалъ... 

ФВНЯ.  Съ  чЪмъ  ушелъ  вашъ  Архипъ,  съ  тбмъ  и  вамъ 
отправляться.  [Загжянтю  въ  окно].  Мать,  тебя  Провъ  на 
крыльце  дожидается. 

АВДОТЬЯ   ИВАНОВНА.   ПОЙДу,   МатуШКа,  пойду.   [Уходить]. 
ФЕНЯ.   Ну? 

ткрнховъ.  За  тобою  я,  Феня. 

ФВНЯ.  За  мно-ю?  Въ  ум'Ь  вы,  иль  нбтъ?..  ПоцЬловщикъ, 
хагха-ха! 

ТВРИХОВЪ.  Опять  свое! 
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ФЕИ  Я.  Конечно.  Съ  чего-жъ  это  в8яли-то?  Иль  старина 
вспомнилась,  когда  любовь  силою  бралась,  да  прихотью 
барскою?  Слышали  про  васъ  равсказы  хорошхе,  ха-ха!  А  я*то 
вамъ  1{ъ  как1я-жъ  далась? 

тЕгиховъ.  Позволь,  Феня... 

ФЁня.  А  то  можетъ  прельс7пить  меня  надумали? 

тр;риховъ.  Довольно  теб*,  довольно! . .  В'бдь  было. . .  Что 
сыанова  начинать!  Ну,  впередъ...  не  того...  не  стану.  Ты 
вотъ  такая  хорошая,  что  какъ  и  бранить-то  меня? 

ФЕНЯ.  Хорошая? 

ТЕГИХОВЪ.  Говорилъ,  знаешь... 

Фкня.  Какъ  же,  какъ  же!  Такая  хорошая,  что  вамъ 
дурить  позволительно?  Резонъ.  А  потомъ  что? 

тЕРиховъ.  А  ты  меня  пожалуй,  хоть  крошечку  пожа- 
лМ!,.  1{лкъ  же  тутъ  быть,  если  я...  вотъ  не  могу  безъ  тебя, 
не  могу  —  и  баста.  Н'Ьтъ  тебя  —  все  не  такъ,   ну,  не  гля- 

Д-Ьлъ  бы...  Да  что  толковать!  [Садится]. 

ФБня  [лукаво  гдадитъ  его  по  годов-ё].  Б^Ьдненьк^й!  не  можетъ! 

ТЕРИХОВЪ  [схватываетъ  ея руку].  Голубушка! 

ФЕНЯ  [бьетъ  по  рук*].  Опять!  [Отходить].  Вотъ  б'Ьднень- 
К1Й-Т0!  Какъ  же,  значить,  Феня  отовсюду  глядитъ  на  васъ, 
куда  на  посмотрите?  Закрылъ  глаза —опять  Феня.  Засну  ль— 
Феня-же...  ластится,  нажить,  голубитъ,  ды-шетъ  какъ 
слышно,  а?! 

ткриховъ.  Ахъ,  не  говори!  лучше  не  говори! 

Фкня.  Ха-ха-ха!..  Хорошо!  дрожь  пробираетъ,  душ-шно! 
А  п1юонулся,  глядь:  въ  ногахъ  лежитъ  старый  песъ,  трубка 
возл^Ё  валяется,  бабушка  съ  портрета  глядитъ,  какъ  яблочко 
печеное  сморщилась!  Только  всего.  Вотъ-те  и  Феня! 

ТЕРИХОВЪ.  Слушай,  Феня.  Я  одиношй.  Иди  ко  же% 
все  твое  будетъ. 

ФЕНЯ  [сдвинула  брови].  Посулы! 

твриховъ.  Не  посулы...  а  все  же  годится.  ЧелонЁкъ  я 
не  б'Ьдный...  Хорошо  тому  и  оставить,  кого  любишь.  Иди, 
Феня.  Госпожа,  хозяйка  будешь  полная. 
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ФЕН  я.  Какая-жъ  я  у  васъ  буду  хозяйка?  Родня  я  вамъ 
чт^о  ли?  Хозяйка-то  въ  дом*  —  оюена.  А  за  васъ  кто  пой- 
детъ?  Ишь  сидитъ  какой,  хорошъ! 

тЕРЯХпвъ.  Жена...  Жена-то  хороша,  когда  мужа  любить. 

ФЕНЯ  г  серьезно].  Если  выйдетъ,  такъ  будетъ  любить.  [Лу- 
каво на  н€го  смотрить].  Ха-ха-ха! 

твриховъ.  Ну  вотъ,  теб*  все  см-Ьшно! 

ФЕН  я.  Конечно!  Вдругъ  такой-то  мужъ,  да  ластится. 
Ы'Ьсяцъ  и;юйдетъ  [треплетъ  его  по  лысин* | — макушка  св'Ётится; 
займется  заря  —  жену  румянить,  у  мужа  — морщины  счи- 
тать, ха-ха-ха!  [Р-Ьшительно].  Ну,  Максимъ  Гаврилычъ,  вста- 
вай, пойд(*мъ! 

ТВРИХОВЪ.  Со  мной?! 

ФЕНя.  Я  в'Ьдь...  жа-лост-ли-ва!  Такъ  ужъ  и  быть! 

тЕРиховъ.  Голубушка,  пойдемъ!  Вотъ  утешила! 

ФЕН  я.  Стой,  стой!  Мы  вотъ  какъ  пойдемъ  [проворно  на- 
д^ваеп^  ому  яа  голову  платокъ  косыночкой],  ВОТЪ  какъ.  Не  СМ'Ьть 
трогат!*,  Би-ни1 

ТЕРИХОВЪ.  Что  за  дурачество!  [Сдергиваетъ  платоЕъ]. 

ФЕЯЯ  [отходить,  сухо].  Идите. 

ТВРИХОВЪ.  А  ты?! 

ФЕКя.  и  не  подумаю. 

ТБРИховъ.  Какъ!  ты  же  хогЬла?.. 

ФЕН  я,  А  теперь  не  хочу.  Отправляйтесь. 

ТЕРИХОВЪ.  Полцо,  Феня! 

ФЕИя.  Не  хочу. 

ТЕРИХОВЪ.  Э-э,  упрямство!  Нехорошо.  То  —  иду,  то 
вдругъ.., 

ФЕН  я,  Я  иди,  няньчайся  съ  вами  —  пр1ятно!  А  вамъ  въ 
пустяшаъ  трудно  помоему  сделать? 

ТЕРИХОВЪ.  Но  В'Ьдь  это  же  капризъ,  смешно,  наконецъ. 

ФЕНЯ,  См-Ьшно,  и  ступайте. 

ТЕРИХОВЪ.  Изъ-за  глупаго  платка...  Ребячество.  [Огля- 
дь1Ш1»"тсд].  Ну,  на...  [подаетъ  ей  платокъ],  если  теб*  такъ  ужъ 
хочется.,,  на  надавай! 
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ФЕН  Я.  Теперь  сами  наденьте. 

тЕриховъ.  Фу  ты!  сами!..  Очень  это  будетъ  красиво! 
санн!,.»  [ОгллдыиаеФса].  Глупо!  [Въ  нер^^шитодьносш,  над^^ть  вди 
н*тъ].  Маокарадъ  какой  выдумала!..  Ну!   [Над*вавтъ  платовъ. 

<1>вШ1  х<>хоч*зтъ|. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА  [вошда  изъ  задней  двери,  вспдесвуда  ру- 
ками^ ь'ь  сторон  )г|.  Мать  моя! 

ФЕия.  Гляди,  мать:  не  маюръ,  а  баба,  ха-ха!  [Сдергнваетъ 

съ  него  илатокъ).  За  ТО  Я  КЪ  НВМу  И  ПОЙДу.  [Береть  его  подъ  руку]. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Фбдосья,  ТЫ  ЭТО куда?! 

ФЕН  я.  Прощайте,  дихомъ  не  поминайте  и  къ  намъ  съ 
Максим»  пмъ  Гаприлычемъ  милости  просимъ  въ  гости.  А 
Андрей  Фйла"тычъ  и  безъ  зова  придетъ.  [Уходить  съ  иаюроиъ 
въ  элдвЕош  дверь]. 

ЯВЛЕН1Е  IX, 

Авдот1>а  Ивановна,  Паша  и  Иванъ  Хохудя. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Ну,  д-йвка!  Не  шутя,  знать,  д*ло 
задумала. 

ПАША  [входить].  Ма1оръ  былъ? 

АВДОТЬЯ  нкАновнА.  Какъ  жс,  Фвдосья  бабою  его  обря- 
дияа.  Вм'ЁсгЁ  ушли.  На  новоселье  звала. 

ПАША.  Неужели,  маменька,  она  въ  самомъ  Д'к1'6  жить 
у  него  останется? 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Того  натворитъ,  что  всЁхъ  уди- 
вить. Какъ  вздумается  ей,  такъ  и  свертитъ  Максима  Гав- 
рилыча. 

хохулл  [йходитъ].  Хозяинъ  "Ьде!^! 

АВДОТЬЯ  т^АНОвнА.  Правда? 

ПАША.  В11д1|ЛЪ?  Откуда? 

хохуля.  Огъ  Виногробья,  надо  быть.  Только  изъ  Д*в- 
кнна  яра  выезжать  сталъ,  я  и  прим'Ьтилъ. 

ПАША  [нъ  волнвн1и].  "Вдеть!..  Маменька!.. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА  [торопдиво  доставтъ  изъ  шкафа  чайвую 
посуду].  Нечего  попусту  метаться,  постой!  [Хохуд*].  Самоваръ, 
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чай,  посп4лъ?  Тащи-ка,   Иванъ,  поживее!  [Хохудя  уходить} 
Л  ты,  Паигн,  бЪтИу  сливки  неси. 

НАША.   Сливки?..    Сейчасъ...    Н']^тъ   ужъ,   маменька,   я 
лучше  встречать  побегу.  Вы  тутъ  сами... 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Да  постой,  ошал-блая,  куда?  Онъ 
еще  за  ве1№ту. 

юхуля  [вносить  самоваръ].  Еще  далече. 
ПАША,  Шибко  -Ьдеть? 
Х02УЯЯ.  Такъ  и  валить! 

ПАША.  Н^тъ,  у жъ  я  побегу.  За  плотиною  встречу.  [По- 
рылвятсл  Б1'  двери]. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Помни,  Прасковья,  на  плотин']^  |7а- 
кита  стоить.  [Паша  медленно  притворяетъ  распахнутую  ею  дверь  н 
тис  отходить].  Ивань,  ВОЗЬМИ  КЛЮЧъ!  [подаеть  кдють].  На  ПО- 
требЬ  СЛИВКИ  вь  желтомь  кувшин'Ё  собраны;  принеси.  [Хо- 
хуля  уходить].  Что  призадумалась?  Ну,  лети  на  встр*чу-то, 
висни  на  шею!  Чего  же?  Ты  его  целовать,  а  онь  по  сторо- 
намь  глядеть:  не  видать  ли  гд*  Фени,  не  ждеть  ли,  какь 
намедни,  опять  подь  ракитою. 

ПАША.  Маменька,  лучше  ли  вы  д'Ёлаете,  или  хуже?  Ужъ 
и  не  знаю.  Все  я  забыла,  какь  услыхала,  что  "Ёдеть  онь, 
все  забыла,  сердце  забилось,  вь  глазахь  онь,  какь  живой, 
стоить,  а  вы  однимь  словомъ  все  вышибли.  Лучше  разв*? 
Увидалъ  бы,  какь  рада  ему,  какь  ждала,  и  стыдно  бы  стало, 
что  не  моя  ему  встреча  желанна.  Онь  добрый,  и  ласка 
моя  сердечная,  да  хорошая,  вь  душу  ему  вошла  бы.  А  вы... 

подь  корень  р'Ёжете  ..  [ЗагЬтивь  мужа  вь  окно,  вспыхнула,  встре- 
пенулась]. Воть  онъ!  Во  дворь  вь*зжаеть!  Андрюша!  [Бросается 
навстречу  вь  заднюю  дверь]. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  ПолегЬла!  Не  жалМ  себя,  вь  грошь 

и  онъ  не  поставить.  [Сумрачно  смотритъ  вь  окно.  Хохуля  вносить 

сливки  и  уходить].  Ишь  повисла!..  [Отходить].  Эхь,  простота! 
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ЯВЛЕН1Е  X. 
Авдотья  Ивановна,  Андрей  Карягинъ  и  Папш  [за  нинъ]. 

АНДРЕЙ.  Ну,  какъ  васъ  тутъ  Богъ  милуетъ?  Здрав- 
ствуй, мату! по!  [Подаетъ  ей  свертокъ].  Вотъ  теб*  изъ  города 
гостанецъ.  А  это,  Паша,  теб'6.  [Даетъ  свертокъ  жен^.  Въ  рувахъ 
у  аего  6Щ0  свертокъ.  Огдяд'Ьдся  и  молча  кдадетъ  его  на  студъ]. 

ПАША  [дй1уя  Андрея].  Спасибо  теб*,  милый!  Вспомнилъ. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  И  мвня,  старую,  не  забылъ.  Бла- 
годарим ь  покорно.  Об'Ьдать  станешь,  или  чайку? 

лндрр:Й  [садится].  Н'Ьтъ,  чаю  давайте.  Об'Ёдалъ.  [ОглядЬлся 
еще  рааь.  /КевЕъ  проворно  наднваетъ  н  подаетъ  ему  чай].  Такъ  все 
благополучно? 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Слава  Богу! 

АНДРЕЙ.  II  на  мельниц*? 

ПАША.  Дожди  были.  Воды  прибыло,  ВС*  поставы  рабо- 
та ютъ.  —  За  визу  много. 

АНДРЕЙ  [вьетъ  чай  съ  молокомъ  въ  прикуску].  Ну,    И  ладнО. 

А  я  д-Ьлншкк  обд'Ьлалъ  —  ничего.  Денегъ  въ  банк*  дали. 
Пшеницу  закупилъ  выгодно,  по  восьми  съ  полтиною,  а  то 
и  дешевле.  Съ  Баландинымъ  по  семи  съ  полтиною  кон- 
чилъ.  Жена  у  него  модница;  какъ  ни  какъ,  только  денегъ 
давай  — наряды  шить,  а  въ  земельный  платить  подойдутъ 
сроки —  не  забота.  Продадутъ  землишку,  какъ  Богъ  святъ. 
На  н'1;тъ  съ-Ьдутъ,  какъ  друг1е  проч1е  господа.  Кривогузовъ 
въ  город*  на  ихн1й  хуторъ  недаромъ  нац*ливается.  Наца- 
палъ  овъ  этой  дворянской  земли  страсть  сколько. — Ну-ка, 
П^ииа,  стакан чикъ  еще...  Да.  Къ  Сладневу  СергЬю  Дмитричу 
за*ЗЖалъ.  Ма1ору  нашему  пр1ятель.  [Оглядывается  опять.  Мол- 
П11Т11.  Наж»)'рлла1|. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  У  Сдаднова тожо  пшеничку  купилъ? 

АНДГЁ*!  ]ужо  недовольнымъ  тономъ].  Какая  у  него  пшеница! 
Ширь  один ъ^  и  тотъ  скотина  повытолкла.  Господинъ  Слад- 
невъ  не  нынче-завтра  совс*мъ  пропадетъ.  Л*съ   про*лъ, 
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земли  добрую  половину  про4лъ,  крохи  теперь  до^Ьдаеть.  Не 
1Т1Ш1ему  ма1ору  чета.  Ужъ  сколько  я  къ  этому  изъ-ва  мель- 
йнаы  подъ'Ьзжа.^ъ  и  деньги  давалъ  хороппя— уперся.  Кря- 
жнстъ,  шути  его  возьми!  [Озирается].  А  ЧТО  же  Фени  не  ви- 
дать?,. Чего  молчите? 

лвдотья  ИВАНОВНА  [ОТХОДЯ  зач*мъ-то  къ  шкафу].  Къ  ма- 
юру  ушла. 

АНДРЕЙ*  Къ  машру?!..  Какъ  такъ  ушла?! 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  СовсЬмъ  ушла,  жить.     ' 

АНД1^Н1}.  Аа1  [Встаетъ  и  сверкающими  глазами  обводить  жену  и 
тещу].  Спроворили?! 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Не  маленька  она,  свой  разумъ 
епъ. 

АНДРЕЙ  [гя*вно  ударяетъ  по  столу].  Спроворили,  говорю! 
[Ммчан1е].  Знаю,  въ  чемъ  д^ло!  Склыки  бабьи,  сплетни,  раз- 
д<фъ— вотъ  это  что!  [ЯСвн4].  Не  говорилъ  я,  какъ  уЬзжалъ, 
чтобы  ссоръ  без  II  меня  не  заводить?  Не  приказывалъ,  чтобы 
сиярво  было  у  васъ?  Ну? 

ПАША  [ройко].  Мы  не  ссорились...  сама  она... 

АпдвЁЙ.  Лжешь!  Ступай,  вороти.  Чтобы  сейчасъ  съ  то- 
^ю  дг»мои  шла.  Иди! 

ПАШ  л.  Не  посылай  ты  меня,  Андрей  Филатычъ,  ради 
Господа!  Пошли  другого  кого. 

АНДРЕЙ  [сяватываетъ  ее  за  руку  и  ведетъ  къ  двери].  Н'Ьтъ,  Ты!! 
Сойчасъ  т|дти!  Ну! 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Иди,  Паша.  Пусть  люди  скажутъ, 
что  «ужъ  жену  за  любовницей  посылаетъ. 

АНДРЕЙ  [на  старуху].  Молчать!..  0-0,  такъ-то  вы!  [Паша 
илач^-гь].  Хорошо!  [Зоветъ  въ  окно].  Иванъ,ПОДЬ-касЮДа!  [Ходить 
^дыиими   шагани].  Хо-ро-ШО! 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  На  что  лучше! 

ПАША  [додб^гаетъкъ  матери].  Маменька,  перестаньте!  Что  вы? 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА  [отстраняясь].  Твое  дФло  рев'Ьть. 
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ЯВЛЕШЕ  XI. 
Т1^  же  и  Иванъ. 

АНДРЕЙ.  Иванъ!  Сходишь  сейчасъ  къ  ма1ору,  къ  Фе- 
дось1.  Игнатьевн*...  Скажи,  молъ,  пр1'Ьхалъ  Андрей  Фила- 
тычъ  и  приказываетъ  ей  домой  идти.  Приказывает,  такъ 
и  гж;1жи!  Противиться  будегь,  волокомъ  тащи.  Безъ  нея 
вороч;1Ться  не  смМ. 

ИВАНЪ.  Слушаю. 

АНДРЕЙ.  Скажи — сраму  на  свой  домъ  я  не  потерплю  и 
бепчрстнть  себя  не  дамъ,  потому  изъ  моей  она  семьи,  а  не 
чор'п»-в4сть  откуда. 

Аидотья  ИВАНОВНА.  Полно,  О  томъ  ЛИ  забота,  Андрей 
Ф11.ггат1лчъ? 

АНДРЕЙ.  Ка-акъ?! 

ПАША.  Маменька,  да  молчите  вы,  ради  Бога! 

АНДРЕЙ  [Ивану].  Иди!  Исполнить  въ  точности!  Не  то, 
скджн,  я  ма1орское  гнездо  въ  пухъ  разнесу.  Такъ  и  скажи. 
Коли  самъ  за  нею  приду,  мадору  дюжины  реберъ  н^  досчи- 
тат11си.  Слышалъ?  Противиться  будетъ,  таш,и  волокомъ.  Ну, 
жнво!  I  Иванъ  уходитъ].  А  васъ,   васъ  за  эту  штуку  проберу 

П0СВ1МШу! 

А]гдотья  ИВАНОВНА.  Въ  ТОМЪ  ВСЯ  наша  вина,  что  насъ 
же  ть1  обид'Ьлъ. 

АНДРЕЙ.  Смутницы  ВЫ,  выдумщицы!  На  срамъ  д*вку 
толкнули...  чтобъ  васъ!..  [Жен*].  Худое  что  видала  за  нами, 
что  приревновала-то  къ  ней?  Говори!  [Старух*].  Какая-лгъ 
0НГ1  мн*  любовница!  Кто  что  знаетъ?..  Ну,  докажи!  А  я  кле- 
в»^1нику  ротъ  зажму,  такъ  зажму,  что  онъ  своими-жъ  зубами 
яаыкъ  свой  откуситъ  поганый.  Знаешь  ты  это? 

лндотья  ИВАНОВНА.  Твоя  воля  срамиться,  Андрей  Фи- 
латычъ.  Пожалуй,  бей  меня  и  жену  заодно.  И  ма1ору  ребра 
перс*  чпгай.  Ужъ  бить,  такъ  бить,  чтобъ  по  всему  око- 
лотку грем-бло,  да  вой  шелъ.  За  что?  скажутъ  люди.  —Чего 
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расходился  такъ  Андрей-отъ  Филатычъ?  А  вотъ  за  что: 
жена,  по  дурости,  его  любить,  а  Федосья,  отъ  ума,  любить 
не  желаетъ,  къ  ыаюру  ушла.  На  что  лучше  причина! 

ЛНДРЁ&,  Брешешь  ты,  старая!  Не  выжили  вы  ея,  ну? 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  И,  Андрей  Филатычъ!  Кто  ее  вы- 
живалъ!  Прежде  она  къ  маюру  не  б*гала,  что  ли,  при  те- 
о'Ь-то?  Ты,  вогь  кипишь,  а  д*ло  уразуметь  не  желаешь. 
А  проста  он(.*.  В'Ьрь  мн*— не  вйрь,  какъ  угодно,  а  м'Ьтитъ 
Федосья  Игнатьевна  теб*  въ  хозяйки,  въ  заправск1я  ма1- 
оршн  иопасть.  По  уши  въ  нее  ма1оръ-то.  А  она  ему  равв* 
такъ  волю  дастъ?  /Кенись...  И  женитъ,  скорешенько.  А  ты, 
на  ^го  ей  11ужеиъ,  чужой  мужъ?.. 

АНДРЕЙ.  Ну,  иу,  ну!  Говори,  да  не  заговаривайся!  [Жен*]. 
Прасковья,  по  вол'Ь  Федосья  къ  ма1ору  ушла?  Правду  го- 
вори, НС  ТУ... 

НАША.  Она  у  него  три  дня  кряду  жила...  Я  маменьк* 
пшорила...  Потомъ  пришла,  хотела  тебя  дожидаться. 

АНДРЕЙ,    Ну? 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА  [въ  сторону].  Прорвотся,  ТОГО  И  гляди! 
[Карягиеу],  За  нею  на1оръ  гонца,  а  сл*домъ  и  самъ  припо- 
аиловадъ, 

АНДРЕЙ.  Самъ!..  Ну? 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Вм'Ьсгб  И  ушли,  только  всего. 

АНДРЕЙ  [всаы1нувъ опять].  А  чего-жъ  ВЫ  не удержали ея? 
ЗйЧ'Ёнъ  пустили? 

АВДОТЬЯ   ИВАНОВНА.    ТоперЬ    въ   ЭТОМЪ    ВИНОВНЫ.   Эхъ, 

Господи!  А  самъ  бы  ты  удержалъ?  Ну-ка!  Не  знаешь  разв*, 
какова  Федосья  въ  хогЬньи  своемъ?  Чудно! 

[И^ванъ  боязливо  выставляется  въ  двери]. 

АНДРЕЙ  (Ийа1гу],  Что-жъ  ты!..  Одинъ?..  Да  входи! 

цвАнъ  [входагг-Ь  Ничего  не  поделаешь  съ  нею,  Андрей 
Филатычъ.  Сталъ  ей  все  это  говорить,  какъ  приказывали, 
а  она,  знай,  хохочегь-те,  заливается... 

АНДРЕЙ.  Чертъ!  Сказано  силою  привести! 

ивАнь.  Я  было  того...  ухватилъ,  значитъ,  ее,  а  она 
гяскъ   меня  [рйкауыиаетъ  на  щеку],  вывернулась,  да   б'Ьчь... 
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С1Ш1а  на  крыльц*,  да  кричитъ  мн-Ь:  «скажи  поди,  Андрею 
Филатычу»... 

АНДРЕЙ.   Ну? 

инАнъ.  Да  я  не  см*ю. 

лмдрвй.  Говори,  не  то!.. 

ивАНъ.  «Скажи,  молъ  ему,  что  онъ  меня»... 

АНДРЕЙ.  Чтб  «меня»,  что? 

пвхпъ,  Хмъ!  да...  (^прозпвалъ:». 

|Еартива:  Карягинъ   отвертывается   и   сумрачно  глядитъ   исподлобья. 

Паша    йоявливо   засматриваетъ  ему  въ  лицо.   Старуха,    отвернувшись, 

усмехается.  Иванъ  съ  плутовскою  рожей  почесываетъ  затыдоЕъ]. 

ЗАНАВЪСГЬ. 


ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ. 


Сцена:   комната  въ  дом-Ь  Терихова,    съ  простою,  но  опрятною 
обстановкою.  Три  двери:  по  бокамъ  и  въ  задней  стЬи-Ь. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

ЛЮВЛВИНЪ  [входитъ  при  подият1и  занавеса,  робко  озирается  п 
мяе'гъ  иъ  рукахъ  форменную  фуражку].  Ахъ!..  ВсЬ-ТО  у  насъ  те- 
перь ВЪ  казначейств*  по  м1Ьстамъ,  а  я?  Бывало  до  города 
версту  въ  четверть  часа  промахнешь,  раньше  городскихъ 
явишься.  А  теперь!..  Пр^детъ  казначей,  Иванъ  Павлычъ, 
гд!;  -  спроситъ  —  Любавинъ?  Ахъ,  зд*сь  Любавинъ,  вотъ 
гд!^!..  Юшое  ужъ  тутъ  казначейство!  Намедни  сЬлъ  за  Ксяс- 
совую  книгу,  да  вместо  д'Ьла  сталъ  Федось*  Игнатьевн* 
стихи  сочинять.  Увидалъ  бухгалтеръ.  «Это  что?  какая  та- 
кая *1»(^досья  у  тебя  тутъ?!»  Хохотъ,  срамъ!  ВсЬ  теперь 
*и>(7^)1ьей»  зовутъ.  Проходу  н*тъ...  Маменька  женить  со- 
бираегсл.  «Какъ  женю,  говорить,  такъ  всю  эту  дурь  по 
Ф^'^^ось'Ь  Игнатьевн*  какъ  рукой  сниметь»!  Какъ  же  дурь!.. 
Да  л  жентъ  и  не  дамся.  Чтб  она,  въ  самомъ  д-Ьл*!  [Кон- 
фузливо пятится  при  вход!}  маюра]. 
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ЯВЛЕН1Е  II. 
Любавшгь,  Тернховъ  и  потомъ  Фена. 

тЕРиховъ!  Ты?  Отчего  не  на  служб*?  Сегодня  какой 
день?  Праздникъ  разв*?  Что  ты  въ  самомъ  д'Ьл'Ь  баклуш- 
ничаешь! 

дювАвинъ.  Я...  я  нездоровъ-съ. 

[Феня  входить.  Любавивъ  не  видитъ  ея]. 

твриховъ.  Нездоровъ?  А  сюда  б'Ьгать  здоровъ?  Иди-ка 
въ  свое  казначейство,  маршъ! 

ФЕНЯ.  Оставьте  его!  Пойдемъ,  Тиша,  малину  со  мной 
обирать.  На  стол*  тамъ  корзинка  стоить  [укавываетъ  на  правую 
дверь].  Принесите.  [Любавинъ  бросается  ва  корзинкой]. 

ТВРИХОВЪ  [вспыльчиво].  Что  за  глупости,  Феня!  [Поверты- 
вается на  кабдукахъ  и  уходитъ  въ  л'Ьвую  дверь.  Феня  провожаетъ  его 
насм'Ьшхивымъ  взгдядомъ]. 

ЛЮБАВИНЪ  [входигв  съ  корзинкою  въ  рукахъ  и,  потупась,  по- 
даетъ  ее].  Не  ИДТИ  ЛИ  ужъ  мн*?  Максимъ  Гаврилычъ  ма- 
меньк*  скажетъ. 

Фвня.  А  по  малину  со  мной  не  хотите? 

ЛЮБАВИНЪ.  Ахъ,  Боже  мой!  Не  только  малину,  я  все, 
все  хочу  съ  вами,  Федосья  Игнатьевна! 

ФЕНЯ.  А  на  службу  зач*МЪ  не  ходите,  а?  [Деретъ  его  за  ухо]. 

Вотъ-же  же  вамъ,  вотъ! 

ЛЮБАВИНЪ  [схватываетъ  ея  руку  и  покрываетъ  поцелуями]. 
Ахъ...  что-жъ  это!  Я...  я  съ  ума  сойду... 

ТБРИХОВЪ  [входит7«].  Кхмъ!  [Любавинъ  вспыхнувъ  и  не  знаеп., 

куда  дЬваться].  Для   жены  МОЙ,    Федосья    Игнатьевна,    такъ 

неприлично-съ,  прямо  скажу— не  прилично.  Надо    это  по- 

нять-съ!  И  если  я  женился    на   васъ,   такъ   это...  это  не 

шутка-съ. 

ФЕН  я  [взглянула  на  мужа  и  протягиваетъ  Любавину  руку].  Ц^Ъ- 
язгйте,  Я  позволяю.  [Любавинъ  мнется].  Какой  вы!  ц4луйте! 
ГЛн>бавяиъ  смущенно  и  неловко  ц'Ьлуетъ  ея  руку]. 
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ТёРИХОВЪ.  Изъ  рукъ  вонъ!  [Ооять  круто  повертывается  в» 
кабду&ахъ  и  съ  трескомъ  уходить  въ  д^вую  дверь]. 

ФЕня.  Ха-ха-ха! 

люБАвинъ  [съ  тяжелымъ  вздохомъ].  Н^тъ,  ужъ  Я  лучше 
пойду-съ... 

ФЕяя.  Куда  мн*  вздумается.  [Зоветъ].  Максимъ  Гаври- 
лы чъ!  [За  дверью  выразительный  кашель].   Идите  же,  есЛИ  ЗОВу! 

ТБРКХОВЪ  [входитъ  сердитый  и  взволнованный].  Ну-СЪ? 

ФЕНЯ.  я  съ  Тяхономъ  Степанычемъ  пойду  не  въ  садъ, 
а  въ  рощу,  подальше  отъ  васъ. 

тЕРиховъ.  Да-съ! 

ФЕНЯ.  Гулять  мы  будемъ  долго,  рука  объ  руку.  За  ру- 
чей дойдемъ.  Тихонъ  Степанычъ  перенесетъ  меня  черезъ 
ручей  на  рукахъ. 

тЕРНховъ.  Да-съ! 

ФЕНЯ.  Вернемся  не  скоро.  Вы  отправляйтесь  съ  Архи- 
помъ  въ  садъ  и  наберите  намъ  малины.  [Подаетъ  ему  корзинку]. 

ТЕРИХОВЪ.  ]И[алины-съ. 


ЯВЛЕШЕ  Ш. 

1%  же  и  Архипъ  [выгдядываетъ  въ  дверь]. 
ФЕНЯ.  Я  вамъ  за  это  принесу  мухоморъ.  [Териховъ сильно 

бросаешь  корзинку]. 

АРХИПЪ.  [Въ  сторону].  Съ'Ьлъ! 

ФБНЯ  [Любавину,  который  бросился  поднимать  корзинку].  Не  тро- 
гайте, Максимъ  Гаврилычъ  подниметъ.  Поднимите,  Максимъ 
Гаврнлычъ! 

ТЕРИХОВЪ.  Я...  я...  .я  не  китайсшй  болванчикъ,  за- 
метьте! 

ФЕНЯ.  Поднимите. 

ТЕРИХОВЪ.  Поднять  не  трудно,  но  я...  Это  глупо,  ду- 
рачество! 

ФЁЫЯ.  И  поднимите,  если  не  трудно. 
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ТЁРИЮВЪ  [быстро  поднялъ  корзинку  и  съ  трескоиъ  ставить  ее 
ваетолъ].  Вотъ-съ!  [Уходить  въ  лЪвую  дверь]. 

АРХИПЪ  [входить].  Тьфу! 

ФЕНЯ  [рлвводушно  оглянулась  на  Архипа,  ЛюОавину  л'Ьниво  и 
холодна].  А  выу  птенчикъ,   ступайте  въ  свое   казначейство. 

люБлвинъ.  А  какъ  же  въ  рощу-то? 

ФБЯЯ.  Э,  надО'ЁЛИ  вы  МН*!  [Уходить  въ  правую  дверь]. 

АРХИПЪ  [внезапно  наступаетъ  на  Любавина].  А  ВЪ  карцеръ 
на  хл*(5ъ  на  воду  не  желательно?  Въ  рощу!  Тоже  облизы- 
вается, фйнтнкъ  9так1й!  Въ  наше  время  такихъ,  какъ  вы, 
начальство  къ  стульямъ  безъ  сапогь  привязывало. 

1ЮБАвг1нъ  [отступая].  Оставь  ты... 

1РХппъ  [наступаетъ].  Н-да!  А  вамъ  тутъ  нечего.  Маршъ 
на  слгужбу,  лодырь!  Постой, — мать  увижу— отлепортую... 

[Лгобавннъ,    отчаянно    махнувъ    фуражкой,    уходить].   Повадился!.. 
[Гдядн!^  на  дверь    маюра].  ВОТЪ   ужъ  КаКЪ,  мухОМОръ!... 

ЯВЛЕН1Е  IV. 

Аржопъ,  Терихонь  [проходить    мимо  Архипа  съ  трубкой,  не  гдядитъ 
на  него  и  садится]  и  потохъ  Фена. 

АРХППЪ  [помолчавь,  сумрачно  глядя  на  маюра].  Какъ  же,  Ма- 
кснмъ  Гаврилычъ...  [подходить].  Значить,  теперича  [вначи- 
гельно]  вгь  мухоморы  попали? 

ТЕ  р  их  о  в  ъ.  Отвяжись! 

АРхипъ.  Н-да!  Вотъ  и  дожили!  Женились  и  дождались! 
Вотъ  онъ  зудъ-то  довелъ  до  чего.  Водили  насъ,  водили, 
пока  подъ  в-Ёнецъ  не  угодили.  Въ  мухоморы  и  попали  те- 
перь, хе-хе!  [Териховъ  показываеть  ему  кулакь].  А  ВЪ  былое-ТО 
Время  чко!  [Под1С1ггиваеть  н  прищелкиваетъ  языкомь].  Бывало,  ЭТИ 
самыя  барыни  для  насъ  все  равно,  что  трынъ-трава.  Ужъ 
как1я-раскашя  бывали,  фу-ты,  ну-ты,  хе-хе!..  Только  гла- 
аомъ,  бывало,  мигнемъ,  да  усъ  такъ-то  закрутимъ,  кхха! — 
готово!  Въ  49  году  въ  Венгерскую  компан1ю  ходили;  пом- 
ните, Максимъ  Гаврилычъ,  на  простыняхъ  со  втораго  этажа 
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спустили  одву?  Мужъ— шасть!..  «Архипъ,  какъ  быть,  вы- 
ручи!:» [Любовно  иритрогивается  къ  ыечу  мшора].  СеЙчасЪ  МОЁ 
Архипъ  простыни,  хе-хе-хе!..  Иощ,  шарь  теперича! 

ТЕРИховъ.  Что-жъ,  пожили,  братецъ,  правда. 

АРхипъ.  И  вакъ  пожил иуго! 

ФЕН  я  [входить,  покрывшжсь  кисеей  и  осганавдввавтся  въ  дверяхъ 
не8а]гЬчевная]. 

АРХИПЪ  [наклоняясь  къ  иахору].  А  ВЫ,  Сударь,  МНОГО  Фе- 
дось*  Игнатьевн*  воли  даете,  н-дасъ!  Вотъ  она  въ  му- 
хомор... 

ФБНЯ.  Что -о?  [Териховъ  и  Архипъ  смущенные  расходятся  въ 
разныя  стороны.   Архипу].   Ты,    С0В'1^ТЧИКЪ,    ДРУГЬ  закаДЫЧНЫЙ, 

кону  воли  МНОГО  дано,  а? 

АРХИПЪ.  Это  мы  такъ...  промежъ  себя... 

ТЕРИХОВЪ.  Глупости,  Феня...  [садится  и  аакрываетея  газетой]. 

ФЕН  Я.  Чего-жъ  отъ  Архипа  умнаго  ждать! 

АРХИПЪ  [оправившись].  Тьфу! 

ФЕНЯ  [на  него  презрительно].  Грынза  ты  ЭТакая!  [Архипъ,  ко- 
сясь на  нее,  продвигается  къ  двери.  Ма1ору].  Что  спрятался,  ВИДНО, 
сов^^ть  зазрила? 

АРХИПЪ  [въ  дверяхъ  гровится  на  Февю,  въ  сторону].  Погоди! 
[Уходитъ]. 

ТЕРИХОВЪ.  Ничего,  а...  Не  читалъ  еще...  Новости... 

ФЕНЯ.  То-то  «новости»!  [Уходитъ  въ  заднюю  дверь]. 

ТЕРИХОВЪ  [кдадетъ  газету  и  тяжело  вздыхаетъ].  И  ЧТО  за 
дуралей  этотъ  Архипъ!  Подведетъ,  всякШ  разъ  подведетъ, 
какъ  нарочно!  Н'Ьтъ,  я  ужъ  какъ-то  съ  толку  сбился  со- 
всЬмъ.  Не  то  такъ  мн*  съ  ней  повернуть,  не  то  этакъ... 
не  приладишься...  Похуд'Ьлъ  даже...  Все  будто  сдЬлать  мн* 
что-то  нужно,  не  сидится,  не  терпится...  Будто  вотъ  б*- 
гаетъ  отъ  меня  Феня,  а  я  за  ней,  я  за  ней.  [Ваглянулъ  на 
дверь].  Кого  еще  тамъ  принесло?  [Закрывается  га.зетой]. 
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ЯВЛЕН1Е  V. 
Тернховъ  и  Сладневъ. 

слАДНЕвъ.  Максимъ  Гаврилычъ,  здравствуй,  душа! 

тЕРиховъ.  А-а,  СергЬй  Дмитричъ!  здравствуй. 

СЛАДНЕВЪ.  Что  ты  будто  разстроенъ,  другъ  любезный,  а? 

тЕРиховъ.  Да  читалъ  вотъ...  Хоть  въ  руки  газеть  не 
б<*ри!  Тамъ  земство  проворовалось,  зд-Ьсь  банкъ  обокрали, 
тгщу  черепъ  разнесли...  [Пожимаетъ  плечами]. 

СЛАДНЕВЪ.  А-а!  [садится].  Не  говорилъ  я  теб*,  не  гово- 
рил!»? [Во<1душ1'Ш1яотся].  Эхъ,  Максимъ  Гаврилычъ,  помнишь 
1и,  топ  сЬег,  то  чудное  время,  еще  въ  начал*?  Помнишь, 
когда,  какъ  сказалъ  поэтъ,  порвалась  та  великая  ц'Ьпь,  ко- 
торая ударила  однимъ  концомъ  по  барину,  другимъ  по  му- 
жику? 

ТЕРйховъ,  Ты  опять  свое!  Знаемъ! 

СЛАДНЕВЪ-  о,  что  за  время!  Тогда  и  я  вс*  силы,  всего 
себя  отдалъ...  Да,  я  вводилъ,  устраивалъ...  Помнишь  меня 
посредннкомъ?*,  Сближалъ  интересы  и  разд'Ьлялъ...  О,  топ 
сЬег!  Лучш1е  люди  земли  шли  тогда,  и  какъ  шли!  То  была 
дружная  рать,  провозвестники,  св*точъ,  душа  моя,  св^Ьточъ! 

тЕриховъ.  Не  мало  набедокурили.  Особенно  ты,  когда 
посреднпчалъ,  да  либеральничалъ  на  чужой  счетъ.  Спасибо! 
Я,  брать,  свою  «уставную»  никогда  теб*  не  прощу. 

слАДйквъ.  Ну,  вотъ  видишь,  видишь!  И  такъ  вы  ВС*. 
Н  это  благодарность  за  тотъ  порывъ,  за  тотъ  нравственный 
подъемъ!..  Му  приняли  заушеше,  оплеванхе,  пострадали,  но 
ушли  съ  созншпемъ,  да,  топ  сЬег,  съ  сознашемъ,  что  по- 
ел ужали,,.  Мы  ушли  со  скорбью  за  судьбы,  да,  со  скорбью, 
я  сабыт1Я  не  ластавили  себя  ждать!  И  вотъ  началось...  Боже 
В10Й,  чт*")  началось!  Кто  насъ  см-Ьнилъ?  Оглянись,  топ  сЬег, 
оглянись  и  вникни. 

ТБРИховъ,  Не  раздражай  ты  меня,  СергЬй  Дмитричъ.  Я 
плачу  II  болынс  ничего.  Земство  деретъ— плачу,  страховка — 
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5^'  : 


плачу,  школы,  попечительства  разныя — плачу  и  плачу!  Нате 
и  отвяжитесь.  Ясно?  Съ  меня  вотъ  десять  разъ  кашя-то 
«грунтовыя»  становой  взыскиваетъ.  Поясните  же,  говорю, 
наконецъ,  что  это  такое? — «А  вотъ-съ,  предписано»,  предъя- 
вляетъ  бумагу.  Ну,  и  плачу! 

слАДНЕвъ.  Да,  все  это:  и  становые,  и  пристава  разные, 
письмоводители...  Боже  мой,  что  за  тонъ  и  какая  ужасная, 
наглая  откровенность!  Представь,  вчера  является  письмо- 
водитель нашего  прелестнаго  судьи.  Бар^сатный  пиджакъ, 
ршсе-пег  и...  и  сивушный  запахъ!  Ар1ошЬ,  руку  швыряетъ 
вотъ  такъ,  и  это  рукопожаие!..  Я  посл-Ь  вымылся...  Мало 
того — подмигиваетъ...  Н*тъ,  ты  представь  —  подмигиваетъ! 

ТЕриховъ.  Э,  говорю — оставь!  Знаю,  все  знаю.  Волост- 
ной старшина  на  дворъ, — у  меня  поросенка  р'Ьжутъ  и  за 
водкой  въ  кабакъ.  И  довольно.  Ради  Бога,  не  раздражай! 
Карягинъ  во'гъ  съ  мельницей  пристаетъ.  И  продашь.  Надо 
же  ч'Ьмъ  платить  и  платить.  Да  что!  [Махаетъ  рукою]. 

слАднввъ.  ЕЬ  Ыеп,  что  наша  прелесггная  Федосья  Игнать- 
евна? [Потираетъ  руки].  Ха-ха-ха!  медовый  м'Ьсяцъ,  топ  сЬег? 
Откровенно  скажу:  завидую.   Что  хочешь,  но  очарованъ, 

[Ц'Ьлуегь  кончики  пальцевъ],  Я  МНОГО  ВИД'ЬЛЪ,  ИСПЫТаЛЪ,  ЖИЛЪ... 

да,  ЖИЛЪ...  Женщина,  про  которую  въ  Анн*  Карениной 
такъ  удивительно  сказано,  что  она — "«винтъ,  на  которомъ 
все  вертится»,  я  знаю,  что  .такое  женщина,  о!..  Но  этотъ 
дичекъ,  эта — извини  меня  —  Феня  съ  мельницы  распусти- 
лась въ  такой  роскошный  цв'Ьгокъ,  съ  такою  изяшдою  кра- 
сотой, съ  такимъ  одур-Ьвающимъ  ароматомъ  страсти... 

ТЕРИХОВЪ.  Что  ты  заврался. 

СЛАДНВВЪ.  Н'Ьтъ,  позволь.  Ты,  шоп  сЬег,  не  понимаешь... 
Ты  циникъ,  сатиръ,  ха-ха!..  Теб*  недоступно  то  обаяше 
красоты,  которое  доводитъ  до  экзальтащи,  до...  до... 

ТЕриховъ.  До  вранья. 

СЛАДНЕВЪ.  Ну,  ясно,  не  понимаешь,  ясно!  Ахъ,  душа 
моя...  знаешь  ты  это?  [Нап'^^ваетъ  дряблымъ  фальцетом ъ]. 

«Изъ-подъ  бровки  твоей  полукруглой 
С'мотрптъ  бойко  лукавый  глазокъ>... 
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ТХотомъ  этогь  ])отикъ!  св*Ж1Й,  какъ  лепестки  розы,  пыш- 
ный, тр|^11е1цу|Ц1й...  Ахъ,  душа  моя,  прелестно,  восхити- 
тельно! Ты  по;[ожительно  счастливецъ.  Станъ  гибк1й,  изящ- 
ный, ОЧер^*^НЪ  такими  роскошными  формами...  [Ударяетъ  маюра 

па  плечу  |,  Ну,  тштюхъ  же,  варваръ  ты,  положительно,  вар- 
варъ! 

ТЕРЯховъ.  Какъ?  что  такое? 

слАднЕг.ъ,  Ну  да!  Разв'Ь  ты  чувствуешь,  разв*  ты  въ 
силахъ  ощугцать  то... 

ЯВЛЕН1Е  VI. 
1^Ь-же  и  Феня  |изъ  задней  двери). 

слА  д  нЕвъ.  Ахъ!  (Бросается  къ  Фен15].Очаровательная!..  [Схва- 
тыв^еть  п  въ  лш'осъ  ц-Ьлуеть  ся  руки].  Пре...  пре...  прелестная! 
ФЕНЯ  [шнмая  съ  головы  кисейное  покрывало].  Что    СЪ    вами? 
ТБРИХОВЪ  [<;двинуБЪ  брови].  Въ  угар1э. 
слАДНЕвъ.  Ну  вотъ,  какое  грубое  объяснен1е! 
ФБня.  Похоже. 
СЛЛДНЕВЪ  [ей],  и  вы?  [Укоризненно  качаетъ  годовою]. 

ФЕНЯ.  я  первая.  Какъ  ваша  жена  поживаетъ?  Поздоро- 
кЬла? 

слАднЕвъ.  Ахъ,  Зоя!..  Н^тъ,  все  мигрени,  эти  вечные 
мигрени  и  нервы,  топ  В1еп!..  Есть  души...  Ну  вотъ:  вы  вхо- 
дите въ  старый  домъ,  заброшенный  и...  и  тамъ  стоитъ  фор- 
тепьяно. Вы  подходите,  открываете  пыльную  крышку  и  бе- 
рете аккордъ.  Боже  мой!  жалк1е,  болезненные,  дрожащ1е 
звуки  п  полная  дисгармошя.  Вы  бежите  прочь.  Но  пред- 
ставьте, что  звуки  эти — за  вами,  не  умолкаютъ,  не  пере- 
стают!.. Представьте,  что  это  не  фортепьяно,  а  живой  че- 
лов1&къ^  который  неотвязно,  неотступно  при  васъ,  а  съ  нимъ 
эта  ужасная  му:^ыка.  Ма18  с'еа*  ЬогпЫе!..  Вотъ  вамъ  Зоя  и... 
тЕРиховъ.  Н-Ьтъ,  СергМ  Дмитричъ,  ты  сегодня  совсЬмъ 
зарапортовался* 

слАДНЕВЪ.  Э,  топ  сЬег,  это,  наконецъ,  вульгарно! 
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ФБНя.  Не  хитра  же  ваша  барьгая!  Съ  васъ  и  балалайки 
довольно. 

слАДНЕвъ.  Что  вы  хотитс  сказать?  балалайки! 

ФЕНЯ.  Ха-ха-ха!  [Вереть  ивъ  угла  гитару  и  настраиваетъ].  Ду- 
дочки-соп-блочки  за  глаза,  на  что  музыка  немудреная...  Ну- 
ка,  СергЬЙ  ДМИТРИЧЪ,  плясовую.  УгЬшЬТе!  [Играетъ  ва  гитар* 
плясовую]. 

слАДнввъ.  Ха-ха,  что  вы! 

ФЕНЯ.  Глядите  на  меня.  Вотъ  такъ  станьте:  грудь  впе- 
редъ,  бровью  подморгните,  вотъ  такъ  плечомъ,  плечомъ  по- 
ведите-ка, ну! 

СЛАДНВВЪ.  ЛЪбуюсь,  Федосья  Игнатьевна,  любуюсь! 

ФЕНЯ.  Чтобъ  ретивое  заговорило.  И  я  полюбуюсь.  Ну! 
[Играетъ]. 

СЛАДНЕВЪ.  Заговорить,  заговоритъ! 

ФЕНЯ.  Разверните-ка  удаль  молодецкую. 

СЛАДНЕВЪ  [пожимая  плечами  въ  тактъ  плясовой].  Охъ  ПОЙДУ, 
ОЙ  пойду. 

ФЕНЯ.  Ишь  какой,  смотр'Ьть  любо!  Ну-ужъ,  угЬшьте!..  Ну! 
[Играетъ.  Сладневъ  приплясываетъ  сначала  понемножЕу,  потомъ  расхо- 
дится. Феня  см-^^ся  тихо,  потомъ  громче  и  громче]. 

тЕРИХОвъ.  СергЬЙ  Дмитричъ,  опомнись! 

СЛАДНЕВЪ  [помахивая  платочкомъ].  Л-ЛИХО! 

ЯВЛЕН1Е  VII. 

Териховъ,  Сладневъ,  Феня  и  Карягинъ. 

КАРЯГИНЪ  [неожиданно  открывая  дверь].  Хорошо,  баринъ! 
[Сладневъ  останавливается  пораженный.  Феня  перестаетъ  играть]. 
Дайте  и  намъ  посмотреть.  Мы  такихъ  видовъ  не  видывали. 
Ужъ  очень  занятно. 

СЛАДНЕВЪ  [отдуваясь  и  обмахиваясь  платкомъ].  Э,  МОЙ  МИ- 
ЛЫЙ, ТЫ  не  понимаешь.  Что  за  «занятно»!  что  такое  «за- 
нятно»? 

КАРЯГИНЪ.  Какъ  Федосья  Игнатьевна  комеддю  строить 
себ-Ь  на  погЬху.  Шутка  ли!  чуть  не  горами  качаетъ.  Ваша 
МИЛОСТЬ  на  что  грузны,  а  и  то  перышкомъ  завергЬлись. 
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твриховъ  [Сжадневу].  По  дФломъ  теб*,  по  д*ломъ! 

слАДНЕВъ.  Но  позвольте,  господа... 

ФЕНЯ.  Слушайте,  я  что  скажу.  Перво-на-перво — здрав- 
ствуй, Аадрей  Филатычъ.  Хозяевамъ  поклонъ,  а  тамъ  ужъ 
в  гоЕорц« 

слхжиквъ,  Вотъ  это  такъ!  Вежливости  поучить  не  м*- 
шаеть,  не  и^шаеть. 

КАрягинъ[съ  поклономъ].  Здравствуйте,  Федосья  Игнатьев- 
на. За  поЕлономъ,  какъ  и  за  р^чью,  д*ло  не  станетъ. 
[Кланяется  Термову].  Максиму  Гаврилычу!  Не  осудите.  НевЬжа 
я  и  мужикъ.  Барыня  научить  зато,  какъ  быть  намъ  на- 
предкв. 

ФЕНл,  Научить.  Садись  теперь,  гостемъ  будешь.  Ска- 
зал ъ  пл,  умный  чвлов*кь,  потЬху  себ*  я  устроила.  Что 
СергЬемъ  Дыитричемь  гЬшиться?  СергЬй  Дмитричъ  чело- 
вгЁЕъ  добрый,  веселились  мы  попросту  и  сама  бы  я  въ 
алясъ  пошла.  Есть  пот*ха  другая,  и  ужъ  точно  что  потЬха! 
Ходить  челов-Ькъ,  высоко  голову  носить,  поверхъ  глядить 
вс^ъ.  И  силёнъ-то  онь,  и  пригожь,  не  бабьимь  умомь 
жйветъ,  и  подходы  къ  намъ,  дурамъ,  у  него  молодецк1е. 
Такого  возьиемь,  Андрей  Филатычъ.  А  расходится  если — 
дубы  ворочаетъ,  что  твой  медв-Ьдь.  Гд*,  кажется,  и  совла- 
дать гъ  такимъ?  верно?  А  глядишь:  пробьють  кольцо  въ 
морду  Мишеньки,  на  ц^пь  примкнуть  и  будеть  онь,  съ 
козой  деревянною,  передь  бабой  же  плясать  вприсядку. 
Вогь  ужъ  это  такъ  погЬха! 

слАДНЕвъ  [аплодируя],  Браво,  браво!  Ха-ха-ха! 

ФЕНЯ.  А  вамъ,  СергЬй  Дмитричъ,  поел*  трудовь  заку- 
сить не  м*шаеть.  Максимь  Гаврилычь,  угостите.  Вотъ  ключи. 
[Даеть  клш<ш]. 

тЕРиховъ,  А  ты,  Андрей  Филатычъ? 

КАРягинъ.  Н-бть-съ,  благодаримь  покорно. 

сллднЕБъ.  Аппетить  отбило,  ха-ха-ха! 

ТЕРНХОВЬ.  А  то  приходи.  [Уходить  въ  л-Ьвую  дверь]. 
СЛАДНЯВЪ.  Подбодримъ,  хе-хе-хе!  [Уходить  за  ма^оромъ]. 
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ЯВЛЕШЕ  VIII. 
Феня  п  Карягинъ. 

КАР  ЯГ  И  НЪ  [сумрачно  и  молча  набдюдаетъ  Феню,  не  обращающую 

на  него  никебого  вниман1а].  А  КОМу  же  ЭТО  К0Д1ЬЦ0  пробыотъ? 
Позвольте  полюбопытствовать. 

ФЕНЯ.  Не  знаешь? 

КАРЯГИНЪ,  Не  знаю-съ.  [Модчаше].  Что  же  молчите,  Фе- 
досья  Игнатьевна? 

ФЕНЯ.  Жду,  что  ты  скажешь. 

КАРЯГИНЪ.  Наши  р-Ьчи  мужицшя  неравно  вашей  ми- 
лости не  въ  угоду  будутъ. 

ФЕня*  Глупыя  —  не  въ  угоду.  Намедни  пришелъ — на- 
учить тебя  какъ  челомъ  бить,  просишь,  въ  холопы  покор- 
ные набиваешься.  Нынче— опять.  Все  то  же  и  толку  н-Ьтъ. 
Ч'гб  съ  возу  упало,  то  пропало.  Н-Ьтъ  ли  новенькаго  чего, 
Андрей  Филатычъ? 

КАРЯГИНЪ.  Сказалъ  бы  я...  Много  про  вашу  честь  при- 
паслось у  меня. 

ФЕНЯ.  Ну-ка,  что?  Первое — отъ  Паши  поклонъ...  [Андрей 
встряхиваеть  волосами  н  съ  подавденнымъ  вздохомъ  прпникаеть  на 
руку].  Поклонъ  и  спасибо,  Отъ  матери  тоже  —  поклонъ  и 
опять  же  спасибо.  Отъ  Андрея  Филатыча... 

КАРЯГИНЪ  [быстро  обертывается  къ  ней].  ЧТО-СЪ? 

ФЕНЯ.  Ха-ха!  Скажи  что— узнаемъ.  Припасено  не  мало, 
да  въ  горл'Ь  застряло.  Бываетъ  этакъ-то. 

КАРЯГИНЪ  [встаетъ  въ  сидьномъ  воднеши].  Не  тревОЖЬ  ТЫ 
меня,  Федосья  Игнатьевна,  не  тревожь!  [Отходить  въ  дадьшй 
угодъ]. 

ФЕНЯ.  Жена  успо-ко-итъ! 

КАРЯГИНЪ.  Жена! 

ФЕНЯ.  Еще  какъ!  сСоколъ  мой  ясный,  ненаглядный 
Андрюшенька»,  С1сажетъ. — «Взгляни  мн*  въ  очи  любовный, 
поц'Ьлуй!  обниму,  на  грудь  б-Ьлую  кудри  твои  размечу, 
уба-ю-ка-юЬ 
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КАРЯГЯНЪ  [недденно  подойдя,  схватываетъ  ее  за  руку].  За- 
МОЛЧИ  ты! 

ФЕН  Я.  О-о!  [Вырывавтъ  руку].  БЛИЗКО  подошвлъ,    Андрей 

Филатычъ!   [Вста*?тъ]. 

кАРягинъ.  [Задыхаясь].  Зач'Ёмъ  же  ты,  зм'бенышъ,  въ 
лушу  ко  мв*  заползла?  Зач'Ьмъ  взглянешь,  бывало — искры 
изъ  глазъ  твоихъ  сыпятся?  Зач'Ьмъ  между  мной  и  женой 
усмешка  твоя  черной  кошкой  проскакивала?  А  подъ  раки- 
той? Зач*мъ  ты  меня  словно  полымемъ  охватила?  Я,  какъ 
шальной,  иотомъ  мыкался,  покоя  не  зналъ,  и  домой  летЬдъ, 
точно  урашномъ  несло  меня  въ  твою  сторону! 

ФЁНя.  Вогь  это  любо!  Хороша  твоя  р-Ьчь  и  стоитъ 
тебя  за  нее  еще  подъ  ракитою  поц'Ьловать  разокъ;  ужъ  не 
за  Папху  теперь,.,  забылъ  ты,  какъ  д-бло-то  было...  а  за 
эту  самую  р-Ёчь..,  Да  жаль,  одного  н'Ьтъ... 

КАРягинъ.  Чего  н4тъ-то? 

ФКНЯ-  0-ХО-ты!  [Уходить  въ  агЬвую  дверь]. 

кдрягинЪр  Какъ  же...  значить,  силы  на  мн*  ты  пы- 
тала? Иль  того  ради,  чтобъ  на  ц'Ьпь,  да  предъ  тобою  вприсядку? 
Ой,  Федосья  Игнатьевна,  остерегись!  Пока  гнется— не  ло- 
мится, а  коль  СЛОМагся...  [Заванчиваеть  выравитедьвымъ  жестомъ 
ш  оавервулся  у&тн], 

ЯВЛЕШЕ  IX. 

Варягннъ  II  Сладневъ 

[входить  сл^ва^  а&режевывая  и  отирая  салфеткой  жирныя  губы]. 

СЛАДНЕВЪ.  А,  душа  моя!  на  пару  словъ. 

КАРЯгинъ.  Чего  вамъ? 

СЛАДНЕВЪ.  Ха-ха!  чего  всЬмъ  нужно,  мой  милый,  и 
что  такъ  трудно  достать, — денегъ. 

КАРЯГИНЪ,  Какъ? 

СЛАДНЕВЪ,  Понимаешь  ЛИ,  я  скоро  отдамъ...  или  хл-Ь- 
бонъ  возьмешь...  Только  пожалуйста,  братецъ... 

КАРЯГИНЪ,  У  меня  про  васъ  денегъ  н^тъ  и  не  будетъ-съ. 

1Ь  в,  ШПАЖННОКГЙ. —  I.  8 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


щп^. 


84 

слАДНЕвъ.  Ну,  вздоръ  НЕКОЙ,  ха-ха!  У  тебя-то? 

КАРягинъ.  В^рно-съ!  Да  на  что  проще:  попросите  у 
Федосьи  Игнатьевны.  Он*  теперь  денежны.  Опять  же  вы- 
пляску  передъ  ней  задаете,  вотъ  и  должна  дать. 

СЛАДНЕВЪ.  Послушай,  любезный,  ты...  ты,  однако,  не 
забывайся! 

КАРЯГИНЪ.  Хмъ!  ЭХЪ,  баринъ!  [Уходить]. 

слАДнввъ.  Груб1янъ!..  мужикъ!..  скотъ!..  Разжирели  на 
нашъ  счетъ,  грабители,  и...  и...  Помилуйте!  на  что  это  по- 
хоже? Куда  мы  идемъ? 


ЯВЛЕН1Е  X. 
Сладневъ  и  Тернховъ. 

СЛАДНЕВЪ.  Н'Ьтъ — Я  тебя  спрашиваю— куда  мы  идемъ? 

тЕРиховъ.  А  что? 

СЛАДНЕВЪ.  Представь, сейчасъ  этотъ  Андрей  Филатычъ... 

ТЕРИХОВЪ.  Ты  в4рно  денегъ  просилъ? 

СЛАДНЕВЪ.  Ну  да-а,  но...  понимаешь  ли... 

тЕриховъ.  А  онъ  тебя  обругалъ. 

СЛАДНЕВЪ.  Хуже!  Онъ...  онъ  посылаетъ  меня  къ  твоей 
жен*,  къ  женщин*!  У  хорошенькой  женщины  просить  де- 
негъ! [Пожииаетъ  плечами]. 

ТЕРИХОВЪ.  Не  въ  диковинку. 

СЛАДНЕВЪ.  Положимъ,  теперь  не  стесняются,  но  это... 
на  что  похоже?  Помилуй!  Я  красною,  мн*  стыдно!  Пред- 
ставь племянникъ  мой,  Ьисхеп  Сойминъ,  у  своей  ВагЬе, 
такой  душки,  увезъ...  увезъ  брилл1анты1  Ну...  ну,  скажи 
на  милость,  разв*  такъ  можно?  Взять,  понимаешь  ли,  лю- 
бовь... шутка  сказать:  любовь!.,  и...  и  еще  брилл1анты! 
ГПожимаетъ  плечами]. 
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ЯВЛЕН1Е  XI. 
Тк  ж&  л  Анна  Захаровна. 

АННА  ЗАХАРОВНА.  Здравствуйтв-съ! 

тЕРиховъ.  А,  сосЬдка! 

АННА  ЗАХАРОВНА.  Шалопай-то  мой  у  васъ,  что  ли? 

слАднЕВъ.  Ха-ха1  вы  про  Тишу? 

АННА  ЗАХАРОВНА.  Да-съ! 

олАДНЕвъ.  Рануге  ^агдоп!  онъ!...  онъ  у  ногъ  нашей 
красавицы  Федосьи  Игнатьевны. 

АННА  ЗАХАРОВНА.  Да-съ!  [Зоветъ].  Ти-ша! 

ТЕРИХОВЪ.  Да  н*тъ  его  зд'Ьсь,  нЬтъ.  Утромъ  былъ  и 
ушедгь, 

АННА    ЗАХАРОВНА.    МаКСИМЪ   ГаврИЛЫЧЪ,  ЧТС^-ЖЪ  ЭТО  Тй- 

кое?  [Плачетъ].  Я  мать.  Малый  отъ  рукъ  отбился;  сейчасъ 
сказывали,  опять  въ  казначейств*  не  былъ;  службой  ман- 
кнруетть,  вздохи  да  ахи,  не  'Ьстъ,  не  пьетъ,  того  гляди , 
либо  на  осину,  либо  камень  на  шею,  да  въ  воду. 

СЛАДНЕВЪ.  Полно,  Анна  Захаровна,  что  вы1 

АННА  ЗАХАРОВНА.  Оставьтб  меня,  СергЬй  Дмитрцчъ, 
вы  не    мать! 

ол^днввъ.  Конечно,  топ  В1еи,  но... 

АННА  ЗАХАРОВНА.  Ну,  И  оставьте!  [Всхлипыва^зтъ].  Только 
вотъ  снд'Ьлъ  передъ  тобою,  глядь  —  ахнулъ,  ужъ  н-Ьтъ! 
Искать.  Туда-сюда — н*тъ!  По  саду-то,  иль  по  рощ^  ишы- 
рншь-шныришь,  да  все  обмираешь.  Такъ  и  мерещится,  что 
виситъ  онъ  на  дерев*,  голубчикъ  мой,  языкъ  высунулъ..- 
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ЯВЛЕН1Е  ХП. 

Сладневъ,   Териховъ    Авяа  Захаровяа  и  Феия  [входить  наъ  д^воА 

двери]. 

Фвня.  Что  за  голосьба? 

АННА  ЗАХАРОВНА.  Вотъ  она,  прелвстница!  Ты  тго,  су- 
дарыня, съ  моимъ  Тишею  сд-блала?  Гд*  онъ?  Подай  его 
сейчасъ,  подай!  [Подступ&етъ  къ  Феи^  чуть  не  съ  кужвл&шш]. 

слАДНЕвъ  [удерживая  ее].  Тише,  тише,  Анна  Захаровна! 

АННА  ЗАХАРОВНА  [вырывается  сидьньшъ  движен1е11Ъ  пдечъ]. 
Я  мать!  Мало  теб1&  Андрея  Фнлатыча  твоего,  мало?! 

ТЕРИХОВЪ  [вспыхнудъ].  Что  та-ко-е?  вы! 

АННА  ЗАХАРОВНА.  Какъ  ЧТО  таков?  Ну,  и  амурничай 
она  съ  нимъ,  благо  мужъ-старикъ  не  доглядываетъ. 

ТЕРИХОВЪ  [кричитъ].  Ят-тебя!  [Насту паетъ  вн^Ь  себя  на  Авну 
Захаровну]. 

СЛАДНЕВЪ  [пятвсгъ  ее  къ  двери].  Съ  ума  ВЫ  сошли!  Уйдите! 

АННА  ЗАХАРОВНА  [упираясь].  Въ  ГОЛОВ*  еще  онъ,  сла- 
ва-те  Господи,  да!  А  съ  Тишею  я  эти  пасс1и  разыгрывать 
не  позволю.  Я  мать! 

ТЕРИХОВЪ  [едва  сдерживаетъ  себя].  Уведи  ее,  уведи  ради 
Бога! 

СЛАДНЕВЪ  [забпраетъ  Анну  Захаровну  и  протискиваетъ  въ  дверь]« 
Тсъ!  тсъ!  [Уходятъ  вм*ст*], 

АННА  ЗАХАРОВНА  [ва  сценой].  Да  ужъ  не  ПОЗВОЛЮ!  Мла- 
денца  губить  выдумала!  Срамница!  ]йельничиха! 

ЯВЛЕШЕ  ХШ. 

Териховъ  и  Феня. 

ФЕН  Я  [все  время  спокойно  наблюдавшая,  что  происходило].  Ха* 
ха-ха-ха! 

ТЕРИХОВЪ.  Что  это  она...  про  Карягина? 
ФВНЯ.  Какъ? 
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тЕРйховъ-  Слышали? 
ФЕИ  я.  Слышала.  Ну? 

тЕриховъ  [гневно].  Что-жъ,  наконецъ,  правда  это,  или?.. 
ФЕН  я.  А  вы  какъ  думаете? 

ТЕРнховъ,  Я-»  я  ничего  такого  не  думалъ.  Я  спраши- 
ваю, и  вы  должны  дать  мн*  ответь.  Я  требую!.. 

ФЕН  я   [презрительно].    Че-ГО? 

тЕРИховъ-  Любите  вы  этого  Карягина?  Любовникъ  онъ 
вашъР 

ФЕН  я.  Захочу— будетъ. 

ТЕРИховъ.  Какъ?! 

Фння,  Да  вы  не  бойтесь,  Максимъ  Гаврилычъ.  Подуш- 
ками душить  васъ  не  стану.  Зач-Ьмъ?  Брошу  васъ,  если 
на  то  пойду,  какъ  пылинку  съ  себя  стряхну.  Неужели-жъ, 
думаете,  хорониться,  да  таиться  отъ  васъ  стала  бы?  Подъ 
щумокъу  въ  кустахъ,  милаго  ц-бловать,  а  потомъ  мужа  ста- 
раго?  Чего  ради?  Ивъ  ма1орства,  иль  денегъ?  Ха-ха!  иль 
по  робости,  страшны  вы  мн*,  что  ли?  Н-бть  для  меня  ни 
ц-ЁаеЗ,  ни  запоровъ  и  господинъ  надо  мной  не  народился 
еще.  Не  обмыслили  вы  этого,  Максимъ  Гаврилычъ,  опро- 
стоволосились хуже  бабы! 

твриховъ.  Феня...  зач*мъ  такъ?..  Ты  не  сердись...  Про- 
стя,  ес;1И--*  [Хочотъ  веять  ея  руку]. 

ФЕН  я  Готдергпваегь  руку].  Н'Ё-'Ьтъ,  теперь  подальше,  маюръ! 
Было,  да  сплыло.  Ценить  не  ум'Ьлъ,  не  в*рилъ — и  баста! 

тЕРИховъ.  Полно  же,  пожалуйста! 

ФЕН  я  [отступаетъ].  Н^тъ,  кончено.  ]Меня  назадъ  не  отка- 
тишь. Не  поняли  этого,  такъ  узнайте  теперь.  Теперь  въ 
Д0М1;  у  васъ  только  хозяйка,  а  жены  больше  н'Ьтъ.  [Энер- 
гии в  о  у:ходлп«  В'Ь  правую  дверь]. 

ТЕРИЖОВЪ  [стоить,  разведя  руки,  потерянный].  Какъ  же  такъ? 
Что  же  теперь?...  [Олотритъ  на  дверь,  въ  которую  вышла  Феня,  и 
аачаваетъ  всхлипывать].  Я...  Я...  не  МОгу...  жестоКО...  [ослабдяетъ 
гаастужъ],  Не   МОгу,., 
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ЯВЛЕН1Е  XIV. 

ТернхоЕъ,  Архнпъ   [важно  продвигается  въ  дверь  въ  унтеръ-офицер- 

сБомъ   сюртук'Ь,  который   ему  т^^сенъ,  съ  крестомъ  и  двумя  медалями 

на  груди]  и  потомъ  Волжинъ. 

АРХИПЪ.  «Грымза!»   [Значительно].  Кха! 

ТЕРПХОВЪ.  Ты?.,  ты  заЧ'Ьмъ?  [Тычеть  его  въ  грудь].  Это 
ЧТО?  зач1умъ? 

АРХНПЪ.  Кавалеръ,  унтеръ-офицеръ,  а  не  сгрымза!» 
Пусть-ка  Федосья  Игнатьевна  взглянетъ.  Грымза!  Ну-ка, 
крикни  теперь,  ругни! 

тЕРИХОвъ.  Ахъ  ты,  каналья!..  Кавалеръ!  [Схватываеть  чу- 
букъ].  Барыню  учить  вздумалъ!  Р-ракал1я!  [Гн*вно  замахивается 
ЕВь  Архипа,  который  подъ  внезапностью  нападешя  растерялся  и  почти 
прмс'Ёд-ь  и  а  полъ  у  двери.  Въ  этотъ  моментъ  дверь  распахивается  и  по- 
является Волжинъ,  въ  дорожномъ  плать'к  Ма1оръ  роняетъ  чубукъ,  на 
мгновен]е  стоить  пораженный,  потомъ  съ  объят1ями  бросается  къ  Вол- 
кнну].  Батюшки!  Гриша! 

волжинъ.  Извините,  дядя,  я,  кажется,  пом*шалъ. 

АРхчпъ  [приглаживая  волосы].  Покорно  благодарю,  Григо- 
рШ  Петровичъ!  [Кланяется].  Какъ  разъ  на  наше  безобраз1е 
Господь  васъ  принесъ. 

ТЕРИХОВЪ  [о1талкиваеть  Архипа].  УбираЙСЯ  ТЫ!  [Архнпъ  съ 
виушительЕЫмъ  видомъ  поднимаетъ  чубукъ].  Ахъ,  Гриша!  ВОТЪ  не 
ожвдалъ!  Откуда? 

волжннъ.  Прямо  изъ  Италш,  дядя. 

ТЕРИХОВЪ.  Слышалъ,  слышалъ!  Въ  газетахъ  про  кар- 
тину твою  читалъ.  Батюшки,  какъ  хвалили!  Талантъ... 
золотыя  медали,  чего-чего!..  Архипъ,  скажи-ка  Федось* 
Игнатьева*,  кого  намъ  Богъ  послалъ. 

АРХИПЪ.  Скажу-съ!  [Поставивъ  чубукъ  въ  уголъ,  уходитъ  въ 
правую  дворь]. 

ТЕРИХОВЪ  [усаживаетъ  Воджина  и  еще  обнимаетъ  его].  Ну,  угЬ- 
шилъ1.«  А  мать-то  твою  Господь  взялъ,  да!.,  что  д-Ьлать,  всЬ 


01дШ 


2е6ЬуС00^\е 


"^^ 

?.-!' 


39 

яодъ  Богомъ,,.  Праху  поклонишься...  Спасибо,  что  вспом- 
иилъ,  спасибо!  Чай,  сюда-то  тянуло? 

волжинъ.  Да.  Хотелось  на  родныя  м-Ьста  взглянуть. 

ткрнховъ,  Какъ  же,  какъ  же!  Помню,  какъ  ты  такимъ 
еще  карапузикомъ  б'Ьгалъ  зд*сь.  Ахъ  ты,  молодецъ!  [Архипу, 

который  входить  съ  мрачнымъ  видомъ].   Ну  ЧТО? 

Архипъ.  Да  ничегосъ. 

ТЕР  «х  он  т..  Какъ  ничего!?  Вотъ  б-Ьситъ   меня  сегодня! 

АРхвпъ.  Точно.  Тьфу! 

тЕРпховъ.  Что  сказала -то,  говори  ты!  [Арипъ  пдутовскн 
оочесываегь  за  ухомъ  и  модча  схотритъ  на  ма1ора]. 

волшннъ.  Да  кто,  дядя,  кто? 

АРХИПЪ  |иаБдовяется  въ  Волжину  и  подмигиваетъ  на  ма1ора]. 
Вы,  гударь,  проказ':^  нашихъ  не  знаете.  Кхммъ!  мы  в'ёдь 
женаты! 

ЗАНАВ'ВСЪ. 


ДЪЙСТВШ  ТРЕТЬЕ. 


Сцена:  В11  глубин-Ь  часть  пруда  съ  берегомъ,  поросшпмъ  камы- 
щемъ,  Сл'Ьва  фасадъ  дома  Карягина  съ  крылечкомъ  (безъ  на- 
вгЬса).  ПервЖ11  дс^момъ  садпкъ,  въ  которомъ  дв-Ь-три  цв-кточныя 
клумбочки  и  кФ.*  колько  небольшихъ  плодовыхъ  деревьевъ.  Са- 
днеть обне1:енъ  1г.  отродью  сзади  и  справа,  спереди  же  (къ  зрите- 
.1Я1гь>  остается  открытымъ.  Въ  боковой  сторон-к  изгороди  ка- 
.итса.  Правде  н^^городи  лужайка,  обрамленная  справа  деревьями. 
Подъ  однтшь  изъ  нихъ  большой  жерновный  камень. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

Паша    [евдат-]*    ва   крылечв'Ь]   и    Провъ   Безуглый     [чинить    рыбо- 
ловную с*ть]. 

ПАША.  Все  то  ты  знаешь,  д-Ьдушка.  Люблю  я  разсказы 
ТВОЙ  слушать. 

ПРОВЪ.  Много  гд*  бывалъ,  хозяюшка,  много  чего  ви- 
далъ.  Огъ  В'Ёломорья   изъ   Соловокъ  вплоть  до  Афонской 
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горы  край-отъ  прошелъ.  Изъ  моря  въ  море  уперся.  Былъ 
ходокъ,  а  теперь  видишь,  каковъ  сталъ!  Согнуло,  да  скрю- 
чило.,. Только  и  мочи,  что  на  ребятъ  ворчать,  аомолъ  бы 
не  воровали  у  Андрея  Филатыча,  да  отъ  д-бла-бъ  не  б*гали. 

ПАША  [раас^Ьянно  слушала  его].  ВОТЪ  ЧТО,  Д'ЁДушка  ПрОВЪ. 
Знаошь  ли  ты,  что  горемъ-тоской  называется? 

ороьъ  [усм-ьхаясь].  Во-на,  какъ  этого  не  знать! 

ПАША  [воодушевляясь,  съ  горечью].  Знаешь  ЛИ,  какъ  по  но- 
чамъ  оно  глазъ  не  смыкаетъ;  какъ  къ  утру,  забудешься 
если,  разбудить,  да  въ  сердце  ударить  тебя?  Голову  что 
свинцемъ  нальетъ...  св'Ьту  не  радъ!..  [Закрываетъ  лицо  рувами]. 

ПРОВЪ.  Эхь,  матушка,  гд'Ь  его,  этого  горя,  н-Ьту?  При- 
никни ты  ко  сырой  земл*,  поспрошай,  да  послушай,  ч1^о 
станегь  она  разсказывать.  Терпитъ  она  все,  все  въ  себя 
прннимаетъ.  Горемъ  она  полнымъ  полна,  кровью  везд* 
улитк,  а  слезами  ужъ  такъ-то  смочена!..  Вотъ  что  хозяюшка! 
А  ты  не  грусти.  Я-те  про  ту  же  землю  другое  скажу.  Не 
вс1^  горе  въ  ней,  а  много  и  добра  всякаго,  злата,  и  серебра, 
п  камЕюй  дорогихъ,  на  Господшй  храмъ  и  людямъ  на  укра- 
шен1е,  1^,  что  какъ  жаръ  горять— слезки-то  людей  пра- 
ведныхъ;  гЬ,  что  краснеются  —  изъ  крови  честной,  мукой 
пролитой;  въ  тЬхъ,  что  синеются — синева  небесъ,  въ  зо- 
лот*  —  солнышко,  въ  серебр*  —  м^сядь  ясный  во  земл* 
св'Ьтягь,  спрятавшись.  [Встаетъ,  собирая  сЬть].  А  вотъ  и  сЬти 
мод  готовы. 

ПАША.  Стой-ка!  Про  горе  ты  сказываль.  А  скажи,  де- 
душка, 1^акъ  сделать,  чтобь  легче  стало? 

ПРОВЪ.  Сердца  своего  слушай.  Какъ  теб*  Господь  на 
душу  положить,  такою  и  будь. 

п  л  II]  А.  А  мать  учила— разумомь,  говорить,  больше  живи. 

пр*>въ.  Знаю,  про  что  ты,  хозяюшка,  про  горе  какое  и 
вс€-..  Л  вотъ  теб*  сказь  мой,  коли  слушать  меня  въ  та- 
кихъ  д11лахъ  вздумала.  Хитрымь  разумомь  въ  иномъ  д-Ьл* 
только  напортишь,  коль  д'Ьло-то  не  разумомь  однимь,  а  и 
душою  щивегь.  Правда  всегда  перетянеть,  матушка,  а  если 
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когда  желаянаго  и  не  дастъ,  все  же  худа  не  сд-блаеть. 
Правда— человеку  береженье.  Отъ  горя  ни  она  и  никто, 
кром*  Господа,  не  оборонить;  но  не  то  горе,  что  отъ  людей, 
а  то,  что  отъ  себя,  матушка.  Сама  ты  нрава — совесть  по- 
койна, ничто  тебя  не  сосетъ  и  не  точить.  А  это  перв4е 
веего.  ТаКЪ'То!  Ну,  я  пойду  теперь.  [Уходить  съ  сетями  черезъ 
ЗЕал1тку  вправо]. 

ПАША.  Помоему  дедушка  разсудилъ.  [Задумывается]. 


ЯВЛЕШЕ  П. 

Паша  и  Андрей  [выходить  изъ  дона]. 

АНДРЕЙ  [доб|юдушно].  Что  носъ  повысила? 

ПАША.  Ахъ  ты?  [Встаетъ].  Задумалась...  такъ  про  себя... 

А  о  ДРЕН.  Не  веселая  какая,  а?  [Садится  на  скамью  подъ  де- 
ре вомъ  л  уназывг1ртъ  ей  сЬсть  рядомъ]. 

ПАША.  Шть,  Я  ничего,  Андрей  Филатычъ...  О  чемь  мн*? 
[Садится].   Все  слава  Богу. 

АНДРЕЙ.  Эхъ,  Паша!..  Лучше  ругай  ты  меня.  Легче!  Не 
вяжу  разв-Ё,  клкъ  ты  слезы  хоронишь?  Не  гляжу  я— го- 
рюешь, глянулъ— веселою  кажешься.  Легко  ли  теб*  радость 
эту  казать,  когда  на  сердц*...  Ну-ка,  люба,  скажи!  [Обнимаеть 

ее  за  олечй]* 

НАША  [низко  опускаетъ  голову].  Право  же,  Андрей  Фила- 
тычъ... 

АНДРЕИ.  Н'Ьгь,  ты  скажи!..  Эхъ,  Паша,  жаль  мн*  тебя! 

ПАША.  Вотъ,..  и  спасибо. 

АНДРЕЙ.  Есть  за  что!..  Сердце  болитъ,  какъ  посравнишь, 
поразмыслишь,  да...  замолчитъ  въ  теб*  кип'Ьнь  этоть.  И 
люба  ты  МН'Ь  станешь  и  жалка!  [Кладетъ  ея  голову  себ-Ь  на 
иле  40  и  ласваеть]. 

ПАШЛ.  РаЗй*  не  спасибо  за  это,  Андрюша?  [Обнимаеть  и 
н-Ьжно  ц^жует-ь  йго].    ]ЛиЛЫЙ  ТЫ   МОЙ! 

АНДРЕЙ,    А   увидишь  ту,   Феню...    [Паша    осторожно    отстра- 

кяетс^1  н  потупляется  опять].    ВзглянеП)    она    этакъ    искоса. 
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усм-^^хнется,  ну  и  подымется  въ  теб*,  забурлить,  и  самъ 
ужъ  не  знаешь:  ненавистна-ль  она,  иль  мила,  такъ  мила, 
что  все  за  нее,  и  душу  отдать  готовъ.  [Паува.  Эиергитао  про- 
ввлъ  по  лицу  рукой].  Инымъ  челов-Ькомъ  станешь...  см'бется, 
да  дразнигь  какъ  слышишь...  Эхъ,  отлечи  меня,  Паша, 
отворожн!  Забери  ты  меня  всего,  чтобъ  только  и  думы, 
что  ты,  я  1объ  тебя  миловать,  да  въ  твою  фл  душу  гля- 
д-Ьть  мн1}  хорошую! 

ПАША.  Рада  бы...  да  видно...   {Плачетъ]. 

андреГг.  Что,  голубушка,  ну? 

ПА1НА  {рыдаетъ].  Силъ...  МОИХЪ...  мало...  (Обрываотъ  рыдан1я 
и  быстро  отираетъ  глава].  Да  обо  мн'Ь  ТЫ  не  думай,  Андрюша 
[встаетъ],  ее  думай,  хорош1й  мой!  Одно  только,  ради  Господа: 
милый,  иереги  ты  себя!  Теб'Ь-то  горше,  ч*мъ  мн*;  твою 
душу  на  клочья  рветъ,  мутить  въ  ней,  мутить...  чернее 
омута  въ  тюй  часъ  она,  и  на  себя  ты  тогда  непохожь,  и 
ужъ  вотъ  тогда-то  мн*  тяжко,  охъ,  какъ  тяжко,  Андрюша!.. 

[Обиимастт.  ого  склоненную  голову.  Тихо,  таинственно].  А  ТЫ  МО- 
ЛИСЬ, МИЛЫЙ,  У  Него  всего  много.  И  силъ,  и  спокойств1я 
дастъ,  только  молись. 

ЯВЛЕН1Е  III. 

Наша  вначал'Ь,  Андрей,  Феня  и  Любавинъ. 

ФЕН  я  [у  забора].  То  ЛИ  Д'Ьло,  какъ  мужъ  съ  женою  да 
ладно    ЖНВутъ!  [Андрей  встаетъ.  Паша  торопливо  ндетъ  къ  дому]. 

Паша,  здравствуй! 

ПАША  [огюртывается  въ  дверяхъ].  Здравствуй,  Феня!  [Уходить]. 

ФЕНЯ.  Ныло  въ  ГОСТИ  къ  вамъ  шла...  [Входящему  Любавину]. 
Ну,  ш'енчикъ,  Григор1я  Петровича  видели? 

ЛЮБАВИНЪ.    Н^ТЪ-СЪ. 

АНДРЕЙ  [стоя  у  забора].  ]Иилости  просимъ,  Федосья  Игна- 
тьевна^ КОЛИ  вспомнили  насъ.  [Отворяетъ  ей  Еалитку]. 

ФЕНЯ.   УсП'Ёется.  [Отходитъ.    Андрей   аахлопываетъ  калитку  и 

уходйгь  въ  домъ].  Ну,  птенчикъ,  нынче  совсЬмъ  вы  кясляткща, 

^Садится  на  жерновъ]. 
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люБАвиЕЪ*  Маменька... 

ФЕН  я.  То-то  «маменька!»  Намедни  маменька  ваша  того 
наболтала  у  насъ,  что  будь  она  чуточку  поумнее— доста- 
лось бы  ей  отъ  меня.  Все  за  васъ,  птенчикъ  вы  неразум- 
ный. А  я  ч'Ьмъ  виновата,  что  неразумный-то  вы? 

люБАвинъ.  Я...  я  несчастный,  Федосья  Игнатьевна, 
ужт»  такой-то  несчастный,  что  другого,  какъ  я,  и  на  св*т* 
Е'Ьтъ.  Казначей,  Иванъ  Павлычъ,  вчера-сь  призвалъ,  пуд- 
рилъ-пудрилъ!..  Тутъ  маменька...  настояицй  она  коршунъ, 
такъ  вотъ  н  вьется  вокругъ  тебя,  съ  глазъ  не  спускаетъ... 
Архнпъ  вап[ъ,  и  тотъ...  Пошелъ  было  я  къ  вамъ...  Прямо-то 
не  си-Ьлъ,  въ  садъ  черезъ  заборъ  л'Ьзу,  думаю  —  гуляете  вы, 
такъ  хоть-бы  глазкомъ...  Только  перел'Ьзъ,  а  Архипъ  какъ 
шгъ  земли  выросъ.  «Ты  зач'Ьмъ?  кричитъ.  —  Отъ  матери 
твоей  знаешь,  какой  приказъ?  Какъ  явился,  сейчасъ-теза 
пшворотъ,  да  крапивой»...  Что-жъ  это,  Господи!  Да  все  бы 
еще  ничего.  А  то  хуже-съ.  Когда-бишь?..  Ну  да,  въ  среду... 
повезла  меня,  Федосья  Игнатьевна,  въ  городъ,  къ  отцу- 
протопопу  Анципетрову... 

ФЕН  я.  Что  за  б-Ьда? 

лювАвннъ,  Ахъ1  у  него  дочь... 

ФЕН  я.  Хорошенькая? 

ЛЮБАВИНЪ.  Хмъ.. .  хорошенькая  только  одна-съ. . .  только 
вы-съ... 

ФЕН  я.  А  поповна? 

ЛЮБАВИНЪ.  Подполу ше  въ  календаряхъ  изображаютъ 
какъ,  знаете?  Ну  такъ  вотъ-съ.  И  все-то  она  'Ьстъ,  только 
и  Д'Ьла,  что  Ьстъ.  Посадили  насъ  рядомъ,  разговаривать 
оставили  вдвоемъ...  Она  мн*  стручья  гороховые  вывалила 
изъ  кармана— *шьте,  говоритъ,  а  сама  хряпъ-хряпъ!  «В'Ьдь 
вы,  говорить,  мой  женихъ»,  и  придвигается.  Палитъ  отъ 
нея,  точно  отъ  печки.  Я — дралка.  Только  въ  дверь,  а  ма- 
менька: ску-да?»  Повернула,  да  назадъ  [доподняетъ  жестомъ]. 
А  тетеха  Анципетрова  [жеманно]:  «какой  вы,  говоритъ,  кон- 
фузддныйи,  и  придвигается.  Боже  мой1  Озлился  я  тутъ. 
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Увезли.  Дорогою  маменька  и  объямяетъ,  что  черезъ  нвд*лю 
наша  свадьба...  Такъ  ВОТЪ-СЪ...  [Становится  на  колгЬнн  н  пяачетъ]. 
Прощайте,  Федосья  Игнатьевна,  прощайте-съ!.. 

АНДРЕЙ  [выходить  И8ъ  доха  и  останавливается  у  врыдьц|ц  про 
себя].  Комед1я! 

<Е>ЕНЯ.  у,  срамъ  какой!  [Кдадетъ  голову  Любавива  себ'Ь  на  во- 
л:Ьни  и  гладить,  кавь  ребенва].  Перестаньте,  подгао  же,  полно!.. 

лювАвинъ  [съ  рыдашемь].  Да  в^^дь  Я...  не  дамся...  Они — 
какъ  хотятъ,  а  я...  Прощайте!  [ЦгЬлуетъ  ея  руви,  захлебываясь 
отъ  слезь]. 

АНДРЕЙ  [выходить  н8ь валитви].  Тихонъ  Отепанычъ,  васъ 
маменька  ищетъ. 

ЛЮВАВИНЪ   [всвавиваетъ  вь  испугЬ].    ]к1ам...    Гд*?  ГД*  ОНа? 

[Б4житъ  вправо].  Скажите — не  вид'Ьли,  не  былъ  я  вд'Ьсь,  ни- 
кто меня  не  видалъ!  [Уб4гаетъ]. 

ЯВЛЕШЕ  IV. 
Феня,  Андрей  [вначале]  и  потоиъ  Волжшгь. 

АНДРЕЙ.  Ну,  зач'Ёмъ  мучаешь  малаго,  в']^дь  не  любишь! 

ФЕня.  А  если  люблю? 

АНДРЕЙ.  Ты-то?  Никого  ты  не  любишь,  не  таковская, 
а  играешь  ты,  Федосья  Игнатьевна,  гЬшишься.  Любо  теб-Ь 
людей  мутить,  да  дураковъ  строить! 

ФЕня.  Любо. 

АНДРЕЙ.  То-то.  Да  не  ожгись,  смотри! 

ФЕНЯ.  Не  о  тебя-ль?  ха-ха-ха! 

АНДРЕЙ.  Ладно!  Мы  тоже  Зряч1е.  [Мрачно  взглянудь  на  Феню 
и  уходить  вправо]. 

ФЕНЯ.  Что-жъ  это,  ни  матери,  ни  Паши...  [Встаетъ].  По- 
прятались! [Идетъ  вь  валитв*]^.  Ол'Ьва  входить  Воджинь  сь  папвою 
въ  рув*].  Григор1й  Петровичъ,  гд'Ь  были? 

волжинъ.  На  томъ  берегу,  возл*  кургана. 

ФЕня.  Рисовали? 

волжинъ.  Набросалъ  кое-что.  Оттуда  видъ  не  дурень. 
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ФЕН  я.    Покажите-ка!  [Сама  беретъ  у  него  папку,  раскрываетъ  и 

с1Г(1трЕтъ  рисунокъ].  Ахъ,  мельница  наша!  Какъ  хорошо!..  Вотъ 
Андрея  Филатычадомъ,  кузница...  Похоже.  [Бойко  и  кокетливо]. 
Нарисуйте  меня,  Григор1й  Петровичъ,  такъ,  чтобы  я,  какъ 
жявая,  гляд-Ьла.  Хотите?  [Отдаетъ  папку]. 
волжинъ.  Я  портретовъ  не  пишу. 
ФЕН  я,  А  какъ  же  я  у  васъ  вид*ла  разныя  лица  нари- 
сованы,—мужчины  и  женщины? 
волжинъ.  То  этюды! 
ФЕН  я.  Ну,  вотъ  такъ  и  нарисуйте. 
волжйнъ.  Вы  не  подходите.  Для  этюда  художникъ  бе- 
ретъ ташя   лица,  въ  которыхъ  есть  что-нибудь  привлека- 
тельное, в^рн^Ье,  характеристичное. 

ФЕН  я.  Кому  чтб  нравится,  конечно!  Да  и  зрячимъ  не 
ВСЯК1Й  бываегь,  ха-ха!  Ну,  мельничиху  нашу  нарисуйте.  Кра- 
савица! 

волжинъ.  Не  красавица,  но  лицо  у  нея  славное.  Цв*та 
хороши.  Лиши  рта  даже  изящны. 
ФБЕя,  У  меня  хуже? 

волжинъ.  Не  вгляделся.  Вообще,  мельничиха  довольно 
типична  п  особенно,  когда  грустна.  Брови  тогда  у  нея  очень 
выразительны  я  складочка  на  лбу  ложится — прелесть! 

ФЁНЯ,  А  когда  она  нюни  распуститъ,  не  видали?  Вотъ 
полюбуйтесь!  Тогда  ужъ  прямо  ее  на  картину, 
волжинъ.  А  вы  никогда  не  плачете? 
ФЕН  я.  Конечно,  никогда. 

волжинъ.  То-то  у  васъ  такой  сухой  блескъ  въ  глазахъ. 
ФЕН  я.  Не  хорошо? 

в  о  л  ж  и  НЪ  [сь  уяыОкой].  «Кому  чтб  нравится:^ .  [Идетъ  вправо]. 
ФЕня.  Куда  же  вы? 

волжинъ.  А  вонъ  Провъ  съ  бреднемъ  меня  дожидается. 
Хотимъ  рыбу  ловить.  [Уходить]. 
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ЯВЛЕШЕ.  V. 
Феня  и  Паша. 

Ф  к  11)1   Илигь!  и  на  него,  и  ва  себя  досадно. 

II А 111 А  [вы«дя  иэъ  аалнтви].  А  Я  думма-къ  намъ  зайдешь, 
ф|'ия.  И  мать  дожндаегь. 

Ф1СКЯ.  Ужъ  не  рады-ль  мн*  будете?  Такъ-дв-сякъ.  шла 
было,  дн  Григор1Й  Петровичъ  ааговорилъ.  [Огллдыв«««  ш 
ируд-ь  вправо].  Вонъ  они,  рыболовы! 

идшл.  Хорошей  какой  этоп.  Грвгор1й  иетровнчъ! 

ФБНя  [оервп,  «  подх  руау].  Чудной  от.,  Пап1а.  За1ляднтся 
на  прудъ,  на  деревья,  на  то,  какъ  тростнакь  в*теръ  ва- 
чаеть,  гуси  п.(ывуть  какъ.  и  лиЦо  ^таяеть  у  вего  доброе. 
взгля;гь  ласковый,  улыбаетг^я.  словао  Озвакаго  чмовкв 

ПАШ  л.  Да,  онъ  до^^рый.  ^      ^      о. 

ФРая  |лосадлдво1  Только  ма  ло  №п>  аеу  дй1а  я^гы  На 

вс.Ъмъ  о  друшм'ь.  да  н  Ж1ип.»1ч^  ^^НV  «<и  *5удт»  к  шдагы 

ПАША     ^ТО  МУД|^НД1У'-    Не   Г^ьКЕЖЬ.  1=1ЕЬ   ЖЫ.   ВЕДЬШЦПк 

красавица,  х^ть  с^1^.*>  .1',^^; 

ПАША,  Ву->      Цй  <*%*!  \.-V»^ж.АплV«1А:xэе 


I* 


^«««^ 


к^тт    ьд-гзс^    ^э^икш  ж  г^« 


•ЖКЯ  >^**-''*^ 


!№  Т** 
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АНДРЕЙ.  Чего  она?  Иль  поссорились? 
ПАША.  Н^Ьтъ,  Такъ  вспыхнула,  досадуетъ. 
АНДРЕЙ.  На  кого? 
ПАША.  Да  на  Волжина,  Григор1я  Петровича. 

АНДРЕЙ.    Ну? 

ПАША  [съ  у  зыбкою].  Не  дивимъ  мы  его.  Сказала  ей:  ему, 
жолъ,  въ  насъ  я  приметить  нечего — вспыхнула. 

АНДРЕЙ  [звачятельво  рдвинувъ  брови].  Отъ  ЭТОГО.  Гмъ! 

ПАША  [роб^о].  Да  в-Ьдь  къ  слову  пришлось  про  Волжияа- 
то,  Андре11  Филатычъ.  Она  и  прежде  была  неспокойна. 

АНДРЕЙ.  Будетъ! 

ПАША.  На  нее  какъ  найдетъ,  самъ  знаешь...  [ЗасгЬнчиво]. 
Опять  иге,  насъ  вм'Ьст*  видела...  приласкалъ  ты... 

АНДРЕЙ  [с^ь  горечью].  Нужны  мы  ей,  какъ  же!  [Паша  испу- 
гмйо  сиотрит^  на  мужа}  Н^тъ,  Прасковья,  у  меня  пелена  съ 
глазъ  спадать  стала,  ВидЬлъ  я  вчера-сь,  какъ  Федосья  Иг- 
яатъевна  господина  Волжина  въ  лодк*  катала,  сама  гребла. 
Шмахнегь  веслами  —  грудь  на  выкагЬ,  сама  извивается, 
брызгами  его  обдаетъ,  см'Ьется...  П'Ьсню  потомъ  затянула. 
Н  п^.11а-жъ!  По  вод*  понеслось,  въ  л*су  откликалось,  въ 
тростникахъ  аамирало,  заслушаться  надо!  А  выплыли  на 
стремнину,  какъ  вскочить,  да  ну  лодку  качать!  «Утоплю, — 
крнчвтъ.  —  Что,  боитесь?!  Бойтесь  меня,  Григорий  Петро- 
вичъ,  я  страшная»! — Это  что-жъ  будетъ  такое,  а?...  Н'Ьтъ, 
Паша^  у  мг*ня   на   эти   д'Ьла   глазъ  зорокъ.  [Огходитъ  и  смо- 

трять  на  пртд'ь]. 

ПАША  [про  себя].  Господи,  ОПЯТЬ  б'Ьда!..  Какъ  говорилъ-то! 
[  Педаль  в^хл  ч<ахо  идеть  къ  кадитк^^]. 
АНДРЕЙ.  Паша! 

ПАША  [останавливаясь].   А? 

АНДРЕЙ.  Волжинъ  съ  Провомъ  сюда  гребутъ.  Чай  пить 
1и>:юву.  Накрой-ка  въ  саду.  Федосья  у  матери? 

НАША.  Къ  ней  пошла. 

АНДРЕЙ.  Ну,  такъ  жив-Ье.  [Паша  уходитъ  въ  домь].  Сюда 
ребите,  ко  ын-Ь!  Берегъ  кр*пк1й,  не  вязко. 
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ЯВЛЕШЕ  VII. 

Андрей,  Волжинъ  и  Провъ  [аодъ'Ьвжаютъ  въ  додк^Ь].  Паша  и  Иванъ 

Хохуля. 

АНДРЕЙ.  Накатались?  [Киваетъ  на  бредень  на  додкЬ].  Иль 
рыбу  ловили? 

волжинъ.  Н-Ьтъ,  Прова  равсказы  слушалъ. 

[Андрей  поиогаетъ  Воджнну  выйти  на  берегъ.  Паша  выходитъ  изъ  дома 
съ  чайнымъ  приборомъ  на  нодноо^^  и  скатертью.  За  нею  Хохудя  иесегь 

самоваръ]. 

ПАША.  Пособи-ка,  Иванъ.  Такъ.  Стульевъ  изъ  горницы 
вынеси.  [Приготовляетъ  чаЙ.  Хохудя  уходить  въ  домъ]. 

Андрвй.  Старикъ  у  насъ  масгеръ  разсказывать.  Ми- 
лости просимъ,  Григор1й  Петровичъ,  чайку  попить  съ  нами. 
А  ты,  Провъ,  погляди-ка  на  мельниц*.  Виногробсше,  видФлъ 
я,  возы  подвезли. 

ПРОВЪ.  Пойду,  батюшка.  [Привязавъ  лодку,  уходить]. 

АНДРЕЙ.  Мужитъ  добрый.  Про  что-жъ  онъ  вамъ? 

волжинъ.  Все  про  курганъ. 

АНДРЕЙ.  ВОНЪ  ЭНТОТЪ?  [Укавываетъ  черевъ  пруть  вд'Ьво].  Ко- 

стянымъ  называется.  Каждый  годъ  изъ  него  по  овражкамъ 
страсть  костей  вымываетъ.  Просимъ  покорно!  [Идуть  съ  Воя- 
жинымъ  къ  кадитк*].  СТча  ВЪ  татар  щину  была  тутъ  великая. 
[Пропускаеть  Волжина  въ  кадитку].  Пожалуйте!  По  весн'Ь  нонче 
кувшинчикъ  съ  монетками  вымыло,  да  копье  мурзамецкое. 

ПАША  [на  покдонь  Воджина].  Здраствуйте,  Григор1й  Пет- 
ровичъ! 

АНДРЕЙ  [Ивану,  выносящему  студья].  А  Федосья  Игнатьевна? 
Проси  чай,  молъ,  кушать.  И  матушку  зови.  [Ивань  уходить. 
Подавая  Волжину  студъ].  ПроСИМЪ  ПОКОрно.  [Паш*].  Искрестилъ 
баринъ  нашъ  прудъ  вдоль  и  поперекъ,  всЬ  м*ста,  чай,  спо- 
зналъ.  Вчера-сь  съ  махоршею...  [Воджину],  то  бишь,  тетень- 
кой вашей...  кататься  изволили? 
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ЯВЛЕН1Е  VIII. 
Андрей,  Волжин-ь,  Паша,  Феня  и  Авдотья  Ивановна. 

ФЁНЯ  [въ  дверяхъ,  съ  распущенными  волосами].  Каталась.  Гля- 

дите,  какова!  [Встряхиваегь  годовой].  Точно  русалка. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА  [входитъ].  Ввл^ла  мн*,  старух*,  во- 
лосы себ*  расчесывать,  хе-хе!  [Волжину].  Здравствуйте,  ба- 
ринъ!  —  Сызмальства  это  любила.  Н'Ьтъ-нЬтъ,  да  скажетъ, 
бывало:  ну-ка,  мать,  возьми  гребень,  побалуй.  [Об*  садятся 
къ  столу.  Феня  рядомъ  съ  Воджинымъ.  Паша  проворно  наливаетъ  и 
подаетъ  чай]. 

АНДРЕЙ.  Такъ-то  приглядн*е  будетъ. 

ФЕНЯ  [Волжину].  На  русалку  похожа? 

волжинъ  [улыбаясь].  Не  совсЬмъ. 

ФЕНЯ.  А  каюя  же  русалки  бываютъ? 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  И,  мятушка,  кто  ихъ  видалъ! 

ФЕНЯ.  Да  Григор1Й  Петровичъ  первый  теб*.  Говоритъ, 
я  не  похожа,  значить,  настоящихъ  видалъ. 

волжинъ  [разсЬянно  слушавшей,  вывимаетъ  сигару].  Курить 
позволяется? 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА.  Кури  батюшка,  кури.  Мы  не  ста- 
рой в1>ры.  [Волживъ  закуриваеть]. 

АНДРЕЙ.  Ха!  [Волжину].  Только  было  Федосья  Игнатьевна 
разошлась,  про  русалокъ  вамъ,  пригожа-ль  такъ,  а  вы... 
ха-ха!  о  табак*! 

ПАША  [робко]  Между  р*чью-то  отаего-жъ?  [Андрея  сурово 
взглянулъ  на  жену]. 

Фвня  [Паш*].  Заступка  не  къ  м*сту,  что  въ  косу  дурманъ. 

АВДотья  ИВАНОВНА  [съ  нрошей].  Да  твб*,  матушка,  въ 
косу  теперь  ничего  не  воткнешь:  расплетенная,  хе-хе-хе! 

АНДРЕЙ  [съ  ирон1ей].  Что-жъ,  и  отъ  ума,  матушка,  об- 
молвка случается.  На-ка,  Пата,  налей!  Григор1Й  Петровичъ, 
сливочекъ  не  угодно  ли?  Федосья  Игнатьевна...  Просимъ 
покорно!  Въ  старину  разсказывали,  когда  русалки  эти  во- 
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дились,  сидятт,  лъ  тростникахъ  он*,  волосы  зеленые  чешутъ, 
на  м-^сяцъ  глядатъ,  1г6сни  поютъ  заунывный,  да  молодца, 
что  пройдетъ  иль  поддеть,  къ  себ*  поджидаютъ.  А  зави- 
д-1&ли  ^  Х0Х0Г11,  игра  пойдетъ  у  нихъ,  плещутся,  зовутъ 
молодца  къ  сеП-Ё  въ  р-Ьку  идти.  ТЬломъ  что  молоко  б'Ьлы, 
изумрудами  очи  горятъ,  красивы  на  диво!  А  не  стерпитъ 
молодсцъ,  кинется, — ко  дну,  какъ  топоръ,  пойдетъ.  Больше 
не  надобенъ.  Воту,  каковы  эти  русалки,  Федосья  Игнатьевна, 
были.  Можегъ  и  нон*  между  насъ  он*  водятся,  не  въ  вод*^ 
живутъ  только.    Заавали  такихъ-то,  Григор1й  Петровичъ? 

[Вырлз^^-гельно  нзгдя&улъ  на  Феню  и  пьетъ  чай]. 

волжинъ.  Да  или  н*тъ — не  интересно.  А  за  разсказъ 
спасибо.  Хорошъ, 

ФЕНЯ  [смотритъ  перв;гь  собою,  облокотившись  на  руки].  ХороШЪ 
да  не  полонъ.  Про  то,  какъ  ц'Ьлуютъ,  милуютъ  русалки 
молодца — умолч^глъ  Андрей  Филатычъ.  А  загЬмъ  онъ  имъ, 
молодецъ  этот1>,  и  надобенъ. 

АНДРЙЙ  [непыжнулъ,  но  сдержался].  ТаКЪ  И  ЗНать  будемъ. 

АВДОТЬЯ  пвАповнА  [значительно].  Отъ  лишняго  знатья 
разумомъ  будешь  богаче,  Андрей  Филатычъ. 

ПАША  [с'ь  пальбой  и  укоромъ].  ]^аменька! 

волжинъ  [съ  недоум-Ьшемъ].  Странно,  господа,  почему 
этоть  разговоръ  о  русалкахъ  повлхялъ  на  васъ  какъ-то... 
особенно? 

АНДРЕЙ   [алобйо  ваглянувъ  на  Феню].  И  ваМЪ,   ГриГ0р1Й  Пе- 

тровичъ,  слово  нъ  немъ   выпало,   хорошее,  да  вы  не  при- 
м'Ьтнли,  иль  прим'Ьтить  не  захотели.  А  в'Ьдь  это  обида. 

волжинъ.  Кому?  Что  вы!  Вотъ  ужъ  далекъ  отъ  вся- 
кой обиды! 

ПАША   [подавая  «^ну  чай,  ласково].  И,    ПОДНОТе,     ШуТКИ    ВСе. 

Шутить  Андрей  Ц>нлатычъ. 

Андркй,  Шучу  я,  Федосья  Игнатьевна? 

ФБНЯ  [ку1^ия  гуПы;  гв^Ьвно].  Вздоръ  МОЛешь!  [Сильнымъ  движе- 
Мемъ  Р7Б11  отбрасываетъ  волосы  навадъ.  проворно  собираетъ  ихъ  и  ва- 
калывавТ'ь  иъ  кос.у\ 

АНДРЕЙ.  Хн-ха!  и  русалкой  вамъ  быть  не  охота  больше! 
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ПАША  Гкь  смущеши  нАкдонается  въ  мужу].  Перестань,  Ан- 

дрюша. 

АНДРЕЙ   [досадливо].  ПоСТОЙ!   [Фен*].    ВоЛОСЫ-ТО  СКруТИЛИ. 

И  зач4мъ,  если  не  требуется,  хе-хе!  Не  кг  мтьсту  если! 

ФЕН  я  [[1обл'Ьдч11да  и  встала].  АндреЁ! 

волжняъ  [вставая.  Фен*].  Что  съ  вами? 

ФВН  я.  ОстаБЬТе.  [Отходить.  Андрею].  Къ  М'ЁСТу,  ИЛИ  не  КЪ 
м^у  — не  твоего  ума  д*ло. 

Аднрвй,  Моего  вышло,  коль  вашу  честь  съ  м'Ьста  под- 
няло. 

ФЕН  я,  Каковъ  бы  онъ  ни  былъ  тамъ,  умъ-то  твой,  все- 
же  выше  головы  своей  ты  не  прыгнешь,  дальше  круга 
своего  не  за-Ьдешь.  Твое  —  все  тутъ!  [Киваетъ  на  Пашу,  робко 
одус^гйвшую  гоюву],  И  больше  теб'Ё  ВЗЯТЬ  нечего.  Вотъ  какъ: 
еслибъ  въ  тебЬ  демонъ  сид'Ьлъ,  такъ  и  тоть  объ  меня  рога 

АНДРЕЙ.  Та-акь-съ!  [Порывисто  вотадъ  и  шагнужъ  въ  Фен*. 
Паша  гь  испуг*  схватываетъ  его  за  руку.  Онъ  такъ  тряхнудъ  ею,  что 
Наши  падаетъ]. 

ПАША.  081 

волжинъ  [бросается  къ  ней  и  заботливо  помогаетъ  ей  встать]. 
Ушиблись?..  Больно?.. 

вАшд  [опрашшется].  Н^тъ...  Ясама...  оступилась...  Ничего. 

АВДОТЬЯ  ИВАНОВНА  [ПОДХОДЯ  къ  Паш*,  Андрею].  Зв'Ёрь! 

ФЕН  я»  Ха-ха-ха!  Поди,  вонь  жерновъ  подъ  дубомъ  ле- 
житъ,  свороти  его,  а  жена  в*дь  хрупка.  Ха-ха-ха!  Григо- 
рШ  Пегровичъ,  пойдемте  отсюда  по  добру  по  здорову,  а  то 
зд'кь  колья  изъ  забора  повылетятъ,  черепки  зазвенятъ,  кости 
трещать  качнуть!  Какъ  расходится  Андрей  Филатычъ-Бова, 
ВС*  лягушки  въ  болотЬ  со  страху  попрячутся.  Ха-ха-ха! 

[Уходить  череаъ  калитку.  За  нею  ол*дуетъ  Волжинъ.  Андрей,  сжавъ 
К71акц  и  стиснувъ  зубы,  смотритъ  на  уходапцаъ.  Авдотья  Ивановна 
овохо  Папш,  которая  горько  пдачетъ]. 

ЗАНАВФСЪ. 
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Д-ВЙСТВШ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Сцена:  комната  второго  акта,  но  приспособленная  къ  пом^Ьщенио 
Волжина.  Теперь  въ  ней  спальный  диванъ,  ломберный  столь, 
зам-ЬняющШ  туалетный  и  письменный.  Возл-Ь,  на  стул'Ь,  закры- 
тая полотномъ  картина.  По  положенш  вещей  Волжина  видно, 
что  онъ  собираетсд  въ  дорогу. 

ЯВЛЕШЕ  I. 
Волжннъ  [затягиваетъ  реиви  сакъ-вояжа]  в  Архипъ. 

АРхипъ.  Дайте,  сударь,  я  помогу-съ!  Сами  безпокоиться 
изволите. 

волжинъ.  Спасибо!  Я  всегда  самъ. 

АРХИПЪ.  А  то  позвольте.  Ужъ  если  «махорш*»  служимъ 
такъ  вамъ,  барину  природному,  и  Богъ  вел*лъ.  [Моднан1е]. 
Григор1Й  Петровичъ! 

волжинъ.  Что,  милый? 

АРХИПЪ.  Какъ  полагаете,  кто  такая  наша  «ма1орша> 
будетъ? 

волжинъ.  Какъ  «кто!»  Дядина  жена,  конечно. 

АРХИПЪ.  Жена!..  Жена-то  она  жена,  да  что  она  за 
птица-съ? 

Волжинъ     [затяну лъ  сакъ  й  отодвигаетъ  его  къ  сторон*].  Это 

меня  не  касается  и  ты  отлично  сделаешь,  братецъ,  если 
птицъ  оставишь  въ  поко*. 

АРХИПЪ  [ворчливо,  про  себя].  Ни  пава  она,  ни  ворона.  [Мол- 
чан!е.  Волжинъ  кое-что  перебираетъ  на  стод'Ь].  ГригорШ  Петровичъ! 

ВОЛЖИНЪ,  Что? 

АРХИПЪ.  Вы  дяденьку  своего  любите? 

волжинъ.  Люблю. 

АРХИПЪ.  и  жалеете? 

волжинъ.  Положимъ.  Что  же  дальше? 


01дШ2ес^  Ьу  СлОО^101 


58 


Архяпъ.  Какъ  повашему — на  челов-Ька  онъ  тепереча 
аоюдитъ,  какъ  быть  дЬлжно? 

волжинъ  [съ  усм4шкоя)].  На  кого  же  потвоему? 

АРхипъ,  Да  на  ту  вотъ  самую  «грымзу>,  н-да!  И  в^ему 
зтоиу  1ма1орша>  причиноЁ. 

волжннъ.  Ха-ха-ха!  Ты,  Архипъ,  врешь  жестоко.  Не- 
хорошо, любезный. 

АРХИПЪ.  Да  ужъ  в*рно-съ.  Спервоначала  онъ  все  еще 
1шдюкомъ  около  нея  обхаживалъ,  —  н4тъ,  н-бть,  да  крылья 
распустить..-  [Подражаетъ  индюку,  когда  тотъ  шуршитъ  распущ&а- 
выхн  до  эеилв  крыдьями]  чукъ!  фррръ!..  Ну,  И  расхорохорится, 
бывало.  А  теперь  —  ни  гу-гу!  Тьфу!  А  на. меня  рычигь, 
ЗЛЮ1Ц1Й  сталъ,  у-у-у!  [Молчанхе].  Григор1й  Петровичъ,  нонче 
вы  огъ  еасъ  1Ьдвте.  Увезите  насъ  съ  собою-съ. 

волжинъ,  Васъ?  ха-ха-ха!  Что  ты  Архипъ! 

АРХИПЪ,  Сказано:  «б-Ьгай  злаго».  А  «ма1орша>  пусть 
себ1^  въ  одиночку  куражится... 

ФЕН  я  [за  сценой].  Архипъ! 

АРХИПЪ  [съвашдса].  Эхъ!  [Проворно  приглашиваетъ  волосы  ц 
оправляотсш],  Иду-Съ!  [Уб-Ьгаетъ  въ  правую  дверь]. 

волжинъ.  Хиъ,  оба  вы  съ  дядюшкой  хороши.  Да,  ^ша- 
1орщаз1  ой -ой!  Карягинъ  не  вамъ  чета,  друзья  мои,  а  какъ 
она  съ  нймъ!,,  [Подумавъ].  Но  во  всемъ  этомъ  драма  какая- 
то  кроется,  Ч1Х)-то  есть  въ  воздух*,  будто  передъ  грозою... 

ЯВЛЕН1Е  П. 
Волжинъ  и  Анна  Захаровна. 

АННА  ЗАХАРОВНА.  Здравствуйто-съ! 
волжвнъ  [удивленно].  Здравствуйте. 
АННА  ЗАХАРОВНА.  Тиши  моего  зд^Ьсь  н-Ьту? 
ВОЛЖИНЪ,  Какого  Тиши? 

АННА  ЗАХАРОВНА.  Сына  моего-съ.  я  Тишина  мать. 
ВОЛЖИНЪ-   Извините,  я  никакого  Тиши  не   знаю...   и 
зд-^сь  никого  посторонняго  н'Ьтъ. 
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АННА  ЗАХАРОВНА  [оъ  пдачемъ].  Да  гд1Ь  же  онъ,  батюшка, 
гд-Ь?  Я,  Григорхй  Петровичъ,  вашу  маменьку  знада  и  васъ 
самнхъ  маленькихъ  помню...  Куда  же  мой  Тиша  д'Ьвался? 
Прямехонько  изъ  города  я.  Привезли  ихъ  в'бнчать:  Тишу 
и  Анципетровуу  отца  протопопа  дочь...  Народу  полна  цер- 
ковь. Только  къ  аналою-то  ихъ  подвели,  а  онъ,  Тиша  то 
мой,  шаферу  своему...  ихнШ  же,  казначейошй:  сГодубчикъ, 
говорить,  ради  Христа,  стань  вмЬсто  меня»...  Господа!  0га- 
новиха  Перевертавлова  все  мн'Ь  это  разсказывала.  сВер- 
тится,  говорить,  мечется — срамъ  гляд1^ть>1  Казначей  Иванъ 
Павлычъ,  дай  ему  Богь  царств1е  небес...  тьфу!  то-бишь  доб- 
рое здрав1е...  ужъ  пригрозилъ.  Начали  в'Ьнчать.  Только  на- 
чали, а  онъ,  сударь  мой,  какъ  ахнетъ  изъ  церкви-то,  какъ 
дастъ  стрекача!..  «Держи!  двржи!>  Куда-те,— и  сл4дъ  про- 
стылъ!..  Осрамнлъ  онъ  меня,  въ  конецъ  осрамилъ!..  [Охачеть, 
закрывъ  гжаэа  пдаткомъ]. 

ЯВЛЕН1Е  Ы!. 
Волжаиъ,  Анна  Захаровна  и  Тервховъ. 

тЕРИховъ  [входя].  Вы  зач-Ьмъ-съ? 

АННА  ЗАХАРОВНА.  Батюшка,  Максимъ  Гаврилычъ,  Тиша 
мой  нзъ-подъ  в'бнца  уб^^алъ!.. 

ТЕРИХОВЪ.  Ни  до  васъ,  ни  до  Тиши  никакого  мн*  д*ла 
н*тъ-съ.  Какъ  вы  осмелились!.. 

АННА  ЗАХАРОВНА.  Я  мать!  Пропалъ  в'Ёдь  онъ,  батюшка, 
искали,  искали... 

ТЕРИХОВЪ.  Опять  свое!  [Наступаегь].  Да  какъ  вы  сжЬли 
носъ  сюда  показать!.. 

ВОЛЖИНЪ  [удерживая  его].  ДяДЯ,  ДЯДЯ,  ЧТО  ВЫ! 

ТЕРИХОВЪ.  Да  знаешь  ты,  кто  она,  эта  женщина,  знаешь? 

ВОЛЖИНЪ.  Не  знаю.  Но  какъ  же  можно... 

ТЕРИХОВЪ.  Н*тъ,  позволь!  Она  сплетница,  колотырка! 
У  нея  на  язык'б  шило  наточишь! 

АННА   ЗАХАРОВНА  [грубо].    ЧТО-ЖЪ  ЯЗЫКЪ    МОЙ — бруСОКЪ 

что  ли  по  вашему? 
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ТЕРНХОВъ,  Вонъ!  сейчасъ...  или  я...  [Наступаегь]. 
волживъ  [опять  7д{^ржнваетъ].  Дядя,  да  ПОЛНО  вамъ[ 
АННА  :*АХАРовнА.  Хорошо,  когда  такъ!  То лько-бъ  мн'Ь 
Ташу  найти.,.  Ужъ  оудугъ  у  тебя  дегтемъ  ворота  вымазаны! 

ТВРИЮВЪ  [рвану^ся].  АХЪ  ТЫ!.. 

АННА   ЗАХАРОВНА  [выдвтая  въ  заднюю  дверь].  Будутъ,    бу- 

дугь!  Провалиться,  если  не  вымажу! 


ЯВЛЕН1Е  IV. 
Полавинъ  и  Териховъ. 

Тёр  их  о  ВЪ  [аъ  1шнехожен!и  опускается  на  двванъ].  Охъ,  про- 
клятая! 

волжикъ.  Какъ  можно  такъ  выходить  изъ  себя!  Успо- 
коитесь пожалуйста*  Не  дать  ли  вамъ  чего-нибудь...  хоть 
воды  съ  сахаромъ?.. 

ТЕРИХОВЪ.  Воды  съ  сахаромъ!  Какая  тутъ,  другъ  мой, 
вода  съ  сахаромъ.,.  эхъ!..  «Дуракъ  ты,  дядя,— думаешь— 
дуракъ!*  Правда,  Гриша? 

волжииъ.  Вздоръ  какой! 

ткриховъ.  Н-Ётъ,  в'Ьрно.  Я  самъ  себ*  опостыл'Ьлъ,  Ты 
Архппа  спроси...  [Волжинъ  отвертывается,  чтобы  скрыть  улыбку] 
Эта  ^спя  въ  глаза  ын-Ь  ташя  истины  высказываетъ...  Да  я 
саиъ,  самъ  чувствую...  А  ты,  мой  милый,  решительно  'Ьдец]ь 
«сегодня? 

волжинъ.  Да,  дядя. 

ТЕРИХОВЪ.  Эк1Й  ты,  чтобы  ещо  погостить!..  Да  нЬтъ, 
а  знаю — теГ}-^  не  нравится...  теб*  все  зд-Ьсь  не  нравится. 

во  л  ж  и  н  ъ.  Что  скажете!  Ужъ  это  совс*мъ  нехорошо,  дядя, 

ТЕРИХОВЪ.  Послушай,  а ..  а  Феня? 

волжинъ.  Что? 

ТЕРИХОВЪ.  Ну,  кнкъ...  какъ  она...  какова?.,  и...  я,„ 
словомъ,  что  ты  про  нее  скажешь? 

волжинъ.  Кром'Ь  хорошаго  ничего. 
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ТБРИХОВЪ  [тяжело  вздохеГ^въ].  Эхъ,  Гржшуха!..  [Вста^^ь, 
обпядъ  Волжвна  одною  рукою,  хотЬяъ  что-то  сказать,  но  всхлшгаудъ 
и  лпсп^шно  уте1»ъ  рукавомъ  слезу].  Цойдемъ!  Отъ  матери  твоей 
К(>в-ка1ия  бумаги  остались.  Возьми.  Волосики  твои  берегла 
иикойница,  какъ  ленъ  б-Ьленьие,  каракульки  твои— все 
Ц^ЛОр  Пойдемъ.  [Обнявшись,  идетъ  въ  ннмъ  къ  л1^й  двери,  но 
задерживается].  Гриша!  когда  умирать  стану,  позову  тебя, 
но  откажи... 

волжинъ.  Ахъ,  дядя,  что  вы  говорите  сегодня! 

твриховъ.    Не   за   горами  другъ,  близко!  [Уходятъ]. 

ЯВЛЕШЕ  V. 
Фена  и  Сладневъ. 

ФЕНЯ  [тихо  входить  справа  и  озирается].  СобралСЯ.  [Подходить 
къ  ш^ртин^Ь,  задумчиво  откинула  полотно,  взглянула;  опустивъ  полотно^ 
ходятъ].   У'ЬзжаЙ,  уЬзжаЙ...  [садится  и  задумывается]. 

СЛЛДНЕВЪ  [входить  изъ  задней  двери].  Ма  Ье11е!  [Ц-Ьлуетьвя 
рV^^кI[1.  Что  можетъ  быть  пр1ятн'6е,  если  сразу  найдешь,  кого 
ищешь!  Ъду  сюда— думаю  о  васъ.  Вхожу—вы  первая... 

■^кня  [арерываетъ].  А  ЧТО,  если  намъ  взять,  да  въ  Москву 
прокатиться,  СергЬй  Дмитричъ? 

СЛЛДНЕВЪ  [озадаченъ].  Въ  Москву!..  А  чтобы  вы  думали, 
вотъ  мысль!  [Прищелкнувъ  пальцами]  вотъ  блестящая  мысль 
Зиме  ге -ли,  я  просто  въ  восторг*. 

ФЕН  я.  Очень  рада. 

СЛЛДНЕВЪ.  Да,  да!.. 

«Москва!  Какъ  много  въ  этомъ  звук^ 
сДля  сердца  русскаго  слилось!> 

Возьмите— эта,  эта  маститая  старина  соборовъ.  Как1я  воспо- 
минп111я!  Тутъ  Васил1й  Блаженный.  Что  за  главы,  что  за 
иоразнтельныя  главы!  Спассшя  ворота,  въ  которыя  некогда 
въ1^зжалъ  Пожа1)ск1Й  и  на  которыхъ  премило  играютъ  ку- 
ранты, И  какъ  разъ — Лобное  м'Ьсто,  гд*  рубили,  рубили  и 
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рубили!  Тамъ  сундучный  рядъ,  пирожки — объядеше,  и  что 
за  квасъ!,.  Блескъ  и  великол-Ьше  дворцовъ.  Малахитъ, 
бронзы,  мраморы...  И  везд*  орлы,  на  р'Ьшеткахъ,  на  баш- 
Бяхъ  орлы!..  Видъ  на  Замосквор-Ьчье  приводить  въ  во- 
сторгъ...  Тамъ  пыхтятъ  фабрики,  зд'Ьсь  свистятъ  и  снуютъ 
пароходы,  Впрочемъ,  это  по  Нев*,  хе-хе!  Но  и  въ  МосквЬ — 
что-то  ту  ирное,..  Прелесть,  прелесть!  Я  вамъ  все  покажу. 
Театры,  музеи,  галлереи— все!  Я  буду  вдыхать  въ  себя 
ароматъ  вапшхъ   впечатл-Ьшй  и...  и  буду   блаженствовать. 

ФЕН  я.  Буденъ  блаженствовать.  Но  Максимъ  Гаврилычъ 
надуется. 

слАДВЕвъ.  Онъ?  Пустяки!  Ужъ  это  было  бытакъ  глупо, 
такъ  глупо!..  Конечно,  онъ  не  понимаетъ.  Между  нами, 
онъ-таки  порядочный  пентюхъ. 

ФЕня-  Вотъ  какъ!  А  еще  другомъ  его  называетесь. 

СЯАДНЁВЪ*  Ну  да,  я  другъ,  конечно,  но  что  онъ  не 
ун-Ьеть  ценить,  не  можетъ  возвыситься  до...  до  того  отно- 
шения къ  обожаемому  существу,  какъ  попа  аи1;ге8,  которые 
у.тъли  служить,  такъ  это  я  въ  глаза  ему  говорю.  О,  мы... 
ыы  ум-Ьди!  Однако,  пора.  Я  Максиму  Гаврилычу  скажу,  и 
все  будетъ  устроено.  Будьте  покойны,  ^е  соппаля  1е  то! 
[д^)вгрь  ея  руку]  п  все  устроиться,  какъ  нельзя  лучше, 

ФЁНя.  Куда  же  вы  торопитесь? 

сллдяЕнъ,  А-а...  знаете  ли,  хлопоты  по  части  финан- 
соБъ,  сборы  и  все...  Съ  женщинами  объ  этомъ  не  говорить, 
н-бть,  н-бть!  И,  если  женщины  стали  такъ  матер1альны,  что 
даже  самому  Купидону  вручили  счеты  и  записную  книжку... 
б'^^дБый  божокъ!..  то  въ  этомъ  виноваты  мы  сами  и  в'Ькъ 
нашъ,  грубый,  отвратительный  в*къ  железа,  крови  и  денегъ. 
Но  я  ухожу.  [Вт.  сторону].  Махну  къ  Карягину. 

ФЕня.  Постойте!  Я,  можетъ,  еще  не  по'Ьду. 

слАднЕвъ.  Клкъ  такъ? 

ФЕН  я.  Да  право!  Капризна  я  стала,  ка,къ  ребенокъ  больной. 

олАДНБвъ.  0-0,  прелестная  моя!  Какъ  это  дивно  идетъ 
къ  женщин*!  [ЦЬл^етъ  ея  ручки].  Очаровательно!..  Въ  такомъ 
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сжучв.%  по*демъ  хоть  изъ  каприза,  но  только  по*демъ. 
С^з!;  Йа!!  [Быстро  вдетъ  къ  двери  и  грузво  наталкивается  на  входя- 
щаго  Волжина].  Ахъ!..  рагйоп,  сЬег  ат1!..  Какая  неловкость, 
Боже  мой!  [Уходить]. 

ЯВЛЕН1Е  VI. 

Феяя  и  Волжинъ. 

ФБНЯ.  У*зжаетб? 

волжинъ.  Да. 

ФЕН  я.  Скучно  у  насъ? 

волжинъ  Я  нигд-Ь  не  скучаю. 

Фйня.  И  всегда  вы  такой...  со  всЬми? 

волжинъ.  Какой? 

ФБИЯ.  Ну  вотъ  такой...  словно  одни  вы  и  нЬтъ  около 
ваеъ  никого. 

волжинъ.  А  искусство? 

ФЕня.  Полотно-то,  да  краски  ваши? 

волжинъ.  Не  полотно  и  краски,  а  это  н'Ьчто  такое, 
чему  всю  душу  надо  отдать,  Федосья  Игнатьевна.  Худож- 
нпкъ  живетъ  всЬмъ,  что  проникаетъ  въ  нее,  но  не  можетъ 
предаться  одному,  женш,ин*,  наприм'Ьръ,  будь  она  само 
совершенство.  Поэтому  правда,  что  художникъ  одинокъ  и 
что  будто  «около  меня  н'Ьтъ  никого».  Такъ  и  быть  должно. 

ФЕНЯ  [встряхнувъ  голового].  Не  надо  же!  [Р-Ьзко].  Уезжайте, 
когда  такъ.  Никто  не  заплачетъ.  Уезжайте!  [Быстро  уходить]. 

волжинъ.  Смешная!  Красива  у  нея  эта  см-Ьна  выра- 
жен1Й;  то  св'бтъ,  то  гЬни;  то  сверкнуть  глаза,  то  см-Ьются 
1Г  дрлзнятъ,  то  разомъ  потухнутъ,  будто  вся  жизнь  въ  ней 
отхлынетъ  глубоко,  глубоко,  и  тамъ  притаится.  Для  порт- 
рета оригиналъ  самый  неудобный.  [Взявъ  со  стула  картину  и 
и&илу  с-ь  рисунками,  уходить  въ  заднюю  дверь]. 

ФЕНЯ  [входить].  Что  мн*  въ  немъ?  Пусть  себ*  *детъ... 
залетнпй!..  Какъ  онъ  сказалъ-то?  Увидалъ  человека  —  и 
мимо...  На  минутку  занятенъ,  а  тамъ  другхе,  еще  и  еще... 
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Точно  облако  за  обдакомъ  мимо  по  в1Ьтру,  а  онъ  будетъ 
тольБо  посматривать,  весь  въ  066*6,  никому  ничего...  Эка 
цаца,  сокровище  какое!  Злость  разбираетъ.  Охъ,  ужъ  и  за- 
мутила бы!  Такъ  бы  замутила,  чтобъ  въ  душу  ему  ясную 
тучу  вогнать,  чтобъ  почернело  въ  ней,  да  молоньей  по 
серлду  жгло,  жгло!..  Тогда  носъ  бы  пов*силъ!  А  пов'Ьсилъ— 
не  нужеяъ,  самъ    мимо  иди,  а  ужъ  я  буду   посматривать. 

ВОЛЖВНЪ  [входить  и  собираетъ  всЬ  остадьныя  вещи]. 

ФЕня  [глухо].  Вы  въ  Москву? 

волжинъ.  Да. 

ФЕНЯ.  Жить  тамъ  будете? 

волженъ.  Первое  время  тамъ. 

ФЕНЯ.  Тамъ.  А-а...  [отвертывается]  если  я  пр1*ду,  рады 
МН'Ё  будете?  [Мод9ав1е.  Быстро  повертывается  въ  нему  и  почти  при- 
жрвЕиваеть].  Говорите  же:  рады  иль  н'Ьтъ?..  Наказанье! 

воджЕнъ.  Отчего  же...  Но  зач-Ьмъ  вамъ  въ  Москву? 

ФЕНЯ.  й^^Отчего  же»,  «зач-Ьмъ»!..  Вотъ  что:  хорошо,  что 
картину  вашу  убрали,  не  то  —  быть  бы  ей  въ  клочкахъ. 
[Отходит-ь  къ  двери]. 

волжинъ,  Вотъ  это  прекрасно! 

ФЕНЯ.  Глупо,  еще  какъ  глупо-то!  [Хот*ла  уйти,  но  за- 
держивается, ве  оставляя  двери].  Такъ  Я  же  прЙДу...  [ГромЕо]. 
Слышите  вы? 

Болжинъ.  Пр1'Ёзжайте. 

ФЕНЯ.  Хоть  для  того... 

волжйнъ  [съ  улыбкой].  Чтобъ  изорвать  картину? 

ФЕня.  Да  перестаньте  меня  б*сить!..  Эхъ!..  [Вевпомощно 
о0усЕаш<ъ  руки  и  голову].  Разв'Ь-жъ  не  видите?..  Подите  сюда. 
[Волжйнъ  цоджодйтъ].  Глядите  мнЬ  ВЪ  глаза,  въ  глаза!..  [Веретъ 
его  руку,  мнегь,  закусивъ  губы,  въ  своихъ  рукахъ  и  отбрасываеть]. 
Н-Ьгь!..   А  Я  все-таки  приду.  [Быстро  уходить]. 

ВОЛЖИНЪ  [стоить  молча  подъ  глубокимъ  ваечатл'Ьшвмъ].  Н1^ТЪ, 

огь  тебя  под?111ьше.  Опасна! 
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ЯВЛЕШЕ  VII. 
Вил^ишъ.  Аркипъ,  Териховъ  и  Феяя. 

Архипъ  [входить].  Лошади  готовы,  сударь. 

ВОЛЖИНЪ.  Вотъ  и  отлично.  [Над*вавтъ  черезъ  плечо  сумку]. 
ЗЕЬберИ-К[1,  голубчик!.,  ВОТЬ  это.  [Архипъ,  вабравъ  сакъ  и  свер- 
тоЕъ  въ  роыня1ъ,  уходп'Г1>].  Кджется,  все.  [Осматривается]. 

ТЕРИХОВЪ   [вкодитъ  л;зъ  л-Ьвой  двери].  СОВСЬМЪ? 

ВОЛЖИНЪ.  ГОТОВЪ,  ДЯДЯ.  Прощайте,  милый!  [Обнимаются]. 
Желаю  вамъ  всего,  всего  хорошаго. 

ТЕРИХОВЪ  И  ты.,,  будь  счастливъ,  здоровъ...  А  Феня? 
Простился'}^  [Зовегь].  Фенн! 

ФЕНЯ  [вгоднтъ  изь  оравой  двери,  спокойная,  холодная].  Что? 

ТЕРИХОВЪ,  У'Ьзжаегъ  нашъ  Гриша.  Проститься  съ 
тобою.» 

вол  ж  и  н  ъ  [пожнчая  ея  руку].  Прощайтб,  Федосья  Игнатьевна. 

ФЕН  л  (юлодио).  Прощайте. 

ТЕРИХОВЪ.  Да  ЩдвЪ  такъ?  Родной  в'Ьдь...  Вогъ  знаетъ, 
когда  увидитесь. 

ФЕН  я  [медлевнй  пов<фачдвая  голову  къ  мужу].  Что  же? 

ТЕРИХОВЪ.  Гриша,  ну!..  [Водакинъ  въ  зам-Ьшатольств*].  Ахъ, 
какой  ты!..  Феня! 

ФБ]ЦЯ  [съ  усЕи'Ьткой  Етожимаетъ  плечами].  Гмъ! 

ВОЛЖИНЪ  [пош-Ьшно  ц-Ьлуетъ  ея  руку].  Прощайте! 

ТЕРИХОВЪ.  Какой  ты  не  см-Ьдый!  да  вы  по  родствен- 
ному, поцелуйтесь. 

ВОЛЖИНЪ   [обпимпйтъ  машра].    Прощайте,    дорогой    мой! 

[Торопливо  уходитъ]. 

ТЕРИХОВЪ  [цл'Ьдуя  ва.  нимъ].  Чудакъ!  [Уходить]. 

ФЕНЯ.  Ц-^ловаться  меня  заставляетъ...  съ  нимъ-то! 
[Мрачно].  У'Ьхалт»!..  Опу*  т-Ьетъ  у  насъ...  А  ты  живи  тутъ... 
Скука,  досада!..  Не  стерплю — уЬду  и  весь  сказъ!  [Уходить 
направо]. 
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ЯВЛЕН1Е  УШ. 
Териховъ  и  Сладневъ  [изъ  яадней  двери]. 

тЕРиховъ,  Проводилъ,  въ  Москву  проводилъ. 

СЛАДНЕВЪ.  Ахъ,  братецъ,  знаешь  ли:  и  мы  съ  Федосьей 
Игнатьевной  -Ьдемъ  въ  Москву. 

ТЕРИХОВЪ,  Вы?!.,  въ  Москву?!.  Перекрестись! 

СЛАДНЕВЪ.  Ну  да,  да,  въ  Москву.  Что  же  въ  этомъ  уди- 
внтельеаго?  Она  хочетъ,  она  давно  хотбла  и  ты...  неужели 
ты  будешь  препятствовать?  См-Ьшно,  глупо,  нел'Ьпо,  пре- 
ступно даже!.. 

тЕРнховъ.  Постой!  Трещетка.  Откуда  ты  взялъ  Москву, 
Еогда  я  слова  огь  Фени  не  слыхалъ? 

СЛАДНЕВЪ.  И  не  услышишь.  Совершенно  естественно. 
Какъ  ты^.  какъ  ты  не  хочешь  понять,  что  женщина  изъ 
одной  1'ордости  не  станетъ  говорить  о  подобномъ,  потому 
что,  сотргепйз^и?  для  этого  нужны,  в'Ьдь,  деньги,  шоп 
Б1еп!  Какъ  ты  до  сихъ  поръ  не  постигнешь,  что,  д*6лая 
женщип'Ё  угодное,  можно  добиться  всего?  Ты  вотъ  рядомъ 
грубыхъ  ошибокъ  чего  добился?  Что  съ  тобою  сухи,  больше, 
ха-ха!  гораздо  больше  и...  и  теб*  в*дь  скверно,  шоп  сЬег, 
очень.,,  очень  скверно!  А  кто  виноватъ?  Ну,  эта  ревность, 
подозрительность...  В'Ьдь  все  это  оскорбительно,  унизи- 
тельно... За  это  — знаешь? — за  это  вотъ  что...  [Покавываетъ 
рожки],  и  я  это  понимаю  и...  и  одобряю,  мой  милый,  впрлн'Ь. 

ТЕРИХОВЪ.  Что  и  доказалъ  своимъ  поведенхемъ  отно- 
сительяо  жены.  Знаемъ! 

слАДЕ^Евъ.  Но...  но  послушай,  кто  же  виноватъ?  Если 
Зоя,  когда  я  былъ  в'Ьренъ,  вапв  1;асЬе,  если  она  ревновала 
меня  къ  стфвам^,  къ  какой-нибудь  Афроськ*,  отъ  которой 
разить  коровьимъ  масломъ  и...  и... 

ТЕРкховъ.  Понесъ!  Не  о  томъ  разговоръ...  Ты  сказалъ— 
въ  Москву  и  съ  тобою.  Хорошо.  Но  отчего  не  со  мною? 
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слАднввъ.  Ха-ха-ха!  отчего  не  съ  нимъ!  Это  прелестно! 
И»  пожалуй,  еще  съ  Архипомъ?  ха-ха-ха!..  [Териховъ  д*давтъ 
нотерп^длвое  дввжеше].  Новое  недов'Ьр1е  —  новое  оскорбленхе, 
милый  мой.  Какъ  ты  этого  не  хочешь  понять!  Рагйоп,  иди 
ты...  можетъ  быть,  ревнуешь  ко  мнгь? 
ТЕРИХОВЪ.  Ну,  ты  не  опасенъ. 

оллдндвъ.  Я...  я,  конечно,  но  знаешь,  что  скавадъ 
Пушки  нъ? 

Порой...  власы  сЬдые 
Въ  воображенье  красоты 
Влагаютъ  страстный  мечты. 

А!.,  Наконецъ,  опытъ,  топ  сЬег,  главное— опыгь.  [Ма^оръ 
ваем*шлшво  махавтъ  на  него  рукой].  Но...  НО  Я  ТВОЙ  другъ,  И — 
с>81  Ьои!;. 

ТЕРИХОВЪ.  Другъ  или  прелестникъ  —  мн*  все  равно. 
Поезжайте,  если  ужъ  ей  загоралось. 

оллднЕвъ.  «Загор*лось»!  Н*гь,  извини  меня,  но  ты 
положительно  бурбонъ.  Ты  знать  не  хочешь,  что  такое  мо- 
лодыя  силы,  какая  жажда  любознательности  и  все...  Теб* 
нужно,  чтобы  жена,  молодая  женщина,  торчала  при  теб*, 
какъ  тяой  Архипъ,  чубукъ  и  я  не  знаю  что! 

ТЕРИХОВЪ  [встаетъ].  Э,  ничего  я  не  хочу!  По'бзжайте. 

СЛАДНВВЪ  Да,  но...  шоп  сЬег,  на  земл*  все  такъ  глупо 
устроена,  что  прежде  всего  надо  схватиться  за  карманъ  и... 
я  если  онъ  пустъ... 

тЕРПХОвъ.  Другими  словами,  ты  намереваешься  про- 
катиться на  мой  счетъ? 

слАднЕвъ.  Фи,  вздоръ  какой!  Ты  меня  обижаешь. 
Можно  ли  быть  матер1альнымъ  до  такой  степени!  Стыдись, 
Максимъ  Гаврилычъ! 

ТЕРИХОВЪ.  Но  денегъ-то  все-таки  дать? 

СЛАДНВВЪ.  Денегъ?..  Видишь  ли,  сЬег  аш!,  я  хот*лъ 
добыть  епмъ.  Былъ  сейчасъ  у  Карягина,  у  этого  архи- 
плута, и  предлагалъ...  свою  мельницу. 

ТЕРИХОВЪ.  Что  же  онъ? 
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СЛАДНЕВЪ.  Ты,  в-Ьдь,  знаешь,  какъ  эти  купцы...  Имъ  изъ 
алтына  полтпву  выгадать  хочется. — сЗач-йнъ  мн*,  говорить, 
ваша  ыельеищг!  Въ  ней  и  воды^то  куриц'Ё  по  кол^^но:».  Пред- 
ставь^ 

тЕРиховъ,  Что-жъ,  правду  сказалъ. 

слАднЕвъ.  Ну,  какъ  такъ,  помилуй!..  Какую  же  правду, 
если  я  въ  свооиъ  пруду  купаюсь,  а  тутъ  вдругъ  курица! 

тЕРиховъ.  Значить,  денегь-то  дать? 

сллдвЕвъ.  Ёзаймы,  конечно...  да,  Максимъ  Гаврилычъ, 
ты  бы  очень  меня  одолжилъ,  очень. 

тЕРпховъ.  То-то.  А  Федось*  Игнатьевн*  много  на 
Москву  денегъ  понадобится? 

ЯВЛЕШЕ  IX. 

ТЬ  же  и  Фена  [вошла  при  поодфднихъ 
словахъ]. 

ФЕня.  Ни  копМки. 

слАднЕвъ.  Да-а?! 

тЕРиховъ,  Отчего  же,  Феня...  я  готовь...  СергЬй  Дмит- 
ричъ  говорить—ты  въ  Москву  хочешь...  Я  готовь,  сь  удо- 
вольстнхенъ...  и  денегъ... 

ФЕНЯ.  Денегь  не  нужно.  У  меня  свои  есть. 

тЕРИХОвъ.  Зач'Ёмъ  свои...  и  как1я?..  Ты  меня  обижаешь! 

СЛАДНЕВЪ,  Прекрасно,  Максимь  Гаврилычь,  прекрас- 
но! -  -  Не  хорошо  отказываться,  Федосья  Игнатьевна.  Это 
дМствительно  обида. 

ФЕНЯ,  Никакой.  Есть  деньги,  зач-Ьмь  же  мн*  брать? 

ТКГИХ0В7*.  Как1я  у  тебя  могуть  быть  деньги! 

ФЕНЯ.  Есть,  Крестный  подарнль.  Въ  банк*  лежать. 

ТЕРИХОВЪ.  Какъ  хочешь...  А  я  бы  душой  радь...  Но 
отчего  ты  раньпю  не  сказала?  Вогь  Гриша  по^халь,  вм*- 
стЬ  бы... 

ФЕНЯ.  Скучный  вашь  Гриша,  прескучный.  Или  сь  Сер- 
г-Ъемь  ]]^1итричемъ  по'Ёду,  или  одна. 
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слАднЕвъ.  Зач'Ёмъ  одн'61  Вы  со  мной,  со  иной...  я 
даже  сейчасъ  [за  шляпу].  Сборы  и  все...  чтобы  по  первому 
вашеи!}^  слову  легЬть  не  только  въ  Москву,  на  край  св-Ьта. 
[ц-Ьдуеть  оя  ручки].  Мм...  ММ...  ну,  восторгъ!  Максимъ  Гаври- 
лы чъ,  до  свидашя,  душа.  Благодарю!  [Выразительно  тряоетъ  его 
ру&т].  Понкмаешь  ли,  я  при  первой  возможности... 

тЕРиховъ.  Да  хорошо,  хорошо! 

СЛАДНЕВЪ.  Ап  геУ01Г.  Лечу!  [Быстро  къ  двери,  но  на  порог* 
оОортынаетсд].  Представьте,  моя  Зоя...  Н^тъ,  вы  только  пред- 
ставьте, что  у  насъ  будетъ  по  поводу  Москвы,  ха-ха-ха! 
[ЭГ^одитъ]. 

ЯВЛЕШЕ  X. 

Териховъ  и  Феня. 

ТЕРИХОВЪ.  Феня,  отчего  же  ты  не  хочешь  взять  денегъ? 
[Ввреть  ця  [1уку,  которую  она  освобождаетъ  и  отходить]. 

ФЕНЯ.  Сказано  отчего. 

ТЕРИХОВЪ.  И  какъ  у  тебя  скоро...  вдругъ  "Ьхать!  Поез- 
жай, па11.1жай.  [Подходитъ].  Я  не  противъ,  ло'Ьзжай.  Ты  ви- 
дишь—я  нее  ГОТОВЪ  для  тебя...  [Опять  беретъ  ея  руку,  которую 
та  опять  оевобождаетъ],  а  ТЫ... 

ФЕНЯ  [еасмЬшливо].  А  Я  за  ЭТО  должна  съ  вами  Н'ЬЖНИ- 
чать? 

ТЕРИХОВЪ.  Но  право  же,  Феня,  я  не  такъ  виноватъ, 
11<1жетъ  быть  и  совсЬмъ  не  виноватъ.  Помнишь,  какъ  все 
это  вышло?  Эта  Анна  Захаровна...  [Вспыльчиво].  Сегодня  она 
кубаремъ  отъ  меня  выкатила,  сплетница  гадкая!  [Въ  преж- 
иеыъ  тоа*].  Я  в^Ьдь  только  спросилъ.  [Подходить].  Будто  ужъ 
это  та.[{ая  вина? 

ФЕН  я.  Вина  не  вина,  а  повернуло  меня  за  это  отъ  васъ, 
Максимъ  Гаврилычъ.  Характеръ  у  меня  такой.  Не  угадали 
вы.  Потерпите.  Впередъ  видно  будетъ.  Можетъ  и  опять 
аоверп(^гь  КЪ  вамъ.  [Уходить  съ  лукавой  улыбкой]. 

ТЕРяховъ.  Ахъ!  «потерпите».  [Садится].  Пожалуй,  Слад- 
невъ  и  правъ:  любятъ  бабы,  чтобъ  по  ихъ  дудк*  плясали, 
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Этой  перечь,  не  перечь,  —  все  равно  посвоему  сд-Ьдаеть, 
только  себ-Ё  навредишь.  Пусть  'Ьдетъ,  пусть!  [Задумался]. 
Архипъ! 

ЯВЛЕН1Е  XI. 

Териховъ  и  Архипъ. 

Ардсипъ.  Чего  изволите? 

ТЕРНХОлъ.  Трубку!  [Архипъ  подаетъ  трубку  на  длинномъ  чу- 
Оук'Ё  я  даетъ  зажженный  лооЕутокъ  бумаги  закурить.  Отошедъ  къ  двери]. 
Т'ы  зд*съ? 

АРХИПЪ,  Уйти  прикажете? 

ТЕРИХОВЪ.  Торчи,  чортъ  съ  тобой! 

АРхнпъ*  Влагодаримъ  покорно. 

ТЕРЯЛ  о  ЬЪ  [помодчавъ  и  не  глядя  на  Архипа].  Барыня  ВЪ 
Москву  собирается. 

АРХИПЪ.  Н-да-съ! 

ткриховъ.  Ну,  такъ  вотъ  собирается  она,  братецъ... 

АРХИПЪ.  Такъ  что  же? 

ТЕРИХОВЪ.  Ахъ,  Боже  мой,  ну  собирается,  и  все  тутъ. 
Бс^зтсшочь! 

АРХИПЪ.  Гмъ!  [Глубокомысленно].  Что-жъ,  отпустить  ее, 
иущггй  -Ьдетъ. 

ТЕРИХОВЪ.  Дуракъ!  Тебя  спрашивали?  [Встаетъ].  Ты,  ра- 
кашя,  радъ  выпроводить,  радъ! 

АРХИПЪ.  За  что  же  ругаетесь-то? 

ТЕРИХОВЪ.  Молчать! 

АРХИПЪ-  Тьфу! 

ТЕРИХОВЪ.  Радехокекъ! 

АРХИПЪ,  И  она  рада  отъ  васъ  отвязаться. 

ТЕРИХОВЪ.  Пшелъ  ВОНЪ!  [Архипъ  выскакиваетъ].  Вотъ  гру- 
бая беспл!  [Садится  и  куритъ  молча].  Архипъ! 

АРХИПЪ  [выставляется  ВЪ  дверь].  Че-ГО-СЪ? 

ТЕРИХОВЪ.  А...  ступай...  къ  барын11.  Можетъ  распоря- 
жен1л  кнши  насчетъ  отъезда  дасгь... 

АРХИПЪ.  Я  юбки    гладить   не   уМ'Ью-СЪ.  [Хочетъ  уйти]. 
а.  Ар  Ш1ижинск1й. —  I.  5 
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ткрнховъ.  Стой!  Теб4  говорягь,  болванъ,  спросить  — 
ив  прикажетъ  ли  чего?  Когда  -Ьдеть  и  какъ... 

АРхипъ.  Объ  этомъ  вамъ  самимъ  спросить  надобно* 

тЕРИХовъ.  Ну,  пошелъ  вонъ!  [тоааетъ]  вонъ,  когда  такъ! 

АР]кипъ.  Да  вы,  сударь,  не  очень... 

ТЕРИХОВЪ.  Ка-акъ? 

Архипъ.  Да  такъ!  У'Ьдетъ  «маюрша:^  и  я  отъ  васъ  уйду, 
если  на  то  пошло.  Что  это,  въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  за  манера: 
ракад1я^  бест1я,  дуракъ,  дубина!  Тьфу!  Уйду  и  оставайтесь 
себ-Ь  одни  тутъ  посвистывать. 

ТЕРИХОВЪ  [грозить  кулакомъ].  Я  те...  Я  те — уйду!  [Уходить 
въ  л-Ьиую  дверь]. 

Архипъ.  Н-да!  Видишь  какой!  Теперь  шляндатъ  по- 
шелъ. У  насъ  ужъ  манера  такал:  какъ  сдуримъ,  сейчасъ 
шапку  на  затылокъ  и  ну  бродить,  покуда  дурь  не  выхо^ 
дижъ.  Нынче  бродить  ему  до  ночи! 

ЯВЛЕШЕ  XII. 

Архнпъ  [въ  начади],  Андрей  и  Фена. 

АНДРЕЙ.  Сладневъ,  СергЬй  Дмитричъ,  у  васъ  будетъ? 

АРХИПЪ.  У-Ьхалъ. 

АНДРЕЙ.  А  Максимъ  Гаврилычъ  у  себя? 

АРХИПЪ.  Гулять  пошли.  Дома  магоргиа,  Кх1лъ\  [Ухг>дигь], 

АНДРЕЙ.  Намъ  на  руку. 

Ф  Б  в  я  [входить  слрава,  нахмурилась].  Ты?! 

л  НДРЕЙ     [глухо,  глядя  въ  землю].  Я. 

ФЕня.  Ну  мФдный  же  лобъ  у  тебя,  если  пришелг  посл'Ь 

КНМеднИШНЯГО!  [Хочетъ  уйти]. 

АНДРЕЙ.  Постой,  Федосья  Игнатьевна!  Уйти  успеется. 
Дай  сказать  Д'Ьло  какъ  вышло.  [Феня  останавливается  у  двери]. 
Вылъ  сейчасъ  у  меня  г.  Сладневъ. 

ФЕНЯ.  Не  денегъ  ли  просить? 

АНДРЕЙ.  Угадала. 

ФЕЕя.  Охъ,  ужъ  этотъ  СергЬй  Дмитричъ! 
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АНДРЕЙ.  Взгомозился  онъ  въ  Москву  и  присталъ:  дай 
да  подай  ему  денегъ;  мельничишку  его  возми,  что  хочешь 
возьми,  только  дай.  Вижу,  у  барина  совсЁмъ  голова  навы* 
воротъ.  Спровадилъ.  Да  ужъ  какъ  уходить  и  сболтни  онъ, 
что  не  одинъ  "Ьдеть,  а  и  ты  вм'бсгЬ...  сл'Ёдомъ  за  Григо- 
р!емъ  Петровичемъ  въ  Москву  собираешься. 

ФЕня.  А  что  мн*  ГригорШ  Петровичъ! 

АНДРЕЙ.  По  мужу  племянникъ  покамФсть,  а  тамъ  ч-ёмъ 
будегь— не  знаю. 

ФЕН  я.  Такъ  ты  за  этимъ?  [хочетъ  уйти]. 

АНДРЕЙ.  Да  н'Ьтъ  же,  дай  кончу.  Ну,  думаю,  если  такъ, 
если  Феня  поддеть,  а  ты  въ  провожатые  нуженъ,  такъ  берн, 
СергЬй  Дмитричъ,  сколько  требуется.  Взялъ,  счелъ  и  вотъ 
[доставтъ  пачку  денегъ]  Принесъ.  [Подаетъ  деньги].  Отдашь? 

Ф  Еня.  На  твои  деньгиСергЬй  Дмитричъ  со  мной  непо'бдетъ. 

АНДРЕЙ  [въ  сторону].  Знаю,  что  не  возьмешь!  [Ей].  Воля 
твоя.  [Прячеть  деньги].  Пусть  на  Максима  Гаврилычевы  'Ьдетъ. 
Своихъ  у  него  не  водится,  да  и  были  когда— кармавъ  па- 
аабылъ.  А  для  тебя  я  хотЬлъ... 

Фкня.  Добрый  челов'Ёкъ!  Мало  того,  что  пускаетъ,  еще 
денегъ  несетъ,  ха-ха-ха! 

АНДРЕЙ.  Мужъ  если  пускаетъ,  такъ  я-то  тутъ  что-жъ? 
Да  какъ  теб*  отъ  насъ  и  не  *хать!  Зд'Ьсь  что? — мелюзга 
люди,  дрянь.  Взять  хоть  Любавина— теленокъ,  какъ  есть; 
либо  СергЬя  Дмитрича  нашего — тоже  слюнтяй,  воробья  ст- 
раго  стоитъ;  либо  меня  —  опять  же  не  дороже  я  орепъя^ 
Твое-жъ  прозвище.  Ну,  а  въ  Москв*  разв*  то?  Тамъ  и 
силу  показать  есть  надъ  ч*мъ.  Тамъ  такой  вихрь  взовьешь, 
что  въ  глазахъ  зарябить  и  у  самой  неравно  головка  закру- 
жится. Всего  одного  мы  изъ  столичныхъ-то  видели,  а  и 
тогъ  у  насъ — мало  людей— /^усадотсг^  и  гЬхъ  потревожйлъ. 

ФЕНЯ  [съ  негодовашемъ].  Кончилъ  ТЫ? 

АНДРЕЙ.  За  тебя  кончилъ,  за  себя — н*тъ.  Да  ты  на 
неля  не  гн-Ьвись,  Федосья  Игнатьевна.  Зач-Ьмъ  напосл-Ь- 
дяхъ  ссориться?  Можетъ  и  не  увидимся  больше. 

б* 
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ФЕИ  я.  ОП,  :^аплачу! 

АНДРЕЙ,  СОрось  съ  себя  это,  сбрось!  Взгляни  на  меня 
подушевн1.й.  Муку  ь'Ьдь  я  принялъ  великую,  Федосья  Игна- 
тьевва,  даромъ  что  орепей  теб*.  Глубоко  ты  въ  семь*  моей 
зачерпнула,  изъ  души  моей  взяла  все  и  принять  отъ  насъ 
теб1^  ношу  тяжелую.  Не  то,  что  отъ  мужа;  отъ  Максима 
Гаврплыча  немного  осталось,  потому  онъ  съ  дороги  твоей 
и  сошелъ  такъ  смирненько. 

ФЕИ  я.  А  ты  не  сойдешь?  Гмъ!..  Эхъ,  Андрей,  и  слу- 
шать бы  мн-Ь  тебя  незач'Ьмъ,  да  добрее  я  стала...  Слушаю, 
можетъ  и  ;|;^1.л'Ью  тебя. 

АНДРЕЯ,  ЖллЬешь!  Еслибъ  все,  что  я  вытерп'Ьлъ,  что 
накип1;ло  во  мн-Ь,  на  тебя  да  на  Волжина  глядючи,  что  за 
Пашу  мою  перс'бол^ло  во  мн*,  еслибъ  вся  эта  мука  и 
скорбь,  славно  н1;дьмы,  впились  бы  въ  меня  и  на  глазахъ 
у  тебя  задушили  бы,  ты...  ты  пожалеешь  и  мимо  пройдешь, 
за  своял1ъ,  своего  искать...  ха-ха!  Что-жъ,  иди,  Феня... 
Только  простись...  простись  со  мною,  какъ  я  попрошу.  Не- 
многаго  прошу.  Ломнишь,  было  это  подъ  ракитою? 

ФЕНЯ.  Гд11  обняла-то  тебя? 

АНДРЕЯ.  М-Ьсто  МП*  это  зав'Ьтное,  пока  живъ,  помнить 
буду.,,  Тамъ  бы  намъ  и  проститься. 

ФЕня.  и  опять,  что-ль,  обнять? 

АНДРЕЙ.  Это...  на  то  твоя  воля,  Федосья  Игнатьевна. 
Только  не  откажи,  приди!  Накануне,  какъ  -Ьхать,  придешь 
съ  домашнизш  моими  проститься...  Еще  увидитесь  ли!  А 
потомъ  подъ  ракиту.  Въ  этомъ  и  вся  просьба.  Не  откажи! 

|фуая  молчпгь].   Или   боишься? 

Фкия.  я?  4*510  Я  боюсь!  Сказано:  добрМ  стала.  Жди. 

АНДРЕЙ  [^'"ь  трудомъ  подавляя  вол  ноше].  В'Ьрно? 

ФЕНЯ,  В±дь  Я  сказала,  не  кто  другой!  Иль  тебя  зд'Ь-'Ьсь 
об-ыять?  [Было  рцсг^рыла  объят1я].  Н'Ьтъ,  лучше  подъ  ракитой. 

[Уюдлтъ]. 

АНДРЕЙ.   11>\   теперь   вымучила  до  послед няго!   1^тъ 

[судорожна  треть  сеО*  грудь]  СЛОВНО  КаМНеМЪ  СКИП'ЬЛОСЬ,  ТЯЖКО. 
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Одно  осталось:  проститься  съ  тобою,  Федосья  Игнатьевна; 
на  самомъ  томъ  м'Ьст'б  проститься,  гд*  забава  твоя, — по- 
д'ктуй,  меня  въ  сердце  ударила;  на  краю  того  пруда,  гд* 
тм  Волжина  въ  лодк*  катала,  «утоплю»  грозилась,  а  по- 
томъ,  раз  мета  въ  волосы  по-русалочьи,  говорила  про  то, 
какъ  д-Ьлуютъ  он*...  Приходи!  [У ходить]. 

ЗАНАВ'ВОЪ. 


ДЪЙСТВШ  ПЯТОЕ. 


Сцена— в  ь  глуби н-к  наискось  возвышается  плотина,  на  которой 
справа  жуколюльный  амбаръ  съ  наливными  колесами,  частью 
замаскирован  и  ыгчи  растущими  внизу,  по  сю  сторону  шютины, 
деревьями*  СлЫЛу  на  самой  плотин-Ь,  разв-Ьсистая  ракита.  За 
аыбаромъ,  вдапи,  высится  кургаиь. 

ЯВЛЕН1Е  I. 
Провъ  и  Иванъ  [сидатъ  внизу  на  камняхъ]. 

ивАВЪ,  Дяденька,  сказывали  нынче  ночью  изъ  Костя- 
ного бугра  бочки  съ  деньгами  выкатывали. 

лровъ.  Съ  какими  такими  деньгами? 

ИВАНЪ.  А  татарскими.  Дядя  Лявонъ  сказывалъ.  За- 
всегда, говорить,  какъ  б'бдЬ  быть,  загудитъ-загудитъ  этта 
ВТ,  курган1&  и  ну  бочку  за  бочкой  оттоль  выпирать. 

ПРОВЪ.   Ну? 

ИВАНЪ.  Ну  и  выпреть  рядышкомъ  цФлыхъ  двенадцать 
бочекъ,  дяденька,  деньгами  полнымъ-полньг.  Вотъ  он*  и 
стоять.  Подступиться  ни-ни!  Костяки  стерегутъ.  И  по  всему- 
ти  какъ  есть  кургану  разсядутся  они,  ажъ  поб^л-Ьеть  весь. 
Рыла  у  нихъ  безглазый,  на  головахъ  ермолки  татарсшя, 
ребра  наперечетъ,  одно  слов9 — смерть.  Сидятъ  они,  дяденька, 
да  зубами  щелкъ-щелкъ!  ляскъ-ляскъ!  Страсти!  А  только, 
значить,  п^тухъ  закричитъ,  сичасъ   опять   загудитъ-загу- 
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дйтъ, костяки  взмечутся,  а  бочки  энти  дружка  за  дружкой — 
нааадъ.  Глядь-поглядь  и  н'Ьтъ  ничаво!  Какъ  виденъ  таперь 
этотъ  бугоръ  съ  мельницы,  такимъ  и  стоить. 

провъ.  Коль  бы  дядя  Лявонъ  винища  поменьше  лопалъ, 
и  ты,  парень,  пустяковъ  бы  не  вралъ. 

пвлнъ.  Не  одинъ  Лявонъ,  и  друпе  видали.  А  еще,  дя- 
денька, сказывалъ  онъ— кладъ  у  насъ  тутотка  гд'Ь-то  за- 
рыть, бо-ольшупцй! 

ПРОВЪ.  Что  мудренаго:  отъ  татарвы  прятали.  А  ты  бы, 
Иванъ,  откопаль. 

ивАнъ.  Ишь  ты1  Я  бы  радъ,  да  в-Ьдь  онъ  дяденька,  съ 
яароЕОмъ  кладенъ. 

ПРОВЪ.  Воть  то-то,  другъ  и  обида,  что  съ  зарокомъ. 
Слышь-ка,  что  я  те  про  кладь  разскажу.  Какъ  ходилъ  я 
л'Ьтось  въ  К1евъ,  м'Ьсто  одно  мн*  указывали  —  пустырь, 
бурьянь,  тернь  корявый  растеть  и  сл*да  не  видать  чело- 
в*1Ьчьлго.  А  вь  старину  мЬсто  это  людьми,  что  муравейникъ, 
ниш'Ёло.  Посл'Ёднимъ  изъ  рода  свово  жиль  тамь  князь  бо- 
гагЬШш1й.  И  быль  онъ  столь  же  богатъ,  сколько  лютъ, 
кровь  людскую  деньгою  копилъ,  слезы  жемчугомъ  низалъ 
и  богатства  собраль  такъ  что  царск1я.  Люди  мрутъ  —  у 
князя  сундуки  казной  полнятся.  Какъ  полонъ  сундукъ, 
онъ  его  въ  землю.  Вс*  люди  примерли,  всЬ  сундуки  въ 
землю  пошли,  остался  всего  одинъ.  Только  открыль  князь 
этоть  сундукъ,  какъ  поднимется  оттуда  вой,  крики,  скре- 
жеть  зубовный!  Не  взвид-бль  князь  св'Ьта  б-Ьлаго  и  въ  сун- 
дукъ ничкомъ  паль.  Толко  упаль  онъ,  крышка  сама  аа- 
хлопнулась  за  нимь,  и  пошель  этотъ  сундукъ  въ  землю 
саыъ  и  сталъ  съ  прежними  къ  рядышку.  Сотни  л-Ьтъ  съ 
того  время  прошли,  а  князь  все  живымъ  вь  сундук*  ле- 
жнтъ  и  до  тЪхъ  порь  не  помереть  ему,  пока  не  отмучаетъ 
онъ  все  горе  людское,  что  вь  сундук*  его  накопилось-  Ты 
охочь  клады  искать,  поди,  откопай  князя-то! 
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ЯВЛЕН1Е  П. 

ТЬ  же  и  Андрей     [выходить    на   плотину 
сл']^ва]. 

лндрЕб,  ЭЙ,  что  тутъ  разсЬлись! 

ИБАНЪ  [вскакивая],  Охъ  ИСПужалъ!   [Провъ   медденно  подни- 

АНДРЕЙ.  Провъ,  СХОДИ  на  село  къ  Левону  Лахину,  скажи, 
что5ы  завтра  непрем-Ьнно  везъ  осьмину  ржи,  что  по  весн* 
:1анималъ.  Скажн,  добрые  люди  не  берутъ  безъ  отдачи;  Ан- 
дрей Фш1атыч'ь,  молъ,  ждать  больше  не  станетъ. 

ПРОВЪ  1у1одя|.  Вотъ-те,  Левонъ,  и  бочки  татарсшя! 

АНДРЕЙ.  А  ты,  Иванъ,  садись  на  чалаго,  поезжай  въ 
Вввогробье  къ  бондарю  Хряку,  спроси,  скоро-ль  мы  отъ 
вето  Посуды  дождемся?  Кончалъ  бы  да  везъ.  Кабакъ,  молъ, 
не  уЙдетъ.  [Пванъ  потелъ].  Слушай!  [Останавливается].  Ты  ВО- 
ронъ  не  считай,  сейчасъ  поезжай,  а  то  будешь  до  завтра 
сбираться! 

нвАнъ.  Зач-Ьмъ!  я  сичасъ,  Андрей  Филатычъ;  какъ, 
аяачитъ,  обратаю  яво,  чалаго-то,  .сичасъ  и  махну. 

АНДРЕЙ.  То-то! 

ИВАНЪ,  Я  ДУХОМЪ!  [Въ  притруску  уходить]. 

ЯВЛЕН1Е  III. 

АНДРЕЙ.  Потемн'бло,  туча  какая  заходитъ! [Смотритъ  вл-Ьво]. 
Не  видать  еще..-  Что  бы  мн*  сделать  такое?  Мочи  н'Ьтъ 
дожидаться!  Словно  земля  подъ  тобою  горитъ.  Тяжко!.. 
Давно  ли  подъ  этою  ракитой  обожгла  ты  меня,  опалила... 
Н>\  Григор1й  Петровичъ,  не  къ  добру  ты  у  насъ  побывалъ! 
Какъ  ни  тяжко  до  тебя  было  —  терпелось.  Ну,  вырвалась 
она,  ушла  отъ  меня,  все  же  на  глазахъ  оставалась.  Мужа, 
какъ  башиакъ  сбросила,  только  случай  ей  выпалъ,  и  стала 
анчья,  хоть  не  моя,  да  ничья!  И  стерегъ  бы  я  ее,  какъ  ни 
замк^мъ,  нй  мужьямъ  не  устеречь  никогда.  А  ты  пришелъ, 
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Григор1й  Петровичъ,  ничего  брать  не  хогЬлъ,  а  выхватилъ 
все!  [Опять  смотритъ  вд*во].  Все  н'Ьтъ!  Ужъ  не  обойти-ль  меня 
вздумала,  Федосья  Игнатьевна?  Тогда-а!..  Фу,  душно  какъ!.. 
Не  должно  того  быть.  Къ  моимъ— самъ  вид'Ьлъ — прошла... 
[Равстегивавтъ  воротъ].  Въ  груди  ТОЧНО  СМОЛа  КИПИТъ!  ("ОпусЕавтся 
на  плотину,  закрывая  руками  лицо]. 

ЯВЛЕШЕ  IV. 
Андрей  и  Феня 

[тихо  входить  азЛвл  на  плотину  и  останавливается  подъ  ракитою]. 

ФЕНЯ.  Ну,  вотъ  я  и  пришла. 

АНДРЕЙ  [вскакиваетъ].  Пришла! 

ФЕНЯ  [весело].  Да. 

АНДРЕЙ  [почти  задыхаясь].  Пришла!..  проститься?! 

ФЕНЯ.  Обещала  и  пришла. 

АНДРЕЙ.  Проститься?! 

ФЕНЯ.  Какой  ты!  Ну  дк  же,  дк.  Заладилъ  одно! 

АНДРЕЙ.  Въ  1Й0СКВУ?..  'Ьдешь?..  завтра? 

ФЕНЯ.  Въ  Москву.     ' 

АНДРЕЙ  [тономъ  мольбы].  Феня,  не  •Езди!..  Знаю,  зач'Ьмъ... 
Брось  это,  брось!..  Не  -бзди! 

ФЕНЯ.  Хмъ!  Самъ  же  въ  путь  меня  снаряжалъ,  денегъ 
приносилъ...  Что  ты?  Аль  не  знаешь  меня?  Чтб  задумаю — 
не  отдумаю.  Не  въ  новость  теб*. 

АНДРЕЙ.  Эхъ,  не  'Ьзди  ты,  ради  Господа!  Отдумай! 

ФЕНЯ.  Пустое  говоришь,  Андрей. 

АНДРЕЙ.  Ну,  коли  такъ,  коль  назадъ  у  тебя  сверту  н*ту, 
вотъ  же  что:  •Ьдемъ  со  мной! 

ФЕНЯ.  Ты  дома  нужнее. 

АНДРЕЙ.  Слушай!  Все  брошу:  жену,  домъ,  хозяйство, — 
все!  Не  плевка  стоить  мнЬ  бросить  Пашу.  Совесть  грызть 
будетъ.  Да  я  задуи1у  эту  сов'Ьсть,  все  подъ  тебя  пригну, 
будешь  и  въ  мысляхъ  и  въ  душ*  моей  ты  одна! 
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Фвня,  ^ть  какъ!  Теперь,  чай,  поймешь,  про  кого  было 
сказано,  что  на  ц*пь  примкнуть,  да  въ  плясъ  передъ  ба- 
бою нугтятъ.  А  погйхи  этой  я  не  искала,  Андрей.  Самъ 
шшросвлея;  нуженъ  ли  мн*,  н*тъ  ли  —  только  возьми.  А 
:()*и^ешь^пужень?  Ха-ха!  Пашу  свою  и  ту  бросить  хочешь. 
Шутка  ли!  И  позволь  я  —  гЬмъ  же  орепьемъ  пристанешь, 
к;1къ  тебя  называла;  прицепишься  и  волочи  я  тебя  куда 
какъ  хочу^ — не  отцепишься,  бедный.  Вотъ  такъ  люба,  зна- 
чить! А  все-таки*.,  про-щай!  Слышишь?  И  проститься  съ 
ГО^ОЙ  €по&ъ  рактпою1^  я  не  сробела.  [Указываетъ  ва  ракиту]. 
Знакома?  И  мЬсто  это  не  простое,  «завтьтноеъ.  Правда?  Ну... 
н  протдаЁ! 

^кНДРЕС!  [ао(»дйдв^ъ,  гдухимъ  годосомъ].  СтоЙ-ка!  [беретъ  ее  31^ 
рги  »  оривдокаст1.  къ  себЬ]  м^сто  ТОЧНО  «зав^тное»,  И  куда- 
ктда,  а  9ь  Моещ^  съ  него  теб*  н^тъ  дороги!  [Вдругъ  схва- 
тываетъ  ее  въ  об1.нт1я].  Зач^мъ!  За  Волжинымъ  даромъ!! 

Фвня  [испуганно].  Что  ты!..  Пусти!..  Пусти,  говорю! 

АНДРЕЙ.  За  Волжинымъ  не  къ  чему!  Русалка  ты  и... 
СТ)'паЙ  въ  воду!  |Обрасываетъ  ее  съ  плотины  въ  прудъ.  ВспдесЕъ]. 

ФЕНЯ,  Ай!  Помогите!  помогите!! 


ЯВЛЕШЕ  V  и  ПОСЛЕДНЕЕ. 
Андрей,  Феня  и  Паша 

[шь  испуге  вб'Ъгаетъ  на  плотину  сл^ва]. 

ПАШ  л.   Что  ЗД'ЬСЬ?!  [Взглянула  на  прудъ,  въ  ужас*].  Феня! 
ФЕвя.  Тону!  По-мо-ги...  и!... 
ПАША.  Андрей,  ты? 

АНДРЕЙ.    Я. 

ПАША  [сжвотывиясь  за  голову,  какъ  безумная].  Господи!..  ОПОМ- 
янсь!  Прыгай  въ  воду,  спасай!  Утонетъ!  Плавать  не  умЬетъ... 

СпшаЗ!  [Андрей  мчлчитъ,  глядя  на  прудъ].  ГоспОДИ,   ЧТО-ЖЪ  ЭТо! 
[Б*з[1тъ  во  плотнн*  къ  амбару].  Провъ!   Иванъ! 
АНДРЕЙ.  Усланы,  н'Ьтъ  никого. 
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ПАША.  Охъ  горе  мое!  [Бросается  мужу  въ  ногя].  Спаси  ее, 
Андрюша,  хоть  ради  меня!  голубчикъ! 

Андркй  [все  глядя  на  прудъ].  Руки  вскинула,  бьется... 

ПАША  [вскакнваетъ].  Такъ  Я  же  сама!  [Хочетъ  броситься  въ 
воду.  ЛядреЙ  ее  схватываетъ].  Пусти!  ради  ХриСТа,  пусТи!  [си- 
лится вырваться].  Я  плавать  ум*ю,  вытащу!  Пу-сти!1.  [Поел* 

тщетныть  усил1й].  ОХЪ-ОХЪ-ОХЪ! 

АНДРЕЙ.  Пузыри  ПОШЛИ.  Кончено!  [Освобождаетъ  жену  и 
повикаетъ  годовой]. 

ПАЩА  [припадая  къ  нему].  Что  ТЫ  над'блалъ,  родной  мой! 
0-охъ-охъ-охъ1 

АНДРЕЙ  [покачнулся  и  отступилъ  отъ  жены.  Упавшимъ,  дрожа- 
щимъ  голосомъ].  Не  стерп'Ьлъ,  Паша...  Погубилъ...  и  тебя,  и 
себя  погубилъ...  Прости! 

ПАША.  Охъ,  Андрюша!  [Въ  рыдав1яхъ  бьется  у  него  на  груди]. 


ЗАНАВ-БСЪ. 
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ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 


Сусанна  Александровна  Гладышева,  вдова,  ;гЬтъ  подъ  40,  моло- 
жавая, очень  красивая  женщина. 

б-Ёра     1 

дочери  ея. 
Раиса    ] 

Матвей  Андреевячъ  Аник*евъ    ]     братья— великосн'Ьтсгае.'моло- 
.  ^-    ж  А        л.         г        дящ1еся  старички,  боль шоп> 

Алексеи  Андреевичъ  Аннк*ввъ  /        сходства  между  собой. 

Валер1анъ  Николаевичъ  Мажаровъ,  среднихъ  л-Ьтъ, 

Наталья  Николаевна,  сестра  его,  26  л-ктъ. 

Софья  Ивановна,  мать  ихъ,  пом^Ьщица. 

Иванъ  Семеновичъ  Гречухинъ,  ученый  л-Ьсничхй,  молодой  челов^экъ. 

Ка»кла  Егоровна  Фрикъ,  д'^вица^  л'&тъ  подъ  40. 

Леня  Хлюетинъ,  купечесшй  сынокъ. 

Донна,  няня  Гллдышевыхъ. 

Слуга  Гладышевыхъ. 

Слуга  Мажарона. 

Прикащнкъ  и:гь  мануфактурнаго  магазина. 

Прнкащнкъ  ювелира. 

Д'11Йств1е  происходить  въ  столице. 
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Д-ВЙСТВХЕ  ПЕРВОЕ. 


Сцена— К011  вата  въ  ккартнр^  Гладышевой,  въ  которой  собирается 
семейный   кружокъ  и  принимаются   близше  знакомые.  Мягкая 
мебелЬт  С1битая  снтцемъ-  Двери  въ  задней  стЬи-Ь  и  нал-Ьво.  На- 
право—окно. 

ЯВЛЕШЕ  I. 
В'Ьра  [етоитъ  7  окна]  и  Дойна. 

вфрл*  Опять  эти  лошади!..  Чья  эта  карета,  няня? 

ДОМНА  [вагдявуш»  въ  окао].  Эта-то?..  Мало  ЛИ  ихъ,  д'Ьточка, 
за  день  у  насъ  перебыкаетъ!  Кал  узиной,  можетъ  быть,  а 
то  баронессы  этой...  какъ-бишь  ее?  Пиль...  пиль... 

в^ЁРАр  Польша  у.  Н'^.тъ,  не  ея. 

ДОННА.  Еу,  таьгь  Чупрона  генерала. 

в^РА.  Ни  Чупрова  и  никого  изъ  нашихъ  знакомыхъ. 
Эта  карета  подъЬзжаетъ  всегда  пустая  и  становится  вонъ 
таэ1ъ  на  уг.1у,  у  глухого  переулка.  Видишь  гд*?  Къ  нашему 
Ерыльцу  она  НС  подг-Йзжаеть.  И  всяк1Й  разъ,  какъ  появится 
эта  карета,  ташаи  выходигь,  садится  въ  нее  и  уЬзжаетъ 
куда-то.  Я  это  хор1»шо  заметила. 

ДОМНА.  Охъ,  ужъ  мн*  эта  карета,  карета! 

в  Б  РА.  Какъ,  няня?  Ты  знаешь — чья  она  и  куда  мама 
въ  ней  'Ьздитъ? 
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ДОМНА.  Ничего  я  не  знаю...  И  дивлюсь,  съ  чегой-то  ты 
пристала  ко  ин^^,  сударыня! 

ВФРА.  Нехорошо,  няня,  скрывать,  если  меня  это  такъ 
безпокоитъ...  даже  нечестно. 

ДОМНА.  Господи  помилуй! 

въРА.  Да,  нечестно.  Я  мамашу  спрошу. 

ДОМНА  [съ  ирон1вй].  Спроси,  спроси! 

въРА.  и  спрошу.  Отчего  она  потомъ  пр1*зжаетъ  кавая-то 
странная,  разстроенная?..  [Гдядя  въ  окно].  Вышла.  Гляди,  няня: 
сама  къ  каретЬ  идетъ,  не  подаютъ.  И  походка  не  та  и  ма- 
нера..  Помчались.  [Грустно  и  задумчиво  прододжаетъ  глядеть  кь 
окно]. 

ЯВЛЕН1Е  П. 

Т'Ь  же  и  Гречухннъ.  [Бд-Ьдонъ  и  худъ.  Съ  бо- 
родой. Од-^тъ  бфдно]. 

ДОМНА.  Вотъ  онъ!  Изъ  мертвыхъ  воскресъ.  [Гречухжнъ 
кланяется  В'Ър'Ь.  Домна  еще  нвже  накдоняетъ  его  голову].  Благодари, 
хорошенько  благодари! 

В'БРА.  Полно,  няня.  Здравствуйте,  Иванъ  Семеновичъ! 
[Дружески  протягяваетъ  ему  руку].  Оченъ  рада  вид'Ьть  васъ  на 
ногахъ.  Садитесь. 

гРБЧУхинъ.  Если  бы  не  вы,  да  не  бабинька,  пожалуй,  и 
закопали  бы.  Мерещилось,  что  ужъ  гробъ  мн4  сколачиваютъ. 
[Кланяется].  Земной  поклонъ  вамъ,  В'Ьра  Петровна,  и  отъ 
всего  сердца  спасибо!  Отходили.  Въ  большомъ  долгу  я  у 
васъ.  Дай  Богъ  сквитаться. 

въРА.  Перестаньте!  Вы  знаете,  я  благодарностей  не 
люблю.  Ну,  какъ  теперь? 

ГРЕЧУ хинъ.  Теперь...  теперь  превосходно.  Душаликуетъ. 
Вышелъ  въ  первый  разъ  посл'Ё  бол^Ьзни,  вижу  божья  ко- 
ровка по  забору  ползетъ —умилился,  даже  слеза  прошибла. 
Вотъ  что  значить  «хладомъ  могилы  обв-Ьяться»!  Куда  какъ 
св*тъ  хорошъ  станетъ!  Теперь  я  совсЬмъ  Геркулесъ.  Упи- 
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талн.  Б^1бЕшька  ростбифы  все  таскала,  кормила  точно  на 
убой.  Страсть  надоела! 

ДОМНА.  То-то,  снадо'Ьла»!  Кабы  ты  бабиньку  слушалъ — 
я  колчушкой  бы  не  валялся.  Грызетъ,  бывало,  колбасу,  да 
всякую  ^'фянь.  Принесешь  чего — гонитъ:  сыть  молъ.  Тоже 
гордость! 

пЕчзгхинъ.  Зато  поел*  моихъ  об*довъ  ко  сну  не  кло- 
Ешч,  Эхъ  бабинькн!  И  съ  голоду,  случалось,  нашъ  брать 
помиралъ,— не  просилъ  и  не  жалобился. 

ДОМНА.  То-то!  А  зимой  квартира  у  него  лампой  топи- 
лась. Бывало,  зайдешь—стужа,  вода  мерзнетъ.  «Дай  дро- 
вецъ  прпнесу;^^— «Поди  ты,  дровецъ!  Мн*,  говорить,  и  такь 
жарко».  Воть  и  слегъ  оть  жары  этой.  По  д'Ьломъ,  паря.  Гор- 
ДЫМЪ  Богъ   противится.    Слыхалъ?  [Уходить  въ  заднюю  дверь]. 

ЯВЛЕН1Е  П1. 
В'Ьра  и  Гречухинъ. 

грЕчУхинъ.  Между  прочимъ,  пришелъ...  проститься  сь 
вами,  В*Ёра  Петровна.  У'бзжаю. 

ВФРА.  Даг*..  Куда  же? 

I  РЕчУхинъ.  Въ  л-Ьсь.  М-Ьсто  получилъ.  Профессоръ  мой 
схлопоталъ. 

ВФРА.  Далеко? 

гРЕЧУхииъ,  Очень,  версть  700  будетъ.  Въ  родныя  м*- 
сга,  В*ра  Петровна.  Вь  томъ  самомъ  л'Ьсу  отедь  мой,  кре- 
шъянннъ,  быль  пол^^совщикомъ.  Медв']&дь  его  тамъ  задраль. 

В'ЬРА,  Ай!,.  Тяжело  в'Ьдь  будетъ  тамъ  жить...  Ташя  вос- 
аомияае1я!.. 

гРЕЧУхннъ.  Что  д*лать!  Вь  моемъ  положеши  не  вы- 
бяраюгь-  Въ  гимназш  братишка  учится.  Забота.  Зато  л4съ 
велЕБол']^пный.  Работы  и  сь  топоромъ  и  съ  микроскопомь 
аа  глаза!  Къ  тому  же  плата  хорошая. 

В^РА.  Такь  воть  какъ,  уЬзжаете!  [Пауза.  Слегка  ивм-Ьнив- 
висса  гожосонъ].  Очень  рада  за  вась,  Иванъ  Семеновичь!  Тамъ 
вамъ  хорошо  будетъ.  Вы  такь  любите  природу... 
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ггвчухинъ.  Да...  Среди  людей  жизнь,  пожалуй,  похуже, 
ч1^л1ъ  въ  л*су.  Тамъ  ни  борьбы,  ни  проклят1й...  Легко  ды- 
ше'пя.  А  все  же  и  зд'Ьсь...  хорошо  было.  И  жаль...  хочу 
гказнть — не  легко...  то  есть... 

и  ИРА  [тихо].  Не  легко  уЬзжать? 

грЕЧУХинъ.  Вотъ,  вотъ!  [Глубоко  вздохнувъ].  Не  легко. 
I благодарю  васъ  за  все!.. 

Т5ПРА.  Если  пошло  на  благодарности,  то  и  я  должна 
благ<  одарить  васъ,  Иванъ  Семеновичъ. 

ГРЕЧУХИНЪ.  Вы?!,  меня?! 

ПК  РА.  Васъ.  Наше  знакомство  сделало  мн-Ь  много  добра. 
По>1лите  наши  беседы  у  няни,  когда  вы  приходили  наверхъ 
учить  ея  внучку?  Он*  прошли  не  безсл'Ьдно...  и  я  съ  удо- 
н(>льгтв1емь  буду  вспоминать  это  время.  Можетъ  быть,  поел* 
:ггЕ1м.  бесЬдъ,  я  ближе  къ  сердцу  принимаю  чужое  горе, 
Полглле  люблю  и  прош.аю,  ч'Ьмъ  осуждаю  людей,  и  поняла 
мп(лое,  что  до  т*хъ  поръ  мн*  было  неясно.  Это  номощь 
оильипш,  Иванъ  Семеновичъ.  И  теперь,  разставаясь  съ  вами, 
н  должна  высказать,  какъ  ее  д'Ьню.  [Крепко  жметъ  его  руку]. 

ГРЕЧУХИНЪ.  Гмъ...  чего  наговорили-то,  а!...  Да  вамъ... 
на5!'г,  душу  мало  отдать,  да  какую!  Моя  что!..  Однако,  я 
т^>ш,..  кажется,  замололъ... 

ЯВЛЕНШ  IV. 

Т*  же  и  Раиса  [и8ъ  боковой  двери]. 

1'ЛИСА.  А,  т-г  Гречухинъ!  Вы,  я  слышала,  были  больны 
ииаг11  экзаменовъ...  и  дали  В'Ьр*  случай  разыграть  сестру 
милосерд1я,  ха-ха!  Ей  это  къ  лицу. 

ГРЕЧУХИНЪ  [горячо].  Въ  сестры  милосерд1я  идутъ  лучпия 
нам1лц!ны,  Раиса  Петровна.  И  если  кто  достигаетъ  идеала 
ираиственной  красоты  и  велич1я,  то  именно — эти  женщины. 
Б|.титворятъ  ихъ  недаромъ-съ. 

I  ЛИСА.  Вотъ  и  видно,  что  со  школьной  скамьи:  сейчасъ 
ле1;ц[ю  читать!  В'Ьра,  помоги  мн*   кончить   съ   портнихой. 
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Никакъ  не  сговоришь  съ  нею,  такая  безтолочь!  [Съ  ирошей]. 

М-Г  Г'речухннъ,  над^ЬюСЬ,  извинить.  [Уходить  въ  боковую  дверь]. 

грЕЧУхинъ.  Мн*  бы  пора  и  уходить... 
в-врА.  Подождите.  Я  с1ю  минуту  вернусь.  [Уходитъ  за  (пе- 
строю} 

ЯВЛЕШЕ  V. 

Гречухинъ  и  Домна. 

ГРЕЧУХИНЪ.  Ахъ,  еслибъ  мы  не  на  разныхъ  берегахъ 
стояли!  [Провелъ  рукою  по  лицу].  Однако,  полно,  теперь  не  въ 

бреду  и  мечташя  надо  оставить.  [Задумывается]. 

ДОМНА  [входить  и  легонько  толкаетъ  его].  Слушь-ка  ты! 

ГРЕЧУХИНЪ.  Слушаю,  бабинька. 

ДОМНА.  Говорилъ  вотъ  ей,  что  благодаренъ  и  все...  з;ь 
служить  за  ласку  и  заботу  желаешь... 

ГРЕЧУХИНЪ.  Говорилъ,  бабинька,  и  точно  желаю  заслу- 
жить. 

ДОМНА.  Смотри,  паря,  на  попятный  не  пойди,  если,  сп- 
храни  Царица  Небесная,  случай  такой  выйдетъ,  что  заступка 
ТВОЯ  понадобится.  Вид'Ьлъ— весела? 

ГРЕЧУХИНЪ.  Невесела,  бабинька. 

ДОМНА.  Гд4  ужъ  тутъ...  коли  можетъ  за  порогомъ  б1&да 
стоить!.. 

ГРЕЧУХИНЪ.  Б-Ьда?..  Что  за  б-Ьда? 

ДОМНА.  Ну,  прежде  часу  объ  этомъ  зач'Ьмъ  говорить!  II 
иинуетъ,  Бо1^  дастъ...  А  теб*,  можетъ,  счастье  посылаеа^с^г, 
паря. 

ГРЕЧУХИНЪ.  Б'Ьда,  счастье...  Чтой-то,  бабинька,  не  пой- 
иешь  ничего  изъ  твоихъ  разговоровъ.  Нельзя  ли,  сердечна^!, 
потолков'Ьй! 

ДОМНА.  Безтолковому  разв*  втолкуешь?  А  ты  чувствуй, 
что  ря  тебя  сд*лано-то.  Родня  ты  ей  что  ли,  В'Ьрун'Ь?  Кто  бы 
сталъ  около  тебя,  больного,  сид'Ьть,  пить  теб*  подавать,  д:1 
салфетки   со  льдомъ   класть   на  голову?  И   сама  занемочь 
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могла,  да  и  толки-бъ  пошли.  Какъ  хочешь,  а  барышн*  къ 
холостому  ходить  неповадно.  Знаешь,  языки  каше  у  насъ? 
Однако,  по  доброгЬ,  всЬмъ  пренебрегла.  Чувствуй  и  не 
забудь! 

грЕЧУхинъ.  «Не  забудь»...  Эхъ,  умная  голова! 

до 31  НА.  А  про  то,  парень,  знаешь,  что  ты  въ  бреду  В'Ьру 
любовными  именами  называлъ? 

ГРЕЧУХИНЪ.   Что-о?! 

ДОМНА.  У-у,  дурной!  Разъ  при  ней  то  понесъ,  что  по- 
краснела она  и  ушла.  Нечего  глазами  ворочать,  да  вихры-то 
ерошить!  Правда.  Знать,  у  здороваго  у  тебя  все  это  на  ум* 
было,  а? 

ГРЕЧУХИНЪ.  Да  что  же  я  говорилъ,  чтб?  Не  мучай! 

ДОМНА.  Хе-хе!  Про  любовь  говорилъ,  да...  «В-Ьра,  голу- 
Пушка  моя,  ул{ъ  какъ  я  необыкновенно  тебя  люблю:^,  хе-хе- 
хр!  .  **Какъ  то-есть  счастливъ  я,  что  ты  женою  моею  быть 
согласия».  Хорошо? 

ГРЕЧУХИНЪ  [отчаянно  махнулъ  рукой].  Эхъ!  [Къ  двери]. 

ДОМНА.  Посто-ой!  Куда? 

ГРЕЧУХИНЪ.  Пусти!  Какъ  мн*  въ  глаза  ей  взглянуть! 

ДОМНА.  Гляди,  ничего.  Зач-Ьмъ  совеститься?  Дурного  въ 
х01)ошемъ  н'Ьтъ  ничего.  И  гляди,  и  чувствуй,  какъ  жела- 
тельно, да  говоренпаго  не  забудь. 


ЯВЛЕН1Е  VI. 
Гречухинъ,  Домна.  В-Ьра  и  въ  еонц1^>  Раиса. 

ВИРА  [входя  иаъ  боковой  двери].  Няня,  а  Иванъ  Сембновичъ 
у1зужаетъ  совсЬмъ. 

ДОМНА.  Ну?!  Что-жъты,  паря,  молчалъ-то?  А-ахъ какой!.. 
Иначитъ,  прощаетесь.  [Ласково  глядя  ва  обоихъ].  Ну,  ну!..  Ко 
мя  г.  зайди.  Я  те  В7>  дорогу  какъ  сл'Ьдуетъ  соберу.  [Уходптъ 
вь  заднюю  дверь]. 

ВФРА.  Что  такое...  Вы  будто  сконфужены? 
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гркчухннъ.  Н-Ь-гъ,  ничего-съ,  а-а...  [РЬшительно].  Ничего, 
В1^ра  Петровна. 

вфрА.  Скрываете  что-то? 

ГРЕЧУ  хинъ.  Если  въ  бол'Ьзни...  въ  бреду...  я  что-нибудь 
сболтнулъ,..  обидное  если,  или...  кха!..  Простите,  если... 

ВИРА  [съ  улыбЕоа  и  потупясь].  В'Ьрно,  няня...  [Посп-Ьшно]. 
Оййднаго  ничего.  Вы,  конечно,  дадите  о  себ*  знать,  какъ 
устроитесь,  какъ  пойдутъ  ваши  Д'Ьла? 

ГРЕЧУ  хинъ.  Все,  все!  Только  позвольте  писать,— вшого 
буду  писать...  В-Ёра  Петровна,  и  вы  мн*...  хоть  несколько 
строкъ..,  пэр-Ьдка  хоть... 

В-БРА.    Хорошо, 

ГРЕЧУ хйнъ.  Воть  спасибо!  Теперь  легче  уЬхать.  А  ужъ 
[иботать  я  буду,  В1)ра  Петровна,  такъ  буду  работать!.. 
Знаете  лн,  какъ  можно  работать,  если  думать  объ  васъ? 
Однако,  я  опять,,.  Простите... 

РАИСл  [вь  дверях ь],  В*ра,  когда  же  вы  кончите?  Ты  мн4 
нужна.  [Сдрыва(^тсл]. 

ВФРА  [пожллап  Грс^чухину  руку].  Ну,  добраго  пути.  Богъ  съ 
ванн!  [Уюдвть  въ  боковую  дверь]. 

ГРЕЧУ хпнъ  [глядя  ей  всл-Ьдъ].  Для  тебя  воть  что...  для 
гебя  я  горы  ва  плечнХЪ  подниму!  [Уходить]. 

ЯВЛЕН1Е  УЛ. 

Гладышева  и  за  ней  Домна. 
{Спустя  а!! сколько  секувдъ  входятъ  ивъ  вадней  двери). 

ГЛАДЫШЕВА.  Яач'Ьмъ  этотъ  Гречухинъ?  что  ему  надо? 

ДОМНА.  У-Ьлж^^етъ.  Проститься  приходилъ.  Воть  что  надо. 
А  аы  ему  хоть-бы  кивокъ  на  дорогу!  Передъ  б'Ьднякомъ  да 
чваниться,  н-ихъ!.. 

ГЛАДЫШЕВА.    Что?! 

ДОННА,  Бога  вы  не  боитесь! 

ГЛАДЫШЕВА.  Послушай,  Домна,  кончится  тЬмъ,  что  я 
прнауждена  буду  съ  тобою  разстаться.  Мн*,  наконецъ,  на- 
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до'Ьло.,.  Что  за  глупая  опека  такая!  Сколько  разъ  говорено 
теб'Ь  —  не  см'Ьть  вмешиваться  не  въ  свои  д^ла!  [Опускается 
ша  ЕТШ6ТК7  съ  утомденнымъ  и  равдраженнымъ  видоиъ]. 

домел.  Вотъ  что,  матушка  моя,  Сусанна  Александровна. 
Хоть  выкормила  васъ  я,  выходила  опять-таки  я,  В-Ьруня  и 
Раичка  на  моихъ  же  рукахъ  выросли  и,  по  чести  сказать, 
много-тцкн  я  вамъ  послужила,  да  милости  за  это  не  просила 
и  просить  не  буду... 

ГЛАДЫШЕВА  [ложась,  ВЪ  сторону].  Ну,  пошла  причитать! 

домел.  11одуш'Ьд'Ьлала,любя.  Все  другое  можно  въ  ц'Ьну 
поставить,  а  на  мое  добро  ц'Ьны  н'Ьтъ.  Ц'Ьну  ему  Господь 
Богъ  Боложитъ,  когда  возьметъ  мою  душу  грешную.  Зато, 
Сусанна  Александровна,  въ  дурномъ  чёмъ  я  ужъ  не  смолчу, 
ужъ  н1&гъ!  Надо'Ьла— гоните.  Поплетусь  на  старости,  куда 
глаза  гля;^ятъ.  А  покамФсгь  при  васъ— на  куски  режьте — 
всегда  пцавду  въ  глаза  скажу,  да! 

ГЛАДЫШЕВА.  Ты  ничего  не  понимаешь.  Уйди.  Брюзга. 

ДОМНА.  Мудрено  понять,  мудрено!  А  в^дь  В-Ьра  Петровна 
подъ  васъ  подбирается.  Какой  ей-то  ответь  дадите! 

ГЛАДЫШЕВА.  В'Ьра? 

ДОМНА.  Кдкая  это,  няня,  карета,  говорить,  къ  намъ 
прйзжаетъ,  да  все  мамашу  увозитъ? 

ГЛАДЫШЕВА  [приподнимается].  И  ТЫ,  старая  дура,  ОСМ'Ь- 
лилась?! 

домнл.  Потише,  матушка,  зря  не  шумите!  Я  разума  не 
лишилась,  да  и  В'Ёруню  побольше,  ч'Ьмъ  мать  родная,  люблю. 
[Гяадышева  ложится  опять].  Вашей  РаисЬ  Петровн'Ь  все  не  въ 
домёк'Ь,  ну,  а  В'Ьруня  въ  отца  умомъ,  зорка.  Такъ  вы  того... 
остерегитесь,  Сусанна  Александровна. 

ГЛАДЫШЕВА.  Э,  отстань! 

ДОМНА.  Ладно!  [Уходитъ  въ  вадвюю  дверь]. 
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ЯВЛЕШЕ  УШ. 
Г.1адышева,  Раиса  и  потомъ  В'Ьра. 

РАИСА  [быстро  ВЫХОДИТЬ  И8ъ  боковой  двери  въ  шляпк*].  Ма- 
ШШ1^    [Остановюдсь    съ    недовольнымъ    лвцомъ].    Ну   такъ,    на 

Еушетк1^!  Значитъ  мигрень...  Видеть  васъ  не  могу  на  этой 
противной  кушетк'Ы  Значитъ  сидимъ  вечеромъ  дома,  а  я 
непрем+1Нно  хотЬла  быть  въ  опер*.  Фу,  какая  досада! 

глАДышЕВА.  Раиса,  я  не  знаю,  какое  надо  им*ть  сердце, 
чтсюы  такъ  относиться  къ  болезни  матери... 

РАИСА.   Къ  чему  тутъ  «сердце!»   Мн*   просто  досадно, 
что  не  придется  быть  въ  опер*.  Тамъ  сегодня  Мажаровъ, 
№  вдругть  сиди!.,   ^Сердце!»  И  къ  чему  вы  всегда   припле- 
таете сердце,  татаап?  Начитались  романовъ... 
[б^ра  входят^  ват»  боковой  двери  и  зорко  наблюдаетъ  за  матерью]. 

Г.ТАДЫШВВА,  Ты  пользуепп>ся  тЬмъ,  что  я  не  могу  на 
гейя  сердиться.  Я  не  знаю...  ты  готова  над4лать  мн*  дер- 
зостей, если  теб  Ь  жмутъ  башмаки,  или  не  нравится  цв-Ьгв 
1]ердатг1къ. 

РАИСА.  А  кы,  какъ  на  зло,  всяк1й  разъ  раскисаете, 
когда  мн*  нужно  куда-нибудь  вы'Ьхать! 

върА  [съ  укоромъ].  Раиса! 

РАнсл,  Ужъ  ты,  пожалуйста,  не  приставай!  Удивляюсь, 
что  ты  о  себ*  воображаешь!  Минерва?  Ахъ  Н'Ьтъ,  дагйе- 
та1а(1е,  ха-ха-ха!  Знаете,  шашап,  что  ш-11е  В'Ьра  бегала  въ 
^:ануру  къ  Гречу хнну? 

гяддышЕВА.  На  квартиру  къ  Гречухину?!  Что  это  зна- 
чить, Б11ра? 

РАИСА.  А  уагь  если  этотъ  Гречухинъ  такъ  милъ  ей,  что 
она  не  дорожн^гъ  своей  репутащей,  то  должна,  по  крайней 
Щу%  помнить,  что  им'Ьетъ  сестру-д-Ьвушку,  которой  надо 
выйти  замужъ. 

ГЛАДЫШЕВА.  В'Ьра,  ты  у  него  бывала? 

ВИРА»  Да»  ког.тд  онъ  былъ  при  смерти.  Безъ  моей  и 
1ЯНВН0Й  помощи,  онъ  нав'Ьрно  бы  умеръ.  Ми*  кажется, 
"^пса  не  права,  упрекая  меня  въ  этомъ. 
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РАИСА.  Извините-съ!  Раиса  всегда  права.  Нашла  к-Ьмь 
плениться!  Представьте,  татап,  такую  картину.  В-Ьдь  Гре- 
чухиаъ  живетъ  у  насъ  возл*  дворницкой.  Такъ  вотъ.  Только 
онъ  во  дворъ,  ВС*  ребятишки  къ  нему.  Есть  грязные,  от- 
вратительные. Нав^Ьшаются  ему  на  руки,  на  спину,  виз- 
жать, орутъ!  Онъ  всю  ораву  тащитъ  къ  себ*  и  хохочетъ. 
Прелестно!  А  наша  В'Ьра  Петровна  смотритъ  въ  окно  и 
плачетъ  отъ  умилен1я. 

[В^^ра,  улыбнувшись,  молча  уходить  въ  заднюю  дверь]. 

1  ЛАДЫШЕВА.  Богъ  знаетъ  что! 

РАИСА.  Да  это  все  вздоръ.  Вотъ  что,  мамочка:  Мажаровъ 
почти  сд'Ьладъ  мн*  предложеше. 

г  ЛАДЫШЕВА.  Да?..  Ты,  конечно,  отвечала  уклончиво? 
[Ражсйлолчитъ].  я  еще  не  разобрала,  та  сЬёге,  что  онъ  за 
челОБ-Ькъ. 

РАИСА,  Ахъ,  прекрасный,  татап!  Онъ  мн*  нравится. 

глАДышЕВА.  Этого  мало.  Д'Ьвушки  судятъ  опрометчиво. 

РАИСА.  Ахъ,  да  не  перечьте  вы   мн*!  [Съ досадою топаетъ 

ножкрА.  Гладышева  приподнялась  и  серьезно  смотритъ  на  дочь].  Ма- 
мочка-душечка,  простите,  золотая  моя!  [ЦЬлувтъ  ея  рум].  Пра- 
во же  Мажаровъ  очень,  очень  хорош1Ё1 

ГЛАДЫШЕВА.  Наконецъ,  средства  его,  та  сЬёге?  Мы  не 
внаемъ... 

РАИСА.  Конечно,  онъ  богатъ.  Посмотрите,  какъ  онъ 
од-Ётъ,  какой  у  него  экипажъ!  Всюду  бываетъ,  принять 
въ  лучшихъ  домахъ.  Анночка  Неличковская  безъ  ума  отъ 
него  1г  мнопя.  Вы,  мамочка,  узнавайте,  что  хотите,  а  я  выйду 
за  Мажарова  [прыгаетъ  и  хдопаетъ  въ  ладоши],  ВЫЙДу,  ВЫЙДу! 
[Летитъ  къ  боковой  двери].  На  минутку  съ'Ьзжу  КЪ  ш-ше  Жи- 
рарЪ,  [Уходитъ]. 

ГЛАДЫШЕВА.  Ребенокъ!.  Да,  у  Мажарова  должны  быть 
хорош1Я  средства,  чтобы  жениться  на  теб*,  бедная  моя... 
И  если  они  есть,  раздумывать  нечего,  хоть  онъ  мн*  вовсе 
не  нравится. 
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ЯВЛЕШЕ  IX. 
Г.тдышгви.  слуга  [въ  ннчалЬ]  и  Мажаровъ. 

СЛУГА  [входить].  Господинъ  МсШсаровъ. 

ГЛАДЫШЕВЛ-    Проси.  [Оправляется.  Слуга  уходигь]. 

мАжлровъ  [кзгодп  съ  поклономъ].  Ваше  здоровье? 

ГЛАДЫШЕВЛ  [арипЬтливо  протягивая  ему  руку].  Мегс1.  Васъ 
Дйвяо  не  видно,  Е^алерьянъ  Николаевичъ. 

МАЖЛРОВЪ  [садитгш].  РЬшалъ  важный  вопросъ:  прове- 
сти ли  зкну  зд-Ьсь,  или  уЬхать  на  югъ,  гд*  преставлялось 
хорошее  Д'Ьло, 

ГЛАДЫШЕВЛ.    [[    4*ШИЛИЛ. 

МАЖдгоиъ.  Остаться.  У  меня  и  зд'Ьсь  Д'Ьла...  но  глав- 
нымъ  обра^зомъ  дЬла  сердечныя.  А  имъ  все  уступаетъ. 

ГЛАДЫШЕВЛ.  Да?  Къ  лицу  ли  вамъ  это!  Вы  такой... 
такой  спокойны!!,  н  вдругъ  увлечен1е! 

МАЖАРОВЪ.  Каюсь.  И  у  меня  расцвела  роза  съ  шипами. 

глАДышквА.  Однако,  съ  шипами.  Вы  злой! 

НАЖАРовъ.  Да  в-Ьдь  въ  брак*  не  разберешь,  гд*  кон- 
чается любовь  и  начинается  ненависть.  Все  покрываетъ 
привычка.  Обыкнопенно  бракъ — это  узелъ,  концы  котораго 
тянуть  въ  разный  стороны,  отчего,  на  несчастье  обоихъ 
концовъ,  узелъ  затягивается  еще  крепче. 

ГЛАДЫШЕВЛ.  И  при  всемъ  этомъ? 

нАжлРовъ.  II  при  всемъ  этомъ  я  нам'Ьренъ  жениться. 

глАДышЕвн.  Однако! 

млжлровъ.  Человеку  свойственно  повторять  глупости 
другихъ,  въ  ннтерегахъ  личнаго  опыта. 

гллдышквл.  А  если  нев'Ьста  узнаетъ  ваши  взгляды, 
йе  с^С^еть  она  довариться  вамъ? 

МАЖЛРОВЪ.  Я  предоставляю  ей  изменить  мои  взгляды 
и  создать  нзъ  нашей  четы  исключен1е.  Положимъ,  мы  утра- 
твмъ  тогда  буке'1"ь,  Пванъ  да  Марья,  кажется,  безъ  запаха? 
Но  отъ  этого   лично   намъ    хуже  не  будетъ.   Да,    Сусанна 
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Александровна,  нам-Ьренъ  жениться  нешутя.  Составлю  бюд- 
жетъ  для  двухъ  ртовъ  и  помню,  что  маленьюй  ротикъ  го- 
раздо прожорливМ. 

глАДЫШЕВА.  Вы,  кажется,  очень  предпршмчивы?.. 

м АЖАРОВЪ  [въ  сторону].  Пол'Ьзла  въ  карманъ!  [Гладышевой]. 
Да-а,  у  меня  д*ла...  капиталъ  въ  предпр1ят1яхъ...  Еще  когда 
я  въ  Ташкент*  служилъ,  тамъ  устроилась  компашя  по 
шелковичному  д*лу.  У  меня  тамъ  паи,  и  солидные.  За- 
тЬмъ...  зат*мъ  въ  нашихъ  мЬстахх  много  мелкихъ  заво- 
довъ,  выделываю цихъ  крахмалъ.  Если  изъ  первыхъ  рукъ 
скупать  его  париями  и  поставлять  паточнымъ  заводчикамъ, 
то  въ  коротк1й  срокъ  можно  нажить  состояше.  Я  уже  на- 
чалъ.  Очень  выгодно.  И  еще...  всего  не  перескажешь. 

ГЛАДЫШЕВА  [въстЬрону].  Все  ЭТО  очень туманно!  [Мажарову]. 
Вы  оставили  службу.  Невыгодно,  или... 

МАЖАРОВЪ.  Н'Ь-'Ьтъ,  я  служилъ  счастливо;  но  что  те- 
перь служба?  Везд*  дЬло  само  просится  въ  руки,  только 
не  з-Ьвай,  эксплоатируй.  Кто  способенъ  работать,  тому  глупо 
тереться  въ  служебной  коле*.  Я  бы  не  могъ,  какъ  какой- 
нибудь  с*дой  капитанъ,  киснуть  на  пенс1и  и  мечтать, 
какъ  хорошо  потомъ  завести  кухарку,  утокъ  или  цаплю.  По- 
смотрите, что  д-Ьлаютъ  ловк1е  люди:  сегодня  нипцй,  черезъ 
годъ  Ротшильдъ,  и  для  этого  даже  не  нужно  продоволь- 
ствовать арм1ю,  ха-ха1 

ГЛАДЫШЕВА.  Конечно,  «эксплоатащя»  и  все...  это  можетъ 
дать  средства,  но  сколько  и  «ловкихъ  людей»,  которые  оста- 
ются ни  съ  ч'Ьмъ,  или  кончаютъ  печально! 

МАЖАРОВЪ  [отходя  въ  сторону].  Если  такъ,  хорошо! 

ЯВЛЕШЕ  X. 
Т]^  же  и  Раиса. 

[вдетаеть  въ  тляик'Ь  изъ  задней  двери]. 

РАИСА.  Ахъ!  [Жметъ  руку  Мажарова].  Валерьянъ  Николае- 
вичъ...  Сюрпризъ.  Какъ  это  мило,  что  вы  прйхали!  Пред- 
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ставьте,  татап  не  хотЬла  сегодня  въ  оперу.  Я  такъ  доса- 
довала... и  бедненькой  татап  наговорила  дерзостей.  [Ц*- 
луеть  мать].  Ахъ,  какое  я  чудо  нашла  у  т-те  Жираръ! 
Взгляни,  мамочка!  Нарочно  взяла  теб*  показать.  Не  по- 
нравится, отвезу.  У  меня  въ  комнат*. 

ГЛАДЫШ  Б  в  А.  Можно  посл'Ь,  ша  сЬёге. 

РАИСА  [капризно].  Какъ  «посл*:»,  если  Я  говорю  сейчасъ! 

ГЛАДЫШ  ЕВ  А  [уходя  въ  боковую  дверь,  съ  принужденвымъ  см'Ь- 
хомъ].  Еп{ап1  1егг1Ые! 

ЯВЛЕШЕ  XI. 
Маасаровъ  и  Раиса* 

РАИСА.  Ну-СЪ?  [Протягиваетъ  ему  об*  руки].  Ахъ  ВЫ  дур- 
ной, дурной!  Что  значить,  что  вы  почти  неделю  глазъ  не 
казали? 

мАЖАРОвъ.  Ждалъ, 

РАИСА.   Кого. 

МАЖАРОВЪ.  Васъ. 

РАИСА.  Ха-ха-ха,  да  вы  сумасшедшШ!  Нешутя  вообра- 
жаете, что  Я  къ  вамъ  побду? 

МАЖАРОВЪ.  Не  шутя  [Ц-Ьлуехъ  ее  въ  щеку]. 

РАИСА.  Не  см-бть!  Противный!..  И  зач^мъ  вамъ  непре- 
м*нно  хочется,  чтобы  я  къ  вамъ  прх'Ьхала? 

МАЖАРОВЪ.  Зач^мъ  больному  хочется,  чтобы  къ  нему 
заглянуло  солнце?  Я  тотъ  же  больной,  хандрю,  скучаю...  А 
при  васъ  душа  оживаетъ  и  я  счастливъ. 

РАИСА.  Да...   но-о...  мы  чаще   можемъ   видеться  у  насъ 
въ  обществ*  наконецъ. 

МАЖАРОВЪ  [съ досадой].  А!..  У  васъ  я  долженъ  разгова- 
ривать съ  вашей  ташап,  сестрою,  тогда  какъ  хочется  го- 
ворить только  съ  вами.  Въ  обществ-Ь  —  и  подавно! 

РАИСА.  Не  сердиться,  ну-съ!..  Но  я  боюсь. 

МАЖАРОВЪ.  Вы?  Не  узнаю. 

РАИСА.  Увидятъ,  узнаютъ... 
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мАЖАРОвъ.  Ужъ  будто  ВЫ  такяя  простушка? 

РАИСА.  Наконецъ,  я...  васъ  боюсь. 

МАЖАРОВЪ.  Себя  не  боитесь? 

РАИСА.  Конечно! 

МАЖАРОВЪ.  о  чемь  же  толковать?  Только  тЬмъ  жен- 
щинамъ  надо  рекомендовать  осторожность,  который  возво- 
дить глаза  и  восклицаютъ:  оЬ  тез  ргхпсхрев!  Таюя  постятся 
въ  мясо*дъ,  а  постомъ  скоромничаютъ.  Передъ  лицомъ  ихъ 
добродетели  припоминается,  какъ  читаютъ  десять  8апов1&- 
дей.  А  вы  разв*  такая? 

РАИСА.  Ха-ха-ха!  Я  очень  люблю  васъ  слушать.  Вы 
хоть  и  злой,  но...  но...  I 

МАЖАРОВЪ.    Что?  I 

РАИСА.    УМНИКЪ.  ! 

МАЖАРОВЪ.  Когда  говорю  съ  вами.  Однако,  войдуть.  И        | 
такъ,  завтра  жду?  ! 

РАИСА.  Если  удастся...  можетъ  быть...  '. 

МАЖАРОВЪ.  Ну  не  прелесть  ли  вы  поел*  этого!  [Ц*- 
луетъ  ее]. 

РАНО  А  [слабо  сопротивляясь].  Перестаньте! 

ЗАНАВ'ВОЪ. 
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ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ. 


Сцена  — комната  у  Мажарова  съ  хорошею  обстановкою.  Двери— 
въ  задней  ст^н'Ь  и  направо. 

ЯВЛБШБ  I. 
Маасаровъ  и  Раиса. 

[в Ы1  одеть  изъ  боковой  двери.  Овъ  держитъ  ея  ру&и]. 

РАПСА.  Валерьянъ,  скажи:  ты  очень  меня  любишь,  очень? 
1и1льше  всего  на  св'ЬгЬ?  Да? 

МаЖАРОВЪ.  Ха-ха-ха!  [Садятся]. 

РАИСА  [кааривно].  Скажи  же! 

31  Аш  АР  овъ.  Очень,  сильно,  больше  всего  на  св*т*. 

РАИСА  1ломолчавъ>  Ты  когда  къ  намъ  пр1*дешь?  В*дь 
тн,  какъ  придешь,  объяснишься  съ  татап? 

«АЖАРовъ.  Конечно.  Можно  ли  объ  этомъ  спрашивать? 
Да  хоть  сегодня  ирх-Ьду. 

РАНГА.  Н-бть,  сегодня  не  прйзжай,  н'Ьтъ,  н4тъ!..  Ни  за 
тго  не  пр11Ьзжай1..  Мн*  такъ  будетъ  неловко... 

илжАровъ.  Ну  завтра. 

РА  НС  А,  Завтра,  да.  [Встаешь].  Гадшй,  противный!  Зач4мъ 
я  ЗД1^ь[  [ЗякрЕ1ваетъ  лицо  руками]. 

МАЖАРОВЪ  [подходя].  Полно,  Раичка,  что  за  пустяки!  От- 
кройся н  дай  поцеловать  свои  пухленьк1я  губки.  [Ц*луетъ]. 

РАИСА.  Пухленьшя  губки,  ха-ха!  Знаешь  ли,  гд*  я  учи- 
шл>,  1)ухленьк1Я  губки  означало  у  насъ  —  я  влюблена.  И 
представь,  ко  мн*  вс*  приставали:  «Раичка,  Раичка,  ты 
в,1юблена?>  —  «Ахъ,  отстаньте,  тедйагаез!»  -  «Да  скажи  же: 
&лю(Улена  ты?»  Ха-ха-ха!  [Садятся].  У  насъ  все  им*ло  лю- 
(5овное  З11ачен1е:  цв*'гь  волосъ,  глазъ,  все!..  Ахъ,  Валерьянъ, 
акая  я  глупенькая!  [Вздохнула].  ЗаЧ'Ьмъ  ты...  [Безъ  прежнпго 
«йа1йн1я].  Знаки  препинан1я  также  им*ли  значен1е. 

ЖАЖАровъ.  Какъ,  и  знаки  препинашя  служили  любви? 
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РАИСА.  Да.  Знакъ  восклицашя  вначилъ  —  я  васъ  обожаю^ 
чочка  съ  запятой  —  л  васъ  презираю,  а  запятая  —  поцгьлуй. 

мАЖАРОвъ  [ц*луетъ  ее}  Такъ  ЭТО  запятая? 

РАИСА  [съ  слабой  усм-Ьшкой].  Да.  Двоеточ1е  значило  то,  что 
т('перь  у  насъ,  т.  е.  тайное  свидаиге.  А  самая  противная 
()ыла  точка. 

згАЖАРОвъ.  Что  же  значила  точка? 

РАИСА  [совс*мъ  уныло].  Еонецъ  всему,,.  Скажи,  отчего  мн* 
г  [^устно,  Валерьянъ?.. 

МАЖАРОВЪ.  Отчего  бы,  кажется! 

РАИСА.  А  грустно,  право.  Лучше  уйду.  [Встаетъ].  И  пора, 
пора!  [Торопливо  одевается.] 

МАЖАРОВЪ.  Хоть  МП*  И  жаль  тебя  отпустить,  но  д*й- 
С1  ИйТельно  осторожней  поторопиться.  [Иомогаетъ  ей  од-ЬтБся]. 
!\акъ  на  теб*  все  изящно  и  дорого!  Ну  какъ  у  меня  не 
хв;*тнтъ  средствъ  шить  таше  доропе  наряды? 

РАИСА.  Какой  вздоръ,  Валерьянъ!  Неужели  ты  думаешь, 
чти  я  тебя  разорю?  Наконецъ,  ты  богатъ,  и  у  меня  будетъ 

ГВО(\ 

МАЖАРОВЪ.  Я  сказалъ  къ  тому,  что  мои  деньги  всегда 
1*ъ  оборотахъ,  а  женщины  въ  это  не  входятъ, 

РАИСА.  Ахъ,  пожалуйста,  перестань!  Ты  проводишъ  меня? 
Впрочемъ,  н-Ьтъ,  я  одна.  Такъ  лучше.  Закроюсь  вуалеткой 
и   ПОб'Ьгу  скоро,  скоро...  [Подаетъ  ему  об*  руки  и  пристально  смот^ 

ригъ  аа  него].  Странно  И  досадно  мн1Ь,  Валерьянъ,  но  знаешь 
лп  что? 

МАЖАРОВЪ.  Что,  моя  прелбсть? 

РАИСА,  я  теперь  гораздо  меньше  тебя  люблю,  гораздо... 
11[>едставь,  даже  будто  вовсе  не  люблю,  а?..  Что  это  зна- 
ЧЕГГЪ?  [Мажаровъ  съ  усмешкой  пожимаетъ  плечами].  А  В'бдь  МН'Ё 
!10ЛЬН0   И  горько   ОТЪ   этого.   [Плачетъ]. 

МАЖАРОВЪ.  Вотъ  ужъ  И  слезы,  э-э! 

РАИСА.  Ахъ,  Валерьянъ!  [Быстро  отерла  глаза].  ПрощаЙ! 
[Цдртъ  къ  двери]. 

МАЖАРОВЪ  [задерживая].  Дай  же  тебя  поцеловать ! 
РАИСА  [отвертывается].  Н'Ьтъ,  Н'Ьтъ,  Н'Ьтъ!  [Быстро  уходитъ]. 
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I  ЯВЛЕШЕ  П. 

Маасаровъ  и  въ  конц'Ь  сдуга. 

I  МАЖАРОвъ.  Поймите  ихъ,  ради  Бога!  См'Ьхъ  и  слезы, 

любить  и  нелюбитъ!  Слышалъ  я  отъ  одного  знатока-жено- 
;  люба,  что  тайна  женскихъ  комед1й  заключается  въ  одномъ 
!  слов*:  сердце.  Если,  говорить,  твое  сердце  издаетъ  полный 
и  гармоничесшй  аккордъ  любви,  то  онъ  усмирить  тигрицу; 
если  же  вь  этомъ  аккорд*  хоть  малейшая  фальшь—все  къ 
чорту!  [Съ  усм*шкой1.  Интересно,  имеются  ли  въ  моемь  сердц* 
СШ  любовные  аккорды?..  Однако,  за  Д1»Л0.  [Садится  къ  письмен- 
ному сголу].  Пора  повернуть  винтъ.  Воображаю,  какъ  огоро- 
I  шить  вхъ  мое  признаше!  [Пвшетъ].  «Везц^нная  Раиса!  Ты 
!  Лизнь  моя,  ты  мое  счастье,  ты  мое  все!..»  Что  бы  еще  за- 
гнуть? [Пишетъ].  «Пульсъ  жизни  моей— это  б1ен1е  твоего  лю- 
бящаго  сердца:>...  Ха-ха!  Ей  богу  не  вообралтГаль  себя  спо- 
собньшъ  на  такую  чепуху!  Ну-съ,  приступъ  сд'Ьланъ,  Раичка 
умилилась.  Дальше.  [Пишетъ].  «Но  я  на  краю  пропасти,  и 
если  твоя  ручка  не  удержитъ  меня,  я  буду  тамь,  съ  раз- 
битымъ  сердцемъ  и...»  Съ  Ч'Ьмь  бы  еще?  [Пишетъ].  «съ  че- 
репомъ,  разнесеннымъ  въ  куски :^.  Превосходно!  [Пишетъ]. 
«Въ  моемъ  револьвер*  шесть  пуль,  и  я  до  гЬхъ  поръ  буду 
всаживать  вь  себя  зарядь  за  зарядомь,  пока  оруж1е  не 
выпадетъ  изъ  рукъ  мертвеца»...  Пожалуй,  въ  обморокъ 
упадетъ?  «Я  почти  нищ1й»...  Что-съ,  бл'Ьдн'Ьете?  [Пишетъ]. 
<Предпр1ят1я  мои  лопнули,  если  теперь  же  не  дать  имъ  под- 
держки. Всему  виною  несчастная  случайность».  Теперь  за- 
ключеше.  [Пишет,].  >3ная  все,  ты  можешь  отъ  меня  отвер- 
нуться, и  я  покончу  съ  собою.  Предсмертною  моею  мыслью 
будешь  ты,  ангель  мой,  а  вместо  меня  въ  своихъ  воспо- 
мияан1яхъ  поставь  роковую  «точку»...  А  такъ  какъ  отвер- 
нуться вамь  неудобно,  то  вы  поступите  такимь  манеромь. 
[Пншвть].  «Если  же  хочешь  сохранить  меня  для  жизни,  для 
себя,  то  несчаст1е  мое  и  это  честное  признан1е  не  пом-Ьшають 
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нашему  браку.  Твои  средства» — въ  скобкахъ:  [пншвтъ]  (с для 
по11равлен1я  д^лъ  моихъ  нужно  непременно  30.000)  спасуть 
меня  отъ  разорешя,  а  тамъ  я  напрягу  всЬ  силы,  чтобы 
лелЬять  тебя  въ  роскоши,  достойной  твоей  восхитительной 
красоты.  Прости  мое  безумное  увлеченхе  ею!э — Баста! 
(СверФываетъ  письмо].  Любопытство  Сусанны  Александровны 
удовлетворится  вполне.  —  Эй!  [Входить  сдуга].  Сейчасъ  опу- 
стить въ  ящикъ...  Впрочемъ,  я  самъ.  [Про  себя].  Не  м'Ёшаетъ, 
»*сли  этотъ  докумеитъ  минуетъ  лакейскаго  нюха.  [Уходиъ 
въ  ааднюю  дверь]. 

СЛУГА.  Ловшй  парень,  ловшй!  Съ  какой  стороны  ни 
взгляни,  жуликъ  какъ  есть.  За  давишнюю  барышню  я-бъ 
те  наклалъ!  Вотъ  какъ,  сердечную,  жалко! 


ЯВЛЕШЕ  III. 
Сдуга,  братья  Анн1гЬевы  и  оотоиъ  Мажаровъ. 

лник'ЬЕВъ  ст.  А  Валерьянъ  Николаевичъ? 

СЛУГА.  Сейчасъ  будутъ. 

Аник-ьввъ  ст.   Хорошо,  мы  подождемъ.  [Схуга  уходить]. 

лник'бЕвъ  мл.  Говорятъ,  МаиЫеп,  что  Мажаровъ  не- 
шутя женится  на  ш-11е  в1ас11сЬвЯ? 

АНИК'БЕвъ  ст.  [пожжмая  пдечами].  Можетъ  быть.  Хоть  я 
II  думалъ  о  Мажаров1&,  что  онъ  слишкомъ  см'блъ  для  любви 
я  слишкомъ  остороженъ  для  женитьбы,  но...  можетъ  быть. 

Аник'вввъ  мл.  Да,  можетъ  быть. 

лник'ВЕВъ  от.  Припомни,  гд'Ё  мы  съ  нимъ  познако- 
чшлнсъ, 

АНикФЕвъ  мл.  Ха-ха!..  Въ  самомъ  дбл*! 

АНИК'БЕВЪ  ст.  А-а!  Это  было  у  каскадной  п'Ьвицы  въ 
уборной,  и  Мажаровъ  очень  мило  настоялъ,  чтобы  его  не 
нмгоняли,  когда...  когда,  всл*дств1е  требовашй  туалета,  насъ 
вс']^хъ  выгнали  вонъ.  Что  же  касается  брака,  не  говорю 
таинства,  но  какъ  общественнаго  учрежден1я,  то  я  не  встр4- 
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■шгь  людей  съ  бол^Ье  крайними  мн^^н1ями,  какъ  Валерьянъ 
Николаевичъ.  Но  все-таки  онъ  можетъ  жениться  на  т-Ие 
|}1ай1сЬей  Вудетъ  ли  она  счастлива  съ  нимъ,  это,  разу- 
меется, другой  вопросъ. 

АНИКФЕВЪ  мл.  Конечно,  другой  вопросъ.  А  вотъ  и  хо- 
зявнъ.  Вопз'оиг,  Валерьянъ  Николаевичъ! 

МАЖАРОВъ  [входя].  Здравствуйте,  господа!  Очень  радъ. 
Если  вы  пожертвовали  мн*  вашимъ  временемъ,  то  надо  про- 
вести его  съ  пользой.  Эй!  [Входить  слуга].  Завтракъ,  Лафиту, 
(пампанскаго.  Живо! 

Аник'ВЕВъ  мл.  Мы  сейчасъ  вспоминали  наше  знакомство 
у  ш-Пе  С1юЬо1,  хе-хе-хе! 

ИАЖАРОвъ.  Ха-ха1  Что  съ  нею  сталось? 

Аник-вЕвъ  ст.  Слиняла.  Даже  А1ех18  смотригъ  на  нее 
равнодушно  и  не  подыскиваетъ   сравнешй  изъ  миеолопи. 

МАЖАРОВЪ  [Алексию].  Значитъ  трико,  которое  вамъ  по- 
дарили на  память... 

Аник-вввъ  мл.  Тссъ!  Господа,  это  жестоко.  Правда,  я 
находнлъ  ее  остроумной... 

Авик-ВЕвъ  ст.  А1ех18!  Какое  теперь  остроум1е!  Эта  спо- 
собность ума — увы! 

АникФЕВъ  мл.  Ахъ  да,  увы,  увы! 

[Слуга  вносить  и  устанавливаетъ  эавтракъ]. 

Аникиввъ  ст.  Кто  теперь  слыветъ  острякомъ,  у  того — 
рагйоп  те881еиг8— языкъ  истерся  отъ  пошлостей,  какъ  по- 
дошва стараго  башмака. 

АникФввъ  мл.  МаШпеи,  эти  сравнен1я...  ты  меня  вос- 
хищаешь. 

МАЖАРОВЪ.  ПриСТуПИМЪ,  ГОСПОДа.  [Садятся  къ  столу  и  •Ьдят'ь. 
Нахаровъ  разливаетъ  вино]. 

Аник-вввъ  СТ.  Благодарю.  [Пробуетъ].  Прекрасное  вино! 
^"^йчасъ  МЫ  им'Ьли  удовольств1е  раскланяться  съ  Сусанной 

лександровной  Гладышевой.  Как1я  у  нея  прекрасный  ло- 

Ци! 
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МАЖАровъ.  Недурны.  Алексей  Андреевичъ,  попробуйте 
этого.  [Накладываетъ]. 

АНИК'ВЕвъ  мл.  Мегсь  [1&сть].  Съ  ея  средствами  это  не- 
удивительно. 

Аникфввъ  ст.  Что  касается  средствъ,  топ  ат!,  то  въ 
настоящее  время  трудно  судить,  у  кого  кашя  средства.  ГдЬ 
ихъ  предполагаешь,  тамъ  можетъ  не  быть  ничего;  гд*  ихъ 
не  ожидаешь,  въ  потемочкахъ,  тамъ-то  и  водятся   деньги. 

Аник-вввъ  мл.  Въ  потемочкахъ,  ха-ха-ха! 

МАЖАРОВЪ.  Но  Гладышевы,  насколько  я  знаю  и  слы- 
шалъ,  съ  очень  хорошими  средствами? 

АНИК'ВЕВЪ  ст.  Что  у  нихъ  отличный  поваръ,  очень 
мило  въ  дом*,  что  сама  ш-те  (ЛасЦсЬей  восхитительная  жен- 
ш,ина,  все  это  можно  сказать  положительно.  Но  не  больше. 
Кому  хочется  верить,  что  у  нихъ  хорошая  средства,  пусть 
в-Ьритъ.  Въ  св-Ьт*,  Валерьянъ  Николаевичъ,  слишкомъ  много 
значитъ  внешность.  Охъ  св-Ьтъ,  св'Ьтъ!  Еслибъ  мы  съ  А1е- 
х18'омъ  не  любили  -Ьсть  трюфели  и  пить  прекрасное  вино... 
А  уогСе  8ап<;ё.. ,  то  давно  скрылись  бы  отъ  св-Ьта  и  постриг- 
лись въ  монахи,  ха-ха!  [Брату].  Что  ты  скажешь,  плутшпка? 

АНИК'ВЕВЪ  мл.  8ауе2-уои8,  когда  МаЙЫеи  съ  своимъ 
удивительнымъ  скептицизмомъ  начнетъ  разбирать  все  это, 
то  я  впадаю  въ  меланхол1ю  и  моё  желудокъ  отказывается 
варить. 

МАЖАРОВЪ.  Откровенно  говоря,  Матвей  Андреевичъ,  вы 
заинтриговали  меня.  Я  им-Ью  основательныя  причины  инте- 
ресоваться состояшемъ  Гладышевыхъ. 

АНИК'ВЕВЪ  ст.  Еще  бы!  Обворожительная  Раиса  Пе- 
тровна? Ха-ха! 

АНИК'ВЕВЪ  мл.  Прелестная  д'Ьвушка! 

АниктзЕвъ  ст.  Охъ,  Я  былъ  бы  радъ  успокоить  васъ  на 
этотъ  счетъ,  Валерьянъ  Николаевичъ,  но  ч'Ьмъ  и  какъ? 
Баронесса  Пильшау,  наприм'Ьръ,  живетъ  на  средства  гене- 
р^гла  Чупрова  и  до  копейки  выбираетъ  его  пенс1ю.  Баро- 
несса говоритъ,  что  у  нея  им-Ьше  въ  Тамбовской  губерн1и. 
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я  в*рю,  и  этому  в'ЬрятЪ'  ВС*.  Пока  баронесса  кормить 
хорошими  обедами,  кому  какое  Д'Ьло—генералъ  ли  кормить 
или  им-Ьше?  На  каждомъ  шагу  то  же  самое.  Скажу  больше. 
Представьте,  что  какой-нибудь  подрядчикъ  наворовалъ  со- 
стояше.  Онъ  захочетъ  общества,  и  общество  явится.  Вс* 
будутъ  вкушать  отъ  плодовъ  этого  состоя н1я,  хотя,  въ 
свою  очередь,  оно  плодъ  воровства.  Если  вы  скажете,  что 
это  дурно  и  поощряетъ  негодяевъ,  васъ  назовугь  наивнымъ. 
АникъЕвъ  мл.  и  осм'Ьюгъ  въ  глаза.  Ва,  Камила  Его- 
ровна! [Встаетъ]. 

ЯВЛЕН1Е  IV. 
Т'Ь  же  и  Фршгь. 

МАЖАРОвъ.  [Вставая,  въ  сторону].  Вотъ  принесло  дьявола!  3 

Аник'ВЕВъ  ст.  Ха-ха-ха!  Здравствуйте,  здравствуйте, 
Камила  Егоровна!  Посмотрите,  какъ  вы  испугали  бЬднаго 
А1ех18'а!  Вотъ  ирон1я  случая,  Валерьянъ  Николаевичъ! 
Пока  мы  завтракали  и  пили  ваше  прекрасное  вино,  намъ 
и  въ  гсюву  не  могло  пр1йти,  чтобы  почтенная  Камила  Его- 
ровна им-Ьда  какое-нибудь  отношен1е  къ  нашему  завтраку; 
авамъ  также  не  пришло  бы  на  мысль,  что  мойфракъ,  или 
перчатки  А1ех18'а  могутъ  быть  въ  некоторой  зависимости 
отъ  Камилы  Егоровны.  Но  вотъ  явилась  Камила  Егоровна, 
и  мы  узнали  другъ  друга  короче,  ха-ха-ха!  Но  разв*  вашъ 
завтракъ  отъ  этого  хуже?  Нисколько!  А  мой  фракъ  не 
такъ  же  ли  ловко  сидитъ?  Все  такъ  же.  Значигь,  у  баро- 
нессы Пильшау  есть  тамбовское  им'Ьнхе,  а  у  Гладышевыхъ... 
Но,  рагйоп,  мы  васъ  не  станемъ  задерживать.  Лгелаю, 
чтобы  Камила  Егоровна    была  снисходительн-Ьй    съ  вами,  3 

ч-^мъ  со  мной  и  бЪднымъ  А1ех18'омъ,  который,  уоуег-уоиз,  ] 

до  сихъ  норъ  не  оправился  отъ  смущен1я.  ^ 

фрикъ.  Съ  господами  Аникеевыми  нельзя  быть  снисхо-  -} 

дительной.  !: 

АНИК'ВЕВЪ  ст.  Ого,  рекомендац1я!  ' 

и.  в.  ШПАЖИНСК1Й. —  I.  7 
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АНИК'ВЕВЪ  МЛ.  ВоЦ]Оиг!  [Торопливо  пожадъ  руку  Мажарова 
л,  сторонясь  Фрикъ,  пробирается  еъ  двери]. 

лпик'Бввъ  СТ.  [пожимая  Мажарову  руку].  Ха-ха!  Б'Ёдняга 
ечнтаетъ  погибшимъ  тотъ  день,  когда  встретить  Камилу 

Егоровну.  [Уходятъ]. 

ЯВЛЕШБ]  V. 
Мажаровъ  и  Фрикъ. 

мАЖАРОвъ.  Что  онъ  нягородилъ!  Что  за  намеки!  [Фрикъ]. 
Смдитесь.  [Фрикъ  продолжаетъ  стоять.  Въ  сторону].  И  иринесло 
;ггу1..  [Ей].  Что  скажете?  Садитесь  же! 

ФРИКЪ.  Я  скажу,  чтобы  вы  отдали  т*  деньги,  который 
я  им-Ёла  непростительную  глупость  дать  вамъ  три  месяца 
назадъ.  Я  никогда  и  никому  не  даю  денегъ,  безъ  в-Ьрнаго 
обезпгчен1я  и  удивляюсь  себ*,  какъ  это  случилось,  что 
вам1>  ссудила  подъ  вексель.  Положимъ,  я  не  ожидала,  что 
ьы^  получивъ  мои  деньги,  с'Ь'Ьдете  у  меня  съ  квартиры, 
хотя  и  должна  была  ожидать.  Я  зла  на  себя  за  то,  что 
итъ  васъ  ожидала.  Вы  давали  такъ  много  поводовъ  ожи- 
дать!.. Но  все  это  прошло.  Остаются  вашъ  долп»  и  вексель, 
который  я  протестовала  и  подамъ  ко  взыскашю,  если  вы 
с1н*  минуту  не  заплатите  денегъ. 

МАЖАРОВЪ  [въ  сторону].  Ну,  это  ты  врешь!  [Къ  ней]. 
Ха-ха-ха!  Какая  вы  сегодня  сердитая.  Прошу  же  сядьте. 
[Б|'ретъ  ое  за  обЬ  руки  съ  нежностью  и  хочетъ  подвести  къ  дивану]. 
Не  хотите  ли  кофе,  завтракать? 

ФРИКЪ.  Ничего  я  не  хочу,  и  пожалуйста  не  дотроги- 
вайтесь  до  меня.  [Вырывастъ  руки].  Меня  это  тревожитъ,  а  я 
должна  слушаться  только  разсудка.  Отдайте  деньги,  и  мы 
больше  никогда  не  увидимся.  Живя  у  меня,  вы  ничего  не 
нм'Ьли,  поэтому  ув'Ьряли...  Но  къ  чему  вспоминать!  Теперь 
вамъ,  конечно,  все  равно,  если  мы  больше  никогда  не  уви- 
димся. И  мн*  все  равно.  Вы  живете  богато,  кормите  Ани- 
к1)опыхъ,  значитъ,  им-Ьете  деньги.  Свои  или  чулая — вамъ 
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вс^  равво,  и  ин'Ё  все  равно,  чьими  бы  ни  получить,  только 
отдайте. 

мАЖАРовъ.  Такъ  я  же  насильно  усажу  васъ  съ  собою, 
если    ие   слушаете    просьбъ.   [Обнимаетъ   ее   за  тал1ю  и  хочетъ 

фрикъ  [иырываясь].  Ахъ,  ахъ!..  Прошу,  Мажаровъ,  до  меня 
н|?  датрогиваться.  Я  никому  никогда  не  позволяла  дотро- 
гнваться  до  себя  и  знаю  къ  чему  это  ведетъ.  [Садится]. 

МАЖАРОВЪ  [садясь  рядомъ].    Но   МН'Ё    ВЫ    ПОЗВОЛЯЛИ    ВОТЪ 

такъ  держать  ваши  руки  [беретъ  ея  рум],  и  склоняли  голову 
ко  мн-Ь  на  плечо,  и  говорили  разный  хорошая  слова...  глу- 
боко и  часго  вздыхали...  А  разъ,  когда  мы  пили  кофе  съ 
жирными  сливками,  вы  взяли  мою  голову  и  кр'Ьпко,  кр'Ьпко 
аражалЕ  къ  груди.  Видите,  я  все  помню,  и  мн'ё  прхятны 
зги  восиоминашя. 

ФРИКЪ,  Правда,  я  взяла  вашу  шлову  и  прижала  къ 
груди,  въ  которой  тогда  совершалось  что-то  особенное. 
Но  теперь  я  раскаиваюсь  въ  этомъ  и  прошу — отодвиньтесь 
подальше.  Я  всю  жизнь  была  недов'Ёрчива  къ  разнымъ 
авансамъ,  которые  мн*  д-блали  мужчины.  Я  понимала,  что 
имъ  больше  всего  нравились  мои  деньги.  Вамъ  одному  хо- 
гЬлось  верить,  когда  вы  говорили,  что  во  мн*  очень  много 
прнвлекательнаго,  и  что  серьезный  челов'Ькъ  предпочтетъ 
счастье  со  мною  амурамъ  съ  какою-нибудь  д-Ьвочкой.  Вотъ 
почему  я  прижала  вашу  голову  къ  груди.  Это  былъ  порывъ... 
Потомъ  я  отъ  васъ  уб4жала  и  заперлась.  Вы  хогЬли  быть 
дерзки:  Я  не  позволила  вамъ  быть  дерзкимъ  и  никогда 
никому  ве  позволю.  Я  могу  упрекнуть  себя  въ  одной  сла- 
бости, что  дала  вамъ  тогда  денегъ,  но  ни  въ  чемъ  другомъ 
упрекнуть  себя  не  могу.  И  теперь  вы  напрасно  опять  при- 
двигаетесь и  жмете  мн*  руку.  Въ  другой  разъ  вы  меня 
не  обманете.  И  если  я  говорю,  что  с1ю  минуту  подамъ  ко 
"тзыскан^ю.  то  сделаю  это. 

МАЖАРОВЪ.  Не  сделаете,  не  захотите  разстроить  вы- 
одное  жЬло,  которое  у  меня  почти  въ  рукахъ.  Когда  д-Ьло 
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удастся,  и  я  буду  илгЬть  порядочныя  деньги,  тогда  Каиила 
Егоровна  не  станетъ  отнимать  своихъ  ручекъ,  поварить 
моему  расположетю  и  опять  прижметъ  къ  груди  мою  го- 
лову. Правда?  Вы  богаты.  Чего  стоитъ  вамъ  подождать 
немного! 

фрикъ.  Да,  я  богата,  но  ждать  не  могу.  Я  богата  и 
средствами  и  чувствами,  кому  они  нужны;  но  ждать  все- 
таки  никакъ  не  могу. 

МАЖАРОвъ.  Въ  томъ-то  И  Д'Ьло,  что  мн*  нужны  ваши 
чувства.  Поэтому  и  не  хочется  ссориться  съ  вами. 

ФРИКЪ.  Р]слибъ  вамъ  нужны  были  мои  чувства,  Мажа- 
ровъ,  вы  не  съ*хали  бы  отъ  меня  съ  квартиры,  а  я  не 
поглупела  бы  до  того,  какъ  теперь,  что  сижу  и  слушаю 
васъ,  вм-Ьсто  того,  чтобы  хлопотать  объ  исполнительномъ 
лист*,  для  заключен1я  васъ  подъ  арестъ.  В-Ьрио  вамъ  нс- 
ч*мъ  заплатить,  что  тянете  канитель.  Я  твердо  р1>шилась 
преследовать  васъ,  Мажаровъ,  если  не  заплатите,  и  не 
столько  за  долгъ,  сколько  за  то,  что  я  думала  объ  васъ 
лучше,  ч^мъ  сл15дуетъ.  Отъ  этого  произошли  н-Ькоторыл 
разстройства  въ  моихъ  д^лахъ  и  кухарка  стала  меня  обво- 
ровывать. 

МАЖАРОВЪ.  Ха-ха-ха!  Преследовать  за  то,  что  вы  обо 
мн*  думаете  и  что  кухарка  ваша  воруегь.  Это  забавно! 

ФРИКЪ.  Если  васъ  арестуютъ,  то  никому  отъ  этого  не 
будегь  больнее,  ч-Ьмъ  мн*.  Этимъ  я  накажу  себя.  Я  буду 
мучиться  за  васъ, — мучиться  больше,  ч*мъ  вы. 

МАЖАРОВЪ.  Изъ  сего  явствуетъ,  милая  моя  Камила 
Егоровна,  что  вы  меня  любите,  а? 

ФРИКЪ.  Если  я  не  первой  молодости,  то  изъ  этого 
вовсе  не  сл-Ьдуетъ,  что  не  могу  любить  больше  каждой 
девчонки.  Напротивъ.,.  напротивъ,  я  много  ждала  и  много 
боролась  съ  собой.  И  я  сомневаюсь,  можно  ли  найти 
девушку,  въ  которой  было  бы  такъ  много  чувствъ,  сколько 
во  мне.  Пожалуйста,  Мажаров7>,  не  дотрогивайтесь  до 
моей  таЛ1и! 
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мАЖАРовъ.  Н^гь,  дотронусь. 

фрикъ,  Ахъ,  какой  вы  настойчивый!. 

МАЖАРоиъ  [обнимая].  Дотронусь,  И  ВЫ  нв  станоте  проти- 
виться. Зу1ч1шъ  противиться,  если  любите? 

ФРЙК1».  Н-Ьтъ,  я  должна  противиться  и  ничего  вамъ  не 
позволю,  Мажаровъ. 

МАЖА  га  въ.  Не  подавайте,  по  крайней  м-Ьр*,  ко  взыска- 
Н1Ю  векселя. 

фрнкъ.  Подамъ,  если...  если  я  въ  васъ  окончательно 
ошиблась  [I  рсли  мои  желан1я  и  чувсггва  не  приведутъ  ни 
гъ  чему. 

МАЖАРОВЪ.  Приведутъ  къ  чему  хотите,  прелестная  моя 
Камнла  Егоровна.  [Хочетъ  ее  поц-Ьловать], 

ФРНКЪ.  Ахъ,  ахъ,  ни  за  что!..  [Отодвигается].  Я  МОГу  ХО- 
гЬть,  че!  О  должна  хогЬть  кажд^ш  честная  д'Ьвушка.  Ничто 
не  ед-Ёлаехъ  изъ  меня  ветреницы,  Мажаровъ.  Поатому,  если 
ищете  моей  любви,  то  возьмите  ее  такъ,  какъ  я  могу  дать. 

МАЖАРОВЪ  [удивленно].  То-есть? 

фрнкъ.  Ь^либъ  я  позволила  любить  себя  опрометчиво, 
то  была  бы  глуп*й  всякой  дуры,  потому  что  не  получила 
бы  ва  васъ  никакихъ  пра^^ъ.  Дайте  мнЪ  права  и  возьмите 
мок  чувстшд,  Мажаровъ. 

МАЖАРОВЪ  [еще  съ  болыпимъ  удивден1емъ].  То-естЬ? 

фрикъ.  То-есть,  я  позволяю  сделать  мн*  формальное 
предложение  и  если  стану  ваптей  лсеной,  то  вы  нисколько 
не  раскаетесь. 

МАЖАРОВЪ  [вставая].  Ха-ха-ха!  Вотъ  такъ  пуля!  Сколько 
ааиъ  л'Ьтъ,  почтеннейшая  Камила  Егоровна? 

ФРИКЪ  [встаетъ].  СКОЛЬКО  бы  НИ  было,  но  впереди  ихъ 
достаточно,  чтобы  васъ  ирокдинать.  Помните  это,  Мажаровъ. 
ПрощайтеУ  Вы  мн*  не  заплатили.  Помните!  Теперь  я  убе- 
дилась, что  на  св^гЬ  нельзя  прожить,  не  сд^ланъ  глупости 
хоть  разъ,  какимъ  бы  благоразум1емъ  ни  обладала  женщина. 
Я  сделала  глупость,  и  вы  за  нее  поплатитесь!  [Быстро  ухо- 
лить, багровая  отъ  ярости]. 
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МАЖАРОвъ.  Ахъ,  черномазал  жердь  съ  длиннымъ  но- 
сомъ!  Жениться  на  ней!  Ха-ха-ха!  Если  бы  всю  жизнь  не 
видать  ни  одной  женщины,  кром*  в4дьмъ,  и  тогда  тобой 
не  прельстишься!..  Какъ?!..  Матушка?!.. 

ЯВЛЕШЕ  VI. 
Мажаровъ  и  Софья  Ивановна. 

[Тщедушная  старушва  бод'Ьвненнаго  вида]. 
СОФЬЯ  ИВАНОВНА.  Здравствуй,  Валерьяша,  голубчикъ! 

[Объят1я]. 

МАЖАРОВЪ.  Не  ожидалъ!..  Какими  судьбами?   зач'Ьмъ? 

СОФЬЯ  ИВАНОВНА.  Ты  будто  сердишься,  что  я  прйхала? 

МАЖАРОВЪ.  Пустяки.  Но  интересно,  что  заставило  васъ 
пр1*хать  чуть  не  за  тысячу  версгь?  Расходы,  утомлеше,.. 
Вы  же  такая  хворая...  Храбро!  Не  желав1е  же  вид^^ть  меня? 

СОФЬЯ  ИВАНОВНА.  Ты  знаешь,  Валерьяша,  накъ  я  тебя 
люблю,  и  что  въ  томъ  удивительнаго,  если  мн*  хотЬлось 
ВИД*ТЬ  тебя?  А  ты...  не  въ  дух*,  сердишься...  [Смахнула  слезу]. 
И  обнять  себя  хорошенько  не  ^^шъ! 

МАЖАРОВЪ.  Все  это  прекрасно,  и  я,  конечно,  радъ  ви- 
д-Ьться  съ  вами;  но...  догадываюсь,  даже  ув*ренъ,  что  прь 
•Ьхали  вы  не  затЬмъ  только,  чтобы  меня  обнять.  И  въ  этомъ 
вопросъ.  Поэтому,  безъ  дальнихъ  околичностей,  объясните 
въ  чемъ  д'Ьло. 

СОФЬЯ    ИВАНОВНА  [вздохнула  и  потупилась].  Я   бы    НО  ПрЬ 

■Ьхала,  еслибъ  Ната... 

МАЖАРОВЪ  [вскакивая  съ  дивана].  Ната,  Ната!  Конечно,  вы 
прйхали  по  милости  этой  Наты,  которая  козыряетъ  у 
васъ,  какъ  солдатъ  въ  юбк*,  и  вертитъ  всЬмъ,  какъ  хо- 
четъ.  Ната! 

СОФЬЯ  ИВАНОВНА,  Ты  знаешь,  Валерьяша,  какъ  меня 
всегда  огорчало,  что  ты  не  любить   сестру...   что   вы    не 

ладите.  [Пдачетъ]. 
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МАЖАРОвъ.  Э,  представьте,  пожалуйста!  Еслибъ  ваша 
Ната  не  была  такой  дурой,  такой  дерзкой  и  злой  д4вкой, 
вамъ  бы  не  пришлось  проливать  слезы  надъ  нами. 

СОФЬЯ  ИВАНОВНА.  Ты  несправедливъ  къ  ней,  мой  другъ. 
Ты  осуждаешь  ее,  она  осуждаетъ  тебя... 

МАЖАРОВЪ.  Оставимъ!  Не  о  томъ  р-Ьчь.  Вы  пр1*хали. 
Въ  этомъ  видно  вл1ян1е  Наты...  (^ 

СОФЬЯ  ИВАНОВНА.  Да,  она  безпокоилась... 

МАЖАРОВЪ  [злобно].  Ха-ха-ха! 

СОФЬЯ  ИВАНОВНА.  Ты  нб  писалъ.  Четвертый  м'Ьсяцъ 
мы  не  им*ли  отъ  тебя  ни  строчки.  Мн*  Богъ  знаетъ  что 
въ  голову  приходило,  Валерьяша.  Случалось  напролетъ  ц*- 
дыя  ночи  думать  о  теб*;  думаешь...  и  боленъ-то  ты,  и  въ 
б'Ьд'Ь,  чего-чего  не  придумаешь...!  [Веретъ  его  за  руки].  Милый 
ты  мой,  какъ  же  я  рада,  что  вижу  тебя!  Зач'Ьмъ  съ  перваго 
слова  о  д'Ьлахъ,  когда...  Мы,  матери,  глупы.  Приласкать 
хочется,  приголубить,  наглядеться  на  своего  роднаго...  Ма-  '     ;| 

терн  такъ  памятно  прошлое,  Валерьяша...  когда  ты,  теперь  | 

такой  молодецъ,  былъ'еще  крошкой.    Вспоминается,   какъ  •  | 

ты  засыпалъ  у  меня  на  кол^няхъ,  какъ  ровно  и  тихо  ды-  | 

шалъ  на  груди...  Все:  какъ  лепеталъ,  р*8вился,  шалилъ...  | 

[Обнимаетъ  его  съ  с  рдечной  нежностью].  РадОСТЬ  МОЯ!  Не  сердись  | 

на  меня!  У  меня  в'Ьдь  только  и  жизни,  что  д-Ьти,  что  ты,  | 

первенецъ  мой  любимый!  .  I 

МАЖАРОВЪ.  Полно,  матушка,  довольно!  [Тихо  освобождается].  I 

Потолкуемъ.  Вы   говорите,   Ната  безпокоилась,  что  я  не  '^ 

писалъ.   Ясно,    что    она    командировала    васъ    за   справ-  ;. 

нами  и...  ; 

СОФЬЯ  ИВАНОВНА.  Мы  вм'ЬсгЬ. 

МАЖАРОВЪ  [всЕакиваетъ].  Какъ?!  И  она?! 

СОФЬЯ  ИВАНОВНА  |робко].  Со  МНОЙ,  Валерьщпа.  Она  вы- 
ходить замужъ. 

МАЖАРОВЪ.  Нашелся  таки  оселъ,  который  на  ней  же-  • 

яится.  Ну-съ? 
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СОФЬЯ  ИВАНОВНА.  Нехорошо,  Валерьяша.  Ну  кое-что 
изъ  приданаго  сд'Ьлать... 

МАЖАРОВЪ.  Нат1Ь  приданое  и  за  этимъ  Ьхать  въ  столицу? 
Ха-ха-ха! 

СОФЬЯ  ИВАНОВНА.  Ну  и  деньги. 

МАЖАРОВЪ  [злобно].  А-а,  наконецъ-то!  Наконецъ  мы  до- 
говорились до  д-бла! 

СОФЬЯ  ИВАНОВНА.  Но  какъ  же,  милый,  не  говорить  о 
деньгахъ,  когда  он*  ей  действительно  нужны?  Выделить 
Нату  я  хогЬла  давно.  Друпя  сестры  молоды  еще,  подождутъ. 
Ты  же  взялся  устроить  это.  В^дь  ты  заложилъ  землю  въ 
банкъ? 

МАЖАРОВЪ.  Ссуда  получена.  Вы  это  знаете,  следова- 
тельно нечего  спрашивать. 

СОФЬЯ  ИВАНОВНА.  Вотъ  ЭТИ  деныи,  эти  10.000,  кото- 
рый ты  получил7>  изъ  банка  для  Наты,  она  и  ждала.  Ты  не 
писалъ,  денегъ  не  присылалъ,  а  между  гЬмъ  скоро  свадьба. 
Ната  очень  тревожилась... 

МАЖАРОВЪ.  Конечно,  конечно!  ^Ругала  меня  на  всЬ 
корки!..  Ахъ,  вотъ  он*,  самолично,  ха-ха! 

ЯВЛЕН1Е  УП. 
те  же,  Наташа  ^)  и  прнкащики 

[изъ  мануфактурыаго  магазнва  и  отъ  ювелира,  со  свертками]. 

НАТАШ  л.  Здравствуй,  Валерьянъ!  [Прикащикамъ].  Поло- 
жите ЗД'Ьсь.  [Перебираегь  свертки].  Разъ,  два,  три...  ПОЛОТНО... 
А  картонъ?  Тальма? 

1-й  прикАЩИКъ.  Все  зд*сь. 

НАТАШл.  Валерьянъ,  потрудись  заплатить  этому  госпо- 
дину 320  рублей.  [Другому  прикащику].  Дайте  сюда.  Ложки... 


^)  Вида  мужествен  наго,  съ  энергичными  манерами  и  громкимъ  го- 
лосом ъ.  Од-Ьта  очень  просто,  въ  темные  цв-Ьта. 
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браслетъ,  серьги...  [открываеть  коробку].  Все.  А  за  эти   вещи, 
Валерьянъ,  заплати  218  рублей.  Такъ? 

2-й  прикАщикъ.  Точно  такъ-съ. 

НАТАША.  Следовательно,  всего  638  рублей.  [Прнкащикамъ]. 
Сейчасъ  вамъ  заплатятъ. 

МАЖАР овъ.  Ха-ха-ха!  Это  забавно! 

НАТАША.  Какъ?  Ничего  смешного  тугъ  н'Ьтъ  и  забав- 
наго  ровно  ничего.  Заплатите  этимъ  господамъ  изъ  моихъ 
денегъ  638  рублей. 

МАЖАРОВЪ  [ввб^Ьшенъ.  Прикащиканъ].  Заберите  ЭТИ  свертки, 
коробки  и  убирайтесь  вонъ! 

НАТАША.  Что-0?!  Н^тъ,  они  ничего  не  заберутъ  и  не 
уйдутъ,  пока  ты  имъ  не  заплатишь. 

СОФЬЯ  ИВАНОВНА.  Отчого  же,Валерьяша,  ты  не  хочешь?.. 

МАЖАРОВЪ.  Э,  замолчите!  Въ  настоящую  минуту  у  меня 
можетъ  не  быть  присеб*  денегъ  и...  н*тъ...  Сестриц*  взду- 
мается натащить  тряпокъ,  побрякушекъ,  всякаго  вздора... 

НАТАША,  и  за  все  это  ты  обязанъ  заплатить,  безъ  раз- 
говоровъ  и  дерзостей. 

МАЖАРОВЪ.  Да,хорошо-съ,  хорошо!  [Прикащикамъ].  Оставьте 
ваши  адреса.  Я  приду  въ  магазины  и  расплачусь. 
[01шкащики  забрали  вещи,  переглянулись  съ  уси^Ьшкой  и  ушли]. 

ЯВЛЕН1Е  VIII. 
Мажаровъ,  Софья  Ивановна  и  Наташа. 

НАТАША.  Что,  матушка,  не  права  я,  что  мои  деньги  не 
йъ  в1^рныхъ  рукахъ? 

МАЖАРОВЪ.  Если  у  тебя  есть  хоть  капля  смысла,  не  та- 
раторь и  выслушай.  Мать  говоритъ,  что  твоя  свадьба  близка. 
Но  моя  еще  ближе. 

СОФЬЯ  ИВАНОВНА.  Какъ,  ты  женишься,  Валерьяша? 

МАЖАРОВЪ.  Да,  женюсь;  на  д-Ьвушк*  изъ  высшаго  круга 
и  очеш>  богатой. 


I 
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СОФЬЯ  ИВАНОВНА.  Клкъ  жв  я  рада! 

НАТАША.  Погодите  радоваться.  Я  знаю,  къ  чему  кло- 
нится д'Ьло.  Продолжа11те-съ1  Ты  женишься  на  аристократке 
и  богачк*.  Если  эту  невесту  имеешь  не  во  сн*,  она  ми* 
жалка. 

СОФЬЯ  ИВАНОВНА.  Натяша! 

НАТАША.  Продолжайте! 

МАЖАРовъ.  Нев-Ьсту  мою  зовутъ  Раисой  Петровной  Гла- 
дышевой,  и  матушка  вскор*  съ  нею  познакомится.  |Къ  натери]. 
Вы  понимаете,  что  въ  такой  домъ,  какъ  Гладышевыхъ,  войти 
не  легко. 

НАТАША.  А  жениться  на  Гладышевой  еще  труднее. 
Дальше-съ! 

МАЖАРОВЪ.  Да,  трудн1Ье.  Труднее,  ч1>мъ  теб*  найти 
мужа,  котораго  ты  искала  безъ  малаго  10  л^тъ.  [Къ  матери]. 
Чтобы  войти  ВЪ  богатый  домъ  на  правахъ  знакомаго,  а  гЬмъ 
бол-Ье  жениха,  необходимо,  конечно,  им^ть  фракъ  не  хуже, 
ч-Ьмъ  носятъ  лакеи  въ  этомъ  дом*.  Вращаясь  въ  обществ-Ь 
Гладышевыхъ,  нужно  бывать  везд*,  гд'Ь  бываютъ  они;  въ 
опер*  торчать  не  въ  райк*,  въ  концертахъ  не  въ  посл-Ьд- 
нихъ  рядахъ.  За  каретой  Гладышевыхъ  невозможно  тряс- 
тись на  оборванномъ  Ваньк*.  Нужныхъ  людей  изъ  ихъ 
общества  нельзя  принимать  у  черта  на  кулижкахъ,  и  нельзя 
сервировать  имъ  селедку  изъ  обжорной  лавчонки.  Не  прав- 
да ли,  матушка? 

СОФЬЯ  ИВАНОВНА.  Конечно,  мой  другъ... 

НАТАША.  А  такъ  какъ  Валерьяну  Николаевичу  не  на  что 
было  разыгрывать  большого  барина,  то...  ха-ха!  Ясно...  Го- 
лову даю  на  отсЬченхе,  если  у  него  изъ  моихъ  10.000  оста- 
лась хоть  копейка.  Не  на  мое  вышло,  матушка?  Не  права 
была  я,  что  онъ  обманетъ  насъ  и  прокутить  деньги?  Я  про- 
сила, настаивала,  чтобы  вы  не  давали  ему  дов-бренности 
на  залогъ  земли.  Не  права  я? 

СОФЬЯ  ИВАНОВНА.  Если  ты  дМствительно  истратилъ 
сестрины  деньги,  Валерьянъ,  то  это  нехорошо... 
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МАЖАРОвъ.  Постойте!  Послушайте!  Надо  им'Ьть  голову 
лоей  сестрицы,  чтобы  дойти  до  ея  выводовъ.  Если  теперь, 
сш  минуту  у  меня  денегъ  и  н-бть,  то  вскор*,  поел*  свадьбы, 
будегь  въ  десять  разъ  больше,  нежели  дали  мн*  въ  банк*. 
[Къ  оестр*].  Достанетъ  не  только  расплатиться  съ  тобою,  но 
хватать  и  на  дурацк1Й  колпакъ  твоему  жениху. 

НАТАША.  Да-а?  Но  я  не  допущу  васъ,  Валерьянъ  Нико- 
лаевичъ,  обрядить  въ  дурацше  колпаки  вашу  невесту  и  ея 
родню.  Да  будетъ  это  вамъ  известно  и  в*домо!  Твоя  плутня 
настолько  красива,  что  скрывать  ее  жаль.  Обобрать  насъ, 
чтобъ  обмануть  нев*сту!  ОтличнЫ 

МАЖАРОВЪ.  Боже,  какъ  глупа! 

СОФЬЯ  ИВАНОВНА.  Валорьянъ,  зач'биъ  въ  самомъ  д'блЬ 
такъ  поступать?..  А  если  Гладышевы  считаютъ  тебя  за  бо- 
гатаго  челов-Ька? 

МАЖАРОВЪ.  Вы,  наконецъ,  меня  взб'бсите!  Что  за  дичь! 
Дайте  же  себ*  трудъ  хоть  каплю  подумать.  Овладеть  обстоя- 
тельствами въ  свою  пользу  —  равв*  это  обманъ?  Ротоз-Ьи, 
неум^юпце  пользоваться  случаемъ,  обыкновенно  слывутъ  за 
несчастныхъ  людей.  Имъ  три  исхода:  либо  въ  могилу,  либо 
въ  домъ  сумасшедшихъ,  либо  на  каторгу.  Логично  ли  осу- 
ждать меня  за  то,  что  мкЬ  не  по  вкусу  эти  дорожки? 

НАТАША,  и  такъ  дал'Ье.  Мы  привыкли  къ  твоему  красно- 
байству и  дорого  платились,  пока  тебя  слушали.  Фактъ 
остается  фактомъ.  Ты  обокралъ  меня,  чтобъ  обмануть  неве- 
сту, и  плодами  этого  обмана  об-Ьщаешь  сквитаться  со  мною. 
Но  этому  не  бывать!  Я  не  хочу  быть  участницей  подлаго  д'Ьла.  .^ 

МАЖАРОВЪ.  Фу,  чортъ  возьми!  Такъ  и  разитъ  навозомъ  Д 

деревенской  нравственности!  Лучше  сознайся,  что  ты  зла,  -5 

какъ  фур1я,  и  если  хочешь  мн*  повредить,  такъ  отъ  злости.  Н 

Но  безсильная  злоба  забавна.  :^ 

НАТАША.  Увидимъ!  Матушка  по'Ёдемъ.  Мы  должны  сей- 
часъ  разыскать  Гладышевыхъ. 

МАЖАРОВЪ.  Что?  Это  зач'Ьмъ? 

НАТАША.  Чтобы  открыть  ИМЪ  глаза. 
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СОФЬЯ  ИВАНОВНА.  НатЕ,  но  позволь,  какъже... 
НАТАША.  Никакихъ  возражешй!  Вы  знаете,  что  разъ  я 
решила,  меня  не  остановить  ничто.  [Идетъ  къ  двери]. 
МАЖАРОвъ.  Очнись!  Ты  съ  ума  спятила! 
СОФЬЯ  ИВАНОВНА.   ПОЗВОЛЬ,   Нага,  надо  же  обсудить... 
НАТАША.  Надо  сказать  правду  и  больше  ничего  не  надо. 

[Решительно  повернулась  и  уходить]. 

ЗАНАВ-ЪСЪ. 


ДФЙСТВГЕ  ТРЕТЬЕ. 


Сцена— гостиная  въ  дом^  Гладышевыхъ.   Богатая    обстановка. 
Три  двери:  въ  задней  сгЬн'Ь  и  боковыя.  Направо— каминъ. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

В'Ьра  [сидя  въкресдахъ,  читаетъ  письмо]  и  Донна  [сидитъ   возл-Ь,  въ 
круглыхъ  очкахъ  и  вяжетъ  чулокъ]. 

ДОМНА.  Отъ  него  письмо-то? 

в-ьрА.  Отъ  кого,  няня? 

ДОМНА.  Ишь!  знаю,  что  отъ  Ивана  Семеныча;  н'Ьтъ, 
скрытничаегь!  [Заглядываеть  въ  письмо].  Отцы  МОИ,  настрочилъ 
сколько!..  Онъ  что  ли? 

ВФРА.    Онъ. 

ДОМНА.  То-то  и  есть!  Шутка  ли,  словно  бисеромъ  на- 
низалъ.  А  хвалился— работать  стану  въ  л*су.  Хороша  ра- 
бота, коли  мысли  сюда  летятъ!..  Ну  что-жъ  онъ...  тоскуегь 
по  теб*,  а? 

в-вРА.  Теб*  кланяется. 

ДОМНА.  Тьфу!.  «Теб*  кланяется >\  11осм*лъ  бы  забыть, 
такъ-то  загривокъ  намну,  какъ  прх'Ьдетъ!..  Да  не  обо  мн* 
толкъ.   Эхъ,   сударыня,  со  мной  скрытничать  словно  бы  и 
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грешно.  Ну-ка-сь,  почитай  мн*.  Дай  письмо-то.  [Бвретъ  письмо]. 
Ну,  читай  хоть  отсюда.  [Увавываетъ  спицей  и  возвращаетъ  письио]. 

в-врА.  Изволь.  [Читаетъ].  «Все  бы  зд'Ьсь  хорошо,  да  васъ 
нгЬтъ»... 

ДОМНА.  Хе-хе-хе1  Не  на  мое  вышло?  Сразу  напала.  Ну... 
а  ты  какъ? 

ВФРА.  Я  ничего. 

ДОМНА.  Изв'Ьстно!  Что  прачкинъ  счетъ  теб*  подай,  что 
письмо  это,  все  ты  одного  лица  будешь:  Да  ладно,  не  про- 
ведешь! По  глазамъ  вижу,  когда  объ  немъ  думаешь. 

в-врА  [съ  улыбкой].  Как1е-жъ  тогда  глаза  у  меня? 

ДОМНА.  Ласковые,  вотъ  каше.  А  то  вотъ  еще  какъ  съ 
тобою  бываеп»:  подопрешь  такъ-то  головку,  впередъ  себя 
смотришь-смотришь,  не  шевельнешься.  Окликнуть  тебя— не 
сразу  услышишь,  сказать  что — не  сразу  вдомёкъ:  своя  думка 
въ  голов*  стоитъ.  И  думка  та  объ  немъ  же,  шаршавомъ. 
Что-жъ,  В*руня,  хорошШ  онъ  парень.  Что  правда,  то  правда! 

ВФРА  [со  вздоюмъ  пряча  письмо].  Ну,  НЯНЯ,  есть  и  о  дру-  I 

гомъ  о  чемъ  подумать.  I 

ЯВЛЕШЕ  П. 

^'^Р&7  Домна  [вначад'Ь],  Раиса  [выходить  изъ  л'Ьвой  двери]  и  потомъ 

слуга.  ! 

I 

■    ! 

РАИСА.  Няня,  мамаша  ЗОВетъ.    [Домна  встает*,   собирая  ра-  ! 

^у].  Что-жъ  это  Мажаровъ  не  -Ьдетъ!  ! 

ДОМНА.  И  то!   Охъ  выкинь  его  изъ  головы,  Раиса  Не-  ^ 

тровна,  ой  выкинь!   [Грозится  и  уходитъ  въ  заднюю  дверь].  1 

РАИСА.  Вотъ  б*ситъ  меня  эта  нянька!  'I 

ВФРА.  Ты  думаешь,  Раичка,— тебя  любить  ]йажаровъ?  1 

РАИСА.  А  ты  думаешь,  я  не  могу  нравиться?  л^ 

в-ьрА.  Богъ  съ  тобой!  Отчего  не  принимааъ  просто,  что  ^ 

говорятъ?  Непрем'Ьнно  вспыхнешь,  будто  тебя  хотятъ  обид'Ьть .  ' 

РАИСА.  Ну  это  довольно  трудно,  я  думаю!  I 
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в -в  РА.  Главное  никому  не  нужно.  Воть  что  пойми.  Люди 
^>а:^дражительные— враги  себ-Ь,  Раичка. 

РАИСА  [съ  реверансомъ].  Мегс!  за  урокъ!  [В^ра  пожимаетъ 
пд^^чами].  Ну-съ,  а  ПО  ПОВОДУ  Мажарова  кашя  посл*дуютъ 
наставления? 

върА.  Э,  лучше  не  говорить! 

РАИСА  [вспыльчиво].  Н^бть,  ужъ  если  ты  вад'Ьла  меня,  то 
должна  говорить.  Мажаровъ  мн'ё  нравится.  Ты  это  знаешь. 
Я  в11рю  ему...  и — надеюсь— доЕсазал а  это. 

в^РА.  ЧЬмъ  же  ты  доказала? 

РАИСА  [отходить].  Ну  это  не  ваше  д-бло-съ. 

в  15 РА.  Пусть.  Хорошо,  буду  продолжать  о  Мажаров*. 

РАИСА.  Да,  И  я  этого  требую! 

ВФРА.  Только  не  горячись.  Мажаровъ  кажется  мн^Ь  хо- 
лоднымъ  эгоистомъ... 

РАИСА.  Какъ?!  Что  такое?! 

въРА.  Да  право.  Вглядись  въ  него  хорошенько,  въ  его 
гла:^а,  что  въ  нихъ?  —  Холодное,  жесткое  равнодушхе.  По- 
смотри, какъ  онъ  себя  держитъ:  усталость,  небрежность  ка- 
шш-то.  Въ  голос*  что-то  язвительное,  улыбка  насмешли- 
вая.- Какъ  хочешь,  Раичка,  а  Мажаровъ  не  такой  чело- 
н-Ькъ,  съ  которымъ  ты  можешь  быть  счастлива. 

РАИСА.  Я,  матушка,  буду  счастлива  съ  ккмъ  захочу. 
;  )то  первое,  а  второе  —  о  вкусахъ  не  спорятъ.  Теб*  нра- 
вится какой-нибудь  Гречухинъ,  съ  нечесаной  бородой  и  въ 
худыхъ  сапоженкахъ,  а  мн*  Мажаровъ,  которому  и  ты  бы 
д11.'гала  глазки,  еслибъ  онъ  удостоилъ  заметить.  При  теб* 
онъ  вялъ,  насм'Ьшливъ  и  проч.  А  мн'Ё  взгляда  довольно, 
чтослл  въ  немъ  вспыхнуло  такое  чувство,  такое...  отъ  ко- 
тирило  въ  глазахъ  потемн'Ьетъ,  все  забудешь,  все!..  Ахъ, 
В-Ьра,  еслибъ  ты  знала!..  Прости,  душечка,  если  я  нагово- 
\ШЛ'Л  теб*  непр1ЯТНаго!  [Бросается  д*ловать  сестру].  И  ЧТО-ЖЪ, 
что  у  Гречухина  борода  нечесаная.  Ты  причешешь,  когда 
онъ  1[р1'Ьдетъ.  Только  не  брани  моего  Валерьяна.  Онъ  во- 
все   ие   похожъ,   какъ  ты  рисуешь  его.  Ахъ,  В-Ьра,  отчего 
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я  не  такая,  какъ  ты,  разсудительная,  спокойная?...  Впро- 
чемъ,  ты  в-Ьдь  хододная. 

В'БРА  [подходить  и  даскаетъ  сестру].  Вотъ  И  пр1уныла!  Этого 
съ  тобой  не  случалось.  О  чемъ? 

РАИСА.  Тебя  никто  не  обманетъ,  и  все-то  ты  заметишь, 
обдумаешь...  А  все-таки  про  Валерьяна  не  будемъ  говорить 
дурно.  Дупшчка,  милая,  не  говори!  Мн*  это  несносно,  больно... 

в-врА  [садясь  рядомъ].  Раичка,  у  тебя  есть  что-то  на  душ*. 
Поговоримъ,  дружокъ,  откровенно. 

РАИСА  [отрицательно  покачала  головой,  вздохнула  и  встала].  Од- 
нако, сегодня  у  насъ  гости  къ  об'Ьду.  Надо  пр1од*ться. 
(Передъ  зеркаломъ].  Какъ  думаешь,  не  над'Ьть  ли  мн*  шарфикъ 
Ыеа-тагш? 

[Входить  слуга  и  на  оодносЬ  подаетъ  Раис11  письмо]. 

РАИСА.  Мн*? [Взглянула на вонвврт'ь].Ахъ,Валерьянъ!..  [Слуга 
уходить.  Раиса  быстро  срываетъ   хонвертъ  и   читаегь  молча].  А  ТЫ, 
ВЬра,  говорила,  что  онъ  холодный!  Слушай!  [Читает-ь].  «Пульсъ 
ЖИЗНИ  моей — это  б1ен1е  твоего  любяп1;аго  сердца».  Что-съ? 
В'ЁРА.  Однако  вы  съ  нимъ  на  ты! 
РАИСА.  Да-съ!  И,  пожалуйста,  не  серди  меня. 
в'ВРА.    Читай,   читай!   Поел*  такого  начала  не  будетъ 
I     хорошаго  конца. 

I  РАИСА.  Пожалуйста,  В-Ьра  Петровна,  пожалуйста! 

!  в  ФРА.  Читай. 

РАИСА  [читаетъ].  «Но  Я  на  краю  пропасти»...  Что  это  зна- 
чить?! [Быстро  читаетъ  про  себя]...  «и,  если  ТВОЯ  ручка  НО  удер- 
житъ  меня,  Я  буду  тамъ...  съ  черепомъ,  разнесеннымъ  въ 
куски...  Шесть  пуль»...  Господи  да  что-жъ  это  такое?  Что 
,     случилось?  В*ра1 
I  в-врА  [участливо  подходитъ].  Читай  дальше! 

РАИСА  [читаешь].  «Я  ПОЧТИ  нищШ>...  Ахъ,  В*ра,  милая... 
я  умру! 
I  ВИРА.  Не  волнуйся.  Дочитай. 
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ЯВЛЕНХЬ]  III. 
В-Ьра,  Раяса  и  Гладышева  [изъ  правой  двери]. 

РАИСА.  Мамочка,  душечка,  б^да,  б'Ьда!  Валерьянъ  ни- 
Щ1Й1  Слышите— нищ1й!  Вотъ  письмо,  уасасное  письмо! 

ГЛАДЫШЕВА.  Письмо  отъ  Мажарова  къ  теб*!?  Дай! 

РАИСА.  Охъ,  я  еш,е  не  дочла.  Не  мешайте  мн*,  отой- 
дите, отойдите!  [Отходить  и  читаегь].  «Предпр1ят1я  мои  лоп- 
нули, если  теперь  же  не  дать  имъ  поддержки.  Всему  ви- 
ною песчас7пная  случайность-ь ,  Слышите? 

ГЛАДЫШЕВА  [заглядывая  въ  письмо].  И    СЛушать    не    ХОЧу. 

Но  какъ  см-Ьть  писать  теб*  и  на  ты!? 

РАИСА.  Ахъ,  отстаньте,  отстаньте!..  Ты,  вы  —  велика  раз- 
ница. [Читаетъ].  «Ты  можешь  ОТЪ  меня  отвернуться,  м  я  по- 
кончу сь  собоюъ!..  Слышите,  шашап?  [Читаетъ].  «Если  же  хо- 
чешь сохранить  меня...,  то  несчастье  мое  не  будетъ  пре- 
пятствовать... браку.  Твои  средства...  Для  поправлешя  д'Ьлъ 
моихъ  нужно  немедленно  30.000»... 

ГЛАДЫШЕВА.  Какая  наглость!  Дай  сюда!  [Вереть  письмо 
и  рветъ  въ  елочки]. 

В 'В  РА.  Я  такъ  и  знала! 

РАИСА.  Машап,  вы  сейчасъ  должны  дать  мн*  30.000, 
слышите — сейчасъ! 

ГЛАДЫШЕВА.  Ты  съ  ума  сошла! 

РАИСА.  Сейчасъ,  С1ю  минуту,  иначе  я  утоплюсь,  удав- 
люсь, зар-Ьжусь,  приму  яду!  С1ю  минуту! 

ГЛАДЫШЕВА.  Опомнись,  ша  сЬёге!  Если  этотъ  негодяй 
усп'Ьлъ  настолько  тебя  завлечь,  что  ты  позволила  говорить 
себ*  «ты»,  то  изъ  письма  его,  кажется,  ясно,  кто  онъ. 

РАПСА.  Я  сказала  и  СД'Ьлаю.  [Схватываетъ  съ  камина  флаг 
конъ  съ  духами].  Если  ВЫ  С1Ю  минуту  не  дадите  МП*  30.000, 
я  залпомъ  выпью  эти  духи!  Они  сожгутъ  мн*  внутренность. 

ВФРА.  Позволь,  Раичка.  Я  вижу,  что...  ]\1атаа,  д'Ьло, 
кажется,  серьезно.  Дай,  дружокъ,  флаконъ.  [Отбираеть  его]. 
Мап1ап  все  сд'Ьлаетъ,  только  успокойся,  пожалуйста! 
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глАДышЕВА.  Но  разсуди,  Раиса... 

РАИСА.  Слышать  ничего  не  хочу!  Теперь  поздно  раз- 
суждать. 

ГЛАДЫШЕВА.  Какъ...  какъ  «поздно»? 

РАИСА.  Ахъ,  да  не  ребенокъ  же  вы!  Словомъ  я  должна 
быть  женой  Валерьяна.  [Рыдаетъ].  Ахъ,  В-Ьра,  а  я  еще  упре- 
кала тебя,  что  ты  посещала  Гречухина.  Какая  я  гадкая! 

ГЛАДЫШЕВА  [пораженная^  опускается  на  диванъ}  Этого,  Раиса,  ] 

Я  никакъ  отъ  тебя  не  ожидала,  никакъ!  :! 

ВФРАСобнявъ  сестру,  ласкает-ь  и  ц'Ьдувтъ  ее].  Машап,  надО  ИДТИ 
за  Мажарова,  какъ  это  ни  горько.  Тридцать  тысячъ  пусть 
будутъ  приданымъ  Раисы.  Отдайте  мое,  если  нужно. 

ГЛАДЫШЕВА.  Но  я...  не  могу... 

РАИСА.  Какъ  не  можете? 

ГЛАДЫШЕВА.  Не  могу,  потому,  что  у  меня...  н*тъ  денегъ. 

РАИСА,  у  васъ  н'Ьтъ  денегъ,  когда  д-Ьло  идетъ  о  моей 
ЖИЗНИ?  Н^тъ  какихъ-нибудь  30.000,  когда  мы  живемъ  такъ 
богато! 

ГЛАДЫШЕВА.  Ма  сЬёге,  ты  не  понимаешь,  что  такое 
деньги...  И  неужели-бъ  я  стала  жал'Ьть  для  тебя! 

върА.  Надо  заложить  или  продать  им'Ьте,  брилл1анты, 
словомъ  пожертвовать  всЬмъ,  шатап.  Разв*-жъ  вы  не  по- 
нимаете этого? 

глАДЫшввА.  Но,  мой  другъ,  наше  им^ше...  его  взяли  за 
долги...  Закладывать  нечего.  Тряпки  и  Ьцои(;епе  —  что  это 
Дастъ?  Моп  Б1е11!  [Въ  отчаян1и  ломаетъ  руки]. 

ВФРА.  Не  плачь,  Раичка.  [Матери].  Но  Ч'Ьмъ  же  мы  жили? 
У  насъ  экипажи,  пргемы... 

ГЛАДЫШЕВА.  Ахъ,  НС  говори!..  Не  спрашивай!  Я  напишу... 
достану  денегъ.  Раиса,  я  достану...  Дайте  собраться  съ  мы- 
слями. Уйдите! 

РАИСА  [бросается  на  шею  къ  матери].  Мамочка,  простите  меня, 
(орогая!  я  васъ  огорчила,  а?..  Очень?..  Дайте  ваши  милыя 
капочки.  [Горячо  и  н-Ёсколько  разъ  ц±лу&гь  ея  руки].  МамОЧКа!  Я 

му  ужасно  отомщу,  ужасно! 

и.  в.  ШПАЖИНОКТА. —  I.  8 
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глАДЫШЕВА.  Довольно!  Поди  оправься.  На  б-Ьду,  у  насъ 
гости  сегодня.  В'Ьра,  уведи  ее,  успокой.  Ради  Бога,  чтобъ  ни- 
чего не  8аМ']&ТИЛИ.  Идите!  [Раиса  уходить.  Гладышева  приготовляется 
писать]. 

В  ФРА.  Къ  кому  вы  будете  писать  о  деньгахъ? 

ГЛАДЫШЕВА.  Послушай,  вы  меня  уложите,  наконецъ, 
Уа-1;-еп!  [В'Ьра  уходить]. 

ЯВЛЕН1Е  IV. 

Гладышева,  слуга  н  потомъ  Наташа. 

ГЛАДЫШЕВА.  Ахъ,  Раичка,  Раичка!..  дитя  мое!..  [Пауза. 
Закрываетъ  лицо  руками].  Это  ужасно!..  Я  теряю  способность  СО- 
ображать...  О,  негодяй!..  Тридцать  тысячъ!..  Однако,  необхо- 
димо достать...  Еслибъ  ты  знала,  Раичка,  чего  стоить  мн* 
просить  эти  деньги!..  [Быстро  и  нервно  питать,  время  отъ  времени 
утирая  слезы].  Н'Ьтъ,  ЭТО  бремя  становится  мн*  не  подъ  силу! 

[Оправляется  и  звонит'ь.  Входитъ  слуга].  ОтправИ'ХЪ  СЪ  ПОСЫЛЬНЫМЪ. 
[Конвертуета.  и  отдаетъ  письмо]. 

олугА.  Сударыня,  госпожа  Мажарова  просить  принять... 

ГЛАДЫШЕВА.  Мажарова?! 

СЛУГА.  Он*  назвались  сестрицей  Валерьяна  Николаевича. 
Говорятъ — очень  нужно  васъ  видеть. 

ГЛАДЫШЕВА  [удивленно].  Проси.  [Слуга  уходить].  Это  еще  что 
такое?! 

НАТАША  [входя].  Им-Ью  удовольствие  видеть  Сусанну  Але- 
ксандровну Глады  шеву? 

ГЛАДЫШЕВА.  Кь  вагаимъ  услугамъ...[Нер'Ьшитедьно].  Прошу 
васъ... 

НАТАША.  Позвольте  безъ  иредислов1й.  Буду  откровенна 
сь  перваго  слова.  Этого  требують  обстоятельства  и  мой  долгъ. 
Дочь  ваша  не  должна  выходить  за  брата  моего,  Мажарова, 
если  думаетъ,  что  онь  съ  состоян1емъ  и  если  хочетъ  быть 
счастливой. 
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ЯВЛЕН1Е  V. 
ТЬ  же,  Раиса  в  В'Ьра. 

глАдышЕвл.  Вы...  очень  меня  удивили.  Извините,  если 
не  найдусь,  что  сказать...  Благодарю  васъ,  но...  [Входить  Раиса]. 
Дочь  моя — Раиса.  [Дочери].  Ьа  зоеиг  йе  ш-г  Малагой. 

РАИ  о  А  [подходить  кь  НатапгЁ  съ  протявутой  рукой].  Вы  сестра 
Валерьяна...  Николаевича? 

НАТАША.  И  очень  жал1^ю,  что  ии'Ёю  такого  брата,  какъ 
Вадерьянъ  Николаевичъ. 

РАИСА  [отступая  въ  ивумдеши].  Да?! 
[Входить  В^Ьра]. 

глАДышЕВА  [вь  сторону].  Можно  съуиа  сойти!  [Наташе]. 
Огаршая  дочь  моя — ^В^ра.  [Дочери].  Сестра  г.  Мажарова.  [в*ра 
■вдали  ыаняется].  Извините,  если  я  васъ  оставлю.  Мн'Ё  такъ 
нездоровится!..  [Уходить]. 

ЯВЛЕН1Е  VI. 
Наташа,  Раиса,  В'Ьра  и  въ  конц^^  слуга. 

НАТАША  [Раис*].  Вы  —  я  вижу  —  поражвны  гЬмъ,  что  я 
сказала  про  брата? 

РАНО  А.  Признаюсь. 

НАТАША  [Мр*].  я  высказала  вашей  сестрЬ  сожал^Ьте, 
что  у  меня  такой  брать,  какъ  Валерьянъ.  Передъ  этимъ, 
матушкЪ  вашей  я  сказала,  что  пусть  Раиса  Петровна  не 
выходить  за  него,  если  ищетъ  счастья  и  думаетъ,  что  у  брата 
есть  средства.  [Раис*].  То  же  повторяю  и  вамъ. 

РАИОА.  Но  мы  знаемъ,  что  д'бла  его  разстроены...  пред- 

1р1яТ1Я... 

НАТАША.  Д'Ьла,  предпр1ят1я!  у  него  н'Ьтъ  никакихъ  пред- 
1р1ят1й  и  д'Ёлъ.  Для  этого  онь  слишкомъ  л']^нивъ  и  всегда 
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мечталъ  СЕСТЬ  на  готовое,  особенно  съ  гЬхъ  поръ,  какъ  спу- 
стилъ  все,  что  дала  ему  мать. 

ВФРА  [подходить  и  съ  иетересомъ  гдядитъ  на  Наташу].  Но  Ва- 
.крьянъ  Николаевичъ  вашъ  брать... 

НАТАША.  Поэтому  Я  не  должна  говорить  правду?  Когда 
онъ  вредилъ  только  себ*,  я  съ  нимъ  бранилась,  но,  понятно, 
не  болтала  про  его  глупости.  Когда  же  онъ  хочетъ  сподли- 
чать насчетъ  другихъ,  ни  я,  ни  матушка  этого  недопустиыъ. 
Вчера  я  объявила  ему,  что  разыщу  Гладышевыхъ  и  открою 
имъ  глаза.  Разыскала  и  открываю.  [Раис*].  Чтобы  жениться 
на  ласъ,  онъ  прикидывается  большимъ  бариномъ;  но  деньги, 
на  который  онъ  это  прод'Ьлывалъ,  были  чуж1я.  Вамъ  н'Ьтъ 
д1^ла— чьи  именно;  достаточно  знать,  что  чуж1я.  Женившись, 
онъ  разсчитывалъ  уплатить  вашими  деньгами  долгъ,  сд'Ьлан- 
иый  для  того,  чтобы  васъ  обмануть. 

РАИСА  [растерянно].  Но  онъ  сознался,  что  нужна  под- 
держка... Писалъ... 

п  ВРА.  Но  когда  все  это,  когда?  [Обнинаетъ  сестру].  Б'бдная 
ты  моя,  птичка  глупенькая!..  [Раиса  плачетъ].  Да,  Валерьянъ 
Николаевичъ  дурной  челов'Ькъ. 

НАТАША,  и  едва  ли  не  хуже,  ч-Ьмъ  я  сама  думаю.  О  чемъ 
вы  такъ  горько  плачете,  Раиса  Петровна? 

в-вРА  [съ  сильномъ  водненш].  Валерьянъ  Николаевичъ  такъ 
посгупилъ...  что...  что,  несмотря  на  все  слышанное  отъ  васъ, 
Рапчка  не  можетъ  не  выйти  за  него  замужъ.  [Отходить]. 

НАТАША.  Вотъ,  что!..  Господа,  я  терпеть  не  могу,  когда 
рюаштъ',  но,  видите,  плачу  сама.  Значить,  меня  прошибло! 
На  сашемъ  м*сгЬ,  Раиса  Петровна,  я  бы  не  вышла  за  Ва- 
лерьяна, а  дала  бы  ему  добрую  пощечину.  [Вереть  ея  руки]. 
Но  ваши  ручки  слишкомъ  н'Ьжны  для  этого.  И  какъ  это 
жа.1ь1  ЧтО'Жъ,  нечего  делать,  выходите.  Я  буду  драться  за 
васъ,  насколько  это  можетъ  быть  вамъ  полезно,  дорогая  моя. 
За  мать  и  себя  даю  слово,  что  мы  сд'Ьлаемъ  все,  чтобы 
вамъ  не  было  худо.  Кого  я  брала  подъ  защиту,  хоть  знаетъ, 
что  мое  горло  и  мой  кулакъ  постоятъ  за  себя.  Меня  даже 
Л1ужики  боятся.  Смотрите  же  весел'Ьй! 
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ВФРА  [ер'Ьпко  пожимая  ея  руку].  И,  конечно,  всЬ  любятъ. 

НАТАША.  Представьте,  нашелся  мужчина,  который  не 
привнаетъ  во  мн*  очаровательныхъ  свойствъ,  ха-ха!  Ди- 
чится. Впрочемъ  онъ  зв^рь,  въ  л*су  живетъ.  Но  премилый 
малый— этотъ  Гречухинъ. 

РАИСА.  Гречухинъ?  Иванъ  Семеновичъ? 

НАТАША.  Иванъ  Семеновичъ,  нашъ  новый  л'Ьсничхй. 

РАИСА.  В'Ьра,  слышишь? 

въРА.  Слышу. 

НАТАША  [вьр*].  Разв*  знакомы? 

РАИСА,  о,  больш1е  друзья,  даже  больше,  ч'Ьмъ  друзья. 

върА  [сестр*].  Опять  готова  пов'Ьсничать! 

СЛУГА  [входить].  Матвей  Андреевичъ  и  Алексей  Андрее- 
вичъ  Аникеевы. 

ВФРА.  Доложи  мамаш*.  [Слуга  уходитъ].  Пойдемте  коми*, 
ШВвЛзииез.   [Уходять  ВС*  въ  л4вую  дверь]. 

ЯВЛЕН1Е  VII. 
Братья  Анвк'Ьевы.  1 

Аник'БВвъ  от.  Какъ  полагаешь,  А1ех18,  сегодня  мы  хо- 
рошо пооб'Ьдаемъ? 

Аник-ВЕВЪ  мл.  О,  да!  У   Сусанны    Александровны  ве-  ^ 

ликол*пный  поваръ,  и  если  намъ  дадутъ  котлетки  тагёсЬа1е  4| 

е1;  йез  1;гийе8...  | 

Аник-вЕвъ  ст.  Ха-ха,  ты  трюфели  любишь,  плутишка?  .^ 

АникФЕвъ  мл.  Хе-хе-хе!  •; 

АНИК'БЕ'ВЪ   ст.  и   бутылочку    КЛО-ДС-ВуЖО?  ; 

Аник'БЕвъ  мл.  и  сЬашра^пе.,. 

АникФЕвъ  ст.  [трепдетъ  брата  по  плечу].  Ха-ха!  Ты  удиви-  ^■ 

тельный  сластена,  А1ех18.  ^ 

АникФЕвъ  мл.  Но,  МаиЫеи... 

Аник-вЕвъ  ст.  Сластена  и  я?  О,  да,  мы  оба  эпику- 
рейцы! ; 


к 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


Ш>^>:.   ■'}^ 


^^Л 


■  Г'^' 


118 


^. 


ЯВЛЕВ1Е  VIII. 
1>Ь  же  и  Гладышева 

[входить  при  посд-Ьднихъ  словахъ]. 

ГЛАДЫШЕВА.  Вотъ  признашв!  Рагйоп,  теввхеигв... 

АНИКФЕВЪ  от.  [съ покдономъ].  ОЬ,  тайате!..  Мы  съ  бра- 
томъ,  дМстввтельно,  эпикурейцы,  но  мы  черпаемъ  изъ 
чйстыхъ  источниковъ...  красоты,  изящнаго. 

Аник'БЕвъ  мл.  и  это  наслаждешв  теперь  понятно  не- 
многимъ. 

Аиик'БЕвъ  ст.  Ахъ,  да,  да!  Грустно,  Сусавна  Алексан- 
дровна, грустно,  какъ  посмотришь,  чп»мъ  теперь  живутъ... 

Аник-вЕвъ  мл.  Ваалъ! 

АНИК'БЕВъ  ст.  Именно  Ваалъ!  Вотъ  еслибъ  у  насъ  было 
побольше   гостиныхъ,  какъ  ваша,  гд*  такъ  легко  душ*... 

АНИК'БЕВЪ  мл.  Гд'Ё  осв'Ёжаешься,  оживаешь... 

Аник-вЕвъ  ст.  Мегс1,  А1ех18.  Именно  оживаешь... 

ГЛАДЫШЕВА.  Господа,  вы  всегда  такъ  любезны,  такъ 
милы,  что  еслибъ  моя  гостиная  и  им'Ьла  т6  свойства,  кото- 
рый вы  ей  приписываете,  то  этимъ  была  бы  обязана  вамъ. 

[Оба  брата  кланяются  съ  сдадкнми  улыбками]. 

АНИК'БЕВЪ  мл.  Вы  слишкомъ  скромны,  Сусанна  Але- 
ксандровна. 

АникъЕвъ  ст.  Мы  только  клавиши,  на  которыхъ  игра- 
ютъ  искусные  пальчики  обворожительныхъ  ручекъ  хозяйки. 
[Ц'Ьдувтъ  ея  руку]. 

Аник-вЕвъ  мл.  [также  д*луя  руку].  Только,  только  кла- 
виши, хе-хе-хе!  [Оба  садятся]. 

Аник'ВЕВъ  ст.  Да,  Сусанва  Александровна,  вы  принад- 
лежите къ  тому  прелестному  типу,  который,  увы,  блекнетъ 
въ  нашей  атмосфер*.  Прежде  существо  женщины  восхи- 
щало насъ,  возвышало.  Теперь...  на  первомъ  плав*  деньги 
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и  желудокъ,  и  въ  этомъ  омут*  животной  мамоны  женщина 
теряетъ  весь  свой  букетъ. 

АникФЕвъ  мл.  Именно  букетъ:  женственность,  гращю... 

Аник'ЁЕвъ  ст.  Именно.  Она  знаетъ,  какъ  выгоднее  по- 
«"Ьстить  деньги,  любить  покушать  и  даже  кутнуть. 

глАДышЕВА.  Господа,  вы  слишкомъ  нападаете...  [За дверью 
иумъ]. 

ЯВЛЕН1Р:  IX. 

^н||к11евы,     Гладытева,    Лепя    Хлм)стин'ь    [врывается    въ    борьб'Ь 
съ  слугою],  потомъ  В-Ьра  н  Раиса. 

СЛУГА.  Позвольте  доложить,  такъ  нельзя! 
хлюстинъ.   Каше    теперь    доклады!  [Отгалмваегь  слугу]. 
ГЛАДЫШЕВА  [иэумленно].  Леня?! 
хлюстинъ.  Онъ  самый-съ. 

ЛНИК'БЕВЫ  [выразительно  переглянулись  и,  сойдясь,  перекину- 
лись 8ам^Ьчан1яин  на-ухо]. 

ГЛАДЫШЕВА    [въ  зам-Ьшательств*].   Вы...     В'ЬрНО     ПО     ТОМу 

Д*лу?  Можно  бы  ВОЙТИ  поприличней.   Прошу  васъ  сюда. 
1Т»азывавть  на  правую  дверь.  Аник-1Ьевымъ].     Господа,     ОДНу    МИ- 

яутку... 

[Слуга  уходнтъ]. 

Хлюстинъ.  Полагаете,  что  я,  можетъ  статься,  отъ  па- 
пеньки вамъ  денегъ  привезъ? 

ГЛАДЫШЕВА  [тревожно,  но  настойчиво].  Прошу    Же    КО     МН* 

йъ  кабинетъ. 

хлюстинъ.  Намъ  все  одно.  Вы  папеньк*  написали  письмо, 
^то  требуется  вамъ  на  замужество  дочери  30.000  рублей... 

ГЛАДЫШЕВА  [въ  ужас*,  въ  сторону].  Откуда  ОНЪ  знаетъ?! 
[Хлюствну].  Прошу  еще  разъ  пожаловать  сюда...  Дуловой 
Разговоръ...  На  это  есть  время  и  м*сто.  А  лучше  до  дру- 
^^го  раза.  Прощайте! 

[В*ра  входить  И8ъ  л*вой  двери  испуганная]. 
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хлюстинъ.  Тридцать  тысячъ!  Хе!  Не  жирно  ли  бу- 
дип,-съ?  И  такъ  папенька,  по  слабости  своей,  на  иждивеше 
наше  ку  чу  денегъ  просаживалъ.  У  насъ  и  вексельки  вапш  есть. 

1ЛДДЫШЕВА,  Подите  вонъ! 

хлюстинъ.  Им'Ьвши  маменьку,  папенька  за  это  Богу 
(>тв1;п1  дастъ... 

гллдышЕВА  [энергично  звонить].  Это  какой-то  сумаспхедпий! 

Аник'ЬЕвъ  ст.  [Хлюстину].  Послушайте,  почтенн'ЬйшШ... 

хлюстинъ  [грубо  отводя  его  рукой].  Не  съ  вами  разгова- 
))цвак1ть!  [Гладышевой].  14аменьку  онъ  дурой  необразованной 
почита:П|,  а  она  ему  миллюнъ  принесла. 

I  Входить  слуга  изъ  задней  и  Раиса  изъ  д'Ьвой  двери]. 

ГЛЛДЫШЕВА  [слуг*].  Выведи  этого  господина! 

хлюстинъ.  Меня  выводить,  ме-яя?!  [Отталкиваетъ  слугу]. 
А^  Т1Л  подальше,  холопъ!  [Гладышевой].  Вы  полагаете,  что  я, 
Гьигь  прежде,  никакого  голосу  не  им-Ью?  Атанде!  При  иа- 
пгньк];.  я  точно — за  конторкою  прокисалъ...  Съ  чужого 
голоса  п'Ьлъ,  да!  А  теперь  дудки!  Не  только  тридцати  ты- 
гячъ  нл  дочернюю  свадьбу,  вамъ  гроша  отъ  насъ  не  ви- 
дать,  1.лгъ  какъ  папенька  протянувши  ножки  лежитъ. 

I .  К\  ДЫШЕВА.  Умеръ!  [Съ  нею  дурно.  Раиса  и  Анив^въ  младш. 
брослют^  я  къ  ней]. 

хлюстинъ.  Ага,  срезало! 

АННКЪЕВЪ  мл.  Воды!    [Раиса   выбФгаетъ  въ  боковую   дверь]. 

Бпгл    [Хлюстину].  Прошу  васъ,  умоляю,  уйдите! 

СЛУГА.  Э,  да  что  съ  нимъ!  [Сильно  схватываетъ  Хлюстина 
I  зади  1^^  при  поиощи  Аник'Ьева  старш.,  тащить  его  къ  двери.  Раиса 
вО*гарт^'ь  |ю  стаканомъ  воды.  Гладышева  приходить  въ  себя]. 

.\л|<)гтинъ  [въ  дверяхъ].  Шабашъ  на  наши  денежки  жиръ 

111111ДМ1ь!  [Его  выталкиваютъ  вонъ]. 

лиик-ЬЕВЪ  ст.  [въ  дверяхъ].  А1ех18!  [Выразительно  Еиваеть, 
чтоПы  прать  сл-Ьдовадъ  за  нимъ,  и  уходить]. 

АникБЕвъ  мл.  [идя  за  шляпой,  въ  сторону].  Вотъ  такъ  скан- 

Д(1Л1|!   [1)росивъ  дамамъ  торопливый  поклонъ,  быстро  уходить]. 

РАПСА  [испуганно].  Мамочка,  ЧТО  ЭТО?..  Я  ничего  не  пони- 
ми  ю1«,    [Теребить  мать,  сидящую  съ  поникшей  годовой].  Про    кашя 
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30,000  оцъ  говорилъ?  Мамочка!..  Отвечайте,  или  я  умру!.. 
Малочка! 

В:БРА  [бледная,  саоЕойная,  беретъ  Раису  за  руку  и  ведетъ  еъ  д'Ь- 

во*  дверш].  Узнаешь.  Оставь  насъ  вдвоемъ. 
РЛЯОА.  Бо,  В-Ьра... 

В1;РА  [настойчиво].  Ступай  къ  Наталь*  Николаевн*. 
РАПСА  ГробЕо].  Какъ  ты  глядишь...  какая  ты  страшная!.. 

5' 10  дать]. 

ЯВЛЕШР]  X. 
Гладышсва  и  В'Ьра. 

в*РА.  Что  это  значить,  шашап? 

глАДышЕвл,  Ахъ,  оставь ..  оставь  меня  ради  Бога! 

върА.  Бе  могу,  должна  все  узнать  и  узнаю.  Я  пыта- 
лась открыть..,  куда  вы  ездили  въ  чужой  карет*...  Я  смутно 
предчувствовала  бФду,  задыхалась  отъ  той  лжи,  въ  кото- 
рой мы  жили...  И  вотъ...  вы,  мать  моя,  оскорблены  у  себя, 
у  всфхъ  н:*  [^лазахъ!..  Большаго  несчаст1я  быть  не  могло. 
Видигъ  Богъ,  какъ  тяжело  мн*  распрашивать;  но  я  васъ 
См11Ш1конъ  много  любила...  и  это  требуетъ  истины,  какъ  бы 
ужасна  она  ни  была,  потому  что...  я  ищу  примирешя  съ 
вамп...  Бонятно,  чего  я  хочу! 

гладышева.  Пощади!  Я  такъ  ужасно  разстроена... 

в-БРА.  С1;а;1сите:  любили  вы  отца  этого  Хлюстина? 

глддышЕВА.  В'Ьра! 

в^рд.  Я^гь,  отвечайте! 

ГЛАДЫШНВА.  Боже  мой!..  Конечно,  онъ  былъ  не  на- 
шего круга,  но  образованный...  Ъздилъ  за  границу  и  совсЬмъ 
не  походилъ  на  купца...  Еще  съ  твоимъ  отцомъ  у  него  были 
счеты.  Мы  остались  ему  должны.  Онъ  могъ  меня  погубить, 
яо  цоддержалъ  въ  самое  трудное  время... 

в-вРА.  Вы...  брали  у  него  деньги,  шашап? 

гладышёва.  В'Ьра,  это,  наконецъ,  неделикатно  и...  Если 
с  гъ  боготБорплъ  меня,  что-жъ  въ  томъ  удивительнаго,  что 
с  щ^плся  быть  мн*  полезнымъ?.. 
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ВФРА  [съ  выражетемъ  мучительной  боли].  Ахъ,  шашап! 

глАдышввА.  Понятно,  Я  не  просила,  даже  давала  ему 
векселя...  Только  несчаст1е  Раисы  могло  меня  вынудить  на 
просьбу.  Но  перестанемъ.  Это  д-бло  моей  совести.  Хуже 
всего,  что  теперь  я  р-Ьшительно  не  знаю,  какъ  и  ч*мъ  бу- 
демъ  мы  жить...  Но,  В-Ьра,  какъ  ты  бледна! 

в  ФРА  [слабымъ  голосомъ].  Не  разсуждайте  такъ,  нехорошо, 
нечестно! 

глАДЫШЕВА.  Но  вглядись  въ  мое  положеше...  Я  выросла 
въ  роскоши.  Съ  нужемъ  мы  жили  богато.  Эмансипашя  по- 
дорвала наши  средства...  Отецъ  твой  былъ  не  хозяинъ,  д-Ьла 
оставилъ  въ  разстройств*.  Я  не  знала  какъ  выпутаться.  Я 
всегда  была  непрактична  и  меня  обманывали.  Хуже  и  хуже. 
Грозила  нищета...  унижен1е...  Ужасно!  Я  не  могла.  Нако- 
нецъ,  заботы  о  васъ,  дочеряхъ...  Надо  было  за  что-нибудь 
ухватиться... 

върА.  Довольно.  И  въ  глубин*  души  вы  были  покойны? 
Мама,  мама!..  [Рыдаеть]. 

ГЛАДЫШЕВА  [вставая  къ  ней].  В'Ьра,  ради  Бога!.. 

В'ЬРА.  Охъ,  какъ  мн1^  больно,  какъ  стыдно  за  васъ!.. 
Легче-бъ  вид-бть  въ  гробу  васъ,  оплакивать  вашу  память, 
ч-Ьмъ  разставаться  съ  св'Ьтлымъ  образомъ  той  дорогой, 
милой  мамы,  которую  я  такъ  обожала!  [Въ  рыдан1ях1»  падаегь 
на  БОЛТНИ  передъ  диваноиъ,    роняя  на  него  руки  и  голову]. 

ГЛАДЫШЕВА.  В'Ьра,  дитя  мое,  перестань! 

в -в  РА.  Каждая  мысль  о  васъ  будетъ  отравлена!  Что  вы 
над'Ьлали! 

ГЛАДЫШЕВА.  В*ра,  голубка  моя,  какъ  ты  горячо  при- 
нимаешь... Успокойся  же  ради  Бога!..  Ну,  В'Ьрочка,  ангелъ 
мой!..  Перестань,  полно  теб*!.. 

ВИРА  [встаеть,  успокаиваясь].  Я  очень  любила  васъ,  маиа. 
Вы  этого  не  знали.  Я  не  ум'Ьла  высказывать...  Но  очень, 
очень  любила...  А  теперь...  съума  можно  сойти!  [Идеть  къ 
л'Ьвой  двери]. 

ГЛАДЫШЕВА  [сл-Ьдуя  за  ней].  В'Ьра,  ТЫ  пугаешь  меня.., 

В'Ьрочка!  [Уходить]. 
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ЯВЛЕН1Е  XI. 
Мажаровъ  и  слуга 

[входятъ  И8ъ  задней  двери]. 

МАЖАРОВЪ.  Встретились  Аник*евы.  Летятъ,  какъ  на 
пожаръ,  сплетничать.  Правда,  что  зд*сь  былъ  какой-то 
купчпшка?  Вышелъ  скандалъ? 

СЛУГА.  Точно,  сударь,  былъ-съ...  насчетъ  денегъ... 

МАЖАРОВЪ.  Да...  Значить  все,  что  высыпали  мн*  ста- 
рые бо.тп'нЫ|— правда!  Охъ,  чтобъ  васъ  чортъ  вс^^хъ  по- 
бралъ! 

[Ипл^во!  двери  вб^гаетъ  Раиса,  при  иоявлен!  и  которой  еду  га  уходить]. 

ЯВЛЕШЕ  XII. 
Мажаровъ,  Раиеа  и  потоиъ  Наташа. 

РАИСА.  Валерьянъ!  [Бросается  аъ  нему].  Ахъ,  МИЛЫЙ,  ужасно, 
ужасно)  [Црячетъ  голову  у  него  на  груди]. 

нлжА(>овъ  [отстраняясь].  Ха-ха-ха!  «Ужасно»! 

РАИСА  [не  аам'Ьчая  его  злого  см*ха,  быстро  продолжаетъ].  У  насъ 
ничего,  ни  йм*шя,  ни  денегъ!..  Матап  послала  теб*  за 
деньгаил  къ  одному  купцу...  Этотъ  купецъ  давалъ  мам* 
денегъ. „  А  онъ,  какъ  нарочно,  умеръ...  Явился  его  сынъ, 
этого  купца,  и  такой  дерзгай!  Маму  оскорбилъ...  Съ  ней 
дурно  опять...  Няня  ее  укладываетъ...  В'Ьра— какъ  мертвая... 
Горе,  стыдъ,  срамъ!  Валерьянъ,  уйдемъ  отсюда!  Возьми 
меня  поскор-Ьй  и  у*демъ  подальше,  подальше! 

МАЖАРОВЪ.  Куда-жъ  МЫ  уЬдемъ  «подальше»,  позвольте 
спросить? 

[Наташа  входить  И8ъ  л^вой  двери  и  остается  у  нея.  Ея  не  видятъ]. 

РАИСА.  Какъ?! 
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мАЖАРОвъ.  Куда-съ,  если  ни  у  васъ,  ни  у  меня  ни 
коп1[1Г1кя?!  Чортъ  же  зналъ,  что  ваша  прелестная  татаап 
зкиветъ  на  фуфу!  Прощайте! 

РАИСА  [д*пляясь  8а  него].  И  ТЫ  посл4  всего,  что  говорилъ... 
ТГ11  хочешь  бросить  меня?! 

МАЖАРОВЪ.  По  вашей  милости  я  вл*зъ  въ  долги,  истра- 
Тйлъ  чуж1я  девьги,  потерялъ  даромъ  время,  и  теперь  изъ 
меня  вымотаютъ  жилы,  если  не  смилостивится  какая-ни- 
пудь  Камилка  Фрикъ! 

РАИСА.  Валерьянъ! 

НАЖАРОВЪ  [стряхиваетъ  ее  съ  своей  руки].  Э,  убирайтесь!  За- 
чг.мъ  вы  мн*  нужны! 

Т1АТАША  [тихо  ^одойдя  сзади,  становится  между  Раисой  и  бра- 
тин ь  1Е  «зглядомъ,  поднымъ  иревр^^шя,  смотритъ  ему  въ  лицо].  ВОТЪ 
41 II  лаяывается  честный  челов'Ькъ! 

МАЖАРОВЪ  [съ  ненавистью].  А,  ужъ  прол'Ёзла! 

ПАТАША  [прижимая  къ  груди  совс^ъ  потерянную  Раису  и  не 
сводя  съ  брата  глаз ъ].  Чтобъ  полюбоваться  тобою  ВО  всей  крас]^. 
Тэлагодарите  Бога,  бедная  моя,  что  вы  «не  нужны*  ему. 
Он1>  съ  головы  до  пятъ  негодяй! 

[Мажаровъ,   взб'Ьшенный,   быстро  уходить  съ  угрожающимъ   жестомъ. 
Наташа  кЬжно  обнимаетъ  Раису]. 


ЗАНАВЪОЪ. 
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Д-ВЙСТВГЕ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Сцена— (^Ьдная  комната,  съ  низкимъ  потолкомъ  и  простою  мебелью. 
Двери— въ  задней  стЬв-Ь,  нал1>во  и  направо.  Нал-Ьво— окно. 

ЯВЛЕН1Е  I. 
В'Ьра  и  Домна 

[выходить  И8ъ  правой  двери]. 

върА.  Что  д*лаетъ  мама? 

ДОННА  [таинственно].  Молится.  [У ходить  въ  заднюю  дверь]. 

ВЪРА  [заглянула  въ  правую  дверь  в  остается  вовд'Ь].  МолитСЯ... 
О  чемъ  молитва  твоя,  мать?..  Просишь  ли  ты  прощенья,  по- 
мощи, или  просишь,  чтобы  встать  на  прежнюю  мишурную 
высоту?  [Отходить].  Кайся,  плачь,  мама!  Дай  мн*  въ  твоемъ 
гор*  угЬшить  свое,  въ  твоемъ  страдан1и  примириться  съ 
тобою...  [Садится  за  работу]. 

ЯВЛЕШЕ  II. 
В'Ьра  и  Гладышева 

[проходить  прямо  хъ  зерваду]. 

ГЛАДЫШЕВА.  На  что  я  стала  похожа!..  И  равомъ  такъ 
ПОСтар'Ёть!..  [Нервно  отвертывается  отъ  зеркала  и  садится].  В'Ёра, 
эта  квартира  несносна,  какъ  хочешь...  Надъ  головой  какой-то 
дуракъ  пилитъ  на  скрипк*...  Не  дадутъ  помолиться...  Нако- 
нецъ,  черные  тараканы...  Я  не  могу!..  Передъ  окнами  по- 
мойная яма...  Неужели  нельзя  было  сыскать  что-нибудь 
получше? 

ВФРА.  Пришлось  взять  квартиру  подешевле,  татап. 

ГЛАДЫШЕВА.  «Подешевле».  Зач'Ьмъ  ты  напоминаешь, 
та)  мы  нипце!  Зач'Ьмъ  ты  поминутно  напоминаешь  ми*  объ 
этомъ?! 
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в -в  РА.  Напоминаю  не  я,  а  требованхя  ваши,  которыхъ 
неч'11мъ  удовлетворить.  Потерпите  немного.  Что  д4лать!  Стану 
больше  зарабатывать,  тогда  перем'&нимъ  квартиру.  [Подходить]. 
Вс1?  будетъ  сд'Ьлано  для  васъ  татап,  не  горюйте. 

т  лАдышЕВА.  Что  же  ты  хочешь  этимъ  сказать?..  Что 
ты  меня  кормишь,  а  я  мало  ц-Ьню?.. 

в-БРА.  Богъ  съ  вами!.. 

1  ЛАДЫШЕВА.  Ахъ,  замолчи,  ради  Бога!  Конечно,  я  связа... 
[Озачетъ].  Мать,  достойная  презр-Ьтя... 

в 'БРА.  Прошу  же  васъ,  шашап,  перестаньте,  не  мучаВте 
меня! 

глАдышввА.  Оставь  меня!  Я,  кажется,  скоро  съ  ума 
сойду  отъ  всего  этого.  Мысли  какъ-то  разлетаются...  мигаютъ, 
какъ  огоньки,  никакъ  ихъ  не  соберешь... 


ЯВЛЕШЕ  Ш. 
В'Ьра,  Гладышева,  Домна  и  потомъ  Раиса. 

ДОМНА  [входить  И8ъ  задней  двери  взволнованная].  НашаРаиса- 
то  Петровна,  смотрите,  на  какомъ  рысак*  прикатила! 

в-ьРА  [подходитъ  къ  овну).  Да,  это  не  извозчичья  лошадь. 

ДОМНА.  И  что  ни  день,  все  изъ  дому  улетать  изволить. 
Спришиваю:  куда  молъ,  д-Ьточка,  отлучаешься?  Иль,  какъ 
В'Ьруня,  уроки  нашла?  —  «Уроки!»  Да  какъ  фыркнетъ  мн* 
въ  носъ! 

[Раиса  входить  въ  шдяпе'Ь]. 

в'ЬРА.  Откуда  ты,  Раичка?  На  чьей  лошади? 

РАИСА.  Что!  А  вамъ  какое  Д'Ьло?  Отвяжитесь!  [Идетъкъ 

л*вой  двери]. 

ДОМНА  [удерживая  ее].  Н'Ьтъ,  ТЫ  ПОСТОЙ!  Ты  отв'Ьтъ  дай: 
к>'да  кажеденно  гоняешь,  за  какими  такими  дЬлами? 

РАИСА.  Ахъ,  Боже  мой!  Куда  хочу,  туда  и  -Ьзжу.  Машап, 
что  он*  привязались?..  А  ты,  старая,  опротив'Ьла  мн^Ь  съ 
сноими  разспросами. 
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ДОМНА.  Грешно  вамъ,  барышня,  ОХЪ  грешно!  [Утирая  глаза 
^1<^^^цть  въ  ваднюю  комнату]. 

ы^рА  [сестр*].  Ты  ХОТЬ  бы  ТО  вспомниля,  ЧТО,  когда  у  насъ 
все  описали  и  отняли,  мы  на  нянины  деньги  хл'^бъ  "ёли  и 
уголъ  {^еб-Ь  нашли. 

РАИСА,  Ну,  такъ!  Только  за  порогъ  —  журьба,  наста- 
юеЯ1я!  [Знобно,  со  едевамн  въ  годосЬ].  И  такъ  ЗД'ЁСЬ  ТОШНО, 
подаалъ  какой-то,  а  тутъ  еще  кислыя  лица,  да  будутъ  тобою 
комавдовагь! 

ГЛАДЫШ  ЕВА.  Ахъ,  да,  да!..  У  насъ  будто  въ  дом*  по- 
войннкъ.  Въ  самомъ  д-Ьл*,  каково  теб*,  Раичка!  Ты  такая 
1олоденьк:Ш)  такая  красавица!..  Поди  ко  мн'Ё,  дитя  мое. 
[УЕ^ажава^ть  не  В08д1$  себя  и  обнимаетъ].    Б'ЁДНЫЯ    МЫ    СЪ  ТОбоЁ, 

ГАНСА  [отстраняется].  Довольно,  мамочка.  Расхнычетесь,  а 
ма1;  надо^О.  [Глядя  на  В4ру,  стоящую  поодаль].  Ну,  ПОЛЮбуЙтесь! 
Смотрпгь  на  тебя,  какъ  судья!  И  ничто  не  можетъ  взб'Ьсить 
иен!!  такъ,  какъ  эти  н*мые  укоры!  Мы  знаемъ,  что  вы  умны. 
тру  дояю(Я1вы,  самоотвержены,  словомъ,  —  С1яете  в*нцомъ 
добродетелей.  Знаемъ,  удивляемся  вамъ,  и  достаточно.  А 
насъ  оставьте  въ  поко*! 

глАдышввА.  Въ  самомъ  д'Ьл'Ь,  ВЪра,  ты  слишкомъ  су- 
рова къ  сестр*.  Возьми— какая  разница  между  гЬмъ,  какъ 
«и  шили  и  какъ  живемъ.  Я  страдаю,  каково  же  ей! 

ВИРА.  Раиса  не  слышит'ь  отъ  меня  ни  упрековъ,  ни  на- 
1таа1ен1Й.  Я  нич'Ьмъ  не  раздражаю  ни  васъ,  ни  ее.  Такъ 
мл'Ь  кажется.  Обстоятельства  наши  изменить  я  не  въ  си- 
дахъ.  О-Ьтуйте  на  нихъ,  если  не  убедились,  что  это  безпо- 
^тт.  Но  кь  тому,  что  Раиса  катается  на  чужихъ  лоша- 
дяхъ,  что  намедни  она  пр1'Ьхала  неизвестно  откуда  въ  три 
"заса  ночи,  къ  этому  и  вы,  шатап,  не  вправ*  быть  равно- 
Душны.  [Быстро  над'Ьваетъ  шляпку  и  уходит'ь  въ  заднюю  дверь.  Раиса 
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ЯВЛЕН1Е  IV. 
Гладышева  и  Раиса. 

ГЛАДЫШ  ЕВ  А.  Ночью?  Что  ЭТО  знячить,  та  сЬёге? 

РАИОА  [оъ  досадой].  Эхъ,  перестаньте!  Гд%  бы  и  зач'Ьмъ 
бы  я  ни  была  —  не  все  ли  равно  теперь?  Ну,  что  вы  можете 
сказать  мн*  такого,  что  бы  примирило  меня  съ  собой  и  моимъ 
положешемъ,  что?  Кто  на  мн*  женится?  Въ  глазахъ  того 
обп;ества,  въ  которомъ  мы  жили,  мы  опозорены... 

ГЛАДЫШЕВА.  Не  вспоминаЁ  ради  Бога! 

РАИСА.  Ну,  и  не  возражайте!  Ни  денегъ  у  меня,  ни  при- 
данаго  —  прожито  все.  Наконецъ,  поел*  Мажарова,  могу  ли 
я  в-Ьрить,  любить?  Я  все  обдумала  и  махнула  рукой.  Ч^Ьмъ 
чахнуть,  какъ  мы,  лучше  жить,  какъ  мн*  хочется. 

ГЛАДЫШЕВА.  Все-таки... 

РАИСА  [съ  большой  досадой].   Эхъ! 

ГЛАДЫШЕВА  [утирая  слезы].  А  какое  бы  ты  могла  занять 
мЬсто  въ  обш,еств*!  Какая  бы  была  примерная  мать,  жена! 

РАИСА  [грустно  и  задумчиво].  На  ЧТО  Я  гожусь!  Деньги  мо- 
тать? Несносная,  капризная...  Оскорбляю  т*хъ,  чьего  ми- 
зинца не  стою.  Вотъ  В'Ьра.  Она  вериги  над-Ьнеть  и  будетъ 
молчать;  а  я  за  жесткую  говядину  подниму  гвалтъ  и  всбмъ 
над'Ьлаю  дерзостей.  В%ра  въ  ситц*  станетъ  ходить  и  не 
охнетъ;  а  я  хорошенькой  шляпки  вид'Ьть  не  могу  равно- 
душно. Огала  вчера  штопать  перчатки,  разревелась  и  изо- 
рвала ихъ  въ  клочки.  Чего  же  я  стою?  И  говорить  противно! 
[Быстро  уходить  въ  правую  дверь]. 

ГЛАДЫШЕВА  [сд-ьдуя  за  нею].  Какъ  хочешь,  Раичка,  а... 

(Ушла]. 
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ЯВЛЕШЕ  V. 
Гречухннъ  и  Донна. 

[входитъ  изъ  задней  двери]. 

ДОННА  [обнимая  его  со  сдевами].  Ахъ,  родноЙ  МОв,  ахъ,  ХО- 
РОШИ! Вотъ  обрадовалъ!  Кто  же,  В'Ьруня  теб*  написала,  она? 

грЕЧУхинъ.  Н4тъ,  Мажарова  Наталья  Николаевна  прь 
■^зжала,  мать  домой  привезла.  Отъ  нея  и  узналъ,  какъ  у 
васъ...  Мы  в'Ёдь  СОСЕДИ. 

ДОМНА.  А  в^§дь  она,  матушка,  опять  зд-Ёсь,  опять  прикатила! 

ГРЕЧУХИНЪ.  Слйдомь  и  я.  Такъ  вотъ  вы  гд*! 

ДОМНА.  Охъ,  зд'Ьсь,  родной,  зд'Ьсь!  До  чего  дожить  до- 
велось, Царица  Небесная!  [Пдачетъ]. 

ГРЕЧУХИНЪ.  Все  знаю,  бабияька,  не  причитай. 

ДОМНА.  ВсЬ  б'Ьды  разомъ.  Истинно  покаралъ  Господь! 

ГРЕЧУХИНЪ.  Говорю— знаю.  Полно.  А  В-Ьра  Петровна? 

ДОМНА.  Прогуляться,  сердечная,  вышла.  А  ужъ  она-то, 
В*руня!..  За  что  ей  терпеть  пришлось?  Сусанна  Алексан- 
дровна въ  обморокахъ  валялась;  Раиса  Петровна  стклянку 
одеколону  хватила,  отходили  насилу.  Да  этимъ  дай  денегъ, 
оиять  хвосты  ра<^пустятъ.  А  В'Ьруня!  Ее-то  он*  какъ  ухо- 
дили! Съ  виду  она  ничего,  и  разговоры  ведетъ  и  покойна. 
А  приглядись-ка,  кто  это  ходить:  челов'Ькъ  или  'г15нь?  За- 
глянв  ей  въ  глаза.  Отвернешься,  парень,  робость  возьметъ. 

ГРЕЧУХИНЪ  [взволнованный].  Ну...   размалевывай,  старая! 

ДОМНА.  Знаю,  паря,  что  теб*  подъ  сердце  подкатываетъ. 
ГРЕЧУХИНЪ.  Такъ  чего-жъ  ты!..  Да  перемелется,  Богъ 
дастъ.  А  что  В*ра  Петровна  б* дна— я  даже  радъ. 

ДОМНА.    ЧТО-О?   Иль   въ   Л'Ьсу-ТО   Л'ЬС'ЬЮ'ГЪ? 

ГРЕЧУХИНЪ.  Толкуй!  Будь  она  богата,  я  бы  не  прйхалъ 
за  нею  въ  л4съ  звать. 

ДОМНА.  Дурья  твоя  голова!  В*руню  нужда  замужъ  не 
выдастъ,  а  по  любви  и  съ  богатствомъ  за  тебя  бы,  шарша- 
ваго,  вышла. 

и.  в.  ШПАЖИНСКЕЙ. —  I.  9 
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гРЕЧУХИнъ.  Зач'Ьмъ!  Не  подходить.  Богатой  жен*  бо- 
гатое житье  нужно,  а  если  мужу  не  на  что  его  дать,  такъ 
приходится  на  жениномъ  жить  иждивен1и.  Женинъ  карманъ 
сильней  моихъ  рукъ  и  головы  будетъ.  Порядокъ?  А  по- 
моему  вотъ  какъ:  я  впередъ,  жена  и  д*тишки  за  мною. 
Грудью  за  нихъ,  бабинька.  Пусть  меня  хлещетъ,  а  они  въ 
защит*,  сердечные.  Вотъ  какъ!  На  душ*  тогда  ясный 
день,  въ  семь*  ладъ,  да  любовь.  Чья  дурья  голова  вышла? 
[Домна  его  обнимаетъ].  Чтб,  ц*ловс(ться  теперь? 

ДОМНА  [оглянувшись  на  дверь].  В*руня.  [Уходить  въ  д-Ьвую 
дверь]. 

ЯВЛЕН1Е  VI. 
Гречухинъ  и  В*ра. 

В  "В  РА  [останавдивается  въ  дверяхъ  въ  И8умден{и].  Иванъ  Семе- 
нычъ! 

ГРЕЧУХИНЪ.  Здравствуйте! 

в-вРА  [быстро  подходя  и  протягивая  руки].  Какими  судьбами? 

ГРЕЧУХИНЪ.  Да  вид*ть  васъ  захот*лось...  какъ  живете... 
Разв*  Наталья  Николаевна  не  говорила,  что  *ду? 

ВФРА.  Ни  слова.  Вышелъ  сюрпризъ. Очень  рада... Надолго? 

ГРЕЧУХИНЪ.  Ко  двору-то  когда?  Что  скоро  гоните?  Авось, 
зв*ри  по  мн*  не  соскучатся...  Около  васъ  хочется  пожить, 
В*ра  Петровна.  Давно  мечталъ...  Перестали  писать,  з4гру- 
стилъ  и  работа  не  спорилась...  Предчувств1е  какое-то  выло, 
что  въ  гор*  вы...  Такъ  сюда  и  тянуло! 

в-врА.  Очень,  очень  вамъ  рада!  Садитесь...  Потолкуемъ... 
[Съ  тоскою  въ  голос*].  Собес*дникъ-то  я  теперь  скучный,  Иванъ 
Семеновичъ. 

ГРЕЧУХИНЪ.  Не  говорите.  Я  буду  говорить.  Видишь 
васъ,  такъ  и  полмываетъ  болтать.  Откуда  слова!..  Охъ,  да 
какъ  же  я  радъ!..  Только  бл*дная  вы  какая,  худая!..  Во 
СИ*  намедни  точно  такую  васъ  вид*лъ.  Вскочилъ,  въ  л-Ьсу 
иробродилъ  до  св*ту,  да...  А  въ  л*су  у  меня  то-то  рай, 
В*ра  Петровна!   Работа  кипип>.  Срубы  рубимъ,  доски  пи- 
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дямъ,  уголья  жжемъ,  чего-чего  ни  загЬяно!  Изба  у  меня 
яаднво:  ст^ны  сосновыя,  сини  кленовыя,  да  р*шетчатыя, 
И'ха!  Глядишь  въ  окошко — тутъ  липа,  кленъ  лапчатый, 
ду{?ъ  въ  три  обхвата;  тамъ  шиповникъ  алФеть,  бересклетъ 
серьгами  повисъ;  зд4сь  на  круговин*  цв*ты,  что  коверъ 
запестрей-  Прелесть!.,  р^ше,  съ  водненхемъ].  И  видится  мн'б... 
кндйтся— ходптъ,  мнетъ  шелкову-траву  женщина...  ростомъ 

какъ  вы  и  ЛИЦОМЪ  вы  же  ТОЧЬ  въ  ТОЧЬ...  [Прерывающимся  го- 
1осонъ,  все  шите  н  ниже  опуская  голову].  И  ПОДХОДИТЬ  Она  КО 
мвгЬ.„  глядить  ласково...  и  такую  мн*  р-Ьчь  ведетъ:  л'Ьсо- 
вйЕъ  ты  мой.»  супругъ  любезный,  Иванъ  Семеновичъ... 

ВЪРА  [цот;^ пилась   и   укоризненно  качаетъ  головой}  Нехорошо! 

гРЕчухинъ  [вставая,  восторженно].  Отлично!  Быть  лучше 
не  мажетъ!  Еслибъ  сбылось... 

в'БРА[вставтъ].  Вы  отличный,  честныЙ  челов'Ькъ.  Зач'Ьмъ 
Ше  обо  мн15  дурно  думать?  [Быстро  уходить  въ  д*вую  дверь]. 

ГРЕЧУХИНЪ   [глядя  на  дверь,   въ  которую  она  ушла].   Какъ... 

какъ  дурно?!  Почему  дурно?.. 

ЯВЛЕШЕ  УП. 
Гречухинъ  и  Раиса 

[въ  шляпке  ивъ  правой  двери]. 

РАНО  А.  Гречухинъ!..  Здравствуйте!  [Протягивая  ему  руку]. 
Вы  къ  В-Ьр^  нрНЬхали? 

ГРЕЧУХИНЪ.  Да-а,..  то-есть... 

РАИСА*  Конечно,  къ  ней.  Вы  ее  любите  и  женитесь  на 
ней.  Она  хорошая,  не  такая,  какъ  я.  Я  дурная,  Гречухинъ, 
очень,  очень  дурная.  [С-Ьла  и  грустно  смотрить  передъ  собою]. 

ГРЕЧУХИНЪ.  Ну  вотъ!..  За  что  такъ  нападать  на  себя? 

РАИСА-  Н'ЬГЬ,  дурная.  [Порывисто  встаетъ].  И  ЗНаете,  Гре- 
чутяъ,  ин*  кажется,  что  я  погибну.  Я  буду  вергЬться, 
вергЬться  и  кончу  тЬмъ,  что  погибну.  Тогда  пожалМте 
оСо  мц-Ь,  Гречухинъ,  пожалейте,  голубчикъ!  [Смахнула  слезу 
я  узодигь  въ  заднюю  дверь]. 
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ЯВЛЕН1Е  УШ. 
Гречухинъ  и  Наташа. 

ГРЕЧУ  хин ъ.  Поди-жъ!  СовсЬмъ  была  вздорная,  а  те- 
перь.,, [Задумчиво  прошелся].  Гмъ,  жаль  ее,  жаль! 

НАТАЖА  [входить  И8ъ  вадяей  двери].  Прйхалъ!  ]Й0Л0Дедъ1 
Что  носъ  пов-Ьсиль?  Съ  В-Ьрою  вид^Ьлись? 

ГРЕЧУХИНЪ.  Вид'Ьлся.  [Мрачно].  Обиделась. 

НАТАША.  Какъ  такъ? 

ГРЕЧУХИНЪ.  А  такъ...  Говоритъ,  что  дурно  о  ней  ду- 
маю, если  полагаю,  что  пойдетъ  за  меня. 

НАТАША.  Да...  Охъ,  ужъ  мн*  эти  семейныя  истор1и! 
Уморить  готова  себя,  за  чуж1е  гр*хи!  Да  мы  разберемъ. 
Заходитр,  голубчикъ,  попозже,  а  теперь  отправляйтесь. 

ГРЕЧУХИНЪ.  Уморить?  Ну,  н^тъ-съ!  Силой  умчу,  вы- 
хвачу пзъ  болота  проклятаго  силой! 

влтАША.  Т-съ!  Буянъ.  Чего  вы? 

ГРЕЧУХИНЪ.  Еслибъ  и  не  любилъ  даже,  а  вид'Ьлъ  бы, 
что  гпбнегь  челов-Ькъ  отъ  чужой  дури,  и  тогда  напроломъ 
бы  пошелъ! 

НАТАША.  Ха-ха-ха!  Экъ  расходился!  [Выпроваживаетъ].  От- 
праиляГпч?СЬ-ка,  маршъ!  [Уходя,  Гречухинъ  встр-Ьчается  въ  дверягь 
съ  Каыилою,  входящею  съ  вывывающимъ  видомъ]. 

ЯВЛЕН1Е  IX. 
Наташа  и  Камила* 

КАмплА.  Зд'Ьсь  живуть  Гладышевы? 

НАТАЩА  [удивленно  и  сухо].  Зд'Ьсь  живуть  Гладышевы. 
Что  вамъ  угодно? 

КАМПЛА.  А-а,  ЗД'ЬСЬ,  Зд'Ьсь!  Наконецъ-то  я  васъ  нашла! 
Вотъ  се5[ья,  въ  которой  одна  особа  стала  мн*  поперекъ 
горла  Т1  которой  мн*  ужасно  хочется  вц'Ьпиться  въ  глаза. 
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НАТАША.  Недурно!  Вы,  почтенн'Ьйшая,  начали  съ  та- 
кимъ  азартомъ,  что  я,  кажется,  оболью  вамъ  голову  хо- 
лодной водой. 

КАмнлА.  Меня  ничто  не  усмирить  и  никто  не  удержитъ, 
потопу  что  женщину,  которая  защищаетъ  свои  законный 
^увсгва,  ничто  не  можетъ  удержать.  Если  крыса  заберется 
ко  иа^  въ  к.1адовую,  я  убью  ее.  Если  воръ  заберется  ко 
1в^  въ  домъ,  я  скручу  его  и  сведу  въ  полиц1Ю.  Могу  ли 
я  посл-Ь  этого  дозволить,  чтобы  какая-нибудь  девчонка 
ве-Ьдрилаеь  въ  мое  душевное  хозяйство?  Могу  ли? 

НАТАША.  Что  вы  можете  говорить  и  васъ  никто  не 
пойметъ,  ато  несомненно.  Но... 

КАМ0ЛЛ  Г<^ь  азартомъ].  Дайте  мн*  ту  несчастную  девушку, 
которую  зову  гъ  Раисой,  и  она  все  поиметь,  потому  что  не 
см^еть  меня  не  понять.  Вы  Раиса? 

НАТАШ  л.  Н^ть.  Но  какое  вамь  до  нея  д*ло? 
КАМИЛА.  О,  мн*  бы  не  было    до   нея   ровно  никакого 
д*ла^  еглпбъ  ему   не  было    дЪла  до  нея;    еслибь    от,  по 
свойственному  мужчин*  двоедуш1Ю,  не  думал ъ  о  ней,  тогда 
какь  Ш1-Ьегь  законное  право  думать  только  обо  мн*. 
НАТАША.  Кто  омг?  Обьясните. 
НАНЯЛА,  Мажаровь. 
НАТАША.  Мажаровь?!.  Интересно. 
КАМИЛЛ.  Да,  Малсаровь.   Когда   онь    пришелъ  и  сталь 
просить,   чтобы  я  прекратила   на   него   искь,  я  не  знала, 
что  на  св1^г11  есть  Гладышевы  и  что  живеть  такое  ужас- 
ное существо,  какъ  Раиса. 

НАТАША.  Сядьте  и  говорите  толков'Ьй. 
КАМИЛА.  Когда  я  взволнована,  я  не  могу  сид*ть;  а  когда 
говорю  про  Мажарова,   тЬмь  меньше  могу  сид*ть,  потому 
что  никогда  н  никто  не  волновалъ   меня   такь,   какь  Ма- 
жаровь. 

НАТАША.  Однако!  Ну-сь? 

БАМ  и  л  А.  Я  прекратила  искь,    когда   Мажаровь   сталтз 
леяя  ув'11рять,  какь  ув'Ьрялъ  прежде,  что  я  могу  составить 
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счастье  человека  и  что  дорожить  моими  чувствами.  Чувствъ 
1  у  меня  много,  и  поэтому  неудивительно,  что  я  вверилась  имъ. 

НАТАША.  Нисколько  неудивительно  ни  за  васъ,   ни  за 

Мажарова. 

КАМИЛЛ.  Вы  меня  поняли.  Отлично!  Я  вв'Ьрилась... 
НАТАША.  Значить,  Мажаровь  никуда  не  уЬзжалъ,  хотя 
^  и  исчезъ?  Оказывается,  что  онъ  утонулъ  въ  вашихь  чув- 

?  ствахъ.  Ха-ха-ха! 

I  КАМИЛА.  Да,   онь   никуда  не  у*зжалъ.  Но  подождите 

смеяться.   Такъ  какъ  я  всегда  была  осторожна  и  на  вс* 
I  авансы  мужчинь  смотр-бла  подозрительно,  то  тогда  только 

I  отдалась  своимь  чувствамъ,  когда  пр1обр'6ла  на  Мажарова 

>   .  законный  права.  Онь  быстро  согласился   быть  моимъ  му- 

жемъ,  и  мы  обв'Ёнчались. 
;;  НАТАША.  Какъ?!  Вы  жена  Мажарова,  вы?!  Ха-ха-ха! 

р  КАмилА.  Но  позвольте-сь,  чему  же  см'Ьяться? 

^  НАТАША.  Ха-ха-ха!  Оть  удовольств1я...    ха-ха-ха!    Отъ 

I  удовольств1я  вид-Ьть  въ  васъ  родню,  о,  ДОСТОЙНЫЙ   брать, 

I  ха-ха-ха! 

I  КАМИЛА.  Вы  родственница  моему  мужу? 

1  НАТАША.  Охъ,  родная  сестра.  Рекомендуюсь...  Ха-ха-ха! 

1  [Съ  трудомъ  сдерживая  хохотъ].  Проститв  меня.    Вы,    В^^рно,  СО 

1  средствами,  если  брать  рискнуль  д^а,тъ  вамъ  законныя  прат 

|.  на  себя? 

|.  КАМИЛА  [обидчиво].  Да,  у  меня  есть  деньги.   Но  въ  на- 

I  шемъ  союз*  не  одн*  деньги  им^ли  значеше.  И  напрасно       | 

Ь-  вы  полагаете,  что  я  не  могу  им'Ьть  для  мужа  значешя  не-       \ 

I  зависимо  отъ  денегь.  | 

I  НАТАША.  Не  обижайтесь!    пожалуйста.   Буду  думать  о       | 

[■  вашихъ   супружескихъ   отношешяхъ,   какъ  вамъ  угодно. 

Ха-ха-ха!  Извините!  Я  веселаго  характера. 
КАМИЛА.  Даже  слишкомъ  веселаго,  кажется. 
НАТАША.  Даже  слишкомъ.  Но  какое  вамъ  д'бло  до  Гла- 

дышевыхь,  до  Раисы? 

КАМИЛА.  О,  отъ  одного  ЭТОГО  имени  у  меня  клокочетъ 

вотъ  ЗД'Ьсь!  [Ударяетъ  себя  въ  грудь]. 
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НАТАША.  Не  понимаю. 

КАмилА,  я  думала  и  въ  прав*  была  ожидать,  чтомужъ 
будетъ  н'Ьженъ  со  мною  и  что  мои  чувства  вызовутъ  его 
чувства.  Чувствами  я  готова  ему  подчиниться,  но  и  только. 
Еслибъ  онъ  вздумалъ  прибрать  къ  рукамъ  меня  и  мои 
деньги,  то  ошибется  жестоко.  Онъ  и  хогЬлъ  было,  да  я 
сразу  обр'Ьзала.  Туть  я  узн^^ла  про  Гладышевыхъ,  про 
амуры  его  съ  этой  д*вчонкой  и  все  поняла.  И  если  я  уве- 
рена, что  онъ  думаетъ  объ  ней,  то  я  не  ошибаюсь  ни  мало. 
Но  я  дала  себ*  слово  вышибить  у  него  изъ  головы  какъ 
эту  д'Ьвчонку,  такъ  и  всяше  незаконные  помыслы.  И  если 
она  осмелится  встречей,  словомъ,  взглядомъ  нарушить  мое 
семейное  благополучхе,  я  вц*плюсь  ей  въ  глаза.  И  это  я 
пришла  ей  сказать.  [Въ  водненхи  обмахивается  пдаточкоиъ]. 

НАТАША.  Послушайте!  Какъ  сестра  вашего  мужа,  я  хо- 
рошо его  знаю.  Оставьте  Гладышевыхъ.  Что  вы  про  нихъ 
слышали— супцй  вздоръ.  Ни  Раиса  и  никто  изъ  нихъ  не 
думаетъ  о  Валерьян*.  Сча(;тье  въ  вашихъ  рукахъ.  Пользуй- 
тесь. [Зоветъ].  В*ра!..  Миф  очень  пр1ятно  вщ^^тъ  въ  васъ  жену 
Валерьяна.  [Погимаетъ  ея  руку,  съ  трудомъ  удерживаясь  отъ  си'Ьха]. 
Лучшаго  выбора  онъ  сделать  не  могъ.  [Зоввтъ].  В-Ёра,  да 
идите  же! 

ЯВЛРЖ1Е  X. 
Наташа,  Камнла  и  В-Ьра. 

НАТАША.  Рекомендую  мою  ЬеИе  воеиг.  Ваше  имя? 

НАМИ  л  А.  Камила  Егоровна. 

НАТАША  [В*р*].  Камилу  Егоровну,  супругу  Валерьяна 
Николаевича.  [Старается  скрыть  см-^хъ]. 

В-ЬРА  [сдержанно  улыбаясь].  Очень  пр1ЯТНо! 

НАТАША.  Наконецъ-то,  вы  улыбнулись,  сердце  мое!  За 
это  Валерьяну  простится  многое.  Итакъ,  Камила  Егоровна, 
счастье  въ  вашихъ  рукахъ.  Наденьте  на  нихъ  ежовыя  ру- 
^^^ицы,  давайте  Валерьяну  побольше  чувствъ  и  поменьше 
денегь,  тогда  все  будетъ  отлично. 
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1САМИЛА.  О,  не  безпокойтесь!  Я  им-Ью  систему.  Валерьянъ 
моясетъ  быть  хорошо  од*тъ,  вкусно  накормленъ  и  даже 
им1л11  карманный  деньги,  если  будетъ  этого  стоить.  Но, 
1т:зьпиите  меня,  Валерьянъ  насидится  безъ  сапогъ  подъ 
йам1шмъ,  если  станетъ  оскорблять  мои  чувства.  Я  могу 
гго  любить  больше  каждой   женш,ины,  могу  баловать,  н*- 

НАТАША.  Счастливецъ! 

к  А  МИЛА.  Но  я  же  могу  вц-Ьпиться  ему  въ  глаза,  если 
(шт^  :>того  заслужить. 

илтАША.  Ваша  система  великолепна!  Но  при  этомъ 
о1г;к?айтесь  надолго  оставлять  его  безъ  себя. 

ВЪРА  Гсъ  укоромъ^.  Наташа!   [Наташа  см-Ьется]. 

|{АМилА.  о,  конечно!  Я  всегда   держу   его  на  глазахъ. 

НАТАША.  Отъ  этого  станетв  вдвое  ему  мил*е.  И  теперь 
6\А  п  вамъ  советовала  поторопиться  домой.  Братъ— чего 
дио[1Ш'о — вашимъ  отсутств1емъ  воспользуется  въ  ущербъ 
вашнмъ  «правамъ»... 

клмилА.  За  нимъ  есть  присмотръ.  Но  я  все-таки  по- 
дтипу домой  и  даже  заплачу  двугривенный  извозчику. 
Пр|ццайте!  Очень  прзятно...  Въ  самомъ  д^л*,  безъ  меня  все 
Миметь  случиться.  Прощ^айте!  [Поспешно  уходить]. 

ЯВЛЕШЕ  XI. 
Наташа  и  Ь-^ра, 

НАТАША.  Ха-ха-ха! 

итэРА.  Неужели  вамъ  только  смешно! 

НАТАША.  Жал-бть  Валерьяна  не  могу.  Онъ  достоинъ 
пво(^й  участи.  Довольно  о  немъ.  Скажите-ка  лучше,  что  вы 
имюворили  Гречухину?  Ч'Ьмъ  обид'бли? 

в^РА.  Обид'Ьла?  [Со  вздохомъ].  Н-бть...  Меня  взволновали 
0Г11  слова.  Вышло  такъ  неожиданно...  и  его  пр1'Ьздъ,  о  ко- 
горомъ  вы  не  хот*ли  предупредить.  Почему? 
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НАТАША.  Чтобы  застать  васъ  врасплохъ,  сердце  мое, 
чтобы  вы  встр-Ьтили  Гречухина  чувствомъ,  а  не  равсужде- 
Н1ЯМИ.  Вышло,  кажется,  наоборотъ. 

в-врА.  Ахъ,  до  себя  ли  мн*!  У  меня  важнее  заботы: 
мать,  сестра... 

НАТАША.  Который  НС  ц^нять  этихъ  заботъ. 

в-врА  [грустно].  Можетъ  быть...  Если  меня  считаютъ  без- 
сердечной,  холодной  —  виновата  сама.  Горько,  конечно. 
Знаютъ,  что  я  на  все  готова  для  нихъ,  но  находятъ  это 
естественнымъ,  должнымъ  и  только...  Что  д-Ьлать!  Не  ум*ла 
къ  себ*  привязать...  Н'бтъ  во  мн*  ласковости,  Наташа,  н'ётъ 
той  светлой,  сердечной  теплоты,  какъ  у  васъ!.. 

НАТАША.  Пустяки!  Кто  глубже  понимаетъ  и  чувствуетъ, 
тотъ  васъ  полюбитъ  не  меньше  меня  и  Гречухина.  Ска- 
жнте*ка  откровенно:  настолько  ли  по  душ*  вамъ  этотъ  ди- 
варь,  чтобы  выйти  за  него?...  Смущены?  Отлично!  Осталь- 
ное все  вздоръ! 

в-ьрА.  Богъ  съ  вами,  Наташа,  какъ  же  вздоръ? 

НАТАША.  Вздоръ!  Мать  вашу  Гречухинъ  увезетъ  съ 
вами  въ  л15съ.  Раису  беру  себ*  и,  недолго  думая,  выдамъ 
замужъ. 

въРА.  И  вы  серьезно  думаете,  что  я  допущу  мужа  взва- 
лить себ*  на  плечи  заботы  о  моихъ  родныхъ? 

НАТАША.  Ха-ха!  Уверена,  что  предложенхе  Гречухина 
потому  именно  покоробило  васъ,  что  оно  очень  кстати. 

в-ьРА.  Да-да...  Прежде  я-бъ  не  задумалась...  А  теперь 
выходить,  что  онъ  прйхалъ  вытащить  меня  изъ  грязи  и 
нищеты. 

НАТАША.  Э,  бросьте  это,  сердце  мое!  Д'Ьло  серьезнее  со- 
ОбраженШ  мелкаго  саМ0ЛЮб1я.  [Робко  входящему  Гречухину].  За- 
Ч*МЪ? 


I 
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ЯВЛЕН1Е  ХП. 
'ГЬ  же  и  Гречухинъ. 

гРЕЧУХИнъ.  Вы  же  сказали... 

НАТАША.  Позже  ве;г&но  вамъ  пр1йти;  а  вы  черезъ  иол- 
ин1а  л'Ьзете!  В-Ьра,  гнать  его? 

ГРЕЧУХИНЪ.  Да  я,  кажется,  долго...  Я  В'Ьру  Петровну 
ягг(чч>  минуточку  вид-Ьдъ... 

НАТАША.  И  сразу  выпалилъ  предложеше.  Эхъ,  вы!.. 

1'РЕЧУХИНЪ  [смущенно].  Да  я... 

НАТАША.  Ну?.,  мы  слушаемъ...  Говорите  же!  Ха-ха-ха! 
Взгляните,  В-Ьра,  какой  уморительный! 

ГРЕЧУХИНЪ.  Если  вы  такъ,  то,  конечно...  кром*  глупо- 
стей ничего  не  скажешь. 

НАТАША.  Надулся.  Ужъ  не  я- ль  виновата,  что  В'Ьра  вы- 

шла-бъ  за  васъ,  да  не  хочетъ  обременять  заботами  о  род- 

нитхъ? 

„  [  грвчухинъ.  Какъ?! 

Вмгьсгпгь  {  „ 

[  в  ФРА.  Наташа! 

НАТАША.  Не  прерывать!  А  въ  томъ,  что  ваша  милость 

НС  съум-Ьла  ее  убедить,  что  вы  гораздо  полезнее  Сусанн* 

Александровне,   ч^мъ  она,   бедная  ВФра,  которой  скорей 

надо  слечь,  ч-Ьмъ  мыкаться  по  урокамъ... 

ВФРА.  Наташа! 


Влиьстгь  ,  _  , 

гр-БЧУхинъ.  Да  я-жъ  ничего  этого  не  зналъ!.. 

НАТАША.  Не  перебивать,  говорю!  И  въ  этомъ  опять  вина 
н<з  моя.  Ну  съ,  а  что  касается  Раисы,  то  ее,  господа,  не 
о'гдамъ.  Раичка  моя. 

ГРЕЧУХИНЪ  [захлебываясь  отъ воднен1я]- Позвольте, Наталья 
Николаевна,  позвольте! 

НАТАША.  Ну! 

ГРЕЧУХИНЪ.  Вы  про  заботы...  про  Сусанну  Алексан- 
д|ювву...  Разв'Ь-жъ  можно  объ  этомъ  говорить?  Боже  мой!.. 
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&Ьра  Петровна,  [>азв^^  такъ  можно?  Это  значить  говорить 
пустяки.».  Виноватъ  то-есть... 

НАТАША,  Безъ  извиненШ!  Дальше! 

ГРЕЧУ хинъ.  И  относительно  здоровья  Сусанны  Але- 
ксандровны,,* Съ  этой  стороны  возьмите.  У  насъ  въ  л*су 
воздухъ,  тишина  и  обстановка...  словомъ— все!..  На  нервы 
это  ОТЛИЧНО  д1&йствуетъ...  Наконецъ,  въ  дебряхъ  безъ  Су- 
санны Александровны  разв*  можно?  Тамъ  голосу  челове- 
ческому радъ,., 

ИАТАШд.  Хоть  ВЫ,  голубчикъ,  говорите  и  безтолково, 
но  я  съ  вами  согласна.  Должна  согласиться  и  В*ра.  Все- 
таки^  господа,  если  оставить  васъ  вдвоемъ,  то  Гречухинъ 
)11детъ  въ  л^Бъ  горевать  въ  одиночку,  а  Вира  изъ  лож- 
ааго  самолюб1Я.,.  [В4р*]  —  заметьте:  изъ  ложнаго!..  оста- 
яется  выбиваться  изъ  силъ  и  вгонитъ  себя  въ  гробъ.  Но 
гд%  вм'Ьшив^чюсь  я,  тамъ  не  должно  быть  нел'Ьпыхъ  посл*д- 
стшй,  По^^тому,  господа,  ваши  руки!  [Гречухивъ,  с1яющШ,давтъ 
свою  и  горячо  ц^луеть  руку  Наташи].  В^Ьра!    [Она  стоить,  отвёрнув- 

ш«сц  н  не  о()орачнвдвтся].  В^ра!..  Такъ  МЫ  же  сами  ]зозьмемъ, 

^'СЛН  такъ!  (^ПодходЕтъ,  береть  опущенную  руку  В'Ьры,  соединяетъ  съ 
рукою  Гречу  хина  н  уходить  въ  правую  дрерь]. 

гречу:хе1нъ  [тихо,  голосомъ,  дрожащимъ  отъ  воднешя].  Прав- 
да?,, да? 

6 "Б Ра  [медденво  повертываясь  къ  немт!  Да. 

гркчу^хинъ  [восторженно].  Да!..  Еслибъ  вы  знали,  что 
значш-ь  для  меня  это  еда!  Не  верится,  такъ  хорошо!  Когда 
я  умнралъ  II  вы,  какъ  ангелъ,  склонялись  надо  мной,  тогда 
мн^  грезились  дивные  сны,  В'Ёра  Петровна.  Вы  слышали 
бредъ  мой,  —  бредъ  бедняка,  который  помыслить  не  см'Ьлъ 
назвать  васъ  своею.  И  вотъ  мои  грезы,  желатя,  съ  кото- 
рыми я  такъ  боролся, — все  это  сбывается.  Вы  рядомъ  со 
иного,  и  вотъ  рука  ваша...  на  всю  жизнь!..  Товарищъ,  другъ!.. 
Словъ  не  найду...  Н-Ьтъ  словъ,  чтобы  выразить,  какъ  я  люблю, 
счастливь  какъ!  ,  [Въ  порыв*  восторга  прижимая  ея  руку  къ  груди]. 
Ахъ! 
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ЯВЛЕН1Е  XIII  и  ПОСЛЕДНЕЕ. 
В1^|т^  Гречухинъ,  Донна,  потомъ  Наташа  и  Гладышева. 

ДОМНА  [выгодя  И8Ъ  л4вой].  Дай  обниму,  Дай1  [Бросается  къ 
Грпчу1ииу  съ  ойъятями].  Прости,  паря:  подслушала.  Винюсь. 
Вотъ-те  Христосъ,  что  впервой!  Недаромъ  же  я  тебя,  шар- 
таваго,  прилюбила!  Ахъ,  ты...  [Снова  объяия]. 

НАТАША  [входя  съ  Гладышевой  иаъ  правой  двери].  Добрый 
знакъ,  если  няня  ц-Ьлуется. 

ДОМНА.  Да  какъ  же,  женихъ  в-Ьдь! 

ГЛАДЫШЕВА  [кивнувъ  на  неловаШ  поклоеъ  Гречухина].  Кто 
женпхъ?  ^ей? 

НАТАША  [указывая  на  Гречухина}  А  ВОТЪ...  В'ЬринЪ. 

ГЛАДЫШЕВА.  В*ра,  ТЫ  за  Гречухина?  Что-жъ,  теперь 
меня  ничто  не  удивитъ!  Какъ  знаете.  Няня,  что  у  тебя  въ 
рукахъ?  Письмо? 

доашА.  Ахъ,  матушка,  забыла  на  радостяхъ-то!  Съ  те- 
леграфа принесли! 

глАдышквА  [ввгдянувъ  на  телеграмму].  Городская.  Ка1;аИе, 
прочтите,  пожалуйста.  Отъ  кого?  ^ 

НАТАША  [тревожно].  Отъ  Раисы.  [Читаетъ].  «Прош,айте,  мя- 
мочка!  Простите,  что  скрыла.  У-Ьзжаю  за  границу.  Прощайте!  > 

[Вс11  поражены]. 


ЗАНАВ'ВСЪ. 
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КРУЧИНА. 

ДРАМА  ВЪ  ПЯТИ  ДЪЙСТВМХЪ 


Модчу«.  а  дума  лютая 
Покоя  не  даетъ. 

Н.  Некрясовъ. 
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ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 


Фортунатъ  Ефимовичъ  Недыхляевъ,  среднихъ  яЬтъ. 

Марья  Ильинишна,  жена  его,  молодая  женщина. 

Танса  Ефимовна,  родная  сестра  Недыхляева,  л-Ьгв  сорока,  неза- 

Прохоръ  Авд1евичъ  Ревякинъ,  пр1ятель  Недыхляева,  пожилой. 

П  а  ве  л  ъ  Р  у  бе  жяиковъ,  молодой  че  л  ов-ккъ.  ] 

„  ^  ^о    ^  [воспитанники  Ревякина. 

Поленька  Головнева,  18  лътъ.  \ 

Маланья,  кухарка  Ревякина. 

АрефШ,  и,1  ь  московскихъ  артельщиковъ,  служить  у  Недыхляе- 

иыгь. 

Кухарка  ихъ. 

Д15Й<"гп)е  въ  одномъ  изъ  глухихъ  губернсюнхъ  городовъ. 
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ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 


Сцена:  комната  въ  дом-Ь  Недыхляева.  Въ  задней  стЬи-Ь  дверь  и 
два  окна  на  балконъ,  въ  садъ,  На-тх-Ьво  и  направо  по  двери.  У 
.'Лвой  стЬны,  на  авансцене,  ломберный  столь,  два  мягк1е  стула 
и  (ближе  къ  двери)  зеркало  съ  подзеркальникомъ.  У  правой— 
днванъ,  столъ  и  кресла.  Справа  же  зеркало  печи  съ  отдушникомъ, 

ЯВЛРШ1Е  I. 

Машпва   [снинаетъ    передъ    зеркало  къ   шляпку   и  охорашивается]  и 
Танса  [сидя  на  днвд^н'ё,  закуриваетъ  папиросу]. 

ТА  И  О  А.  А  ты,  ]Ианичка,  нарочно  покупку-то  уронила, 
чтобы  поднялъ  этотъ  молодчикъ  и  чтобы  съ  нимъ  разго- 
воръ  завести. 

МАничкА.  Вотъ  выдумали!  Заторопилась  изъ  лавки  и 
уронила.  Очень  просто.  А  если  онъ,  какъ  вежливый  кава- 
леръ,  поднялъ  и  подалъ  мой  свертокъ,  такъ  что  же  изъ 
этого?  Не  могла  же  я  не  поблагодарить  за  любезность!  Ду- 
маю, что  это  и  вы  поймете,  Таиса  Ефимовна. 

ТА  и  с  А.  Я  понимаю,  отлично  понимаю,  ха-ха-ха! 

МАНИчкл  [отходя  отъ  зеркала].  Что  за  глупыЁ  см'Ьхъ! 

ТАИСА.  Ха-ха-ха!  Нечего  хитрить,  матушка,  что  ужъ 
тутъ!  Видела,  какими  ты  взглядами  въ  этого  юнца-то  стре- 
ляла. Красн*етъ,  б^дненьшй,  топчется;  прикащику  ерунду 
1  шую  понесъ,  что  тотъ  глаза  на  него  выпялилъ.  За  тобой 
I  гъ  лавки  выскочилъ — даже  сдачу  забылъ.  Ужъ  на  улиц* 
с  ь  нею  догнали. 
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мАничкА  [садится].  Если  наружность  моя  привлекаетъ 
внинан1е,  я  въ  этомъ  нисколько  не  виновата,  мн'Ё  кажется. 

ТАИ  с  А.  Красавица.  Правда.  Мужчинамъ  по  вкусу  ташя 
статныя,  да  полныя,  особенно  гЬмъ,  у  которыхъ  молоко  на 
губахъ  не  обсохло. 

иАничкА.  Вамъ  лучше  знать,  что  по  вкусу  мужчинамъ, 
хл-ха?  Пожили!..  Ну-съ,  а  про  стрельбу  взглядами  —  это 
уж'ь  пбшло.  Впередъ  советую  быть  осторожней.  Не  у  васъ 
мн11  учиться  прилич1ю. 

тлисА.  Прилич1е!  Вотъ  терпеть  не  могу!..  И  зач^мъ 
ту  гь  жеманничать!  Приглянулся — смотрела;  захогЬлось  за- 
говорить— подстроила  предлогъ  и  заговорила.  Договорилась 
жо  до  того,  что  въ  домъ  пригласила  къ  себ*! 

МАНИЧКА  [раасиатрввая  дежапце  на  стол']Ь  свертки  съ  покуакаии]. 
Ахь,  НО  МОЖНО  ли  было  не  сделать  этого,  когда  молодой 
челов'Ькъ  оказалъ  намъ  столько  вниман1я  и  любезности! 
Еслибъ  не  онъ,  хороши  бы  мы  были  съ  вами  подъ  лив- 
нед1ъ!  Отдаетъ  намъ  свой  зонтъ,  бЬжитъ  по  дождю  за  Н8- 
Бо:1члкомъ,  усаживаетъ  насъ,  закрываетъ... 

ТА  и  с  А.  Конечно,  конечно! 

МАНИЧКА.  Вы,  наконецъ,  меня  взбесите! 

тАИСА.  Да  бесись,  если  охота.  Я  говорю  просто  и  прямо. 
Я  понимаю,  что  мужчина  можетъ  почувствовать  къ  жен- 
щ[П|1^  внезапную  любовь,  вдрух'Ъ.  И  женщина  также. 

МАНИЧКА.  Какъ  же  такъ,  «вдругъ»? 

ТАИСА.  Очень  просто.  Тутъ  д^йствуетъ  природа,  законъ. 
Она  сближаетъ  именно  т*хъ,  которые  пригодны  для  ея  ц*- 
цеЛ,  Любовь  должна  возникнуть  между  такими  субъектами 
II  пна  возникаетъ.  А  разъ  возникла—порывъ,  и  все  тутъ. 

МАНИЧКА.  Ха-ха-ха! 

ТАИОА.  Чему  ты? 

МАНИЧКА.  Да  вы  Богъ  знаетъ  что  говорите,  Таиса  Ефи- 
мотта! 

ТАИСА.  Таиса  Ефимовна  говорить  то,  что  въ  умныхъ 
киигахъ  доказано  и  давно.  Братъ  меня  за  .это  ругаетъ.  Пу- 


01дШ 


2е6ЬуС00^\е 


145 

Но  я—какъ  думаю,  такъ  и  говорю,  каю»  чувствую,  « 
такъ  и  поступаю.  А  у  васт.  не  хватить  на  это  ни  смысла, 
ни  мужества  и  еще  кой-чего.  Да.  Твой  мужъ,  наприм'Ьръ, 
мн4  родной  брать,  а  я  теб*,  да  и  ему  прямо  скажу,  что 
любить  его  невозможно.  Малокровный,  болезненный,  ф-фу! 
Я  бы  ни  за  что  не  поцеловала  такого! 

МАНичкА.  О  ФортунагЬ  Ефимыч*  вы  такь  вообще  от- 
зываетесь, что  мн*  даже  обидно. 

ТАИСА.  Ужъ  и  обидно!  Не  уважаю  его  и  уважать  не 
могу.  Хоть  то  взять,  какъ  челов'Ькь  состоянхе  нажилъ. 
У  купцовь  на  послугахъ  гонялъ,  должниковъ  ловилъ,  шп1о- 
нилъ,  высл^живаль,  скупалъ  векселишки  и  дралъ  сь  жи- 
вого и  сь  мертваго.  Гадость! 

ЯВЛЕШЕ  П. 

Тк  же   и  Недыхляевъ 

[срадучись,  появляется  въ  заднихъ  дверяхъ,  въ  картузе,  съ  подсучен- 
ными пантадонами.  Въ  рукахъ  у  него  кулекъ.  Его  не  видять]. 

МАничкА.  Все  же  не  надо  забывать,  что  вы  братнинь 
хл'Ьбъ  -Ьдите,  жнвете  на  т6  самыя  средства,  которыя,  по- 
вашему,  такъ  дурно  нажиты. 

тАисА.  Воть  теб*  разь!  Что  нажиты  подло  — это  мое 
уб'Ьждеше,  а  я  уб^ждешй  своихь  не  скрываю.  А  что  живу 
на  братниномъ  хл-Ьб*,  такъ  это  естественно.  Онь  богатъ, 
У  меня— ничего,  значить  онь  обязань  меня  содержать. 

НВДЫХЛЯЕВЬ  [снимаетъ  карту зъ  и  олускаетъ  Еудекъ  на  полъ]. 

Обязанъ,  обязанъ-съ!  Мало  того:  вы,  у  меня  проживая,  ми- 
лость мн*  этимь,  сестрица,  оказываете,  хе-хе-хе! 

ТАисА.  Подслушивать!  Какъ  благородно! 

НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Милость,  да-сь!  Хотя  призрены  вы  по 
челов*колюб1'ю,  такъ  какъ  при  всемь  ум*  вашемь  и  обра- 
зованности, вамь  всенепрем'Ьнно  надо  было  пропасть,  съ  И 
1^оду  помереть  безь  того  самого  хл*ба,  который — по  раз-  ^ 
суждешю  вашему — подлыми-то  средствами  прхобр'Ьтенъ.                          .^ 
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МАничкА  [мужу].  Оставьте!  Сестрица  сболтнула  сгоряча, 
а  думаетъ,  конечно,  не  такъ. 

НЕдыхляввъ.  Ручку,  ручку-съ1  [д*дувтъ  у  жевы  руку]. 
Пр1ятно  было  мн*  слышать  вразумлеше  ваше  сестриц*, 
весьма;  хотя  все-таки  зач^^мъ  же  ее  покрывать-съ?..  Разв'Ь 
соглас1я  семейнаго  ради?,.  За  это  я  и  того  больше  васъ 

уважаю.  [Еще  рааъ  цФлуетъ  ея  руку]. 

МАНИЧКА    [указывая    на  его   ноги].    Въ    какОМЪ    ВЫ    ВИД'Ы 

Оправьтесь. 

нвдыхляЕвъ.  Ахъ,  позабылъ-съ1  Грязно  на  двор*,  вогь 
я  и  того...  хе-хе!  [торопливо  отвернулъ  панталоны  и  взядъ  кулекъ]. 
Вотъ,Маничка,  я  тутъ  закуски  припасъ,мадерцы  бутылочку... 
Г1р1ятель  зайдетъ,  угостить...  Распорядиться  бы  приготовить 
какъ  должно... 

МАНИЧКА.  Дайте  сюда.  [Идетъ  къ  л^вой  двери.  Недыхляевъ 
за&Ьжадъ  в,  отворивъ  ее,  почтительво  пропускаетъ  жену,  вносить  за 
нею  кулекъ  и  воввращается]. 

НЕДЫХЛЯЕВЪ  [почти  подбФгаетъ  къ  сестре,  которая  опять  ваг 
курила].  Если  ТЫ,  дура,  ОСМЕЛИШЬСЯ  болтать  Маничк*  вздоръ, 
если  словомъ,  намекомъ  осм-Ьлишься  чернить  меня  въ  ея 
понимаши,  то...  1его  душитъ  волнен1в]  ТО  берегись!  бе-ре-гисц 
Таиса  Ефимовна!  ]Иало  вышвырну  тебя,  какъ  навозъ,  н*-'Ьтъ, 
хуже  будетъ  того,  хуже-съ! 

ТАИСА  [отступая  къ  правой  двери,  въ  испугЦ.  ВоТЪ  разсви- 
рЕп'Ьлъ!  Отстаньте,  пожалуйста!  [Уходитъ]. 

НЕДЫХЛЯЕВЪ  [грозитъ  ей  всл*дъ  кулаками].  Я-я  т-тебя!.. 

ЯВЛЕШЕ  III. 
Недыхлясвъ,  Ревякннъ  и  потомъ  АрефШ. 

РБВякинъ  [въ  дверяхъ].  Кого? 

НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Ахъ!  [подб*гавтъ].  Вотъ  спасибо,  пр1ятель, 
спасибо!..  Просимъ  покорно!  Садись.  Сюда  вотъ,  сюда! 

рввякинъ.  Не  суетись.  [Плотно  садится].  На  кого  такъ 
вскип*лъ?  Горяч1й  какой! 
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НБДыхляввъ.  Ужъ  и  горяч1й,  хе-хе!..  Прислуга.  Нельзя, 
братецъ...  Изъ  себя,  проклятые,  выведутъ...  Нарочно  грозу 
эту  на  себя  напускаешь,  потому  безъ  этого  не  ты  ей,  а 
она  надъ  тобою  господиномъ-то  станетъ. 

РЕвякинъ  [осматриваотся].  Вотъ  ТЫ  гд'Ё.  И  женатъ.  А 
давно? 

нЕдыхляввъ.  Другой  м'Ьсяцъ,  только  всего. 

РБвякинъ  [аодиигнудъ].  И  облизывается! 

НЕдыхляЕвъ.  Хе-хе-хе1 

РЕВЯКИНЪ.  Какъ  же  ты  Москву  бросилъ?  Нашъ  городъ 
глухой.  По  твоему  коммерческому  маклачеству,  д'Ьла  зд'Ьсь 
пустыя  и  народъ  честн-Ье  пожалуй. 

НЕДЫХЛЯВВЪ.  Ну  нФтъ,  насчетъ  честности  не  говори. 
Теперь  иногородше  эти,  изъ  губернШ,  противъ  столичныхъ 
куда  плутовагЬй  стали.  Каждый  норовитъ  фортель  отки- 
нуть. Въ  прежнее  время,  когда  ни  чугунокъ,  ни  телегра- 
фовъ  не  заводилось,  на  городахъ  точно:  жили  смирно, 
богобоязненно.  А  какъ  пона'Ьхали  туда  господа  адвокаты, 
строители,  да  чиновники  новые, — и  Господи  стало  что! 

РЕВЯКИНЪ.  Значитъ  и  зд'Ьсь  въ  мутной  вод'Ь-то  того... 
[Поасвяетъ  жестоиъ]. 

НЕДЫХЛЯВВЪ.  Вотъ  и  напрасно!  Всё  д'Ьла  мои  на  чести. 
Зам-Ьть,  Никто  укорить  не  посм'Ёетъ,никто.  Авотъи  закусочка! 
[Ареф1й  вносить  подносъ  съ  водкой,  виномъ  и  вакуской.  Поставидъ  на 
юмберный  столь  и  уходвть].  Просимъ  покорно!  Померанчику 
прикажешь,  или  очищенной? 

РЕВЯКИНЪ.  РОССШСКОЙ.  [Выпилъ]. 

НЕДЫХЛЯВВЪ  [наливая  еще].  Теперь,  братецъ,  я  Д'Ьла  свои 
прекратилъ. 

РЕВЯКИНЪ.  Нацапалъ? 

НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Ужъ  И  нацапалъ!  Я  по  зернышку,  бра- 
тецъ, клевалъ.  Гд'Ь  ужъ  нацапать!  А  на  скромную  жизнь — 
слава  Создателю — хватитъ.  Опять  зд'Ьсь  жизнь  и  скромн'Ьй 
и  дешевле  [Пододвигая  рюмку].  Ну-ка! 

РЕВЯКИНЪ.  и  жен*  меньше  соблазновъ.  [Выпнлъ  и  ваку- 
сываегь]. 

10* 
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ивдыхляЕвъ.  Подобное  соображете,  насчетъ  супруги 
то-(^сть,  мн*  на  мысль  не  приходило  и  прШти  не  могло. 

т^ЕВякинъ.  Напрасно! 

вЕдыхляЕвъ.  Н'Ьтъ  не  напрасно.  Соблазны  въ  самомъ 
челоБ^зк*  живутъ.  Заметь!  А  я  Маничку  настолько  душой 
маей  уважаю... 

РЕВякинъ.  Ладно!  Отъ  соблазновъ  разв*  изъ  тысячи 
у  одтюй  оборона  въ  себ*  найдется.  Пусть  сей  редкостный 
впземпляръ  и  будетъ  твоя  жена.  Такъ  вотъ  какъ:  съ  д*- 
л*,шя  покончилъ.  Значить,  на  отдыхъ? 

кЕдыхляЕвъ.  Поел*  трудовъ  не  гр-Ьшно.  Поживя  ЗД'1^Ь, 
пигмотримъ.  Что  впереди — одному  Богу  известно.  Рыбеш- 
ьл  бы,  Прохоръ  Авд*ичъ1  Малосольненькая, 

РЕВЯКИНЪ  [заЕусываетъ].  Выходитъ,  будбшь  отдыхать 
подъ  смоковницей,  отъ  суетной  жизни  вдали.  ПослЬдяее 
лрпи'Ьчательно,  что  вдали-то.  Для  того,  полагать  надо,  чтобы 
въ  семейной  жизни  укорениться;  друх^  друта  познавъ,  по- 
литику сообразную  установить,  а? 

1ШдыхляЕвъ.  я,  Прохоръ  Авд-Ьичь,  лукаво  не  мудр- 
1'Л71уя.  Вся  эта  политика  въ  запов-Ьди  Господней  заклю- 
чается. И  удивительно,  почему  водворен1е  мое  зд'Ьсь  такъ 
:^ан11маетъ  тебя,  что  толкован1я  придумывать  нужно? 

РЕВЯКИНЪ.  Не  иону  тру?  Ха-ха!  Занимательно,  братецъ. 
Ты,  какимъ  зналъ  я  тебя,  завзятый  д-Ьлецъ,  который  только 
и  думалъ  какъ^бы  нажить,  вдругъ  уединяешься  на  бездей- 
ствие. Женился.  Другихъ  фактовъ  Н'Ьтъ.  Значитъ  въ  немъ 
одномъ  и  причина. 

нЕДыхляЕвъ.  Любопытенъ  же  ты,  хе-хе!..  любопытенъ... 
^■^^л'твенно  зд'Ьсь  объявился  я  потому,  что  домикъ  этотъ 
мгЬ  въ  руки  попалъ. 

РЕВЯКИНЪ.  Твой? 

НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Мой  теперь,  мой.  Прежде  купца  Голыт- 
тип  былъ.  Фабрикантъ  зд^шиШ. 

РЕВЯКИНЪ.  Знаю. 

кЕДыхляБвъ.  Ну,  замотался  Голытвинъ-то,  подъ  кон- 
1су1)г:ъ  попалъ... 
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РЕвякпнъ.  А  ты,  чай,  вексельки  его  поскупалъ? 

нвдыхляввъ.  Было  таки. 

РЕвякпнъ.  Хорошо  же  вы  прижали  его,  други  любез- 
ные! Пов^Ьсился.  Въ  дом*  зд4сь  и  повысился. 

нЕдыхляввъ.  Амбишозный  былъ  челов'Ькъ,  гордый. 
Вольно-же1  Гордость — гр'Ьхъ,  и  довела  до  гр-Ьха.  Кто  же 
отъ  конкурсовъ  въ  петлю  л'Ьзетъ,  помилуй!  А  про  то,  что 
въ  дом*  онъ  жизни  себя  лишилъ — не  слыхалъ.  Говорили — 
на  фабрик*? 

РЕВЯКИИЪ.  Зд*СЬ.  Вонъ  на  отдушник*  [укавываеть  на  печь]. 

нЕдыхляквъ.  Гмъ!  Не  зналъ  я  этого,  не  зналъ!.. 

рквякинъ.  Боишься,  по  ночамъ  стращать  будетъ? 

ВЕДЫХЛлйвъ.  Шутникъ  ты,  хе-хе!..  Маничк*  вотъ,  су- 
пруг* мое  II,  про  это,  пожалуйста,  не  сказывай,  Прохоръ 
Авд*11чъ. 

РЕвякинъ.  Зач*мъ!  У  нихъ  нервы...  Женился,  стало 
быть  въ  Москв*? 

НЕДЫХЛЯВВЪ.  Тамъ. 

РЕВЯКИНЪ.  Много  за  женой  взялъ? 

иЕдыхляБвъ.  Ничего,  братецъ,  не  взялъ  и  не  искалъ — 
признаться — приданаго-то...  Да  Маничка...  Этакимъ  ли  при- 
даное припасать!  Папенька  ея,  ману факту рнымъ  товаромъ 
онъ  торгов[1лъ,  жилъ  прежде  богато.  Наконецъ  того,  поза- 
путалея..- 

рквяЕИнъ.  И  тутъ  конку рсъ? 

нЕДыхляЁВъ.  Несостоятельность,  даже  съ  посл*д- 
{ГГВ1ЯМИ,  въ  статьяхъ  2001  и  2002   тома   XI  означенными. 

РЕВЯКИНЪ.  Поживился  и  тутъ?  Выходитъ  и  домъ  и 
жена  съ  конкурсовъ  у  тебя?  Ха-ха-ха! 

недыхляёвъ.  Злоязычникъ  ты  былъ,  Прохоръ  Авд*ичъ, 
такимъ  и  остался,  я  вижу. 

РЕВЯКПНЪ.  Ну,  не  буду!  Какъ  же— разомъ  тебя  ос*нило 
жениты'я,  или  издавна  чувства  эти  питалъ? 

НЕДЫХЛЯКВЪ.  Признаться,  издавна,  братецъ.  Еще  когда 
писаришкой    въ  Управ*  благочин1я  я  корп*лъ,  мысли  эти 
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пос/Ьгцали  меня,насчетъ  то-есть  жизни  семейной.  Наклонность 
къ  ней  им*ю  врожденную.  При  скудномъ  жалованьи,  кое- 
какъ  перебиваючись,  мысли  ати  большую  мн'6  боль  при- 
чиняли, язвили,  такъ  сказать*  въ  сердце,  такъ-что,  на  дру- 
г  ихъ  глядючи  какъ  живутъ,  озлоблеше  даже  брало.  Вотъ 
я  положилъ  я  себ*  тогда  наработать,  да  скопить  денегъ, 
чтобы,  когда  да  нибудь,  благословясь,  вступить  въ  бракъ 
н;1  конный,  и  всего-то  сталъ  я  себя  лишать,  съ  пр1ятелями 
л**  водился  и  никакихъ— понимаешь  ты— пустяковъ.  Пипц1 
моя  вотъ  какая  была:  р-Ьдька  триха,  р'Ьдька  ломтиха,  р*дька 
С1>  квасомъ,  Р'Ьдька  съ  масломъ  и  р^^дька  такъ.  Ц-Ьлыхъ 
ппть  кушаньевъ  выходитъ,  хе-хе!  Кто  веселился  въ  ком- 
11:ш1и,  а  я  при  сальномъ  огарк*  за  сторонней  работой  за- 
пгчнаго  сверчка  слушалъ.  Словомъ  сказать,  отъ  всякихъ 
^^олазновъ  я  себя  удалилъ,  порывангя  всяшя  въ  себ* 
укротилъ,  имФи  въ  предмет*  одну  мысль,  неизменную. 

РЕвякинъ.  Дивно,  что  раньше,  при  такой  охогЬ  къ  су- 
гч^ужеству,  не  окрутили  тебя,  друга  любезнаго! 

нЕдыхляЕвъ.  Дивнаго  въ  этомъ  ничего  н*тъ,  потому 
въ  ионяйяхъ  своихъ  былъ  я  твердъ,  сознавая,  что  въ  б-Ьд- 
мрстн  бракъ  —  чаша  горькая,  Прохоръ  АвдЬичъ.  Ждать 
надлежало,  до  шрбъ  гнуть.  И  ждалъ,  блюдя  себя  въ  стро. 
пита. 

РЕВЯКИНЪ.  И  не  влюблялся? 

НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Н-Ьтъ.  Женскаго  пола  я  въ  тЬ  времена 
Бг  л  чески  избЬгалъ.  Гр^хъ  сладокъ,  а  челов'Ькъ  падокъ, 
приятель. 

РЕВЯКИНЪ.  Значитъ,  тогда  на  нихъ  сталъ  глаза  пя- 
лить, когда  карманы  раздулись?  Ха-ха! 

НЕДЫХЛЯЕВЪ.  См-Ёйся!  А  не  легко  помоему  было  жить. 
>](азни  такой  не  годъ,  не  два,  а  безъ  малаго  двадцать  го- 
довъ  протекло.   Да!..   Наконецъ,  по  серьезномъ  расчет*  и 


шяческимъ  соображен1ямъ,  я  давнишняго  желашя  своего        | 

могъ  достигнуть.  I 

РЕВЯКИНЪ.  и  сталъ  тебя  лукавый  смущать! 
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нЕдыхляввъ.  Лукавый — н'Ьтъ.  Отъ  него  крестъ  и  мо- 
литва, А  что  действительно  смущало  меня,  такъ  детишки. 
Внд4ть  равнодушно  не  могъ.  Веришь  ли  вотъ  до  чего:  уви- 
дишь какъ  у  кормилицы  изъ  одеяльца  крохотный  ручки 
таращатся,  пальчики  врозь,  ну  и  прикипишь.  По  часамъ 
пзъ%*а  этихъ  картинокъ  на  бульварахъ  просиживалъ.  Или 
мать  яройдитъ,  молодая,  красивая,  за  ручку  сынишку  ве- 
дегъ.  Ояъ,  бутуаикъ  такой,  переваливается,  лепечетъ,  куд- 
ряшки что  лень;  а  она  улыбается  и  весела,  и  горда  и  до- 
вольна. Вотъ  этимъ  я  точно  смущался,  и  крепко. 

РЕвякинъ  [хватилъ  его  по  плечу].  Хорошо!..  ЭТО  ТЫ  хорошо! 
Въ  чувствахъ,  значить,  свежее  зерно  было.  Я  хуже  о  теб* 
думалъ,  Фортунатъ  Ефимычъ. 

нЕдыхляввъ.  И  устыдись,  хе-хе-хе!  На  сёмъ  можно  и 
выпить.  [Надиваетъ  мадеры].  Пожалуйте! 

РЕВЯКИНЪ.  Звякнемъ!  [Цьетъ]. 


ЯВЛЕН1К  IV. 
Недыхляевъ,  Ревякинъ  и  Маничка. 

нЕДыхляЕвъ.  А  вотъ  и  Маничка!..  [Тихо].  Какова?  Хе-хе! 
[Жеа*].  Ревякинъ,  Прохоръ  Авд'Ьичъ,  пр1ятель  старинный. 
Сегодня  нечаянно  встретились. 

МАНИЧКА  [съ  снисходительною  улыбкой,  протягиваетъ  Ревякину 
ру*у].  Очень  рада! 

РЕВЯКИНЪ.  Съ  супругомъ  вашимъ  познакомились  мы 
въ  Москв*,  чуть  ли  не  въ  кухмистерской.  Помнишь,  Фор- 
тунатъ Ефимычъ? 

НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Какъ  же,  братецъ,  помню  отлично!  Ком- 
ната сводчатая,  и  на  потолк*  еще  трещина  тамъ  была. 
Какъ-же!  Тамъ,  Маничка,  об-Ьдъ  за  30  коп.  давали,  а  ежели 
пом1Ьсячно,  такъ  за  семь  рублей!  И  хороппй.  Много  столо- 
алось  студентовъ  и  барышень. 

МАНИЧКА.  Стриженыхъ? 
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пЕДыхляЕвъ.  Зач'Ьмъ!  Хорошихъ,  Маничка,  барышень, 
I  скромныхъ.  Уроказш  живутъ  и  трудъ,    Маничка,   большой 

11>уд%    несутъ,    да!  А  давненько   было  в*дь   это,  Прохоръ 
А!а'1^ичъ? 
I  рЕвякинъ.  Пашку  своего  тогда  въ  университетъ  отво- 

инлъ.  Да,  л'Ьтъ  пять  будетъ  [Маничк*].  И,  кром*  того,  дельце 
ныло.  Супругъ  вашъ  мнЬ,  провинц1алу  косолапому,  во  мяо- 
тмъ  посод'Ьйствовалъ.  Ходы  указалъ  разные.  Я  даже  ротъ 
атъ  указан1й-то  этихъ  разинулъ. 

пЁДыхляЕвъ.  Хе-хе!  То  ли  еще  мы  знаемъ!  А  ты,  Про- 
хор!. Авд-Ьичь,  такъ  холостякомъ  и  закисъ? 

рЕвякинъ.  Такъ  и  закисъ. 

мАНИчка.  Не  чувствуете  расположешя  къ  семейной 
жпннн? 

гЕвякинъ.    Н-Ьтъ-съ,  а  подвигъ   в-Ьдь   это,   семью  за- 

МАНИЧКА.  Какой  же?  Кажется,  такъ  просто,  обыкно- 
иенно... 

рЕвякинъ.  Подвигь.  Семьянину  челов*комъ  быть  надо, 
*'нангельскимъ  духомъ  проникнуться:  себя,  такъ  сказать, 
у1г[;днть.  Ума  нужно  много,  характера,  силы...  Подвигъ  и 
гиг;раш,ен1е  жизни,  такъ  какъ  за  близкаго  в-Ьдь  сердце  бо- 
ли гь...  А  терять  каково!..  Н'Ьтъ,  старымъ  псомъ  лучше  по- 
д1>ХЕ1угь,  нежели  какъ  дожить  до  того,  что  соб*  дурака,  или 
иидлеца  скажешь. 

нкдыхляЕвъ.  Вотъ,  Маничка,  какъ  люди-то  разсуж- 
даютъ.  Послушать  тебя  оробеешь,  прхятель. 

РЕВЯКИНЪ.  Теб*,  кажется,  нечего! 

нЕДЫХляЕвъ.  Мн'1>  потому,  что  Маничка  у  меня...  Отъ 
11;оны,  в-Ьдь,  много,  ахъ  какъ  много  зависитъ!  а  она  у  меня 
га1и1Я,  Т'1кая!..  [Съ  увлечешемъ  д-Ьлуетъ  ея  руки].  Счастья  вели- 
^е<и^  Господь  МП*  послалъ,  Прохоръ  Авд15ичъ! 

МАНИЧКА   [мужу  равнодушно].  Угостите  же! 

НКДЫХЛЯЕВЪ.  Хе-хе!  что  же  я  въ  самомъ  д^л*!  Ну-ка, 

»7|П)ГгеЛь!  [Налил ь  и  подавгь  Ревякину  рюмку].  СолОВЬЯ  басНЯМИ- 

Тй  1ге  кормятъ. 


к_ 
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рквякинъ.  А  самъ? 

НЕдыхляЕвъ.  Н*тъ,  насчетъ  хмельнаго  я  мало.  Нездо- 
рово. Вотъ  чайку — сделайте  милость! 

МАничкА  [играя  кольцами].  Фортунатъ  Ефимычъ  по  трак- 
тирамъ  привыкъ. 

НЕдыхляввъ.  Что  д'Ьлать,  привыкъ,  привыкъ! — Д'Ьла. 
А  ты,  Прохоръ  Авд*ичъ,  все  еще  на  коронной? 

РЕвякинъ.  Служу. 

НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Чинъ  большой  и  м'Ьсто  — поди — значи- 
тельное им*ешь  теперь? 

РЕВЯКИНЪ.  Все  то  же.  Не  преуспеваю.  Грубъ  и  мало- 
почтителенъ.  У  начальства  на  дому,  въ  торжественныхъ 
случаяхъ,  меня  перваго  отпускаютъ,  чтобы  не  омрачалъ. 

МАНИЧКА.  Какой  вы  сердитый,  однако!  А  служите  гд*? 

РЕВЯКИНЪ.  На  почт*.  Да  кромки  не  ужился-бъ  нигд*. 
На  почт*  суждешй  и  заключен1й  не   требуется;  а  это  при  Л 

дикости  воззр^шй  моихъ,  такъ  сказать,  застраховываетъ. 
Матер1алъ  у  насъ  неодушевленный,  значить,  самый  пре- 
красный, потому  —  какъ  ни  усердствуй  —  зла  никакого  не 
выйдетъ.  А  что  сердитъ  я —  пожалуй.  Назойливыхъ  изъ 
публики,  особенно  барынь  болтливыхъ,  ко  мн*  направляютъ, 
чтобы  пресЬчь.  Помогаетъ. 

ЯВЛЕН1Е  V.  1 

Т*  же  и  Рубежннковъ  ^ 

[войдя,  неловко  расЕданиваетса.  Порааился  при  внд^  Ревякина].  9 

РЕВЯКИНЪ.  Пашка!..  Какими  судьбами?!  !] 

рувЕжциковъ.  Я...  я  удостоился  приглашешя...  | 

МАНИЧКА  [подойдя,  протягивавтъ  ему  руку].  Очень    ЛЮбеЗНО,  { 

что  исполнили   мою  просьбу.   МеГСа.  [Мужу,  который  въ  удивле-  ;^ 

щя  смотритъ  на  гостя].  Я  пригласила   ихъ  къ    намъ.  Ж-т  Ру-  4 

бежниковъ   оказалъ  намъ  съ   Таисой   Ефимовной  столько  ^ 

любезности!..  [Рубежникову].  Право,  не  знаю  какъ  и  благода-  ' 

рить!  Если  мы   добрались  домой   сухи  и  покупка  моя   но  I 
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осталась  на  улиц'б,  то  этимъ  я  вполн^^  обязана  вамъ.  Мужъ 
мой,  рекомендую. 

НЕДЫХЛЯЕВЪ  [неловко,  съ  бо^гЬвненной  улыбкой].  БлагоДарЮ... 

Кха!..  Очень,  очень...  Прошу  садится-съ. 

[Рубежниковъ  садится.  Ревявивъ  нахмурился.  Недыхляевъ  съ  той 
же  улыбкой,  потуаясь,  медленно  потираетъ  рукн.  Неловкое  молчан1е]. 

МАНичкА  [Ревякину].  А  ВЫ,  кажется,  знакомы? 

РЕвякинъ.  Какъ  не  знакомъ! — выростилъ.  [Рубежникову]. 
Не  зналъ,  брать,  что  ты  любезникъ  такой.  Волочишься,  на- 
биваешься на  знакомство... 

РУБЕЖНИКОВЪ.    Но   я... 

РЕВЯКИНЪ.  По-стой!  Тебя  изъ  в'Ьжливости  одной  при- 
гласили, а  ты  ляпъ  и  нрил'Ьзъ.  Скиеъ  этдБ1й! 

МАНИЧКА.  Напротивъ,  я  желала  вид-Ьть  ш-г  Рубежни- 
кова  у  себя... 

РЕВЯКИНЪ.  А  зач1^мъ  онъ  вамъ  нуженъ? 

МАНИЧКА.  Ахъ,  Боже! — желала...  Достаточно,  кажется. 
Наконецъ,  и  Фортунатъ  Бфимычъ  можетъ  теперь  поблаго- 
дарить ихъ  за  вниманхе  ко  мн'Ё... 

РЕВЯКИНЪ.  Вамъ,  какъ  хозяйк'Ё,  естественно  поступокъ 
его  замять;  а  въ  сущности,  прежде  нежели  д'&йствительно 
пожелать  вид'Ьть  его  у  себя,  вы,  можетъ,  разсудили  бы 
мужа  вашего  предварить.  Тогда  по  крайней  ы.ЪрЬ  для  него 
бы  сюрприза  не  вышло. 

МАНИЧКА.  Позвольте  заметить  вамъ,  Прохоръ  Авд-Ьичъ, 
что  кого  я  приглашаю,  приглашаетъ  и  мужъ.  Вы  —  мой 
гость,  какъ  и  его.  [Выравительно  смотрнтъ  на  мужа]. 

НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Конечно,  конечно,  Маничка...  И  я...  кха!.. 
я  очень  радъ-съ... 

РЕВЯКИНЪ.  Есть  чему! 

РУБЕЖНИКОВЪ  [оправившись,  весело],  Кажется,  Я  не  ВЪ 
добрый  часъ,  господа!  Поэтому  позвольте,  Марья  Ильи- 
нишна,  засвид-Ьгельствовать  вамъ  почтеше  и  удалиться. 
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ЯВЛЕШЕ  VI. 
ТЬ  же  и  Таиса 

[входить  при  оосд^Ьднихъ  сдовахъ] 

ТЛНСА.  Вотъ  пустяки!  [Схватываетъ  Рубеж&иЕова  за  руку  и 
щ)чтя  бросаетъ  его  въ  кресло].  Садитесь,  Рубежниковъ,  и  ста- 
немъ  беседовать. 

нвдыхляЕвъ.  Потише,  сестрица.  Этакъ  руку  повредить 
южете,  хе-хе1 

ТА  ПСА.  Пожалуйста!..  Хорошъ  хозяинъ:  не  усп'Ьлъ  гость 
ВОЙТН^  1ШКЪ  уходить  собирается.  [Удерживая  Рубежникова,  хо- 
т4вшаго  встать].  Сидите,   МОЛОДОЙ   челов*къ,  И  не  обращайте 

В1Ш11аН1Я. 

вЕдыхляЁВЪ  [смущенно].  Хе-хе!  сестрица  всегда  на  меня 
нападаегЬр 

РЕвякинъ,  Ивъ  настоящемъ  случа*  напрасно  изволите. 
Этому  гостю  лучше  за  шапку,  ч-Ьмъ  лясы-то  зд*сь  точить. 

ТАИСА.  Да  вамъ  что  за  д*ло?  Кто  вы  такой? 

РУБЕЖНИКОВЪ  [шутливо].  Благодетель  мой,  Таиса  Ефи- 
мовна. Отропй.  Советую  съ  нимъ  не  (шорить. 

ТАИСА.  А  вы  по  его  дудк*  пляшете?  Красиво!  О,  жал- 
кал  молодость!  Какъ  вы  не  похожи  на  гЬхъ  сильныхъ,  сво- 
<Уодныхъ.., 

ВБдыхллквъ  [перебивая].  Сестрица  молодость  вспоми- 
наетъ,  нпгилистовъ-съ.  Отъ  нихъ  она  поняли  и  просв^Ьще- 
же  свое  воспр1яла,  хе-хе! 

ТАЛСА,  Туда  же  язвить,  ничего  ровно  не  смысля! 

мАнпчкА.  Полно-те,  что  за  спорь!  [Рубежникову].  У  мужа 
съ  Тансий  Ефимовной  уморительные  споры  бываютъ  по  этому 
поводу,  [Укаэываетъ ему  иФетовозл^  себя  и  прододжаетъразговорътвхо]. 

ВЕДЫХЛЯЁВЪ  [все  еще  въ  смущен1и].  А  ТЫ...  кха!..  ГД*  ЖИ- 
тшьствуешь»  Прохоръ  Авд^ичь? 

ГЕвякинъ.  За  мостомь.  Домишко  свой  у  меня.  На  го- 

РЩСЕОЗ   БЫГОНЪ   выходить. 
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тдиоА.  Ахъ,  тамъ  ученья  бываютъ  и  съ  музыкой! 

рввякинъ  [сурово].  Бываютъ. 

тлвсА.  Ходила  смотреть,  какъ  же!  Публика  собирается, 
длмы.  Офицеры  глазки  имъ  строятъ,  сердцегрызы  армей- 
ск1е,  ха-ха-ха!  У  васъ  тамъ  много  романовъ,  я  думаю,  все 
военщина  квартируетъ.  Прогулки  при  лун*,  скачки  черезъ 
:^аборьт,  похищешя... 

РГ]ВЯКИНЪ  [ударилъ  по  столу  кулакомъ].  Ч-ЧО-ортъ!  [Уходить]. 

НЕДЫХЛЯЕВЪ    [б4житъ  ва  нимъ].  ЧтО   СЪ  ТОбОЙ?..   ПрОХОрЪ 

Авд1;ичъ!..  Куда  ты?  [Уходитъ]. 

ЯВЛЕН1Е  УП. 
Маничка,  Рубежниковъ  и  Таиса* 

тли  с  А.  Что  онъ—съ  ума  спятилъ,  вашъ  благодетель? 

1  увЕЖниковъ.  По  больному  м-Ьсту  ударили.  Вотъ  и 
Г]1арев^^ъ,  какъ  раненый  зв-Ьрь. 

тлисА.  Я?  Какимъ  образомъ? 

РУБЕЖНИКОВЪ.  А  вотъ  армейсше  романы-то,  да  ученья 
у  него  передъ  домомъ.  Вероятно,  подумалъ,  что  вы  знаете, 
К.ЧК1Я  воспоминан1я  связаны  у  него  съ  этимъ,  и  намекнули 
нарпчпо. 

ГАНСА.  Ничего!  Въ  чемъ  д^ло?  Разскажите,  пожалуйста! 

РУБЕЖНИКОВЪ.  Ахъ,  это  грустная  истор1я!..  Прохоръ 
Авд1;пчъ,  какъ  видите,  р^зокъ,  но  челов-Ькъ  онъ...  Да  вотъ 
снш!  судите.  Въ  одинъ  холодный  октябрьсюй  день,  босой, 
дранса  и  ежась  въ  лохмотьяхъ,  просилъ  на  улиц*  мило- 
стг.ипо  мальчикъ.  Онъ  былъ  круглый  сирота,  забитый,  не- 
гчасгный  ребенокъ.  Мальчикъ  этотъ — вашъ  покорный  слуга. 
Прпхоръ  Авд^ичъ  взялъ  меня  полуживого  отъ  стужи,  при- 
в*еэъ  въ  своей  шуб*  къ  себ*  и  отходилъ  отъ  зл^Ьйшаго  тифа. 
гКи:^т1Ю,  образован1емъ,  словомъ,  всЬмъ  я  обязанъ  ему... 

тлнсА.  Благородно!  Я  съ  нимъ  сойдусь. 

г'УБЕЖниковъ.  Трудно.  Онъ  женщ,инъ  не  любитъ. 

ГАНСА.  Не  любитъ? — Дуракъ. 
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мАничкА.  Ха-ха  ха!  А  въ  чемъ  а^е  грустная  истор1я, 
т-г  Рубежниковъ? 

руввжниковъ.  Почти  при  одиншшхъ  услов1яхъ  со  мною, 
взялъ  онъ  къ  себ*  другую  несчастную,  д-Ьвочку.  Ее  звали 
Поленькой.  Отецъ  ея,  пожарный  солдатъ,  сгор*лъ  на  по- 
жврЬ^  а  мать  вскор'6  затбмъ  умерла.  Прохоръ  Авд'Ёичъ  за- 
ступилъ  сирот*  м-Ьсто  родителей.  Вотъ  ей-то  ученья  съ 
лузыкой  и  принесли  б'Ёду.  Она  исчезла  съ  однимъ  офице- 
ромъ,  который  квартировалъ  по  сосбдству.  Бедной  д-Ьвочк* 
едва  минуло  тогда  16  л^тъ- 

ТАИСА.  Полюбила  и  ушла.  Энерпя  и  порывъ.  Какая  же 
въ  этомъ  б-Ьда? 

РУБЕЖНИКОВЪ.  Этотъ  «порывъ»  слишкомъ  дорого  стоилъ 
Прохору  Авд'Ьичу.  Б'Ьда  ужъ  поэтому.  А  Поленька...  Мы 
ничего  не  знаемъ  о  ней.  Жива  ли  еще!.. 

ТАИСА.  Вы,  кажется,  сентиментальны,  Рубежниковъ,  а 

это  ведеТЪ  къ  бОЛЬШИМЪ  ГЛуНОСТЯМЪ  въ  жизни.  [Закурила  и 
дншгтъ  папиросой]. 

РУБЕЖНИКОВЪ  [съ  улыбкой  пожиная  плечами].  Пожа.1уЙ. 

МАНичкА.  Следовательно,  вы  росли  съ  этой  Поленькой 

РУБЕЖНИКОВЪ.  Да,  пока  былъ  въ  гимназш.  Училъ  ее. 
Съ  поступлешя  въ  университетъ  виделся  оъ  нею  всего 
одно  л*то.  Худенькая,  маленькая,  съ  ясными,  добрыми  глаз- 
ками,  вакъ  сейчасъ  ее  вижу! 

МАНИЧКА.  Вы  очень  любили  ее? 

РУБЕЖНИКОВЪ.  Да...  но  въ  последнее  свидан1е  велъ 
себя  съ  нею  больше  ч*мъ  глупо.  Важничалъ  какъ  юный 
етудентъ,  относился  къ  ней  свысока...  Она  загрустила  и 
ороб'Ёла.  Представьте,  что  мн*  это  нравилось!..  Простились 
холодно  и  больше  не  писали  другъ  другу...  Еслибъ  не  это, 
Прохоръ  Авд*ичъ  не  затыкалъ  бы  ушей  отъ  военной  музыки! 

ТАИСА  [глядя  въ  окно].  Вотъ  онъ,  СЪ  братцемъ  по  саду 
г  ляетъ.  Медведь!..  Решительно  этотъ  Ревякинъ  мн*  нра- 
в  ггся.  Брать  передъ  нимъ  моська  какая-то...  А  зам'Ьтила. 
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Маничка,  какъ  супругъ  твой  сконфуженъ  появлешемъ  сего 
юнца?  Ежится,  морщится... 

МАНИЧКА.  Вовсе  н^^тъ.  Что  вы!..  Онъ  недюдимъ,  по- 
этому нелюбезенъ  и  ненаходчивъ.  Во  всякомъ  случа*  на 
это  не  стоить  обращать  вниман1я. 

ТАИСА.  Еще  бы!  Достаточно,  Рубежниковъ,  что  Маничв^^ 
вы  пр1ятяы.  Не  шутя,  мы  очень  вамъ  рады.  Зд1^сь  ужасная 
тоска.  И  въ  такое-то  болото  брать  завезъ  молодую  жену! 
Для  чего?  О,  я  понимаю!  чтобы  опошлить  ее  до  своихъ  по- 
нятШ  и  вкусовь,  а— главное— чтобы  этому  никто  не  м'Ьшалъ. 
Ну,  не  гадко  ли  это?  Я  нисколько  не  удивлюсь,  если  онъ 
опротив*етъ  ей. 

МАНИЧКА.  Таиса  Ефимовна,  вы  слишкомъ  много  бол- 
таете! Съ  ш-г  Рубежниковымь  мы  такь  мало  знакомы... 
Откровенности  ваши  могуть  не  интересовать  его  вовсе... 
Выходить — напрашиваться  на  сочувств1е... 

ТАИСА  [Рубежникову].  Вы  сочувствуете  ей,  или  н*тъ? 

рувЕЖниковь  [н*(жолько  озадаченъ].  Я  Я...  разум*ется... 

ТАИСА.  Не  мямлите.  Терпеть  не  могу!  Прямо  говорите- 
сочувствуете? 

РУВЕЖНИКОВЬ.  Оть  всего  сердца.  [Маничка  бросавтъ  ему 
признательный  вэтдядъ]. 

ТАИСА.  Еп^е  бы!  Красавица-то  какая!  Не  смущайтесь, 
молодой  челов']^кь.  Я  красогЁ  поклоняюсь.  Древн1е  обожали 
красоту,  и  тогда  жилось  гораздо  счастлив-Ьй.  Братець  тоже 
чувствителенъ  кь  красотЁ,  да!  Лебезить  передь  Маничкой, 
холопь  и  вм-Ьст*  съ  гЬмъ  деспотъ.  Увидишь,  Маничка, 
погоди!  Онь  такую  жизнь  устроить  теб*,  что  это  будетъ 
не  жизнь,  а  патока  прокислая,  да!  Противь  этого  нельзя 
не  протестовать.  Разумеется...  Впрочемь,  ты,  кажется,  ужъ 
того...  начинаешь... 

МАничкА  [досадливо].  Ахь!..  Потрудитесь  сварить  намъ 
кофею. 

ТАИСА.  Хотите  помурлыкать  наедин^^?  Понимаю!  [Уходить 
въ  боковую  дверь]. 
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МАничкА  [смущенно].  Ну  МОЖНО  ЛИ  городить  такой  вздоръ!.. 
и  не  подумаетъ,  въ  как1я  ставить  насъ  отношен1я...  Мн* 
совестно,  право...  Впрочемъ,  вы  видите,  чего  она  стоить... 
Когда  я  васъ  уввясу  еще?..  Она  того  наболтала  про  мужа, 
что  вы  можете  стЬсняться...  Но  это  же  пустяки.  Все  обой- 
дется отлично.  Когда? 

рувЕжниковъ.  На-дняхъ,  когда  позволите... 

МАНИЧКА.  Ч'Ьмъ  скор'Ье,  тЬмъ  лучше. 

ТАИСЛ  [входа].  Маничка,  а  ключи!  [Каничва  достаетъ  едючи 
т  кармана). 


ЯВЛЕШЕ  УШ. 
ТЬ  же  и  Ревякипъ  съ  Недыхляевьогь. 

РЕвякинъ  [входя].  Паша!  Домой! 

ТАИСА.  Ревякинъ,  правда-ли  что  вы  не  любите  жен- 
щинъ?  Какъ  это  глупо! 

нЕдыхляЕвъ.  Да  полюби  ты  ее,  Христа  ради,  Прохоръ 
Авд-Ьичь! 

ТАИСА  [брату].  Пожалуйста! — А  вы,  должно  быть,  очень 
сильны,  Ревякинъ  [хватается  ва  его  руку  выше  доетя].  О,  да,  да, 
конечно!..  У  васъ  въ  крови  много  железа.  Таюе  всегда  энер- 
гичны. Люблю!  У  НИХЪ  все — порывъ.  [Опять  веялась  ва  руку  Ре- 
вякнна.  Онъ,  при  общеиъ  хохот]Ь,  грубо  отводить  ее  къ  боковой  двери]. 
Съ  ума  вы  сошли?  Что  это  значить? 

рввякинъ.  Порывъ! 


:) 
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Д-ВЙСТВШ  ВТОРОЕ. 


Сцена:  справа  р'Ьшетчатая  деревянная  бесЬдка  въ  кптаЙскомъ 
вкус^.  Широгай  входъ  въ  нее  обращенъ  къ  публике,  тахгь  что 
внутренность  бесЬдки  открыта.  ОгЬва  развесистое  дерево,  подъ 
!сшч>рымъ  садовый  диванчикъ  и  столъ.  Сл^ва  же,  въ  глубине, 
4>а(^адъ  дома  съ  террасой.  Прямо,  въ  глубине,  б'Ьлая  каменная 
ог1^ада,  за  которой  видна  панорама  города.  Въ  оград-Ь  калитка, 

ЯВЛЕН1Е  I. 
Мшшчкл  [мечтательно  сидитъ  подъ  деревомъ]  и  потомъ  Недыхляевъ. 

мАничкА.  Паша...  Поль!..  Какое  симпатичное  имя,  ро- 
маническое!.. [Н-Ьжио]  По-оль!..  Кожа  на  лиц*  у  него  нуж- 
ная, борода  мягкая,  густая — густая,  а  губы!..  Под-Ьлуеть — 
соЖ51:етъ!..  [Встала,  прошлась].  Чувствуете  ли,  какъ  я  васъ 
л:ду?  [Садится].  Ахъ!  даже  грущу...  Сердце  замираетъ  такъ 
сладко!., 

ИЁДЫХЛЯЁВЪ  [вывдя  изъ  дома,  останавливается  въ  отдален1н]. 
МаничЕса! 

м  А ничкА [не  слышитъ  зова].  Снился  сегодня...  Ахъ,  сколько 
н1;жности,  страсти!..  Проснулась — онъ  и  онъ!.. 

индыхляЕвъ  [подойдя].  Маничка! 

^!лиичкА.  Какъ  вы  меня  испугали!  Что  за  манера  под- 
крадываться! 

НЕДЫХЛЯЕВЪ.  РазсЬяина  немножко,  задумываешься? 

млнячкА.  Какъ  всегда. 

нкдыхляЕВъ.  Н-н1Ьтъ...  я  замечаю...  Думаешь  такъ, 
дум^ил1ь  и  вдругъ  улыбнешься  и  глазки  у  тебя  заблестятъ. 
Зам1^чалъ.  А  если  въ  то  время  случится  на  меня  посмот- 
реть, то  выходитъ...  выходигъ  н'Ьчто   странное,    Маничка. 

МАНИЧКА.  Что  же  такое  выходитъ,  позвольте  спросить? 

НКДЫХЛЯЕВЪ.  А  такъ...  будто  смеешься  надо  мной  ты... 
Такъ  въ  глазахъ  у  тебя...  свЪть  особенный  и  игра.  [Глубоко 
вздожвузъ].  И  на  лиц*  то-же  означится  выражение  и  губку 
закусишь,  сдержаться  чтобы... 
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мАннчкА.  Еще  что-нибудь  выдумайте! 

нЕдыхляЕвъ.  Прим-Ьтилъ.  Конечно,  во  мн*  есть  см-Ьш- 
ное...  Бъ  каждомъ  оно  им-Ьется,  а  во  мн*  и  больше  ч-Ьмъ, 
пожалуй,  БЪ  другихъ.  Особенно  если  на  развитой  вкусъ, 
кшъ  у  тебя^  Маничка.  Какъ  этого  не  понять!  [Садится].  А 
если  вотъ  что...  кхе-кхе!.,  если  безъ  ус1г6шки-то  этой,  мы, 
глядишь — вм-ЬсгЬ  бы  надъ  см-Ьпшымъ  моимъ  посм'Ьялись. 
Вм'Ьс11},  душевно^  Маничка,  а?  Меня  бы  это  въ  конфузь  не 
1шело.  Напротивъ!  Исправиться  можно  и  съ  легкимъ  серд- 
цемъ.  А  если  какъ  теперь...  хуже,  гораздо,  Маничка,  хуже! 
Первое  застыдишься  внутренно  и  оробеешь.  Потомъ  ощу- 
тишь въ  себЬ  н4кую  боль  душевную  и  какъ  бы  сиротство. 
СЫ1я  въ  ту  минуту  станетъ,  Маничка,  жалко  и  больше 
ч^ъ  надлежигь.  Понимаю  я  это.  Все  ужъ  пойдетъ  тогда 
неправильно^  то-есть  въ  теб*,  въ  чувствахъ...  И  мысли 
полэутъ  нехоропия...  Не  люблю  я  ихъ,  и  гоню  и  боюсь... 
боюсь!  а  сладить  не  могу  съ  ними.  Тогда  вотъ...  тогда 
плохо  ми'Ь,  Маничка...  Видишь,  я  все  теб*  говорю...  Плохо! 

МАНпчкд.  Вольно  же  вамъ  фантазировать!  Для  меня 
это  даже  удивительно  въ  васъ.  Что  такое?  откуда?..  Вы  о 
чуветва^хъ  р^шсуждаете...  [усмехнулась].  Странно! 

НЕДЫХЛЯЕВЪ  [годосъ  его  слегка  задрожалъ].  Видишь  ЧТО, 
Маничка.,.  Говорить  обо  всемъ  этомъ  мн*  тяжело,  очень 
даже.р,  Просйть  и  какъ  бы  каяться...  Тяжело!  Переломить, 
иеремочь  себя  надо  было  для  этого.  Гордость,  Маничка, 
йс»^  же  и  у  меня  есть...  Но  любовь  моя  къ  теб*  такова, 
^то  въ  ней  и  смирен1е  найдется,  и  во  всемъ,  ради  этой 
любви,  могу  я  себя  побороть... 

ДАнпчКА.  Право  не  понимаю,  чего  вы  хотите  отъ  меня, 
Фортунатъ  Ефимычъ! 

НЕДЫХЛЯЕВЪ  [встаетъ].  Ну  прости,  прости!..  Надо'Ьлъ  я 
теб'Ь..,  Эко,  въ  самомъ  д-Ьл*  разговорился,  хе-хе!  Истинно 
«странно.^,  хе-хе-хе!  [Торопливо  уходить  въ  домъ]. 

МАНИЧКА.  Гм!..  Однако,  съ  нимъ  нужна  осторожность!.. 
Что-йъ,  это  веселей  даже!.. 

II.  е.  ШПАЖИНСК1Й. —  I.  11 
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ЯВЛЕШЕ  П. 
Маничка  и  Рубежниковъ. 

руБЕзкниковъ  [входя  въ  калитку].  Позволите? 

м А  ЯИЧКА.  Вы?!  [Идетъ  на  встр-Ьчу].  Ахъ,  какъ  я  рада!.. 
[рткопо;кат1в].  Здравствуйте!  Жда-ла...  Гд*  бы  намъ?  [Огля- 
д1шась].  Пойдемте  сюда,  въ  бесЬдку.  [Вошдл].  ЗдЬсь  прохладно, 
удобна...  [Усаживаются].  Ну  вотъ  какъ  отлично!  А  Форту- 
вапэ  Ефимычъ  сейчасъ  мн*  объяснялся  въ  любви. 

РУБЕЖНИКОВЪ.   Да? 

млничкА.  Представьте!  въ  любви,  ха-ха-ха!  Онъ,  кото- 
рый какъ  ушей  своихъ  не  вндалъ  бы  меня,  если-бъ  папа- 
шннгл!  д-Ьла  не  разстроились;  онъ,  который  сЬсть  при  па- 
паш-!^!  яе  см'Ьлъ,  и  вдругъ...  Конечно,  нескромно  съ  моей 
стороны  разсказывать  вамъ...  Съ  какой  стати!  Но...  но 
в-Ьдь  намъ  од-но-му!..  Не  осудите?  За  то,  что  мн4  хочется 
быть  откровенною  съ  вами,  не  назовете  болтушкой? 

рувЕЖНИковъ.  Что  за  мысль! 

мАничкА.  Ахъ,  другъ  мой,  тяжело  у  меня  на  душ* 
бываетъ,  ужъ  такъ-то  тяжело!..  Любовь  онъ  понимаетъ 
сли]икомь  по-своему,  пошло,  и  такой  онъ...  Престаньте  его 
на  балу,  среди  блеска  и  шума.  Какую  бы  жалкую  фигуру 
изображадъ  мой  супругъ!  Робий,  растерянный  взглядъ  и 
руки,  руки  въ  перчаткахъ,  который  не  зналъ  бы  куда 
д1Ьвать!-.  Да!  ч-Ьмъ  живетъ  молодое  сердце — ему  не  понять... 
Скажите:  еслибъ  я  была  несчастлива,  ну  совсЬмъ,  совсЬмъ- 
такн  несчастлива,  вы  бы  пожалели  меня? 

РУБЕЖНИКОВЪ.  Отъ  всей  души. 

МАНИЧКА.  Добрый  мой!  [Протягиваетъ  ему  руку].  Какъ  ВЫ 
хорошо  это  сказали,  сильно,  тепло!.. 

РУБЕЖНИКОВЪ.  Судя  ПО  вашимъ  словамъ,  выходить 
что-то  въ  род*  насил1я...  Ваеъ  принуди^и  за  него  выйти? 

МАНИЧКА.  Н'Ь-'Ьтъ...  Со  мной  такъ  нельзя.  А  видите  ли... 
Наше  положен1е  изменилось  совсЬмъ  неожиданно.  Вдругъ 
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катастрофа  такая...  Ну,  знакомые  задрали  носы.  Ахъ,  и 
ззость  же  брала  меня  на  этихъ  расфуфыренныхъ  дуръ!  За 
Фортуната  Ефимыча  выйти— это  еще  что!  Я  и  не  на  то  бы 
решиться  могла,  чтобъ  насм'Ьяться  имъ  въ  глаза,  осл'Ёпить... 

руБЕЖниковъ.  Неужели  это  васъ  занимало? 

МАНИЧК4.  Чуточку.  Не  подумайте,  что  я  въ  самомъ 
д*з4  могла-бы  сделать  что-нибудь  такое!  глупость...  Н*тъ! 
Вс*  он*  не  стоили  этого.  Да  увидимъ  еще!  Мужъ  гораздо 
богаче,  нежели  можно  было  представить...  О  чемъ  вы  за- 
думались? 

РУБЕЖНИКОВЪ.  Т-такъ! 

МАНИЧКА  [притрогиваясь  къ  его  плечу].  Н'ЬТЪ,  пожалуйста!.. 

ВЬдь  и  вы  должны  быть  откровенны  со  мною.  О  чемъ? 

руввжниковъ.  я  подумалъ,  что  если...  Фортунатъ 
Бфимычъ... 

МАНИЧКА.  Если  я  не  была  въ  него  влюблена,  то  вышла 
зач^мъ? 

РУБЕЖНИКОВЪ.  Между  прочимъ  и  это. 

МАНИЧКА.  Ахъ,  голубчикъ,  вы  очень  молоды  и  жизни 
не  понимаете!  Наконецъ,  у  насъ  въ  купечеств*]^  такъ  ужъ 
ведется,  что  замужъ  непременно  надо  пойти,  жить  «въ  за- 
К01гЬ»,  ха-ха! 

РУБЕЖНИКОВЪ.  Сословные  обычаи,  конечно...  съ  ними 
трудно  бороться...  Подготовка  нужна  и...  характеръ... 

МАНИЧКА  [перебивая].  Ну  вотъ  видите!  Настоящ1е  женихи 
были  не  про  меня,  безприданницу,  а  Фортунать  Ефимычъ... 
За  него,  въ  тогдашнемъ  полодсеши,  я  вышла  бы  скорее,  ч-Ьмъ 
за  всякаго  другого,  именно  потому,  что  онъ...  ничтожный 


РУБЕЖНИКОВЪ.  Это  же  какъ? 

МАНИЧКА.  Такъ...Вы  не  поймете,да  и  зач'Ьмъ  вамъ  знать — 
какъ,  да  почему!  [Сентиментально].  Что  вамъ  ДО  ЭТОГО?  ЧТО  намъ 
до  прошлаго?  В-Ьдь  васъ  не  было  въ  немъ...  Выходя  замужъ, 
я  чувствовала,  что  это  такъ  только...  наружное,  а  другое, 
настоящее  впереди  и  въ  немъ  —  все. 

и* 
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руБЕЖниковъ.  То-есть  чтб  же  именно  впереди? 

МАНичкА  [кокетливо].  Не  скажу. 

руБЕЖниковъ.  Если  желан1е подготовить  себя  къ  труду, 
чтобы  впосл4дств1и  стать  на  свою  дорогу... 

МАНИЧКА.  Н^-Фть.  Какой  вы...  ха-ха!  Не  любопытни- 
чайте. Не  скажу. 

РУБЕЖНИКОВЪ.  Жаль.  Во  всякомъ  слу  ча*,  положеше  ваше, 
повидимому,  настолько  васъ  тяготить,  что-о... 

МАНИЧКА.  По  крайней  мФр*  все  делается,  какъ  я  хочу. 
Еще  бы  не  такъ! 

РУБЕЖНИКОВЪ.  Если.,,  это  такъ  важно  для  васъ,  то  о 
чемъ  же?.. 

МАНИЧКА.  Да  н*тъ  же,  н-бть,  нЬтъ!  Вы  все  не  такъ.  Л 
страдаю...  ужасно!  Говорила  в*дь  чтьмъ  живу. 

РУБЕЖНИКОВЪ.  Да,  ожидашемъ;  но  я  ничего  не  понялъ 
изъ  этого. 

МАНИЧКА  [вскинула  на  него  глаза]. Ничего? [Ооять  тотъжв  ваглядъ 
и,  потупясь,  играетъ  кольцами.  Пауза].  Видите,  Я  не  ум'бю  ГОВО- 
РИТЬ... Я  лучше  думаю,  лучше  чувствую,  ч-Ьмъ  могу  выра- 
зить; а  вы  цепляетесь  къ  словамъ,  нарочно  путаете  меня... 

РУБЕЖНИКОВЪ.  Но  ч^мъ  же,  помилуйте! 

МАНИЧКА.  Молчите  вы!  Стыдно  меня  огорчать.  [Илачегь]. 
Дурной!.,  злой! 

РУБЕЖНИКОВЪ.  Марья  Ильинишна,  но  о  чемъ  же  вы 
плачете? 

МАНИЧКА.  Да  какъ  же!..  Будто  мн*  все  равно...  какое  вы 
составите  обо  мн*  мн*н1е...  Еслибъ  я  меньше  имъ  дорожила, 
вами...  а  то... 

РУБЕЖНИКОВЪ.  Марья  Ильинишна,  перестаньте,  пожа- 
луйста! Я  не  могу  этого  видеть...  Прошу!  [Отводить  отъ  вя  глазъ 
руку  съ  платкомъ].  Право  же  не  могу! 

МАНИЧКА.  Разв*  вамъ  больно  меня  огорчать? 

РУБЕЖНИКОВЪ.  Невозможно! 

МАНИЧКА  [придвигается  и  даегь  ему  об*  руки].  ЗначИТЪ...  ВЫ 
хотите,  чтобъ  я  была  счастлива? 
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РУБЕЖИ  и  КОВЪ.   Хочу. 

НАНичкА  [вкачи1вльво].  Хо-ти-тв?..  Значить,  въ  вашемъ 
юлодомъ,  честной[ъ,  прекрасномъ  сердц*  отзовется  оно,  мое 
СЧШЛЪе?  [Ь^а^то  КгЪ  нему  вакдоиидась]. 

рУБВжнЕБОвъ  [смутился].  Ну,  д-да... 

млнйчкА,  А  въ  чемъ  оно? 

рукЕЖнпковъ.  Въ  чемъ? 

НА  ничк  л.  Не  знаешь?..  Хочешь,  чтобъ  я  сама?..  М-милый 
[Пйршйсто  обвяла  его  и  выходить  иаъ  бесЬдкн.  Отойдя,  остановилась 
адтритъ  въ  его  сторону,  про  себя].  ПОНЯЛЪ  теперь?  [Почти  (ИЬжитъ 

ЯВЛЕН1Е  Ш. 
Миннчки^  Рубежнивовъ  и  Недыхляевъ  [иаъ  дома]. 

ПЕДыхляЕнъ.  Куда  ты,  Маничка,  такъ  торопишься? 
ХАНочка.  Надо...  распорядиться...  ждутъ. 
НЕДЫХЛЯЕВЪ  [задерживая  ее].  Ахъ,  какъ  у  тебя  глазки-то, 
главки  Олестятг!  я  личико  какъ  разгоралось! 

НаНПЧКЛ  [с-ь  досадой].  ПоЗВОЛЬТе!  что  вы!..  [У ходить  въ  домъ. 
Р^бежнвБовъ  више.1ъ  иаъ  бесФдБи  и  схущенно  Еданяется  хозяину]. 

нЕдыхляБВъ.  А,  молодой  челов^къ!..  Здравствуйте, 
здравствуйте!  Какъ  прхятно,  что  вы  у  насъ.  По  Маничк-Ь  я 
бы  угадалъ  это,  еслибъ  и  не  им*лъ  счастья  васъ  вид'Ьть. 
Какая  веселенькая  проб'Ьжала-то,  а!..  Спасибо,  спасибо  вамъ, 
МОЛОДОЙ  чедов^къ!  Развлекаете?  развлекаетесь? 

РУБЕЖИ иковъ.  Разговаривали... 

н  Ед ыхл  я  ЕВъ.  Хе-хе!  стараетесь  быть  пр1ятнымъ?..  и  сами 
иъ  томъ  г>Гф1>таете  удовольствхе? 
рУБЕжннков  ь.   Въ   обществ-Ь   Марьи  Ильинишны  мн-Ь 

ПРЯТЕО, 

НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Благодарю  васъ,  молодой  челов'Ькъ,  чув- 
ствительно вамъ  за  это  признателенъ! 

руБвжниковъ.  То-есть...  за  что  же  собственно... 
НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Будто  не  за  что? 
рУБЕжииконъ.  Право  не  понимаю... 
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нЕДыхляЕВъ.  Ахъ,  ахъ,  какъ  же  вы  такъ!..  Я  въ  томъ 
бы  казус*  не  былъ  признателенъ  вамъ  за  вниман1е  къ  су- 
пруг* моей,  еслибъ  оно  было  мн*  вредно,  внимаше  это.  А 
такъ  какъ  этого  н'Ьтъ  и  быть  всеконечно  не  можетъ,  то 
удивительно  мн*:  почему  вы  въ  признательности  моей  будто 
какъ  сомневаетесь,  будто  я  выхожу  съ  нею  осломъ?  и  по- 
чему оная  признательность  моя  васъ  въ  некоторое  повер- 
гаетъ  смущеше?..  А  мужу  межъ  т*мъ  вполн*  подобаетъ 
изъявить  доброму  знакомому  признательность  за  внимаше 
къ  супруг*.  В-Ьдь  да-съ? — Всенепременно!  Поэтому,  не  взи- 
рая на  ваше  смущеше,  я  нам'Ьренъ  пожать  вамъ  руку,  какъ 
честному  человеку  п  любезному  знакомому  нашему.  По- 
звольте же  ручку-СЪ.  ВОТЪ  такъ!  [Пожимаеть  его  руку.  Входя- 
щей жеа*].  Маничка,  я  благодарилъ  вотъ  ихъ  за  драгоцен- 
ное вниман1е  къ  теб*,  такъ  какъ  теб*  съ  ними  прхятно  и 
весело,  и  ручку  за  это  пожалъ. 

МАНИЧКА.  Что  же  изъ  этого? 

нЕДыхляввъ.  Мало?..  Мало,  мало!  Позвольте  же  обло- 
бызать васъ,  молодой  челов^КЪ.  [Заключает-ь  Рубежшшова  въ 
обьят1я  и  трижды  ц4луетъ].  Вотъ  такъ!..  в-вотъ!..  вотъ  какъ 
прекрасно,  хе-хе! 

МАНИЧКА  [пожимая  плечами].  Что  за  чудачество! 

НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Выражеше  чувствъ,  Маничка,  чувствъ! 
[Посп-^Ьшно  пошелъ  къдому]. 

МАНИЧКА.  Куда  же  вы?  Форту натъ  Ефимычъ! 

НЕДЫХЛЯЕВЪ  [останавливаясь  въ  отдаденш].  А  ЧТО-СЪ? 

МАНИЧКА.  Я  думаю,  было  бы  приличней  оказать  1Х)стю 
вниман1е,  посидеть  съ  нами. 

НЕДЫХЛЯЕВЪ  [нер-Ьшительно  приближается).  Для  чего-СЪ?.. 
постороннихъ  зд-Ьсь  н'Ьтъ... 

МАНИЧКА.  Ха-ха-ха!  какой  вы  забавный  сегодня!  [Беретъ 
его  подъ  руку  п  подводить  къ  диванчику].  Садитесь.  [Недыхляев*  ма- 
шинально садится  и,  глядя  въ  землю,  задумчиво  щиплетъ  бороденку. 
Пауза].  Разскажите,  что  вы  поделываете,  Павелъ  Дементьичъ? 

руБЕЖниковъ.  Почти  ничего...  Время  глупо  прохо- 
дитъ. 
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цвдыхляЕвъ.  Скучно  в'Ёдь  зд']^сь.  [Оживляясь].  А  вы  вотъ 
что  молодой  челов'Ькъ:  заведите  интрижку. 

МАНИЧКА.  Фортунатъ  Ефимычъ!..  Вы  хоть  при  мн*  бы 
не  говорили  подобнаго! 

нвдыхляЕвъ.  Чего  же,  Маничка,  оскорбляетесь!  Сов*тъ 
мой  тогда  быль  бы  щекотливъ  для  тебя,  еслибъ  сама  ты  спо- 
собна была  завести  интрижку.  А  в-Ьдь  этого  н'Ьтъ,в'Ьдь  правила 
твои  столь  отм'Ьнны,  что  ты  вольностей  себ*  не  позволишь 
и  обольщению  себя  не  предашь.  Да,  молодой  челов'Ькъ,  раз- 
влекитесь. Интрижка— развлечен1е  приятное.  Мнопе  молодые 
люди  и  ПР1ЯТНЫЯ  барыньки  сему  предаются.  Первое — тайна: 
обмануть  надо  и  скрыть,  а  второе — пр1ятности... 

МАНичкА.  Опомнитесь,  что  вы  болтаете! 

НКДЫХЛЯЁВЪ  [еъ  бельшянъ  оживлешеиъ].  Такщиъ  Образомъ, 
игра  выходить  двойная.  И  опасен1я  и  лицедМство.  Измыш- 
леюя  какъ  обезопасить  тайно  сод-Ьянное  и  какъ  удобн-Ье 
ему  предаваться.  Сдержанность  невольная,  при  другихъ, 
на  свобод*  распаляетъ  страсть...  до  кип*шя  мозга  въ  ко- 
стяхъ,  хе-хе-хе!  Тогда  ужъ  не  люди,  а  дьяволы,  дьяволы-съ, 
хе-хе-хе! 

МАНИЧКА.  Фортунатъ  Ефимычъ,  да  вы  бредите,  нездо- 
ровы! 

НЕДЫХЛЯБВЪ  [съ  воврастающимъ  во8бужден1енъ].  Веселъ  Я, 
вс'селъ-съ,  хе-хе!..  Много  могу  говорить,  о  какъ  много!  И 
смЬяться  и  б'Ьгать  могу,  хе-хе-хе!  [Вскакивавтъ].  И  все  про- 
тивъ  воли,  ей-Богу!-  Ртуть  во  мн*,  ртуть!..  П'Ьтухомъ  могу 
закричать.   Верите  ли,   хочется  даже,   ей-же  Богу,   хе-хе! 

[Повернулся  на  одной  ног*  и,  прыгая,  отступаетъ  къ  террас*]. 

МАНИЧКА.  Вы  просто  меня  пугаете!  Куда  вы? 
НВДЫХЛЯЕВЪ.  А  въ  воду...  купаться...  бултыхъ!  [Схва- 
тываеть   простыню    съ    террасы  и  над*ваетъ  еа  хомутом7>    на    шею]. 

Прямо  съ  кручи — бултыхъ!  Хе-хе-хе! 

МАНИЧКА.  Это  полезно.  Прохладиться  вамъ  не  м-Ьшаегь. 

НЕдыхляЕвъ.  Распалился!  Жарко,  ухъ  жарко  какъ!  Бро- 
шусь въ  р*чку — вода  зашипитъ,  такъ  меня  разогрело,  хе-хе!.. 
1Уи*гаетъ  въ  калитку]. 
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31 А  ЯИЧКА  [выглянула  въ  нее,  р'^Ьпштельно  подходить  къ  Рубеж- 
никс^ау  л  кладетъ  руки  ему  на  алета].  МилыЙ!  намъ  надо  ВИД^ЬТЬСЯ 
гд1.-нн6удь  не  у  насъ...  Видишь,  каковъ  онъ...  Просто  пе- 
репу!  алъ!..  Ты  устрой...  Надо  хорошенько  придумать— |Ль... 
Но  иы...  вы,  кажется,  вовсе  не  рсгды? [Сяяла.  руки,  отступила  и 
( мотрнч  г.  на  него  исподлобья]. 

ру  1^вжниковъ  [подошелъ  и  беретъ  ея  руки].'  Не  то!..  Я  оше- 
ломлен ъ„.  Столько  неожиданныхъ  впечатд-Ьихй!..  Наконецъ, 
эта  си^  на...  Она  ужасно  меня  взволновала...  Я  не  нашелся, 
Г'ЛОВМ  не  МОГЪ  сказать!..  [В1аничка  выдергиваетъ  руки,  поверну- 
лась и  медленно  отходить,  грустно  опустивь  голову].  Ахъ,  Боже 
Ш0Й1.  |Яагонявть  ее].  Гд*  же?  когда? 

мАкячкА.  Что  «когда?» 

руг.кжниковъ.  Н^тъ,  пожалуйста!..  Оставьте  этотъ 
тон  1р.,.  я  не  мо1у.  Мы  должны  видеться,  недреманно!  ]И[н'Ь 
лшог<),  такъ  много  нужно  сказать!..  Пожалуйста!  [Бервтъея  руку]. 

>1ЛИИЧКА  [не  глядя  на  него,  равнодушно].  Въ  верСгЬ  ОТЪ  го- 
рода ость  монастырь.  Тамъ  гостиница.  Завтра  я,  по-жа-луй, 
йрИ|Ду  туда  къ  вечеру  [насмешливо],  послушать,  что  вы 
*11игио  н  много»  будете  говорить... 

ЯВЛЕН1Е  IV. 

Ми  пи  41.41,   Рубежниковъ    [вначал^Ь]  и  Таиса   [изъ    дома,  въ  шляпк-Ь 
и  пальто,  со  сверткомь]. 

ТАИОА.  А,  Н'бжная  сцена!..  [Маниика  останавливаетъ  ее  взгля- 
дом!. |.  Пронзила!  Глаза  у  тебя  удивительно  выразительны, 
Манипка.  Подвизайтесь,  юнецъ,  подвизайтесь! 

ру];ежниковъ.  Прош;айте,  Марья  Ильинишна! 

млийчкА.  До  свиданья. 

тлисА.  Господа,  я  не  м-Ьшаю,  уйду...  [Рубежниковь  покло- 
нплап  Ы\  и  идеть  кь  калитк*].  ПостоЙте!  [Догоняетъ].  Что  вашъ 
Рептганъ? 

рувБЖНИковъ.  Здоровъ. 

тлисА.  Скажите,  онъ  и  съ  вами  дерется? 
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ргБЕжниковъ.  Дерется? 

Т4ИСА,  Да  ужъ  нав-Ьрио!  Передайте,  что  я  приду  къ 
нему  въ  гостя* 

руБЕшниковъ.  Не  советую.  Г^^ХОДИТЪ]. 

ТА  ВС  А.  Приду.  Ну,  Маничка,  какъ  у  васэь?  сп^Ьлись? 
Разскажн.  Я  люблю  это... 

м  А  ВИЧ  к  А.  Таиса  Ефимовна,  это  изъ  рукъ  вонъ!  Можно 
ля  при  молодомъ  человек*  ташя  говорить  неприличности! 
Вы  срамите  меня! 

ТАИСА.  Говорю,  что  вижу.  Катая  же  неприличности? 

нлничкА.  Да  что  вы  видете?  что  вы  можете  вид-бть? 
У  васъ  кавардакъ  въ  голов*,  сочиняете  и  мелете  ввдоръ. 
А  я  наотр-Ьзъ  говорю,  чтобъ  я  впередъ  ничего  подобнаго  не 
слыхала,  не  то  я  посвойски  съ  вами  управлюсь! 

ТА  НС  А.  Да  ужъ  ты...  теб*  какъ  не  управиться!  Теб* 
что  еъ  хвоста  пыль  стрясти,  что  челов-Ька  обидеть  —  раз- 
яады  вшчакой- 

МАНичкА.  Скяжите-ка  лучше,  что  я  слишкомъ  добра 
п  ванн  и  терп'Ьлива.  Вотъ  что-съ!  Купили,  что  я  прика- 
зывала? 

ГАНСА-  Вотъ.  [Отдаетъ  свертокъ].  Семь  аршинъ. 

МАНИЧКА.  По  чемъ? 

ХАНСА.  По  тридцати  пяти. 

МАНИЧКА.  Шертингъ,  по  тридцати  пяти!  Да  вы  съ  ума 
сошли!  [Рассматривая  матерш].  Что  же  ВЫ  принбсли  такое? 
В-Ьд!,  это  просто  миткаль!  Глядите!  Р-Ьденьшй,  пересиненъ, 
кряхмалу  чорп*  знаетъ  сколько  набито...  И  за  такую-то 
дрявь  по  тридцати  пяти  коп1>екъ!  Отличились! 

ТАИСА.  Удивительно  даже:  только  что  нежничала,  лак- 
рицу зд-Ьсь  ра^^водила  и  за  какой-нибудь  грнвенникъ  готова 
вид1)ать  глаза! 

МАНИЧКА  [грозить  у  нея  передъ  носомъ].  Сказано  вамъ?.. 
Дождетесь!  [Вросавтъ  свертокъ  на  землю].  Извольте  отнести  эту 
ветошку  назадъ,  или  берите  себ*  и  отдайте  мнЪ  деньги. 

ТАисА,  Вотъ  у  насъ  какъ! 
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МАНичкА.  Нельзя  же,  Таиса  Ефимовна,  дарно'Ёдничать! 
Надо  хоть  ч%мъ-нибудь  быть  полезною  въ  дом*,  а.  вы  ни 
на  что  не  годитесь! 

ТАИСА.  ПомилуЁ,  матушка!  да  ты  замытарила  меня, 
горничную  изъ  меня  сд'Ёлала!  у  тебя  Таиса  Ефимовна  во 
всякШ   сл-Ьдъ   мычется,  да  хл*бомъ  еще  попрекаешь!  Фу, 

подлость  какая!  [Схватываетъ  съ  вемди  свертокъ].  Добро  бы  ужъ 

"бсть  вволю  давала,  а  то  въ  ротъ  глядигь,  каждый  кусокъ 
считаетъ,  чаю  лишнюю  чашку  выпить  не  сшЪШ  Недаромъ 
у  тебя  копилка  заведена,  собираешь  двугривенные... 

МАНИЧКА.  Э,  вашихъ  глупостей  не  переслушаешь  до  ночи! 
[Уходить  вправо  8а  деревья]. 

ТАИСА.  Не  нравится  видно? — Сквалыга!  [Уходитъвъ  домъ]. 

ЯВЛЕНт  V. 

Недыхляевъ  [изъ  Еадптки]  и  потомъ  Маничка* 

НЁДыхляЕвъ.  Маничка,  Маничка!  что  ты  со  мною  д'Ь- 
лаешь!..  Измерь  глубину  чувствъ  моихъ,  и  тогда,  если  въ 
теб*  хоть  искра  Божьяго  св^та,  хоть  капля  неиспорченной 
крови,  ты  устыдишься,  ужаснешься  меня -оскорбить.  В'бдъ 
я  любилъ  тебя  съ  нервы  хъ  дней  искуса  моего.  Въ  любви 
этой  я  черпалъ  бодрость  средь  терн1й  житейскихъ;  онасв*- 
томъ  души  мн*  была,  искуплен1емъ  труда,  лишешй  и  мукъ, 
она,  моя  радость  обетованная!..  (Садится  подъ  дерево].  Я  жилъ 
для  тебя,  не  зная  тебя,  воплотивъ  мечтан1я  въ  образъ  ве- 
щественный. Какъ  на  яву,  видалъ  я  тебя  и  въ  заботахъ 
домашнихъ,  веселою,  безъ  суеты  хлопотливою;  и  при  го- 
сгяхъ,  краше  вс*Х7,  и  въ  почтенш  у  каждаго;  надъ  ко- 
лыбелью младенца  и  въ  с1яньи  лампады,  передъ  образомъ 
Божьимъ  склоненную...  Теплая  в*ра,  спокойная  совесть  и 
забота  любовная  на  лиц*  твоемъ  отпечатл*валися  дивно!.. 
И  падалъ  я  самъ  передъ  образомъ  ницъ  и,  рыдая,  молилъ: 
Боже,  пошли  мн*  ее,  такою  какъ  создало  сердце  мое!..  И 
ты,  выстраданная,  вымоленная,  ты...  Н*тъ!..  Умъ  мрачится 
и  стынетъ  сердце  при  мысли  одной!.. 
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я  лай  ч  к  л  [входить справа, въсторону].  А,  зд^Ьсь!..  Призагунулъ 
(Тию  под1{>дитъ  сзади  н  вдругъ  обнимаеаъ  его]. 

НКДЫХЛЯЕВЪ    [СЪ  ИСПуГОМЪ].  А! 

мл  ЯИЧКА,  Чему  вы  такъ  удивились?  Иди  вамъ  это  не 
нравится  можетъ  быть?  [Почти  отнямаетъ  руки].  Молчите? 

НЕдыжляЕвъ.  Н^тъ,  Мяничка,  я  очень...  конечно... 
кха-кха!.. 

мАНИчкд.  Что? 

нЕдыхллЕвъ.  Радъ  и...  и  благодаренъ... 

мАничкл  [обйямая  опять].  Хотя  вы  этого  вовсе  не  стоите. 

кЕдыхляЕВ7з.  Да.,  да,  я...  конечно...  я  знаю... 

мАннчкА.  Выслушайте,  тогда  и  узнаете.  Не  стоите  за  I 

т(1,  пто  глупо  вели  себя  при  Павл*  Дементьич*,  до  того 
5еатактно  и  неприлично,  что  поставили  меня  въ  очень  не-  | 

ловкое  положение,  Да-съ!  За  это  васъ  сл-Ьдуеть  хорошенько 
расаечь.  Да  не  отвертывайтесь,  не  мигайте  по  сторонамъ! 
Или  сов'Ёстно  стало? 

икдыхляЕвъ,  За  кого-съ? 

^лничкл.  Вопросъ!  [Отняла  руки].  Ужъ  не  за  меня  ли 
вамъ  совестно? 

нЕдыхляевъ.  Я  вовсе  не  чувствую  этого,  ни  за  себя,  ни 
покам11стъ  за  васъ,  то-есть  конфуза...  А  если  полагаете,  дер- 
жать себя  при  гост*  не  ум*лъ,  такъ  простите  и...  поучите. 
Мв1;  даже  это  особенно  интересно,  то  есть  каковы  насчетъ 
молодого  челов1[1ка  ваши  указан1я  будутъ. 

МАНИЧКА  [прищурилась].  Ужели?..  [Въ  сторону].  Это  крю- 
ч*?къ!  [Холодно |.  Вс*  мои  «указашя»  сводятся  вотъ  къ  чему! 
н  хочу,  чтобы  мужъ  мой  всегда  и  со  всЬми  велъ  себя  умно 
и  прилнчно,  а  не  вралъ  и  не  кривлялся  бы  точно  пом-Ьшан- 
ный,  какъ  сегодня;  хочу,  чтобы  вс*  его  уважали,  чтобы 
^н'Ь  ае  красн-ЬтБ  за  него,  а— напротивъ — испытывать  при 
йемъ  удовольств1е.  [Недыхдяевъ  понуро  молчитъ].  Кажется,  по- 
нятно н  раздумивать  нечего.  Что  же  явствуетъ  изъ  того, 
"гго  я  вамъ  сказала? 

йЕдыхляЕвъ.  Повидимому...  то-есть  изъ  смысла  словъ... 
явс'твуеть  то,  чтобы  я  не  вводилъ  васъ  въ  конфузъ... 
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МАНЕЧКА.  Только?..  Ахъ  ВЫ  дрянной!  [Слегка  ударяеть  его 
по  щек*  и  ласково  гдадитъ].  Ужъ  будто  бы  ТОЛЬКО?  А  ЧТО  васъ 
любятъ,  берегутъ  и  заботятся  объ  васъ— это  разв*  не 
ЯВСТВуетъ?  [Прислонилась  въ  плечу  и  близко  глядитъ  ему  въ  лицо]. 
Я'Ь.тъ?,.  О  чемъ  вы  просили  меня  сегодня?  Припомните-ка! 
См-Ьшное  осм-Ьемь  вм-ЬстЬ,  «душевно»,  и  все-то  мы  вм*сг6, 
чтобы  «сиротства»  вы  не  чувствовали,  мыслей  дурныхъ 
не  им'Ёли... 

нвдыхляЕвъ  [схватываетъ  ея  ру1у^].  Маничка!  если  истин- 
но, отъ  души  если!.. 

МАничкА  [отстраняясь  и  вырывая  руку].  А  ВЫ  свгЬете  сомне- 
ваться, когда  васъ  ласкаютъ? 

НЕДЫХЛЯБВЪ  [схватывая  ея  руку,  падаетъ  на  колени].  Н']Ьтъ, 
н*тъ,  ради  самого  Бога!..  В*рю  я,  Маничка,  в*рю!..  Я,  ма- 
леньшй  челов*къ,  былъ  отъ  тебя  въ  отдален1и.  Пленялся 
тобою,  но  мыслями  на  тебя  не  дервалъ.  Сама  ты  обласкала 
меня  и  приблизила.  Если  пов'Ьрилъ  тогда,  какъ  же  теперь- 
то  не  верить?  |Ц4лувтъ  ея  руки].  Что  же  будетъ,  если  не  в*- 
рить-то  мн*?!. 

МАНИЧКА.  Н-ну,  встань,  ц-Ьлуй! 

[Недыхляевъ  обнялъ  ее  и  страстно  ц'^уетъ  въ  щеку,  плечи,  шею 
Маничка,  см']Ьясь,  смотритъ  въ  публику  съ  лукавымъ  выражешемъ  тор- 
жества]. 

3  А  Н  А  В  -В  с  Ъ. 
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ДЪЙСТВШ  ТРЕТЬЕ. 


С"Ц1*ка:  ш^мнати  въ  дом'Ь  Ревякина.  На,тЬво  одностворчатая  дверь, 
а'ДVщая  въ  с-Ьни,  направо  окно  въ  садъ,  у  котораго  старинное 
кожаное  кресло  и  маленыай  столикъ.  У  задней  ст^ны  простой, 
обЕпыЯ:  снтцевгь  диванъ  и  старинный  комодъ,  съ  вьщвижньши 
я1днкаА1н.  Надъ  нимъ  фотографичесюй  портретъ,  задернутый  ки- 
сеЭюю.  СтЬва,  по  сю  сторону  двери,  простой  крашеный  столъ 
и  два  стула.  Въ  задней  сткн'к  зеркало  изразцовой  печи. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

Ре1нкн1ъ  I лежитъ  на  Д11ван1^,  въ  чудкахъ,  закинувь  рукн  подъ  голову* 

Оцъ  ш.  1а1агк^   ночной    рубапшЪ,   безъ    галстука]   и   Рубеавшковъ 

[задумчиво  сидитъ  у  окна]. 

РЕВЯ  ей  нъ.  Пашка!..  Курить. 

ргвЕЖннковъ  [протягивая  овой  портсигаръ].  Берите. 

РЕВЯ  к  а  нъ.  Закури  и  дай.  Чертъ!  [Рубежняковъ  вавурилъ 
II  лода№ь  папироску].  Въ  вубы. 

РУБЕЖниковъ.  И  руку-то  л*нь  протянуть!  [Вкладываетъ 
дапяросду  ену  въ  рать].  Эхъ  Вы! 

РЕВЯ  К  ц  н  ъ.  Протяну,  когда  бить  тебя  стану.  Разсказывай! 

руввжниковъ.  А  вы  хранить  будете?  Д'Ьльно!  Есть  у 
меня  знакомый  одинъ,  тоже  чурбанъ  порядочный... 

РЕВЯКИНЪ  [аокавываетъ  кулакъ].  Ври! 

рувЕжниковъ.  Такъ  тотъ  вотъ  что  выдумалъ:  лежитъ- 
лежигь  на  диван'6,  да  вдругъ:  «Филька!»— Является  Филь- 
ка.—«Покачай  мн*  ноги.»  —  Беретъ  Филька  его  ножки.. 
казЕдая  съ  бревно  доброе...  и  ну  качать:  вверхъ — внизъ, 
вверхъ— вниэъ!„ 

РЕвякинъ.  Дервен-Ьють  должно  быть. 

РУВЕЖНИКОВЪ.  Должно  быть.  Вотъ  и  вы  что-нибудь 
Гсшое  придумайте!  Вздумали  же  -Ьсть  заставлять  насильно. 
Навалить  во  щи  стручковаго  перцу— огонь,  глаза  выл*- 
заюгь»  Е'Ьтъ,  'Ьшь!  Хорошо  у  васъ  брюхо  изъ  овчинъ  сшито, 
йвч^гь  не  проймешь... 

1*Евякинъ-  Пашка!  Грубишь! 
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рувЕжниковъ.  Да  какъ  же:  купилъ  вчера  четвертку 
яблокъ  и  всЬ  сразу  по-Ьдъ.  Желудочекъ! 

РЕвякинъ.  Ну  постой,  я-те  завтра  употчую!  Первое- 
щи  изъ  свинины... 

РУВЕЖНИКОВЪ.  Н'Ьтъ,  ради  Бога! 

РЕВЯКИНЪ.  Пирогъ  съ  печенкоЁ  и  яйцами,  баранина 
съ  лукомъ  и  соломата. 

РУВЕЖНИКОВЪ.  Сб-Ьгу! 

РЕвякинъ.  Куда?  Не  къ  Маничк*-ль  Недыхляевой?.. 
[Зорко  на  него  смотритъ].  Дивлюсь!  Съ  нЬкоторыхъ  поръ,  какъ 
Маничку  помянешь,  такъ  Пашка  гореть. 

РУВЕЖНИКОВЪ.  Пустяки! 

РЕвякинъ.  Да!  стой-ка  брать,  стой!  изъумавонъ.  За- 
ч11мъ  ты  намедни  въ  монастырь  попалъ,  за  городъ? 

РУВЕЖНИКОВЪ.  Куда? 

РЕВЯКИНЪ.  Сказалъ  куда!  Вчера  говорили.  Вид*ли  тебя 

у  монастырской  гостиницы...  [Рубежниковъ  быстрв  уходить]. 
Куда?!  Стой!...  Уродъ!  [Приподнялся  и  стучнтъ  въ  ст4ну].  Пашка!.. 
Пашка,  чертъ!...  ПОГОДИ-ЖЪ  ты!  [Над-Ьваеть  сапоги  отоявт1е  возл* 
дивана].  Ужъ  Я  тебя  допытаю!  я  изъ  тебя  правду-то  вылу- 
1Цу!  СкивЪ  этаюй!  [Поднялся  и  идвтъ  къ  двери!. 

ЯВЛЕН1Е  П. 
Ревякинъ  и  Недыхляевъ 

[нерешительно  высовывается  въ  дверь]. 

НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Прохору  Авд*ичу!  Не  потревожу? 

РЕВЯКИНЪ.  Ахъ,  ты!..  Входи.  Давно  пора  въ  хибарку 
хмою  заглянуть, 

нЕдыхляЕвъ  [осматриваясь],  Какъ  у  тебя  прекрасно!.. 
Дворикъ,  построечки...  Везд*  чистота.  Аккуратно  живешь, 
ГТрохоръ  Авд'Ьичъ. 

РЕВЯКИНЪ.  Какъ  живется.  Садись. 

НЕДЫХЛЯЕВЪ.  А  это  же  что  такое  задернуто?  [Увазываеть 
и.ч   портретъ]. 

РЕВЯКИНЪ.  Задернуто. 
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НЕДЫХЛЯВЕЪ  [отдергивая  8анов4сочку^.  ПоЛЮбопытСТВОВать 

■ожно?..  Ахъ,  портретецъ!  девочка!..  Не  эта  ли  воспитан- 
ница твоя? 

РКВЯКИНЪ  [грубо  отведя  Недыхляева  отъ  портрета|.  Вопросъ 
пр^дный  и — ИЗВИНИ  меня — глупый.  [Отошелъ  къ  окну]. 

нвдыхляввъ.  Мн'6  что  же...  Извини,  Прохоръ  Авд'Ёичъ. 
Еслибъ  знатье... 

Рввякинъ.  Ну,  нечего  ужъ!  Садись.   Потчевать  ч*мъ? 

НЕдыхляЕвъ.  Благодарствуй,  ничего  не  хочу. 

Рввякинъ.  Ты  в*дь  «чайникъ».  [Въ  дверь].  Эй!  баба! 

нвдыхляввъ.  И  чаю  не  хочу.  Не  утруждайся  пожа- 
луйста. 

ЯВЛЕШЕ  III. 

ТЬ  же  и  Маланья 

[(ЩМ^  По-крестьянски,  неряшяиво.  Юбка  подоткнута,  рукава  засучены 
выше  ДОктеВ.  Волосы  выбились  нзъ-подъ  платка,  повязаннаго  кое-какъ]. 

МАЛАНЬЯ.    Н-Ну? 

РЕвякинъ.  Поставь  саиоваръ, 

МАЛАНЬЯ.    А-СЬ? 

РЕвякинъ.  Самоваръ,  говорю,  поставь.  Поняла? 

МАЛАНЬЯ.  Са-мо-варъ? 

РЕВЯКИНЪ.  Ну  да,  да!  Чертъ! 

МАЛАНЬЯ  [неуклюже  повертывается  къ  двери,  вадумчиво].  Са-МО- 
варъ?..  Хо-ро-шо... 

РЕВЯКИНЪ  [легонько  встряхивая  ее  за  плечи].  Да  ТЫ  не  раз- 
думывай, сейчасъ  ставь,  а  то  будешь  воронить,  да  колупать 


МАЛАНЬЯ.  Печку-то?..   Я  сеЙ-ЧаСЪ...  [Уходить]. 

НЕДыхляввъ.  Чудная  какая! 

РЕВЯКИНЪ.  Словно  во  сн-Ь.  По  лбу  треснешь,  ну  очнется 
и  ничего,  пока  опять  туманъ  въ  башку  не  найдетъ. 

нвдыхляквъ.  Съ  такою  неудобно,  поди? 

РЕВЯКИНЪ.  А  куда-жъ  ей  даваться?  Толковая  была,  пока 
11ужа  по  брюху  на  чугунк*  не  пере-Ьхали.  Ну  какъ  живешь? 
Марья  Ильинишна? 
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НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Слава  Богу,  отлично...  отлично...  [Съёжился, 
неловко  заервадъ  на  стул%  глава  его  безповойно  ва&Ьгади].  А...  а  ТВОЙ 
I  молодой  челов*къ,  Павелъ  Дементьичъ? 

РЕвякинъ.  Что? 
^  >  НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Какъ  онъ?..  Бывать  пересхалъ...  Здоровъ? 

рявякинъ.  Ничего. 

НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Пересталъ...  Сначала-то  осчастливливалъ 
I  насъ...  И  какъ  же  я  бывалъ  ему  радъ!..  А  то  вдругъ...  вотъ 

ужъ  съ  нед-Ьлн)  не  видимъ. 
I  РЕВЯКИНЪ.  Эти  дни  онъ  хандрилъ  что-то. 

I  НЕДЫХЛЯЕВЪ  [привскочивъ].  Какъ?  что?.,  захандрилъ? 

РЕВЯКИНЪ.  Экъ  тебя,  точно  ужалило! 
НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Н-Ьтъ,  пожалуйста! — что  же,  что  съ  нимъ 
такое? 

РЕВЯКИНЪ.  Ничего  особеннаго.  Посмирн-Ье  и  только* 
НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Значить  задумчивей?  а?..  Значить  у  него 
забота  душевная  есть?.,  можетъ  тайна  какая-нибудь?..  Оно 
всегда  такъ  бываетъ,  если  челов*къ  что-нибудь  въ  сокро- 
венномъ  содержитъ  секрет*.  Тогда  и  тише  онъ,  сдержаыяМ 
I  и  уединен1Я  ищетъ.  И  на  облич1и  отпечатлевается  это,  въ 

какомъ  то-есть  состоитъ  душа  настроенш.  Ну  какъ  же  онъ,  а? 
РЕВЯКИНЪ.  Вотъ  присталъ!  Какое  теб*  д*ло  до  Пашки? 
НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Я...  я  изъ  участ1я...  и  къ  теб*  изъ  уча- 
СТ1Я,  потому  ты  любишь  его. 
г  РЕВЯКИНЪ.  Мое,  значить,  и  д-Ьло. 

I  НЕДЫХЛЯЕВЪ.   Вотъ    поэтому  я  и  того...  кхе-кхе!  ТеС^-Ь 

онъ   все  одно  какъ  свой  сынъ.  И  облегчилъ  бы  его,  раз- 
спросилъ,  поиспов'Ьдывалъ  бы...   Таить  на  душ*  не  легко, 
[  таить  и  чтобы  ни-ни!  никому...  Не  легко  это,  Прохоръ  Ав- 

деичъ.  А  м^гло  ли  что  таится!  Сомн-Ьихе,  можетъ  быть,  или... 
кхе!..  сов-Ёсть  царапаетъ... 
I  РЕВЯКИНЪ.  Что  несетъ!  Въ  чемъ  же  совесть  можетъ  егю 

Оцарапать?  Парень  хороппй,  гадости  не  сд-блаеть  никакой.., 
Чудакъ  ты,  Форту нать  Ефимычъ! 

НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Я?..  А  ч*мъ?...  Ч'Ьмъ  же  я  страннымъ теб-Ь 
кажусь? 
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рввякин'ь.  Атакъ...  словно  блаженничать  еобир^ешь.ся, 
хряспанскаго  терн'Ьтя  образъ  пр1еллешь.  Я  вотъ  видадъ 
одного.  Гр*шникъ  большой,  говорили.  Такъ  онъ. у  часовни 
еутками  на  кол'Ёняхъ  простаивалъ».  да  зимой.  На  него  ты  и 
сталь  походить... 

ВВДЫХЛЯевъ  [съ  грустною  улыбкой^  покатавм  головою]^  Сми* 
рен1е!..  Это — миръ  дунгЬ,  благодать...  Всяческихъ  порыванШ 
обу8дан1е  и  всепрощеше.  Смирен)е'— подвигъ  велишй,  Про- 
хоръ  Авд'Ёнчъ^и  не  «ш^^  иодъяФь  этоогь  аодвигъ. 

РЕвякинъ.  А  зач'биъ  оно  теб^Ь^.этюгсмиреше? 

ввдыхляввъ.  Мн1^...  лжЬ...  Я  не  говорю.  Мн'бэач^мъ? 
Мн$  испытанШ  не  посылается  и  въ  душ^  моей...  кха!..  Къ 
слову.  Ты  про  смиренхе  началъ,  къ  слову  и  вышло.  Да...  А 
почему  же  онъ  у  насъ  не  бываетъ? 

рквякинъ.  Кто? 

нвдыхляввъ.  Да  онъ  же,  Павелъ  Дементьичъ? 

рввякинъ.  А  на  кой  онъ*те  чергъ?  Сначала  въ  теб'Ь 
йжности  этой  къ  Пашк*  не  зам-Ьчалось.  Когда  въ  первый 
разъ  принесло  его  къ  вамъ,  ты  точно  полыну  проглотилъ. 

НЕДыхляЕвъ.  Вотъи  ненравда!  Зач'Ьмъ?..  Тогда  неожи- 
данность только...  А  я  даже  былъ  радъ,  такъ  какъ  Маничка 
пригласила... 

РЕВЯКИНЪ.  Какой!  Дай  радоваться  нечему  было.  Луч- 
ше-бъ  ты  Марь'Ё  Ильинищн'Ь  въ  зд'Ёщнемъ  купечеств'Ё  зна- 
комства завелъ,  въ  семействахъ. 

НЕДыхляевъ.Неподходить.Зд^Ьсьстарозав'бтныебольше, 
но  Псалтырю,  да  по  Ефрему  Сирину  науку  свою  проходили. 

РКВЯКИНЪ.  А  она  въ  панс1он']^,  глядишь! 

нЕдыхдяевъ.  Она  образование  получила  отменное. 

РЕВякинъ.  Я  изъ  тЬхъ  старозав'Ьтныхъ  кой-кого  знаю. 
Хорошая  женщины  есть.  Ни  суемудр1я  въ  нихъ,  ни  без- 
в^р1я*  Скромны,  не  лукавы,  въ  семь*]^  всей  душой... 

НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Позволь,  позволь!..  Ты  это  къ  чему  же?., 
кь  чему  говоришь?  Разв*  Маничка...  разв*  она  этими  ка- 
чествами не  обладаетъ? 

в.  в.  ШПАЖВН0К1Й. —  I.  12 
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рввякинъ.  Вотъ-те  и  разъ!  Кто  же  ее  корпъ?  Чудакъ! 
Даже  въ  лиц'б  изм'бнвлся  и  губы  у  тебя  задрожали.  Полно! 
Просто  говорю,  что  есть  зд^^сь  хорошая  женщины,  зна*- 
комство  съ  которыми  лредпочтительн'бй  передъ  иашгаш 
столичными,  наирим'Ёръ,  хоть  и  образованы  гЬ.  У  тЬгь, 
богачей  тамошнихъ,  слышно,  тав1я  компаяш  навелмсь  — 
б^^да!  Кутежи  изо  дня  въ  день.  Бабье  сгыдъ  въ  вин'Ь  уто- 
пило въ  отд^^лку.  Д'Ёвицъ  —  и  гЁхъ  нич1^мъ  не  смутишь. 
Содомъ,  шворятъ,  онутъ!  Кого  затянуло— прооащШ! 

нвдыхляввъ.  Есть,  правда^  есть  это... 

рввякинъ.  И  векселей  въ  твой  карманъ  не  мало,  должно 
быть,  изъ  омута  этого  выплыло?..  Что-жъ  это  баба  съ  са- 
моваромъ  закисла! 

нвдыхляевъ.  Не  хлопочи,  пожалуйста,  не  нужно. 

РБвякинъ.  Кань  не  нужно!  [Въ  дверь].  Баба!^  Что  же 
самоваръ? 

МАЛАНЬЯ  [аа  сценою].  А — ась? 

РВВЯКИНЪ,  Чертъ!  [Уходить]. 


ЯВЛЕШЕ  IV. 

Недыхляевъ,  потонъ  Ревяквнъ  и  Рубеакннвовъ* 

нЕДЫхляевъ.  Хандрить...  и  бывать  пересталъ.  Съ  этой 
стороны  таковы  факты  для  заключетя.  Она.,,  относительно 
меня  перемена  въ  томъ  смысл*,  что  оказываютъ  мн*  боль- 
ше заботы  и...  ласки.  Главное— л1С1т.  Мало  того,  доступнее 
стали,  явилась  какъ  бы  предупредительность...  Это  само  по 
себ*  подозрительно,  перемена  такая;  но  есть  и  другая  сто- 
рона, правда,  чуть-чуть  уловимая.  Это— безпокойство  н*ко- 
торое,  тревога.  Очень,  до  чрезвычайности  важное  проявле- 
Н1е.  Не  будь  этой  тревоги,  явилась  ли-бъ  ласка?..  Н4гь  все- 
конечно. Тревога  тайная.  Ее  надо  скрыть.  Ч*мъ?  Ласкою 
все  усыпить  можно:  и  недов*р1е  и  догадки,  мысль  охме- 
лить... И  вотъ  эту  ласку  являютъ  во  всей  пылкости  чувствъ. 
Сперва  я  пов'Ьрилъ...  пов-Ьрилъ,  хе-хе!..  но  разъ  я  поймалъ 
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вя  ввгАядъ...  торжествующ1й  и  глумливый.  Онъ  мн*  душу 
прояегъ,  этотъ  вдгля;^!..  По  какой  же  причин^б  вахандрилъ 
н  бросилъ  бывать  молодой  челов^къ?  Если  д*ло  его  не  вы- 
горало, то  ч*мъ  ея  объяснить  поведете?  Явно  особенное, 
въ  основ*  котораго  фактъ  несомненно.  О,  есля-бъ  увидать 
ихъ  вм-бст*!.. 

рввякинъ  [входя].  Предстань,  тетеря-то  моя:  самоваръ 
налила,  угольевъ  положила,  а  лучину  забыла  яажечь.  За 
пустякомъ  д-Ьдо!  Ну,  треснулъ.  Очнулась. 

ввдыхляевъ.  Пожалуйста,  пр1ятель,  не  хлопочи.  Мн* 
ужъ  ч>вмя  домой.  А  Павелъ  Дементьичъ  в*дь  у  тебя  про* 
яигоаеть? 

РБвякинъ.  ЗдЬсь,  за  стЬной. 

нвдыхляввъ.  Я  бы  къ  нему  ваглянулъ.  Можно?  [Входить 
Ртбежниковъ,  со  шляпой  вь  рукФ.  Сиутихся  при  ви^  Недыхляева]. 
Легки  на  помин']^.  Вотъ  какъ  прекрасно!  Какъ  же  я  радъ 
вид-бть  васъ,  молодой  челов'бкъ! 

РУБВЖННКОВЪ  [слегка  пожаль  Недыхляеву  руку.  Ревякину]. 
Не  зд'ксь  ли  мой  портсигаръ? 

РЕвякинъ.  Вонъ,  ва  окн'6  позабылъ. 
НВДЫХЛЯЕВЪ  [аредупреацдая  Рубежявкова,  подб'Ьгаетъ  кьовву, 
беретъ  жорфсвгарь  к  подаеть}  Вотъ  онъ-съ,  хе-хе!  Пожалуйте! 
Что  же  вы  насъуро  вабыли,  Павелъ  ДементьичъУНе  гр^^шш)*жъ 
это  вамъ? 
.    рувЕжнивовъ.  Нездоровилось»,. 

нвдыхляввъ.  и  про  Маничку   не  спросите,  хе-хе!..  И 
точно  сердиты  на  меня,  точно  прш;утотв1е  мое  зд^бсь  для 
васъ  непр1ятно,  хе-хе-хе!..  За  что  же  такъ,  молодой  чело- 
вЬкъ,  за  что-съ? 
I  руввжниковъ.   Не   знаю,   что   кажется  вамъ...  и  что 

I      собственно  вамъ  отъ  меня  нужно... 
I  нвдыхляБВъ.  Васъ,  васъ  нужно,  милый  молодой  чело- 

I      в^къ,  васъ  самнхъ-съ.  Очень  ужъ  мы  соскучились  по  васъ 
съ  Мавичкой...  Ужъ,  кажется,  вс'1^мъ  сердцемъ  къ  вамъ... 
I      Накнчка  словао  въ  родному,  а  вы  хе-хе!..  и  смопр'бть  на 
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меня  изб'бгаете,  а?  Глазки  скользь — скользь  все  мимо,  да  мимо, 
^        '        хе-хе-хе!  Что  молодая-то  душа  значить,  незакорузлая!., 

руБЕЖниковъ.  Извините...  Некогда  мн'Б.  [Уходвтъ]. 

РБвякинъ.   Что  ты  къ  нему  привязался?  И  ехидство 
какое!  Глазами  выился— :мерзко  гляд'Ёть,  хихикаетъ,  тьфу! 
Г.  Что  это?  къ  чему?  Говори  прямо — къ  чему? 

I '  нБДыхляввъ.  Я...  я...  что-жъ  я  такое?  В'Ькливость  и 

|.  расположен1е  свое  молодому  человеку  хогблъ  оказать,  а  ты 

^  вотъ  какъ  окрысился. 

^  РЕвякинъ.   Не  вертись.   Привычка  поганая!  Что  те(№ 

I  нужно  отъ  Папши?  Зач'&мъ  онъ  тебЪ?  Жена  иривоЖочь  при- 

|.  казала,  а  ты  не  см-Ьешь  ослушаться?  Лясы  ей  не  съ  к'Ьмъ 

^  точить? 

Й  нвдыхляЕвъ.    Прохоръ   АвдЬичъ,  ты  мн*  пр1ятель,  а 

I  так1я  слова  про  Маничку  говоришь... 

I''  РЕВЯКИНЪ.  Опять  затрясся,  какъ  осиновый  листъ!  Оь 

I  тобою  не  сговоришь! 

I  .  НВДЫХЛЯЕВЪ.  Про  нее...  про  Маничку...  не  только  сказать, 

I'.  помыслить,  слышишь — помыслить  никто  дурное  не  см-Ьегь. 

I  РЕВЯКИНЪ.  А  хулю  я  твою  Марью  Ильинишну,  а?  Такъ 


чего  жъ  ты?  Ей  Богу  не  сговоришь! 

НВДЫХЛЯЕВЪ.  Прости,  что  утруждалъ.  До  свиданья! 


^  РВВЯКИНЪ  [отрывисто].  Прощай!  [(УЬгь  къ  окну,  отвернулся  в 

р  сердито  вабарабанидъ  пальцами.  Недыхдяевъ  уходить].    Чертъ!..  ЧтО 

у  нихъ  заварилось?..  И  жаль  мозгляка  этого,  и  противень... 
[Срывается  съ  м^^ста,  быстро  идетъ  еъ  двери  и  сильно  отвораеть  ее} 
Пашка!.-  А,  удирать!..  Н'Ьтъ,  постой!  [Уходить], 

:  ЯВЛЕШЕ  V. 

Ревякянъ  втасЕиваетъ  Рубежникова  за  руку. 

РЕВЯКИНЪ   [срывая  съ  него  шляпу].   Уродина,   скиоъ!  Ну? 

рувЕжниковъ.  Что  вамъ  угодно? 
^  РЕВЯКИНЪ.  Почему   Недыхляевъ   такъ   тобою    интере- 

1^  суется?  Почему  помянетъ  тебя— рожу  скривить?  Объясни! 
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За  жену  горой,  за  честь  ея  ерепенится,  и  вовсе  не  кстати, 
а  на  язык*  ты,  да  она.  Что  это  значить?  Смущенъ,  пу- 
тается, видимо  изнемогаетъ  отъ  внутренней  боли,  хоть  и  -^ 
скрываетъ.  Что  ты  у  нихъ  натворилъ?  [Рубвжниковъ  вадумался,            .  •  1 
моиить].  Отвечай,  если  спрашиваю.  Чертъ! 

рувБжниковъ.  Ахъ,  оставьте  пожалуйста!  [Пошегь  къдвери]. 

РЕВЯКИНЪ  [оттаскиваетъ  его  въ  глубину  кожнаты].  Пашка,  не 
выводи  изъ  терп*н1я!  Ей-ей  задамъ  встряску!  Не  погляжу 
тамъ,  что  ты  д-бйствительный  студентъ,  чинъ  X  класса  и 
прочее...  Очевидно,  ты  на  чужое  добро  буркалы  завинчи- 
ваешь. Вотъ  что!  А  если  тебя  къ  этому  поощряютъ,  такъ 
подло  совс*мъ...  (Прошелся.  Мягче].  Садись-ка,  скиеъ,  потол- 
куемъ.  Походи  ты  на  другихъ,  мн*-бъ  и  рта  раз*вать  не- 
зач*мъ.  Т*  вотъ  каковы:  ты  ему  покровительствуй  и  уни- 
жайся передъ  нимъ;  давай  денегь  и  почитай  счастливымъ  | 
себя,  что  удостоили  взять;  выпутывай,  выручай,  но  оов*то-  з 
вать,  наставлять— Боже  тебя  сохрани!— ибо  С1е  неуваженте  ' 

ОЗНачаетъ  и  на  свободу  ихнюю  посягательство.  [Обнимая  его]. 

Ты  не  таковъ,  Пашка.  Ты  у  меня  парень  невредный,  хотя  и 
скнеъ.  Поэтому,  брать,  Недыхяяевыхъ  надо  пох'Ьрить.  Отча- 
ливай, покам*стъ  не  влопался.  Слышалъ?  Теперь  вотъ  мн* 
кажется,  что  Фортунатъ  помощи  моей  искать  приходилъ, 
именно  помощи,  хоть  говорилъ  и  иное.  Ужасно  это  тро-  | 

гательно,  когда  мучается  челов*къ  и  скрываетъ,  скрываетъ  1 

до  того,  что  умретъ  скор*е,  нежели  выдастъ  себя*  Трога-  | 

тельно,  Паша,   ужасно!  А  горе   изнутри  такъ  и  претъ,    и  !5| 

ротъ-то  кривить,  и  изъ  глазъ  его  смотритъ.  По  сей  часъ  '| 

отделаться   не  могу   отъ   этого   вида.   Стоить   Фортунатъ  -^ 

предо  мною  и  баста!  Ну,  теперь  понялъ  меня?  -^^ 

руввжниковъ.  Понялъ,  голубчикъ,  понялъ,  да...  од*-  ^ 

латъ-то  ничего  не  могу.  '1 

рввякинъ.  Это  почему? 

РУВВЖНИКОВЪ.  А  потому..,  потому  что  люблю.  [Встадъ  ж  * 

п  волневш  ходить  пд  сце1гЬ].  • 

РВВЯКИНЪ.  Хорошо  ПОНЯЛЪ,  отлично!  Кого  же  любишьг 
то  ты? 
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руББЖниковъ.  Ее...  Маню.  Понятно. 

РЁВЯкинъ.  Да.  А  кто  эта  Маня?  См'Ёстъ  она  виснуть 
на  твю  всякому  <^олвану,  какъ  ты^  или  н'Ьтъ?  И  см'Ьетъ  ли 
этогь  болванъ,  поправши  сов'Ёсть  и  честь,  любить  эту  Маню? 

РУБЕЖНИКОВЪ  [внвывающимъ  тономъ].  Да,  сн'Ёетъ. 

РЕБЯКИНЪ  [поднимаясь  съ  сверкающими  гдавами].  Ка-акъ?! 

РУБЕЖНИКОВЪ.  Любовь -хоть  же  законъ,  высокое,  сво- 
бодное чувство!  Низко  отвернуться  отъ  жешцщны  потому 
только,  что  любовь  противоречить  ея  положешю.  Кто  въ 
немъ  судья,  крон*  нея?  Въ  отвить  на  чувство,  читать  ^1 
мораль  —  значить  оскорбить  ее  и  унизить  себя.  Кто  такъ 
поступить  —  или  эгоисгь  или  трусь. 

РЕНЯкинъ.  А  ты  герой?..  Герой,  ха-ха-ха!..  Мальчишка 
1Ы,  вогь  что  такое! 

рувёжнвковь[вспыльчкво]. Послушайте,  какъ  ни  уважаю 
л  васъ,  Прохорь  Авд'Ёичъ,  но  подобное  выслушивать  не 
нам'ЬренЪк 

рЕнякннъ  [вричитъ]. Мальчишка!..  Не  сл&ыслишь,  что  го* 
во11ишь!  Молодость  хмелемь  1циба(етъ  вь  теб*,  такь  отреа-^ 
весь.  Ой  отрезвись,  Пашка,  не  выводи  изь  себя! 

РУБЕЖНИКОВЪ.  Я  знаю,  что  говорю  и  докажу.  Я  всЁмъ, 
всею  жизнью  своей  докажу! 

РЁвякинъ.  Всю  жизнь  потратить  на  то,  чтобъ  доказать 
свою  глупость  и  подлость.  Отлично! 

рупЕжниковь.  Подлость?! 

РЕБякинь^  Да,  подлость,  потому  что  амурами  съ  Ма- 
ни чкой  выроешь  мужу  ея  могилу.  Просто,  какъ  вцдишьь 
Ты  что?.,  ты  вЪ}\ъ  святыню  его»  на  ч^о  онь  я^ивота  не 
щади.1ъ,  всю  жизнь  соки  изь  себя  выжималь,  ты  на  эту 
святыню  его  плюешь,  какъ  пошлякь,  а  л'Ёзешь  вь  герои; 
топчешь  въ  грязь  вм^ст*  съ  распутною  бабой... 

РУБЕЖНИКОВЪ    [гн4вно  перебивая].  ПрОШу  ваСЬ  НО  наЗЫ- 

вать  ее  гакъ! 

РЕьякинъ.  О-о!  Да  я  ей  въ  рожу  это  скажу,  какъ  го- 
ворю  воть  тебЪ,   что  ты  негодяй...   да  негодяй  выходишь 
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с]ггува,  потопу  8надъ,  чю  н  Фортувату  1ф1ятель.  Не  для 
того,  Шшелъ  Д^1ев1!Ьвчъ,  ятебя  зшростидъ,  чтобы  подле- 
цомъ  обозвать.  Для  этого. не  сфоидо  б9а.ть  тебя  съ  улицы. 
Л  разъ  ты  стоишь  аа  евоемъ...  Стоишь? 

руБвакндковъ.  Твердо. 

рввякинъ*  Ну  такъ  назваше  ато  цридичестеуеть  теб* 
Бполн'6.  А  разъ  это  такъ,  разговоры  наши  окончены.  Ты  в^ 
нопах'ь,  дорох'а  твоя  открыта  и  иошедъ  къ  чорту!  Знать 
тебя  не  хочу1  Воаъ!..  [РубвщявЕовъ  быстро  уходщтъ,  съ  влдод!* 
ое«фб1евваго  достф]шстла.  Рерякняа  в^окодьво  овадач^до  9то].  А  В'ЁДЬ 

уйдетъ!..  Н  думать  будетъ,  канадья,  что  его  осворОили!.. 
Больше!  УдоэольствАа  восчувотвуетъ  отъ  этого,  потому  но- 
^ярадалъ  за  предхетъ*..  Скиеъ!  дальше  носа  не  видитъ, 
очертя  голову  дгЬзетъ  въ  болото...  (Пуо№,  пусть!..  А  каково 
мн4,  мн*  каково?.,  въ  усъ  не  дуетъ  уродъ!  [Въ  голос*  его 
вшшмчш  сжеац].  Вымучился  за  одну,  ДОВОЛЬНО  бы  кажется! 
Щтъ,  и  отъ  этого  похлебай..^  (Милтвльво].  А  я  вотъ  не  хочу 
думать  о  теб*  и  баста!  И  объ  ней  не  хочу... » [Сривавгь  По- 
мпЕпъ   вортретъ    ■  бросаетъ    въ  шцикъ   «омод&].    Чвртъ    Васъ 

возьми!  Кояи  ванъ  все  равно  —  чтб  я  и  какъ,  ну  и  тЛ 
нашкевать!..  Вотъ  медв^^женка  приручу,  или  даплю  какую* 
вибудь...  Ворь  и  все!  И  какъ  д*твшками  были  —  не 
егаву  всаоминать  никогда...  потону  и  ласкались  и  все... 
Полины  башмаченни  берегъ,  стоптанные...  Зашвырну,  въ 
печку,  въ  навозъ!..  И  все...  и  н-ну  васъ  къ  чо-орту!  [С'Ьлъ 
а  ТРОвиъ  годову  ва  рукя]. 

ЯВЛЕН1Е  VI. 

Ревявввъ  в  Полевька  [входить  в  робко  оотанавдиваотся  у  двери.  Она 

11^киоц.  худа,  его  ва  но4*ахъ  держатся*  Од^^а  б1|дно,  вся  въ  червомъ, 

покрыта  чернымъ  платкомъ]. 

рввякинъ.  Кто  это?!  Ш...  Поля?!  [Подходя].  Ты?!  Сама?! 
Жива?!  [Поленька  съ  рыданхями  бросается  ему  въ  яоги].  Встань, 
встань,  Поленька,  встань!.  Господи  Боже  мой!..  [Поднялъ]. 
же  взгляяуть  на  тебя!..  В'Ьдь  два  года,  два  долгихъ — 
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до^кгихъ  года,  Шл<пька,  а!..  И  не  знать  ничего,  жива  )га 
не  знать!..  {Горячо  ее  обвялъ].  Вл'Ьдна  какъ,  худа,  ивмучета!.. 
Поля  нон^  б-бдная  моя  Д'Ьвочка!.. 

ПОЛЕНЬКА  [утаркя  одевы].  По  Д'Ьломъ  ]а1'&,  Прохоръ  Авд^^чъ. 

РЕвякинъ.  Ну  глупости,  вздоръ!  и  нечего  объ  етомъ 
разсказывать!  Ну  бросилъ,  ну  скогь,  подлецъ  &  чергь  съ 
нймъ! 

ПОЛЕНЬКА.  Н'М1ь,  я  все  должна  разсказать,  .какъ  жШ1а, 
какг  и  зачгЬмъ. пришла...  Легче  мн-Ьбудеагь;., 

рввякинъ.  А  ну...  если  облегчить,  говори.  Напраоно 
бы!.,  а  нужно  теб*— говори.  Сядемъ-ка!  Такъ>  [Прндвм^лся 
и  гладить  ея  голову].  Будемъ  слушать,  КОЛИ  такъ.  Катай!  [Востор- 
двевяо  «огляд&1ъ  .  н&  нео,  вспиъ  и  быстро  прошек»,  потирая  рука]. 

Ха-ха-ха-ха!.,  <3дуру  я, .  Лоденъка^  сдуру.  [Садигся],  Ты 
ничего...  Катай!.* 

полЕнькл.  Когда,  я  отъ  ваоъушда..*  А.  не.  уйти  немогла^ 
честное  слово!  Я  ул1ла  бы  за  ньшъ,  еслибъ  знала,  чох»  зав^фИ 
^а  это  смерть...  >  , 

РЕвявй&ъ.  Ну>  такъ!  Такъ  я  и  понядъ,  хоть  и  дивился; 
откуда  у  т^.бя,  слабое  .Д'Ьвчурки,  страсть  така^  взялась?  Да 
мало  ли  что  бываетъ! 

полЕяькл.  Но,  кром']^  тога,  я  це  оонцмалавасъ  и.бояласьи 
Я  бы  вамъ  не  цосм'Ёла ,  прх^знатьоя  ужь  потому^  что. вы 
разлучили  бы  насъ..  Цото|^ъ,  .эъ  горьк1я  мидуты»  щ^уь  асе 
вспомпцала  |1  оасъ  одниx^.,V  Отъ.  во^хъ  цв'^  былО'.6%  рбидво 
сочувств1е,  помощь,  въ  особенности .  отъ  неаол^  Ио  вАЩь.и 
вамъ  я  бы  все  разсказала,  и  наплакалась  бы  вдоволь  и 
все  бы  отъ  васъ  прин)^ла.  Й  васъ  мн*  было  стыдн-Ье  всЬхъ 
людей,  такъ  стыдно,  такъ  стыдно!.. 

Рввякинъ.  ?то  ты  совсЬмъ  отъ  меня  закатилась,  Такъ 
и  зналъ! 

ПОЛЕНЬКА.  Сначала  онъ  меня  любцлъ  и  я  бща  счастлива, 
очень!  А  и  тогда  сердце  щемить  начинало;  какъ  это  я^вдругъ 
ушла  и  что  вы?  А  когда  о?*гг  надъ  этимъ  см'Ьядся... 

рввякцнъ.  Не.-го-дяй!..  ^^прочемъ,  н*тъи«  Я  того.^^,  У 
меня  дурная  привычка,  Поленька.  Продолжай! 
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ПОЛЕНЬКА.  За  ТО,  что  онъ  надъэтимъ  смеялся,  я  <зтала 
хенъше  его  любить.  Съ  этого  началось, 'съ  это<ч)  и  пошли 
разгадки  мои.  Онъ  не  любилъ,  когда  я  думаю  и  грустна,  а 
ш  всегда  бывала  грустна,  когда  думала  о  васъ... 

РЕВЯКИНЪ  [сморкается,  чтобы  скрыть  волвеше].  Н-НДа!..  Ты... 
Рйдвшь  что^  Поля...  ты  обо  мн-Ь-то  поменьше...  Про  себя 
ужг,  ежеля  такъ... 

аолЕиькА.  Любовь  его  скоро  прошла.  Я  ушла  отъ  него. 
Мы  другь  другу  были  не  нужны. 

рЕвякинъ.  Отчего-жъ  не  ко  мн*?  За  коимъ  чертомъ 
пропадать  было?  Э-эхъ!  Не  одобряю.  Обидно! 

ПОЛЕНЬКА.  Да  я  скорМ  бы  умерла,  нежели  пришла  бы 
къ  вамъ,  хоть  ц  знала,  что  вы  не  прогоните,  до1)огоймой. 
Н^гь,  я  должна  была  пострадать,  должна  была  идти  своею 
дорогой,  кякъ  бы  впереди  ни  было  худо.  Все-таки  мн*  оста- 
вшись молнтва  и  вы.  Этимъ  однинъ  душа  могла  жить  и 
св*гь  бы  въ  ней  не  утасъ. 

РЕВЯ  ки  н  ъ,  Чертъ  знаетъ  что!..  Руку!  руку,  теб'6  говорить! 
[Скв&тндъ^  кр^иБо  поц'Ьдовадъ  еа  руку  и  отвернулся], 

ПОЛЕНЬКА  [вставая  къ  нему].  Ахъ,  ЧТО  вы!  Какъ  это  можно! 

РЕВ  яки  в  ъ  [глотая  сдеяы].  Ну  что  на  меня  уставилась?  Гляди 
вонъ  туда,  въ  уголъ!  [Отходитъ].  Ушла,  ну  и  что? 

ПОЛЕНЬКА*  Стала  работать.  На  фабрику  взяли.  Трудно 
тамъ  было.  Слегла... 

^  РЕВЯКИНЪ.   Э-эхъ1 

п  г>  л  к  н  ь  к  А .  Потомъ  разныя  работы  справляла,  тяжелыя... 
Оиять  попала  въ  больницу.  Въ  этотъ  разъ  и  не  чаяла 
встать,  ув11рена  была,  что  конецъ,.  И  эта  мысль,  это  умру 
я,  ожесточеше  цое  къ  себ'Ё  умедьшила,  и  стало  на  душ'Ё 
легче.  Смерти  ждала  я  безъ  страха,  а  грустдо  только  бы- 
вал о^  что  близокъ  конецъ.  Умерет;ь  было  не  суждено.  Д^ы- 
аисапЕ  нзъ  больницы,  но  вед-бли  не  работать  больше,  при- 
грозили —  умру.  Они  не  все  мн*  сказали;  оди  умолчали, 
что  я  й  такъ  скоро  умру.  Жизни  во  мн*  не  осталось...  Ну 
вотъ  л  р1;шнла  пргйти  къвамъ,  чтобы  цроститься  ц  чтоб'^  вы 
ааади,  что  я  пострадала  и  что  на  земл*  вы  мн*  дороже  всего. 
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РЁВякинъ.  Что  жъ  это  такое!  Что  ты  меня  н^жахи-то 
Р'Ёжешь,  Педагеа  Семеновна!  Какь  же  ты,  страду  на  оебв 
принимая,  не  помыслила — каково  будетъ  ма*?...  Про  смерть— 
вздорь.  Заикаться  не  смМ!..  А  еслибъ  Д'бйствнтедьдо^ 
есдибъ  ты  точно  ум^ла  у  мена...  какая  радость  мн'6  анать, 
что  сов:6сть  загрызла  тебя,  и  потому  больше,  что  ты  себя 
преступницей  предо  мной  цочитала?  Кой  чертъ  мн^^  въ 
этомъ,  дозвольте  спросить? 

ПОЛЕНЬКА  [беретъ  его  ру&и].  Милый  ВЫ  МОЙ,  оврдечный! 
Иначе  я  не  могла,  видцтъ  Богъ!  ЖвЪ  нужно  было  и  горе 
въ  себ'6  побороть... .  тяжко  в')^дь  было  оно*.,  н  обдегчни», 
умиротворить  душу.  Пусть  жизнь  моя  истратидась  на  все 
это — н  не  жал-Ью,  До  д'Ьломъ  мн*... 

ЯВЛЕН1Е  VII. 
Ткяе  я  Р^беашнковъ 

[съ  сакоиъ  черезъ  я  лечо]* 

йо ЛЕНЬКА.  Вратецъ!..  Здравствуйте! 

руввжниковъ.  Поленька,  вы?!.  Да  неужели  это  вы?! 

ПОЛЕНЬКА,  Очень,  видно,  я  изменилась? 

руБЕЖНиковъ.  Да,  не  узнать!..  Какъ  же  я  радъ,  что  вы 
воротились,  голубушка!  Здравствуйте!  [кр-Ьпко  жмвтъ  ея  рум]. 
Здравствуйте,  дорогая  моя,  и...  и  прощайте... 

ПОЛЕНЬКА.  Какъ  прощайте?  Куда  же  вы? 

РУБЕЖНИКОВЪ.  Пока  переезжаю  въ  гостиницу,  а  тамъ... 
тамъ  не  знаю...  [Ревякинъ  отвернулся  къ  ок&у  и  барабанить  по 
столу]. 

ПОЛЕНЬКА.  Но  »ач*мъ  вамъ  въ  гостиницу? 

руБВжниковъ.  Надо...  Прохоръ  Авдбичъ  все  вамъ  рае- 
скажетъ...  и  почему  я  не  могу  оставаться  и  все... 

ПОЛЕНЬКА.  Похоже,  что  вы  поссорились,  право!..  [Прнтро- 
гиваясь  Еъ  Рввякнн^].  Почему  братцу  надо  убхать? 

РЕВЯКИНЪ  [грузно  шлепнулся  въ  кресло  и  выоою  закинулъ  ногу 
на  нору].  Выгналъ. 

ПОЛЕНЬКА.  Вы-ы?! 
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ряндкллъ.  Ну  да  Яу  я,  я! 

руБЁЗкников'ь.  Уанаете  безъ  меня,  Поленька,  какъ  в 

что.,,  а  МН'Ё  тяжело  9Т0  слушать.  [Вь  см^щеши  подходить  къ  Ревя- 
игаг]-  Ну...  Прощайте!.. 

РЕВЯКИНЪ  [вскочидъ  и  оттодкнудъ  бго].  Скиоъ!..  [Утирая  ру^ 
САложъ  глаза,  гашагалъ  къ  двери}  Оставайся  уродъ!..  [Ухсдатъ. 
Р^бвБяиковъ  и  Поленька,  сиущенвые,  тровутые,  братски  подаютъ  другъ 

дрлт  руиО. 

ЗАНАВ'ВСЪ. 


ДЪЙСТВШ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Сцена  дерваго  д'кйств1я,  комната  въ  дом^  Недыхляева. 

ЯВЛЕШЕ  I. 
АрефШ  и  Ревявинъ  съ  Поленькой 

[входятъ  И8ъ  бадБОнноЙ  двери]. 

ЛРХФ1Й.  Дома  н-бть  никого-съ.  Марья  Ильинишна  съ 
Тансой  Ефимовной  къ  портних*  уЬхали. 

РЕВЯКИНЪ.  А  Фортунатъ  гд*? 

АРЕФ1Й.  Хозяинъ? — не  могу  знать-съ.  Они  часто  отлу- 
чатьсш  стали  изъ  дому,  а  куда  -—  не  сказываютъ.  Момен- 
хадьно— и  к1^тъ  ихъ.  Вчера  случилось  мн*  мимо  кладбища 
йдиггъ.  Въ  Ямскую,  кь  коровниц*  посылали.  Иду,  глядь— 
*1ч>ргунатъ  Ефимычъ  на  могил*  сидитъ.  Окликнулъ.  Руками 
замахалъ  —  вамахалъ  и  моментально  ушли-съ. 

Р1::вяЕпнъ.  Гмъ! 

АРКФ1&,  Они,  надо  полагать,  сейчасъ  домой  будутъ. 
Об(щдите-съ,  присядьте  пока. 

РЕВЯКИНЪ.  Подождемъ.  [Ареф^й  уходить].  Ну,  Поля,  при- 
шлокъ  я  тебя,  и  каюсь...  Такая  тутъ  гадость  у  нихъ  за- 
варилась, столько  тутъ  фальши  и  горя!.. 

ПОЛЕНЬКА.  Милый  мой,  еслибъ  вы  меня  привели,  гд*  ве- 
оеао,  счастливы,  мн*  бы  тамъ  было  неловко...  да  и  грустно, 
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пожалуй.  А  зд-Ьсь...  эти  мн*  близки,  которые  въ  гор*.  Тутъ  я 
могу  что-нибудь  значить,  можётъ  быть,  и  полезною  быть  могу. 
РЕВякинъ.  Ты...  ты  можешь,  Поленька,  можепть.  Я  вогь 
въ  такихъ  обстоятельствахъ  дуракъ-дуракомъ.  Напорчу. 
Такъ  вотъ,  Поля...  надо  спасти,  что  возможно.  Первое  — 
Пашку...  Плевый  случай  въ  судьбу  обращаетъ,  болванъ!.. 
Ну  и  Фортуната...  поддержать,  или  какъ  знаешь...  Жалокъ. 
Да  вотъ  б'Ьда:  трудно  съ  нимъ,  чедов*къ-то  такой!..  [За  бо- 
ковой дверью  слышенъ  кашель  Недыхдяева].  Пришелъ.  Покам'бстъ 
погуляй,  Поля,  въ  саду.  Кликну.  [Поленька  уходить  въ  заднюю 
дверь].  Гмъ!  совестно  въ  рожу  ему  взглянуть,  точно  я  самъ 
гадость  сд^ладъ.  Скиеъ  проклятый!..    . 

ЯВЛЕН1Е  П. 
Ревякинъ  и  Недыхляевъ. 

НЕДЫхляввъ,  Прохоръ  Авд-Ьичъ! 

РЕВЯКИНЪ.  Здорово! 

нЕДыхляЕвъ.  Здравствуй,  здра:вствуй,  пр1ятель!  [Пожали 
другъ  другу  руки.  Недыхляевъ  сжотритъ  вопросительно.  Паува]. 

РЕВЯКИНЪ.  Я  къ  теб*...  Гмъ!..  [Въ  сторону].  Пашка  под- 
леп:ь! 

НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Радъ  и  очень  даже  зайнтересованъ...  А 
ты  какъ  будто  смущенъ?  [Пытливо].  Что  такое?  Въ  теб4  это 
очень  прим*чательно  даже. 

РЕВЯКИНЪ.  А  какого  мн*  черта  смущаться! 

НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Не  за  себя,  думать  надо...  За  себя  теб* 
не  красн'Ьть... 

РЕВЯКИНЪ  [вспыльчиво].  За  КОГО-ЖЪ?  [Наступаегь].  Ну?.. 
Что  же  МОЛЧИШЬ?..  Ежиться  нечего,  говори,  если  началъ 
винтить...  Привычка  поганая!  Коли  такъ,  я  в*дь  къ  сгЬнк* 
припру! 

НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Хе!  и  гн*въ  въ  теб*  этотъ  ненатураленъ, 

то  есть  не  ОДИНЪ  я  въ  немъ  ВИНОВатъ.  [Ревякинъ  с4д1Ь  и  пых- 
Т1ггь}.  Похоже,  что  ужъ  зараныпе  ты  былъ  прогн'Ьвленъ,  а 
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ее1ча(п>,  ао  горячности  своей,  и  выпалилъ  въ  меня  одного. 
|0под1тъ,  медд^нчо  потирая  ладони.  Про  себя].  Черта,  еще  черта!*. 
Правда  отовсюду  такъ  и  ползетъ...  [3|^]1чиво  ходить,  цонуря 
голову  и  заложивъ  руки  за  спину]. 

рквякинъ.  Гмъ!..  А  я  къ  теб*  не  одинъ. 

ЯЁДЫХЛЯБВЪ  [живо  поворачиваясь].  МОЛОДОЙ  ЧелОВ'ЁКЪ^^ 

РЕвякинъ  [съ  досадой].  Да  н'Ь-'Ьтъ!..  Поленька  моя  воро- 
халась, Портретъ-то  гляд^л-ь,  помнишь? 

НЕДЫЖЛЯЁВЪ  [безучастно].  А!.. 

РЕВЯКИНЪ.  Ну  она.  Привелъ...  познакомить  съ  тобою 
прйве^1ъ. 

НЕдыхляквъ.  Ну  что-жъ...  А  намедни  у  всенощной... 
Какъ  это  было  удивительно!..  Вб'Ьжала  въ  церковь  жен- 
щина... Пр11м1^тно  по  всему — ^давно  она  б-Ьгала,  можетъ,  не 
въ  первую  церковь  попала,  и  притомъ  безсозяательно... 
БхЪдна,  глаза  больш1е-больш1е,  глядятъ — не  сморгнуть.  И 
стовгь,  брагецъ,  въ  нихъ  горе,  не  то  отчаян1е,  такъ  пони- 
маешь ли  н  аастыло...  Оно  и  носило  ее,  должно  быть.  Вс* 
оглядывать  ее,  сторониться...  Она  ничего  этого  не  прим*. 
чаетъ,  стоить  вотъ  какъ:  замерла.  Да  вдругъ  какъ  шат- 
нетъ  ее— бухъ!  точно  ср'бзало... 

РКВЯКИНЪ.  Съ  Поленькой  то  же,  можетъ,  бывало...  И 
ты  того,.,  полюби  ее,  Фортунатъ  Ефимычъ...  Муку,  охъ  ка- 
Ч'ю  отмучила!... 

вкдыхляЁВЪ.  А  то  вотъ  на  похоронахъ  еще  однихъ... 

рЕвякнпъ.  Э,  полно!  Что  у  тебя  за  мысли  сегодня! 

вЕДыхляввъ.  Мысли  теперь  все  больше  постороншя  у 
меня,  неожиданный.  Подчасъ  самъ  дивишься  —  откуда?.. 
Что  бишь  я  сказать-то  хогЬлъ?..  Да!  Такъ  онъ  на  отдушник*? 

РЕВЯКИНЪ.  Кто  на  отдушник*?  Что? 

ВЁДЫХЛЛЕВЪ.  А  пов'Ьсился-то,  Голытвинъ? 

РЕВЯКИНЪ.  Да  полно  молоть  чепуху! 

ВЕдыхляЕВъ.  А  я...  знаешь  ли...  я  вид*лъ  его... 

РЕВЯКИНЪ.  Эй,  доктора  позову! 

[Поленька  видна  на  балконе]. 
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нвды1!яяввъ.  Зач'1&мъ!  Я  ничего...  Я  только  самъ  въ 
себЪ  побл^дн'Ьлъ...  Непонятно?  Ну  какъ  сказать:  не  тотъ 
будто  я  челов'Ькъ,  ни  прежнихъ  заботь,  ничего...  Кажется, 
отними  у  меня  капиталъ,  и  то  ничего,  даромъ  что  завтра 
'Ьсть  нечего.  Отъ  прежняго  себя  я  какъ  бы  ушелъ...  Странно 
даже,  ей  Богу!  а  прежняго  себя  разсматривать  могу  совсбмъ 
какъ  сторонняго  человека. 

ЯВЛЕШЕ  П1. 
ТЬ  ^е  и  Поленька. 

РЕВЯКИНЪ  [зам*тивъ  Поленьку].  ОбЪ  ЭТОМЪ  лучше  ВОТЪ  СЪ 

Полей  поговори.  Поля,  поди  сюда.  Она,  братецъ,  все  пой- 
метЪу  все1  [Поленька  вошла  и  молча  кланяется].  ]11аланью  ПОМ- 
НИШЬ мою?  Ну  вотъ,  ходить  за  ней  и  реветь.  сНесчастнень- 
кая,  говорить,  полюби,  говорить,  меня,  дуру,  ноженьки  твои 
раацблую!..»  Умна? 

нвдыхляЕвъ.  Хе-хе!..  Садитесь,  барышня.  Радъ-съ...  Да, 
такъ  про  Голытвина...  Перебилъ  ты  меня. 

РЕВЯКИНЪ.  Брось! 

нБДыхляЕвъ.  Н'Ьтъ,  дай  мысль  выразить.  ОнЁ  у  женя 
напоромъ  теперь.  Пришла  —  мозгъ  горить,  вотъ  до  чего. 
Такъ  Голытвинъ...  Повысился  онъ.  Почему? — Не  могъ  емп- 
стить.  Зачтется  в-Ьдь  это?  Потому — Господу  ведомо,  по  ка- 
кой троп*  терши  спустился  челов'Ькъ  вь  пропасть  эту. 
[Съ  оживдвн1емъ].  А  еще  къ  тому  мошегъ  подвигнуть  мысль: 
наказать...  Да,  наказать,  хе-хе-хе!  гЁхъ,  кои  казнили  тебя, 
тяготы  на  тебя  наложили  паче  веригъ!..  [Отходигь]. 

РЕВЯКИНЪ  [тихо  Полевьк'Ь].  Вонъ  ОНЪ  куда! 

нкдыхляЕвъ.  В'бдь  они  душегубцами  почесть  себя 
ДОЛЖНЫ.  Каково  это?  Вникни.  В'Ьдь  ни  покоя,  ни  радостей! 
В'бдь  мертвецъ-то,  не  су1д1й  страдалецъ,  всюду  имъ  мере- 
щиться будетъ,  хе-хе!  В'Ьдь,  это  что? — пытка,  предвкушеше 
ада,  ха-ха!.. 

РЕВЯКИНЪ.  Скверность  такую  разводить,  да  хихикаетъ 
еще!  Издохнуть,  чтобы  поел*!  мертвечиной  шибало!  Эко  под- 
лость! 
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нвдыхляЕвъ  [съвжшгся].  ВФдь,  я  такъ...  въ  поясяете 
только,  каково  въ  жизни  случается... 

рввякинъ  [ввтавая].  Ну  тебя!  Стошнило  отътвоихъ  пояс- 
иенШ.  Прощай!  Побеседуй  вогь  съ  нею,  а  жйЬ  Д'&ло  есть. 
[Идап  жъ  бапЕовяой  двери]. 

ЯВЛЕН1Е  IV. 
Т'Ь  «е  й  Танса  [въ  шлапк'Ь  и  палыю}. 
ТАИСА.  РевЯКИНЪ!  [Загораживаетъ  собою  дверь].  УхОДИТЬ?  Не 

пущу! 

РВВЯКИНЪ.  Позвольте,  сударыня! 

ТАИСА.  Ни-ни-ни1  Говорилъ  Рубежниковъ,  что  я  въ  вамъ 
въ  гости  приду?  Приду  непрем'&нно!  Все  некогда,  Маничка 
ве  п^'скаетъ.  То  гуляй  съ  нею,  то  по  лавкамъ...  Вотъ  и 
сейчасъ  отъ  портнихи  ва  платьемъ  прислала.  А  какъ  выр- 
вусь—у васъ. 

РЕВЯКИНЪ.  Поз-воль-те  прой-ти-съ! 

тАИСА.  Уперся:  пройти,  да  пройти!  Л']^8ьте  ужъ.  [Проду- 
амвтъ.  Ревяквнъ  уюдитъ].  Ревякинъ!  стойте!  Сио  минуту  схвачу 
платье  и  ПОЙдемъ  ВМ'ЁСГЬ.  [Б-Ьжитъ  въ  правую  дверь  и  тотчасъ 
воввращаотся  съ  ШЕатьекъ,  которое  ва  б'Ьгу  вавертываеть  въ  салфетку. 
Оь  бажкона].  РевяКИНЪ,  МОЖНО  ЛИ  такъ  шагать!  [Уб4гавть.  За 
сценой,  отчаанйо].  Ре-вя-кинъ!! 

ЯВЛЕШЕ  V. 
Недыхляевъ,  Поленька  и  въ  конц'Ь  Маишчва. 

НЕдыхляявъ  [въ  сторону].  Экая  дура!..  [Пояеньк*]-  Ну,  ба- 
рышня, о  чемъ  же  мы  съ  вами?...  Охо-хо!  нездоровится  что- 
то...  Поэтому  я  и  словоохотливости  не  ощущаю  въ  себ*... 
И  вы  уягь,  барышня,  меня  нзвините-еъ. 

ПОЛЕНЬКА.  :Вь  чемъ  же  извинить  васъ?  По  себ^Ё  знаю, 
что  когда  нездоровится...  какъ  теперь  вамъ...  никто  не  милъ, 
съ  близкими  тяжело  даже...  Отмолчаться,  переболеть  въ  оди- 
иочку,  ворь  что  нужно  тогда. 
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нвдыхляЕвъ.  Справедливо  изволите  говорить,  справед- 
ливо-съ. 

ПОЛЕНЬКА.  Но  это  тогда  хорошо,  если  можетъ  челов'Ькъ 
въ  шлсляхъ  своихъ  разобраться,  боль  душевную  притупить, 
а  —  главнее  всего —  путь  себ*  отыскать  изъ  всего  атого... 

нБДыхляЕвъ.  Значить,  дМствовать  какъ?.. 

ПОЛЕНЬКА.  Да.  Трудно  это,  а  надо. 

нвдыхляЕВЪ.  Справедливо.  Вцрочемъ,  я  такъ  в-Ьдь  го- 
ворю, больше  какъ  разсуждеше,  для  меня  совсЬмъ  посто- 
роннее-съ. 

ПОЛЕНЬКА.  И  дай  вамъ  Богъ  ничего  подобнаго  не  испы- 
тывать! 

НБДЫХЛЯЕВЪ.  Стало  быть,  вы?.. 

ПОЛЕНЬКА.  Со  мною  бывало. 

НВДЫХЛЯЕВЪ.  Такъ-съ.  А  кротости  много  въ  васъ. 

ПОЛЕНЬКА.  Путь  отыскала.  Въ  случаяхъ,  какъ  мы  го- 
воримъ,  усладить  за  собою  трудно  невероятно.  Кажется 
такъ-то  и  такъ  надобно  поступить.  И  будто  бы  хорошо  и 
справедливо  придумано...  какъ  ваша  мысль  давеча:  чтобы 
«наказать»...  А  на  самомъ  д^л*,  мыслью  страсть  овладела, 
она  и  направляетъ  ее. 

нЕдыхляввъ.  До  чего  доведутъ-съ!  Злод'Ьемъ  сделаться 
можно,  для  самого  себя  неприм'Ьтно. 

ПОЛЕНЬКА,  и  тогда  новое  горе,  ужасное!..  Особенно  если 
зло  поправить  нельзя.  Пытка! 

НЕДЫХЛЯВВЪ  [раздражительно].  Пытка...  А  если  чужая  ви- 
на-съ?..  доведенъ? 

,   ПОЛЕНЬКА.   Тогда  отыш,ется  и  своя.   Она  есть  всегда, 
нецрем-Ьино. 

НЕДЫХЛЯВВЪ.  Всегда  ли-съ? 

ПОЛЕНЬКА.  Всегда.  Только  глаза  на  нее  закрыты.  А 
тогда!.,  если  и  не  важная  эта  вина — въ  гору  вырастетъ  и 
раздавитъ. 

.    НЕДЫХЛЯВВЪ.  Д-Да. . .  [Задумчиво  прошелся,  аотврая  лобъ. Вдругъ 
оборачивается].  Хе-хе!.а  интересно  узнать,  по  какому,  такъ 
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I  сказать,  поводу  мы  съ  вами  съ  перваго  слова  подобный 
I  ра8сужден1я  завели-съ?  Крайне  любопытно  мй*  это. 
I  ПОЛЕНЬКА.  Я  слышала,  что  вы  при  Прохор'Ё  Авд'бич'Ё 
говорили,  вижу  что...  не  по  себ*  вамъ...  Только  поэтому.  Про- 
стите, если  лишняго  наговорила...  [Встаетъ].  Обиднаго,  ка- 
жется—ничего... ВолФть  за  горе  чужое — какая  же  въ  этомъ 
обида?  [Повернулась  уйти]. 

НЕдыхляЕвъ.  Н*тъ,  барышня,  н^ть,  обождите-съ.  Пер- 
вое—извините за  раздражительный  мой  вопросъ.  Въ  нам*- 
реюяхъ  этого  не  им-Ьдъ.  Послушавши  васъ,  я  даже  возы- 
йлъ  къ  вамъ  уважеше...  Потомъ-съ,  вы  изволили  выразить 
одну  интересную  мысль:  «въ  гору  вырастетъи  раздавить!. .> 
Занимательно.  И  если  припадетъ  мн-^  охота  еще  побеседо- 
вать съ  вами  объ  этомъ...  хе-хе!  объ  этихъ,  такъ  сказать, — 
иостороннихъ  матер1яхъ,  не  откажите. 

ПОЛЕНЬКА.  Оть  душу  рада!  Мн*  больно  вид-бтьвасъ  въ 
такомъ  состоянш...  Все  это  тяжело,  ужасно  какъ  тяжело! 

НЕдыхдяввъ.  Вы...  вы  добрая,  сердечная.  [Пожалъ  ее  руку]. 
Съ  вами  можно  по  душ*  говорить...  даже  и  о  «иосторон- 
нихъ матерхяхъ»,  хе-хе!..  [Глядя  подозрительно].  Ну-съ,  а  мо- 
лодой челов'Ькъ,  Рубежниковъ  господинъ? 

ПОЛЕНЬКА.   Что? 

НЕДЫХЛЯЕВЪ.  Они  какъ?  въ  настроеши  самодовольномъ 
и  даже  игривомъ,  можно  сказать? 

ПОЛЕНЬКА.  Напротивъ. 

нЕдыхдяЕвъ.  В-вотъ1  Значитъ,  вы  съ  нимъ  беседовали 
и...  и  праниклиу  хе-хе?  [Глаза  его  засверкали].  Точку  нашли,  съ 
которой  сшибли  веселость-то  эту?В[а-апрасно!  Пусть  бы  себ* 
въ  самодовольств1и  пребывалъ,  пусть.  Чувство  почтенное, 
великодушное  даже-съ! 

подвнькА  [тревожно].  Что  вы  о  немъ  знаете? 

НВДЫХЛЯВВЪ  [холодно,  р^зво].  НнчегО-СЪ.  [Входить  изъ  л^Ьвой 
двврв  Машпка,  въ  тляиЛ].  ШавкчкеЛ  Я  уйду  и  КЪ  Об'ЁДУ  МО- 
асетъ  быть  не  вернусь.  Не  ждите.  Вотъ  компания  вамъ,  Про- 

И.  в.  ШПАЖИВСБ1Й.— I.  13 
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хрра  Двд'Ёичд  врспитанввда.  Обратите  внвжаще,  об^дтЕте^еъ! 
Д'Ьвушка  эта  сердцу  говорить,  совести!  [Ньд4л>  щац^у  и/ухо- 
дитъ  въ  заднюю  дверь]. 

ЯВЛЕШЕ  VI. 

Полевька  и  Манячка. 

М  А  н  и  ч  К  А .  Вотъ  какъ !  [Свыооеш,  но  пристально  огл«д'Ьаа  Лсь 
леньсу,  снимая  шдяау  и  усаживаясь  на  диванъ].  Вы  та  Саная?..  Воз- 
вратились-таки?..  Садитесь.  [Оправляетъ  платье  и  гращовно  присю- 
няется  къ  спинк-ь  дивана].  Впрочемъ,  ЭТО  всегда  такъ  кончается... 

[Прищурилась].   Вы  больны? 

ПОЛЕНЬКА.  Н-Ьгв. 

МАничкА.  Всегда... я н-Ьсколько  знакома  съ  вашими  при- 
ключен1ями...  съ  црошлымъ,  хочу  сказать.  Павелъ  Демен- 
тьичъ  разсказывалъ. 

ПОЛЕНЬКА.   Онъ? 

мАничкА.  А  васъ  удивляетъ?  Ха-ха!..  Разсказывалъ.  Я 
понимаю,  что  вамъ  можетъ  быть  непрхятна  его  откровенность 
относительно  васъ...  [Съ  гримасой].  Несколько  щекотливо...  Но 
мы  больш1е  друзья. 

ПОЛЕНЬКА.  Знаю. 

МАНИЧКА.  Онъ  говорилъ? 

ПОЛЕНЬКА.  Вы  задаете  мн*  мой  же  вопросъ.  Разв*  въ 
его  откровенности  со  мною  также  могло  быть  для  васъ  что- 
нибудь  щекотливое? 

МАНИЧКА.  Ха-ха!  разумеется,  н-бть.  [Въ  сторону].  Какая 
противная!  [Ей].  А  какъ  здоровье  Павла  Дементьича? 

ПОЛЕНЬКА.  Онъ...  неспокоенъ.  При  его  честности  и  ха- 
рактер*, такъ  и  должно  быть. 

МАНИЧКА.  Однако!..  Такъ  утешьте  его.  Вы  в*дь  «сердцу» 
умеете  говорить. 

ПОЛЕНЬКА.  Теперь  угЬшать  поздно. 

МАНИЧКА.  Вамъ  бы  пораньше  вернуться  иаъ  стр&цсхшй. 
Позднему  гостю— кости.  Пословица  есть^  [В4одча  ва|11в 
тр*л»1  Ха-ха-ха! 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


г 


■■•.^■■;^^-^д 


196 

полвнькА  [въ  сторону].  Ну,  зд*сь  нечего  ^гЬлать!  [Встаетъ]. 
Прощай1«! 

мАничкА  [кивая  ей,  не  вставая].  Скажите  Павлу  Демея- 
тьичу,  что  я  хочу  его  видФть.  Скажете? 

ПОЛВНЬКА.  Напротивъ,  умолять  буду,  чтобы  онъ  не  хо- 
дилъ  къ  вамъ;  чтобъ  постыдился  вносить  сюда  обманъ  и 
поворъ,  чтобы  не  губила  ни  другихъ,  ни  себй.  Вотъ  ч*мъ  я 
ВСТрЬчу  его,  поел*'  СВИдатй  с*  вами!  [Уходить  вгь  ваднЛго  дверь]. 

МАНИЧКА.  Какова?!.  Ужъ  не  влюблена  ли  въ  него?  У 
эчйх'ь— скоро  и  мужчинамъ  нёза'1*мъ  долго  улаживать... 
Потаскушка,  а  какое  достоинство!.. 

ЯВЛЕШЕ  VII. 

Маничка  к  Таиса  [наъ  боковой  двери].  ^ 

ТАИСА.  Маничка!  и  забыла  теб*  сказать:  Ревякинъ  былъ. 
Встретила. 

мАничкА.  А,  вотъ  съ  к'Ьмъ  она!..  Ха!  знакомиться  при- 
водилъ...  Хорошо  же  онъ  понимаетъ  приличхя! 

тАисА.  Ревякинъ — прилич1я?  Не  про   него   писаны.  Я  ^^ 

хоть  не   терплю  этого  слова,  но  онъ  ужъ  того...  через-  ^^ 

МАНИЧКА.  А  что  же  вы  въ  гости  къ  нему  хогЬли?  ^ 

ТАИСА.  Все  равно  что  въ  берлогу  къ  медв*дю.  Ну  его!  *^ 

МАНИЧКА.  Куда  же  см&юстъ  ваша  д-Ьвалась?  ^^ 

ТАКСА.  См-блость?..  Да  я.,.  Очень  ужъ  ты  меня  замыта-  ^:; 

рила,  Маничка.  Даже  дурить  начала...  ;* 

МАНИЧКА.  Если  вы  къ  этому  склонны...  [Выразительно  ПОЖИ- 

иавтъ  плечами}  А  на  вашемъ  м'ЁстЬ  я  бы  отважилась.  Инге-  •, 

ресно. 

ТАИОА.  Ин1зересно-то  интересно...  Не  поЁти-^ль  въсамомъ  '^ 

дЬл*? 

МАНИЧКА^  А  если  Ревякинъ  прогонитъ,  къ  РубеЖникову 
зайдите  отдохнуть.  У  него  отд'ктьная  комната. 

ТАИСА.  А  что  ему  передать? 

13* 
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млаичкА.  Ничего...  Или  вамъ  нуженъ  преддогь?  Ко- 
нечно, неловко  безъ  этого.  Въ  такомъ  случа-Ь,  ска-ави-те... 
скажите,  что  я  у^Бзжаю. 

ТАИОА.  Ты?  Куда? 

МАНИчкА.  Ахъ,  никуда,  разум'Ьетса!  Соврите.  Не  при- 
выкать вамъ. 

ТАИОА.  Шть,  ужъ  это  зач-^мъ  же!  Бели  хитришь,  не  будь 
по  крайней  жЬрЬ  груба.  Ты  нарочно  меня  къ  Рубежникову 
посылаенш.  Понимаю.  Онъ  глазъ  не  кашетъ;  а  кавъ  усды- 
шитъ,  что  ты  уЁзжаешь,  такъ — думаешь — и  приб&витъ. 
А  я  воть  не  пойду,  если  такъ.  Нужно— говори  прямо,  а  ко- 
медаю  эту  не  строй. 

мАничкА.  Да,  вы  сильно  дур'Ёете,  Таиса  Ефимовна.  По- 
дите вонъ.  Н*тъ,  лучше  сходите  къ  портних*. 

ТАИСА.  Да  мы  сейчасъ  отъ  портнихи  и  опять  къ  ней!. 

МАНИЧКА.  и  опять.  Скажите,  чтобы  отд^Уку  не  клала. 
Я  передумала.  Сама  за-Ьду  показать— гдЬ  и  какъ  нужно. 

ТА  и  с  А.  Тамъ  два  часа  объ  этой  отд'ЬлкЬ  толкъ  былъ  и 
опять  отдЁлка! 

МАничкА.  и  опять.  Отправляйтбсь! 

ТАИСА.  Чертъ  знаетъ  что!  [Уходить  въ  боковую  дверь]. 

МАНИЧКА.  Написатъ  ему  разв^^?..  Но  съ  к^^мъ  послать?.. 
По  городской?..  Ревякину  можетъ  попасться... 

ЯВЛЕШЕ  УШ. 
Маннчка  и  Рубежшковъ. 

[изъ  балков  вой  двери]. 

МАНИЧка.  Милый!.,  [бросается  къ  нему  на  шею].  Я  просто 
въ  восторги!..  Не  бойся,  н-бть  никого.  [Страстно  ц*лувтъ  ето]. 
Вщючемъ,  какой  же  ты  милый? — Дурной,  элой!..  Разв'Ь  такъ 
можно?  Ни  самъ  глазъ  не  кажешь,  ни  меня  не  зовешь!  Что  это 
значитъ?Я  и  злилась-то  на  тебя  и  плакала...  РЬшила  наказать, 
из-му-чить  тебя,  да  ужъ  слипгаомъ  обрадовалась  [цЛжувгь], 
т.шуггь  цЬлую,вм'Ьсто  ТОГО,  чтобъ  проучить,гадк1Й,противный! 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


г 


197 

рувЕжниковъ.  Прежде  ч*1Рь  вяд'Ьться,  мн*  многое  надо 
бшо  обдумать,  уяснить,  Маня,  и  решиться. 

мАничкА.  Да?  Не  потому  ли  ты  быль  «неспокоенъ»? 
Мн*  эта  сказала...  что  съ  офицеромъ  таскалась...  Поленька, 
что  ли?  Была.  Удивляюсь  —  зач*мъ!  Къ  чему-то  приплела 
твою  честность.  Вышло  темно  и  глупо.  Неужели  ты  съ  ней 
откровенничалъ? 

РУВЕЖНИКОВЪ.  Маня!  если  не  хочешь  меня  оскорбить, 
не  говори  такъ  про  Поленьку.  Чтобы  ее  понять,  надо  воз- 
выситься до  нея,  а  кто  поиметь,  тотъ  станетъ  целовать 
край  ея  платья. 

ХАНичкА.  Только  не  я,  ха-ха-ха!  Над'Ьюсь,  ты  зд^бсь  не 
затЬмъ,  чтобы  восхищаться  этою  Поленькой? 

РУВЕЖНИКОВЪ.  Я  пришелъ  сказать,  что  намъ  сл*дуетъ 
делать. 

МАНИЧКА.  Послушаемъ. 

РУВЕЖНИКОВЪ.  То  положеше,  въ  которомъ  мы  теперь, 
сдишкомъ  тяжело,  фальшиво  и  длиться  не  можетъ. 

МАНИЧКА.  Да,  милый,  да.  И  я  ужъ  придумала  какъ  намъ 
быть...  Я  думала  о  теб4  больше,  нежели  стоишь...  Видишь 
ли;  8д*сь  оставаться  нельзя;  здесь  каждый  шагъ  на  виду. 
Нужно  у*хать.  Ищи  м-Ьста  въ  Москв*,  а  я  устрою,  что  мы 
вскор*  туда  пере*демъ.  Мой  мужъ... 

РУВЕЖНИКОВЪ.  Ахъ,  не  говори  при  мн%  смужъ!»  Меня 
коробить  отъ  этого. 

МАНИЧКА.  М*милый!  Ревнуешь?  [Ц*лувтъ  его].  Вотъ  же 
теб*  за  это! 

РУВЕЖНИКОВЪ.  Ты  не  такъ  поняла.  Я  къ  тому,  что 
нельзя  быть  женою  двухъ  мужей.  На  это  способны  только 
пошлыя  женщины.  А  разв^^  ты  у  меня  такая?  Да  я  и  не 
обманщикъ,  Мари. 

МАНИЧКА.  Что?!.  Я  не  понимаю  тебя...  Что  ты  хочешь 
сказать? 

РУВЕЖНИКОВЪ.  Неужели  не  ясно?  Боже  мой,  кажется  не 
трудно  понять,  что  мы  должны  уЬхать  вдвоемъ,  а  не  втроемъ. 
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ЧТО  между  ТО0ОЮ  н  Фортунатоиъ  Ефимычем^  все  должно 
быть  порвано  навсегда! 

МАНИЧ1СА.  Но  позволь,  накъ  же?!  Ты  такъ  ме^я  оза- 
дачндъ! 

рувЕЖннковъ.  Озадачнлъ?  Я  дууалъ,  что  ты  ждешь, 
страстно  щешь,  ногда  я  зто  скажу.  И  вдрзггь  ^озадачядъ!» 
Мари,  Мари! 

1САНВЧКА.  О,  мой  геров!  Это  великол'Ьпао  въ  теб'6!  Я 
просто  въ  восторги!  [Поц4ловада  его].  Такъ  кадъ  же:  все  кру- 
шить, вверхъ  дномъ  все?..  Схватить  меня  на  руки  и  б'Ьжахь, 
бежать..,  въ  бурю,  грозу...  летЬть  по  скаламъ,  черезъ  про- 
пасти... Я  въ  б'^ёлонъ  плать'Ё,  конечно,  и  съ  распущенными 
волосами?  Не  такъ  ли? 

руБЕЖниковъ.  Что  за  штуки!  Не  уклоняйся,  не  играй 
словами.  Мари,  или  ты  не  любишь  меня  и  не  такая,  кадаь 
я  хочу  о  теб*  думать! 

МАНИЧКА.  Не  люблю?..  Ми-лый!  Вотъ  ужъ  это  нехорошо. 
Ну  взгляни  »а  меня...  Не  люблю?..  Разв^^  я  не  думаю  о  теб^, 
не  щу,  не  мучаюсь,  когда  тебя  н'ёть!  Ахъ,  ты  не  знаешь...  Я 
ухожу  въ  зту  любовь  отъ  всего,  что  меня  окружаетъ.  Ова 
святыня  мояу  тайна  и  потому  въ  ней  еще  больше  блаженства. 

РУБЕЖНИКОВЪ.  А  что  ты  лжешь,  объ  этомъты  думала?.. 
Да  неужели  же  надо  втолковывать,  Боже  мой!  —  Въ  хомъ, 
что  любовь  наша  тайна,  не  «^блаженство»,  а  обмднъ.  Если 
ты  уживаешься  съ  нимъ,  значитъ  мысли  твои  обо  1ш:Ь  ее 
изъ  здороваго  чувства,  а  игра  испорчендаго  воображетя, 
только  всего. 

МАНИЧКА.  Ты  несправедливъ  и  жестокъ.  [Лдачеть].. 

руБвжниковъ.  Ахъ,  пожалуйста  не  плачь!  Это  не  от- 
в1^тъ,  или  мы  зашли  слишкомъ  далеко,  раньше  нежели  узаади 
другъ  друга.  Положимъ,  воззр*шя  мои  для  тебя  новы.  Ты 
выросла  въ  другихъ  понят1яхъ,  съ  людьми  другихъ  нра- 
вовъ.  И  я  хочу,  щадя  себя,  долженъ  допустить,  что  асе  это 
такъ  значительно,  что...  ну  испортило  немножко  тебя.  Но 
теперь  правду  ты  знаешь.  Нестолько  разсудкомъ,  С|солы(о 
сердцемъ  ты  в*дь  поймешь  и  согласишься  со  мною,  да? 
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НАНичкА.  Но,  МИЛЫЙ,  ТЫ  забываегаь  практическую  сто- 
рону. Средствъ  в-Ьдь  ты  не  имгьешь?..  И  вдругь  обуза,  какъ 
я!  Я  не  хочу  быть  въ  тягость  теб*. 

РУВВЖН1ГК0ВЪ.  ТыменЯ  оскорбляешь.  (Маничка  нвтериЛзги^о 

яовямаеть  плечами].  Я  съ  восторгомъ  отдамъ  теб*  труд^,  силы 
юи,  все!  Наконецъ,  колебаться  ужъ  поздно. 

МАНИЧКА.  Бее  это  такъ...  Но  ты  заговорилъ  неня...  Даже 
голова  кругомъ  пошла...  Надо  сообразиться...  И  ты  не  то- 
ропи меня,  хилый,  и  самъ  пожалуйста  не  горячись.  Это 
главное.  Вотъ  мы  говорили  о  себ'Ё  только,  а  в'ёдь  мы  не 
одни  въ  этой  исторш  и... 

рувЕЖниковъ  [перебивая].  Ты  про  нбю?  Но  я  самъ  ему 
I      все  скажу. 

I  МАНИЧКА  [съ  исиугоиъ].  Что?! 

!  рувкжниковъ  [береть  ея  руку].  Неужели  тебя  допущу  вхо- 

дить въ  тяжелыя  объяснешя,  тебя  подставлю  подъ  его  гн'Ьвъ 
или  отчаяше...  не  знаю,  на  что  онъ  способенъ! 

МАНИЧКА  [отнимаетъ  руку].  Вовсе  не  то.  Ему  ты  ничего 

не  скажешь.  Не  тебя  одного  это  касается,  и  ты  не  им'Ёешь 

права  кроить  мою  жизнь,  какъ  тебЪ  вздумается. 

I  руБвжниковъ.  Неужели  Ревякинъ  правъ,  что  честность 

I     коя  над'&лаетъ  теб'Ё  хлопогь?  Неужели  тьа  нуженъ  дюбов- 

никъ,  1сотораго  мояшо  прятать  за  ширмы? 
I  м  Ая гчк А.  Ревякииъ?3начитъ, вы  разболтали?— Отлично  1 
РУВЕЖНИКОВЪ.  Прохоръ  Авд-Ьичъ  дознался  самъ.  Фор- 
тунатъ  Ефимычъ  былъ  у  него  и  такъ  странно  себя  держалъ, 
что  посл^^  этого  недмя  Ч^ыло  я  чжрыггь.  Я,  впрочемъ,  и  такъ 
бы  все  ему  разсказалъ. 

МАНИЧКА.  Мужъ!  Еще  новость!,.  Какъ  же  онъ  держалъ 
себя  тамъ?  Намекалъ,  догадывается? 
РУВЕЖНИКОВЪ.  Можетъ  быть. 

МАНИЧКА.  Этого  не  доставало!  Ахъ...  Вотъ  что,  милый: 
ИЗВИНИ  меня,  но  прощай...  Я  не  могу  больше...  очень  раз- 
строена.  До  свидан1я,  дружокъ.  Иди...  Н'Ьтъ,  ты  не  сердись, 
прошу  тебя!..  Право,  я  совершенно  больна...  Вдругъ  все  такъ 
повернулось...  Нервы  разбиты...  Прощай! 
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руБЕЖниковъ[въ  грустной  задумчивости].  Тебя  ЛИ  еще  лю- 
блю, или  любовь  ужъ  такъ  дорога  мн*— не  знаю,  только... 

мАничкА.  я  все-таки  теб'6  мила?  да?..  Видишь  ли,  Поль, 
ты...  ты  береги  меня.,.  А  вдругъ  потомъ  пожал-Ьешь?..  Ахъ, 
какъ  ты  молодъ,  какъ  молодъ  еще!  [Оъ  усм-Ьпшой  уходить  въ 
правую  дверь.  Рубежнивовъ  ступидъ  за  ней,  но  остановился.  Немного 
подумавъ,  решительно  махвудъ  рукой  и  вдеть  еъ  задней  двери,  &ъ  ко- 
торой почти  сталкивается  съ  Недыхляевымъ]. 

ЯВЛЕНШ  IX. 
Рубежннковъ  и  Недыхляевъ. 

[въ  картуз'Ь,  очень  бд4денъ]. 

[Рубежннковъ  отступилъ  въ  зам^шательств'Ь.  Недыхляевъ  твердо,  не 
говоря  ни  слова,  беретъ  его  за  руку,  ведетъ  къ  авансцен'Ь,  отступаетъ 
на  шагъ  и  пристально  смотритъ  ему  въ  лицо  секунду,  другую,  третью...] 

РУВЕЖНИКОВЪ[съ  страдальческимъ  видомъ].  Не  мучаЙТб! 

НЕДЫХЛЯЕВЪ.  А-а-а!..  [Поднимаешь  руку  съ  обручальнымъ колъ- 
цомъ].  Кольцо,.,  обручальное...  [Сильно  срываетъ  его  съ  пальца  н 
подавтъ].  НаД'Ьньте!  [Протягиваеть  къ  нему  руку  и  отвертывается]. 

рувЕЖниковъ.  Зач*мъ?! 

НЕДЫХЛЯЕВЪ  [кивая  на  свою  руку],  ЕсЛИ...  ОНО...  ЗД'ЬСЬ... 
на  М^&СТЬ.  [Рубежннковъ  роняетъ  кольцо  на  полъ  и  быстро  уходить. 
Недыхляевъ  мгвовеше  стоить  пораженный,  потомъ  конвульсивно  ежи- 
маетъ  кулаки,  д-Ьдаеть  два*три  скачка  ва  Рубежвиковынъ,  обертывается 
и  съ  истерическимъ  хохотомъ  рветъ  съ  себ|[  гадотукъ^  сюртукъ,  разрн- 
ваетъ  воротъ  рубашки]. 

ЯВЛЕНШ  X.  I 

Недыхляевъ  и  Маяичка. 

МАничкА  [входя].  Что  СЪ  вами?!  Что  зд*сь  такое?!  ! 

НЕДЫХЛЯЕВЪ  [дрожнтъ  вс*мъ  т*домъ  и  смотритъ  въ  землю]. 
]й-мышь...  испугала...  изъ  угла...  выскочила...  Боюсь...  до 
страсти  боюсь  ихъ... 

мАничкА.  Пугаться  такихъ  пустяковъ!  Стыдно! 

НЕДЫХЛЯЕВЪ  [зубъ  на  зубъ  пе  попадетъ].  Д...  Д...  да  С...  СТЫД... 
[падаетъ  въ  обморок*]. 

ЗАНАВФСЪ. 
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Д-ВЙСТВШ  ПЯТОЕ. 

Сцена  второго  акта,  садъ  передъ  домомъ  Недыхляева.  Столъ  подъ 
деревомъ  накрыть  скатертью.  На  немъ  чайный  приборъ. 

ЯВЛЕШЕ  I. 
Танеа,  АрефШ  и  потохъ  кухарка. 
ТАИСА   [стоить  за  стодомгь  сь  папиросой].  АрофШ,    ПОДЕ    ку- 

харсЪ  скажи,  чтобы  скорМ  несла  самоваръ.  Маннчка  вста- 
нетъ,  а  у  меня  ничего  не  готово.  В']6дь  гвалтъ! 

АРЕФ1Й.  Д-да-съ!  ежели  моментально  не  потрафите  къ 
часу,  гонка  вамъ  будетъ  не  малая.  Да  вонь,  несетъ!  [Киваетъ 

в»  кухарку»  сходящую  съ  сановарохъ  оъ  террасы]. 

ТАисА.  Ахъ,  Дуня,  жду  тебя,  жду!  Какъ  ты  копаешься! 

АРВФ1Й.  Съ  перепугу  она,  Таиса  Ефимовна,  потому  по- 
койннкъ  у  насъ  объявился. 

ТА  и  с  А.   ПОКОЙНИКЪ? 

КУХАРКА  [устанавливая  самоваръ].  И  ТО,  барышня:  ХОДИТЬ, 
еейчасъ  ^жереаъ\  Нынче  ночью  спохватилась  я  книжку, 
будки  по  которой  забираемъ  у  н4мца.' Думать,  да  думать— 
куда  зад-Ьвала?  —  Матушки,  да  она  знать  въ  горниц*  на 
с1од1Ь.  Какъ  вечбръ  принимала  отъ  барыни  приказанья, 
тамъ  и  забыла.  Ну  встала,  иду  взять.  Только  въ  горницу- 
то  ступила,  а,  онъ  у  печки...  Такъ  я  и  обмерла  тутъ,  такъ 
н  прие&ха! 

АРВФ1Й.  По  той  выходить  ПрИЧИН*,  что  у  печки  ПОКОЙ- 
НИКЪ стоялъ,  ха-ха! 

КУХАРКА.  Накажи  Богъ,  если  вру!  Б'Ьлый,  барышня,  да 
стра-ашный!..  [Ареф!»].  А  ты  зубы  не  скаль.  Всякъ  теб* 
скажетъ,  что  онъ  и  прежде  ходилъ.  [Таис*}  Сказываютъ  — 
Голытвинъ  купецъ  это,  здешнему  дому  прежнй  хозяинъ. 
Потому  какъ  онъ  жисти  себя  р'Ьшилъ,  такъ  что  же  мудре- 
наго?.. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


41^ 


"1 


ао2 

ТАИСА.  Все  это  ерунда,  суев*р1е.  Ничего  такого  въ 
природ^^  не  можетъ  быть.  Слушайте,  я  вамъ  разскажу.  Когда 
чедов'Ёкъ  умираетъ,  оаъ  разлагаетоя,  и. образуется  изъ  него 
газъ... 

КУХАРКА.  Гасъ! 

ТАИОА.  Углекислотой  называется  и  еще  вещество,  ко- 
торое называется  амм1акъ... 

КУХАРКА.  М1акъ!  Ишь  в^^дь  ты! 

ТАИСА.  Да.  Потону  челов*къ  есть  не  ^о  иное,  какъ  ре- 
зульт^атгь  вааимод'Ёйствая  газовъ.  Ты,  АрефШ,  грамотный.  Я 
кншшсу  хеб'Ё  такую  дам.ъ,  въ  которой  вое  это  рааспавано. 

АРЁФ1Й.  Вы  лучше  АвдоФЬ'6  ее  почитайте,  ишь  ^ена 
:РОтъ-зм)  разинула  —  моментально  ворона  вдетитъ. 

КУХАРКА. [толБАэтъ  Ареф1я].  Зубоскалъ! 

АРЕФ1Й.  А  что  по  ночамъ  у  в&съ  ходитл — этодМстви- 
тельво.  Только  ае  Голы'лвинъ^вупецъ,  а  нашъ  Фортунатъ 
Ефимычъ. 

тАИСА.  Брать? 

АРЕФ1Й.    В'ЬрНО-СЪ. 

•КУХАРКА.  Съ  че!гоже  онъ...  отъ  молодой-то  ягешя? 

АР8Ф1Й.  Ладно  бакжаюгь,  да  оонъ  не  бвреть.  Слыхала 
пословицу?  Вотъ  и  ходить  онъ,  думу  носить,  сь  но^осаю 
разговоры  ведетъ...  Лицоиь  и  вправду  съ  мертаецомъ  сх^агь. 
Вчерась къ окошку  нам'&сяць  подошель--гляну№ страшно... 

КУХАРКА.  Господи  1исуов! 

А р&Ф  I  й.  Потомъ  ожалъ  кулаки,  всзсикулъ  ими  на  спальню 
на  барынину,  да  какъ  зашипить!..  [Тиxо^.  Барьшя.  {О1«оди«ъ. 
Об«1  со»  вуосаркой  1и1аняютос  Манич]гЪ,  сходящеА  съ  иерраеы,  му^со^ть]. 

ЯВЛЕН1Е  П. 

Таиса  и  Ианичка. 

МАяичкА.  А  вы  опять  сь  прислугой  судачите?  К^Т^Е 
я  васъ  отучу? 

ТАИОА.  Послушай*ка,  Маничка,  что  они  говорить... 
МАничкА.  Э,  подите!  Безъ  васъ  голова  болигь. 
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ТАИОА.  Я  хохь  чаю  налью... 

мАничкА.  Сама  налью.  Огупайте!  [Таиеа  уходнтгь  въ  домъ]. 
И  390  любовь?  Прншелъ,  наболталъ,  напугалъ,  наковецъ, 
равстроилъ  пеня  и  изволияъ  уйтв1  А  у  меня  сегодня  миг- 
рень и  нервы  ни  на  что  не  похожи!..  [Надида  се(№  чаю  в  время 
оть  времени  пьетъ].  А  какъ  у  него  глаза-то  гор'Ьли,  когда  го- 
ворилъ!  Красавецъ!..  Брось  мужа,  за  нимъ  иди...  Что  вы- 
духадъ!  И  зач1^мЪу  когда  все  такъ  удобно  и  просто?  Фан- 
тазеръ!  Я  люблю,  такъ  —  «порывъ»!  Ха-ха!  Точь  въ  точь 
кавъ  Таиса.  №Ьть,  тЬ  мужчины,  съ  которыми  я  въ  д1Ьвуш- 
кагь  танцовала,  не  стали  бы  такъ...  Оаъ  и  смотреть  по 
ихнему  не  ум*втъ.  ТЬ  разглядывать  начнутъ — совестно... 
А  у  этого  равсуждетя,  философ1я...  Глупеяьк{й!..  ЯФгь, 
сбивають,  непрем'Ьнно  сбиваютъ.  Ревявинъ  и  Поленька  эта, 
тварь!..  Намедни,  въ  гостиниц'6,  вовсе  быль  не  таков...  И 
воги  щЪлуетъ  и...  ха-ха1  даже  перепугалъ.  [Н'Ьжно  дотяривается]. 
№ть,   надо  его  хорошенько  зажечь,    хорошенько!   Пус1Ъ 

Т021ЬКО  ПрИДетъ!  [Задумалась].  А  ОбМОрОКЪ  ОТЪ  МЫШИ  ЦОДОЭрМ- 

теленъ  что-то...  Бываетъ,  впрочемъ.  Съ  мамашей,  какъ  паука 
увцдала — истерика...  Все-таки  супругъ  мой  сталъ  страненъ... 
Ну  какъ  въ  самоиъ  д^Ш^  догадывается?..  Гмъ!  Отвдбкла1СЬ, 
въ  посл^^дше  дни  даже  не  зам'Ьчала  его.  Глупо.  [Входящей 
Тшл],  Что  еще?  Надо-Ьли! 

ТАИСА.  Сахару,   Маничка,  въ  СОуСЪ.  [Беретъ  его  ивъ  сахар- 
пдн]. 

МАНИЧКА.  Пять  кусковъ  въ  соусъ?!  Да  вы  ошалЬли! 

ТАИСА.  Ну  я  меньше  возьму.  [Потянулась  положить  сахаръ  об- 
ратно и  аад'Ьваетъ  Еорвиику  съ  хл±бомъ.  Корвинка  летитъ  на  подъ].  Ахъ1 

МАНИЧКА  [вскакиваетъ].  Да  ЧТО  ЭТО,  наконедъ,  такое!  Вы 
хоть  кого  взб-Ьсите!  Гд*  ни  ступитъ,  гд*  ни  поверяется, — 

ИДИ  ОПрОКИНетЬ  что-нибудь  или  КОКНетъ!  [Сердито  бросаеть  до- 

»чку  въ  чашку].  Кулёма!  [Идя  къ  дому].  А  сахаръ  оставьте.  Я 
сама  съ  кухаркой   поговорю,  каше  это   ей  понадобились 

пять  кусковъ.  [Уходить]. 
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ТАИ  С  А  [подобрала  хл-Ь^ъ,  сухари  и  вадохнула  всей  грудью].  Уфъ! 

Уйду!  р'Ьшительно  уйду!  Челов^^ку  съ  свободными  понятиями 
вд'Ьсь  жить  невозможно.  Помилуйте,  хуже  клячи  зе'ёздятъ!.. 
Уйду,  уйду  и  раздумывать  нечего!  [Съ  р'Ьшвтельнымъ  видохъ 
уходить  въ  дохъ]. 

ЯВЛЕШЕ  Ш. 
Поленька  в  Рубежшпювъ  [ваъ  калитки]. 

ПОЛЕНЬКА.  Братецъ,  вернемтесь!  Не  нужно...  Вернемтесь 
пожалуйста! 

руввжниковъ.  Ахъ,  Поленька!  вы  же  знаете,  какъ  я 
р1^пшлъ.  Я  долженъ  говорить  съ  нею  и  конецъ. 

ПОЛЕНЬКА.  Ахъ,  Боже  мой!..  Но  в^^дь  сами  же  вы  коле- 
бались... 

рувЕжниковъ.  Да,  колебался,  но  потому  что  слабоха- 
рактеренъ,  потому  что  меня  швыряетъ  отъ  однбхъ  мыслей 
къ  другимъ  какъ  щепку.  То— чувствуешь— будто  въ  ц']&пи 
тебя  заковываютъ  и  жалко  себя;  то,  наоб(фотъ,  не  страшно 
ничто.  И  Маню  видишь  прелестною,  доброю,  честною...  и 
кажется,  что  все  это  въ  твоей  власти  и  такъ  легко  достижимо... 

ПОЛЕНЬКА.  Вовсе  не  слабость  характера...  Главное — не 
та  въ  васъ  любовь,  чтобы  жертвовать...  Да  этого  и  не  при- 
мутъ  отъ  васъ.  В-Ьдь  говорили  вы  съ  Марьей  Ильинишной. 
Зач-Ьмъ  же  еще? 

РУВЕЖНИКОВЪ.  Я  сказалъ  не  все.  Я  потому  ужъ  не 
см'Ью  оставить  ее,  что  мужъ  догадался.  Отступать  некуда, 
Поленька.  Видите  сами. 

ПОЛЕНЬКА.  Братецъ,  голубчикъ,  поручите  мн*  перего- 
ворить съ  нею!  Я  за  васъ  все  скажу,  все,  чтб  вы  бы  сали 
сказали...  Милый  мой,  а?..  Душою  не  покривлю,  знаете.  Ну 
пожалуйста! 

РУВЕЖНИКОВЪ.  Зд'Ьсь  трет1Й  некъм'Ьсту.  Или  вы  бои- 
тесь, что  я...  увлекусь,  останусь  въ  той  грустной  роли,  какая 
ей  нравится? 


01дШ 


гес^ЬуСоО^к 


--*-  "Г-  # 


205 

полкнькА.  Н-н-Ьтъ,  а  огорчать  васъ.  Это  наверно.  Да  и 
хуже  можетъ  случиться... 

руввжниковъ.  Ступайте  же,  Поленька!  [Ведегь  ее  въ 
капткЪ]. 

ПОЛЕНЬКА.  Если  васъ   огорчать,  не  принимайте  такь 
близко  къ  сердцу!..  И  сейчась  же  ко  мн*,  пожалуйста.  Ахъ, 
I     съ  какииъ  нетерп'Ёшемъ   буду  васъ  ждать...  и  какъ  мн'ё' 
тахело  оставлять  васъ,  еслибъ  вы  зналй!.. 

руББжниковъ.  Полно,  голубушка,  не  волнуйтесь!  Вамъ 
вредно.  Опять  станете  кашлять.  Никогда  не  прощу  Про- 
хору Авд-Ьичу,  что  онъ  втянулъ  васъ  въ  эту  исторш! 
^        ПОЛЕНЬКА.  Ахъ,  братецъ!.. 
I         рувЕжниковъ.  Не  волнуйтесь  же!  Вредно. 
I        ПОЛЕНЬКА.  А  Поленька  умрегь^-жалко  вамъ  будетъ? 
РУВЕЖНИКОВЪ.  Поля! 
ПОЛЕНЬКА.  Н-бть,  простите,  простите?  [Пошла  Еъ  калите*, 

во  возвращается].  Долго  не  оставайтесь!  Пожалуйста!  Не  вы- 
'    терплю,  цриб'Ьгу! 

РУВЕЖНИКОВЪ.  Хорошо,  хорошо.  Идите  теперь!  [Отхо- 
I     Дпъ]. 

ПОЛЕНЬКА  [пошла  хъ  валитк*,  глядя  надокъ].  Ахъ! 

РУВВЖНИКОВЪ.  Что  съ  вами? 

ПОЛЕНЬКА.  Онъ!.,  онъ  въ  окн'Ь  промелькнулъ...  Съ  нимъ 
I  не  нужно...  не  говорите...  ради  Бога!..  Онъ  скрытный,  овлоб- 
I  денъ...  онъ.,.  Лучше  уйдемъ,  умоляю  васъ,  братецъ!, 
!  РУВЕЖНИКОВЪ.  У  васъ  нервы  разстроены  и  слишкомъ 
I  пылкое  воображен1е,  Поля.  Идите!  [Отведъ  ее  въ  калитв^ь  и  вов- 
:    вращается  въ  дому]. 

ПОЛЕНЬКА  [г  валитви,  про  себя].  Надо  Прохору  Авд^ичу... 
За  нимъ,  ПОСКОр'ЬЙ!  [Быстро  уходитъ]. 
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ЯВЛЕШЕ  IV. 
Рубеашиковъ,  Маничва  и  потомъ  Недыхляевъ. 

мАничкА  [съ  террасы].  Ты?..  [Сб-Ьгаетъ].  Тсъ1  мужъ  дома... 
Иди  въ  бесЬдку...  скорей!..  Н^гь,  ступай  лучше  къ  р-Ьк*, 
подожди  у  лодки,  псЬдемъ  за  городъ  въ  л'Ьсъ.  Иди!  Я  с1ю 
минуту.  Велю  только  Таис*  за  собой  прйхать... 

рувЕжниковъ.  Я  пришелъ  не  кататься,  а  серьезно  пе- 
реговорить съ  вами. 

м  АН  ичк  А.  Тамъ  и  переговоримъ.  Да  иди  же!..  Ахъ  какой!... 
Заглянула  въ  домъ,  подб^гаетъ  къ  Рубежникову  и  страстно  ц-Ьдуеть  его} 
Ну,  теперь  отправляйся  и  жди.  [Не  уходитъ].  Или  вы  опять 
хотите  читать  мн*  мораль? 

рувЕжниковъ.  Открыть  теб*  глаза,  Маня.  [Она  насупи- 
вшись, отходитъ  къ  бес^дк-ь].  Ты  увидишь,  что  намъ  необходимо 
немедленно  уЬхать  отсюда. 

млничкА.  Ахъ,  опять  тотъ  же  вздоръ! 

[Недыхляевъ,  шатаясь,  спускается  съ  террасы  и  подкрадывается 
къ  Рубежникову.  Ни  посд'Ъднгй,  ни  Маничка  не  видятъ  его,  такъ  какъ 
стоять  къ  дому  спиной]. 

РУВЕЖНИКОВЪ.  Я  больше  не  заблуждаюсь  на  твой 
счетъ.  Я  знаю  ц-Ьну  твоей  любви  и  не  сталъ  бы  повггорять 
<^тотъ  же  вздоръ»;  еслибъ  къ  этому  не  обязывалъ  меня 
долгь.  [Недыхляевъ  въ  двухъ  шагахъ  отъ  Рубеясиикова  и  выпускаетъ 
иаъ  рукава  ношъ]. 

МЛНИЧКА.  Мн'Ё  наскучили  громшя  фравы,  Павелъ  Де- 

ментьнчъ. 

РУВЕЖНИКОВЪ.  А  что  скажешь  ты,  если  твой  мужъ 
знш'тъ  все? 

МАНИЧКА.  Что-0?  [Обертывается  въ  моментъ,  когда  Недыхляевъ 
готовъ  быдъ  всадить  ножъ  въ  Рубежникова].  Ахъ!  [Отдергиваеть  Ру- 
б1^жзикова].  Ножъ!! 

[Ведыхляевь  затрепетадъ,  выпустивъ  ножъ  на  землю,  и  растерянно 
поводить  главами]. 

1'УВЕЖНИКОВЪ  [Недыхдяеву  прерывающимся  годосомъ].  Я  за- 
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щтдъ  это...  Я  дшъ.  убить  себя  на  дуэди;.  когда  ваяъ< 

упдао.  [У^xвярт]. 

«АничкА.  Вочръ  ты  каковъ!..  Убивать!..  Низгай-  ты  че^ 
лов*къ1..  Даравв*  тебя  можно  любить?  Опомнись,  какой  же- 
ты  н^шь!  Ведь  ты...  ты^  отвратителвнъ,  гадонъ,  ты  мокрая 
Шй1,  И*(гь  вожеи'Ь]..  из'ьнза  угла  воровски!  {Шдважимъ  пошл]. 
Подлость  какая!..  О,  ты  зарЬжешь^  задушишь;  эм^^ейпод^ 
пвязшь  и  задушить!..  Такой*то!  зга-ха!  [Р*шйтвяь«4  Я  с1ю 
миуту  *ду  къ  папаш*.  Раэскажу  все^  и  прокурору  на  т^йбя 
доиесу.  Ты  хотЬлъ'  совершить  убШство,  но  теб*  помешали. 
Значить,  ты  првступникъ;  лишать  правъ  и  на  каторгу.  Или- 
ты  обезпечишь  меня,  какъ  я  захочу,  или  бубновый'  тузъ 
на  спину,  и  ВФ  Сибирь.  У,  гнусный,  омерзительный,  ф^у! 
[Вкссро  уход«ть  9«  доик.  Недаиишевъ '  н^к&колько  мгнввенШ  отоифъ 
бе«ь  двшкеша]. 

ЯВЛЕШЕ  V  и  ПОСЛЕДНЕЕ. 

Ввдаиаевъу  Ревшшнъ  и  Шлевьва  [вхюдатъ  изъ  валипв!  в%  чпда*' 
лвн1ц  тихо  рфшговарявалотъ .  мв»д7  собош]- 

НЕДЫХЛЯВВЪ  [овараетоя],  Ножъ!..  Гд*  же  НОЖЪ?..  [Бро- 
сается ва  землю  и  подваетъ,  шаря  въ  трав*].  Гд*?..  ГД'Ь?.. 

ПОЛЕНЬКА  [подходить].  Ножъ?!  Зач^мъ  онъ  вамъ? 

НЕДЫХЛЯВВЪ.  Взяли!..  Нуженъ!..  Ножъ!  [Хочетъ  броситься 
къ  дому,  его  удерживаютъ]. 

рввякннъ.  Опомнись,  Фортунатъ! 

НЕДЫХЛЯВВЪ.  Уйди!  оставь!..  Мучители!..  Умереть  дайте 
мн*,  умереть!! 

РЕвякинъ.  Руки  на  себя  наложить!  Опомнись! 

ПОЛЕНЬКА.  Велик1Й  гр'Ьхъ!  Вспомните  Бога! 

НЕДЫХЛЯВВЪ  [сдабымъ  годосомъ].  Послушайте,  милая... 
Оставьте  меня!..  Прошу  васъ,  оставьте!..  Мн*  очень  нехо- 
рошо... очень! 

ПОЛЕНЬКА.  Оставить!  Я  поняла  вашу  муку,  въ  душу 
^  приняла,  какъ  же  мн*  васъ  оставить?  Я  молилась  за 
васъ,  сердцемъ  за  васъ   изболелась,   б*дный  вы  мой,  и 
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оставить.  [Беретъ  бевсидьво  повисшую  руку  его.  Онъ  поднялъ  на  По- 
деньБу    глаза,   вздох^дъ    глубоко,    отрывисто    и    понурился    снова]. 

Да  Я  ВСЁ  силы  готова  отдать,  чтобъ  облегчить,  успокоить 
васъ!.. 

РЕВЯКИНЪ  [обнялъ  Недыхлаева  одною  рукою].  И  отдастъ. 
В'Ёрь,  Фортунать  Бфимычъ,  и  чувствуй.  Велика  твоя 
скорбь,  тяжко  теб'Ь,  а  сиириться  надо.  Все-же  ты  не  одинъ, 
съ  своимъ  горемъ,  а  есть  у  тебя  верные  друзья  —  мы  съ 
Полею.  Есть,  значить,  опора  и  есть  на  кого  положиться. 
А  могила  и  такъ  не  уйдетъ,  Придетъ  часъ  —  умри,  но  съ 
миромъ  въ  душ*,  Фортунать,  а  не  оь  проклятаемъ.  Такъ-то, 
дружище! 

НЕдыхляЕвь.  Да,  друзья,  не  покидайтЕ  меня!..  Кром'Ё 
васъ  н-бть  у  меня  никого,  своею  ничего  не  осталось.  Вся 
жизнь  ни  къ  чему  вышла,  ненужная...  Вспомнить  нечего 
даже  такого,  что  поддержать  бы  могло!..  Жить  сьизнова 
начинать...  Научите  же  какъ,  направьте  меня!..  Самь  ничего 
не  могу  и  не  знаю.  Устройте  душу  мою,  уврачуйте!..  Изгло- 
дала  ее   кручина,    кручинушка  лютая!  рарыдалъ]. 

ЗАНАВФСЬ. 
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КОМЕДШ  ВЪ  ТРЕХЪ  ДЪЙСТВШХЪ 

(Посвящено  М.  П.  РОЗЕНГЕЙМУ) 


в.  в.  шаджвнск1Й. — I.  И 
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ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 


Е&стаф1й  Егоро&ичъ  Колеръ,  отставной  военный,  л'ктъ  за  сорокъ. 

Любовь  Михайловна,  жена  его,  годомъ  старше  мужа. 

Ольга  Васильевна  Левшина,  крестница  ея,  молодая  вдова. 

Сеня  Снвохинъ,  двоюродный  племянникъ  Любови  Михайловны, 
юнота. 

Парше  нъ  Цйкитичъ  Шкураковъ,  землевлад-клецъ  изъ  купцовъ, 
сос1^дъ  Колера. 

Арнка  Степановна,  по  прозвищу  Рогачиха,  изъ  м'кщанокъ,  вид- 
ная жениигаа  среднихъ  л-Ьтъ, 

Макаръ,  садогшикъ,  изъ  бывшихъ  кр-Ьпостныхъ  Любови  Михай- 
ловны. 

Степка,  мальчишка. 

Варя,  горничная  Левшиной. 

Д-Ьйствхе  въ  сельц-Ь  Юшин-Ь. 
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ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 


Просторная  комната  въ  поагЬщичьемъ  довгЬ  средняго  состоянЫ. 
Дв^  дверн;  в  ь  задней  ст-Ьн-Ь  и  налево.  Направо  окно.  Нал'кво 
диванчиюъ,  передъ  которымъ  небольшой  столь,  покрытый  вя- 
занию саупфеткой.  Въ  глубин"Ь,  по  середин-к,  раскинуть  столь 

для  об-Ьда. 

ЯВЛЕШЕ  I. 
Рогачиха  [разстидаетъ  скатерть]  и  Степка. 

РОГАЧИХА  [въ  отворенную  ваднюю  дверь].  Степка,  неси  же 
тареякв!  Чего  тамъ  застрялъ! 

СТЕПКА  [входить  съ  тарояками И садфбтками  сверху].  За  ВОДОЁ 
б*галь,  Арана  Степановна,  прйзжей  барын*  умыться. 

р(1ГАчнхА.  Видите  что!  А  баринъ  съ  поля  вернется  — 
стодъ  не  накрыть?  Знаешь,  что  будетъ  за  это? 

СТЕПКА,  Какъ  не  знать!  На  своемъ  горб*,  да  на  вискахъ 
асдроОовалъ,  Арина  Степановна.  Потому,  коли  баринъ  голо- 
Де^ъ,  да  не  сейчасъ  ему  кушать  подать  —  обходи  дальше. 
Люгъ! 

РОГАЧИХА.  Дуракъ!  Голодъ— не  тетка  и  душа — не  со- 
седь, Смирные  и  т*  съ  голоду  зл'Ьютъ. 

€твпкА  [разставдяя  тарелки].  Значить,  теперь  надо  чет- 
вертый приборъ,  для  прйзжей  для  барыни...  Пожалуйте 
салфетку,  Арина  Степановна. 

РОГА  чах  д.  Какъже^  такъ  и  пошла  я  теб*  чистую  сал- 
фетку доставать!  Вь1нь  изъ  сундука  грязную. 

14* 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


1 


212 


СТЕПКА.  А  баринъ  увидитъ — неравно  забранится? 

РОГА  чих  А.  Ну,  кинь  ов  нашвй  ворон*.  За  эту  не  забра- 
нится небойсь. 

СТЕНКА.  Ххи!  Этой  что  хошь...  Арина  Степановна,  а 
кто  эта  барыня,  что  нынче  ирх-Ьхала?  Сказываютъ,  срод- 
ственница? 

рогАЧИХА.  Нашей  вороны  крестная  дочь. 

СТЕПКА.  А  веселая  она,  хорошая... 

РОГАЧИХА  [даеть  ему  цодватыльниаъ].  П'шелъ,  знай  свое 
д^ло,  дуракъ!  [Степка  уходитъ].  Хорошая!..  За  коимъ-те  при- 
несло-то?.. У  меня  не  загостишься,  шалишь!..  [Ваглядывавгь 
въ  боковую  дверь].  Ишь  ОХОрашивается!  Фря!  [ПосаФшно  отхо- 
дить отъ  двери]. 

ЯВЛЕН1Е  П. 
Рогачиха,  Левпгана  и  Любовь  Михайловна. 

ЛЁВШИНА  [поправляетъ  бантъ  галстучка].  Ну  ВОТЪ,  Я  ИСО- 
всЬмъ!  Представьте,  мама,  всю  дорогу  отъ  сганцш  я  бук- 
вально 'Ёхала  въ  обдакахъ  пыли.  Неч']^мъ  было  дышать. 
В-брно  у  васъ  давно  дождя  не  было? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Ахъ,  другь  мой,  другой  м^^сяцъ 
НИ  капли!  Евстаф1й  Егорычъ  просто  въ  отчаян1и.  Ну,  вогь 
какая  ты  у  меня  хорошенькая!  [Веретъ  ве8атал1юисъдюбовыо 
осматриваетъ].  Птичка  моя!  Встряхнулась,  вычистила  св*тлыя 
перышки... 

л  ЕВ  шин  А.  и  станет'ь  вамъ  щебетать.  Ребенкомъ  вы 
всегда  меня  птичкой  называли.  Помните?  N6*6  такъ  нра- 
вилось это. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Да.  и  какая  ты  была  щебе- 
ту шка,  вертушка,  проказница!  [Ц-Ьдуетъ  ее].  Какъ  же  я  рада, 
твб*,  голубка  моя!  Вогь  ужъ  спасибо,  что  вспомнила  кре- 
стную!.. Надеюсь,  ты  подольше  у  насъ  погостишь? 

РОГАЧИХА  [выразительно].  Кха! 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Ахъ,  Арина  Степановна!..  Все  лег 
готово?..  Пожалуйста!..  Скоро  баринъ  прйдетъ. . 
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РОГАЧИХА  [грубо].  Безъ  васъ  ЗНаНУГъ!  [Уходить]. 
ЛЕВШИ  НА  [удивленно  взглянула  на  Любовь  Михайловну,  опустив- 
шую голову].  Отв'Ьтъ! 

ЛЮБОВЬ   михАЁловнА  [желая  занять].  Такъ  рада,  такъ 


лввшинА.  я  давно  къ  вамъ  рвалась...  Вы  в^^дь  моя 
милая,  любимая!  Мы  еще  съ  Колей  къ  вамъ  собирались.  Онъ 
такъ  хогблъ  познакомится  съ  вами...  Но  вы  знаете... 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Ахъ,  знаю,  Оля,  знаю!..  Бедная 
ты  моя1  Каково  теб*  было  перенести  такую  потерю!  Только 
что  вышла  замужъ,  и  вдругъ...  Ты  в*дь  недолго  была  за- 
мужемъ? 

лввшинА.  Всего  три  м*сяца...  Поел*  нашей  свадьбы  ме- 
сяца не  прошло,  какъ  стали  звать  докторовъ...  Ихъ  столько 
погибло  въ  эту  ужасную  войну!..  Ну,  мой  Коля  былъ  не  та- 
ковъ,  чтобы  сид*ть  дома,  когда  умираютъ  друпе.  Ахъ,  мама, 
какой  прекрасный,  какой  благородный  былъ  мой  б'Ёдненьшй 
Коля!  [Со  слезами].  «Прощай,  женушка!»  И  уЬхалъ. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА  [утярая  слезы].  И  женушка  отпу- 
стила? 

ЛЕвшинА.  Какъ  же  было  не  отпустить?  Что  бы  я  такое 
была,  съ  своими  мбльбами  и  ласками  передъ  его  геройскимъ 
самоотвержешемъ,  мама?  Поплакали  и  разстались.  Онъ  по- 
■Ьхалъ  въ  Карсъ.  И  какъ  же  онъ  работалъ  тамъ,  мама!  Какъ 
любили,  боготворили  моего  Колю!..  Я  была  счастлива,  С1яла, 
гордилась  имъ  и...  молилась,  молилась  такъ  много,  такъ  го- 
рячо! И,  однако...  Кончилась  война.  Коля  пишетъ,  что  -Ьдеть. 
Вы  понимаете,  какъ  я  ждала.  Дни,  ночи  напролетъ  онъ  былъ 
въ  каждой  мысли,  въ  каждомъ  б1енш  моего  сердца...  Вдругъ... 
телеграмма...  Коля  забол-Ьлъ  тифомъ.  Лечу  туда.  Пр1'Ьзжаю. 
«Гд-Ь  же,  гд*  онъ?— Солдатикъ  одинъ  и  говорить  мн*: 
сотегцэ-то  нашъ,  Николай  Александрычъ?»  и  такъ  посмо- 
тр*лъ!..  Сердце  у  меня  сжалось,  упало...  «Супруга  что-ль 
будете?..  Поминалъ  все...  Матушка  ты  моя!»  и  заплакалъ... 
Не  помню,  что  было  потомъ...  Ну,  а  вы,  мама,  счастливы?.. 
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ДругоЛ  годъ,  какъ  вы  замужемъ,  а  я  ничего  не  знаю:  какъ 
у  васъ,  что?.. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Да,  голубушка,  я  счастлива. 
Славу  Богу. 

ЛЕИ  ШИНА.  Когда  же  у  счастья  бываетъ  такой  грустный 
голосъ^  дорогая  моя! 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Вотъ  ужо  И  грустный,  ха-ха1 

л  ЕВ  П[  и  НА.  Право,  я  вашего  мужа  никогда  не  видала  и 
съ  нетерп-Ьшемъ  жду  познакомиться... 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Въ  самомъ  дЬл'Ё,  ты  его  вовсе 
не  знаешь...  Онъ  будетъ  радъ...  Онъ  добрый...  Только  не 
спорь  съ  нимъ,  Оля,  пожалуйста!  Онъ  не  любить  этого,  не 
выносить.  Будь  съ  нимъ  поласков'Ёй.  Да?  Хорошо? 

ЛЕВ  ШИНА.  Конечно... 

люБ^^вь  МИХАЙЛОВНА.  Ахъ,  Божв  мой,  что-жъ  это  ни- 
чего не  подаютъ  до  сихъ  поръ!  Ни  хл'бба,  ни  графиновъ,  ни 
водки!..  Степа!  [Впопыхахъ  уходитъ  въ  заднюю  дверь). 

ЯВЛЕН1Е  Ш. 
Лившина,  Любовь  Михайловна,  Степка  и  Рогачиха. 

л  ЕВ  шин  А.  Буду  ласкова,  если  онъ  того  стоить.  Едва  ли!.. 
Мама  глядитъ  запуганной  и  грустна.  Плохая  рекомендащя 
для  ея  мужа...  Выходить  замужъ  въ  мамины  годы  и  при- 
томъ  за  человека,  который  моложе  ея — рискъ  не  малый!.. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА [входитъ  ВЪ  сопровожден1В  Степш,  вво- 
сящаго  подиосвкъ  съ  водкой  и  корзину  хжЬбв].  Ахъ,  Степа,  МОЖНО 
ли  такъ  копаться!  Ставь  скорей  и  б'Ьги  взглянуть — не 
Ьдетъ  ли  баринъ.  Н'Ьтъ,  постой!  Сбегай  на  кухню. 

о  т  в  о  к  А  [грубо].  То  туда,  то  сюда!  Говорили  бъ  ужъ  тодкомъ! 

РОГАЧИХА  [входа ивъ  задней  двери].  Чего  захогблъ!  [Бросаеть 
на  одинъ  иэъ  прнборовъ  грязную  салфетку]. 

ЛЮСОВЬ  МИХАЙЛОВНА  [кротко,  переставляя  водку].  Сб^^гай, 
голуб^икъ,  въ  кухню,  скажи  кухарк*,  чтобы  жареное  не  пе- 
решло. Иоскор'ЬЙ!  [Стенка  уходитъ]. 
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рогАчихА.  Куда  водку-то  ткнулиРЗд'Ьсь  м-Ьсто  ей,  что  ли? 
[Со  стукомъ  переставдяетъ  водку  на  другое  м'Ьсто]. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Въ  сомонъ  дЬл'б,  Арина  Степа- 
новна... Спасибо — заи'Ётили. 

РОГАЧИХА.  Говори  не  говори,  у  васъ  все  дуромъ.  Ужъ 
не  брались  бы!  А  то  залотошите,  залотошите... 

лввшинА.  То  есть  кань  это  «дуромъ»? 

РОГАЧИХА.  Шиворотъ  навыворотъ,  значигь.  Вотъ  какъ. 
[Уходя].  Еще  втачивается!  [Ушла]. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Ахъ,  оставь,  Оля,  что  теб*  за 
010та! 

ЛВВШИНА.  Но,  мама,  какъ  же  она  см^^етъ?..  Кто  эта 
женщина? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Оставь  прошу,  перестанемъ!  [Под- 
йгая  къ  окну].  Не  ВИДНО  еще  Евстаф1я  Егорыча...  Ну,  какъ 
жареное  ПОДГОритъ!   [Схватывается  ва  голову].  Ахъ! 

ЛВВШИНА.  Что  съ  вами? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Перопела...  Олечка,  перепела! 
Вотъ  б4да-то! 

ЛВВШИНА.  Какая? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Ябыло  знбыла  съ  тобою,  успо- 
коилась, какъ  ни  въ  чемъ... 

ЛВВШИНА.  Но  что,  что  такое? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Видишь  ЛИ:  БвстафШ  Егорычъ 
купилъ  перепеловъ  и  вел*лъ  ихъ  сегодня  зажарить.  [Со  сле- 
вип  вь  голос*].  А  ИХЪ  съ'бла  кошка. 

ЛЕВ  шин  А.  Что  за  б1Ьда?  Есть  в^^дь  жареное  вм'бсто  пе- 
репеловъ? 

лювовь  МИХАЙЛОВНА.  Есть-то  есть,  да  ты  не  знаешь... 
Ахъ,  ты  не  знаешь,  Олечка,  какое  это  мн1^  горе!  [Глядкгъ  въ 
окно].  Н*ть  еще...  [Отаодя].  Оля,  ты  не  смеешься,  дружокъ, 
« то  твоя  крестная  такая  суетня,  волнуется  изъ  пустяковъ? 
ЛБвшин А.  я  чувствую  совсЬмъ  другое,  милая  мама.  Успо- 
юйтесь!  Ну,  стоить  ли... 
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ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Нв  могу,  не  могу!  Прости  ты 
меня...  [Заглядываетъ  въ  оено].  'Вдетъ,  "Ьдеть!  [Въ  сильномъ  воднеяш]. 

ЛЕвшинА.  ЁвстафШ  Бгорычъ? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Онъ,  онъ,  онъ!..  Ты,  Оля,  выйди 
пока...  Надо  предупредить...  Если  увидитъ  вдругъ,  не  зная, 
кто  ты  и  что,  это  можетъ  ему  не  понравиться.  А  мы  потомъ, 
потомъ,  голубка  моя...  Хорошо?  Я  скажу  и  тогда...  Вотъ  сюда, 
въ  мою  комнату...  Поскор'Ёй,  поскор'Ёй!..  Ты  не  сердишься? 

ЛЕВШИ  НА.  Богъ  съ  вами!  [У  ходить]. 

СТЕПКА  [входить  сь  суповою  мискою].  Баринъ! 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Ставь,  ставь  скорее!..  Господи, 
все  ЛИ?..  А  селедка?..  Степа,  что  ты  со  мной  делаешь!?  Ахъ, 
Боже  мой!  Б-Ьги  скорее  къ  Арин*  Степановн*...  Въ  буфет*... 
Проворней!  [Степка  уходить]. 

ЯВЛЕШЕ  IV. 
Любовь  Михайловна,  Колеръ,  Сеня  и  потомъ  Рогачиха. 

КОЛЕРЪ  [Ерасаый  оть  водненш,  быстро  входить  и  швыряетъ  фу- 
ражку]. Это  непременно  Макарка!  Его  штуки!  [Жен*].  Вотъ 
ты,  сударьшя,  заступаешься,  горой  за  Макарку,  а  онъ — 
мошенникъ,  воръ,  негодяй! 

окня.  И  какой  груб1янъ! 

ЛЮВОВЬ  МИХАЙЛОВНА  [вь  испуг* и  явдоум*ни1].  ЧтО  таКО€?.. 

я  ничего...  Въ  чемъ  д*ло,  ЕвстафШ  Егорычъ? 

КОЛЕРЪ.  А  ВЪ  томъ  дело,  что  у  меня  пять  копенъ  сЪяв. 
украли.  Слышишь  ты:  пять  копенъ! 

свня.  И  самаго  лучшаго. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  При  чемъ  же  Макаръ? 

КОЛЕРЪ.  Ха-ха!  При  чемъ  Макаръ!  Это  мн*  нравится!  При 
ТОМЪ  ТВОЙ  Макарка,  сударыня,  что  это  его  штуки.  Я  къ  ми- 
ровому его,  въ  тюрьму  его,  негодяя! 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Ну,  ЕвстафШ  Егорычъ,  какъ 
хочешь,  а  не  можетъ  этого  быть. 
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колвръ.  Какъ...  какъ  не  можетъ  быть,  если  я  говорю, 
что  это  такъ?1 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Макаръ  не  такой  челов']Бкъ.  Я 
съ  мальчиковъ  знаю  его.  Онъ  крошки  чужой  не  возьметъ. 
Головою  ручаюсь.  Ты  не  любишь  его,  и  что  у  насъ  ни 
случилось  бы,  во  всемъ  виноватъ  Макаръ... 

колЕРъ.  Если  л  говорю— виноватъ,  значить  виновагь. 
Чтобъ  духу  его  не  было!  Нынче  съ  двора  долой! 

сЕня.  И  давно  пора!  Вы,  тетенька,  напрасно  вступае- 
тесь, гн'Ьвите  дяденьку.  Это  ему  нездорово-съ. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Замолчи,  пожалуйста,  Сеня!  Не 
твое  д*ло.   Угодно  Евстаф1ю  Егорычу  прогнать  Макара... 

[Плачетъ]. 

КОЛЕР ъ.  Угодно-съ!  Хоть  ревмя-реви,  выгоню! 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА  [утирая  глава].  Какъ  хочешь  дру- 
асокъ.  Хоть  и  жаль  мн*  его...  но  ты  полный  хозяинъ.  Твоя 
воля.  [Входить  Рогачиха  съ  селедкой.  Колеръ,  выоившШ  передъ  атимъ 
плаомъ  дв-Ь  рюмки,  ваЕусываетъ]. 

СЕНЯ.  Вотъ  И  Арина  Степановна  скажетъ,  что  Макарка 
■ошенникъ.  [Взявшись  за  водку].  Дяденька  можно-съ? 

КОЛЕРЪ.  Пей. 

РОГАЧИХА.  Макарка?  Воряга  отменный.  Да  какъ  и  не 
ь'расть,  коли  барыня  покрываетъ!  Любимчикъ.  На  людяхъ 
взыскъ,  на  людяхъ  спросъ,  а  Макару  СергЬичу  все  съ  рукъ 
сходить.  Слова  не  см-Ьй  сказать!  Барина  ругаетъ-ругательски, 
на  весь  дворъ...  А  барыня  сидитъ  у  окошечка,  слушаетъ  и 
хоть-бы  словечко!  Ухмыляется,  знай! 

ЛЮБОВЬ    МИХАЙЛОВНА    [всплеснула  руками].   Ахъ,     Арина 

Степановна!  Можно  ли  такъ  безсов'Ьстно  лгать?! 

КОЛЕРЪ  [крнчитъ,  наступая  на  жену].  ЧтО-0?ТаКЪ  ВОТЪ  какъ 

Ругать  меня  вм-ЬсгЬ  съ  Макаркой?!. 
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ЯВЛЕШЕ  V. 
Т'Ьже,  Левпшна  и  потомъ  Степка. 

л  ЕВ  шин  А  [входя].  Мама,  голубушка,  а  про  меня  и  за- 
были? Слышу  см*хъ,  веселье  у  васъ...  А  гд*  весело,  тамъ 
я  всегда. 

колЕРъ  [отступая  въ  изумлении].  Кто  ЭТО?..  Что  значить?.. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Ахъ,  Оля!..  ЕвстафШ  Егорычъ, 
забила  сказать...  Рекомендую  теб*  мою  милую,  дорогую 
Олю,  мою  крестную  дочку...  Она  ирйхала,  пока  ты  былъ 
въ  пол*. 

КОЛЕРЪ  [сухо  киваетъ  Левшиной,  не  зам'Ьчая  протянутой  ему 
руки,  идетъ  и  садится  за  столь].  Щи  ОСТЫЛ  И- СЪ...  [0д4,  швыряя 
руЕОю  на  студъ].  ПрОШу-СЪ! 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  А  ЭТО — Сеня,  племянникъ  мой, 
ПОКОЙНИЦЫ  Вареньки»  сынъ. 

КОЛЕРЪ  [энергически  засовываетъ за воротъ  уголъ салфетки].  Бэл- 
бесъ,  выгнанный  изъ  гимназш  за  нерад'Ьн1е  и  л']^ность,  надо 
прибавить.  Не  порютъ.  Гуманное  время!  [Рогачих*].  Крышку! 
[Рогач  нха  снимаетъ  крышку  съ  суповой  чаши]. 

л  ЕВ  ШИН  А.  Надеюсь,  хоть  вы,  молодой  челов*къ,  удо- 
стоите меня  чести  пожать  вашу  руку.  [Пожимаетъ  руку  скон- 
фуж1^ннаго  Сени]. 

КОЛЕРЪ  [ударяя  по  столу].  Кха!  Щи  остыли-съ!  Любовь  Ми- 
з^айловна,  довольно  з'Ьвать! 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА  [торопливо  берется  разливать].  Сш 
минуту,  дружокъ.  Извини!  [Левшина  и  Сеня  садятся]. 

КОЛЕРЪ  [принимая  налитую  тарелку].  Отчего  не  ПОЛНую? 
Сколько  разъ  говорено— наливать  до  краевъ?  Сеня,  говорено? 

СБНя.  Много  разъ,  дяденька. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Виновата,  ЕвстафШ  Егорычъ. 
Позволь,  долью.  [Тянется  за  тарелкой]. 

КОЛЕРЪ.  «Долью!»  и  безъ  васъ  сум*ютъ  долить  [выры- 
к  1»яетъ  у  гены  разливную  ложку  и  доливаетъ].  А  ТЫ  не  берисЬ,  еслИ 
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ннчего  не  можешь  сделать,  какъ  сл'Ьдуетъ.  Арина,  съ  за- 
втрашняго  дня  ты  разливаешь  горячее.  [Громко  -Ьстъ,  уткнув- 
пшсь  въ  тарелку]. 

РОГАЧИХА.  Давно  бы  такъ!  [Уходитъ]. 

ЯЕвшинА.  БвстафШ  Егорычъ... 

КОЛВРЪ.  Что-СЪ?  [Бросидъ  ложку  и  уставился  на  Олю]. 

ЛЕвшинА.  Ха-ха!  Вопросъ  им'Ьлъ  быть  самый  невин- 
ный, а  вы  смотрите  на  меня  такъ,  что  въ  пору  умереть  со 
страха-  Предупреждаю,  что  я  большая  трусиха. 

колЕРъ.  Мн*  все  равно.  Что  за  вопросъ? 

ЛЕВШИНА.  Вы,  кажется,  въ  военной  служб'Ё  служили? 

колвръ,  Служилъ.  Ну-съ? 

лювовь  МИХАЙЛОВНА.  Командовалъ  ротой  и  былъ  пер- 
вый ротный  въ  полку.  Вс*]^  его  обожали,  офицеры,  солдаты... 

ВОЛБРЪ  [останавливая  жену  нетерп-Ьлнвымъ  жестоиъ].  Поз- 
вольте!.. [Од*].  Служилъ.  Такъ  что  же-съ? 

ЛЕВШИНА.  Теперь  мн*  понятно,  откуда  у  васъ  эта  рЬ- 
шительность,  энерг1я,  эта  мужественная  откровенность  и 
простота... 

лювовь  МИХАЙЛОВНА  [тревожно  перебивая].  ЁвстафШ  Его- 
рычъ, взгляни,  дружокъ,  кажется  тучка  заходить^  Похоже 
на  дощь.  [Од*,  тихо].  Оля,  ради  самого  Бога!.. 

колЕРЪ  [дохлебывав].  Вздоръ,  никакого  дождя  не  будетъ. 
Стенка,  убирай!  [Вб*гаетъ  Степка,  собираетъ  тарелки  и  уносить  ихъ 
еъ  шской]. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Право,  похоже,  и  в11теръ  под- 
вадся.  По  деревьямъ  зам'бтно. 

КОЛВРЪ.  А  я  говорю,  что  не  будетъ  дождя.  Довольно-съ? 
Сеня,  какъ? 

свня  [вагдянувъ  въ  окно].  Конечно,  дяденька.  И  не  похо- 
же-съ.  Вы  всегда  угадаете.  Тетенька  вчера  говорила,  что 
будетъ  дождь,  а  вышло  по-вашему:  ни  капли. 

РОГАЧИХА  [вошедшая  съ  блюдомъ  жаркого].  Ужъ  барынЯ  ЧТО 

НИ  скажетъ,  всегда  навыворотъ! 

ЛЕВШИНА.  Вотъ  какъ,  мама!  Такъ  и  знать  будемъ.  Вы 
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говорили,  что  ЕвстафШ  Егорычъ  милый,  добрый,  хорошШ... 
Неужели  и  это  «навыворотъ?»  Неужели  я  должна  понимать 
совершенно  наоборотъ?  Не  хочу.  [Кодеру].  Позвольте  думать, 
что  на  этотъ  разъ  мама  права? 

КОЛВРЪ.  Я-СЪ...  1{акъ  угодно.  [Рогачиг*,  подающей  ему  блюдо]. 
Это  что? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Утка. 

КОЛВРЪ.  А  перепела?..  Перепела,  говорю? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  ЕвстафШ  Егорычъ,  они... 

колЕРъ.  Что  они?  Въ  горл*  у  тебя  застряли? 

РОГА  чих  А.  Ха-ха-ха! 

ЛЮБОВЬ   МИХАЙЛОВНА.    ИХЪ... 

КОЛВРЪ.  Ну-съ? 

ЛЮБОВЬ   МИХАЙЛОВНА.    Ихъ...   ИХЪ   Н'ЁТЪ. 

КОЛЕРЪ.  Вижу,  ЧТО  н'бтъ;  но  почему  н*гь?  Если  я  при- 
казалъ  сегодня  зажарить,  то  по-че-му  н'Ь-'Ьтъ?  [Стучнтъ  но- 
жом ъ]. 

ЛЕвшинА.  Б'бда  случилось,  ЕвстафШ  Егорычъ:  вашихъ 
перепеловъ  съ-Ьла  кошка. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА  [вгь  страх*].  Ахъ,  Оля! 

колЕРъ.  Ка-акъ?  Это  что  за  порядки?  Я  покупая,  плачу 
пят1алтынный,  приказываю,  жду,  хочу  -бсть  перепеловъ,  а 
ихъ  кошка?!...  [Оттадкиваетъ  блюдо,  которое  Рогачяха  ставить  на 
стодъ]. 

свня.  Недосмотръ!  Дяденька  покупали,  утруждали  себя... 

ЛЕВШИНА.  Вы,  молодой  челов*къ,  больше  себя  утруж- 
дали въ  гимназ1и  и  другихъ  утруждали  собою,  и  кошка 
тутъ  не  при  чемъ,  однакожъ  изъ  всего  этого  ничего  ровно 
не  вышло.  А  у  насъ,  если  не  перепела,  то  есть  утка,  ко- 
торую и  вы  станете  кушать.  Не  правда  ли?  И  что  за  утка, 
восторгъ!  Евстаф1Й  Егорычъ,  неужели  не  удостоите  ску- 
шать кусочекъ? 

колЕРЪ.  Не  хочу-съ. 

лввшинА.  А  какой  я  вамъ  выбрала.  Взгляните-ка!  [Под- 
нимаетъ  на  вилк*].  Филейчикъ,  поджаристый,  жирненьк1Й!  [Вро- 
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с«гь  Еусокъ  Еъ  нежу  на  тарелку.  Кодеръ  смотритъ  въ  сторону].  Под- 
^[ш^^^«  прикажете?  [Налаваетъ  подливки].  Вотъ  такъ.  Ну,  теперь 
берите  вашъ  НОЖИКЪ  [беретъ  его  руку  и  вкдадываетъ  въ  нее  вожъ], 
валку  [также  и  вядку]  и  кушайте,  милый,  хорош1Й  Евстаф1й 
Егорычъ.  А  кошка — дура.  [Кодеръ  хмурится,  но  ра8р*8ываетъ  свой 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА  [съ  С1яющилъ  дицомъ].  Кушай,  дру- 
жонъ.  Утка  отличная. 

ЁОЛЕРЪ.  Ффу!  [Громко  Оросаетъ  видку  и  ножъ]. 

ЛЁшипыА.  Ахъ,  мама,  можно  ли  подговаривать  оодъруку! 
Я  опять  должна  вооружать  храбрый  руки  Евстаф1я  Егорыча. 
[Напрев ееи у  вкдадываетъ  ему  въ  руки  ножъ  съ  видков]. 

РОГАЧ П5Л  [Од*].  Что  онъ  маленьшй,  что  ли?  Самъ  ножика 
взять  не  сум'11егь?  Пристали! 

КОЛКРЪ  [-Ьсть.  Рогачих*].   МолЧИ! 

ЛЕВШИ  НА  [Рогач  их*,  СЪ  плутовскою  усм-Ьшкой].  Ага! 

РОГА  ЧИХ  А,  Тьфу!  [Оовернудась  и  ушла.  Любовь  Михайловна 
бадлмво  на  нее  посмотрела]. 

КОЛКРЪ  [насупился,  съ11лъ  кусокъ-два  и  бросаетъ  ножъ  съ  вилкой]. 
Лрива[ 

СТЕПКА   [вывертываясь  въ  дверь].   Чего-СЪ? 

колЕРъ.  Арину  зовутъ,  не  тебя,  болванъ! 

СТЕПКА  [отступая 8а дверь,  говоритъ вправо]. Ари на СтепаноВНа, 
ьасъ  кличу тъ.  Пожалуйте!  [Уходить]. 

РОГА  ЧИХА  [за  сценой].  Слышу. 

КОЛЕРЪ  [громче  сердито].  А-ри-на! 

РОГАЧИ хл  |11ходитъ].  Ну,  вотъ  Я.  Чего  вамъ? 

КОЛЕРЪ.  Тарелку  возьми.  Не  хочу  утки.  Гадость,  мерзость! 
Взять! 

РОГ  А  Ч  их  А  [пзяла  тарелку  и  блюдо  съ  жаркимъ.  Глядя  черезъ  плечо 
аа  Колера  и  Олт].  То-ТО!  [Уходить  съ  торжествующи мъ  видомъ]. 

ЛЮБОВЬ   МИХАЙЛОВНА   [потерянно].    ОлЯ,   ДРуЖОКЪ,   ТЫ    НС 

Кушаешь.  Будешь  голодна. 

л  ЕВ  ш  и  н  А.  я?  Да  я  никогда  еще  съ  такимъ  удовольств1емъ 
не  -Ьда,  какъ  теперь,  мама.  Пр1ятное  настроен1е  нашего  обще- 
ства, въ  которомъ  ВС*  такъ  любятъ  другъ  друга;  веселые. 
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любезные  разговоры^ — что  можетъ  быть  лучше  'для  аппе- 
тита? 

колЕРъ.  Еха!..  Кажется,  сударыня,  сегодня  я...  вовсе  не 
въ  такомъ  настроенш...  Безтолковщина,  вздоры... 

ЛЕвшинА.  Кошка  и  перепела.  Значить,  ЕвстафШ  Его- 
рычъ,  вы  бываете  еще  мил'Ьй  и  любезнМ!..  [Рогачиха  входить 
съ  бдюдомъ  вафлей  и  кувшиномъ  сдивокъ].  А,  вафли!  ЕсЛИ  Арина 
Степановна  сама  положить  ихь  вамь  на  тарелку,  собствен- 
ными нужными  ручками,  то  он*,  конечно,  будуть  вкусн*й, 
нежели  моя  «гадкая»  утка. 

РОГАЧИХА  [про  себя, злобно  глядя  на  Одю].  ИшЬ  ТЫ  муЗЫЧИТЪ! 
ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА  [дергая  Одю,  ТИХОНЬКО].  ОлЯ,  ПОбОЙСЯ 

ТЫ  Бога! 

СЕня  [Левшиной].  А  ужъ  МП*  изь  вашихь  ручекь  позвольте. 

ЛЕВШИНА  [перевертывая  его  тарелку].  Вы  ВОВСе  безь  вафлеЙ. 

СЕНЯ.  За  что  же-сь?  И  тарелку  перевернули... 

ЛЕВШИНА.  Вы  слишкомъ  молоды,  чтобы  блажить.  Вотъ  за 
что!  Евстаф1й  Егорычь — д-бло  другое.  Онъ  въ  такихъ  л*- 
тахь  [Колеръ  справляется,  зачесана  ли  его  лысина],  ЧТО  ему  МОЖНО 
класть  на  тарелку,  р'бзать  кусочки  и  утирать  губы.  Ему  поз- 
волительно и  брюзжать,  и  засматривать  въ  глаза  Арин]Ь 
Степановн*... 

КОЛЕРЪ.  Д-довольно-съ!  [Рогачих*].  Ставь  блюдо. 

лювовь  МИХАЙЛОВНА.  Богь  съ  тобой,  Оля!  Какой  же 
Евстаф1й  Егорычь  старикъ! 

ЛЕВШИНА.  я  не  говорю  про  наружность,  про  правь.  А 
на  видъ...  Дайте-ка  на  васъ  поглядеть.  [Нагибается].  Я  бли- 
зорука... 0-0,  хоть  куда! 

СЕНЯ  [фыркнулъ  и  струсилъ]. 

КОЛЕРЪ  [на  него,  гн-Ьвио].  Ты  чего?  Вонь! 

ЛЕВШИНА.  Ну, что  за  строгости!  Сидите, молодой  человЬкъ, 
и  учитесь  см'Ьяться  во  время.  А  вы,  Арина  Степановна,  успо- 
койте Евстаф1я  Егорыча. 

КОЛЕРЪ  [кричитъ  на  Рогачиху].  Ставь  блюдо,  теб*  1Х)ворятъ! 
Чего  б'Ьльмы-то  выпучила! 
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РОГА  ЧИХА.  А,  такъ  ВОТЪ  какъ!  [Швырнула  блюдо  на  столъ]. 
Хорошо!  [Уходить]. 

свня  [встать  н  ц*лувтъ  руку  у  тетки].  Покорно  благодарю, 
тетенька. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Садись,  друшокъ!  Кушай! 

СЕНЯ  [съ  видомъ  оскорбленнаго  достоинства].  Не  ХОЧу-СЪ. 

КОЛЕРЪ  [значительно].  Се-ня!..  Садись!  [Кладетъ  себ^  вафли]. 

СЕНЯ  [съ  8Л0&  усм^Ьшкой].  Благодарю.  Сыть.  [Колеръ  окинулъ 
его  сердптыиъ  ваглядоиъ]. 

ЛЕвшинА.  Въ  тавомъ  случа'Ь,  будьте  любезны,  подайте 
мн1^  блюдо. 

СЕНЯ.  Ахъ,  съ  удовольств1емъ!  [Подаетъ]. 

ЛЕВШИНА.   и   сливки. 

СЕНЯ  [наклоняя  кувшанъ   надъ   ея  тарелкой].  Прикажете? 

ЛЕВШИНА.  Пожалуйста.  МегсИ  А  кто  же  подаетъ  мн^^  са- 
харницу? [Выразительно  смотритъ  на  Колера]. 

СЕНЯ.  Сш  минуту]  [Схватился  было  за  сахарницу,  но  Колеръ 
отгаакиваетъ  его  руку,  беретъ  сахарницу  самъ  и  конфузливо,  глядя  въ 
сторону,  пододвигаеть  ее  Левшиной]. 

ЛЕВШИНА.  А  теперь  я  вафлей  не  хочу.  [Колеръ  выиучилъ  на 
нее  паза].  ПозВОЛЬТе,  мамочка,  встать.  [Встаетъ  и  ц*дуетъ  Лю- 
бовь Михайловну].  Мегс1.  Влвгодарю,  Евстаф1й  Егорычъ. 

КОЛЕРЪ  [всталъ,  протянудъ  ей  руку,  но  Оля  отвернулась,  будто  не 
видать.  Срываетъ  салфетку  и  гн-Ьвно  уходить,  хдопнувъ  дверью].  Чертъ 

знаетъ  что! 

ЛЕВШИНА  [ему  всл'Ьдъ].  Долгъ  платежемъ  красенъ. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА  [вставая  съ  обнженнымъ  видомъ].  Ну, 

об4дъ!  Сеня,  вели  пожалуйста  убирать. 

СЕНЯ.  СеЙчаСЪ,  тетенька.  [Уходить  въ  заднюю  дверь]. 

ЛЕВШИНА.  Ха-ха-ха!  Вотъ  такъ  умора! 
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ЯВЛЕШЕ  VI. 

Любовь  Михайловна,  Левшнна  и  Степка 

[входитъ  и  въ  продолжеше  сл'Ьдующей  сцены  молча  убироетъ  со  сто1а| 
сБдадываеть  его,  прнставдяетъ  еъ  ст'1^н']^  и  уходить]. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА. Теб*  см*шно,  Оля.  А  каково мн*? 
л  ЕВШИ  НА.  Да,  голубушка,  вамъ  тяжело,  вамъ  хуже,  не- 
жели можно  себ*  представить.  Я  оскорблена,  возмущена  за 
васъ.  Я  никогда  ничего  подобнаго  не  видала.  Мн*  и  во  он* 
не  снилось,  чтобы  моя  милая,  умная  мама  могла  покориться 
такому  унизительному  положен1ю.  О,  если  бъ  я  знала,  еслибъ 
вы  словомъ,  намекомъ  дали  понять  мн*  какъ  вамъ  живется, 
я  въ  ту  же  минуту  полегЬла-бы  къ  вамъ!  Скажите,  у  Евсга- 
ф1Я  Егорыча  есть  состоите? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Пенсхя...  Но  къ  чему  этотъ  во- 
просъ? 

ЛЕВШИ  НА.  Вопросъ  важный.  Евстафхй  Егорычъ  гЬмъ 
больше  виноватъ  передъ  вами,  ч^мъ  меньше  им'Ьетъ.  II  такъ, 
только  пенс1я,  каше-нибудь  400 — 500  рублей? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Послушай,  Оля,  мн*  неприятно... 
обидно  за  мужа  говорить  о  деньгахъ,  о  средствахъ.  Все,  что 
мое — его.  Онъ  полный  хозяинъ. 

лввшинА.  Не  всегда  это  хорошо,  мама. 
ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Вотъ  ТЫ  какъ  разсуждаешь!  А  я 
никогда  не  позволю  себ*  заикнуться  передъ  мужемъ,  что 
онъ  распорялсается  не  своимъ.  Какая  пошлость!  Или  ты 
вовсе  не  знаешь  меня,  если  думаешь,  что  я  способна  на  это: 
или,  прости  меня,  ты  заразилась  духомъ  нашего  гадкаго 
времени.  Теперь  все  въ  продаж-Ь  и  купл*.  Мн*  жалко  васъ, 
торгашей,  и  сердцемъ  я  отъ  васъ  далека.  Мн*  за  сорокъ, 
Оля.  Въ  мое  время  людей  ценили  иначе  и  на  все  смотрели 
не  такъ,  какъ  теперь.  Переделывать  себя  не  могу,  другъ 
мой,  и  не  стану. 
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лЕвшинА.  Мамочка,  но  за  что  же  я-то  въ  торгапш  по- 
пала, дорогая  моя? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Н^тъ,  Оля,  мбня  возмущаетъ,  я 
не  могу... 

ЛЕВШИНА.  Ну,  хорошо.  Пока  оставимъ  объ  этомъ.  Б*да 
не  въ  томъ,  какъ  аы  смотрите,  а  въ  томъ,  что  Евстафхй 
Егорычъ  смотрнтъ,  повидимому,  наоборотъ. 

ЛЮБОВЬ  михАЁловнА.  Но  почомъ  ТЫ  знаешь'Л.  Какъ  поз- 
волять себ*?..  Слушай,  Оля:  мн1Ь  бы  хотелось,  чтобы  ты  не 
говорила  про  Евстаф1я  Егорыча  ничего  такого,  что  оскор- 
бляетъ  меня  за  него.  Я  хочу,  чтобъ  ты  уважала  его...  да, 
уважала,  а  не  см-Ьялась,  какъ  сейчасъ  за  обФдомъ. 

ЛЕВШИНА.  Ну,  простите,  простите  [ц-Ьдуеть  ее!  и  успокой- 
тесь, пожалуйста!  [Отходя  къ  окну].  Если  Я  хочу  быть  больше 
тмлной  вамъ,  Ч'Ьмъ  пргяшной,  то... 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Оля! 

ЛЕВШИНА.  Довольно.  Оставимъ.  [Гляднтъ  въ  окно).  Арина 
Степановна  въ  горячей  бесйд*  съ  Евстаф1емъ  Егорычемъ... 
У,  какая  сердитая!..  Прошла  въ  кладовую  и  захлопнула 
дверь,  какъ  разъ  у  него  передъ  носомъ.  [Съ  жввостью  обора^ш- 
ваясь].  Ну,  это,  наприм'Ьръ...  Какъ  позволять  у  себя  на  гла- 
захъ?..  Какъ  см-бетъ  эта  грубая  тварь  третировать  васъ,  хо- 
зяйку, какъ  последнюю  въ  дом*! 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Что-жъ  Я  могу?..  Заводить  исто- 
рш,  сцены — унизительно.  Лучше  закрыть  глаза...  [Съ  принуж- 
деннымъ  см*хоз1ъ].  В'Ьдь  мужчины,  Оля,  такой  ужъ  народъ... 
Да  это  неважно. 

ЛЕВШИНА.  Неважно?  Ну,  н*тъ,  мама.  Напротивъ.  Знаете, 
ч^мъ  это  кончится?  Васъ  заклюютъ,  сгонятъ  въ  кухню,  въ 
скотную  избу,  могутъ  даже  убить... 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Оля,  ужъ  ЭТО  изъ  рукъ  вонъ!  Какъ 
ты  см-бешь  такъ  говорить  про  моего  мужа?  Вотъ  что,  дру- 
жокъ:  я  очень  рада  теб*,  очень  тебя  люблю,  но,  прости, 
лутие  не  оставайся  у  насъ,  уЬзжай,  если  такъ. 

и.  в.  ШПЛЖ11ИСК1Й. — I.  16 
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ЛЕВшинА.  Не  буду,  не  буду,  не  буду!  Слышите?  Какъ 
разгн-Ьвалась,  а!..  Перестаньте  же,  разгладьте  свой  лобикъ  и 
не  смотрите  такъ  на  свою  «птичку».  Теперь  я  узнала  все, 
41(1  мн*  нужно,  и  буду  щебетать,  п^ебетать.  Кому  отъ  этого 
худо?  В-Ьдь  такъ?  Положитесь  во  всемъ  на  вашу  «птичку> 
и  поц-блуйте  меня.  [Ц*дуются]. 

ЯВЛЕН1Е  УП. 
Т'Ь  же   и  Болеръ. 

[входить  надутый  изъ  задней  двери]. 

ЛЕВШИНА  [Любови  Михайловн*].  А  разв*  ЕвстафШ  Егорычъ 
не  ложится  отдыхать  поел*  об'Ьда?  [Ему].  ЕвстафШ  Егорычъ? 

ко  л  ЕР  Ъ  [садясь  въ  кресло].  Н'Ьтъ-СЪ. 

ЛЕВШИНА,  А  хорошо  бы,  гд'Ь-нибудь  въ  холодк*,  гд*  нЬгь 
лухъ  и...  въ  кладовой,  наприм'Ьръ? 

ко  л  ЕР  ъ  [досадливо].  Кха! 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА  [тихо].  Олечка!..  [Громко].  Онъ  р*дко 
почиваетъ  днемъ,  разв*  когда  но  хозяйству  очень  устанетъ. 
[Льстиво].  В-Ьдь  онъ  большой  хлопотунъ  и  какой  хозяинъ! 
Ахъ,  Оля,  если  бъ  ты  знала,  въ  какомъ  все  у  него  порядк*... 
Кикъ... 

колЕРЪ  [прерывая  съ  досадою].  Ну  ЧТО  ТЫ  СМЫСЛИШЬ  въ  хо- 
ннйс^тв*!  Терпеть  не  могу... 

ЛЕвш  и  НА  [арерываетъ].  Когдавасъхваля'гъ?Слышите,мама? 
Евстаф1й  Егорычъ  выше  похвалъ.  Это  и  видно,  потому  что 
онъ  еще  больше  надулся.  Вы  не  достигаете  ц'Ьли,  мама.  И  это 
вовсе  не  дурно,  потому  что  самая  ц1^ль...  какъ  бы  сказать?.. 
ну,  унизительна  для  васъ,  что  ли... 

КОЛЕРЪ  [съ  большей  досадой].  Я  хочу  сказать,  что  терпеть 
не  могу,  когда  суютъ  носъ  не  въ  свое  д-бло-съ.  Вотъ  что 
хг*чу  я  сказать! 

ЛЕВШИНА.  Это  насчетъ  мамы  и  хозяйства? 

КОЛЕРЪ.  Да-съ...  и  вообще,  если  угодно. 
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лввшин  А.  «Вообще>не  угодно.Значитъ,хозяйканесм'Ьетъ 
шь  въ  интересахъ  своего  хозяйства,  рыба  не  см-Ьеть  пла- 
вать въ  вод*,  а  птица  летать  въ  воздух*.  Такъ  и  запишемъ. 

1юбовь  Михайловна  уходить  въ  л:Ьвую  дверь,  безнадежно  махнувъ  рукою. 
11ошн1в].  Чего  ВЫ  надулись,  какъ  мышь  на  крупу?  [Заходить 
|зади  и  наклоняется  надъ  нимъ,  облокотившись  на  соинку  кресла]. 

КОЛВРЪ.  Сравнеше!  [Бросилъ  на  нее  сердитый  взглядъ  и  отвер- 
17ДСЯ.  Молчан1е]. 

ЛВВШИН  А  [олутовски].  Не  М'Ёшаю?  [Колеръ  молча  ааглаживаетъ 
машу].  А  у  васъ  прекрасные  волосы:  мягк1е,  нужные...  Видно, 
^  ДОбрыв  челов^КЪ.  [Гладить  ихъ  противъ  зачеса,  взъерошивая  и 
(баажая  лысину].  Правда,  р-Ьдёньки,.. 

КОЛЕРЪ  [уклоняется].  Позвольте-съ!  [Гн'Ьвно  ааглаживаетъ  во- 
лосы и  порывается  встать]. 

ЛЕВШИ  НА  [удерживаетъ,  кладя  руки  на  его  плечи].  СиД'ЁТь!  [Онъ 
К^лаетъ  видъ,  что  сердится,  грызетъ  и  дергаеть  усы.  Модчаше.  Опять 
ворывается  встать.  Его  удерживаютъ  поирежнему].  СиД'Ьть  И  не  бун- 
Юваться!  [Колеръ  поднимаетъ  на  нее  глаза.  Она  хохочетъ.  Отверты- 
*ается  и  самъ  слегка  фыркаеть.  Молчанхе].  Ну-СЪ?  [Колеръ  бросаетъ 
на  нее  уже  игривый  взглядъ  и  отвертывается  снова.  Его  разбираетъ 
<:и*гь],  А  ВЫ...  ' 

КОЛЕРЪ.  [Опять  глядя  на  нее].  ЧтО? 

ЛЕвшинА  [грозится].  Плутишка!  Ха-ха-ха! 

КОЛВРЪ  [разражается  хохотомъ  самъ]. 

ЯВЛЕН1Е  УП1. 
Левшина,  Колеръ  и  Рогачиха. 

РОГАЧИХА  [въ  дверяхъ  злобно].   ТаКъ! 

ЛВВШИН  А  [не  нзм^^няя  положен1я,  спокойно  и  холодно  смотритъ  на 
веечерезъ  плечо].  Васъ  звали?  Подите  вонъ! 

РОГАЧИХА.  Да  вы  кто  такая,  чтобы  гнать-то  меня?  [Под- 
^гу'пая].  Съ  чего  взяла? 

КОЛЕРЪ  [вставъ].  Какъ  ты  см1^ешь!.. 

РОГАЧИХА.  Я-то?  Ого!  Не  то  что  ей,  я  и  твб%  такую 

1<п'пою,  что  чертямъ  тошно  станетъ! 
16* 
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л  ЕВ  шин  А  [отходя,  въ  сторону].  УмНа! 

колЕРЪ.  Ка-акъ?| 

рогАЧИХА.  Да  такъ!  Я  смирна,  смирна,  а  расхожусь- 
удержу  н'бтъ!  Не  подступись!  И  диви,  Господи!  Я  зд'бсь  живу, 
усердствую,  ублажаю  и— на!  Влегбла  ворона  въ  наши  хо- 
ромы, носъ  теб*  рветъ — и  извольте  молчать! 

ЯВЛЕН1Е  IX. 
Т6  же  и  Любовь  МихайдоЕша. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА  [испуганная,  входит'ь  сл^Ьва,  съ  колодою 

картъ  въ  рукахъ].  Что  зд'Ьсь?..  Арина  Степановна... 

ЛЕвшинА.  Эта  женщина,  мама,  им-Ьеть  дерзость  фа- 
мильярничать, скандализировать  вашего  мужа.  Я  не  хочу 
думать,  чтобы  она  им'Ьла  на  это  права.  Она  или  рехнулась, 
или  пьяна. 

РОГАЧИХА.  Я... 

КОЛЕРЪ  [зажимаетъ  ей  ротъ].  Ни  СЛОВа! 

ЛЕВШИНА.  Чтобы  сносить  это,  надо  быть  тряпкой,  мок- 
рою курицей,  но  никакъ  не  челов*комъ  съ  умомъ  и  энерпей 
Евстаф1я  Егоровича. 

РОГАЧИХА.  А  я  вамъ  скажу... 

КОЛЕРЪ  [вытадкиваетъ  ее  вонъ].  Ничего  ТЫ  не  СКажеШЬ!  [За 
дверью,  куда  Колеръ  вышелъ  за  Рогачихой,  слышны  ея  голосъ  и  покры- 
пающ1в  его  возгласы  Колера:  <молчать>,  <уб1файся!»] 

ЯВЛЕШЕ  X. 
Левшина,  Любовь  Михайловна  и  Колеръ. 

лювовь  МИХАЙЛОВНА.  Ничего  не  понимаю,  Изъ-за  чего 
у  васъ?.. 

ЛЕВШИНА.  Начинается  очиш.еше  воздуха  и  ваши  фонды 
поднимаются,  мама.  Не  волнуйтесь,  дорогая  моя.  [Входшцвиу 
Кодеру].  Вотъ  теперь  вижу,  что  вы  настоящШ  мужчина.  Мама, 
зач'Ьмъ  у  васъ  карты?  Пасьянсъ  хотите  раскладывать? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  ЕвстафШ  Егорычъ  любить  инодга 
поиграть.  Я  думала... 
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ЛВВШИНА.  ЛюбИТЪ?  Отлично.  Давайте,  давайте!  [Усажи- 
вается у  стода  въ  кресло].  Во  4x5  же?  Садитесь,  Квстаф^й  Его-  ,, , 
рычъ    со    мной    У18-к-у18.    [Колеръ  садится  на  кресло  же].   Вотъ 
такъ.  Во  чтб  же  мы  будемъ  играть? 

ЛЮБОВЬ     МИХАЙЛОВНА    ГсаДЯСЬ  на  дишвъ,  мужу].    Во    ЧТО, 

дружокъ?  [0л4].  ]Мы  играемъ  въ  преферансъ,  дурачки...  ,  *     '^ 

КОЛЕРЪ  [самодовольно].  И  она  изъ  дуръ  у  меня  не  вы-  -   г^ 

ходить. 

ЛЕвшинА.  Въ  самомъ  д-Ьл*?  Постойте,  будетъ  и  на  ея 
улиц*  праздникъ.  Давайте  въ  фофаны,  господа.  Евстаф1й 
Егорычъ?  '^ 

КОЛЕРЪ.  Готовъ. 

ЛВВШИНА.  Ну-СЪ,  я  сдаю.  [Раздаетъ  ВС*  карты,  исключая  одной, 

которую  прячеть  въ  карманъ].  Фофана  прячу.  Снимайте  пары. 
|Сбрасываютъ  пары].  Шестерки...  валеты...  десятки...  Господа,  у 
меня  остается  три  карты.  У  васъ,  мама? 

ЛЮБОВЬ   МИХАЙЛОВНА.   ПяТЬ. 

ЛЕвшинъ.  А  у  васъ,  кажется,  одна,  Евстаф1й  Егорычъ? 

КОЛЕРЪ.  Одна-СЪ.  [Съ  торжеству ющимъ  ввдомъ  кладетъ  ее  на 
столъ  кверху  сорочкой]. 

ЛЕВШИНА.  ОЙ,  фофанъ!  Мама,  дайте  ему  карточку.  Да  не  | 

открывайте,  не  показывайте  своихъ!  [Колеру].  А  вы  не  смейте  I 

засматривать!  Ишь  какой!  [Любовь  Михайловна  даетъ  мужу  свои  | 

«арты  закрытыми].  Верите.   [Колеръ  взялъ  срыву].  Пара?..  Н'Ьть?  ^ 

Ха-ха-ха!  Давайте  мн*.  ? 

КОЛЕРЪ  [съ  ужимками  перем^шиваетъ  карты  несколько  раэъ  и  съ  "^ 

вывертомъ  подаетъ  ихъ  Левшиной].  Извольте-СЪ.  ^ 

ЛЕВШИНА  [взявъ  карту].  Пара.  [Сбрасываетъ].  Верите,  мама.  .4 

№  беретъ  и  также  сбрасываетъ  дв*  карты].  И  у  васъ  пара.  Ну-ка,  ^ 

ЕвстафШ  Егорычъ!  [Онъ  беретъ  карту  у  жены  н  нахмурился].  Опять  ^ 

Н*ТЪ?  Прекрасно.  Давайте!  [Веретъ  карту  у  Колера  и  сбрасываетъ 
съ  нее  свою  посл4днюю].  Вышла.  Посмотримъ,  посмотримъ,  кто 
фофанъ!  Вдругъ  Евстафхй  Егорычъ.  Вотъ  срамъ-то!  [Колеръ 
мздвргиваетъ  у  жены  карту].  Н'Ьтъ?  Ха-Ха!  [Достаетъ  изъ  кармана 
фофана].  Берите,  мама. 
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ЛЮБОВЬ    МИХАЙЛОВНА    [взя^а  карту,  боязливо  ввгдянула  на 

мужа,  робЕо,  какъ  бы  извиняясь].  Пара,  ЕвстафШ  Егорычъ... 

ЛЕвшинА  [Колеру].  У  васъ  тузъ?  Ну,  и  фофанъ— тузъ. 
Значить  вы  фо-фанъ!  Ха-ха-ха!  [Колеръ  съ  тресЕомъ  вставть  и 
уходить.  Хлопая  въ  ладоши].  Фофанъ,  фофанъ,  ха-ха!.. 

ЗАНАВ-БСЪ. 


ДЪЙСТВ1Е  ВТОРОЕ. 


Въ  глубине,  посредин*  сцены,  одноэтажный  нолгЬщичШ  домъ 
подъ  же.1^нной  крышей,  съ  балкономъ  и  окнами  по  бокамъ.  Къ 
дому  съ  об-Ьихъ  сторонъ  прнмыкаетъ  садовая  р-Ьшетка,  въ  кото- 
рой, близъ  него,  створчатыя  ворота,  ведуп^я  изъ  сада  во  дворъ. 
Передъ  балкономъ  цв^тникъ.  Справа  несколько  гкнистыхъ  лн- 
покъ  въ  рядъ.  Подъ  ними  дерновый  диванчикъ,  передъ  которымъ, 
на  врытомъ  въ  землю  столб^Ь,  овальный  деревянный  столъ,  вы- 
крашенный въ  зеленую  краску.  Сл-Ьва  фр^'ктовыя  деревья.  Сзади 
дома,  вдали,  внденъ  л'Ьсъ.  Утро. 

ЯВЛЕШЕ  I. 

Левшина  [сиднтъ    подъ    липками    со    сложеннымъ   зонтикомъ]  и  На- 
каръ  *)  [поодаль  возится  съ  ножомъ  около  присадка]. 

ЛЕВШИНА.  Макаръ! 

МАКАРЪ.  Чего? 

ЛЕВШИНА.  Что  ты  тамъ  д'Ьлаешь?  Поди  сюда! 

МАКАРЪ.  Дички  съ  Л'ЬТОШНЯГО  прививка  СЧИЩаЛЪ.  [По- 
ка зываетъ  ср'Ьзанную  в'^&твь].  Ишь,  какой  выгнало!  Соковъ  забралъ 
страсть.  Коли  бы  не  ср'Ьзать,  глазокъ  бы  задушилъ,  про- 
клятый, въ  отд'Ьлку. 

ЛЕВШИНА.  Иди,  потолкуемъ.  Мы  в'Ьдь  старые  пр1ятели 
съ  тобою,  друзья. 


*)  Макаръ  вида  суроваго,  съ  грубымъ  голосомъ,  медленными,  неуклю- 
жими движен1ями.  Густо  обросъ  бородой.  Онъ  въ  б'каой  рубах :Ь  и  пестрд- 
диныхъ  штанахъ  въ  голенища. 
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МАКАРъ.  И  то!  [Подюдить].  Мало  вамъ  отъ  меня  доста- 
валось? [Скдадываетъ  садовый  нозвъ  и  владеть  его  въ  карманъ]. 

лЕвшинА.  Ха-ха!  «Козой»  меня  называлъ.  [Подражая  его 
гоюсу].  «Эй-ты,  коза!  Что  у  парниковъ  прыгаешь,  плети  по 
мнешь!»  Ха-ха-ха! 

МАКАРЪ.  За  вами  не  догляди,  бывало,  такихъ  б'бдъ  на- 
творите! И  дурашлива-жъ  была! 

ЛЕВШИНА.  А  кто,  бывало,  чуть  посп'Ёетъ  земляника,  ма- 
лина, нарветъ  на  лопухъ  первыя  ягодки  и  зоветъ  [опять  под- 
ражаетъ  Макару]:  «Эй,  коза,  скачи  сюда!..  'Ьшь!»  Или  прибе- 
жишь къ  теб*  въ  садъ.  [Д*тскимъ  годоскомъ].  «Макаръ,  голуб- 
чикъ,  мн*  яблочка  хочется».  [Грубо].  «Че-го?..  Проваливай!» 
Смотришь  такъ,  будто  съ*сть  собираешься,  а  у  самого  въ 
карман*  припасено  про  меня,  что  позр-Ьл^й  до  послаще.  Запу- 
стишь въ  него  рученку,  ну  выгружать!  Ты—ничего,  отвер- 
нешься и  рычишь  себ*  подъ  носъ:  ишь,  коза!.,  ишь,  быстро- 
глазая!» «Макаръ,  миленьшй,  спасибо  теб*,  голубчикъ!»  Бро- 
сишься целовать.  Ты  отворачиваешься,  пресердитый-серди- 
тый,  будто  надо*ла  теб*,  а  самъ  радъ-радехонекъ. 

МАКАРЪ.  Ребенокъ,  конечно...  Ребенку  отчего  и  не  дать. 
Ему  и  до  Спаса  яблоки  *сть  дозволяется. 

ЛЕвшинА.  Полно!  Сознайся-ка  лучше,  что  любилъ  ты 
меня  и  былъ  первый  баловникъ.  Помню,  голубчикъ,  все 
помню  и  сана  тебя  кр'бпко  люблю.  [Обняла  и  кр'ЬпЕо  поц']Ьловада]. 
Вотъ  тебя  какъ! 

МАКАРЪ  [отворачивается,  сконфуженный  и  тронутый].  Ну,  ЧТО... 
ЧТО  О  пустякахъ  говорить! 

ЛЕВШИНА  [задумчиво].  Да,  хорошо  мн*  жилось  у  васъ  въ 
Юшин*!  Св'Ьтлые  д-Ьтскхе  годы! 

МАКАРЪ.  Прежде  ништб!  Таперь-то  житья  у  насъ  н*тъ, 
какъ  взяли  этого...  Астафья  Егорыча. 

ЛЕВШИНА.  Ахъ,  да!  Правда,  что  онъ  гебя  разсчиталъ, 
увольняетъ? 

МАКАРЪ.  А  пущай.  Ему  не  впервой.  Не  пойду,  хоть  онъ 
тресни!  Сколько  времени  жалованья  не  даетъ.  Пущ,ай.  Я  все- 
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таки  не  пойду,  потому  не  онъ  зд*сь  хозяинъ,  а  барыня, 
даромъ  что  все  въ  лапы  забралъ.  По  барын*  я  живу.  Онъ 
какъ  женился,  всЬхъ  людей  разогналъ,  прежнихъ-то.  Потому 
гЬ  барын*  угождали,  а  ему  нужно  ее  со  св-Ьту  сжить.  Вотъ  и 
понаймалъ  своихъ,  сволочь...  Рогачиха,  Арина  Степановна- 
хороша? 

лЕвшинА  [со  вздохомъ].  Да,  много  горя  вид'Ьла  мама  отъ 
этой  Арины  Степановны! 

мАКАРъ.  Чтобъ  ее  разорвало,  проклятую!  И  терпитъ  же 
барыня!  Обоихъбы  въ  зашей  прогнать:  и  Аришку,  и  самого... 
этого  барина... 

ЛЕВШИНА  [въ  сторону].  Это  бы  лучше  всего!  [Задумывается]. 

МАКАРЪ.  Да  право!  И  съ  чего  барыня  за  него  пошла— 
дивлюсь!  Дурь  одол'Ьла.  Ничто,  какъ  дурь!  Верите  ли,  Ольга 
Васильевна,  какъ  повезли  ее  въ  церковь  в-Ьнчать,  у  насъ  вой 
во  двор*  погаелъ,  словно  бы  по  покойнику.  Хуже,  сердечная, 
не  нашла,  видно!  А  были  люди,  сватались,  какъ  помоложе 
была.  Къ  примеру,  Подгоренковъ  баринъ,  въ  Сутяжномъ  жи- 
ветъ,  ч*мъ  не  женихъ!  Не  шла.  Этотъ  же,  Астаф1й  Егорычъ, 
ни  кожи,  ни  рожи,  въ  башк*  дупло— обошелъ!  И  плачься 
таперь.  Ишь,  огъ'Ьлся  на  чужихъ  харчахъ,  что  твой  боровъ! 
Все  сгребъ.  Въ  городь  по-Ьдетъ — деньгами  швырь-швырь,  а 
барыня  гроша  ни  видитъ. 

ЛЕВшинА.  Ужъ  будто  бы  такъ? 

МАКАРЪ.  о,  Господи!  Платьишка  не  на  что  справить  отъ 
своихъ  же  достатковъ,  вонъ  до  чего.  На  молочномъ  скоп* 
если  выручи  мъ  что,  только  и  есть.  Да  и  то  тайкомъ  отъ  Аста- 
фья  Егорыча.  Рогачиха  хоть  знаетъ  —  молчитъ,  потому — 
искалечу,  боится. 

ЛЕВШИНА.  Это  изъ  рукъ  вонъ! 

МАКАРЪ.  На  что  хуже!  Вотъ  каковъ  этотъ  Астаф1й  Его- 
рычъ. Давно-бъ  сшелъ  отъ  него,  еслибъ  не  барыня,  да  садъ 
вот^ь  жалко  еще.  Кто  садилъ,  кто  ростилъ?  Все  я.  Голо  было, 
какъ  у  Астафья  Егорыча  на  пл'Ьши;  а  теперь  видите  что? 
|Укаяываетъ  на  деревья}  А  ТО  бы  черта-ль  мн*  тутъ!..  Тапврь 
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своя  земля  есть;  усадьбу  купилъ.  Эхъ,  купить-то  купилъ,  да 
и  не  знаю,  какъ  быть,  Ольга  Васильевна! 

ЛЕВшинА.  А  что?     • 

МАКАРЪ.  Да  купчую  у  меня  теленокъ  сожралъ. 

ЛЕВШИНА.  Теленокъ?  Ха-ха!  Это  какимъ  образомъ? 

МАКАРъ[скрвщивая  на  груди  руки].  А  видите...  Какъ,  значить, 
вьшравилъ  я  купчую  въ  город*,  сунулъ  ее  за  пазуху  и  за- 
шелъ  вспрыснуть  покупку  въ  трактиръ.  Ну,  выпили.  Гр-Ьш- 
нымъ  д&1омъ,  маленечко  захмел'Ёлъ.  Пр1'Ёхамши  домой,  какъ 
быль  въ  кафтан*,  легъ  подъ  сарай  спать.  Шутъ  ее  знаетъ, 
вывала  она,  что  ли,  купчая-то,  только  проснулся  я,  глядь,  а 
теленокъ  жуетъ-жуетъ  ее,  подлый.  Такъ  всю  и  сожралъ, 
одна  печать  осталась...  [Глядя  вяраво].  Эй,  ты,  фитюлька!  Что 
тамъ  цв'Ьты-то  бузуешь!..  {Идя  вправо].  Не  трожь,  говоря гъ! 
[Уходить]. 

ЯВЛБШШ  II. 

Левишна,   Сеия  [выска&иваатъ  справа,  съ  букетонъ   цв'Ьтовъ]  и   въ 
БОнц'Ь  Волеръ. 

СЕН  я  [въ  сторону  своего  выхода].  Груб1ЯНъ!    мужланъ! 

МАКАРЪ  [аа  сценой].  Разговаривай  у  меня! 

сЕня.Ну,погоди1[Зам*тивъЛввп1ину].Ахъ,ОльгаВасильевна! 
Оь  добрьшъ  утромъ-съ!..  Позвольте  предложить  вамъ  этотъ 
букетъ,  столь  же  св-бжхй  и  прекрасный,  какъ  вы...  [Одя,  скре- 
спвъ  рукЕ,  наси^^шдиво  сиотритъ  на  него].  Примите-Съ!..  [Модчаше]. 

Вы  такъ  неодобрительно  смотрите... 

ЛЕВШИНА.  Скажите,  молодой  челов^^кЪ;  какъ  вамъ  не 
стыдно  поддакивать,  когда  къ  мам*  придираются  и  д-Ьлаютъ 
ей  непр1ятности?Ужъ  потому  одному  это  гадко,  что  она  вамъ 
родня,  а  не  Евстаф1й  Егорычъ. 

свня  [играя  букетомъ].  Еслибъ  Я  заикнулся  за  тетеньку, 
дяденька  выгналъ  бы  меня.  Пользы  ей  все  равно  я  бы  не 
оказалъ  никакой.  Действуя  благоразумно,  разсуждая  какъ 
лучше... 

ЛЕВШИНА  [съ  живостью].  Для  васъ?  Какъ  вамъ  выгодн'ёй? 
Превосходно!  А  не  приходило  вамъ  въ  голову,  что,  поступая 
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такъ,  вы  играете  гнусную  роль,  отъ  которой  юноша  честный 
отвернулся  бы  съ  омерз'Ьшемъ? 

СЕН  я  [съ  ирошей].  Какой  же  толкъ  въ  честности  и  вс*гь 
этихъ  порыван1яхъ,  когда  изъ  нихъ,  кром*  ерунды  и  вреда 
для  себя,  ровно  ничего  произойти  не  можетъ?  Вы  странно 
судите,  Ольга  Васильевна.  Кром*  того-съ,  никто,  полагаю, 
не  въ  прав*  требовать,  чтобы  я  поступалъ  во  вредъ 
своимъ  интересамъ. 

л  Е  в  Ш  и  Н  А  [вставая].  А,  такъ-то  вы  разсу ждаете!  [Видитъ  Колера, 
который  входить  нагнувпшсь  и  рветъ  цв'Ьты.  Въ  сторону].  И  ЭТОТЪ  СЪ 
цв'Ётами!  [Садясь  и  принимая  кокетливый  тонъ].  Ну  ЧТО  же  букетъ?.. 
Давайте!  [Колеръ  поднядь  глаза  п  вытарапщдся  на  присутствующнгь]. 

СЕН  Я  [надутый].  ИЗВОЛЬ-СЪ. 

Л  ЕВ  ШИН  А.  Прелесть  какая!  Мега,  тет...  [Протягиваотъ  ежу 
об*  руки].  Очень  мило,  что  вспомнили  обо  мн*,  очень...  За 
это  стоить  вамъ  дать  изъ  букета  самый  лу  чш1й  цв'Ьтокъ.  Хотите? 

сБня.  Конечно..,  Сохраню  навсегда,  на  сердц*... 

ЛЕвшинА  [вынимая  изъ  букета].  Вотъ  эту  розу.  Нагнитесь. 
[Сеня  становится  на  козгЬвп].  Ближе,  ближе...  [Прикадываеть  цв'Ь- 
токъ]. Вотъ  такъ!  [Сеня  ц-Ьлуеть  ей  руки].  ДОВОЛЬНО,  ДОВОЛЬНО... 
[Встаетъ].  Ахъ  какоЙ!  [Шутя  дернула  его  аа  чубъ  и  идетъ  прямо  на 
Колера,  продолжая  смотр*ть  на  Сеню].  Ахъ!..  ЕвСТаф1Й  Егорычъ! 
Вотъ  не  ждала!  Какъ  вы  тихо  подкрались!..  И  вы  съ  цве- 
тами? Ха-ха!  [Колеръ  прячетъ  руки  навадъ].  Да  покажите,  ну  что 
скрывать!  [Перевертываетъ  его  и  вырываеть  цв-Ьты].  Такъ  И  еСТЬ! 
Ха-ха-ха!  [Разсыпаеть  цв-Ьты  по  земд'Ь  и  съхохотомъуб^гаеть  за  липки]. 

ЯВЛЕН1Е  III. 
Сеня  и  Колеръ 

[подходить  къ  Сеп'Ь  и  въ  у  поръ  смотрить  на  него  насм']Ьшливо,  зло.  Молчаше]. 

КОЛЕРЪ.  Ну,  любезный,  можешь  собирать  пожитки  и  уби- 
раться. 

СЕНЯ.  Какъ?..  За  что  же,  дяденька,  помилуйте!  За  мою 
къ  вамъ  преданность  и  любовь!.. 
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кол  ЕР  ъ.  Для  пользы  твоей,  Сеня,  для  пользы.  Я  давно  со- 
бирался. Пора  за  д'Ьло,  любезный.  Молодому  человеку  нельзя 
бить  с^ак.7уш1Т, 

СЕНЯ,  Помилуйте,  дяденька,  да  я  всегда  стараюсь  быть 
нааъ  полезнымъ,  по  хозяйству,  во  всемъ-съ... 

ко  л  Ер  ъ.  Не  возражать! Мозолишь  глаза, вотъ  и  вся  польза. 
Скажи— приготовить  разгонныхъ.  Поел*  об-Ьда  тебя  отвезутъ 

ЙЪ  1  ОрОДЪ 

СЕНЯ.  Но,  дяденька,  какъ  же  такъ...  вдругъ!..  И  зачто-съ? 

кол  ЕРъ.  Оаять!  Да  будь  ты  мой  сынъ,  я-бъ  тебя  выдралъ 
давно.  Ч'1^мъ  занимаешься?  Вихры  расчесывать  [ерошитъ  его 
воаосы],  моднняать,  да  галстучки  это...  Скажите,  красавчикъ 
ЕЕБоЗ!  Мальчишка! 

СЕН  я,  я  не  модничаю-съ,  а  изъ  прилич1я,  при  посторон- 
ней осмб'Ь  нельзя  же...  Вотъ  и  вы  напомадились,  дяденька, 
даже  очень  авантажны  сегодня. 

ЕсолЕРъ*  Безъ  разговоровъ!  Собирайся — и  маршъ! 

СЕНЯ,  Дяденька,  вы,  можетъ  быть»  потому  изволите  гн*- 
ваться,  что  я  съ  Ольгой  Васильевной  разговарйвалъ  и  бу- 
кегь-(^ъ.„  Такъ  впередъ  я  не  стану,  даже  смотреть  на  нее 
Ну  стану. 

колнръ.  Что  ты  разсказываешь?  Къ  чему?! 

СЕНЯ,  Къ  тому,  дяденька,  что  противъ  вашихъ  нам*- 
ренШ  я,  какъ  истинно-преданный,  никогда  не  позволю  себ* 
пойти, 

колЕРЪ,  А  кагая  у  меня  нам^решн,  что  за  нам'Ьрешя? 
Какъ  (!м-Ьть  разсуждать! 

СЕЯН.  Разсуждешя  мои  тЬмъ  справедлив'Ье,  ч-Ьмъ  больше 
изволите  гн'Ьваться,  такъ  какъ  вспыльчивостью  прикрываете 
тоть  1шлъ  къ  ОльгЬ  Васильевн*... 

колкръ.  Молчать! 

СЕНЯ.  Напрасно  такъ,  дяденька.  Я  даже  могу  вамъсо- 
д-ЬЯстБовать  и  оказать  въ  этомъ  отношен1и  не  малую  пользу. 

кол  ЕРЪ  [громче].  Молчать!! 
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ОЕня  [съ  удыбкой].  А  если,  не  взирая  на  мои  об'Ёщан1я, 
скромность  и  иреданность,  вы  все-таки  сердитесь,  не  принимая 
резоновъ,  то,  очевидно,  существуетъ  д])ушн  причинач5Ъ.  Она- 
то  и  изрыгаетъ  эти:  «молчать,  мол-чать!> 

КОЛЕР ъ.  Что  за  причина?  Говори,  сш  минуту  говори, 
не  то  я... 

СЕНЯ  [нахально].  Ха-ха!  Причина  весьма  курьезная.  Если 
взять  зеркало  и  поднести  его  поочередно  къ  вамъ  и  ко  мн'Ь, 
то  сначала  въ  немъ  отразится  изображеше,  лишенное  всякой 
привлекательности  для  прекраснаго  пола,  а  потомъ  оно  дастъ 
отражеше  свежести,  юности... 

[Левшина  видна  изъ-за  дипоеъ]. 

кодЕРЪ.  Такъ  ты  вотъ  какъ,  любезный!  Вонъ1 

СЕня.  Но,  почтеннМшай  Евстаф1Й  Егорычъ,  высъ  моимъ 
удален1емъ  не  ирхобр^таете  на  усп^хъ  никакихъ  шансовъ. 
[Уходя  вд'^во,  аадоавидъ  руки  въ  карманы   и  нахально  посм'Ьивается]. 

Такъ  какъ  мн*  терять  нечего,  то  съ  удовольств1емъ  могу  доло- 
жить вамъ,  что  вы  не  что  иное,  какъ  ощипанный,  бргозглый 

ИНДЮКъ!  [Уходить.  Колеръ  иаб^шенный  бросается  аа  нимъ]. 

ЯВЛЕШЕ  IV. 

Левшина  и  потомъ  Любовь  Михайловна  [из!.  дома]. 

ЛЕВШИНА  [прыгая  и  хлопая  въ  ладоши].  Ха-ха-ха!  Ничего, 
воздухъ  понемногу  очищается...  Мама!  [Б*жптъ  на  оалконъ  къ 

Любови  Михайловне,  обнлмаетъ  и  ц-Ьлуеть  ее].  ДобрагО  утра!  Вы 
заспались  что-то  сегодня. 

ЛЮБОВЬ  михаВловна.  Заспалась.  А  ты,  ранняя  птичка, 
встала  давно? 

ЛЕВШИНА.  Давно.  Въ  дом'Ё  ВСЁ  еще  спали.  Об'бгала  вс1^ 
мЁста,  дорог1я  по  д'Ётскимъ  воспоминан1ямъ,  мама.  Была  въ 
л*су,  про  который  покойница-няня  разсказывала  так1я  стра- 
сти. Бывало  забежишь  въ  него,  спрячешься  за  дерево,  кустъ, 
я  ждешь:  вотъ-вотъ  изъ  чащи  выл'Ёзетъ  л'Ьш1й,  косматый  да 
страшный!  Сердчишко   тутъ-тукъ,  —  и  страшно   и   сладко. 
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Лш1Й  нейдет7.,  А  кругомъ  чириканье,  свистъ!  Звуки  такъ 
полны  и  веселы!  Заслушаешься,  куда  и  страхъ  д'Ьлся!  И  я 
ужъ  не  робкгш  д'Ьвочка,  а  л*сная  царевна,  волшебница.  Хожу 
важно,  стч^аенно,  рву  цв'Ьты  и  плету  изъ  нихъ  Д1адему.  Вдругъ 
(5а^ачка  промелькнула,  желтенькая,  хорошенькая.  За  ней! 
На(Т'Ёжала  на  кустъ  земляники — -Ьсть!  И  пошла  прыгать,  п-бть, 
яг>хотать,  обг.-Ьдаться  ягодами,  пока  не  услышишь:  «0-ля! 
Щ;  гы!^..  0-лепка1..э  Помните,  мама?  [Ласкается  къ  ней]. 

аювовь  МИХАЙЛОВНА.  Какъ  не  помнить!  Ты  была  моею 
отрадою^  у'гЬшен1емъ  моимъ,  Оля. 

ЛЕВШИ  НА.  Да,  много  воспОминанШ,  много  св*тлыхъ  кар- 
тцнъ!,.  И  давно  ли  все  это?  А  сколько  ужъ  прожито,  сколько 
горя!..  Много  я  передумала  нынче,  всю  жизнь  перебрала, 
вплоть...  до  сиротливой  могилки  подъ  Карсомъ. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Что  д'Ьлать,  Олечка!  Такъ  Богу 

УГТ1ДН0. 

лЕвшинА.  А  зач'Ьмъ  столько  горя?  Зач4мъ  люди  такъ 
31В0П)  страдаютъ?  Кому  это  нужно  и  ч-Ьмъ  все  это  искупится, 
мама?  Возьмемъ  васъ...  [Весело].  Впрочемъ,  что  касается  моей 
голубушки  мгпш,  то-о... 

люповь  ипхАЙловнА.  Что,  дружокъ? 

ЛЕВШИНА.  Все  будетъ  отлично.  Я  вамъ  порукой.  Вы  бод- 
рее я  сиотрите  лучше.  Я  ужъ  не  вижу  у  васъ  того  робкаго 
взгляда,  огъ  котораго  у  меня  сердце  щемило,  моя  дорогая; 
я  не  могл?!  его  выносить.  А  теперь  вы  молодцомъ,  мама. 
ЕвстафШ  Егорычъ  мягче,  в*жлив*й  съ  вами?  Не  правда  ли? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Да,  дружокъ.  Мегс1.  Я  очень  теб* 
'Обязана.  При  теб*  онъ  другой. 

ЛЕВШИНА.  Значитъ,  былъ  хуже,  вовсе  былъ  нехороппй? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Д-да...  то-есть... 

ЛЕВШИНА.  Да  ужъ  такъ,  такъ!  Я  въ  восторг*,  что  вы 
ш  сознали.  Значитъ,  въ  васъ  просыпаются  чувства,  который 
чуть-чуть  не  заглохли. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА  [съ  волнен1омъ,  тихо|.  ЕвстафШ  Его- 
рычъ. 
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ЯВЛЕНШ  V. 
Левшина,  Любовь  Михайловна  и  Кодеръ 

[входить  сд^^ва]. 

лввшинА.  Батюшки,  надутый  какой,  да  дурной!  [Кодеръ 
лдцгь  впередъ,  не  обращая  внимашя]. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА  [тихо].  Оставь,  Олечка,  онъ  не  въ 

лЕвшинА  [громко].  СмгЬетъ  онъ  быть  не  въ  дух*  при  мн*! 
I  Быстро  подходить  и  беретъ  его  подъ  руку.  Кодеръ  смотрнтъ  передъ 
I:  обо  го,  сохраняя  прежнее  выражеше].  ЖВМВ,,  ВЫ  не  залгЁчаЛИ,  ЧТО 
Квг,таф1й  Егорычъ,  когда  надуется,  очень  напоминаетъ  буль- 
доги? 

КОЛЕРЪ  [стараясь  высвободить  руки].   СударынЯ    ЭТО...   ЭТО... 

ЛЕВШИНА  [удерживая  его].  ВЬрное  сравнеше,  не  больше. 
Когда  вы  милы,  любезны,  я  любуюсь  вами  и  говорю  вамъ  это 
въ  глаза;  когда  вы  злой,  нехороппй — говорю  точно  также. 

нолЕРъ..  А  интересно,  кого  напоминаетъ  вамъ  тотъ  маль- 
чишка... 

ЛЕВШИНА.  Не  Сеня  ли? 

колЕРъ.  Да-съ. 

ЛЕВШИНА.  Ужа,  ящерицу, — словомъ,  гада. 

колЕРъ  [ядовито].  Котораго  украшаютъ  цветами,  ха-ха! 
Боюсь,  сударыня,  что  вамъ  безъ  него  будетъ  скучненько. 

ЛЕВШИНА.  А  разв^^  онъ  у^ЗЖаетъ?  [Отходигь  къ  Любови 
Михайдовн1^]. 

КОЛЕРЪ.  Къ  вашему  несчастш,  да-съ! 

ЛЕВШИНА  [тихо  Любови  Михайдовн1Ь].   ПоЗДравЛЯЮ,    ОДНИМЪ 

в^тгомъ  меньше.  [Кодеру].  Напротивъ,  я  очень  рада.  Сеня 
улсасно  мн*  надо'блъ.  Представьте,  вздумалъ  ухаживать!  Это 
11ыло-бъ  досадно,  еслибъ  не  было  глупо.  [Срываетъ  розу].  Се- 
годня присталъ,  чтобъ  я  приколола  ему  цв-Ьтонъ.  [Прикады- 
впетъ  розу  къ  сюртуку  Колера].  Конечно,  ЭТО  им'Ьетъ  значеше, 
когда  делается  охотно,  безъ  просьбъ,  приставанхй...  Ну  вогь, 
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теперь  вы  меньше  походите  на  бульдога.  Не  правда  ли,  мама?.. 
Ахъ,  да!  В-Ьдь  вы  еще  не  видались  сегодня? 

ЛЮБОВЬ    МИХАЙЛОВНА.   Н'ЬТЪ. 

ЛЕВШИ  НА.  Б1встафШ  Егорычъ,  какъ  же  вы  такъ...  ника- 
кого 11ниман]я  къ  мам-Ы  Нев-бжливо! 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА  [подходя  КЪ  мужу].  Добраго  утра, 
дружокъ. 

колЕРъ    [р*зЕо].  Хорошо.  Здравствуй... 

л  ЕВШИ  НА.  Ха,  ха,  ха!  Да  поцелуйте  же  руку  у  мамы. 
ЕвстафШ  Егорычъ! 

колЕРъ  [отходя].  Кхмъ! 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА  [застенчиво].  Ахъ,  Оля,  аач'Ёмъ! 

яЕвшийд  [настойчиво].  Евстаф1й  Егорычъ,  подите  сюда! 
Ну'Съ!  [Колеръ  подходить]. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  ]Иы  лучше  вотъ  какъ.  [Беретъ  и 
пожимаеть  руку  Евстаф1я]. 

ЛЕВ  ШИНА  {еще  настойчивее].  Евстаф1й  Ехюрычъ!..  Слышали, 
что  я  сказала?  [Кодеръ  неловко  и  быстро  поц^довадъ  руку  жены  и 
огхадетъ,  отдууаясь  красный  какъ  ракъ].  А  ВЫ,  мама,  зар ДЕЛИСЬ 
какъ  д-Ёвочка!  И  слезы  на  глазахъ!  Бедная  моя  [Любовь  Ми- 
хайловна торопливо  уходитъ  въ  домъ].  Что,  подвигъ  совершилъ,  а? 

КОЛЕРЪ.  Не  понимаю,  къ  чему  эта  комед1я! 

ЛБвшинА.  Слушайте!  [Равд-Ьльно  и  серьезно].  Если  хотите 
мн'Ь  нравиться,  вы  должны  оказывать  мам'Ё  полное  уважен1е, 
быть  съ  нею  в*жливымъ,  предупредительнымъ,  а  не  такимъ 
здымъ  и  вадорнымъ,  какъ  я  застала  васъ  по  прйзд*.  Иначе 

не  СМ-^Йте   ко  МНб  подходить.  [Отходить]. 

КОЛЕРЪ  [сд*дуя  за  ней]. Позвольте,  позвольте!  [Остановилась]. 
Ноя.,,я  сдалъ...смягченъ...не  такъ  раздражаюсь, потому  что... 

ЛЕВШИ н л  [беретъ  его  подъ  руку  и  засматриваетъ  въ  лицо].  По- 
че-иу? 

КОЛЕРЪ.  Не  то-съ...  не  гЬ  чувства... 

ЛЕВШИ  НА.  Продолжайте.  Мн*  очень  пр1ятно... 

КОЛЕРЪ.  Я  чувствую...  ожилъ,  согр'Ьтъ...  Вотъ  берешь  эту 
ручку  [гюретъ]  и  чувствуешь...  какъ  бы  сказать? 
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л  ЕВШИ  НА.  Говорите  же,  что? 

колЕРъ.  Сладость  и...  и... 

л  ЕВШИ  и  А.  Р1,  вероятно,  томлеше? 

КОЛЕРЪ.  Именно,  ха,  ха,  ха!  [Ц-Ьдуетъ  ея  руку]. 

ЛЕвшинА.  Боже,  какъ  н-йжно!..  Однако,  сядемъ.  Вы  такъ 

красноречивы,  что  я  устала  стоять.  [Садятся.  Онъ  опять  ц4дувтъ 
ея  руку].  Какъ,  опять?.,  и  еще?  [Колеръ  не  отрывается].  Ну-СЪ, 
а  Арина  Степановна? 

КОЛЕРЪ.  Сгоню.  Прикажите.  Когда  угодно. 

Л  ЕВШИ  НА.  То-то!  Сегодня  чтобъ  не  было! 

КОЛЕРЪ.  Всенепрем'Ьнно!  [Опять  впивается  въ  ея  руку]. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА  [выходя  изъ  дома,  въ  сторону].  ОднаКО 

у  нихъ...  [Громко].  ЕвстафШ  Егорычъ! 

КОЛЕРЪ  [сорвался  съ  м-Ьста,  съ  досадой].  Что-СЪ? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Прикащикъ  пришелъ... 

КОЛЕРЪ.  Велите  ему  на  гумно...  Приду-СЪ.  [Любовь  Ми- 
хайловна повернулась  уйти].  Да  вотъ  ЧТО...  Любовь  Михайловна! 

ЛЮБОВЬ   МИХАЙЛОВНА.    ЧтО,   ДРУЖОКЪ? 

КОЛЕРЪ.  Когда  вы  пойдете  въ  Липовку? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Въ  Липовку?..  Я  вовсе  не  соби- 
ралась. 

КОЛЕРЪ.  Сл-Ьдуетъ.  Поезжайте  сегодня.  Давно  не  были  у 
Лизаветы  Филипповны.  Родственница  и  больна.  Невниман1е. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Но,  другъ  МОЙ,  она  уже  трет1Й 
I  одъ,  какъ  лежитъ  въ  паралич*.  Почему  же  мн*  именно 
1^,хать  сегодня? 

КОЛЕРЪ  [удивленно].  Вы...  вы,  кажется,  возражаете  мюь?! 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Но  мн*  вовсе  не  хочется  въ  Ли- 
повку. 

КОЛЕРЪ  [выразительно,  не  возвышая  голоса].  Когда  я  нахожу 
нужнымъ,  чтобъ  вы  поехали! 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Помилуй,  ЕвстафШ  Егорычъ,  по 
дорогЬ  грязь  и  тащиться  до  Липовки  ц*лыхъ  сорокъ  верстъ! 
.'[ошадей  уморишь. 

ЛЕВПИ1НА  [Любови  Михайловн-ь].  Разум'Ьется,  не  •Ьздите. 
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колкръ.  Кха!..  Такъ  вотъ  что-съ...  я  бы  просилъ  съез- 
дить къ  Шкураковымъ,  въ  Скородное.  Недалеко.  По  д-Ьлу-съ. 
Я  дамъ  вамъ  письмо  къ  Пармену  Никитичу.  Самому  мн* 
нельзя:  судья  обещался  заахать...  Кха!..  Такъ  пожалуйста. 
Нужное  д*до-съ.  Вамъ  будутъ  рады,  станутъ  удерживать. 
Не  торопитесь,  даже  ночуйте.  Люди  нужные.  Надо  почтить. 

[На  дво^пЬ  слышны  бубенчики]. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА  [глядя  чврезъ  р-Ьшетку  во  дворъ].  Да 
ВОНЬ  самъ  Парменъ  Никитичъ  во  дворъ. 

КОЛЕРЪ  [съ  досадой].  А,  Чертъ  ВОЗЬМИ!..  [Быстро  уходить  въ 
шитку,  откалывая  н  пряча  розу  въ  карианъ]. 

ЛЕвшинА.  Ха,  ха,  ха! 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Что  ЭТО  значитъ?  Зач-Ьмъ  ему 
нужно  меня  спровадить? 

лЕвшинА.  Конечно  загЬмъ,  чтобъ  остаться  со  мною 
наедин*.  Разв*  вамъ  непонятно? 

лювовь  МИХАЙЛОВНА.  Я,  можетъ  быть,  понимаю,  но... 
нн*  не  хочется  верить,  чтобы  ты,  Оля... 

ЛЕВШИНА.  я,  мама? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Не  могу.  Оставимъ!  Это  такъ 
дурно,  такъ...  на  тебя  не  похоже. 

ЛЕВШИНА  [обнимая  ее  за  тал1ю].  Мама,  мама!  Вы,  кажется, 
вздумали  меня  ревновать?  Ай-ай,  стыдъ  какой!  Будьте  благо- 
разумны, радость  моя,  и  не  мешайте  мн*  д*лать,  что  нужно. 
Шкураковъ...  Кто  это  такой?  [Про  себя].  Не  можетъ  ли  онъ 

быть  МН*  ПОЛезеНЪ?  [Громко].  КтО  онъ?  [Уходить  вправо  обнявшись], 

ЯВЛЕШЕ  VI. 
Шкураковъ  и  Колеръ 

[входятъ  со  двора  нзъ  воротъ]. 

КОЛЕРЪ.  Въ  домъ  пойдемъ,  или  зд'Ьсь  будемъ  сидеть? 

ШКУРАКОВЪ.  Штъ,  въ  дом*   жара,  мухи.  Вонъ   подъ 

липками.  Разлюбезное  дФло.  Да  вел'Ьлъ  бы,  дружище,  пивка 

ХОДОДненькаГО   подать.   [Идетъ  подь  дипкп]. 

и.  в.  ШПАЖННСК1Й. —  I.  16 
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колЕРЪ  [обернувшись  во  дворъ].  Степка!  Пива  подать.  Про- 
борн']^й!  Слышно,  Парненъ  Никитичъ,  ты  былъ  въ  отъ']&зд1(? 

шкурАковъ.  Былъ,  братецъ,  былъ,  Въ  Оптиной  пустыни 
былъ,  хе-хе!  Видишь,  какъ  эта  лишя  вышла.  За'Ёхали  мы 
съ  прхятелемъ  въ  Щигры  на  ярмарку.  Ну,  сд-бламши  д-Ьдо, 
стали  съ  нимъ  путаться.  Путались-путались,  яадсбло.  Онъ 
и  говорить  мн*,  пр1ятель-то:  «вотъ  что,  Парменъ  Никитичъ, 
исчезни  она,  эта  ярмарка.  Ъдемъ  въ  Оптину!» — 'Бдемъ.  И 
махнули.  Вчера  домой  отыскался. 

колвръ.  Иль  гр'Ёхи  замаливалъ? 

ШКУРАКОВЪ.  Гр-Ьхи!  На  мн*  коли  есть  гр*хи,  такъ  не 
мои,  а  чуше,  налетные,  братецъ.  Не  тревожь  меня— не  со- 
грешу; не  искушай,  въ  соблазнъ  не  вводи — не  осквернюсь, 
ни  д-Ьломъ,  ниже  помышлешемъ.  А  самъ  я,  то-есть  отъ  себя, 
ни  Боже  мой!  Потому  н-Ьгв  хуже,  какъ  вляпаться  въ  лужу, 
и  н-Ётъ,  другъ  мой,  гаже,  какъ  пачкаться  въ  саж'6,  хе-хе!.. 
Ну,  какъ  живешь-можешь?  Слышно,  сЬно  сволокли  у  тебя? 
Много? 

КОЛЕРЪ.  Копенъ  съ  пять  украли.  •  | 

ШКУРАКОВЪ.  Мало,  мало!  Хорошенько  бы  тебя  по- 
учить. ; 

колвръ.  За  что  учить-то? 

ШКУРАКОВЪ.  А  за  то,  что  больно  горячъ  ты  не  въ  м'Ьру. 
Съ  мужикомъ  не  умеешь  какъ  ладить.  Палишь  безъ  толку,     ; 
безъ  смыслу...  Шапку  чтобъ  передъ  тобой  ломали.  Схватился!     I 
Изъ  гривны  кипишь,  а  сотни  теряешь.  Л^тоштй  годъ  ригу     \ 
у  тебя  спалили,  изъ  амбара  въ  подполье  пшенички  четвер- 
тей, знать,  съ  десятокъ  выцедили,  ась?  Учатъ,  братъ,  учатъ!     | 
ха-ха!  а  теб*  все  не  въ  пуокъ.  Меня  вотъ  не  сожг^тгъ,     ] 
н'Ь-'бтъ!  А  если  случается,  горитъ  что  у  насъ,  такъ  горягь, 
братецъ,  предметы  таше,  что  надлежащимъ  образомъ  застра- 
хованы. 

КОЛЕРЪ.  Амбаръ  съ  затхлой  мукою,  ха-ха! 

ШКУРАКОВЪ.  А  ты  нюхалъ  ее,  муку-то?  Н'Ьтъ?  Ну,  и 
молчи.  [Закуривавгь  сигару].  Да-съ,  СПОКОЙНО  спимъ,  не  по-ва- 
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шему^даромъ  что  вс*  на  меня  работники  и  спуску— ни-ни1 
Воть  ты  баринъ,  пом-Ьгцикъ,  а  захочу— волкомъ  взвоешь, 
ы4бъ  будетъ  некЬмъ  убрать.  Я  воть  задатками  у  соседей 
в(Лхъ  людей  посманилъ.  Что  скажешь?  Гляди,  барщина  ка- 
кая вывалить — страсть!  Мигомъ  уберутъ.  За  водку  одну,  да 
за  выпуски  того  наработаютъ— ахнешь!  Воть  у  насъ  какъ. 
А  вы  потерпите,  сосЬди  любезные,  покам-Ьсть  у  Пармена 
Някитича  скирды  повершатъ,  ха-ха-ха!  Да  это  что,  свое 
№го,  доиашнее.  Н*Ьтъ,  выше  поднимай.  Къ  прим1^ру  глас- 
ные. Кого  захочу,  того  выберу.  По  тремъ  водостямъ  мое 
сяово— законъ.  «Ребята,  такого-то!»— «Слушаемъ,  Парменъ 
Никнтнчъ».  Да!  И  ссадить  захочу,  такъ  ссажу.  Вонь  Фи- 
сенковъ,  членъ  управы,  не  уважилъ,  сгрубилъ,  на  вороныхъ 
и  про-Ьхадъ,  свищеть  теперь  въ  кулакъ.  А  что  же  пиво-то? 
Или  въ  городъ  послали? 


ЯВЛЕНШ  VII. 
ТЬ  же,  Степка,  Рогачиха  и  потомъ  Макаръ. 
КОЛЕРЪ  [торопливо  идетъ  къ  воротцамъ].  Чертъ    ЗНаетЪ  ЧТО 

они  тамъ!  [Входящему  Степк*].  Что-жъ  ты,  оселъ?  Пива,  ска- 
^но.  Слышалъ! 

СТЕПКА.  Да  я  сказывалъ  Арин*  Степановн*... 

колвръ.  Ну? 

СТЕПКА.  «Какъ  же,  такъ  и  пойду!»  говорить... 

п^курАковъ.  0-го! 

колЕРъ.  Какъ?!  Позвать,  позвать  ее! 

РогАчнхА  [выходя  И8ъ  воротъ].  Нечего  звать-то.  Сама  тутъ. 

КОЛЕРЪ.  Теб*  говорили?..  Слышала?..  Пива! 

^^ТАчихА.  Слышала.  Ну? 

^слЕръ.  Какъ  «ну»,  если  я...  какъ  же  ты  см-Ьешь?.. 

Рогачиха.  Чего  см*ть-то!  Страшенъ  больно.  Испужалась 

>  *^йЕъ  асе!  [Снимаетъ  съ  пояса  ключи  и  швыряетъ  ихъ  наземь].  На, 

^■ь  доставай,  а  я  теб*  не  слуга.  Обидчику,  каковъ  ты  есть, 

16* 
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и^  слуга.  Пусть  кто  другой  угодить  на  тебя!  Посмотримъ! 
[Сложила  руки  п  отвернулась  съ  достоинствомъ]. 

шкурАковъ.  Да  никакъ  у  тебя  бабы  бунтуютъ,  Астаф1Й 

Егорычъ,  хе-хе!  [Рогачиха  см'Ърида  его  строгимъ  взглядомъ]. 

КОЛБРЪ  [Степк'Ь,  съ  держанныхъ  гн-Ьвонъ].  ПОДНИМИ    КЛЮЧИ, 

отдай  барын*  и  скажи,  чтобы  распорядилась  пива  прислать. 
[рогачиха  встрепенулась  и  уставила  на  Кодера  недоуи^вающхй  ввгдядъ]. 

СТЕПКА.  Слушаю-съ1  [Поднялъ  ключи  в  уходить  въ  домъ]. 

КОЛЕРЪ  [Рогачихф,  стараясь  на  нее  не  смотреть].  А  ТЫ,  ГОЛу- 
бушка,  можешь  идти.  Мы  потомъ  потолкуемъ.  Ступай!  [Ар ива 
ни  съ  м-Ьста].  Ступай,  теб^Ь  говорить! 

РОГАЧИХА  [укоризненно  покачивая  годовою].  БезстыДНИКЬ!.. 
безсоВ'ЬстныЙ!..  [Кодеръ  отходить.  Со  слезами].  ОбИДЧИКЬ!..  Из- 
М'^»Н1цикь!  [Реветь]. 

колЕРь.  Ахь,  наказанье  какое! 

шкурАКОвь.  Ха-ха-ха! 

РОГАЧ  и  X  А[съревомъивсхлипывашями].ИзМ'ЬнщИКЬ  ИВПрямь!.. 

Я-ль  ни  старалась,  я- ль  ни  ублажала  тебя...  воть  какь,  ка- 
жотся  всЬмъ... 

КОЛЕРЬ.  Да  уберешься  ли  ты?!  Макаръ! 

МАКАРЬ  [входя  справа,  Арин*].  Чего  ревешь-то,  экь  курят- 
нпкъ  открыла! 

КОЛЕРЬ.  Сейчась  запряги  каураго,  свези  ее  вь  городъ. 

РОГАЧИХА  [мгновенно  переходить  оть  рева кь бранчливому  кржку]. 
Такъ  воть  какь!  Постой!  Я  на  тебя  справу  найду  и  законь 
иаИду!  Погоди!  Я  кь  мировому...  Вс«  разскажу,  какь  и  что... 
Какь  улестиль  меня,  все...  Я  чести  своей  заступку  сыщ)\^ 
Не  таковская  я!  Погоди! 

ШКУРАКОВЬ.  Ай-да  баба,  ха-ха-ха! 

Е*огАЧихА.  Значить,  будеть  сь  тебя  ввыскъ.  По  гробь 
жисти  моей  пой  ты  меня  и  корми^  по  положешю,  какь  за- 
хочу... 

ШКУРАКОВЪ.  Жги  его,  жги!  Ха-ха-ха! 

КОЛЕРЬ  [Макару].  Тащи  ^е! 

«АКАРЬ.  Аль  тебя  прорвало!  [Тащить]. 
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I  РОГАЧИХА  [отбиваясь].  Пусти,  чертъ!  [Колеру].  Мало  того: 

осрамлю!  На  весь  городъ  стану  кричать,  каковъ  ты   есть 
варваръ,  изм*н1цикъ!  Потому  у  меня  сердце,  карахтеръ,  а 

;       не  то  чтобы  какъ...   [Макару,  который  выводокъ  ее  за  ворота].  Да 
пусти!  Облапилъ,  медкЬдь! 

МАКАРЪ.  Не  рвись!  Въ  городъ  сволоку,  ступай  куда  хошь! 
[Утаскиваетъ  Рогачиху,  издающую  громк1е  вопди.  Шкуравовъ  заливается 
хохотомъ.  Кодеръ,  вдб']^шенный,  скрвфужввный,  посмотр'Ьдъ  на  него  въ 
нер4шнтедьиостБ,  нахнудъ  рукой  и  уходить  во  дворъ]. 

шкурАковъ.  Ха-ха-ха!..  Охъ,  уморили,  чтобъ  васъ!.. 
[Утвраетъ  выступившая  от1>  хохота  сдевы]. 

ЯВЛЕШЕ  УШ. 
Шиуравовъ  и  Сеня 

[входитъ,  почтительно  кланяясь]. 

свня.  Мое  почтете,  Парменъ  Никитичъ! 

ШКУРАКОВЪ.  Здорово,  братъ.  Окажи  на  милость,  что  у 
васъ  нынче  под-Ьялось?  Рогачиха  бунтуетъ,  Астаф1й  Егоркчъ 
со  двора  ее  вонъ...  Что  за  ндвшества? 

СЕня.  Перемены  больш1я,  Парменъ  Никитичъ.  Съ  прйзда 
тетенькиной  крестницы,  Ольги  Васильевны...  Все  отъ  нея-съ. 

ШКУРАКОВЪ.  Да.  Что  же  такое? 

свня.  А  то,  что  дяденька...  хи-хи!  втюрился  въ  нее. 

ШКУРАКОВЪ.  Те-те-те!  Значить  механика-то  ваша  въ 
разстрой  пошла?  Такъ-съ!  То-то  приметно  мн*,  въ  Астафь* 
Егорыч*  лютости  будто  поменьшило.  Анъ  вотъ  оно  что! 

овня.  Голову  потерялъ,  до  см'Ьшного-съ.  А  я,  Парменъ 
Никитичъ,  къ  вамъ  съ  покорнейшей  просьбой. 

ШКУРАКОВЪ.  Что  за  просьба  такая? 

СЕНЯ,  Нельзя  ли  местечка  у  васъ?  Будьте  милостивы! 

ШКУРАКОВЪ.  Те-б*?..  Аль  у  васъ  реформы  такхя  пошли, 
что  и  теб*  неспособно  жить  стало? 

СЕня.  Н-н'Ьтъ-съ,  а  предусмотр^лъ  я,  что  лучше  мн*  къ 
вамъ-съ... 
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шкурлковъ.  Не  въ  м-^^ру  ты,  парень,  предусмотрителенъ. 
М*стечка  не  дамъ.  Не  гожъ. 

СЕня.  Почему  же,  Парменъ  Никитичъ?  Я  бы  со  всякихъ 
старан1емъ... 

шкурАКОвъ.  И  не  толкуй!  Негожъ  говорю.  Ты  хоть  изъ 
позднихъ,  да  ранн]й,  хе-хе!  Отчего  вотъ  въ  глаза  не  смот- 
ришь? Эге!  Я,  брать,  такихъ  не  люблю. 

СЕНЯ.  Парменъ  Никитичъ... 

ШКУРАКОВЪ.  Э,  полно!  полно,  сказалъ.  По  нашему  д-Ьлу 
требуется,  чтобы  все  къ  рук*,  сомнЬшй  бы  насчегь  человека 
|7  никакихъ  не  им*ть.  Коли  я  нутро  твое  знаю  и  опаски  ни- 

I  какой  не  им*ю,  тогда  вотъ  ты  гд*  у  меня  [сяшмветъ  кудакъ]. 

с  А  ты  выскользнешь,  братъ.  До  тонкости  понимаю  тебя.  Зна- 

Г  читъ,  нечего  намъ  и  бобы  разводить.  (Бстаетъ]. 

СЕня.  Что  д*лать1  Если  такъ,  нельзя  ли,  Парменъ  Ники- 
тичъ,  попросить  за  меня  станового?  Я  подъ  его  бы  начадь- 
ствомъ,  въ  урядники...  Сделайте  милость! 

ШКУРАКОВЪ.  Это  вотъ  по  теб*.  Ладно,  скажу  становому. 
Только,  приметь  если  тебя,  такъ  ты  того...  подальше  отъ 
насъ. 

СЕня.  А  что-съ?  Я  именно  въ  вашихъ  палестинахъ  хо- 
гЬдъ,  блюсти  ваше  спокойствие. 

ШКУРАКОВЪ.  Сд'Ьлай  милость,  оставь!  Пок^^,  благодареше 
Господу,  спокойств1е  мое  и  безъ  блюстительства  нерушимо. 
Станового,  изволь,  попрошу.  Только  къ  намъ  чтобы  тебя  не 
пускать.  Подъ  тебя  подковыру  не  подведешь,  если,  къ  при- 
меру, по  шапк*  желательно.  Самъ  угораздишься.  А  по-на- 
шему, чтобы  нужный  челов'Ькь  вотъ  быль  гд*  [покавываетъ 
ЕулаЕъ].  Тогда  чертовщина  не  снится,  бумажникъ  не  брзаетъ 
и  безъ  опаски  насчеть  всего.  А  мн*  безпокойствхе — вредъ. 
Доктора  вонь  говорить — жила  у  меня  коротка.  Не  ровенъ 
чась  вскипишь— лопнеть,  что  тогда?  Н-нда!  [Оъ  развааохъ 

вдеть  къ  дому]. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


247 


ЯВЛЕШЕ  IX. 

Шкураковъ,    Сеня    [поодаль   ощвпываеть    кустъ],   Любовь   Михай- 
ловна [и8ъ  дома]  и  потомъ  Левпшна. 

шкурАКовъ.  А-а!  Все  ли  въ  добромъ  здоровья,  Любовь 
Михайловна? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Слава  Богу.  [Руколожатае].  Какъвы? 

ШКУРАКОВЪ.  Живемъ — хл*бъ  жуемъ  помаленьку-съ.  А 
а  было  къ  вамъ,  Макара  попросить,- отпустили-бъ  ко  мн]& 

на  предкетъ  колировки.  [Ивъ  дома  входить  Левпшна  съ  подносонъ, 
на  хоторомъ  стаканы  и  дв'Ъ  бутылки  пива].  ЛОВОКЪ  ОНЪ  на  ЭТИ  Д'Ё- 
да...  Никакъ  и  пиво  пр^хало!  [Тихо,  указывая  главами  на  Лев- 
шиу].  Крестница  ваша  будетъ? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Позвольте  васъ  познакомить: 
Ольга  Васильевна  Левшина,  моя  крестная  дочь. 

ШКУРАКОВЪ  [вданяется,  заложивъ  руки  въ  карманы  панталонъ  и 
гнваьно  скдонхвъ  голову  на  бокъ].  Пр1ятно-съ!  А  такъ  какъ  сего- 
дня  Макара  угнали,  вашу  Рогачиху  въ  городъ  везти... 
[Дамы  выразительно  переглянулись].  Увольняете? 

ЛЕВШИНА.  Увольняется.  [Откупориваетъ  бутылку  и  наливаетъ 
стакавъ]. 

ШКУРАКОВЪ  [лукаво  взглавувъ  на  Олю].  Такъ-съ!  [Любови  Ми* 
хайловн*].  Нельзя  ЛИ  въ  такомъ  случа*  заполучить  его  на 
завтрашн1й  день? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА  [въ  волнеши].  Хорошо...  Скажитб 
Евстаф1ю  Егорычу...  Сеня,  пойди  ко  мн*  дружокъ.  Извините, 
Парменъ  Никитичъ,  мн'Ё  на  два  слова... 

ШКУРАКОВЪ.  Сделайте  милость,  пожалуйста!.. 

СКНЯ.  Что  прикажете,  тетенька?  [Уходить  за  него  въ  домъ 
съ  видомъ  огорчен1я  и  покорности]. 
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ЯВЛЕШЕ  X. 
Шкуравовъ  и  Левшнна. 

ЛЕВШИНА  [поднося  ему  стаканъ  пива].  По  русскому  ОбЫЧаЮ, 

дорогому  гостю  съ  поклономъ.  [Низко  кланяется].  Просимъ  по- 
корно откушать,  Парменъ  Никитячъ! 

шкурАКОВъ  [удивленно].  В-вотъ!..  Люблю!  вотъ  это  люб- 
лю! [Береть  стаканъ].  А  еще  въ  старину  такъ  бывало:  приме'п> 
гость  отъ  хозяюшки  стопу  меду  сыченаго  аль  вина,  при- 
меть и...  подсластить,  хе-хе-хе!  Добрый  обычай,  хозяюшка! 

ЛЕВШИНА.  Вдовая  я,  государь  милостивый.  ВцрвЬ  ли  сла- 
стить! и  не  гоже. 

ШКУРАКОВЪ.  Да  вдова-то  ужъ  больно  пригожа,  ха-ха! 

ЛЕВШИНА.  Если  мной,  сиротою,  не  брезгаете...  [Подстав- 
ляетъ  ему  щеку]. 

ШКУРАКОВЪ  [сочно  чмокнулъ].  Вотъ  такъ  ткКЪ!  [Выпидъ, 
крякну лъ  и  громко  поставилъ  стаканъ].  Благодаримъ  ПОКОрно. 

ЛЕВ  шин  А.  На  здоровье,  гость  дорогой.  Ну-съ,  сядемъ, 
потолкуемъ  теперь. 

ШКУРАКОВЪ.  Сядемъ,  матушка,  сядемъ. 

ЛЕВШИНА.  Вы  сосЁдъ?  Зсмля  ваша  рядомъ  съ  маминой? 

ШКУРАКОВЪ.  Вплоть  къ  меж*. 

л  ЕВ  П1  и  НА.  Что  бы  вамъ  Юшино  взять  на  аренду? 

ШКУРАКОВЪ  [вытаращивъ  глава].  То-есть  какъ  ЭТО?..  Разв* 
Астаф1й  Егорычъ... 

ЛЕВШИНА.  Тсъ!  [Закрываешь  ому  рукою  ротъ].  Какое  вам1> 
д'Ьло  до  Евстаф1Я  Егорыча,  если  им'Ьн1е  мамино?  Понимаете? 

ШКУРАКОВЪ.  Э-ге-ге!..  Такъ  вы...  ха-ха-ха!  бабШ  бунть 
значить? — Сказать,  сказать! 

ЛЕВШИНА.  Какъ  умно!  [Наливаетъи  пододвнгаегь  ему  стаканъ]. 

ШКУРАКОВЪ.  Помилуйте,  да  гд*-жъ  это  показано,  чтобы 
бабамъ  надъ  нами  верхъ  брать? 

ЛЕВШИНА.  «Надъ  нами»!  Себя-то  не  приплетайте,  пожа- 
луйста! рПкураковъ  самодовольно  усмехнулся].  Выбирайте,  ЧТО  вы- 
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годнМ:  взять-ли  Юшино  на  аренду,  или  шумъ  изъ  пустя- 
ковъ  поднимааъ? 

шкуРАКОвъ.  Хаха-ха!  Ну  и  вострецъ  же  ты,  ба- 
рынька! [Выпивъ  пиво].  Ей-ей!  А  все-жъ-таки  попалась  ты 
МН'Ь,  ВОТЪ  ГД'Ь  сидишь.  [Вытягиваетъ  на  столъ  сжатый  кулак'*>]. 

ЛВВШИНА  [дотрогивается  до  него  падьчикомъ].  Зд'Ь-^Ьсь? 

ШКУРАКОВЪ.  Да,  въ  этомъ  самомъ  м'Ьст'Ь,  матушка, 
туть.Юшино-то  я  теперь  дешевенько  возьму.  Неподходящую 
ц1ну  заломите— все  д'Ьло  въ  прахъ,  потому  сейчасъ:  «9й, 
Астаф1й  Егорычъ>!  Ха-ха!  За  секретъ,  за  проворство  и  за 
вашъ  бабШ  бунтъ  скидка  будетъ  не  малая. 

ЛВВШИНА.  Прижмете? 

ШКУРАКОВЪ.  Ого!  Въ  нужд*  и  прижать.  А  то  какъ  не? 

ЛВВШИНА.  Хорошо  что  сказали.   [Бервтъ  ее  руку  и  скжщи- 

ваегъ  въ  кулакъ].  Авось  какъ-нибудь  выполземъ  изъ  «этого 
м-Ьста»,  ха-ха! 

ШКУРАКОВЪ.  Э,  н'Ьтъ!  Потому,  чуть  что— «Астаф!Й 
Егорычъ»!.. 

ЯВЛЕШЕ  XI.  ^ 

Т^^  же  и  Колеръ  [изъ  дома]. 

КОЛЕРЪ.  Зд'Ьсь!..  [Левшина  и  Шкураковъ  переглянулись  и  дружао 
вахохотали].  Что  у  васъ,  господа,  за  веселье?  [Левшина  отвор- 
нудаск,  сдерживая  см'Ьхъ,  Шкураковъ  прыснулъ].  Скажите! 

ЛЕвшинА.  Лучше  не  спрашивайте,  Евстаф1й  Егорычъ! 

ШКУРАКОВЪ.  Да,  да!  Лучше  ни-ни!  Ха-ха-ха! 

КОЛЕРЪ.  Но  почему  же-съ?..  Я  хочу  знать! 

ЛЕВШИНА.  Охъ,  не  надо!  А  то  будете...  будете... 

КОЛЕРЪ.  Ч*мъ-съ? 

ЛЕВШИНА.  Фофаномъ!  [Шкураковъ  хохочеть]. 

ЗАНАВ-ВСЪ. 
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ДЪЙСТВШ  ТРЕТЬЕ. 

СЦЕНА    ПЕРВАГО  ДФЙСТВ1Я. 

ЯВЛЕШЕ  I. 
Колеръ  н  потомъ  Варя* 

КОЛЕРЪ  [задумчиво  сидитъ  у  окна  и  сильно  дымить  папиросой. 
Посд'Ь  кратБаго  модчан1я,  нервно  проводить  рукой  по  лицу].  Д-да!.. 
тянетъ,  удивительно  какъ!  Гд*  она,  все  бы  туда  и  смо- 
тр*лъ...  Войдетъ — озарить!  А  не  вижу  —  тревожно  и  мысли 
объ  ней...  Искра  у  ней  эта  въ  главахъ...  Съ  другими— н*тъ; 
а  на  меня  какъ  взглянула  —  пыхъ!  загоралась...  Искра  и 
эта  улыбочка...  плутовская...  Занозисто,  чертъ  возьми,  да! 
[Иэъ  задней  двери  входитъ  Варя  съ  узлокъ  и  проходить  кь  лгЬвой]. 
Стой,  СТОЙ,  Варя! 

ВАРЯ  [сухо].  Что  вамъ  угодно? 

КОЛЕРЪ.  Гд*,  душенька,  барыня  твоя?.. 

вл  ря.  Ольга  Васильевна  у  себя,  заняты.  [Хочетъ  уйти], 

КОЛЕРЪ  [вспыльчиво].  Да  постой!..  Ч'Ьмъ  занята? 

ВАРЯ.  Своимъ  д*ломъ.  [Уходить]. 

КОЛЕРЪ.  Тьфу!  [Быстро  подошелъ  кь  двери,  вь  нее].  Послу- 
шай! Скажи.^  Ушла.  [Отходить].  Тварь!..  А  СЪ  Любовью  Ми- 
хайловной чи-чи-чи!..  Дрянь!..  Любовь  Михайловна!..  Не 
выношу,  вида  не  выношу!..  И  молчишь.  Прежде  —  накри- 
чалъ,  оборвалъ  и  шабашъ.  Теперь  накипитъ,  царапнетъ 
вотъ  гд*  [ударяеть  себя  вь  грудь], — вида  не  подаешь.  Наружу 
не  бьетъ,  глухо...  [Садится,  закуриваетъ  другую  папиросу  и  дымить 
больше  прежняго].  Мысли,  планы,  мечтан1я...  какъ  бы  сны  на 
яву.  Любовь  Михайловна...  устраняется.  Ну,  бод'Ьзнь  тамъ 
и  прочее.  Быстро...  А  Оля  —  картины,  картины...  разныхъ 
положенШ  и  видовъ  —  восторгъ!..  Вчера  къ  Шкураковымъ 
'Ьздила  въ  гости.  Прифрантилась,  тутъ  выр'бзъ!  [Покааывавть 
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иа  грудь],  ШеЗка^  бЮСТЪ,  формы!..  [Зажмурившись,,  сдлдко  потя- 
гивается вс^мъ  гЬлоиъ  и  нервно  встаетъ].  А  еслнбъ  уЁхала  И  все 
5ы  какъ  прежде,  ну  ужъ  не  знаю!^  представить  себ*  не 

ЕОГ>'!.,  кажется,  ЗВФремъ  бы  сталь!  [Быстро  прошелся]. 

ЯВЛЕН1Е  II. 
Колеръ  и  Левшнна. 

КОЛ  ЕР  ъ*  Вотъ  вы  наконецъ!  Не  вижу  ц-Ьлое  утро. 

лЕВШвнА.  Уоадывалась. 

КОЛЕРЪ.  Какъ?!  Это  зая'Ьмъ?! 

ЛЕВШННА.  У-Ьзжать  собираюсь.  Пора. 

КОЛЕРЪ.  Нн-но!  Ни  за  что!  Лучше  не  говорите!  Да  я... 
я  не  зкаго  что...  Невозможно!  Сейчасъ  только  думалъ... 
Нысль  одна  о  вашемъ  отъ'Ьзд'Ь  и...  душитъ,  понимаете, 
душить! 

ЛЕВШИ  НА.  Что  делать,  ЕвстафШ  Егорычъ!  И  самой  не 
хагЬлось  бы.  Надо. 

КОЛЕРЪ*  Зач1^мъ?..  [н-Ьжно  береть  ея  руки].  Повремените, 
останьтесь!,,  голубушка! 

ЛЕВШИ  НА  [ве  отнимая  рукъ].  Нельзя,  голубчикъ,  нельзя! 
Вы  слишЕомъ  несдержаны...  Это  ставить  меня  передъ  ма- 
мой въ  неловкое  положен1е. 

КОЛЕРЪ  [оставляя  ея  руку,  вспыльчиво].  СЛ'ЬДИТЪ,    ревнувТЪ, 

вывюхпваегь?! 

.1ЕБШИНА.  Не  кипятитесь.  Пока  ни  того,  ни  другого. 
Но  съ  пашей  сто1Юны  слишкомъ  много  поводовъ  къ  рев- 
Н0СП1,  мнлый  мой.  Оставайся  я  дольше,  конечно,  мама 
заметить  л..,  будетъ  въ  прав*  попросить  меня  удалиться. 
Я  этого  ве  хочу  и  потому,  какъ  ни  жаль,  а  надо  раз- 
еваться, 

КОЛЕРЪ-  Но,  Ольга  Васильевна,  я...  какъ  хотите...  я  не 
могу!  Чувства  моя...  вотъ  до  чего...  сладу  н'Ьгь.  Рвутся, 
горятъ!..  И  если  уЬдете,  я...  я  наделаю  чертъ  знаетъ  чего! 
[СЪлъ  съ  жрачнынъ  видоиъ  и  подперся  рукою]. 
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Л  ЕВ  шин  А  [кладя  руку  ему  на  плечо].  А.,  очень  вамъ  хочется, 
чтобъ  я  осталась? 

КОЛЕР  ъ.  Ахъ!  [Схватываетъ  и  ц*луетъ  ея  рукн]. 

ЛЕВШИНА.  Довольно,  ДОВОЛЬНО!  [Оглядывается].  Увидать. 
Какъ  вы  неосторожны!..  Такъ  очень.  Прекрасно.  Это  воз- 
можно, но  въ  томъ  только  случа*,  если  насъ  оставить 
вдвоемъ. 

колвръ  [вскакиваетъ].  То-есть,  какъ  это? 

ЛЕВ  ШИНА.  То-есть  если  мама  убдетъ...  въ  Досвву,  на- 
прим'Ёръ,  и  оставить  меня  хозяйничать  съ  вами...  Ахъ,  что 
я  сказала!..  Какая  я  гадкая!  [Закрывается  платкомъ,  будто  ила- 
четь,  и  отходить,  чтобы  скрыть  см'Ьхъ]. 

колЕРъ.  Но,  Оля,  ангелъ  мой!  Дорогая!  Зач*мъ  же 
слезы,  зач'Ьмъ!  [Впивается  въ  ея  руки].  О,  еслибъ  такъ,  еслибъ!.. 
Но  упрется. 

ЛЕВШИНА.  А  хотите  пари,  что  поддеть?  Пишите  пас- 
портъ. 

КОЛЕРЪ.  Нич^мъ  не  спровадишь! 

ЛЕВШИНА.  Увидимъ!  Вотъ  бумага,  чернила...  Пишите. 
Если  захочу  сделать  по-своему,  мнЬ  ли  не  сделать!  Пишите. 

колЕРъ.  Написать— пожалуй,  но  в-Ьдь  это  напрасно. 

ЛЕВШИНА.  Увидимъ!  Пишите.  [Диктуетъ.  Кодеръ  пншегь]. 
«Дано  это   свидетельство   жен*   моей,  Любови   ]к1ихайлов- 
н*...»  Есть? 

КОЛЕРЪ  [утвердите.1ьно  мотну дъ  головою].  Бумагомаранье! 

ЛЕВШИНА.  Увидимъ,  увидимъ!  Пишите:  «на  свободный 
дро^вдъ  и  проживательство  повсеместно...*  [Глядя  на  бумагу 
черезъ  его  плечо].  «Повсеместно — ять.  Грамотей!  Срокъ  на- 
значить на  недельку,  я  думаю,  или  дней  на  десять,  а? 

КОЛЕРЪ.  Какъ  на  десять!  Много  ли  это? 

ЛЕВШИНА.  Да,  несколько  дней  пролетятъ  съ  вами  такъ 
быстро... 

КОЛЕРЪ  [владеть  перо].  Если  действительно  есть  надежда 
спровадить,  такъ  ужъ... 

ЛЕВШИНА.    Навсегда?   Ха-ха-ха!    Ну,    срока   не   надо. 
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Остается  проставить  годъ,  число  и  затЬмъ  вашу  подпись. 
[Обиакпваетън  подаетъ ему  перо.  Колеръ  ваядъи  задумчвво  дергаетъ  усы]. 
Что  же  вы?..  Въ  васъ  нерешительность,  н^что  врод*  борьбы? 

КОЛЕРЪ.  А  я...  я...   некоторый  соображеюя... 

лввшинА.  о  чемъ? 

колвръ.  Сколько  ей  на  проФздъ,  прожитье...  Если  со- 
считать все — расходно... 

ЛЕвшинА  [презрительно].  Какъ  вы  ска-за-ли? 

БОЛЁРЪ  [смешался].  Я...  я  такъ  между  прочимъ...  Кха!.. 
Да  это  вздоръ,  пустяки... 

ЛЕВШИНА  [д-Ьдая  видъ,  что  уходитъ].  Взв'Ьсъте  же  сначала, 
что  перетянетъ:  пригоршня  ди  м'Ёдяковъ,  или  вс1Ь  сокро- 
вища вашего  сердца. 

КОЛЕРЪ  [заступаетъ  ей  дорогу,  сконфуженный].  Но,  Ольга  Ва- 
сильевна,  я    же  такъ.  Простите!   Умоляю,  простите   меня! 

ЛЕВШИНА  [сухо].  Прощаю.  [Укавываетъ  на  паспортъ].  Кон- 
чайте. [Въ  сторону].  Ну,  мама,  только  для  тебя  выношу! 

КОЛЕРЪ  [подпнсалъ].  Готово.  Вотъ-съ! 

ЛЕВШИНА  [беретъ  паспортъ,  тщательно  складываеть  и  кдадетъ 
въ  карнанъ.  Тонохъ,  недопускающвиъ  во8ражен1й].    Теперь    Велите 

приготовить  на  всяк1Й  случай  экипажъ  и  лошадей,  а  сами 
ступайте  куда-нибудь  на  б-Ьговыхъ  дрожкахъ,  хоть  къ 
мировому  судь*.  Зач*мъ-то  вы  собирались? 

КОЛЕРЪ.  Заявить  о  порубк*.  Да  это  успеется! 

ЛЕВШИНА.  По^^зжайте  сейчасъ.  Мама  какъ  разъ  въ  та- 
комъ  настроеши,  что  можно  уговорить  ее  на  отъ'Ьздъ;  а 
при  васъ  это  трудно.  Надо,  чтобъ  она  не  видала  насъ 
В11*ст*,  иначе  подозр-Ьнхя...  Поняли? 

КОЛВРЪ.  ПОНЯЛЪ,  ПОНЯЛЪ,  ха-ха!  [Бросается  цФловать  ея  руки]. 

ЛЕВШИНА  [съ худо скрытымъ отвращешомъ].  Довольно  ванъ!.. 
Будетъ  время.  Отправляйтесь! 

КОЛЕРЪ.  Иду.  [Въ  дверяхъ  посылаегь  ей  воздушный  поц-Ьдуй]. 
Н-мамочка!  [Уходить]. 

ЛЕВШИНА.  Н'Ьтъ,  ужъ  слишкомъ  прогивенъ.  Поскорей 
бы  разделаться! 
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I  ЯВЛЕН1Е  Ш. 

Левшнш!  и  Вара  [и8ъ  боковой  двери]. 

ЯЕВШИНА.  Ну  что,  Варя,  готово? 

ВАРЯ.  Все  наше  уложено,  барыня. 

лЕвшинА.  Отлично.  Остается  уложить  мамины  вещи. 
Въ  спальной  на  комод*  найдешь  все,  что  ей  нужно  съ  со- 
1юю.  Голубушка  моя  и  не  подозр'Ьваетъ,  для  чего  я  съ 
такимъ  любопытствомъ  рылась  въ  ея  гардероб*!  Воть  же 
что,  Варя:  только  мы  съ  мамой  выйдемъ  сюда,  втащи  ея 
41  моданъ,  уложи  и  чтобы  все  было  готово. 
р  ВАРЯ.  Будьте  покойны.  . 

ЛЕВШИНА.  То-то-же!  Если  намъ  уЬхать  сегодня   [знаад- 
твльво],  то  мешкать  нельзя!..  ГСмотритъ  на  часы].  Не  опоздалъ 

|^ы  Парменъ  Никитичъ!  Вотъ  будетъ  досада!  [Уходя].  Да 
у:шай,  вел*лъ  ли  Евстафхй  Егорычъ  закладывать  лошадей. 
|У.тодитъ  въ  боковую  дверь]. 

ЯВЛЕН1Е  IV. 

Варя  и  Макаръ. 

ВАРЯ  [въ  окно].  Макаръ  СергЬичъ!..  а  Макаръ  Серг*ичъ! 
[.^^ашвтъ  подойти].  Готовятъ  ли  лошадей,  не  слыхали? 

МАКАРЪ   [выставился  въ  окно].  Вел'Ьно.   Овса  задали.  Иль 
I  у11зжать  собрались? 

8АРЯ.  У*зжаемъ.  Прощайте-съ!  И  Любовь  Михайловна 
съ  нами. 

МАКАРЪ.  Барыня?! 
I  ВАРЯ.  Съ  нами  въ  Москву. 

МАКАРЪ.  Пустое. 

ВАРЯ.  Не  в'Ьрите?  Право.  И  надолго.  А  вы  оставайтесь 
гъ  Евстафхемъ  Егорычемъ. 

мАКАръ.  Че-го!..  Ну,  это  даромъ! 
ВАРЯ.  Хи-хи-хи!  А  что? 
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МАКАРЪ.  Больно  хорошъ.  Глянуть  на  него — нутро  во- 
ротить, а  не  то  что  валандаться  съ  нинъ.  Въ  свинопасы 
сходн^^  пойти... 

ВАРЯ  [оглянувшись  на  дверь,  д^^даетъ  ему  жесть  ванолчать.  Тихо]. 
Идуть.  Помогите,  Макаръ  СерЛичъ,  чемоданъ  достать  изъ 

чулана.  Я  вамъ  кое-что  разскажу.  [Уходить  въ  заднюю  дверь. 
Пахарь  скрывается]. 

ЯВЛЕН1Е  V. 
Любовь  Михайловна  и  Левпгана 

[входятъ  изъ  л^вой]. 

ЛЕвшинА.  Почему  онъ  сталъ  мягче,  в1Ьжлив1^ё  съ  вами? 
Чтобы  нравиться  мн'6  и  ухаживать  съ  большимъ  усп'Ёхомъ. 
Воть  причина.  А  къ  вамъ  чувства  его  не  изм'Ьнились  ни- 
сколько. Пожалуйста  не  обманывайтесь.  Это  не  больше, 
какъ  маска,  и  тЬмъ  бол1§е  отвратительная,  что  за  нею  по- 
шлая ц-Ьль.  И  по-моему,  перем*на  въ  Евстафь*  Егорыч* 
ря  васъ  оскорбительными  прежняго  его  обращешя.  То  было 
хоть  откровенно. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Если  такъ,  Оля,  то,  конечно... 
Это  очень  грустно,  дружокъ. 

ЛЕВШИНА.  Ахъ,  разум'Ёется,  такъ!  У-Ёзжай  я  сегодня, 
у  васъ  все  пойдетъ  по-старому.  Хуже:  вамъ  будетъ  не- 
сносней,— Евстаф1й  Егорычъ  станетъ  срывать  на  васъ 
злость  за  неусп'Ьхъ  своего  волокитства. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Да,  да,  пожалуй! 

лввшинА.  Непрем'Ьнно  такъ,  мама.  Стоитъ  улет*ть  ва- 
шей «птичк*»— и  сюда  мигомъ  слетятся  хищники:  Арины 
Степановны,  Сени  е1ю.  Каково  же  вамъ  будетъ? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Да,  страпшо  подумать.  Я  от- 
дохнула съ  тобою,  отвыкла  плакать...  Жить,  какъ  прежде, 
будетъ  теперь  тяжелей.  Но  что  делать,  дружокъ!  Поко- 
рюсь, буду  молиться... 

ЛЕВШИНА.  Какъ?  Это  прекрасно!  Для  чего  же  я  сно- 
сила  пошлости    Евстаф1я   Егорыча,    воевала  съ   Ариной, 
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Сеней?  Чтобы  кончить  нич*мъ?  Шть,  мама,  это  было  бы 
непростительно  глупо.  Мы  поступимъ  не  такъ.  Теперь  вы 
оправились.  Я  для  того  и  поощряла  ухаживашя  Евстаф1й 
Егорыча,  чтобы  изменить  его  къ  вамъ  и  гЬмъ  дать  ва«ъ 
подняться,  окрепнуть.  Слава  Богу,  это  достигнуто.  Вы  не 
раба  больше,  вы  судья  его,  хотя  и  слишкомъ  снисходитель- 
ный, правда... 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Оля,  НО  всв-таки...  онъ  дорогъ 
же  мн*.  Я    не  могу   быть   совсЬмъ   равнодушной.   Пойми! 

л  ЕВ  шин  А.  Вотъ  и  надо  такъ  сделать,  чтобы  онъ  былъ 
хоть  капельку  достоинъ  вашего  добраго,  н'Ьжнаго  сердца. 
Такъ  и  поступимъ.  Только  чуръ  не  барахтаться,  мама! 
Слушайте...  Да  не  пугайтесь,  ха-ха!  Что  за  трусиха! 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Я  ничвго,  дружокъ.  Что  Же 
такое? 

лввшинА.  Сейчасъ  прх'Ьдетъ  Парменъ  Никитичъ,  чтобы 
покончить  съ  арендою  вашего  Юшина,  и  вы  подпишит*^ 
контрактъ.  Пока  это  тайна  01^  Евстаф1я  Егорыча. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Ахъ,  Олечка,  можно  ли  д-Ьлать 
ташя  вещи!?  Да  ни  за  что!..  Какъ  не  стыдно  вводить  иеии 
въ  сделку  потихоньку  отъ  мужа! 

лЕвшинА  [настойчиво].  Контрак'гъ  вы  подпишите. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Ни  за  кашя  сокровиш.а! 

ЛЕВШИНА.  Подпишите;  и  такъ  какъ  потомъ  оставаться 
зд'Ьсь  неудобно,  то  вы  сейчасъ  же  уЬдете  со  мною  въ  Мо- 
скву. Вотъ  и  паспортъ,  которымъ  Евстаф1й  Егорычъ  соб- 
ственноручно увольняетъ  васъ  на  всЬ  стороны.  [Охдавп. 
бумагу]. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА  [потеряно].  Паспорт^ь?..  ]\1н'Ь?..  Ев- 
СТафШ  Егорычъ?..  [Проб^Ьжада  паспортъ,  заплакала,  стараясь  сдер* 
жаться,  и  потомъ  время  отъ  времени  утираетъ  слезы]. 

Л  ЕВШИ  на.  Да,  мама.  Какъ  видите,  онъ  не  очень-то  до- 
рожить вашимъ  присутств1емъ.  Ъхать  и  жить  вамъ  будегь 
на  что:  Шкураковъ  платитъ  за  полгода  впередъ.  Евстаф1й 
Егорычъ  временно  сядетъ  на  пенс1ю.  Попоститься   ему  не 
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м^шаетъ:  скорее  покается!  И  знаете  что? — разъ  деньги  очу- 
тятся въ  вашемъ  карман*,  Евстаф1й  Егорычъ  почувствуетъ 
къ  вамъ  уважен1е  и  станетъ  любезнымъ  и  ласковымъ  му- 
жемъ.  Поверьте,  моя  дорогая!  И  такъ,  сд-Ьлаемъ  помоему, 
иначе  все  пропало. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Ты  меня  закружила,  съ  толку 
сбила  совс*мъ...  Все-таки,  Оля,  я  такъ  не  могу.  Это  его 
оскорбить... 

лквшинА.  Вовсе  н*тъ.  Вы  докажете  ему,  что  у  васъ 
есть  характеръ   и  заставите  себя  уважать.  Противъ  наси- 

Д1я — сила.  Другого  выхода  Н*ТЪ...  [Любовь  Михайловна  горько 

заплакала].  О  чемъ  же  ВЫ  плачете,  мама?  Богъ  съ  вами! 
Вдумайтесь — и  увидите,  что  я  совершенно  права.  [Обнимая  ее]. 
Ну,  полно  вамъ,  перестаньте!..  Мн*  же  скажете  потомъ: 
сай  да  птичка,  ай  да  крестная  дочка!  Значить  любитъ 
меня,  если»... 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  В*рю,  дружокъ,  в*рю!..  Я  ц*ню, 
понимаю...  но  МН*  горько,  Олечка.  [Обняла  Олю  и  снова  зали- 
лась слезами).  Прости...  Я  ПОЙДу  ВЫПЛакаться...  [Уходя,  остано- 
вилась 7  двери,  конфузяиво].  Оля! 

ЛЕВШИ  НА.  Что,  моя  дорогая,  что? 
ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  А  онъ...  не  возненавидитъ  моня 
за  это? 

лЕвшинА.  Ручаюсь,  ч'Ьмъ  хотите,  что  по  первому  ва- 
шему зову  прилет1ггъ,  какъ  влюбленный. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Ахъ,  Богъ  знаетъ!..  Ужъ  и  не 
знаю,  какъ  быть!  [Уходитъ  въ  боковую]. 

ЛЕВШИНА.  Дорого  тебя  увезти  и  вырвать  у  Евстаф1я 
Егорыча  Юшино.  А  тамъ  авось  уб-Ьдишься,  что  его  и  на 
глаза-то  не  стоить  пускать. 


и.  в.  шп.икинск1й. —  I.  П 
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ЯВЛЕШЕ  VI. 

Левпгана  и  Шв)1>аковъ. 

ШКУРАКОВЪ  [входя].  ВОТЪ  И  МЫ!  [Пожимаетъ  ея  руку}  По- 
четъ! 

лБВшинА.  Нах^илу  дождалась!  Контрактъ  съ  вами? 

ШКУРАКОВЪ.  Привезъ.  [Достаетъ  сложенный  дистъ  бумаги. 
Щедкнувъ  по  немъ  пальцами].  Докунентъ  сей  ВОЗбудилъ  60 
мн*  некоторый  размьш1лен1я,  служа  какъ  бы  доказатель- 
ствомъ  въ  подтвержден1е  ихъ. 

лввшинА  [бервтъ  контрактъ].  Вотъ  какъ!  Что  же  онъ 
«  подтверждаетъ  5>? 

ШКУРАКОВЪ.  А  то,  что  женщин*  дано  это  прелыце- 
н1е,  которое...  какъ  бы  сказать...  какъ  дурманъ... 

ЛБВШИНА.  Ха-^а,  любезно!  [Внимательно  начдваетъ  читать 
контрактъ]. 

ШКУРАКОВЪ.  Н'Ьтъ,  позвольте-съ!  Примерно,  у  меня 
д'Ьловой  разговоръ.  Течете  мыслей  обходить  предметъ  съ 
надлежащею  зоркостью,  безъ  спешки  и  упустительства  въ 
разсужденш  выгодъ,  потому  н4тъ  хуже,  какъ  вляпаться 
въ  лужу,  и  Н'Ьтъ  гаже,  какъ  пачкаться  въ  саж*.  Такимъ 
же  манеромъ  происходило  у  меня  въ  мысляхъ,  когда  мы  съ 
вами  насчетъ  арендательства  толковали.  Однако,  я  сдалъ, 
съ  ц-Ьны  своей  сшелъ.  Какая  тому  причина? 

лЕвшинА.  Еще  бы,  вы  что  давали-то!  На  см-Ьхъ!  И  те- 
перь съ  десятины  рубля  по  четыре  кладете  въ  карманъ, 
если  не  больше.  [Прододжаетъ  читать  контрактъ]. 

ШКУРАКОВЪ.  и  больше  бы  положилъ.  На  этотъ  пред- 
метъ у  кого  м-Ьста  не  хватить!  А  вы  на  всяюя  услов1Я 
мои  дали-бъ  соглас1е,  потому  Д'Ьло  и  наскоряхъ  и  въ  се- 
крет*, —  словомъ  сказать,  податься  вамъ  некуда.  Все  это 
понималъ  я  достаточно,  а  все-жъ-таки  сдалъ. 

лЕвшинА  [лукаво].  Значить  вы  добрый,  не  захогЬлнмаму 

ОбиД'Ьть.  [Перевернула  страницу,  продолжая  читать]. 
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шкуРАКОвъ.  Какая  тутъ  доброта!  Добротой  изъ  меня 
грошъ  выжмешь,  да  и  тотъ  кину,  души  во  спасеше, 
I  нищему  тамъ  иль  убогому.  Штъ,  матушка,  тутъ  музыка 
I       похитр'Ьй. 

ЛЕВШИНА.  «Прелыцеше  и  дурманъ»  [Опять  углубляется  въ 
пен1е]. 

ШКУРАКОВЪ.  Вотъ-вотъ,  оно  самое!  Коли  чувствую, 
что  обходятъ  меня,  дележки  выщелушиваютъ,  чувствую  и 
даюсь?  Р-бчь  заведете  будто  не  къ  д*лу,  а  выйдетъ  на  та, 
что  оглоблями  прямо  въ  аренду  упремся. — Надбавь!  Тамъ 
опять  то-се,  см*шно  и  забавно,  размякъ — надбавь-ка  еще! 
Чуешь  всю  плутню  до  тонкости,  а  сдаешь,  потому  выходитъ 
это  въ  свое  удовольств1е.  И  глядеть  хорошо:  нарядецъ  на 
васъ  и  все  прочее  какъ  не  надо  быть  лучше,  хе-хе!  Ну 
и  слушать  занятно,  потому  такое  все  говорите,  что  чувства 
пр1ятныя  возбуждаются.  Опять  и  то  сказать;  стоить  денегъ 
и  на  Асггафья  Егорыча  поглядеть,  какъ  его,  друга  сердеч- 
наго,  околпачутъ,  хе-хе!  За  одно  это  четвертную  накинулъ. 
[Левши на  дочитала  контрактъ].  Все  ВЪ  аккурагЬ? 

ЛЕВШИНА.  Все  такъ.  [Зовегь  въ  боковую].  Мама!  [Шкуракову]. 
А  деньги? 

ШКУРАКОВЪ.  Какъ  же,  съ  собой! 

ЯВЛЕШЕ  VII. 
Т6  же  и  Любовь  Михайловна. 

ЛЕВШИНА.   Мама!..   ПосКОрМ,    ПОСКОрМ!    [Верегь  за  тал1Ю 
входящую  Любовь   Михай.1овну  н  шаловливо,  чуть  не  галопируя,  под- . 
водить  ее  къ   Шкуракову].  Честь  ИМ'Ью    рекомендовать:    вашъ 
арендаторъ.    [Подб-Ьгая  къ  боковой  двери  |.   Варя,    скорМ,    за- 
прягать! 

ШКУРАКОВЪ  [съ  рукопожат!емъ].  Д-бло  надумали,  Любовь 
Михайловна,  д-Ьло-съ.  Конечно,  мужъ,  какъ  глава,  въ  д*й- 
ств1яхъ  своихъ  первенствуетъ;  но  все-жъ  жену  долженъ 
онъ  чтить,  какъ  хозяйку,  Господомъ  данную  на  прохожде- 
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ше  жизии  сей  вкуп*.  Аневъм'Ьру  забезобразилъ— надле- 
житъ  и  въ  резонъ  привести,  матушка,  да-съ. 

ЛЮБОВЬ    МИХАИЛ  овил    [съразстроеннымъвцдохъ].  Я   право 

не  знаю...  Все  Оля  затеяла...  Мн*  бы  и  въ  голову  ни- 
когда не  пришло... 

шкурАКОвъ.  Ужъ  Ольга  Васильевна— что  говорить!— 
востредъ  барынька.  Д-бльце  въ  наилучшемъ  вид*  обд^Ь- 
лала.  В*рьте  слову,  Любовь  Михайловна:  никому-бъ  огь 
меня  той  ц4вы  не  видать,  какую  он*  вотъ  за  Юшино  стяпали. 

ЛЕВШИ  НА.  Я,  мама,  «прельщешемъ»,  ха-ха-ха!  Вотъ 
вамъ  контрактъ.  Въ  немъ  все,  какъ  я  обусловила.  Можете 
подписать,  не  читая.  [Подвигаетъ  еа  кресло  и  даетъ  перо]. 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА  [с^а,  закрыла  лицо  руками  и,  помод- 
чавъ,  отняла  ихъ.  Со  вздохомъ].  Не  могу,  Олечка,  рука  не  наля- 
жетъ.  Прости  ты  меня! 

ЛЕВ  шин  А  [сурово].  Какъ  знаете!  Если  такъ,  с1ю  минуту 
Ьду  одна.  А  вы,  Парменъ  Никитичъ,  надеюсь,  извините 
меня?  [Съ  горечью].  За  вс*  хлопоты,  за  страстное  желаше 
быть  мам*]^  полезной,  н  передъ  вами  въ  глупомъ  положеши 
суетни  и  вертушки. 

ШКУРАКОВЪ  [разводя  руками].  Не  отъ  васъ.  Что  будешь 
д'Ьлать! 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА  [подходя  И  ласкаясь].  Ахъ,  Оля,  ЗН- 

ч1&мъ  такъ?..  Еслибъ  ты  знала,  какъ  я  благодарна  теб*!.. 
Господа,  вы  хоть  немножко  дали  бы  мн*  подумать!  Право, 
я  голову  потеряла...  Такой  шагъ,  не  сказавши  ни  сюва 
Евстаф1Ю  Егорычу... 

шкуРАтовъ  [Левшиной,  перебивая].  А  баринъ-то  дома? 

лквшинА.  Разумеется,  н'Ьтъ. 

ШКУРАКОВЪ.  Усланъ,  хе-хе!  Предусмотрительно!  Какъ 
заблагоразсудргге,  Любовь  Михайловна,  не  нужу-съ.  [До- 
стаетъ  бумажникъ].  А  Я  было  И  денежки  захватилъ  за  пол- 
года... 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Оля!  не  сердись  же  на  меня, 
ради  Бога! 
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1ЕвтинА.  Удивительно,  право!  Мало  втолковать  пользу, 
уяснить  какъ  выйтл  изъ  несноснаго  положешя  и  къ  чему 
оно  пош^деть;  н-Ьтъ^  тащи  изъ  него  силой.  И  тутъ  упираются! 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА  [заискнвающпмътовомъ].  Ну,  хорошо, 
я  подойшу,  Олечк:!,  подпишу...  Я  вотъ  какъ:  схожу  на 
вииутку  къ  себ%  подумаю,  помолюсь... 

шкурАковъ  [глядя  въокао].  А-а!  Рогачиха  прх'Ьхала!..  Съ 

узеяками!..  [Любовь  Михайловна  подошла  еъ  окну].  ИзвОЛИТе  ВИ- 
ДЕТЬ? Надо  быть,  ОПЯТЬ  къ  вамъ  на  жительство  припожа- 
ловала хе-хе-хе! 

ЛЕвшинА.  Такъ  я  и  знала!  [Въ  дверь].  Варя,  тальму  мн*, 
шляпку  и  вьгаосить  мои  вен^и.  [Любови  Михайдовн:Ь].  Вспыхнули? 
Непртятно  вамъ,  мама? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Дерзкая  тварь!  [Садится  еъ  столу] 
ЛЕВШИНА  [вЕладываетъ  перо  въ  ея  руку].  А  чтобы  избавится 

оть  нея,  одно  средство:  немедленно  подписать  контрактъ. 
шкурАКовъ.  Э,  была— не  была!  Валяйте,  Любовь  Ми- 

халловна! 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  Гд*  ПЙСать?  [Левшнна  отошла  съ  с1яю- 
щижъ  лицомъ  н  неслышно  аппдодируетъ]. 

ШКУРАКОВЪ.  А  ВОТЪ  тутъ,  поел*  моего  рукоприкладства, 
въ  СТрочку-СЪ.  [ДиЕтуетъ,  Любовь  Михайловна  пшпетъ].  «Къ  Сему 

УСЛ0В1Ю  жена  капитана  Любовь  ]\1ихайловна   Колеръ  руку 

приложила».  Только  всего  съ.  [Засыпая  подпись  пескомъ].  Ай  да 
Рогачиха,  во-время  ее  принесло!  [Прячеп.  контрактъ]. 

ЛЕВШИНА  [бросилась  ц'Ьдовать  Любовь  Михайловну,  которая  встала] 
Мамочка,  душечка!  какъ  же  я  рада!  какая  вы  умница!.. 

ЯВЛЕН1Е  VIII. 

1>Ь  же  и  Варя. 

ВАРЯ  [впопыхахъ,  со  шляпкой  и  тальмой].  Евстаф1Й  Егорычъ 
п1П'Ьхалъ! 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.   Ахъ!  [Отпускается  въ  кресло]. 

ЛЕВШИНА.  А-а,  постой  же,  голубчикъ,  мы  вотъ  какъ! 
Ра-пираетъ  на  ключъ  заднюю  дверь].  Господа,  голоса  не  подавать. 
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что  вы  зд-Ьсь.  А  ты,  Варя  скажи — выносить  мам  и  вы  вещи 
и  поскорМ  подавать.  [Варя  уходить].  Помните-жъ,  господа:  ни 
звука! 

ЯВЛЕШЕ  IX. 

Левши  на,  Шкураковъ,  Любовь  Михайловна  и  Еолергь 

[ва  сценой]. 

колЕРъ  [силится  отворить  дверь].  Заперто!  Что  это  значить? 
Кто  тамъ? 

ЛЕВШИНА.   Я. 

^1^  КОЛЕРЪ.  Ахъ,  вы!..  Зач']^мъ  же  вы  заперлись? 

ЛЕВШИНА  [тихо  Шкуракову].  Деньги.  [Веяла  и  пвредаетъ  пачку 
Любови  Михайловн'Ь].  Считайте.  Должно  быть  900. 

КОЛЕРЪ  [стучится].  Ольга  Васильевна! 

ЛЕВШИНА.  Что? 

КОЛЕРЪ.  Зач*мъ  заперлись? 

ЛЕВШИНА.  Отъ  васъ.  [Тихо  Любови  Михайловн*].  Что  же  вы, 
мама? 

ЛЮБОВЬ  МИХАЙЛОВНА.  [Тихо].  Не  могу...  рукк  дрожать.» 
[Съ  умоляющимъ  видомъ].  Оля,  оставимъ  эти  деньги  слу! 
[Колеръ  стучится]. 

ЛЕВШИНА  [тихо].  Евстафш  Егорычу?  Огоитъ  тош1  [Счи- 
таетъ  деньги  сама]. 

КОЛЕРЪ  [продолжая  стучаться].  Ольга  Васильевва! 

ЛЕВШИНА.  Ну? 

КОЛЕРЪ.  Отоприте!  Запираться...  что  за  идея? 

ЛЕВШИНА.  Сказала — отъ  васъ.  Я  одна  въ  ц:1ломъ  дои*. 
Боюсь!  [Прячетъ  деньги]. 

КОЛЕРЪ.  Разв*  боятся  любви?  Ч-Ьмъ  мое  обожаше  васъ 
устрашаетъ? 

ЛЕВШИНА  [тихо  присутствующимъ].  ХороШЪ? 

ШКУРАКОВЪ  [тихо].  Хе-хе-хе!  [Любови  Михайловы*].  Распи- 
сочку-съ. 

ЛЕВШИНА.  МалМа,  пишите.  [Любовь  Михайловна  пишегь  при 
участ1И  Шкуракова]. 
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КОЛЕР  ъ  [стучится].  Ольга  Васильевна! 

ЛЕВ  ШИНА.    Ну   ЧТО? 

колЕРъ.  Отопритесь  пожалуйста! 

дЕвшинл.  А  я  маму  уговорила:  соглашается,  •Ьдетъ. 

колЕРъ,  Ужли?  Ха-ха,  вотъ  чудесно!  Гора  съ  плечъ! 

Страсть  ОП ост ЫЛ'Ьла!.,  [Любовь  Михайловна,  кончившая  расписку, 
■спеть  и  аоднослгь  пдатокъ  къ  гдазамъ]. 

Л1ВШННД,  О,  н-Ьжный  супругъ!  [Тихо].  Полно,  мама.  Онъ 
елеацнкн  вашей  не  стоить.  [Подводить  ее  къ  боковой  двери].  Од*- 
вабтееь  СК0р11е  и  Ъдешъ.  [Любовь  Михайловна  уходить  въ  слевахь]. 

кояЕРъ  [стучится].  Съ  кЬмъ  ВЫ  тамъ?..  Разговоръ! 

лёвшинл  [над'Ьвая  шляпку  и  тальму].  Одна  одинешенька,  по- 
тому и  держу  васъ  за  дверью.  Вы  меня  любите,  я  тоже... 
А  при  зтомъ  такъ  трудно  собою  владеть...  Вотъ  и  боюсь. 
[Слышны  бубенчики]. 

шкурАКовъ  [едва  сдерживаясь].  Ха-ха-ха! 

КОЛЕР ъ.ТЬмъ лучше. Полно  же  мучить!  Жестоко!  Оленька, 
обожаемая,  восторгъ  мой!  впустите!  Горю! 

ЛЕвшинА.  Охъ,  сгораю  сама! 

ШКУРАКОВЪ.  Ахъ,  шутъ  васъ  возьми!  [Не  выдержадъ  и  рав- 
развлся  громкинъ  хохотомь]. 

КОЛЕРЪ.  Это  ЧТО  значить?!  [Сильно  напираетъ  на  дверь].  От- 
переть! 

ЛЕВШИНА   [Шкуракову].  Отоприте  ему.  [Отпираютъ]. 

ЯВЛЕН1Е  X  и  ПОСЛЕДНЕЕ. 
Левшина,  Шкураковъ,  Колеръ  и  Макаръ. 

колЕРъ  [ворвался  и  оп-Ьшилъ].  Парменъ  Никитичъ?!.  Это 
какъ  же,  Ольга  Васильевна?  Какъ  понять  вашъ  поступокъ? 

ШКУРАКОВЪ.  Что  теперь  толковать!  Околпачили  тебя, 
Астаф1й  Егорычъ,  ха-ха-ха! 

МАКАРЪ  [входить  И8Ъ  боковой  двери  съ  чемоданомъ  на  плечахъ 
н  сакомъ  въ  рукЦ. 

колЕРЪ.ГосподинъШкураковъ!..незабываться,прошу-съ! 
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шкурАКовъ.  Да  ужъ  околпачили,  хе-хе-хе!  Вотъ  у  меня 
бумага.  Видишь?  [Прячетъ  ее].  А  чуешь  ли  ты,  что  зто  такое? 
Этою,  братецъ,  бумагой  ты  изъ  пом-Ьщикобъ  въ  прежнее 
зваше  обращаешься.  Сельцо  же  Юшино  съ  сего  часу  при* 
надлежитъ  на  правахъ  арендательства  мн*,  что  Любовь  Ми- 
хайловна подписомъ  своимъ  утвердила  и  носъ  теб*  наоеила, 
хе-хе!  [Кодеръ  пораженъ]. 

МАКАРЪ.  Пуля!  Давно  бы  такъ!  Не  дери  глазъ  на  чужой 
квасъ,  ха-ха!  [Уходип,  въ  заднюю  дверь]. 

колЕРЪ  [потерянно].  Но  какъ-съ!..  Въ  толкъ  не  возьму!,* 
]йожетъ  ли  быть!?. 

ЛЕВ  ШИНА.  Увы,  можетъ! 

КОЛЕРЪ.  Позвольте!..  Какъ  же  я-съ?.  Я-то  что  же  теперь? 

Л  ЕВШИ  НА.  Вы? — Фофанъ!  [Со  свгЬхомъ  уход11тъ.  Шкурак^аъ 
хохочетъ  до  кодиеъ.  Кодеръ  отъ  б'Ьшенства  не  можетъ  вымолвить  сдова- 
Сдышны  бубенчики  и  стукъ  отъ^^зжающаго  экипажа]. 

ЗАНАВ'ЬСЪ. 
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ДРАМА  ВЪ  ПЯТИ  Д-БЙСТВШХЪ. 
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ДЪЙСТВУЮПЦЯ  ЛИЦА: 


Трофимъ  Ховринъ,  крестьянинъ  л-Ьтъ  30,  худощавый  бргонегь, 
съ  мал15нькою  бородкою. 

Докна  Устиновна,  жена  его,  25  л'ктъ,  полная,  статная,  очень  кра- 
ен пая  женщина. 

Аксюта,  сестра  Домны,  д-Ьвочка  по  шестнадцатому  году,  худень- 
кая, бол-кзненная. 

Марья,  ^ат1н  Трофима. 

Дормйдонтъ    Ивановичъ  Чухинъ,  волостной  старшина. 

Кошкадавовъ,  волостной  писарь. 

Козьма  Ермилычъ  Еркннъ,  кабатчикъ,  отставной  солдатъ,  сред- 
нихъ  л^тъ,  съ  усами,  безъ  бороды. 

Алдошка  (Евдокинъ)  Шныгалевъ,  мужиченко  спивш1йся  съ  кругу, 

ВЪ  Л1>ХМ(ЛЪЯХЪ. 

Борисъ,  Iш^^;чникъ,  старикъ  за  80  л^^тъ,  почтенной  наружности. 
Аккушка,  ^фестьянка,  соседка  Ховриныхъ. 
Иванъ  Подфилый,  пожилой  крестьянинъ. 
Панька    1 
СВ«ка      )"^Р""- 

Павлнкъ«  малЕ*чикъ  л-Ьтъ  семи. 

Д'ЬГ1ств1е  пъ  сел^  одной  изъ  среднихъ  губертй.  Первые  два  акта 
происходят!,  въ  апр4;л^,  трет1й  во  второй  половин'Ь  мая,  осталь- 
ные въ  начал'Ь  1юня. 
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ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 


Сцева:  и8ба  Ховриныхъ.— Въ  задней  сгЬигЬ  дверь.— Прав-ке  две- 
ри русекая  печь,  устьемъ  въ  л^ую  сторону.  По  л'квой  сЛн^ 
I       лавка   и   столъ.  Въ  л^воыъ   углу  поставецъ,  сито  на  сткпЬ  и 
ближе   къ  двери  виситъ  одежда.— У  правой  стЬны,  близь  окна, 
сундукъ  и  возл^  прялка.— Зд-Ьсь  же  на  стЬн^  зеркальце. 

ЯВЛЕН1Е  I. 
Трофинъ,  Домна  и  Марья 

[сядятъ  ва  отодомъ  и  дооб':Ьдываютъ  изъ  общей  чашки]. 

троФимъ.  Д-да,  жалко  мерина,  страсть  жалко! 
МАРЬЯ.  И  съ  чего  пала  лошадь?  Крепкая  была,  молодая... 
ТРОФИМЪ.  Отъ  чемеру  надо-быть! 
МАРЬЯ.  Охъ-охъ,  и  такое-то  намъ  таперь  горе!.. 
ТРОФИМЪ.  Какъ  не  горе,  коль  взяться   неч*мъ.„  Эй  и 
лошадь  была,  только  держи!  Подъ  гору,  бывало,  какой  ни 
будь    возъ— сползетъ   не   уронить.   Али    въ  мяте  ль.   Дай 
волю,  ужъ  она  не  ступить  съ  дороги,  хоть  зги  не  видать 
и  слФдъ  замело  въ-чистую. 

МАРЬЯ.  Что  говорить!  На  дорогу  страсть  меринъ  былъ 
I      памятливъ.  Охъ,  батюшки-св*ты,  какъ  безъ  него-то  намъ 

быть!? 
I  ДОННА.  Который  день  плачемся! 

!  МАРЬЯ.  Поплачешься,  моя  милая,  коли  купить  не  на  что 

ошадь-отъ.  Ч-Ьмъ  станемъ  работать?  Вотъ  сЬвъ  подшелъ, 
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подъ  овесъ  землю  метать  надо.  Безъ  лошади  какъ  безъ  рукъ. 
И  такъ  годъ  трудный  вышелъ,  хл*бушко  чуть  не  съ  Козьмы- 
Демьяна  покупать  стали. 

трофимъ.  До  новины  дотянуть  бы,  а  тамъ  справимся.  На 
урожай  покеда  виды  по  всему  есть. 

МАРЬЯ.  Охъ,  дитятко,  да  леча  до  новины,  какъ  дотянуть- 
то?  Опять  подати... 

ТРОФИМЪ.  Подати  по  осени.  Таперь  съ  чего-жъ  взять? 
Подождутъ. 

МАРЬЯ.  А  какъ  зачнутъ  требовать?  Одна  б'Ьда  не  ходить. 
Опять  лошадь...  на  что  купить? 

ТРОФИМЪ.  Пенька  есть.  Воть  поденщины  не  сыщешь  ни- 
гд'Ь.  Все-бъ-таки  посбился  маленько. 

ДОМНА.  Богъ  дастъ,  справимся.  А  ужъ  мамушка  какъ 
зачнетъ  причитать,  какъ  зачнетъ,  аль  ни  въ  тоску  вгонитъ, 
право! 

МАРЬЯ  [съ  ирое1вв].  и  видать,  что  Домнушка  изъ  дворо- 
выхъ  взята.  Докучаетъ  ей  мужицкая  нужда  наша. 

ДОМНА.  Дворовые  небось  побольше  крестьянскихъ  нужду 
видали.  Безъ  земельки  отъ  господъ  отделили  дворовыхъ-то. 
Когда  тятенька  померъ,  мать  мало  билась?  А  свалилась  за- 
хворампш,  на  одной  мн*  вся  забота  легла.  Спасибо  еще 
Борисъ  пчелякъ  ослобонилъ:  сестренку  Аксюту  взялъ  къ 
себ*,  когда  мамушка  померла.  Сжалился  надъ  сиротами,  дай 
ему  Богъ  здоровья! 

ТРОФИМЪ.  Знамо  дворовымъ  поел*  воли  супротивъ  кре- 
стьянъ  не  въ  прим'Ьръ  было  груднЬе.  Ни  кола,  ни  двора, 
съ  коп^^ечки  живи,  да  подати  плати  съ  чего  знаешь. 

МАРЬЯ.  Ужъ  ты  завсегда  по  Домниному  разсудишь.  Пло- 
хая ей  жисть  была?  Что  пустое  говорить,  Бога  гн*вить!  У 
господъ  она  жила  въ  работницахъ,  два  цалковыхъ  на  м*- 
сяцъ  жалованья  брала,  на  всемъ  на  готовомъ.  Плохо?  За- 
мужъ  ты  ее  бралъ:  и  наряды  у  ней,  и  шуба  и  всего  наш- 
лось. Ну-тко  на  крестьянской  работ*  к'Ьмъ  д*вк*  добра  на- 
жить без'ь  отца— матери?  Гд'Ь? 
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ДОМНА.  Небось   д*ла  на  мн*  не  на  два  рубля  лежало.  1 

Коровы,  и  овцы  и- птица.  За  всЬмъ  я  одна...  ;| 

[Всталв  Н8ъ-8а  стола.  ЯСенщины  убнраютъ  хд'Ьбъ  и  посуду].  .^ 

МАРЬЯ.  Милая,  да  чужое-то  не  свое  в*дь:   чию  ни  слу-  ^ 

чись,  не  гребтитъ  *),  не  болитъ  сердце.  И  уходъ  за  чужимъ  ^ 

нешто  тогь,  что  за  своимъ  добромъ?  Привычки  хозяйской  у 
тебя  и  н*тъ,  оттого  и  сноровки  той  н*тъ.  Д*ло  оказываетъ, 
милая  моя,  д*-ло!  Кажедень  видимъ  это  на  все-емъ! 

ДОМНА.  Пошла  пилить!  [Сердито  шваркнула  въ  поставецъ  по- 
СТДУ]. 

троФимъ.  Э,  не  люблю  свары!  Оставь,  мать. 

МАРЬЯ.  Мало  ли  я  молчала!  Молчалось,  молчалось,  да  и 
сказалось.  Какъ  быть-то?  [Кланяется].  Простите  старуху.  Не 
мн*  съ  Домной  вековать,  а  теб*,  Трохимушка.  Такъ-то! 
[Кряхтя,  моетъ  возл^  печки  кадочку].  Зато  она  п'бсни  играть  го- 
разда, забавы  загЬвать  мастерица.  Ты  вотъ  не  такимъ  росъ, 
не  любилъ  гулянокъ,  да  хороводовъ,  огъ  д'Ьвокъ  подальше. 
Бирюкомъ  звали,  хе-хе!..  Ну,  а  жену  взялъ   развеселую... 

ДОМНА.  Маху  далъ,  Трохимъ,  оженившись  не  по  ейному 
выбору.  Доньку  бы  теб*  пучеглазую  взять:  и  теб*  бы  жена, 
и  Марь-Ь-бъ  невестка,  ха-ха! 

ТРОФИМЪ.  Да  съ  чего  вы?  Полно,  говорю,  пустяки  врать! 

МАРЬЯ.  Бываетъ,  Трохимушка,  и  промежъ  бабьихъ  пу- 
стяковъ  правда  выскочитъ.  Вотъ  ты — въ  заботахъ,  какъ 
сл*доваетъ  по  хозяйству,  къ  дому  приверженъ,  смирный,  да 
(5одьше  молчишь.  Ну  какъ  жена  п'Ьсельница  да  соскучится 
съ  такимъ  мужемъ-то?  Ась? 

ТРОФИМЪ.  Ну  ужъ  это  не  ладно...  такое  говорить...  Домну 
обижать  зря  и  мя*  мутить  душу.  Ты,  мать,  не  раздоръ.  Слы- 
шала? и  крепко  это  слово  мое... 

МАРЬЯ.  Трохимушка,  да  съ  чего  я  говорить-то  стала,  съ 
чего? 

ТРОФИМЪ.  Довольно!  Впередъ,  чтобы  не  было... 
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МАРЬЯ.  Н'Ьтъ,  ты  постой!  Съ  чего?  Съ  сердцовъ-ли  на 
Домну,  али  какъ?  Въ  сварливыхъ  не  была.  Знаешь.  А  съ 
того  говорю,  что  душенька  моя  вся  изныла.  Тамъ,  видишь, 
не  такъ,  въ  томъ  недоглядъ,  а  что  и  вовсе  не  сдЬлано. 
Нетто  такъ  у  насъ  хозяйство-то  шло,  вспомни!  Завидо- 
вали люди,  счастье-де  намъ,  Ховринымъ.  А  въ  томъ  и 
счастье  все  было,  что  батька  твой  и  я  вотъ  до  старости, 
да  и  ты  съ  малыхъ  л*тъ — работали  мы  не  покладаючи 
рукъ,  да  обо  всемъ  у  насъ  забота  была,  крохи  ве  пропа- 
дало въ  хозяйств*.  И  было  все  ладно  и  довольно  было 
всего.  А  такъ  ли  таперь? 

троФимъ.  Довольно,  сказалъ! 

МАРЬЯ.  Ну-ну  какъ  себ*  знаете!  [Выкатываетъ  въ  дверь 
кадочку,  которую  мыла,  и  уходить  сама.  Дойна  плацетъ]. 

ЯВЛЕН1Е  II. 
Трофимъ  и  Домна, 

ТРОФИМЪ.  Не  плачь.  Домна.  Ну  что!..  Брюзжитъ  сга- 
руха  потому  больше,  что  З-Ьды  на  насъ...  меринъ  воть 
палъ...  ВСЯКЪ  ОТЪ  нужды  такъ...  [Подходить  къ  жен*].  А  ТЫ 
полно-ка! 

ДОМНА  [быстро  отерла  слезы,  раздражительно].  Съ  чего  она 
прицепилась?  Я  в*дь  тоже  не  смолчу,  ужъ  не  смолчу-у!.. 
Тоже  веселье  попреки-то  слушать!..  Не  ко  двору  вамъ  приш- 
лась! 

ТРОФИМЪ  [садится  рядомъ  съ  Домной.  Она  отвернувшись,  сио- 
тритъ  въ  окно].  Э,  говорю,  СЪ  досады  она.  Довольно  кип*ть1 
Помекаемъ-ка  лучше  какъ  сбиться  на  лошадь.  Первое- 
кожа.  Кожа  хорошая,  рубля  три  съ  полтиною,  а  то  и  боль- 
ше дадутъ.  Пенька.  На  хлебушко  было  берегъ,  да  видно 
на  другую  потребу  идти  ей.  Пеньки  безъ  малаго  восемь 
пудовъ,  ежели  по  три  рубля,  выходитъ...  Ай  не  слушаешь  ты? 

домнл   [ра8с*яино].  Въ    хозяйскомъ  д-блЬ    теб*   видн*е. 

ТРОФИМЪ    [всталъ  и  отходить].  ^ТОЧНО.    И  ГОВОРИТЬ    нбза- 

ч'Ьмъ  бы...  Вижу...  и  другое  что  вижу  въ  теб*... 
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ДОМНА.  А  что-жъ  я?.. 

трОФнмъ.  Разв*  я  укоряю?  Ни  Боже  мой!  Не  укоряю 
ал  Бъ  чемъ. 

ДОМНА.  Отъ  свекрови  наслушалась  ихъ,  укоровъ-то  Бу- 
дегь! 

троФимъ.  Это  пустое...  Никому  тебя  въ  обиду  не  дамъ, 
ни  въ  жисть.  Знаешь.  Значить,  о  чемъ  же  тутъ  толковать?.. 
О  друтомъ  я. 

ДОМНА,  о  чемъ  же? 

1!Р0Фимъ.  Сама  понимай. 

домна.  Не  вдомекъ... 

ТРОФИМЪ.  ПриМ'Ьтно  МН*...  Кха!..  [Ос*кся.  Подходить  къ 
ст1иЪ>  Сито-то,  ай  худое  у  насъ?  [Снядъ  его  и  внимательно 
разсматриваетъ], 

ДОМНА.   Во- на!  давно.  [Встала  и  уходить]. 

ТРофимъ  [удгфяя  ЕулаЕомъ  по  столу].  А!..  [Отшвырнудь  сито]. 
Нейдетъ  съ  языка,  хоть  ты  что!  Не  та  Домна,  что  по  на- 
чалу была,  давно  учуялъ — не  та,  а  сказать  про  это  не 
ногу  ей.  И  эташй  нравъ  у  меня  проклятый!..  ]\1ожетъ  съ 
того  въ  ней  перемена...  Иной  разъ  вотъ  какъ  приластился 
бы,  а  ждешь— тсалса  подойди;  ты  подойди,  а  мн*  какъ 
1вмжно!..  На  нее-жъ  осерчаешь,  словно  въ  чемъ  виновата... 
Экэ  карактеръ.  Боже  ты  мой!..  Ежели  н^тъ  въ  ней  этихъ 
пояят1евъ,  чтобы  нутро  мое  видеть?  Есть  ея  вина  въ 
этомъ?— Н*ту.  Какъ  же  тутъ  быть?..  Н-Ьтъ,  прямо  надо  съ 
вей,  по  душ*,  совладать  съ  собой  надо...  Повесел1Ьетъ 
вотъ  какъ!..  [Просхядь  и  оживленно  ходить].  По  душ*,  в'Ьрно!.. 
[Входить  Домна  съ  нанычвою  льна  для  пряжи  и  садится  на  прежнее 
м*«то.  Трофимь,  не  глядя  на  нее,  садится  рядомь].    Ну,  ВОТЪ,  Дом- 

Е\тпка,  я-я... 

ДОМНА  [громЕО  з-Ьваеть].  Чего  теб*?  [Трофимь  быстро  встгиъ 
ч  угрюмо  зашагадь  по  изб*.  Домна,  придадивь  донце,  медленно  пря- 
Д)пь,  сь  анатичнымь  выражен1емь  лица]. 
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ЯВЛЕНХЕ  Ш. 
Тк  же  и  Алдошка. 

АЛдошкА.  Здравствуйте! 

троФимъ.  Евдокнмъг!  [Сухо].  Здорово.  Чего  тебфу? 

АЛДОШКА.  Не  въ  гости,  небось!  А  ужъ  ты  рожу  скор- 
чилъ,  ха-ха!  Въ  гости  мы  тоже  съ  разбороыъ,  глядя  еъ 
кому.  Сд1ц1ай  милость! 

ТРОФИМЪ.  Ладно.  Чего-ЖЪ  теб'Ь?  [Садится  ва  лавяу], 

АЛДОШКА.  и  дуракъ  же  я  право!  Какого  ын1?  чорта 
жал'Ьть  васъ?..  хоть-бы  тебя? 

ТРОФИМЪ.  Стало  быть  жал*ючи  пришелъ?  Такъ! 

АЛДОШКА.  Потому,  какая  мн*  жисть  промежъ  васъ, 
ннаоемовъ,  давно  бы  волкомъ  стать  надо;  а  я  все  доберъ, 
все  желательно  какъ  бы  къ  польз'Ь  произвести... 

ТРОФИМЪ.  Какъ  не  доберъ!  Ну? 

АЛДОШКА.  То-то  «ну»!  Вотъ  мерннъ  у  тебя  па-1ъ,  Мн'^^ 
что?  Н'Ьтъ  думается... 

ТРОФИМЪ.  Думается  теб*.  Такъ.  [Усм-Ьхнулея].  Съ  Ч'Ьмъ 
пришелъ-то? 

АЛДОШКА.  Таперь  лошадь  теб*  покупать  не  минучее, 
А  на  что?  Про'Ьлись  въ-чистую.  Изъ  лица  11ос1ф1>Л11  ажг» 
погорбилпсь  съ  голодухи-то.  Чай  тоже  съ  конаоляяой  жма- 
кой  хл-Ьбушко  печете,  а  то  и  съ  матушкой  лебедой?  Такъ 
что  ли.  Домна  Устиновна? 

ТРОФИМЪ.  Къ  чему  клонишь-то? 

л  л  дошка.  А  прослышамши  я,  что  требуеахш  те.1ш^, 
дай  думаю — Трохиму  скажу.  Много  у  насъ  телокъ  про- 
дажныхъ;  н-Ьтъ,  думаю,  скажу  Трохиму,  хотя  отъ  него 
спасиба  не  жди,  сделай  милость!  Не  такого  карактера 
челов'Ькъ... 

ТРОФИМЪ.  Да.  А  кто  покупаетъ?  Ты  в^Ьдь  кабатчика 
Еркина  присп'Ьшникъ.  Не  онъ  ли? 

АЛДОШКА.  Ха-ха-ха!  Ужъ  и  не  любишь  ты  Еркияа.  А 
напрасно.  Положимъ,  что  жила  онъ,  облущить  не  дуракъ*.. 
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трофимъ.  Съ  того  какъ  у  насъ  его  кабакъ  завелся, 
вс^  обнищали. 
АлдошкА.  Изничтонсилъ,  в'Ёрно.  Шельма  онъ,  а  уменъ 
I  и  при  деньгахъ.  Нужны  денежки — поклонишься,  брать,  не 
I  станешь  разбирать  какъ  нажиты.  Сд'блаб  милость! 
I  ТРОФИМЪ.  Значить  ты  отъ  Еркина,  телку  мою  торговать? 
I  АЛдошкА.  Не  посылалъ  онь,  а  самъ,  узнамши,  что 
I     требуется  телка... 

ТРОФИМЪ.  Такь-ли-сякь,  а  Еркину  не  отдамъ. 
АЛДОШКА.   Д'Ьловъ  съ  нимь  им-бть   не  желаешь?   На- 
прасно! Умные   мужики   къ  нему  съ  нашимь   почтен1емь> 
потому— сила.  Съ  начальствомь  пр1ятель... 
троФимь.  Пущай. 
I         АЛДОШКА.    Ишь    какой!    Недаромь    тебя    «упорнымъ» 
прозвали.   Воть  Домна  твоя  добрее  къ  Еркину.  Повстр*- 
чаетъ,  балакають  съ  нимь,  балакають... 

ДОМНА.   Съ    чего  же  мн*    огрызаться,    коли    челов'Ькъ 
честью  къ  теб*? 

АЛДОШКА.  Правильно,  ха-ха-ха! 

ТРОФИМЪ  [вставая].  Ну,  некогда  брехню  твою  слушать!.. 
АЛДОШКА   [отступая  къ  двери,  Домн*].  ЭЙ  И  балагуръ  Ер- 
кинь  съ  бабами,    прахъ  его  возьми.    Так1я    турусы    под- 
веде-етъ!.. 

ДОМНА.  Глупостевъ  не  слыхали  и  слушать  не  станемь. 
А  на  добрую  р*чь  таковъ  и  ответь.  Известно. 

АЛДОШКА.  Козырь  баба.  Люблю!  Потому,  сдается  мн*, 
я  дасть  Еркинъ  за  телку  вамь  ц'Ьну  та-ку-ю... 

ТРОФИМЪ   [сурово,  подходя  къ  Алдошк*].  Ступай-ка,  ступай! 
АЛДОШКА   [съ  хохотонъ  высБОчядъ  за  дверь].  Трофимъ,  ТОГДа 
МОГарычь.  Ладно?  [Захдопнудъ  ва  собой  дверь]. 

ТРОФИМЪ.  Эко  зелье,  язвенный  мужиченко  какой!  [Снялъ 
еостЬны  шапку].  Пойтить  ПОГЛЯДЕТЬ,  не  стащилъ  бы  чего.  И 
ВОръ-ТО  и  пьяница!..  [Уходить]. 

ДОМНА.  В-Ьрио,  что  Алдошка  Кузьмой  Ермилычемь  по- 
сланъ.  Ужъ  такъ!..  Да  не  телка  ему  нужна...   ЗатЬйщикъ, 
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шутъ  этакШ,  право!..  Идешь  мимо  кабака,  ужъ  Еркинъ -те 
высл*дитъ.  Откуда  ни  возьмись,  какъ  листъ  передъ  тра- 
вой— на!..  А  этотъ  дуралей  распустилъ  глотку.  Правда  что 
:^елье!.. 

ЯВЛЕШЕ  IV. 

Дожна,    Аксюта   [входить,  запыхавшись],    за    вею   Марья  и    потомъ 

Трофимъ. 

МАРЬЯ.  Ишь  какъ  запыхалась!  Съ  чекой-то? 
АКСЮТА.    Да  къ  вамъ    б'Ьгла...  во    весь    духъ   б-Ьгла... 

Д|№0  еС1Ъ...  Домнушка,  здравствуй!  [Обняла  и  поц-Ьдовала  сестру) 

ТРОФИМЪ  [входя  прив-Ьтливо].  Аксюта!.. 

МАРЬЯ.  Прибегла  еле  духъ  переводитъ.  По  Д'Ьлу,  вишь. 

ТРОФИМЪ.  По  д'Ьлу?  Ахъ  ты  милая!  Что  за  д*ло  такое? 

АКСЮТА.  Я  вотъ  зач'Ёмъ:  къ  господамъ  барчукъ  пр1'Ь- 
чалъ...  Рабочихъ  въ  садъ  кличетъ,  поденщиковъ...  Ямки 
копать  подъ  древк,  да  дернъ  подъ  дорожки^  сымать...  Пол- 
тинникъ  на  день,  на  господскихъ  харчахъ...  Какъ  узнала, 
ударилась  къ  вамъ.  И  дедушка  говорить:  б'Ьги,  Ступай, 
Трофимушка,  поскорМ,  а  то  узнаютъ,  повалитъ  народъ,  \ 
па  возьмутъ. 

ТРОФИМЪ.  Вотъ  спасибо!  Ай  да  Аксюта!  [Лосп-Ьшво  над*- 

1м^тъ  Еафтанъ  и  подпоясывается  кушакомъ].  I 

АКсютА.  Работы,  сказываютъ,  Боже  мой  сколько  за- 
г&нно!..  барчукъ-то...  Коли  шесть  денъ,  и  то  теб*  три 
рубля...  И  дедушка  Борисъ  говорить:  пусть  бы  Трофимъ 
екорМ  шелъ  къ  господамъ-то.  Право! 

ТРОФИМЪ.  Ну,  спасибо  теб*.  Иду.  [Уходитъ]. 

ЯВЛЕН1Е  V. 

Домна,  Аксюта  и  Марья. 

МАРЬЯ  [Аксют*].   Чай  рада? 

А  КС  ЮТА.  Какъ  не  рада-то,  бабушка!  Въ  нужд*  вы,  анъ 
нгч'  деньги.  Рада. 

МАРЬЯ  [гладить  ее  по  голов*].   Ахъ  ТЫ  касатка  моя! 
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АкгютА.  А  ты,  Домну шка,  не  печалься.  Справитесь,  Богъ 
Дастъ.  Я  за  васъ  ВОТЪ  какъ  молюсь!..  [Вынимаешь  язь  кармана  пла« 
т01ъ^  въ  жотг^ронъ  заедзнны  ор^хи],  ГосТИНЧИКа.  [Подаетъ  ихъ  ДомегЬ]. 

ДОМНА.  и*ишь!  Откуда  взяла?  [Взяла  ор*ховъ  н  грызетъ  яхъ]. 

А  к  сю  ТА,  У  барышень  была.  Дали.  Бабупша,  ор'Ьшковъ. 

[Бреддлгаетъ  старух*]. 

МАРЬЯ.  Не  по  зубамъ,  д-Ьвонька.  Гд*  ужъ!  спасибо  теб*, 
кушаЕ^  сама. 

АКСЮТД.  Ну,  я  теб*  нагрызу.  [Грызетъ  ор*хя]. 
МАРЬЯ.  Хе-хе,  нагрызи,  нагрызи!— Какъ  у  васъ  на  пчель- 
никЬ-то? 

АксютА.  Все  слава  Богу. 

МАРЬЯ.  Много  нолодокъ  нонче  Д'Ьдъ  выставилъ? 

лксютл.  Дюжины  съ  три.   Пчела  сытая,  да  сильная. 

Шумъ  ВЪ  улЬЯХЪ-ТО  стоить.  Вотъ  теб*,  бабушка,  *ШЬ!  [Сы- 
теть старух*  ВЪ  горсть  нагрызенные  ор*хи].  Нонче  теплынь,  играетъ 

пчела  на  солнышк'Ё,  а  д'Ьдушка  радъ. 

МАРЬЯ.  Ну,  дай  Богъ,  дай  Богъ!  Борисъ  мужикъ  Богу 
К1уЬпюй,  вотъ  и  задача  ему.  И  дивное  это  д-бло  замечено: 
не  водъ  пчел*  у  тЬхъ  хозяевъ,  гд*  раздоръ  завелся,  либо 
что...  Ишь  в*дь  она,  муха-то  Божья!  Недаромъ  говорится: 
пчела— Божья  муха,  работаетъ  на  Снять  Духа. 

АКСЮТА  [пристально  и  грустно  смотревшая  на  Домну].  Домнушка 
милая!  гляжу  я  на  тебя  и  сердце  щемитъ  мн*.  Съ  чегой-то? 

ДОМНА.  Почемъ  я  знаю!  Можетъ  ты  мн*  б'Ьду  сулишь. 
Ты  вонъ  судьбу,  сказываютъ,  гораздо  угадывать.  Къ  цыга- 
намъ  бы  теб*,  ха-ха-ха!  То-то  бы  денегъ  ворожбой  на- 
гребла-а!.. 

МАРЬЯ.  А  ты.  Домна,  не  смейся.  Есть  так1я-то,  есть... 
Господь  умудряетъ.  Вонъ  въ  Сяыткинойживетъ  одна...  Такъ 
она,  мать  моя,  все-те  разскажетъ,  да!  Сболтаетъ  въ  ковшик* 
золу  съ  водою,  выкинетъ  на  рушникъ,  дастъ  вод*  стечь, 
аола-то  ей  и  окажетъ.  И  воровъ  видитъ,  гд*  краденое  ви- 
дить,  уб1йцу  одново  указала-а...  Ничего  не  скрыто  отъ  ей. 
Вотъ  ты  и  посуди! 

18* 
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ДОМНА.  Аксюта  чудная.  Такой  и  росла.  Бывало,  звоны 
по  ночамъ  злышитъ,  голоса,  ни  в-Ьсть  что...  Иной  разъ  такое 
скажетъ,  что  подивишься.  Этакъ,  Д'Ьвка,  я  бояться  стану 
тебя,  право  ну! 

АКСЮТА  [сид-Ёвшая,  опустивъ  голову,  внезапно  встаетъ  съ  под&вден- 
нымъ  ввдохомъ].  Прощайте! 

МАРЬЯ.  Куда-жъ  ты,  куда?  Посиди  съ  нами,  касатка. 

АКСЮТА  [заторопилась].  Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  мн*  нужно.  Прощайте!.. 
[Пошла  къ  двери,  въ  которую  входить  Ёрквнъ].  Ахъ!  [Отступила  I 
схватилась  за  грудь]. 

ЯВЛЕШЕ  VI. 

Т'Ь  же  и  Ёркинъ  I 

[въ  новой  дубденЕ^Ь  нараспашку,    въ  кумачной   рубах'Ь   навыпускъ,  въ 
жилет:Ь,  съ  часами]. 

Еркинъ.  Ха-ха!  спужалъ  девчонку.  Хозяюшкамъ  почте- 
н1е,  все  ли  здоровы?  [Аксют*].  Чего  ты,  глотая?  [Хот4лъ  поглл- 
дить  ее  по  голове]. 

АКСЮТА  [пронзительно].  Не  трожь,  не  трожь!  [Стремительно   ! 
выскакиваетъ  изъ  избы]. 

ЯВЛЕШЕ  УП. 
Марья,  Донна  н  Еркинъ. 

вркинъ.  Недотрога  какая!  Какъ  есть  дикая  д-Ьвочка.     ! 

ДОМНА.  Ужъ  извините,  Кузьма  Ермилычъ!..  Милости  про-  I 
симъ...  [Еркинъ  садится].  Испугана  еще   махонькой.  Мужикъ  ' 
одинъ  коломъ  жену  убилъ  до  смерти.  На  улиц*  было  д*ло. 
Аксюта  тутъ  же  играла  въ  камешки.  Кровью  ее  обрызгало. 
Ну,  спужалась  и  приключился  съ  нею  родимчикъ.  Съ  т*хъ  | 
поръ  и  пуглива.  | 

ЕРКИНЪ.  Вотъ  оно  что!..  А  хозяинъ?  иль  дома  н'Ьтъ?    | 

МАРЬЯ.  Ушелъ. 

ДОМНА.  Къ  господамъ  пошелъ. 
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Еркинъ.  Не  на  поденщину-ль  найматься?  Тамъ  требуется 
въ  садъ.  Сльппали.  Значить  нужда,  коли  Трофимъ  на  чужой 
работ*  горбъ  гнуть  пошелъ! 

МАРЬЯ.  Охъ,  какъ  не  нужда-то,  Кузьма  Ермилычъ!  Про- 
*лись,  а  тутъ — Господь  посЬтилъ— лошадка  пала  у  насъ. 
Ухъ  такая-то  нужда-а!.. 

ЕРКИНЪ.  П'Ьсня,  видно,  у  всЬхъ  нЪнче  одна:  зубы  есть, 
да  нечего  *сть,  ха-ха!  А  Трофиму  ко  мн*  бы  толкнуться. 
Я-бъподсобилъ.  Поклономъ  не  надсадилъ  бы  спины  Трофимъ 
вашъ.  Да  вишь,  гордъ  онъ,  ха-ха!..  А  я  бы  для  васъ  душой 
радъ,  Домна  Устиновна. 

ДОМНА.  Добрый  какой!  Словно  какъ  и  не  верится. 

I  ЕРКИНЪ  [набивая   И8ъ   кисета   трубочку  и  закуривая].  Охаяли 

I    меня  передъ  вами,  вотъ  и  не  верите.  Добраго   слова   мн* 
н*ту  зд"Ьсь.  Знаемъ! 

МАРЬЯ.  Богъ  съ  тобой,  батюшка!  Нешто  можно  человека 

зря  хаять,  али  какъ!..  За  что  про  что?  Худа  мы  отъ  тебя 

не  видали... 

I        ЕРКИНЪ.  Ну,  ужъ   знаемъ!  Есть  тутъ  одинъ...  Берегь 

;   его  задоръ  на  меня,  да  моченьки  мало.  И  выходить  шишъ 

'   изъ  кармана,  ха-ха!..  А  я  съ  превеликимъ  удовольств1емъ 

ежети  подсобить...  Да  вотъ  хоть  телушку   продайте.  Хоша 

яадобности  не  им4ю,  а  купить  куплю,  такъ  и  быть.  Вамъ 

на  лошадь  и  кстати. 

ДОМНА  [наклонившись  надъ   прядкой,  въ   которой  что-то   поира- 
мяеть].  Трофимъ  не  продастъ. 

МАРЬЯ.  Съ  чего  не  продать?  Вотъ  еще!..  Коли  ц'Ьна,  да 
[  не  продать! 

ЕРКИНЪ.  Такъ  ты,  бабушка,  покажь  телку-то.  Вонъ  къ 
окошку  ее  подгони,  я  погляжу. 

МАРЬЯ.  Изволь,  батюшка,   подгоню.   Телка  хо-ро-шая1 
гладкая,  шерстка  на  ей  словно  шелкъ  лоснится;  природистая 
телка,  Кузьма  Ермилычъ,  ц'Ьльнымъ  молокомъ  поена... 
ЕРКИНЪ.  Полно  расписывать-то!  Гони. 
МАРЬЯ.  Погляди,  батюшка,  погляди!  [Уходитъ]. 
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ЯВЛЕШЕ  У1П. 
Донна  и  Еркннъ. 

ЕРКИНЪ  [перосаживаясь  на  сунду&ъ,  рядомъ  съ  Домной].  А  вакъ, 
Дойна  Устиновна,  сестра  кланяться  приказала  и  къ  намъ 
въ  гости  вел*да  звать,  чтобъ  безпрем'Ьнно. 

ДОМНА  [прядетъ,  быстро  вертя  колесо].  Благодаринъ  покорно. 

ЕРКИНЪ.  Это  ужъ  мы  слыхали,  да  васъ  у  себя  не  ви- 
дали. Вотъ  въ  чемъ  досада!  Не  впервбй  званы,  пора  бы  по- 
жаловать-то. Разв*  что  мужъ  не  пущаетъ,  боитесь? 

ДОМНА.  Хмъ!  Съ  чего  взяли! 

вркинъ.  Охъ  боитесь! 

ДОМНА.  Анъ  не  боюсь. 

ЕРКИНЪ.  Да  ужъ  в'Ьрно.  Потому  сделай  не  по  его,  сей 
часъ  таска,  ха-ха! 

ДОМНА.  Какъ  бы  не  такъ!  Руки  коротки  бить-то. 

ЕРКИНЪ.  До  случая. 

ДОМНА.  И  напрасно  вы  все!..  Трохимъ  завсегда  ко  тгЬ 
ласковъ. 

ЕРКИНЪ.  Ха-ха-ха!  Оно  и  видать  по  тому,  какая  жисть 
вамъ,  этакой  раскрасавиц'Ё!.. 

ДОМНА  [охорашивается].  Вы  ужъ  наскажете! 

ЕРКИНЪ  В-Ьрио-съ.  По  всей  округЬ  приравнять  не  къ 
кому.  Разв*  одинъ  Трофимъ  не  догляд-Ьдъ  этого.  Известно, 
мужикъ...  Эхъ  не  на  ту  лишю  попали,  Домна  Устиновна, 
не  за  мужиномъ  бы  вамъ  быть!  Главная  причина— мужику 
въ  баб*  что  требуется? — Работница,  только  всего.  Онъ  и 
смотритъ  на  нее  словно  бы  на  скотину  и  обращеше  съ  ней 
такое.  Нешто  у  напшго  брата,  торговца,  такое  бабамъ  житье! 
Дуй  себ*  чай,  да  переваливайся  на  мягкой  перцн1Ь.  Прямо 
сказать— живутъ  въ  свое  удовольств1е.  Только  и  заботы, 
что  имъ  потрафлять. 

ДОМНА.  А  сестра  ваша  съ  чего  же  день-деньской  въ  хло- 
потахъ? 
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Бркинъ.  То  сестра!..  Да  и  карахтеромъ  она  непосйда.— 
Значить,  свгЬлая  вы,  не  боитесь  Трофима? 

ДОМНА  [перестала   прясть].  См'Ёлая. 

кркинъ.  Таиъ-то  лучше!  По  вашему  уму  иначе  и  быть 
не  должно.  А  то  разъ  покорись,  другой  покорись,  тамъ  и 
съ  волей  простись.  Тогда  только  и  св'бту,  что  въ  этомъ 
окоппсЬ.  Да...  И  удали,  думается  мн*,  много  въ  васъ? 

ДОМНА.  Страсть! 

Еркинъ.  Ха-ха-ха!  Важно! 

ДОМНА.  Веселье  заслышишь,  такъ  тебя  и  подхватить. 

вркинь.  Словно  перышко? 

ДОМНА.  И  п-Ьсня  вь  теб*,  ажъ  вздрагиваешь,  да  плечи 
поводить... 

ВРКИНЬ.  Какь  же  плечами-то?  Покажьте,  Домна  Усти- 
новна! 

ДОМНА.  Сь  чего  взяли! 

ЕРкинъ.  Уважьте  ужъ,  что!  Да  ну  же  какая!.. 

ДОМНА  [тих;о  нап^ваетъ  на  годосъ  плясовой,  слегка  поводя  пле- 
чами} 

По-сЬю  лебеду  на  берегу, 

По-сЬю...  [оборвала  и  кокетливо  на  него  смотритъ]. 

Вркинь.  Ну  что  же?..  Еще!..  Ну,  пожалуйста! 
ДОМНА.  Ха-ха-ха-ха!  Жирно  будетъ. 
ЕРКИНЪ.  Ахъ   и  баба!  Постой,   именинникь  буду,  воть 
какое  веселье  устрою  для  вась!   По  нашимь  достаткамъ, 

это  у  насъ  безь  Сумн4н1я,  потому  все  МОГИМЪ.    [Придвигается]. 

Для  этакой  красавицы  тоись  что  хошь!  [Взядъ  ее  аа  руку]. 

ДОМНА  [отнймаетъ  руку].  Не  трожь!  Ишь  какой!  [Отодвину- 
лась. Снаружи  стучатся  въ  окно].  Вонь  телку  пригнали.  Глядите! 

ЕРКИНЪ.  А  ну  ее!  Не  глядя  возьму.  Сколько  пожелаете, 
столько  и  дамъ.   Въ   задатокь   пятишницу,  а  остальныя 

сколько  угодно,  какь  пригоните  телку.  [Достаетъ   бумажшшъ]. 

Чуръ  только  самой  вамъ  пригнать. 
ДОМНА.  Ха-ха-ха!  Дожидайтесь! 
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ЯВЛЕШЕ  IX. 
Домна  [прядетъ  съ  перерывами  до  конца  акта])  Ерквнъ  и  Троф] 

ЕРКИНЪ  [спрятавъ  бумажникъ,  встаетъ  еъ  напряжен  ной  улыбкой]. 
Вотъ  И  Трофимъ!  [Трофпмъ  смотритъ  на  него  вопросительно.  Пауза]. 
Желанный  гость  зова  не  ждетъ.  Вотъ  я  и  пришелъ,  ха-ха! 
Али  не  радъ?  [Трофннъ,  не  обращая  вииман1я,  распоясывается,  сни- 
маетъ  кафтанъ  и  в^шаетъ  его  на  гвоздь].  Можетъ  ТЫ  МН'Ь:  МИ- 
ЛОСТИ просимъ  мимо  воротъ  щей  хлебать— такъ  поприв'Ьт- 
ствуешь  гостя? 

ТРОФИМЪ.  Не  ждалъ. 

ЯВЛЕШЕ  X. 

I 
Т^  же  и  Марья.  I 

МАРЬЯ.  Ну,  вид'Ьлъ  телку,  Кузьма  Ермилычъ?  Хороша?    I 

кркинъ.  Первый  сортъ. 

ТРОФИМЪ.  Съ  чего  о  ней  толкъ? 

МАРЬЯ.  Кузьма  Ермилычъ  торгуетъ. 

трофимъ.  А!  1Домн*].  При  теб*  Алдошк*  сказано,  что 
н'Ьтъ  у  насъ  телки  продажной? 

ДОМНА.  Съ  чего-жъ  было  врать,  когда  есть?  Вчера-сь 
говорено  продать  бы,  а  покупатель  пришелъ  —  н*ту  про- 
дажной? 

ЕРКИНЪ.  Хм-ха-ха!  Такъ  н*ту,  Трофимъ? 

ТРОФИМЪ    [садясь].  Н']^ТЪ.  [Марья  развела  руками]. 

ЕРКИНЪ.  Сказалъ,  словно  топоромъ  отрубилъ.  А  я  съ 
бабами  было  поладилъ... 

ТРОФИМЪ.  У  кулаковъ  ужъ  снаровка  такая:  бабъ  зануз- 
дать... 

ЕРКИНЪ.  Точно  лошадей,  ха-ха-ха!  Бабы — какъ  ты  про 
нихъ  понимаешь?  Можетъ  он*  умн*й  насъ  съ  тобой,  бабы 
т*.  По  ихъ,  вотъ,  выходитъ:  взять  деньги,  коли  даютъ, 
да  притомъ  ежели  въ  одномъ  карман*  пусто,  а  въ  дру- 
гомъ  ничего... 
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трофимъ.  Въ  своихъ  карманахъ  считай. 

Еркинъ.  Въ  нашихъ  сосчитано.  Кабы  наровилъ  я  по 
вашей  нужд-Ь  поприжать,  а  то,  по  прхятельству,  настоящую 
ц*ну  дамъ. 

ТРОФИМЪ.  Пр1ятельство!?  Съ  коихъ  поръ? 

ЕРКИНЪ.  Давно.  Еще  съ  л-Ьтошняго  года,  когда  ты  изъ 
кожи  л-Ьзъ,  шръ  подбивалъ,  чтобы  слупить  съ  меня  за 
кабакъ  вдвое.  Триста  рублевъ  плачу.  Мало!  вдвое  дери, 
шестьсотъ  ц'Ёлковыхъ  дери!  Моими  деньгами  вздумалъ 
шрскую  недоимку  покрыть.  Ловокъ!  Жалко,  не  выгорало 
твое  д-Ёло-то!  Выкатилъ  я  сходу  ведра  два  липшихъ,  пере- 
пились, тебя  же,  рад'Ьтеля,  ругать  стали,  ха-ха! 

ТРОФИМЪ.  Какой  ужъ  толкъ,  коли  вино  правитъ  м1ромъ, 
да  всякъ  только  въ  свою  мошну  носомъ  тычетъ! 

ЕРКИНЪ.  «Смутьянъ,  кричатъ,  Ховринъ!  Дуй  его,  ре- 
бята, чтобъ  зря  не  оралъ!»  Ха-ха-ха! 

МАРЬЯ.  И  охото  вамъ  старое  поминать! 

ЕРкинъ.  Правда  что!  Значитъ  н*тъ  между  нами  пр1я- 
тельства?  Эко  лсалость  какая!  А  я  было  тебя  почиталъ, 
потому  первый  ты  мужикъ  у  насъ  по  всему,  умственный 
хужикъ,  ха-ха-ха!  Даромъ  что  никто  слушать  не  х^очетъ. 
Кто  про  Трофима  скажетъ,  что  у  него  лобъ  широкъ,  а  въ 
голов*  тЬсно?  Опять  и  пользу  свою  ты  понимаешь. 

ТРОФИМЪ   [встаетъ].  Ну,  полно! 

ЕРКИНЪ.  Чтобы  не  было  солоно?  Теб*,  али  мн*?  Хе-хе-хе! 
Ну,  прощайте,  хозяюшки!  Разобид*лъ,  али  распогЬшилъ 
пеня  Трофимъ  вашъ— ужъ  и  не  знаю.  Обозначилось,  на- 
прим*ръ,  будто  какъ  онъ  того...  нырнулъ  головой  въ  сваю, 
ха-ха!..  [Домна  тихо  васм-Ьялась].  Не  тревожьте  его,  Домна  Усти- 
новна.  Ишь  онъ  серчаетъ.  [Съ  ирон1вй].  Меня  даже  оторопь 
взяла... 

ТРОФИМЪ  [порывисто,  сжавъ  кулаки].  Да  будетъ  этому  ко- 
нецъ,  али  Н4ТЪ?!  [Гровао  шагнулъ  къ  Еркину]. 

МАРЬЯ  [удерживая  его].  Трохимушка! 
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Еркинъ  [-Ьдко].  Гм!  Конецъ-то?  Повремени  малость,  огь 
свово  не  уйдешь.  Можетъ  слыхалъ,  пословица  есть:  «ло- 
шадь съ  волкомъ  тягалась,  хвостъ  да  грива  осталась?» 
Вотъ  это  самое  на  конецъ  и  пойдеа^ъ.  Помни!  [Погрозился  н 
пошелъ  къ  двери]. 

ЗАНАВ-БСЪ. 


ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ. 

СЦЕНА  ПЕРВАГО  ДЪЙСТВХЯ. 

ЯВЛЕН1Е  1. 

Дпмна  [у    стола,   катаетъ    рубедемъ   свернутое    на    скадк'Ь    б-Ьдье]  и 
Алдошка  [выставляется  въ  дверь]. 

АЛДОШКА  [боязливо  озираясь].  Одна  ТЫ? 

ДОМНА.  Одна. 

ллдошкА\  А  Трохимъ? 

ДОМНА.  На  господсшй  дворъ  что  ли  пошелъ... 

ЛЛДОШКА    [всвакиваетъ  въ  избу  и  приплясываетъ,  прип'Ьвая]. 

Въ  р-ЬшетЬ  плыла-а, 
Веретенами  гребла-а!.. 

ДОМНА.  'Съ  чего  тебя  разбираетъ? 

АЛДОШКА.  Празднуемъ.  Именинникъ  Кузьма  Ермилычъ. 
Али  не  знаешь?  И  винца  лаканулъ  и  студня  во  какой  ло- 
мс^тъ  отвалили.  Съ  голода  оно  и '  препорядочно  хорошо. 
'Гпкъ  подошло — разу  укусить  нечего,  вспухъ  даже,  а  туть 
пудень.  Взыграешь,  1Гебось! — Ну-ка,  собирайся,  молодка, 
ги'йдемъ! 

ДОМНА.  Куда  это? 

АЛДОШКА.  Догадки  не  хватаетъ.  Вре-ешь1  Еркинъ  съ 
глуими   именинами   тебя   поздравляетъ,   въ   гости  велЬлъ 

ДОМНА.  Вотъ  что! 
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-  АЛдошкА.  Татиъ  пиръ  затЬянъ— страсть!  Сн*ди,  сласти, 
1седы  —  чего -чего  н'Ьтъ!  Голодный  за  версту  унюхаетъ. 
Сестра  даже  выговаривать  Еркину  стала:  зач*мъ,  молъ, 
твую  прорву  денегъ  на  угощен1е  скдншь?  А  онъ:  ч4мъ 
же  мы,  говор1ггь,  Домну  Устиновну  поштопать  станемъ? 
Ага!  Почетъ  те()1> — Боже  мой! 

ДОМНА.  Языкъ  у  тебя,  вижу,  мелево. 

Алдошкл.  Съ  м-Ьста  не  сойти.  Дура!  да  онъ  для  тебя 
^гто  юшь.  Этаюй  прямо  сказать  кремень,  только  и  живетъ 
что  въ  свою  кпшку,  а  ты  его  всего  растрепать  можешь. 
йадо  зто  въ  понят1е  взять,  али  н'Ьтъ? 

ДОМНА,  Нуждаюсь! 

АлдошкА,  Полно  важничать,  сделай  милость!  Съ  ржа- 
вой болтушки,  чай,  животъ  подвело,  а  туда  же!..  А  онъ 
йотъ  наказалъ  какъ:  ступай,  говоритъ,  къ  Домнушк*, 
проси  ее,  кланяйся,  въ  ножки  ей  кланяйся...  [Вухнудъ  на  ео- 
л1иа],    Чувствуешь  это  мое  унижеше? 

ДОМНА-  Чтобы  пришла? 

лл ДОШКА.  Потому  ему  безъ  тебя  праздникъ  не  въ 
праздникъ.  Дюже  ужъ  онъ  на  тебя  обварился,  Домна.  А 
не  упросишь,  сназалъ,  не  придетъ  Домнушка,  я-те  удружу 
въ  полноыъ  размер*.  Меня,  значить.  Чуешь?  Тады  Ал- 
дошка  клади  зубы  на  полку.  Не  только  по  малости  уго- 
(*тить,  вюхнуть  винца  не  дастъ.  Тады  прямо  сказать — 
ложись  въ  канавку  и  помирай.  [Кланяется].  Приходи,  СД'Ь- 
лай  милость! 

ДОМНА   [цоси-Ьиваясь].   Чтобъ  теб*  контовать? 

АЛДОШКА  [встаетъ].  Ну,  дура.  Говорилъ,  что  мужа  бо- 
ишься, на  мое  й  выходитъ.  А  Еркинъ  накинулся  на  меня: 
сидолъ  щтеображенный,  кричитъ,  много  ты  смыслишь!  Ей, 
говорить,  какое  Д'Ьло,  что  Трофимъ  взъелся  на  меня? 
Плевать  ей  на  это!  Она,  говорить,  всю  его  глупость  до 
тонкоггй  понимаетъ.  Да!  Она  говорить,  козырь-баба,  не 
такой  цодъ  мужниньшъ  кулакомъ  шею  гнуть>...  Какъ 
расшедся-то— страсть,  мой  Ермилычъ!  А  вышло  на  мое. 
Вотъ-те  и  «идолъ  преображенный»! 
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ДОМНА.  Такъ,  такъ!  [Кон^ивъ,  складывать  б-Ьлье,  подходить 
иь  (зупдуну].   Что  же  у  него — гости? 

А  л  ДОШКА.  Все  поштенные,  старшину  ждутъ,  пнсаря.„ 
Д11ВКИ  скликаны  п'Ьсни  играть.  Теб*  запевалой*  Не  иря- 
дешь,  всЬхъ  д'Ьвокъ  разгонигъ. 

дом  и  А  [поднимая  крышку  сундука].  И  тебЯ  прибьеТЪ? 

АЛ  ДОШКА.  А  то  н-бть?  у  него  завсегда  коротко  и  ясно, 
Сд1^лай  милость! 

ДОМНА.  Ишь  ты  б-Ьдный!  Видно  идти  мн*  тебя  ныру- 
чнть,  Квдокимъ? 

АлдошкА.  и  лукаво-жъ  бабье  это! 

ДОМНА.  Ну!  [Роется  въ  сундук*]. 

АЛДОШКА.  Недаромъ  сказано:  гд*  чертъ  не  сладить, 
туда  бабу  шлетъ.  [Озирается.  Про  себя].  Ишь  ДОЛОТО  1;аК0е 
Лбжигъ!  Пригодится.  [Взялъ  его  съ  давки  и  засовываеть  въ  вар- 
ман'ь.  Громко].  Приходи,  матушка,  выручи!  Тамъ  выпивку 
зададимъ  за  твое  здоровье!.. 

ДОМНА    [обертываясь].   Иди  ужъ,  иди! 

АлдошкА.  Вотъ  какъ:  сверхъестественную  муху  урЬжу, 
ха-ха!  [Уходить]. 

ЯВЛЕШЕ  П. 

Домна. 

И  пойду...  Тамъ  пиръ,  веселье,  а  мн4  дома  сидеть?— 
Ну  какъ  же!  Дома-то  у  насъ  живого  слова  не  слыхать, 
одно  знаемъ— охаемъ...  Небось  всякому  лестно  къ  Кузыв1'* 
Ермилычу  въ  гости  попасть.  Всякъ  къ  нему  съ  ува- 
}кч^Н1емъ,..  [Порывшись  въ  сундук*,  достаетъ  наряды].  Этотъ,  СЪ 
глазкамн  платокъ  надеть,  али  съ  разводами?..  И  рИчнсгъ 
же  Кузьма  Ермилычъ!  Намедни:  Трофимъ  ему  слово,  а 
онъ  десять,  да  такъ  и  р*жетъ,  такъ  и  р-Ьжетъ.  Люплю! 
[Нак1шу.1а  на  голову  одинъ  изъ  платковъ  и  смотрится  въ  аеркад'^ 
Этотъ  иарядн-Ьй  кабыть...  Кузьма  Ермилычъ  небось  вс^ 
глаза  П1юглядитъ  меня  дожидамши...  Куда  сережки  запро 
ластилпсь    съ    каменьями?  [Опять  роется  въ  сундук-Ь].    Серчай 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


285 

не  серчай,  а  пойду.  И  правда,  что  разъ  покорись  и  про- 
стись съ  волюшкой...  Монисты  тЬ  над'Ьть,  что  мн*  въ  д'Ьв- 
кахъ  барыня  подарила.  [Прим^риваетъ  ихъ  передъ  веркадомъ]. 
И  хорошо  же!..  Кузьма  Ермилычъ  говорить,  во  всей  округЬ 
приравнять  меня  не  къ  кому.  [Любуется  собой].  Тоже  мастеръ 

зубы-то  заговаривать!..  Идутъ!  [Посп-Ьшно  вакрываетъ  сундукъ 
н  сыадываетъ  на  его  крышБ'6  приготовленные  наряды,  прикрывъ  пхъ 
полотенцеиъ]. 

ЯВЛЕН1Е  Ш. 

Донна,  Трофимъ  п  Марья  [входятъ  вм:Ьст'Ь]. 

троФимъ.  Ну,  слава  Богу,  раздобылъ  лошадь! 

МАРЬЯ.  Кто  даль? 

ТРОФИМЪ.  Господа.  Дали  попахаться,  овесъ  отсЬять. 
Въ  саду  очень  ужъ  я  барчуку  работой  потрафилъ.  Ну  и 
дали.  Завтра  по'Ьду  землю  метать.  Славу  Богу! 

МАРЬЯ.  Ну  дай  имъ  Владыко  небесный!  У  своихъ  по- 
совался  туда-сюда — н-Ьту  помощи. 

ТРОФИМЪ.  Сами  пашутъ.  Тоже  пчелякъ  Борисъ  день- 
гами обнадеживаетъ.  Говорить,  достану  теб*  купить  ло- 
шадь. Пеньку,  значить,  на  хл'Ьбушко  продадимъ. 

МАРЬЯ.  Вотъ  и  еще!  Мы  съ  печалью,  а  Богъ  съ  мило- 
стью. Такъ-то  вотъ! 

ТРОФИМЪ.  Таперь,  Домна,  на  поправку  пойдетъ.  [ЛасЕово 
вагАянудъ  на  жену.  Она,  не  изменяя  позы,  смотритъ  въ  окно].  И  куда 
это  долото  завалилось? Искалъ-искалъ!.. Не  видала  ты,  Домна? 

ДОМНА.   Н*тъ. 

ТРОФИМЪ.  Кажись  въ  изб*  было...  [Ищетъ  долото,  погля- 
дывая на  жену].  И  все  наша  Домна  кабыть  въ  печали... 

МАРЬЯ.  Съ  того,  какъ  ты  знаться  съ  Еркинымъ  не 
вел*лъ,  и  я  замечаю:  то-ли  серчаетъ  она,  то-ли  еще  что — 
Вогь  ее  знаеть! 

ТРОФИМЪ.  А  что  ей  Еркинъ? 

МАРЬЯ.  Спроси.  «Онъ,  говорила,  какъ  добрый  челов^къ 
къ  намъ,  деньги  кашя  давалъ  за  телку,  а  мы  вонь  какъ 
►тблагодарствовали» ! 
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не  нашей-      I 


троФИмъ.  Да. 

МАРЬЯ.   А  я   тогда  и  таперь   то  же   скажу:  не 
ское  д-Ьло  встр-Ьвать.  Хозяину  видн^^е  какъ  быть  надо. 

ТРОФИМЪ.  Окромя  всего  прочаго,  то  одно  взяты  аа 
что,  скажутъ  люди,  Еркинъ  намъ  благод^тельствуеть,  когда 
всякаго,  какъ  липку,  ободрать  норовитъ?  Объ  этомъ  псь 
думала? 

ДОМНА  [сняла  платокъ  и  повязывается  другимъ,  ярсаЕ^>  дв^та]> 
Ояъ  на  раззаводъ  племя  торговалъ  телку. 

троФИмъ.  Какой  раззаводъ!  Пустое. 

МАРЬЯ.  Ты,  Домна,  куда  обряжаешься? 

ДОМНА.  Въ  гости.  [Искоса  взглянула  на  нужа  и  надЬвшш» 
передъ  зерЕаломъ  монисты]. 

МАРЬЯ.  Къ  кому? 

ДОМНА.  Къ  добрымъ  людямъ...  на  именины. 

МАРЬЯ.  Ужъ  не  къ  Еркину  ли?  Именинникъ  онь  нонче. 

ДОМНА  [взглянувъ  на  мужа,  яад'Ьваеть  сережки].  Сестра  6Г0 
звать  приходила. 

МАРЬЯ.  А  такъ  ВОТЪ  ты  куда?  [Выразительно  омотрять  вл 
Грофима.  Пауза].  И  ПОЁдешь? 

ДОМНА.  Пойду. 

МАРЬЯ  [сыну].  Чего-жъ  ты  глядишь?!  Сбей  съ  нея 
шлыкъ-то,  да  за  косы,  дуру!  Образумь!  Протнвъ  твоей 
воли  идетъ.  Дай  острастку  хорошую! 

ДОМНА  [накинувъ  на  плечи  «шаль»,  см'Ьло  подходить  къ  нуасу). 
Бей!  [Трофимъ  опусти лъ  голову  и  отвернулся.  Домна  схватила  паль- 
тишко и  уходить,  бросивъ  Марь!^!  насмешливый  взглядъ]. 

ЯВЛЕН1Е  IV. 
ТЬ  же,  без-ь  Домны.  ^ 

МАРЬЯ.  Вотъ  хорошо,  ВОТЪ  прекрасно!  Супротпвъ  са'Ьг 
дала,  накось!  А  ты  хоть-бы  слово! 

ТРОФИМЪ.  Теб*Ь  ик  зло  она,  въ  обид*...  Шлыкъ  сорви, 
за  косы!..  Э,  не  совалась  бы!  [Зашагалъ  въ  волнеши]- 
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I  НА  РВЯ.   Такъ,    такъ!    Эхъ    Трохимушка,    пытала    она 

I  те<5я,  пытала-а!  Убирается,  н*тъ-н'Ьтъ  и  взглянетъ:  какъ  ты? 
А  виднтъ,  что  ты  ничего,  иослабляешь,  она  см'Ьл'бй,  да  см'Ьл'Ьй. 
II  вывернулась  къ  теб*:  бей,  молъ!  учуявши,что  н^тъ  въ 
те<^Ш1  нее  силы.  [Трофямъ  остановился].  Небось,  не  подскочила- 
бъ,  кабы  трепку  ждала.  А  то  ишь  фрей  какой  выкатила!  Та- 
щь  идетъ,  да  посм11ивается.  И-ихъ!..  Ступай  вороти!  Не 
удержишь  за  возжи5  за  хвостъ  не  поймаешь.  Ступай,  говорю, 
Ж)р[/гя  дуру!  [Трофнмъ  ринулся  къ  двери  и  ушелъ].  Ахъ,  Владыко 
небесный,  ишь  что  затЬяла!  Страху  не  знаетъ,  вотъ  что. — 
^ВейЬ  Ишь  вывернулась!  Ну  я-бъ  те,  любезную,  поучила!  та- 
КТЮ-бъ  Т^'Ь  выволочку  задала...  [Трофимъ  медленно  возвращается]. 
Одннъ?! 

ТРОФНМЪ.  Не  срамить  же  ее  при  народ*!..  На  улиц*  на- 
рнаъ.,.  Празднпкъ. 

МАРЬЯ.  А  Ш1къ  она  тебя  осрамитъ?..  Ой,  вороти,  да  по- 
учш  хорошенько,  на  предбудущее  время  чтобъ  помнила! 

ТРОФИМЪ.  Кулакомъ  добра  не  вобьешь.  Да  и  не  по  мн* 

■Ш,*,  [С-Ьлъ  и  ооустилъ  голову  на  руки]. 

МАРЬЯ.  Значить,  д'Ьлай  она  чтб  желательно?  Ну,  н'Ьтъ, 
Трс*1имъ.  И  ей  во  вредъ,  и  теб*  въ  гр*хъ,  потому  должбнъ 
ты  жену  въ  разум*  соблюдать.  По  Домнину  нраву,  да  свое- 
во.иству,  нешто  можно  ей  волю?  Б*да  ей  въ  вол*-то.  Да! 
А  поучить  ее— станетъ  шелковая.  Жену  прибить — что  щи 
посолить,  Трохимушка.  Посбломъ  они  сладки  бываютъ.  В*рь 
моду  слону. 

ТРОФИМЪ.  Опять  ты  свое!..  Вида  не  покажу,  что  обидно 
тгЬ,  вида!,.  Поел*  битья  ужъ  что  за  любовь!.. 

МАРЬЯ,  Напрасно.  Иную  бабу  изъ  послушанья  сохрани 
Богъ  высущать;  а  въ  рукахъ  она  хороша  и  св*куетъ  хоро- 
шей. Да  теб*  ли  не  покориться,  Владыко  небесный!  За  такимъ 
кужеиъ  кр*пко  жен*  жить,  что  у  Христа  за  пазухой.  А 
гордъ  ты,  Трохимугика,  гордъ! 

ТРОФИМЪ.  Подлащиваться  не  стану,  либб-что...  Хоша  по 
.тю^ви  по  моей  вотъ  какъ:  въ  гробъ  за  нее  лягу,  за  Домну! 
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МАРЬЯ.  Нешто  понимаетъ  она  это?  Эхъ,  Трохимушка,  не 
такая  любовь  ей  нужна,  милый  ты  мой! 

трбФимъ.  А  какая-жъ? 

МАРЬЯ.  Веселая,  да  угодливая;  чтобы  см'Ьхъ,  игра,  да 
чтобы  на  красу  ея  любовались.  Погляди,  сколько  разъ  на 
день  она  къ  зеркалу  подб-Ьжить.  И  сбить  Домну  съ  пути 
способнее  всякой  другой,  особливо  ежели  въ  веселый  часъ, 
потому  въ  веселъи  она  вся  тутъ,  все  повабудетъ  и  н-Ьтъ  ей 
отъ  глупостевъ  удержу.  Опять  другая  къ  дФлу  привержена, 
забота  дурь  выбиваетъ,  а  Домну,  по  лености  ея,  не  къ  14}му 
клонитъ.  Гд*  ужъ!..  А  ты  приструнь  ее,  забери  въ  руки-то... 

троФИмъ,  Ну  оставь,  не  учи,  А  первое  всего — не  раз- 
дорь.  Кабы  ты  не  раззадорила  Домну,  не  ушла-бъ  она  къ 
Еркину. 

МАРЬЯ.  Все  же  я  выхожу  виновата,  ^^хъ.  Господи!  [УIоди'гь^ 

ТРОФИМЪ  [всталъ].  Ужъ  какъ  ты,  Домна,  этимъ  меня  обп- 
д'Ьла-а  И  сказать  нельзя  какъ!..  Точно,  н'Ьтъ  во  мн^  силы 
на  нее,  правда...  Да  что  и  возьмешь  силой-то!  По  шн1;  не 
люба  жена  въ  страх*...  А  ужъ  кабатчика  этого...  тоись,  какъ 

червя  бъ  раздав илъ!..  [приглядывается  въ  окно,  встревожвлся].  Нк- 

какъ  ко  мн*  старшина!.,  и  писарь  съ  нимъ...  Что  за  оказ1Я?,. 
Ну,  это  недаромъ...  тутъ  не  безъ  каверзы! 

ЯВЛЕШЕ  V. 

Трофимъ,  старшина  Чухинъ  и  писарь  Бошкадавовъ 

[съ  книгой]. 

ЧУ  хин Ъ  [важно  входить,  не  отв-Ьчая  на  поклонъ  Трофима].  До- 
дати! 

ТРОФИМЪ.  Подати?!  Да  съ  чего  же  таперь,  Дормпдонтъ 
Иванычъ?..  Какъ  передъ  Богомъ,  неч*мъ  отдать.  Опять  ло* 
шадь  у  меня  пала,  работать  не  на  чемъ.  По  осени  отдаднмъ. 

ЧУХИНЪ  [разсаживается].  Слыхали  МЫ  разговоры  ;нт11<  Н;1 
то,  на  се  деньги  есть?  Жену  наряжать- есть,  а  на  подати 
н'Ьту?  Знаемъ  мы  васъ,  канальевъ.  Распустились  до  того,  ни- 
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ошхъ  способовъ  н'Ьту.  А  я  слышать  ничего  не  хочу.  На- 
чальство велить  вз^Iскать  подати,  и  взыщу. 

кошкАДАвовъ,  НаистрожающШ  приказъ,  на  точку  вида 
поставлено. 

члппъ,  И  взыщу,  потому  я  должбнъ  побуждать...  Л*- 
р)сь  Иташку  порютъ,  а  у  него  въ  кулак*  деньги  зажаты. 
Не  отдавалъ,  анаоема,  покуда  мочи  было  терпеть.  Вотъ  вы 
щковы  на  отдачу/  канальи.  Подати! 

тгоФимъ.  Яви  божескую  милость,  Дормидонгь  Иванычъ, 
ашч^рки!  Малость  справлюсь,  отдамъ.  На  другихъ  больше 
яедоямки  засЬло... 

ч^^хпнъ.  Что  ты  мн*  другими-то  тычешь!  Въ  своемъ  я 
цранЬ  требовать,  гит  н1>'гь?  Упорный  ты  мужикъ,  вот'ъ  что! 
кошкАДАВовъ.  В*рно! 

ЧУ  хин  ъ.  И  брешешь,  что  неч'Ьмъ  платить.  Поискать  — 
шпо  найдегся.  Къ  прим'Ьру,  телка.  Теб*  за  нее  сколько 
давали?  Не  знаю  я,  думаешь?  а  поешь — денегъ  н15тъ.  Васъ, 
канальевъ,  только  послушай,  разв'Ьсь  уши-то! 

троФимъ  [усм-Ьхнулся].  Экъ  нужна  Еркину  телка  моя! 
чухинъ.  Подати  нужны.  Слыгаалъ?  А  ты  рыло-то  пос- 
конное не  вороти,  не  скаль  зубы!  Избаловался  въ  отд^Ьлку 
народъ! 

кошкАДАВОВъ.  Огь  послаблошя  все. 
чухинъ  [возвышая  голосъ].  Укцюнъ,  когда  такъ.  Все  опишу 
и  продамъ.  Коли  ты  способовъ  не  находишь,  да  еще  рыло 
воротишь— кончено:  укц!онъ! 

ТРОФИМЪ.  Ну,  а  лошадь  на  что  я  куплю?  Али  мн*  въ 
конецъ  разориться?  Самъ  знаешь,  Дорм1гдонтъ  Иианычъ, 
можно  ли  по  крестьянству  безъ  лошади.  Слава  Богу,  завсегда 
справны  были.  Неужли  же  за  мною  застрянегь?  Пособьюсь, 

говорю,   отдамъ.  [Кланяется].  БОГОМЪ   Прошу,   ПОТерпн! 
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^'  ЯВЛЕШЕ  VI. 


1>Ь  же  и  Алдошка. 

кошкАДАВовъ.  Давалъ  Еркинъ  деньги,  н*тъ  заломался, 
а  тап^рь  клянчить. 

АЛДОШКА.  Знаться  мы  съ  Еркиньшъ  не  желаемъ,  вогь 
что!  А  Домна  у  того  же  Еркина  сидитъ,  винцо  попиваетъ,  да 
пряничкомъ  зайдаеть,  ха-ха! 

ТРОФИМЪ  [Аддошк-Ь].   Уйди! 

АЛДОШКА.  Не  къ  теб*  я,  къ  Дорыидонту  Иванычу.. 
[Низко  кланяется  старшив*].  Онадысь,  какъ  пришелъ  къ  нему 
Еркинъ,  онъ  его  рру-гать!..  Ты,  говорить,  кровопивецъ,  из- 
ничтожилъ  насъ  всЬхъ.  И  старшина,  говорить,  твою  руку 
тянетъ.  Такой  же.  Оба  мгройды  вы,  говорить,  разбойники!.. 

ЧУ  хинь  [вставая].  Ка-акь?!  Вотъ  ты  какъ  обо  мн4  пони- 
маешь?!. 

ТРОФИМЪ.  Обносныя  р-Ьчи. 

АЛДОШКА.  Старшина,  говорить,  разжился  на  насъ,  когда 
намъ  способ1е  вышло  отъ  земства.  Сыта,  говорить,  свинья, 
а  все  жреть... 

ТРОФИМЪ.  Да  брешешь  ты!  Слова  про  старшину  не  было 
сказано!  Врепюшь  ты,  пьяница  безсов-Ьстный!  Вонь,  говорю! 

[Схватываетъ  его  за  плечо]. 

АЛДОШКА  [вырывается].  Къ  Дормидонту  Иванычу  я,  сде- 
лай милость!  [Чухину].  Лопни  мои  глаза,  коли  вру!  Онъ  не 
одному  Еркину,  онъ  и  инымь  прочимь  говориль  то  же. 

КОШКАДАВОВЪ.  Точно  былъ  слухъ. 

чухинъ.  Такь-то  ты  про  начальство?  Бунтовать?! 

ТРОФИМЪ.  Ужли  же,  Дормидонгь  Иванычъ,  ты  въ  са- 
момъ  д'Ьл*  веришь  ему?  Стыдъ  и  совесть  челов1Ькь  потерялъ. 
Всякъ  его  за  такого  знаеть.  Первый  ворь,  первый  каверзникъ 
и  пропойца.  И  такому  надо  мной  в'Ьру  давать?! 

АЛДОШКА.  Посл'Ьдняго  и  собаки  рвуть.  Говори,  1Х)вори' 
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кошкАДАвонъ.  И  мн*  Еркинъ  сказывалъ,  что  Трофимъ 
йро  Дормидонта  Нваныча  поносныя  слова  говорилъ. 

АлдошкА,  Ага! 

ТРОФИМЪ-  Значить  вы  съ  Еркинымъ  и  пропойцей  этимъ 
противъ  меня  заодно?  Значитъ,  подвохъ?  Такъ  и  знать 
будем'ь! 

чухннъ  [кричить].  Какъ  заодно?  Съ  к'Ьмъ  я  заодно?! 

ТРОФИМЪ-  Э,  коли  на  то  пошло,  всю  правду  скажу.  Да, 
заодно!  Подрученкъ  твой  Еркинъ,  прячешься  ты  за  него,  а 
кровь  изъ  народа  вм-Ьст*  сосете.  Народушко  безъ  хл*ба 
сЕудается,  лебеду  -Ьотъ,  а  твой  Еркинъ  что?  За  безц'Ьнокъ 
все  у  насъ  позабралъ:  кожи,  пеньку,  овецъ,  поросятъ, 
Шш  холсты,  одежу,  все!  Чуть  не  задаромъ  къ  нему  во- 
локусь ц  деньги  у  него-жъ  нропиваютъ.  Разоръ!  На  этихъ, 
что  ободраны  Еркинымъ,  ты  подати  терпишь,  потому  самъ 
разорилъ,  потому  общая  съ  Еркинымъ  торговля  у  васъ  и 
обацй  кабакъ... 

чухинъ  [задыхаясь  отъ  гн4ва].  А,  такъ-то!..  Писарь,  пиши 
бумагу!..  [Трофиму].  Бунтовщикъ,  оскорбитель  начальства!.. 
Я-те  прроизведу!..  [Писарю],  Въ  волостной  судъ  пиши... 
[Трофиму].  Я  тебя  сокрош,у-у!.. 

кошкАДАВОвъ.  Все  обозначимъ,  какъ  сл*доваетъ.  [До- 
«^шеть  изъ  кармана  чернильницу,  изъ  книги  перо  и  бумагу  и  вачи- 
вмть  писать]. 

АлдошкА.  Ну,  Трофимъ,  и  пропишутъ  же  теб*!  Небо 
съ  овчинку  покажется,  ха-ха-ха! 

ЧУХИНЪ  [Трофиму].  Въ  Сибирь,  каналью!  Знаешь  ты  это? 
Приговоръ  обчества  и  въ  Сибирь!  Закатаю! 

ТРОФИМЪ.  Что  мудренаго!  За  ведро  вина  М1ръ  теб*  ка- 
1^ой  хошь  приговоръ  дастъ. 

ЧУХИНЪ.  ]Иолчать! 

АЛдошкА.  [Трофиму].  А  еще  сбирался  ста])шину  учесть 
^ъ  писаремъ,  галд'Ьлъ  что,  молъ,  деньги  М1рск1я  растратили. 
Учтутъ  тебя,  погоди!  Какъ  вжикнутъ  березою!.. 

КОШКАДАВОВЪ.  Ха-ха-ха! 

19* 
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ТРОФИМЪ  Гсхватываетъ  Аддошку  за  тнвороть  и  вытад^ивйегь 
«ъ  дверь].  Провалиться  теб*,  подлюга!  [Черезъ  распахнгвш|нх:я 
двврь  въ  сЬняхъ  видна  Домна]. 

ЯВЛЕН1Е  VII. 
Т%  же  и  Долгаа 

[она  зарумянилась,    навесе Д'Ь]. 

ТРОФИМЪ  [отшатнулся].  Домна! 

л  л  ДОШКА,  [аротадкиваетъ  ее  въ  ивбу].  Покажись,  ПОКАЖИСЬ, 
ха-х;1-ха! 

ДОМНА.  Оста-авь!  [Смущенная,  прислонилась  къ  сгЬнк'Ь  у  дверв} 

АЛдошкА.  Пьяненькая,  да  румяненькая!..  Мужу  огь 
^]!^К1ша  гостинчика  принесла,  ха-ха-ха!  [Чухинъ  и  Кошкада- 
воих  громБО  захохотали.  Трофнмъ  отвернулся  и  закрылся   руками]. 

ЗАНАВ'ЬОЪ. 


ДЪЙСТВШ  ТРЕТЬЕ. 

('цела:  л-Ьсъ.    СтЬва,  1п>  глубпнФ,,   плетень,  аа  которымъ   видны 

улы!    пасеки.  Въ  плетн-Ь   воротца.  Возл1>   ннхъ  выкорчеванный 

пеН1л  служащ1Й  скамьею  и  тутъ  лее  большой  камень.  На  одномъ 

\иъ  кольевъ  плетня,  у  воротъ,  внситъ  лошадиный  черепъ. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

Лксюта  [лежитъ  навзничь  подъ  деревомъ 
справа]. 

1'ихо...  пчелку,  каждую  козявку  слыхать,  а  вверху  все 
П1умитъ,  все  шуми'гь!..  В-Ьтерх  въ  листв*  играетъ,  ишь 
Кч1къ  макушки  качаются...  Хорошо!.,  А  небышко  синее- 
снное!..  Тамъ  Господь.  Какъ  д'Ьдушка  сказалъ  мн*  вче- 
рась?..  «Облачается  Господь  небесами,  опоясывается  зо- 
рями...» И  все  видитъ  Онъ,  все!.. 
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ЯВЛЕШЕ  II. 
Аксюта  и  Ворисъ  [язъ  пас^Еи]. 

ворисъ.  Вотъ  ты  гд*!..  Ай  спала? 

АКСЮТА.  Н-Ьту,  дедушка.  Думала. 

ВОРИСЪ  [опускается  возд*  нея  на  траву].  Думала?  И  все-п» 
ты  думаешь,  дитятко,  одна,  да  одна!  Чтобъ  на  селФ  побы- 
вать, попеть,  да  поиграть  съ  давками.  А  то  думаешь, 
тихая,  невеселая.,.  Что  хорошаго? 

АКСЮТА.  Кашя  п-Ьсни!  Горе  тамъ...  голодуха. 

ВОРИСЪ.  Да,  прогневался  Царь  небесный  на  насъ.  Про- 
тивно Ему  стало  супротивъ  свого  рода  христханскагп. 
Развратился  народъ.  Во  всЬхъ  частяхъ  дурныхъ  д'Ьловъ 
прибыло.  Страху  Божьяго  н*тъ.  Вотъ  праздникъ  нынчо, 
былъ  я  у  церкви.  Пустуетъ  храмъ  БожШ,  не  сталъ  народт* 
ходить  Богу  молиться.  А  которые  придутъ,  такъ  обрядятся, 
да  дружка  на  дружку  поглядываютъ.  Какая  въ  церковь 
обряда?  Господь  приметь  и  въ  лохмоту...  Да,  супротивъ 
прежнихъ  временъ  совсЬмъ,   совсЬмъ  разница.  [Грустно  зл. 

ДУмался]. 

АКСЮТА    [приподнялась.  Съ  оживден1емъ].  И  такъ    МН'Ё    ИХЪ 

жалко,  такъ  жалко!.. 

ВОРИСЪ.  Лютуетъ  надъ  людьми  горе-то.  Правда.  А  ттд 
займъ  такъ  ужъ  тосковать,  моя  д'Ьвонька!  Не  очень  къ 
^РДЦУ  примай...  Не  по  л'Ьтамъ  ты  думчива.  Съ  того  вот7> 
и  хворенькая  такая. 

АКСЮТА.  И  всЬхъ  мн*  жальче  Трофима. 

ВОРИСЪ.  Да!  ходила  къ  нему? 

АКСЮТА.  Ходила. 

ВОРИСЪ.  Наказывала,  чтобы  ко  мн*  побывалъ? 

АКСЮТА.  Сказала,  чтобъ  безнрем-Ьнио. 

ВОРИСЪ.  То-то!  Я  деньжонокъ  ему  раздобылъ.  Стар- 
шина податьми  нажимаетъ.  Да  ничего,  выручимъ. 
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АксютА.  Спасибо,  дедушка  миленьшй!  Все  сказала.  А 
онъ  только  рукой  махнулъ...  Онъ  такой  сталъ...  скучный, 
МОЛЧИТЪ,  губы  б-блын,  сжаты...  [Заплакала]. 

БОРисъ.  Съ  чего  ты,  ясочка?  Полно! 

АКСЮТА.  Охъ,  чуетъ  мое  сердце  невзгоду!..  Домнушка 
моя,  что  ты  д-Ьлаешь,  что  д-Ьдаешь  ты?! 

БОРИСЪ,  Полно,  Аксюта,  полно-ка!  Этакъ  ты  совс*мъ 
изведешься.  Мн*-то  каково  будетъ?  Тоже  и  д-Ьда  вспомни 
коли.  Безъ  тебя  обл-ЬсЬлъ  бы  я,  закоряв-Ьлъ.  Въ  л*су  надъ 
челов'Ькомъ  зияешь  сила  какая.  А  ты  душеньку  мою  что 
солнышко    гр'Ьла.  [Гладить  по  ея  годов*].  Значитъ    ДОрога  ТЫ 

мн*,  ась? 

АКСЮТА  [ласкается  еъ  нему].  Не  стану,  д'Ьдушка,  тоско- 
вать. Только  бы  Домнушкой  не  сухотиться,  вотъ  какъ 
повесел'Ью! 

вориоъ.  Да!  что  у  нихъ  съ  Трофимомъ  вышло  такое? 

АКСЮТА.  А  видишь  ли...  [Вздрогнула  и  воЕОчида]. 

ворисъ.  Чего  испужалась? 

АКСЮТА.   КабаТЧИКЪ.  [Уб*гавтъ  за  пао*ку]. 

ворисъ  [поднимаясь].  Это1Ч)   8ач*мъ  нелегкая   принесла, 

прости  Господи!  [Пошелъ  ЕЪ  пас*»*]. 

ЯВЛЕН1Е  Ш. 

Ворисъ  и  ЕрЕинъ  [въ  длинпополомъ  сюртук*  м*щанскаго  покроя,  съ  па- 
лочкой] и  въ  конц*  Аксюта. 

вркинъ  [входя  справа].  Здорово,  старикъ! 

БОРИСЪ  [обертываясь].    ЗдравСТВуЙ. 
Еркинъ.  Ну,  какъ  твои  пчелы?  беруп»? 
БОРИСЬ.  Помаленьку. 

ЕРКИНЪ.  Пущай   ихъ  стараются.  1Медъ    у  тебя  куплю. 
БОРИСЪ.  Свой  у  меня  покупатель,  всегдашней. 
ЕРКИНЪ.  Али  брезгуешь  нами,  ветий  челов'Ькъ,  а? 
БОРИСЪ.  Зач-Ьмъ  брезговать!  Не  понадобится   мому  по- 
купателю, можно  и  другому  продать. 
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кркннъ.  Ну»  а  не  слыхал ъ  ты,  пр^зжалъ  ли  кто  садъ 
Ш1ать  у  господъ?  Иду  снять  хочу. 

БОРйСЪ.  Не  СЛЫХалъ.  [Входить  на  пасЬку]. 

Еркннъ  [сн-ьясь].  Ну,  а  голову  лошадиную  за  коимъ 
^рртомъ  туть  нац*пилъ? 

БОРИСЬ  [вгь  воротцахъ].  Тутъ  нв  чертъ...  Знать  д*ло  нужно! 
таш»  и  говорить,  а  то  какъ  разъ  надъ  собой  посмеешься. 
Вндишь  что:  первую  пчелу  изъ-за  моря  принесъ  въ  посох* 
своемъ  Ннкола-угодникъ.  И  посадилъ  онъ  пчелу  ту  въ  та- 
к\*ю-жъ  ватъ  лошадиную  голову.  И  развелась  пчела  въ  голов* 
Ы  и  пошла,  матушка,  у  яасъ  по  Рассей.  Такъ  вотъ!  Кабы 
этг>  ТЫ  зналъ,  не  поминалъ  бы  яечистаго  и  зря  бы  не  гого- 
таль,  II  ВЫХОДИШЬ  ты  сбвокъ,  да  не  лбвокъ,  хе-хе!..  Сту- 
пай себ*  съ  Бс^гомъ,  ступай! 

кркннъ.  Тоже  балагуръ,  старый  хрычъ!  [Уходип»  вльво]. 
Бориоъ  [усмехаясь  ему  всзЛдъ].   Эхъ  ТЫ  сахаръ! 

А  КС  ют  А  [аа  пас*кой,  тревожно].  Д^Душка! 

Богисъ,  АггаькА? 

лкоют\.  Трофимъ...  Ушелъ  этотъ? 

Бориеъ.  Ушелъ. 

А  КС  ЮТА.  То-то!  Трофимъ  ИДеТЪ.  [Указала  вправо  и  ^^одитъ]. 

ЯВЛЕН1Е  IV. 
Ворисъ  и  Трофнмъ 

|тихо  входить  справа,  пов^сивъ  голову]. 

нарисъ.  Онъ  И  есть.  Трофи-имъ! 

ТРОФИМЪ  Готаулся  отъ  задумчивости].  А?! 
ВОРИСЪ.  Идешь  на  меня  и  словно  не  видишь.  Здорово! 
ТРОФИМЪ*  АЙ  къ  теб*  я?  [Осмотрелся].  Точно,  пчельникъ. 
[Свплъ  шляпу,  поклонился  и  пошелъ  дальше]. 

Борисъ.  Куда-жъ  ты,  куда?!  В*дь  ты  ко  мн*  шелъ? 
ТРОФИМЪ.  Н-Ьтъ,  я  такъ...  Ненарокомъ  къ  теб*  вышло. 
ьорисъ.  Экъ   ты  какой!  Я-жъ  Аксюшу    иосылалъ.  Ты 

11р1ЁТ1[    посулился. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


~ 


296 


троФимъ.  А,  признаться,  запамятовалъ. 

Борпсъ.  Э-эхъ!  Какъ  же,  посылалъ!  Сядежъ-ка  тутъ. 
[Садится  ва  пень].  Посылэлъ,  пкря;  нужно  побалакать  съ  то- 
бою, А  ты  мимо...  Чудакъ!  Ну  же,  садись! 

ТРОФИМЪ.  О  чемъ  балакать-то?  [Нехотя  садится  навамевь]. 

Борисъ.  Да  ужъ  найдемъ! 

ТРОФИМЪ.  Докука. 

во рясъ.  Докука  теб*?  Гмъ!..  И  кто  жал-Ьючи  съ  тобой, 
до  душ!;,  опять  же  докука? 

ТРОФИМЪ.  И  жал-Ьеть  кто— докучаетъ,  все  одно  какъ 
гЬ,  что  смеются. 

ворнсъ.  Съ  кручины  точно— бываетъ  этакъ-то...  Особ- 
лнно  коли  челов'Ькъ  въ  гор*  Господа  нозабылъ.  А  помо- 
лиУ1ъся,  и  въ  сердц*  просв'Ьтл'Ьетъ  твоемъ  и  мысли  проя- 
сн1;югъ.  А  безъ  этого,  какъ  5въ  темномъ  лфсу  человека,. 
И  за^шетъ  его  л'Ьшхй  водить,  того  гляди  доведетъ  и  до 
худл.  Такъ-то,  Трофимъ.  Ну,  а  про  горе  теое  слыхалъ.  И 
кр1;пко  пожалгЬлъ  я  тебя;  а  пуще  за  то,  что  на  все,  ска- 
;^рлнак>гтз,  рукой  ты  махну лъ.  Н'Ьтъ  чтобъ  усилиться,  какъ 
бы  С11])а  виться  поскор'Ье. 

ТРОФИМЪ.  Не  въ  угЬху. 

БОРПСЪ.  То-то  и  плохо!  А  въ  работ*  знаешь  какъ? 
Подними-ка  ее  во  всю  мочь,  гляди  сколько  досады,  обиды 
и  думъ  негожихъ  уйдетъ  въ  нее,  братъ!  Анъ  и  полегчаетъ. 

ТРОФИМЪ  [угрюмо].  Пробовалъ.  Н-Ьту  спокоя. 

БОРИСЪ.   Ну!? 

ТРОФИМЪ.  Одна  дума...  клиномъ  засЬла... 

Б()141съ.  А  ты  осиль  себя,  какъ  учу.  Послушай  старика. 
Было  время,  старики  м1ру  и  разумъ,  и  правду  и  помощь 
указтлтшли. 

ТРОФИМЪ  [раздраженно].  Было.  И  М1ръ  имъ  держался.  Не 
то  теперь.  Ты  одинъ  изъ  такихъ,  а  прочхе  каше  естьста- 
[^икн  (»бмельчали,  да  никто  ихъ  слушать  не  станетъ.  М|'ромъ 
тапе]»ь  горланъ,  да  нахалъ  верховод итъ,  какой-нибудь  Ер- 
кннъ,  ,4 ли  Алдошка  пронойца. 
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ворисъ.  Правда.  Другая  перем'Ьна  во  всемъ.  Охъ  и  во- 
локитный народъ  сталъ! 

трофимъ.  Больше  потому,  что  въ  разстройств*.  А 
справно  бы  жить,  и  пьянства  было  бы  меньше,  м1ро'Ьдовъ 
и  всякаго  зла. 

ВОРИСЪ.  Опять  мхро-Ьды,  да  дранье  судомъ  волостнымъ — 
нетто  къ  добру?  Пуще  народъ  загруб-Ьеть...  Охъ-охъ!  Слы- 
шалъ  и  у  тебя  съ  старшиной  что-то  вышло? 

ТРОФИМЪ  [встаотъ].    А!..   Тошно   ВСПОМНИТЬ! 

ВОРИСЪ.  Какъ  же  ты  ему  сгрубилъ-то,  Трофимъ?  Былъ 
ты  мужикъ  разсудительный,  обходительный,  а  тутъ  нккось! 

ТРОФИМЪ.  Въ  горячемъ  час*  челов-Ькъ  безъ  вина  пьянъ. 
Главная  причина— обида,  подвохъ!  Не  заметь,  не  заспать 
той  обиды!  Лучше  даромъ  объ  этомъ  и  говорить! 

ВОРИСЪ.  Все-жъ-таки  съ  покорствомъ  жить  надо,  на 
все  добрый  отв*тъ  надо  им*ть... 

ТРОФИМЪ.  И  все-то  у  васъ,  стариковъ,  поклонъ,  да 
покорство!..  [Сломилъ  в*тку].  Тутъ  горло  перервать  въ  пору, 
а  ты...  [Издомадъ   в']^тву  въ  куски  и  далеко   отбросилъ  ее  отъ  себя]. 

ВОРИСЪ  [встаетъ  встревоженный].  ПомилуЙ  БОГЪ,  ЧТО  ТЫ?.. 
Полно-ка,  полно!  Богъ  терп^лъ,  да  и  намъ  вел'Ьлъ.  Вотъ 
что,  Трофимушка..  А  съ  старшиной,  съ  податьми  какъ- 
нибудь  сладимъ.  Раздобылъ  денегъ-то.  Ну,  пойдемъ  на 
пчельникъ  ко  мн*.  Угощу,  ч*мъ  Богъ  послалъ,  потол- 
куемъ  и  девегъ  возьмешь. 

ТРОФИМЪ.  Спасибо,  Д'Ьдъ.  А  лучше  того...  отпусти  ты 
меня. 

ВОРИСЪ.  Ну,  вотъ!  Съ  чего  взялъ?  Пойдемъ-ка,  пой- 
демъ! [Взядъ  его  8а  пдето].  Много  КОЙ  О  чемъ  нужно  намъ 
побалакать.  А   ты   не  упорствуй,    такъ  со   старикомъ   не 

годится,  не  хорошо.  Пойде-емъ!  [Уводить  его  на  пас*ку]. 
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ЯВЛЕН1Е  V. 

Домна  [вюдитъ  справа.  Заслонила  рукою  глаза  и  емотрптъ  въ  л^втп 

сторону]. 

ДОМНА..  Не  видать...  Тутъ  ему  съ  барской  усадьбы  идти. 
Садъ,  вишь,  снимать  пошелъ...  До  всего  д1зло,  глава  за- 
видушде!..  И  съ  самыхъ  его  именинъ  не  впд'^лнсь  мы. 
Идешь  мимо  кабака,  я'Ьтъ  чтобы  встретить,  какъ  прежде!.. 
И  съ  чего  носъ  вадралъ?  Что  такое  воображаетъ  въ  себ*?.. 
Невидаль!..  Сказать  бы — серчаетъ?  Н-Ьту  причины...  Ума  в^ 
приложу.  [Вспыльчиво].  Ну  И  шутъ  бы  СЪ  тобой!  Штъ,  ду- 
мается, ажъ  досада  грызетъ.  Иной  разъ  къ  сердцу  подю!- 
титъ...  Приди  онъ — кажется-бъ  въ  глаза  наплевала...  [Бы1.тро 
смахнула  руками  наб^Ьжавш1я  слезы.  Прнглядываетсл).  Никакъовъ?.- 
ПодумаетЪ— дожидаю...  Грибы  ищу...  [ватвул&сьи  нщетынг). 
На  ПЧельниКЪ  шла  и  ищу...  [Искоса  взглянула  па  дорожку] 
Идетъ.    [Везпечно  зап'Ьла,  продолжая,  нагнувшись,  искать  грыби]. 

ЯВЛЕН1Е  VI. 
Дойна  и  Еркинъ  [сл']^ва]. 

Еркинъ  [про  себя].  Домвушка!..  Гмъ!..  Али  соскучилась? 
Такъ-то  способнее,  коли  вашего  брата  безъ  нниманиг  остпв- 
лять.  [Къ  ней].  Наше  почтенье.  Домна  Устиновна! 

ДОМНА.  Кузьма  Б]рмилычъ!..  Откуда?  Вотъ  не  чаяла  я(ь 
встр'Ьчать! 

ЕРКИНЪ  [въ  сторону].  Врешь!  [Къ  ней].  По  ЯГОДЫ,  что  ля? 

ДОМНА.  Что  вы,  как1я  ягоды  теперь!  Къ  сестренк*  на 
пчельникъ  шла...  Ну,  березовики  попались... 

ЕРКИНЪ.  Березовики.  Гмъ!  Что  же,  станемъ  вм*С1* 
искать? 

ДОМНА  [кокетливо].  Ха-ха!  Съ  вами  наищешь! 

ЕРКИНЪ.  Это  ежели   д'Ьвка  съ  парнемъ,  ну,  точно,  на- 

ИЩуТЪ   немного.   А   НаМЪ   съ   вами   не   очень    что  бы...  [Безу- 
частно]. Какъ  живете-съ? 
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ДОМНА,   Съ  вашихъ   именинъ  такое  у  насъ   завелось!.. 
Ужг  н  жал-бла-жъ  я,  что  пошла! 
ЕРКлнъ.  Прибили? 
дом в А,  Глупость  какая! 

вркинъ.  Всяко  бываетъ.  Иной  разъ  ту  бабу  и  бьютъ, 
которая  эту  амбиц1ю  им*етъ  въ  себ*,  ха-ха-ха!  Что  же 
«запелось-тоз&  у  васъ? 

доинл  [надулась].  А  такъ...  хмурость. 

Еркинъ.  Сердятся,  значить,  за  вашу  провинность? 
Такъ-сгь!  А  вамъ  бы  заслужить  постараться.  Лукавству 
Шъ  Е9  учить.  Анъ  мужъ  и  опять  съ  лаской. 

ДОМНА-  Нуждаюсь! 

Еркнеъ.  Эге-ге!  Въ  такомъ  раз*,  кому  антиресъ,  мел- 
кимъ  бы  б-Ьсомъ  предъ  вами...  Кха! 

дпмнл,  и  любите  вы  зубы  чесать! 

Еркянъ.  Посм'бхъ  т*шитъ,  зубы  чешетъ,  а  д15ла  не 
спортитъ.  Ништб-бы!  Слободному  человеку,  у  кого  это  балов- 
ство на  ум*,  таперь  обаполо  васъ  самое  способное  д'Ьло,  ха-ха' 

ДОМНА.  Плюнуть  на  эти  ваши  слова,  да  уйти! 

Еркинъ.  Ну,  вотъ!  Я  объ  васъ  понят1евъ  благородныхъ. 
А  если  что  вольнаго  говорю,  такъ  на  посл'Ьдяхъ  это,  потому 
слободу  догуливаю,  жениться  хочу. 

ДОМНА  [•Ьдко  7см*хнулась].  Часъ  добрый! 

вркинъ.  Старшина  невесту  сватаетъ.  Боже  мой,  краля 
какая!  До  васъ  не  дойдетъ,  а  тоже  не  изъ  посл1&днихъ.  Въ 
посаженыя  пойдете  ко  ме'Ь? 

ДОМНА  [зорко  посмотр4ла  на  него  и  усм-Ьхнулась  еще].  Часъ  ДОб- 
рый,  Кузьма  Брмилычъ!  [Медленно  пошла  въ  глубину  л*са]. 

ЕРкинъ  [про  себя].  Лакома  баба,  страсть!  А  надо  повре- 
менить, потому,  по  лукавству  своему,  сейчасъ  къ  мужу  подо- 
б1УЬетъ,  ежели  что...  А  таперь  онъ  сунься  попробуй!  [Домна, 
отойдя,  остановилась  и  обернулась.  Къ  ной].  Покорно  ПрОСИМЪ  ЯЪ 
ПОСал.  еяЫЯ-ТО!  [Поелонвлся  и  уходить]. 

ДОМНА  [выходя  къ  авансцен*].  Такъ-то  ТЫ?..  Дура  Я,  дура! 
[Грозить  ему  всл*дъ].  Погоди!..  И  я-жъ  надъ  тобою  по'1^;шусь!. 
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Я1ШЕН1Е  УП. 
Домна  и  Аксюта 

[неслышно  подходить  сзади]. 

АКСЮТА.  Домнушка,  ты  опять  съ  нимъ! 

ДОМНА  [досадливо].  Съ  К'Ь-'Ьмъ? 

АКОютА.  А  съ  кабатчикомъ.  Издалеча  приметила,  стоите, 
балакаете... 

ДОМНА.  Повстречались.  Что-жъ  съ  этого? 
^  АКСЮТА.  А  Трофимъ-то  какой  сталъ?! 

г  ДОМНА.  Чего  ты  ввязываешься,  девчонка  ты  глупая?  Не 

хватало,  чтобъ  ты  еще  выговаривать  стала!  Дрянь  ты  этакая, 
право  ну! 

АКСЮТА  (бросается  Домн*  на  шею].  Домнушка,  не  серчай, 
милая,  не  серчай  на  меня  ради  Бога!  Жал-Ьючи,  любя  го- 
ворю, и  тебя  и  Трофима  любя.  Измучилась  я,  какъ  пошли 
нелады  у  васъ,  сердце  мое  ивныло!  Какъ  не  говорить-то  мн*, 
Домнушка?  Какъ  же  молчать? 
I  домп  А.  Ай  рехнулись  вы  всЬ?  Да  что  я  дурного  сделала, 

что?  Къ  Кузьм*  Ермилычу  въ  гости  сходила,  только  всего. 
И  Боже  мой  свара  какая!  Трохимъ  волкомъ  глядитъ...  Вой- 
детъ — словно  камень  на  душу  навалится.  Терпишь-терпишь 
и  такое-то  разберетъ  зло!..  А  свекровь  знай  зудип  да  зу- 
дитъ,  и  охаетъ-то  и  вздыхаетъ!..  Охъ,  и  опостылели!  И 
домъ  и  вс'Ь  вы  опос-ты-л'Ьли  мн*-*! 

АКСЮТА.  Да  в'Ьдь  ворогъ  Еркинъ  ТроФиму-то.  А  ты  въ 
гости  къ  нему  и  сейчасъ  съ  нимъ...  Ужли-жъ  не  обидно 
Трофиму? 

ДОМНА  [съ  большимъ  раздражвн1емъ].  КаКЪ  же  Я — закОНЪ  ПО- 
забыла,  иль  что?  Тьфу  пристали!  А  коли  съ  сердцовъ  на 
мени  Трохимъ  носъ  пов*силъ,  такъ  мн*  далхе  см-Ьшно.  Че- 
резъ  бабу,  ха-ха!  Пуще  онъ  хмурится,  пуш,е  меня  досада 
беретъ. 

АКСЮТА.  Души  онъ  не  чаегъ  вътеб*,  а  ты  вотъ  какъ!.. 
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дом  и  А.  Да  тго  ты  смыслишь  въ  этихъ  д'Ьлахъ-то,  бла- 
а;^^нкгш?  Суется  въ  советчицы!  Я  ли  ему  жена,  другая  ли 
оудь,  норгя  мово  не  стоющая,  все-бъ  такой  былъ. 

лксютА,  Очерствела  душа  твоя  къ  мужу.  Съ  того  и 
пылишь  и  говоришь  такъ...  Охъ,  Домнушка,  на  погибель 
ведешь  ты  еш  и  сама  идешь  на  погибель.  Чуетъ  мое  сердце 

«/Ёду!  [Заплакала]. 

ДОМНА  [презрительно].  ЗагОЛОСИ  еще!   [Повернулась  уйти]. 

ЯВЛЕН1Е  VIII. 
ТЬ  же  и  Трофимъ. 

{показался  на  пас^к'Ь.  Его  не  зам']^ча10Т'ь]. 

АЕсютл.  Обошелъ  тебя  Еркинъ... 

док  НА  [оОорнулась;  вызывающимъ  тономъ].  Ну,  ОбОШелъ! 

АкоютА,  Значить  милъ,  если... 

ДОМНА  [перебивавтъ].  Милъ! 

лксют  А.  Н  пойдешь  ты  изъ-за  него  на  грйхъ  и  на  срамъ... 

ДОННА  [пылко].  И  пойду,  пойду,  да!  На  все  пойду!  МнЬ 
чи)Г}и  жисть  была,  а  не  канитель,  какъ  у  насъ.  Пойду  куда 
душа  КЛОНИТЬ,  на  все!  [Пошла  въ  глубину  сцены].  ОПОСТЫЛЕЛИ, 
право! 

тео"1>имъ  [про  себя].  Вотъ  что-о! 

АКСЮТЛ  [бросилась  за  Домной].  Бога  ПОбОЙСЯ,  ЧТО  ГОВОришь 
Ш!  ОПОМИНСЬ,  Домнушка,  милая!..   [Скрылись  об*]. 

ТСОЧ'ИМЬ  [выходнтъ,  пошатываясь  изъ  пасЬки  и  грузно  садится 
на  пень.  Пауаг!].  «Куда  Душа  КЛОНИТЬ»!  [Лицо  его  искривилось 
ТС1ГЙШИ0Й].  Вес  п'раХОМЪ,  все!..  [Опустился  всЬмъ  т4ломъ  и  поникъ 
го  ^  ивой], 

ЯВЛЕШЕ  IX. 

Трофимъ  и  Борисъ. 

БОРИСЬ  [пыходитъ  изъ  пасЬки.  Удивленно].  Трофимъ!..  Я  ду- 
яа.тъ — уше/^ъ^  а  ты  зд'Ьсь?!  [Наклонился  къ  нему].  Что  поприт- 
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ЧИЛОСЬ  теб*?  АЙ  не  по  себ*?..  [Качаетъ  его  за  плвча|.  Т]Ю- 
фи-имъ! 

ТРОФИМЪ  [вдругь  стадъ  и  выпрямился  во  весь  ростъ].  На,  Д'ЬД'Ь^ 
ТВОИ  деньги.  Спасибо!  [Отдалъ  нхъ  и  пошедъ  прочь]. 

Борисъ.  Какъ?!  Куда-жъ  ты?..  Возьми  же,  в-Ьдь  нужны! 

ТРОФИМЪ.  Ничего  мн*  не  нужно  таперь!  Праюыь  псе! 
[Уходить.  Борисъ  въ  недоум-Ьши  равведъ  руЕами]. 

ЗАНАВФСЪ. 


ДЪЙОТВШ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Сцена:  въ  глубпн15,  нЬскошжо  л-Ьвкй  середины,  овннъ,  огснолгь  къ 
11ублик1э.  Справа  полуразваливипйся  половепь  ^),  дверью  1П.  плнид'. 

За  НИМИ  л^Ьсъ. 

ЯВЛЕШЕ  I. 
Марья  и  потомъ  Аннушка. 

МАРЬЯ  [входитъ  изъ  глубины  справа  и,  кряхтя,  несст].  аа  коро- 
мысд1^  деревяпвыя  ведра  съ  водой].   Охъ,  ГОСПОД  И  ПОМИЛуЙ! 

АННУШКА  [входитъ  справа,  по  сю  сторону  подовня].  ЗД1>аБСТВуЙ 
бабушка! 

МАРЬЯ.  Здорово,  родная! 

АННУШКА.  Чтой-то  ты  сама  съ  ведрами?  Трудно.  Дай 
пособлю! 

МАРЬЯ  [спуская  ведра  на  землю].  И  ТО  трудно,  родиая.  Охъ» 
ссадила  меня  поясница  съ  ногъ  долой!  Моченьки  н11тъ. 

АННУШКА.  А  сама  ходишь  по  воду!  Невестка  что  же 
ТВОЯ?  Ай  у  нея  руки  отсохли? 

МАРЬЯ.  Не  поминай  лучше! 

АННУШКА.  Да  права.  Статочное  ли  д'Ьло  старугЬно  вся- 
кую работу  идти!  А  она  чего  гладкая,  Домна?  Проклал;- 
дается,  руки  сложимши?  Мужъ  послабляетъ. 


^)  Плетневой  сарайчпкъ  для  ссыпки  мякины  п  хоботья. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


303 
МАРЬЯ.  На  свою  головушку  послабляетъ-то.  Что  будешь 

АННУШКА.  Мово  бы  Аксена  ей,  стала  бы  опасаться,  не- 
бось. У  касъ  не  догляди  что  касаемое  по  хозяйству — та- 
кого леща  влетитт»!  Такъ  вотъ  и  Домну  бы!  Не  стала  бы  све- 
кровь ппину  гнуть  прдъ  ведрами-то.  А  то  вевд*  ты, даты, 
1ученекя  мучаешься. 

МАРЬЯ*  Въ  посл4дшя  попала  на  старости  л*тъ.  Сло- 
вно приптнблбвная  стала  какая. 

АННУШКА.    Н    чего    ТрохиМЪ  СМОТритъ?..    [Марья  махнула 

руЕ^1|].  и  все*то  у  васъ  поэапущено,  плетень  завалился, 
1фыши  раскрыты  стоять... 

МАРЬЯ.  Все  прахомъ  пошло,  мать  моя!..  Къ  прежнему 
житью  нашему  прировнять — легко  ли,  скажи?  Охъ-охъ-охъ! 

АННУШКА.  Справно  жили,  что  говорить!  Хл-Ьбъ  завсегда 
довольный,  боровьевъ  даже  выкармливали... 

МАРЬЯ.     А    таперъ?    [Опять  махнула  рукой].     Въ     МЫСЛЯХЪ 

стала  м'Ьшаться,  милая  моя.  Вотъ  до  чего!  Впередъ  и  не 
загадываешь.  Воязно.  Ночью  раздумаешься  такъ-то,  напа- 
детъ  на  тебя  страхъ,  да  такой  страхъ,  что  лежишь  точно 
скованная,  руки  не  поднять.  А  ужъ  съ  Трохимомъ  что 
сталось!.. 

АННУШКА.  Да,  ажъ  сЬдиною  прошибло.  Увидала  я, 
такъ  и  ахнула!  Слышно  р-Ьшеше  ему  вышло  изъ  волости, 
къ  наказанш  приставить... 

МАРЬЯ  [валилась  слезами].  Какъ  услыхалъ  онъ  про  это, 
голубчикъ  мой,  альни  трясъ  его  взялъ...  Охъ,  подвели  ли- 
юд-Ь-и! 

АННУШКА.  Еркинъ,  сказываютъ,  судьевъ  угош,алъ,  чтобы 
подвести  Трохима  подъ  розги.  Жила  собачья!  [Оаруха  горько 
ллачетъ].  А   Трохимъ,  ВИШЬ,   не  хочетъ   въ  волость    идти... 

МАРЬЯ,   и  не  пой  деть.  [Силится  поднять  вод1)а]. 

АННУШКА.  Сёмъ  Я  снесу. 

МАРЬЯ.  Спасибо,  касатка.  Свои  не  жалЬютъ,  тшгъ  хоть 
Чуж1е.  [Аннушка  подняла  коромысло  себ*  на  плочо].  Охъ  Н  С0Н1. 
мн*  нынче  привиделся!.. 
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АННУШКА,    Дурной? 

МАРЬ^1.  Вижу  Я,  милая,  змеиную  голову,  да  большущую, 

пр«м^11)ну  еъ    аршйнъ.    Лежитъ  она   отрублена  у  насъ  въ 

хат!;.   Съ    типами,   съ  колючками,    а  глаза  что   огонь.  И 

вужно   шп'Ь   будто   изъ  той   головы   мозги  взять,   стереть 

к^Iла^ъ  съ  ниш  и  и  съесть... 

АННУШКА.  Ишь  В'Ьдь  что!  [Медленно  пошлп  черевъ  сцену  на^ 
л'Ьво), 

МАРЬИ,  Г^тну  я  на  нее,  такъ  меня  альни  морозъ  поза- 
кожей  вро[1метъ,  Какъ  подступиться?  А  нужно.  Только 
вдругъ  эта  самая  голова  скокъ  на  меня.  Я  ка-акъ  крикну! 
Съ  т1кмъ  и  гфосггулась.  [Ушла]. 

АННУШКА.  II  ходя  за  нею].   Не  хорошъ  сонъ,  не  хорошъ!.. 

ЯВЛЕШЕ  П. 

Бркинъ  и  потомъ  Алдошва. 

ЕРКДНЪ  [иышелъ  изъ  л-Ьсу,  осмотр-Ьдся;  подходить  ближе  къ 
шину  и  сиотритъ  вправо].  Гд'Ь-жъ  запропалъ  Алдошка,  ло- 
хматый песь?..  А  мн*  Домну,  чтобъ  безнрем^нно  нывче 
добыть.  Съ  того,  какъ  повстречались  въ  л^Ьсу,  л*зетъ  она 
ыяЪ  въ  башку  л  шабашъ.  Вотъ  в-Ьдь  глупость  какая!..  И 
то  ска^шть;  ужъ  и  баба!  [Прищелкнулъ  языкомъ].  Прежде  опа- 
ска брала,  потому  Трофимъ  ежели  что — хуже  чорта.  Ну 
да  недолго  у  Ш'ия  нагуляешь,  голубчикъ!  упрячу!..  [Глядить 
11ъ  ту  жо  сторону].   Вонъ  и  Алдошка...    Игаь   ноги  волочить, 

словно  на  поденщину.  [Машотъ  къ  себ*  рукой].  Къ  ВОДКЬ  СО- 
бич].ей  ]ялсьш  небось!..  [Громко].  Ну-ЖЪ  СКОрМ!  [Алдошка 
н?сс1дитъ].  Ид1тъ  не  нде1ч,! 

АЛДОШКА  [съ  усм-Ьшкою].  А  теб1э  не  терпится? 

ЕРКЙНЪ.    Ну? 
АЛДОШКА,   Выгляд'Ьлъ. 
Еркннъ.  Гд14-жъ  она? 
Алдошкл.  Въ  огород*  снд'Ьла. 
ерКинъ.  ;11;лала  что? 
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I  ллдогакА.  Н'Ьтъ,  такъ  сид-бла.  Надо  полагать,  о  теб1; 
I     думала,  ха-ха-ха! 

вркинъ.  Языкъ-то  не  распускай! 
I        АлдошкА.  Ну,  сталъ  за  плетяемъ,  окликнулъ.  Молчитъ. 
[     Я  громче:  «Домна,  аль  ты  оглохла?» — Молчитъ.  Взялъ,  да 
I     камешкомъ  запустилъ,  прямо  въ  плечо  ей.  Спужалась.  Ну^ 
'     поранилъ. —  «Чего    теб*?»    спрашиваетъ.— Такъ    молъ    и 
такъ,  Кузьма  Ермилычъ  изсохъ  по  теб*... 
ВРКИНЪ.  Смотри,  какъ  бы  ты  у  меня  не  изсохъ!  Чучело, 
АЛДОШКА.  Ха-ха-ха!  Ну,  «дожидаетъ  говорю,  идизу. 
Еркинъ.  Что  же  она? 

АЛДОШКА.    «Незач*мъ»    сказала   и   уходить.  Я  опять: 
I    «очень,  молъ,  видеть  желаетъ.  За  овиномъ  стоить,  мошною 
звенитъ...» 

ВРКИВЪ.    Дуракъ!    [Замахнулся  на  него  палочкой].  СказываЙ 
толкомъ. 
АЛДОШКА.   Ха-ха!  Ну,  буду   толкомъ.— -«Очень,  говорю 
I    ей,  просить  Кузьма  Ермилычъ,  чтобы  пришла,  потому  н;1- 
добность». 

ЕРКИНЪ.   Ну? 

АЛДОШКА.  Къ  черту  послала. 

ВРКИНЪ.  Туда  теб*  и  дорога.  Пошелъ! 

АЛДОШКА.  Сд-Ьдай  милость!  Я  сполнилъ  свое,  значить^ 
косушка.  Главная  причина— не  теб*  бабъ  смущать.  Раз1*1^ 
смамоншпь  какую...  А  Домна  не  очень  чтобы!.. 

I  ВРКИНЪ.  МН01Ч)  ты  смыслишь!  [Повертывая  его  за  пде']и 
I   7маывавтъ  вправо].  А  энто  идетъ  КТО? 

АЛДОШКА.  Ахъ,  въ  ротъ-те  шило!  и  то  она.  Ну,  ставь, 
значить,  полштофь. 

ВРКИНЪ.  Чтобъ  духу  твоего  не  было,  не  то  капли  не 
'  данъ! 

АЛДОШКА.  УшеЛЪ  я,  ушелъ!  [Поб-Ьжадъ  за  овинъ,  выгляды^ 
]  ваеть  Н8Ъ-за  него;  видя,  что  Еркинъ  смотрнтъ  въ  вротивоположнуи- 
I   сторону,  крадется  по  ст'Ьнк*  и  прячется  въ  овинъ  чрезь  окно]. 

ВРКИНЪ.  Иди,  иди,  лебедка  моя!..  И  лицемъ,  и  поход* 
кой  и  статью — вс'Ьмъ  взяла.  Важнецъ  баба! 

II.  в.  ШПАЖИНСК1Й.—  I.  20 
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ЯВЛЕШЁ  III. 
ТЬ  же  и  Доява 

[анергично  входитъ  справа]. 

ДОМНА.  Ну,  чего  теб*?  зач'Ьмъ  звалъ? 

вркинъ.  У,  гя'Ьвная  какая!  Даже  сп ужала.  Въ  бровяхъ 
туча,  изъ  глазъ  молшей  палить...  А  в'Ьдь  хорошо  такъ, 
ей-ей! 

ДОМНА.  Зач*мъ? 

ВРКИНЪ.  Позвалъ-то?  А  соскучившись  значить,  ну  и 
любя.  Чего  никогда  не  бывало,  стало  мои  мысли  путать: 
Домна,  да  Домна  въ  ннхъ...  Эге,  вижу,  д'Ьло-то  вонъ  озна- 
чаетъ  какое!.. 

ДОМНА.  Мысли  путать!   Ха-Ха!   [Пошла  прочь]. 

ЕР  кинь.  Постой  ты!  куда?  [Нагнадъ  и  удерживаетъ].  КоЛИ 
за  намеднишнее  серчаешь...  Посмеялся,  что  сбираюсь  же- 
ниться... 

ДОМНА.  А  нужно! 

Еркинъ.  Пыталъ  я  тогда,  въ  какомъ  то-есть  ты  рас- 
полол{ен1и  ко  мн*  состоишь,  потому  какъ  вижу,  что  теб4 
судьбу  мою  пор-Ьгаить,  и  выходило  мн*  действовать  въ 
существ*... 

ДОМНА  [перобиваеть].  А  такъ  пор^Ьшу,  ЧТО  кончено  все 
и  весь  сказъ!  И  чтобь  не  тревожить  меня...  и  не  срамить, 
какъ  нынче  АЛДОШКОЙ.  ЗагЬмь  и  пришла.  [Повернулась  уйти]. 

ЕРКинъ.  Алдошка  гд*  ни  шляется,  а  мн*  около  ва- 
шего двора  не  идеть.  Опять  же  Алдошка  въ  кулак'Ь  у 
меня,  потому  и  послалъ.  А  чтобы  тебя  не  тревожить— 
отчего  же?  Это  мы  съ  своей  амбищей  можемъ...  [Съ  7см*шеой1, 
Значить,  съ  Трофимомь  поладила? 

ДОМНА.  Молчи  ты  1)ади  Христа!..  Трохимъ...  Тоже  ае 
каменная...  Таперь  онъ  поглядывать  сталь— вотъ-воть  1  о- 
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жемъ  лолоснетъ...  [Пугливо  озирается].  И  ступай  ТЫ  отселева, 
ради  X^)иста  ступай!  И  такъ  про  насъ  сплетки... 

ЕР  к  ПН  ъ.  А  чего  тутъ  стоять?  Пойдемъ  въ  л-ёсъ. 

ДОМНА  [замахала  руками].    И-И  Н'ЁТЪ,  Н'ЁТъ! 

Еркинъ.  А  я  еще  за  смелость  тебя  полюбилъ.  Ужли  ты 
какъ  друпя  проч1я  бабы?  [Порывисто].  Эхъ,  Домнушка,  и  за- 
асивемъ  мы  съ  тобой!..  Кому  сережки  припасены?  [Вынимавтъ 
гоъ  кармана  завернутыя  въ  бумажку  серьги  и  развертываетъ  ихъ]. 
Плохи?  Такъ  и  ГОрятъ!  [Суетъ  серьги  ей  въ  руки].  Носи. 

ДОМНА  [не  беретъ  ихъ].  Не  нужно  мн*. 

ЕРКИНЪ.  Вотъ  не  нужны!  То  ли  будетъ,  постой!  [Вдругъ 
обнядъ  ее  и  поц1и10вадъ]. 

ДОМНА  [вырываясь].  Оставь!  Ему  свое,  а  онъ  вонъ  что!.. 
Везстыж1е  глаза,  право! 

вркинъ  [подбоченился].  А  КОЛИ  въ  полномъ  ра8М']&р'Ё  она 
во  МО*,  любовь  эта?  Ну? 

ДОМНА.  Оставь,  Кузьма  Ермилычъ,  меня,  дай  одуматься! 
Перепуталось  въ  голов*,  никакого  мн*  н'б'гь  спокоя...  На 
всяюе  лады  поворачиваетъ  и  такъ  и  сякъ— не  знаю  какь 
быть.  И  дома-то  опостылело,  и  Трохима  жалеешь,  и  страхъ- 
то  беретъ  и  себя  клясть  зачнешь...  Ноетъ  въ  теб*,  словно 
душу  вонъ  тянутъ,  заливаешься— плачешь...  А  то  сидишь, 
точно  безчувственная  какая.  Громъ  надъ  головою  вдарь — 
не  шелбхнешься... 

ЕРкин'ь.  А  я  тебя  сразу  на  лишю  произведу.  Ужъ  по- 
верь!.. Не  ладно  балакать  вотъ  зд^сь,  на  виду.  Пойдемъ! 
[Вадлъ  ее  за  руку  и  отступаешь  къ  л-Ьсу]. 

ДОМНА  [уперлась].  Не  пойду.  Глупостс'въ  не  хочу  и  не 
хочу!..  И  слушать  не  стану. 

ЕРКИНЪ.  Насче!^  этого  ты  завсегда  въ  своемъ  прав*. 
Зач-Ьмь  глупости?  Говорю  на  лишю  произведу.  Разв*  теб* 
своимъ  умомъ  разобраться?  Баб1Й  умъ,  что  коромысло:  и  криво, 
и  зарубисто  и  на  оба  конца.  Сама  говоришь— тошно.  А  я 
теб'Ь  такую  першпективу  устрою— малина!  [Домна  въ  задумчи- 
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вости  отрицательно  покачала  головою.  Онъ  взялъ  вя  руку].  Ужъ  такъ! 
Достоимся  зд-Ьсь  того,  что  увидятъ.  Никакъ  парни  идутъ... 
!►  ДОМНА  [съ  испугомъ,  отнимая  руку],  Гд^&? 

ВРКИНЪ.  А  ВОНЪ!  Идемъ,  говорю,  увидятъ!  [Уводить  ее  въ 
л1}съ  вправо]. 

А  ЛДОШКА  [высунувшись  изъ  овина,  провожаетъ  ихъ взглядомъ, по- 
томъ  выскавиваетъ].  Хя-ха-ха-ха!  Охъ,  чтобъ  васъ!  чуть  не  р6- 
зорвало  со  см*ху,  ха-ха!..  Ахъ  ты,  сошка  корявая!  Ну,  д-бла-а!.. 
[Громко].  Эй,  ребята!..  Панька,  подь  поскорМ!..  швыдче  идите! 
Оказ1я!  Ха-ха-ха!  Ай  да  Еркинъ! 

г  ЯВЛЕШЕ  IV. 

Алдошка,  Паньиа  и  Сёмка. 
ПАНЬКА.  Чего  ты  гогочешь,  какъ  тотъ?.. 

АЛДОШКА.   Ребята,  ВОЛКЪ  овцу  УВОЛОКЪ  [махнудъ  на  л*съ]. 

Еркинъ  Домну. 

I  СЁМКА.  Ну?! 

^  АЛДОйКА.  Вотъ  те  и  ну!  Ступай  погляди. 

сЁмкА.  Давай  ихъ,  ребята,  травить.  Вотъ  будетъ  по- 
гЬха! 

п  АНЬ  к  А  [Сёмк-ь].  Разв*  Алдошка  въ  соображен1е  при- 
маетъ?  У  него  срыву. 

АлдошкА.  Эхъ  вы!  У  голыша  тоже  душа.  Такъ,  аль 
н'Ьтъ? 

ПАНЬКА.  Такъ  что-жъ? 

АЛдошкА.  А  то,  что  Еркинъ  этого  въ  расчеаа  не  бе- 
ретъ,  жила  собачья.  Куда! 

ПАНЬКА.  Не  уважаетъ  тебя? 

СЁМКА.  Опомнясь  шею  накостылялъ. 

АЛДОШКА.  Уваженье!  Ты  доброе  слово  имМ.  Иной  разъ 
вотъ  какъ  его  требуется,  альни  душа  тоскуетъ.  Да!  А  теб* 
зам'Ьсто  того  обида.  Проглоти-ка!  Онъ  куражится,  чертъ, 
вотъ  и  ожгу.  Охъ,  и  ожгу!..  Слупш,  ребята,  мы  вотъ  с/  Ь- 
лаемъ  каК1>...  [иродолжаетъ  тихо,  сь  жестнкудяцхвй,  указывая  « 
д-Ьсь.  Парни  обступили  его.  Вс*  сгруп провались  у  половня]. 
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ЯВЛЕШЕ  V. 
1^  же,  Ворисъ  и  Аксюта 

[изъ  дгЬса,  л'Ьв^й  овина]. 

АКСЮТА.  Ты,  Д'Ьдушка,  поговори  Домп'Ь.  Меня  она  и  слу- 
шеть  не  хочетъ,  серчаетъ.  Поговори,  родимый!  Тебя  всякъ 
послушаетъ. 

ВОРИСЪ.  Да  ладно  ужъ,  ладно!..  Хоша  по  мн*  немного 
въ  ней  толку,  въ  Домн*  твоей...  Значить,  ты  въ  л'Ьсу  ихъ 
вид-бла,  съ  Еркинымъ-то? 

АКСЮТА.  Вътотъ  день,  1^къ Трофимъ къ  теб-Ь  приходилъ. 

ВОРИСЪ.  Возл*  пчельника? 

АКСЮТА.  Недалечко. 

ВОРИСЪ.  Охъ,  надо  быть  заприм'Ьтилъ  онъ  ихъ...  Деньги-то 
и*  швырнулъ!.. 

АКСЮТА.    Что  ты? 

ВОРИСЪ  Да  ужъ  В'ЬрнО.  Эхъ-ма!  [Поровнялись  съ  овииомъ]. 
ВОНЪ  и  хата  Трофима.  [Ллдошка  и  парни  громко  захохотали]. 

АКСЮТА  [въ  страх!}  прижимается  къ  старику].  Слышалъ?  [Оста- 
вовиись]. 

ВОРИСЪ.  Что  за  шумъ,  за  веселье  такое?!.  Народъ... 
[Алдошка,  увид'Ьвъ  при  шедши  хъ,  указалъ  на  нихъ  и  всЬ  трое  захохотали 
опять]. 

АКСЮТА.  Д'Ьдушка,  страшно  мн*! 

ВОРИСЪ.  Погоди.  Ребята,  что  у  васъ  тутъ? 

АЛдошкА  [подскочилъ  къ  нему].  Ты  л'Ьсомъ  шелъ,  никого 
не  видалъ? 

ВОРИСЪ.  НФтъ. 

ПАнькА.  Домнушку  нв  встр-Ьчалъ? 

ВОРИСЪ.  Никого  не  встр'Ьчалъ. 

сёмкА  [Паньк*].  Чудакъ!  Нешто  они  на  дорожк*  станутъ 
стоять! 

ВОРИСЪ.  Кто  они?  Про  кого  вы? 
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АлдошкА.  А  Домна  съ  кабатчикомъ. 

АКСЮТА.  Ахъ! 

ПАнькА  [Сёмк*].  Глянь,  Аксюту  какъ  громомъ  вдарило! 

АКСЮТА.  Д'Ьдушка,  пойдемъ!..  пойдемъ  искать  ихъ,  роди- 
мый!.. [Ломаетъ  руки].  Охъ,  Домнушкя!..  Охъ,  милая  ты  моя!.. 
Пойдемъ  ПОСКОР'ЬЙ!  [Тащить  Бориса  къ  л*су]. 

ворисъ.  Да  постой!  Зубоскальство  гляди,  а  ты  и  пова- 
рила. Надо  знать  кого  слушать... 

АЛдошкА  [аарнямъ].  Не  в-Ьрить!  [Борису].  У  нихъ  эта  му- 
зыка еще  зд*сь  зачалась,  до  л-Ьсу.  Тутъ  обнимались,  тугь 
ц'бловались!..  Я  въ  овин*  сид'Ьлъ,  чуть  не  лопнулъ,  ха-ха! 
[Панька  и  СбмЕа  захохотали]. 

АКСЮТА.  Домнушка,  что  ты  наделала!!  [Въ  рыдан1яхъ  упала 
Борису  на  грудь]. 

ВОРИСЪ  [обнимая  ее].  Чего  см'Ьетесь,  чего  грохочете,  озор- 
ники непутевые?  Ишь  заржали!  Пошли-ка,  пошли  отсюдова! 
Ну!  [АксюгЬ].  Эхъ,  да  полно,  касатка,  не  надрывайся  ты  такъ! 

АЛДОШКА.  Вонъ  и  Трохимъ.  [Увазадъ  вл-Ьво].  Въ  самый  разъ! 

пАНькА.  Пущай  поип^е!^  жену-то,  ха-ха!.. 


ЯВЛЕВ1Е  VI. 

Т'Ь  же  и  Трофимъ  [беаъ  шапки]. 

троФимъ  [на  Алдошку  съ  парнями].  Что  за  сборище?  Во1гь! 
АКСЮТА  [стремительно  бросилась  къ  нему].    Трофимушка,  не 
ходи!  миленьк18,  не  ходи!..  Злые  они...  осрамятъ...  Не  ходи-и1 
АЛДОШКА.  Сд'Ьлай  милость!  Не  мы  срамимъ,  а  жена. 

ТРОФИМЪ  [отстраняя    Аксюту,  которая,  судорожно   ухватившись 

за  него,  не  даетъ  идти].  Ка-акъ?  Что  сказалъ? 

АЛДОШКА  [попятился].  Очень  просто.,  что  вид^лъ,  то  и  ска- 
залъ. Въ  лФсъ  Домна  ушла  съ  кабатчикомъ, 

СЁМКА.  Ягоды  искать. 

плпькА.  А  то  въ  гулючки  играть,  ха-ха!  [Алдошка  и  паг  и 

сбились  въ  купу]. 
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ТРОФИМЪ  [вн'Ь  себя,  вырываетъ  иаъ  подовня  кодъ  и  заносить  его 
щъ  головою  обеими  руками].  Пикни — ^убью!! 

А  КС  ЮТ  А  [съ  раздирающимъ  криЕОиъ  уаада  на  вендю].  Въ 
крови  колъ,  въ  крови!! 

ворисъ  [Трофиму].  Брось  колъ-отъ!  Испугана  она... 
[Яаионяясь  въ  Аксют-Ь,  .чтобы  ее  поднять].  Эхъ,  ГОСПОД  И ! 

АКСЮТА  [всЕакиваетъ  въ  ужас-Ь],  .Уби-ли!  [Схватившись  за  го- 
лову, уб*гаетъ  вл']Ьво]. 

ВОРИСЪ  [сп-Ьшить  ва  нею].  Опять  О  земь  вдарилась!  Эхъ, 
уходягь  мою  д'Ьвочку!..  [Ушелъ]. 

[За  сценой  слышны   еодокодьчикъ   и  бубен чяви.  Трофимъ   пряслу ши- 
ваетсЯ)  опершись  на  колъ.   Онъ  тяжело  дышетъ,   лицо  его  исБажено]. 

АЛДОШКА  [отошедш1Д  съ  парнями  подальше].  Слышь,  ребЯТа, 
колокольцы  звенятъ.  Трофимъ,  надо  быть  къ  теб*,  право 
1гь  теб*. 

ПАНЬКА.  Становой. 

АЛДОШКА.  Старшины  колокольчикъ,  не  становой.  Зна- 
елъ.  Судъ  волостной  прйхалъ  къ  нему. 

сём  к  А.  ПогЛЯД'Ьть!  [Торопливо  уходить  вправо]. 

АЛДОШКА.  Трохимъ,  ч'Ьмъ  это  пахнетъ-то?  Сейчасъ 
розги-и... 

[Тяхо  говорить  съ  Панькой.  Трофимъ,  бл']Ьдвый,  мрачно  глядись  по 
направлен! ю  кь  своему  двору]. 

ЯВЛЕШЕ  УИ. 
Алдошка,  Панъка,  Трофииъ  и  Марья 

[вб^гаетъ  сд']Ьва]. 

МАРЬЯ  [вся  дрожитъи  елевыговариваетъслова].  Трохимушка.. 
Старшина...  старшина!.. 

АЛДОШКА.  Ну  такъ!  Говорю:  наказывать.  Звали  въ  во- 
лость, не  шелъ...  Произведутъ,  сделай  милость! 

МАРЬЯ.  Трохимушка...  тебя  зовутъ...  тебя,  мой  роди- 
мый!.. Разбойники  они!..  Охъ,  за  этимъ  они,  злодеи!.. 
[Бросилась  Еъ  сыну  съ  рыдан1яии|. 
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троФимъ  [отстраняя  ее].  За  этимъ?..  Чтобъ  Я  надругаться 
надъ  собой  далъ?!.  Аспиды!..  Ищите-жъ...  [грозится  коломъ], 
ищите  >]еН11!!  [Большими  шагами  пошелъ  въ  згЬсу]. 

МАРЬЯ  [побежала  за  нимъ  съ  голосьбой].  Трохимушка,  куда- 
жъ  ты,  ку,^1!^! 

ЗАНАВ-ВОЪ. 


ДЪЙСТВШ  ПЯТОЕ. 


Сцгна:  лрпаторная  нзба  питейнаго  заведен1Я.--0дна  дверь  въ 
зиднгГ!  сл4^пЬ.— По  правой  сЛн^Ь  лавка  п  столъ  передъ  нею.— 
По   л'ЬноП  па    полкахъ    посуда   съ    виномъ   и    стойка.— Прав^й 

двери  скамья. 

ЯВЛЕН1Е  I. 
Домна 

[сидитъ  уныло,  понурившись.  Разряжена]. 

ДОМНА,  Ахъ,  Аксюта,  Аксюта!  Сокрушила  ты  меня,  се- 
стричкм  родимая!..  [Заплакала].  Вспомню— такъ  И  зальюсь... 
[Утирает I.  глааа  фартукомъ].  Не  пережила  мово  сраму...  Загу- 
била я  теоя,  окаянная!..  Дшке  боязно  къ  могилк*  ея  по- 
дойти.,» (Задумалась  и  тяжело  вздохнула].    НаД'Ьлала  Я  Д'ЬЛОВЪ!.. 

ЯВЛЕН1Е  П. 
Довгаа  и  Еркинъ 

[входя,  искоса  взглянувъ  па  нее]. 

ЕРКИНЪ,  Опять!...  Коли  носъ  в'Ьшать  у  меня,  да  ре- 
веть, но  очень  намъ  это  по  нраву.  [Пошелъ  за  стойку  п  убш- 
раетъ  лд  полкахъ]. 

ДОМНА  [пстала.  Торопливо].  Не  буду,  не  буду! 
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вркинъ.  Горница  не  метена,  со  вчера  соръ;  а  намъ 
бы  гулянки.  [Сердито  гремить  пустою  посудою]. 

ДОМНА.  Сейчасъ  подмету.  [Проворно  взяла  въ  углу  в*ниаъ  и 
подхетаетъ  полъ]. 

Еркинъ.  Опять  стирка  вчерась...  Н'Ьтъ  чтобы  сестр* 
подсобить.  Руки  сложимши  сидимъ. 

ДОМНА,  я  бы  8а  м*сто  нее  и  на  рФчку  пошла.  Нешто 
1г6нь?  Да  стыдно.  Увидятъ--«вонъ,  скажутъ,  Домна  пошла 
солдатовы  рубахи  стирать».  Засм'Ьютъ. 

ВРКИНЪ,  Ничего  стыднаго  н'Ьту.  Въ  работницахъ  жи- 
вешь у  меня,  вотъ  и  все.  Мужъ  коли  пропалъ,  не  съ  го- 
лоду-жъ  теб*  помирать!  А  поел*  того,  какъ  случился  по- 
жарь, хата  и  добро  ваше  сгорФло,  куда  было  д'Ьться?  Све- 
кровь къ  дочери  уЬхала  жить,  а  теб*  куда?— И  пошла  въ 
работницы  ко  мн*,  потому  какъ  должна  ты  прокорму  себ* 
искать  и  пристанища.  Гд*  же  стыдъ? 

ДОМНА  [вымела  соръ  ва  порогъ  и  ставить  вЪашвъ  въ  угодъ]. 
Разв*-жъ  не  знаютъ  люди,  какъ  было  у  насъ?..  и  мужъ 
отчего  убёгъ  и  все?..  Мало  сраму  на  мн*? 

ЕРКИНЪ.  Онъ  отъ  дёрки  въ  б-Ьгахъ.  Бунтовщикъ.  По- 
стой поймаютъ,  эй  и  зададутъ  ему  перцу!..  Управимся!.. 
Туда  же  бунтовать,  пакля  нечесаная!..  Ужъ  эти,  кои  пос;г6 
волн  повыросли— и  народъ  же!  Безъ  страха,  безъ  почтешя, 
передъ  начальствомъ  шапки  не  ломятъ,  анаоемы!  Драть 
ихъ,  канальевъ,  дррать!..  Такой  и  Трофимъ.  Да  чергь  съ 
нимъ,  пущай  бы  аропалъ,  подохъ  гд'Ь-нибудь! 

ДОМНА.  Бога  ты  не  боишься,  Кузьма  Ермилычъ! 

ЕРКИНЪ.  Разговаривай  у  меня!  Я  теб*  не  Трофимъ. 
Ай  не  знаешь?  [Выколачиваетъ  о  стойку  золу  изъ  трубки].  Жела- 
тельно жить  въ  удовольств1е,  должна  ты  мн*  всячески 
потрафлять,  слово  мое  почитать  должна. 

ДОМНА.  Да  вЬдь  только  и  мыслей,  чтобъ  теб*  угодить. 
Господи!  кажется  битой  собаки  послушней.  Даже  дивлюсь 
на  себя.  Только  и  надо— добромъ  бы  ты  со  мною,  да  лас- 
кой, а  ты...  Гуиыло],   Друпя  таперь  у  тебя  пошли  р-Ьчи. 
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Еркинъ.  Касаемое  ласки  мы  что-жъ? — завсегда  можвмъ, 
даже  ореЕюрядочаог-хорошо,  потому  баба-ты...  гмъ!..  няче-го! 

Закурилъ  )1  л^^икоио  ца  нее  смотрдтъ]. 

ДОМНА.  Клнномъ  МОЯ  жисть-то  сошлась... 

Еркииъ  [г>бяялъ  ее].  Дура!  Теб*  бы  все  миловаться,  да 
пустяки-  м  у  меня  сколько  д'Ьловъ,  расчетовъ  въ  голов*! 
На  всп  сооб|)ажсн1е  положить  нужно,  потому  доходъ  не  жн- 
вегъ  безъ  хлопо'1*ь. — Ну?..  [Поц4ловались].  Добрая-то  баба— 
кнкъ?  нъ  рг1бит1Ь  ей  быть  по  уши,  а  ты  на  иной  складъ, 
не  г]^>мъ  голова  набита.  Въ  теб*  къ  Д'Ёлу  н'Ьтъ  того  вни- 
май! я,  лотпму  д^^лаешь  одно,  а  думаешь  о  другомъ,  мысли-- 
то  съ  галками  летаютъ  твои. 

ДОМНА.  Точно,  что  мысль  без  покойная...  Завсегда  было. 

Еркииъ.  Успокою,  небось!..  Ну  нечего  растобаривать- 
то!  Нащнпи  лучины,  да  наставь  самоваръ.  Живо! 

ДОМНА.  Сейчасъ.  [Уходить]. 

ЕРКИНЪ  |оер(тъ  старыя,  засиженныя  мухами  счеты].  И  В^ЬрнО, 
что  не.  мужицкой  она  породы.  ]Яать  въ  дворовыхъ  была. 
Ну  обапояо  господа,  баловники  известные!..  [С-Ьлъ  за  столь, 
приЕин^^ль  на  счетахъ,  стряхнул-ь  итогь  и  нетерп'Ьдиво  бросидъ  счеты 
на  ланку].  СкаярэТваютъ,  вид'Ьли  нынче  Трофима...  Кузнецъ, 
ви1нь,  ч-Ёмъ-св-Ьтъ  вид'клъ  его  въ  Кощеевомъ  верху,  у  ко- 
лодца..* Можетъ  и  враки...  А  объявится,  сцапать  его  въ 
тотъ  же  часъ.  Скрутить  и  безъ  промедлен1я  въ  темную... 
Да  покр'Ьнче  запоръ!..  А  тамъ  въ  Сибирь  заслать,  потому 
н*^ров^^нъ  часъ„.  Сходу  ведра  три  вина,  катай,  братцы, 
нриЕ'оворъ:  Трш^нма  за  безпокойство  и  бунтъ — въ  Сибирь 
ха-ха-ха!  Дормидонтъ  Иванычъ  живо  мн*  это  сварганить. 
А  тамъ  въ   крестьянское  присутств1е   смкзку,   чтобъ   безъ 

заД0[1>1Г1П1...    [Нитидъ  съ  озабочоннымъ  видомъ].    НыНЧе-ЖЪ    СЪЕЗ- 
ДИТЬ кг,  старншн'Ь  по  этому  дЕлу. 
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ЯВЛЕН1Е  III. 
Еркинъ  и  Подфклый 

[въ  даптяхъ,  въ  рубах-Ь  съ  продранними  локтями]. 

ПО  д  Ф  И  Л  ы  й.  Какъ  же,  Кузьма  Ермилычъ,  отдашь  одёжу-то? 

ЕРКИНЪ.  Какую? 

подфилый.  А  закладъ-то? 

Еркияъ.  Экхй  ты,  братецъ,  невнятный!  Вчерась  сколько 
разговора  было,  а  ты  опять.  Просрочилъ.  Какая-жъ  теб^^ 
отдача?  Уговоръ  позабылъ?  Съ  т]Ьмъ  деньги  браты,  чтобы 
отдать  въ  срокъ. 

ПОДФИЛЫЙ.  Стало  намъ  разд'бтымъ  ходить? 

ЕРКИНЪ.  Твоя  забота.  Я  съ  деньгами  не  набивался.  Ты 
же  въ  ногахъ  валялся— просилъ:  дай  Христа  ради  мучицы 
купить,  съ  голоду  помираемъ. 

ПОДФИЛЫЙ.  Приносилъ  же  я  деньги  твои.  Вотъ  бери,  а 
одежу  отдай. 

ЕРКИНЪ  [не  беретъ  денегъ].  ПрОсрочилъ. 

ЯВЛЕН1Е  IV. 
1%  же  и  Павликъ 

[испуганный,  говорить  протяжно  въ  одну  ноту.  Боснкомъ]. 

ЕРКИНЪ.  Теб-Ь  чего,  шишъ? 
ПАВЛИКЪ.  Тятька  за  водкой  пьисьяль. 
ЕРКИНЪ.  А  давешшй  полштофъ  или  выпили? 
ПАВЛИКЪ.  Усё. 
ЕРКИНЪ.  Гости  у  васъ? 

I  ПАВЛИКЪ.   Н'ЬтуТИ.   Мамуску   бьеть!..  (Подаотъ  Еркину  м-Ьд- 

ныя  деньги]. 

ЕРКИНЪ  [считая].  Сбилъ  да  поволокъ,  альпи   брызги   въ 
I     Ротолокъ...  А  теб*  жалко? 
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плвликъ.    Онъ   ее    казедёнъ   бьеть...    И  меня  бьеть  и 

Малфуску-у... 

ВРКИНЪ    [доставая  съ  полки  вино].     Значитъ     ВСЬХЪ     бьвТЪ? 

ДАВликъ.  УсЬхъ. 

подФилый.  Какъ  нажрется  винища,  такъ  драться. 
Э  ЭХ1.! 

плвликъ.  Мамуска  клиди-ить! 

ЕРКИНЪ.  КричИТЪ.  На,  ШИШЪ,  неси.  [Даетъ  ему  полуштофъ]. 

Да  смотри  не  разбей! 

пАВЛикъ.  Небось  не  впелвой!  [Уб*гавть]. 

ПОДФИЛЫЙ.  Значитъ,  за  трёшницу  достояшю  нашему  у 
тобя  пропадать?  Тоже  хорошо! 

Егкинъ.  Тамъ  и  «достояше»! 

ПОДФИЛЫЙ.  Мало-мало  на  красненькую  теб*  принесъ. 
1Пуивнку,  женины  лохмоты  каки  были— все  дбчиста.  По- 
ЧГП-1Й  неч*мъ  перемениться.  Н-Ьгв  ужъ  ты  отдай,  сделай 
милость,  Ермилычъ.  Вотъ  твои  деньги.  На! 

Ёркинъ.  Сказалъ  ужъ  просрочено. 

ПОДФИЛЫЙ.  Тьфу  ты!  недели  противъ  уговора  не  вы- 
гило  лишку.  Ну  начитай  проценту,  жила  собачья,  а  одожу 
(»тдай.  [Наступавтъ  горядась].  Отдавай  говорю,  отдавай!  [За  сде- 
аой  гармоника  и  орутъ  п1}сню.  Дверь  шумно  распахнулась.  Впалв- 
Акаштся  Панька  и  Сёмка]. 

ЯБЛЕШЕ  V. 

{^(^илт.,  ПодфилыА,  Папька  [въ  картузе   набекрень  п  съ   гармон1йб] 
и  Сёика,  оба  подгулявш1е. 

I  г  л  Н  ь  к  А   И   С  К  М  К  А  [оруть  подъ  гармон1ю]. 

Волокстъ  въ  кабакъ  Ерема 
к  Что  ни  попадя  изъ  дома; 

•  А  какъ  подать  отдавать 

Такъ  Еремушку  сгега-ат1>1.. 

^  |Г|Г1  время    п1ш1я,    Подфпдый    ожесточенно   разговариваетъ  съ  Брки- 

I  ным'ь,  который  невозмутимо  покуриваетъ  труОочку]. 


» 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


I 


317 

подФилый.  Ну  какъ  знаешь,  а  безъ  одёжи  я  не  уйду. 
[Садигся  на  скамью  у  двери  съ  ввдомъ  упорной  решимости]. 

ПА^НЬКА.  Полштофъ!  [Садится  на  лавк*,  вынулъ  горсть  м*ди 
и  брквудъ  ее  на  столь].  У  насъ  на  ЧИСТЫЯ.  ПолучаЙ!  [Еркинъ 
ваял  деньги  и  ставить  передь  парнями  полштофъ  и  стаканы]. 

ПАНЬКА  И  СЁМКА  [пока  подають  вино]: 

Чики-чики-чики-чокъ! 
Скокъ  Ерема  въ  кабачокъ  — 
«Не  моя,  кричитъ,  вина, 
Что  зудить  моя  спина!>... 

ПАнькА  [наливая  стаканы].  Ну-ка,  Сёма,  ур^жежъ!..  Дру- 
угъ!..  скотина  ты  этакая...  пей!  [Выпили].  ВлегЬла!..  Кузьма, 
а  гд*  же  твоя  кухарка? 

врквнъ.  Какая  еще  тамъ  кухарка? 

п^^нгькА.  А  Трохимова  Домнушка?  ха-ха-ха!  [Захохоталъ 
1  С^ша.  Ребята  пошептались  и  вахохотали  опять]. 

ЕРКИНЪ.  Черти! 

ПАНЬКА.  Ну  и  ловкачъ  ты!    Говорить  же    любовь  зла, 

полюбишь  и  козла.  [Наливаеть  стаканы].  И  ПОЛЮбилСЯ  КОЗеЛЪ 

нашей  Домнушк*,  ха-ха-ха!..  Сади,  Сёмка!  [выпиль],  сади  до 
зеленаго  зм'Ья,  дурашка  моя!  [Сбмка  пьетъ]  Ермилычъ!  а 
Алдошка-то  тебя  какъ  поддЬлъ,  ха-ха-ха! 

ЯВЛЬ:а1Е  VI. 

Т'Ь  асе  и  Алдошка. 

А  Л  ДОШКА  [войдя,  сталь  у*  двери  и  почосываетъ  ватылокъ].  Чест- 
ной КОМпаши!..  [Бркинъ  отвернулся]. 

ПАНЬКА.  Помяни  черта,  а  онъ  и  тутъ. 

А  л  д  о  ШК  А  [мигнуль  на  полштофъ].  Пьете? 

ПАНЬКА  [наливая  въ  стаканы  остатокъ].  Все  ВЫПИТО.  ЛакаЙ, 

Сёмка,  последки.  [Пьютъ]. 

АЛДОШКА.  Все  сожрали:  н*тъ  —  хоть  бы  мн*  каплю 
оставшъ! 
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ылнькл,  Плогн  у&ытокъ  —  душ'Ь  барышъ...  Много  его 
во1гь..,  [Кивнулъ  иш  полку].  Вынцй  деньги  Ермилычу. 

ЛЛДОШКЛ  [Еркину,  иьч1\швш  ?!атыдокъ].    УЖЛИ   Не  даШЬ?.. 

[Париямъ).    Сёрчапт*    на    меня  Кузьма  Ермилычъ...  И  зана- 
оргишу,  ей-ей  занапрасБу!..  [(^плюЕ^удъ]. 

ПЛ  ЛЬКЛ,  АЙ  СЪ  ВШШаго  духа  слюни  текутъ?  [Тихо  нангры- 
и&^ть  на  триор|1и,  ГЕмка  оосодон'11Д'ь,  дремлетъ]. 

ллдошкл.  Что-жъ,  братцы,  мочи  моей  н*тъ,  растомило! 
Голова  трещитъ,»  тоги  гл^зди  рааскочется,  право...  Слышь, 
Е[Ш11ЛЫЧЪ?..  [Е]1Енпь  ио  оОраща[Г1Ъ  на  него  внимания].  Дай  ОПОХМе- 
литься,  ради  Христа! 

Е1^кииъ.  П110валг1най! 

ллдошкл.  Хоть  стакан ч и къ1.,  В'Ьришь  ли,  вотъ  до  че- 
го-трясъ  берсгь...  Ну?..  Лип  Божескую  милость!..  Ерми- 
^  лычъК. 

Еркцдъ.  Прощал ыжнал  дуикк  Вонъ! 

ллдошкл.  Ну  что  хошь!..  Т'о^^орю,  мочи  н*т^...  Какъ  же 
быть?..  Ну?*.  Ермилычъ,  ужъ  я  теб*  вотъ  какъ:  по  гробъ!.. 
(.Становиться  шъ  килЬни],  Ну   ВОТЪ  КМКЪ   прошу!..  А?.. 

плнькл.  Ха-ха-ха!  И  чего  только  Алдошка  изъ-за  ви- 
нища не  сд'Ьлметъ! 

А  л  до  И]  к  л  [вскочллг  и  приплясывает!.].  Колесомъ  пройду  да 
п^тухоцъ  пропою-юК.  Тлкую  отмочу  штуку  — на  карачки 
ш:» надаете.  г*хъ,  (^{ктгцы,  кабы  т^  вино  это,  чтобъ  и  за  жисть 
на  св11г1;!..  Е]1>1}[лычъ,  ну  как"!*  же?..  Поднесешь,  а? 

[^:ркннъ.  Плцг  въ  другомъ  м11С1^Ь. 
К  ЛЛД0И1КЛ  [озлился].  Ну  чера^аэ!  [С-Ьдъ  на  лавк*.  Паньк*].  Дай 

хоть  тру  ОКИ   пошсать.  [Набпваигг:  трубку  нзъ  Паньвинаго  кисета]. 

подфллыи.  Кузьма  Крмал!,1чъ.  ну  же  отдай  закладъ-то! 

ЛЛД01ГИСЛ.  Н<*  отдаргь?  Облупщлъг^  Ему,  брать,  только 

1ии11ади  иъ  лаиы     и;^ничгижит"ь  нъ  чисаую.  [Нюхаетъ  иаъ  пу- 
стого [юлштофа].  Вотъ  и  виномъ  надуваетъ.  Первое  стаканчики 
у    него    малом1;рн]^е,  ну  и  водою  разводить  -  вино.  [Еркину]. 
Дай  акпы:шый  пргЬд^^тъ,  уа;ъ  доведу! 
Еикипь.  Д<и^1'ди,  д*аи:ди! 
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I  А  л  ДОШКА.  Ужъ  сд'Ьлай  милость!  Крепость  въ  вин*  тоже 

I       ааконоиъ  положена.  Знаемъ!   А  ты  воды  въ  него...  За  это 
I       вашего  брата  по  голов*  не  гладятъ.  Пакентъ  отберутъ,  вотъ 
н  знай!..  Прйдетъ,  доведу  безпревгЬнно. 

кркинъ.  А  ты  крепость  м'Ьрилъ?  Снарядъ  есть  у  тебя? 
АЛдошкА.    Мы  брюхомъ,  братъ,  чуемъ,    в'Ьрн'Ьй  штру- 
I       менту  акцизнаго  пред'Ьлить  можемъ.  Сд*лай  милость!  А  съ 
твово  вина  сзябнетъ  нутро-то,  словно  болото  въ  немъ  раз- 
вели, да!  Ужъ  доведу-у! 

ПАяькА.  Вино  слабое,  точно. 

вркинъ  [съ  досадой,  къ  Алдошк*].  И  этакая  въ  теб*  при- 
рода поганая!  На  все  золъ,  каждому  норовишь  навредить. 
И  воръ-то,  и  кляузникъ,  пьяница...  Быть  теб*  въ  осарог*, 
прощалыжная  душа,  бы-ыть! 

АЛДОШКА.   Золъ? -- Хорошо.  Пьяница,  воръ...  Хорошо. 

I       Ну,  а  ты?  ты  лучше  выходишь?..  Мьро-'Ьдъ!!.  Коли  я  кралъ, 

такъ  мелочами  кралъ,  нестоящее  вниман1я,  по  нужд*.  Боя 

и  Дёрки  прИНЯЛЪ  во  сколько  за  это!    [Проводигь  рукой  по  горлу]. 

А  ты   не  воръ?  Кровопивецъ  ты,  разоритель  ты  обчествк, 
ВОТЪ  ты  кто! 
I  подФилый.  В*рно,  Евдокимъ,  вФрно! 

I  алдошк1а.   Ты   потроха   изъ  насъ  вымоталъ,  жила  со- 

бачья, л'Ьзешь  въ  почетъ! 

ПАНЬКА.  Справедливо. 

Еркинъ.  Васъ  же,  канальевъ,  изъ  нужды  вызволяю. 

АЛДОШКА.  Ха-ха-ха!  Вызволяотъ  онъ,  братцы!..  Крово- 
пивецъ!.. Мы-те..  постой!.,  мы-те  своимъ  средств1емъ  пропз- 
ведемъ!  Погоди! 

Бркинъ.  Грозить?!  Помни!  Свидетели  были. 

АЛДОШКА  [вдобно  ударяя  по  столу].  Прроизведемъ!!.  Я  воръ! 
Я  унесу— подъ  полу,  да  озираешься,  какъ  бы  но  прнишбли 
до  смерти.  А  къ  теб*  сами  волокутъ  на  разживу,  послЬд- 
ее  волокутъ... 

ПОДФИЛЫЙ.  Такъ,  Евдокимъ,  такъ! 

ПАнькА.  Жжарь,  его,  ха-ха-ха! 
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л  Л  ДОШКА.  Отъ  начальства  я  удирать.  Окромя  боя, 
никакой  мн*  огь  него  благостыни  не  полагается;  а  ты  съ 
старшиной  въ  дружб*,  вм*сг6  коммерщю  водите;  уряд- 
нику— пр1ятель,  писарю — кумъ  и  отъ  станового  теб*  ува- 
жеше.  А  кто  изъ  насъ  хуже-то,  ась? 

ЕРкинъ.  При  всемъ  томъ  мн*  глупости  твои  слушать 
неохота.  Пошелъ  пока  ц'Ьлъ! 

АЛдошкА.  Ай  не  люби-ишь? 

подФилый.  Справедливо  говорить.  Говори,  Евдокимъ, 
говори! 

пАнькА.  Натеши  ему  въ  затылокъ-то  хорошенько! 

АЛДОШКА.  То  ли,  братцы,  я  сд-Ёлаю  съ  нимъ!  Погоди!.. 
Зодъ  я.  Хорошо.  А  какая  причина?  Первое,  со  злости  на 
себя  золъ,  потому  ослабъ,  изъ  градуса  вышелъ.  И  золъ. 
Тоже  не  хуже  были  людей-то.  Отцы  мои  изъ  первыхъ 
мужиковъ  были.  Подфилый  вотъ  помнитъ. 

ПОДФИЛЫЙ.  Это  точно. 

АЛДОШКА.  Да-а!  А  съ  чего  эта  язва  во  мн*  завелась? 
Также  вотъ,  не  хуже  Трохима  прижали,  да  совесть  отняли, 
стыдъ  выбили,  ну  и...  Да  что  поминать!..  А  ты?  Ты  по 
душ*  своей  аспидъ  изъ  аспидовъ,  ты... 

ЕРКИНЪ  [наступаетъ  на  Алдошку,  выведенный  изъ  тер11'Ёв1я} 
Что-ЖЪ  ЭТО?!  Вонъ!..  Вонъ,  не  то  я — я!..  [Подфилый  и  Паньва 
подходятъ  къ  Аддошк'^^]. 

ПОДФИЛЫЙ.  Аспидъ  и  есть! 

ПАНЬКА.  Жарь,  Алдошка,  его! 

СЁМКА  [проснувшШся].   Въ  обиду  НО  дадимъ.  Жарь! 


о 


ЯВЛЕН1Е  УЛ. 
Т'Ь  же  н  Домна  [входятъ  въ  исиуг-Ь]. 

ДОМНА.  Батюшки,  что  зд'Ьсь  такое?. 

АЛДОШКА.  А-а1   вотъ  она  милая-то!  [Схватилъ   ее  за    руку 
н  втащи дъ  ва  середиву  избы]. 
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ДОМНА  [оттадкивоетъ  его].   ПотИШе! 

ПАнькА.  Не  замай,  приревнуетъ,  ха-ха1 

АЛдошкА  [Еркину].  Ну-ка  ты...  добрый!  это  таперь  какъ 
будетъ?  [Указываетъ  на  Домну].  Что  ТЫ  надъ  мужемъ  ея  СД*- 
лалъ,  на  какую  лишю  навелъ,  а?  ОблютЬлъ,  что  Трофимъ 
протнвъ  тебя  ва  правду  стоялъ,  и  ну  жать?  Старшину 
натравилъ,  разорилъ,  подъ  розги  подвелъ  и,  окромя  всего, 
.    жену  отбилъ,  венчанную! 

ДОМНА.  Не  силкбмъ  я.  Сама. 

вркинъ.  Стуаай  Домна! 

ДОМНА.  На  то  пошло,  срамить  при  народ* — моя  вина, 
говорю,  мой  и  ответь!  Сама  я  къ  Кузьм*  шла,  охотой.  Ну 
и  ругайте!  Ну,  безстыжая,  ну?.. 

подФидый.  Какова  пава,  такова  ей  и  слава. 

ВРКИНЪ.  Оставь,  Домна.  Иди! 

ДОМНА.  Хуже,  Кузьма,  ежели  мн*  брань  примать  со  сми- 
ренствомь-то!  Проходу  не  будетъ.  И  теб*  опостыл'Ьетъ,  ежели 
всякая  дрянь,  какъ  Алдошка,  али  эти  ребята,  станегъ  тра- 
вить меня,  какъ  собаку! 

ПАНЬКА  [тодкаетъ  доктемъ  АлдошЕу].  Вонъ  она  какъ  разго* 
вариваетъ! 

АлдошкА.  Въ  ражъ  вошла. 

ДОМНА.  И  вошла.  Плюйте  на  меня,  а  я  на  васъ  вдвое!., 
горло  перегрызу!..  [Еркину].  Они  разверта  мово  не  видали. 
Я  покажу!  СмФютъ  судить-рядить,  зубы  скалить  собачьи!.. 
[Дверь  сильно  расаахнудась.  На  порогЬ  Трофииъ.  Дойна  вскрикнула  и 
отшатвудась  къ  стоду.  Ёркинъ  поиертв']^дъ  и  прислонился  къ  стойки. 
I    ()роб(ди  и  остадьные.  Пауаа]. 

I  ЯВЛЕН1Е  УШ  И  ПОСЛедНЕЕ. 

Т%  же  и  Трофииъ. 

ТРОФИМЪ  [шагну лъ  на  середину,  искоса  бросилъ  взглядъ  на  жону 
и  уперся  въ  Еркина.  Хриадымъ  годосонъ].  Молись  Богу! 

ВРКИНЪ  [съ  лицомь  искажоннымъ  усмЬшкою].  ПОМОЛИВШИСЬ... 
и.  в.  ша1жииск1й.— х.  21 
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ТРОФРТМЪ  [кь  одно  мгновете  выхвати дъ  вожъ  и  по  ру&оять  вса-  1 

дилъ  его  Еркину  въ  грудь].  Издохни,  зелье  поганое!  ' 

[Домна  дико  всБриЕнуда  и  замертво  у  нала  на  давку.  Ёркпнъ  ааша-  1 

тался,  придерживаясь  за  стойЕу  и  рухнулъ  на  полъ.  Остальные  въ  не-  { 
луг!;  сбились  къ  срЬн*]. 

подФилый  [робко].   Сразу  духъ  вонъ! 


ЗАНЛВ'ВОЪ. 
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ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 


Вадииъ  Николаевичъ  Слётовъ,  артисть,  красивый  молодой  че- 

лов-Ькъ. 
Никифоръ  Прокофьевичъ  Балбатовъ,  отставной  капнтанъ,  л\^п> 

пятидесяти. 
Анна  Семеновна,  его  жена. 
Саша,  ихъ  дочь,  д-Ьвушка. 

Петръ  Ивановичъ  Астафьевъ,  исправни1съ,  среднихъ  л-ктъ. 
Конетантинъ  Саввичъ  Лахтинъ,  трактирщиш»,  старый  вдовецъ. 
Дарья  Ильинишна,  его  племянница,  д'1^вушка  л^тъ  25. 
Антонина  Васильевна  Чуканова,  пожилая,  но  молодящаяся  дама. 
Лизавета  Яковлевна, 


„      ^         _  ,  городскш  дамы. 

Глафира  Даниловна,     ' 

Становиха. 

Филиионъ,  корридорный. 

Горничная  Балбатовыхъ  (безъ  р^чей). 

Д1>йств1е  происходить  въ  глухомъ  городишк-Ь. 
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ДФЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

До  концерта. 

Комната  съ  скромною  обстановкою.  Двери  съ  задней  сгЬн'Ь  и 

направо;  направо  же   диванъ.  У   л^вой   сткны,   между  оконъ, 

шанино  и  стулья.  Посередин-Ь  обыденный  столъ. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

Валбатова  [въ  утрениемъ  капотЬ  и  чепчив'Ь]  и  Саша  [сидитъ  за  П1а- 
ниво  и  перебираетъ  клавиши]. 

ВАЛВАтовА.  Вотъ  И  объявлвшв  ВЫВЕСИЛИ,  а  все  толку 
н*тъ.  Да  кому  въ  нашей  трущоб*  и  учиться  музык*!  Вся 
образованность  въ  одномъ  франтовстве,  да  въ  томъ,  что 
совести  меньше  стало.  Брюшковы  хогбли  меньшую  дочь 
на  фортешанахъ  учить.  Сходила  бы  къ  нимъ,  Сашенька! 

САША.  Ходила.  Сказали:  подумаютъ. 

ВАЛБАТОВА  [(гвУсм-Ьшкой].  «Подумаютъ»!  А  рояль  за  пол- 
торы тысячи  купили. 

САША.  Купили  и  стоитъ.  Такъ  и  не  открывали  крышки. 

ВАЛБАТОВА.  Мебель  красивая  и  образованность  озна- 
чаеть!  [Ск)  ввдохомъ].  Хоть  бы  дешевеньшй  урочишко  Богь 
послалъ!  По  крайней  м-Ьр*  занятхе.  Д^вушк*  образованной, 
да  б*дной,  пропадать  въ  нашемъ  болотЬ.  Ни  д-Ьда  ей,  ни 
удоводьствхя.  А  женихи — гд*  ихъ  взять,  жениховъ-то? 

САША.  Перестаньте,  м^ма!  Вамъ  все  кажется  хуже,  не- 
жели есть.  А  пкпа  не  любить  этого. 
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БАЛБАтовА  [съ  раздражен1влъ].  Твой  паиенька  беззабот- 
ный челов-Ькъ!  Ему  бы  веселую  компанш,  да  картишки. 
Дочь  безъ  платья  находится,  а  онъ  и  вниман1я  не  обратить. 
Что  ни  вздумаетъ,  все  подавай:  и  вино,  и  закуски  и  всякую 
всячину.  Туда  же  гастрономъ!  А  ты  вертись  на  пенс1И, 
какъ  знаешь!  Бейся,  какъ  рыба  объ  ледъ!  [Уходить  въ  боковую} 

САША.    Ворчитъ,   ссорится,  а  сама   души  въ  немъ  не 

чаетъ;  только  и  заботы  какъ  бы  ему  угодить.  [Сильный  звобокъ] 

Что  такое? 

БАЛБАТОВА    [высовываясь  въ  дверь].    Не    урОКЪ  ЛИ?    ПрОСИ 

целковый!  Меньше  ни-ни!   Сейчасъ   од-Ьнусь,  выйду  сама! 
[Скрывается.  Отчаянный  звонокъ]. 

САША.  Звонокъ  оборву тъ!  Не  случилось  ли  чего?! 

ЯВЛЕН1Е  П. 
Саша  и  Слетовъ  [вб'Ьгаетъ  вскдокоченвый]. 

слЕтовъ.  Вы  играете? 

САША   [въ  испуг*].    Что? 

слЕтовъ.  На  фортео1ано  играете? 

САША  [растерянно].  Д-да. 

СЛЕТОВЪ.  у  васъ  на  двери  я  прочелъ  объявлеше,  что 
зд'Ьсь  даютъ  уроки  музыки.  Значить  вы.  Садитесь!  Ахъ, 
да  садитесь,  прошу  васъ!  [Саша  въ  недоум-Ьши  садится  за  п1анмно]. 
Вотъ  ноты.  [Ставить  ихъ  на  пюпитръ].  Ако^шанируйте.  я  вамъ 
спою. 

САША.  Вамъ  угодно  п'Ьть?! 

СЛЕТОВЪ.  Да,  да!  Не  будемъ  терять  времени.  Еслибъ 
вы  знали,  какъ  оно  дорого  мн'Ь!  Извольте!  [Откаиыялся.  Она 
акомпаннруегь,  онъ  поетъ].  Прекрасно!  Очень  радъ!  Превосходно! 

САША.  Но  объясните  пожалуйста... 

СЛЕТОВЪ.  Я  ворвался,  какъ  сумасшедш1й.  Вы  до  сихъ 
поръ  не  придете  въ  себя.  Ради  Бога  простите  и  выручит  ! 
Д*ло  въ  томъ,  что  прсЬздомъ  черезъ  вашъ  городъ,  я  да  » 
концертъ.   Концерт7^   сегодня,  въ  семь   часовъ,    а  у  мем 
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н*6тъ  акомпашатора.  Рыщу  съ  утра  и  никакъ  не  могу 
иабти.  Вы  отлично  акомпанируете,  оревосходно!  Умоляю 
васъ,  выручите,  акомпанируйте  шв^  въ  коыцерт^^! 

ЯВЛЕН1Е  Ш. 
ТЬ  же  и  Бадбатовъ  [н&ь  боковой]. 

БАЛВАтовъ.  Молодецъ!  Вот-ь  это  по  нашему,  по  воен- 
ному! Вотъ  что  называется  взять  барышню  приступомъ, 
ха-ха-ха! 

сдЁтовъ.  Извините  пожалуйста!.. 

ВАЛБАтовъ.  Что  за  извинешя!  Очень  радъ.  Капитанъ 
Валбатовъ,  а  это  дочь  моя,  Александра  Никифоровна. 

слвтовъ.  Съ  своей  стороны  честь  им-Ью  рекомендоваться: 
артяеть,  Вадимъ  Николаевичъ  Слетовъ.  Совершаю  арти- 
стическое путешеств1е.  Сегодня  въ  вашемъ  клубЬ  даю  кон- 
дерть.  Въ  отчаянномъ  положен1и.  Съ  утра  ищу  акомпаша- 
тора, мечусь,  какъ  угорелый... 

ВАЛБАТОВЪ  [первбивавгь].  И  в'Ьрно  съ  утра  не  •Ьли? 

слвтовъ.  Помилуйте,  до  Фды  ли  тутъ! 

ВАЛБАТОВЪ  [въ  боковую  дверь].  Жена!  Водки,  закуску! 
[возвращаясь].  Кстати  у  насъ  сегодня  пирогъ  съ  морковью. 
Вы  любите  пироги  съ  морковью? 

слвтовъ.  Отлично!  Я  всякхе  пироги  люблю.  Такъ  вотъ 
въ  какомъ  я  положенш,  Александра  Никифоровна.  Вы  однЬ 
можете  выручить. 

ВАЛБАТОВЪ.  Конечно,  выручитъ. 

САША.  Но  я  никогда  не  играла  при  публик-Ь...  Я  не  могу. 

СЛЕТОВЪ.  Отчего  не  молсете,  отчего?  Это  вовсе  не  такъ 
страшно.  Уверяю  васъ  собственнымъ  опытомъ.  Стоить 
только  начать. 

БАЛВАТОВЪ.  Конечно,  стоитъ  начать.  Пустяки!  Саша 
акомпанируетъ. 

САША.  Н*тъ,  папа,  я  отказываюсь.  Не  могу. 

ВАЛБАТОВЪ  [вадернудъ  плечами].   И  ГЛупо! 
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слЕтовъ.  Что  же  мн*  делать?!  [Про  себя].  Если  концертъ 
сорвется— ма1^1  [Саш4].  Вы  погубите  меня,  Александра  Ники- 
форовна!  Я  всЬхъ  объ*здилъ,  кто  могъ  бы  акомпанировать. 
Былъ  у  содержательницы  пансхона— щеку  флюсомъ  раздуло. 
Раздуло  бы  завтра,  н^тъ,  какъ  нарочно,  сегодня!  Акцизный 
играетъ — вы-Ьхалъ  ревизовать  кабаки.  Наконецъ  одна  дама... 
забылъ  фамил1Ю...  «хорошо,  говорить,  извольте».  Я  въ 
восторг*. — «А  гдф,  говорить,  концертъ?»...  Въ  клуб*.— 
«Въ  клуб*-*»?!  и  такую  скорчила  рожу,  будто  уксусу  наии- 
лась. — «Н'Ьтъ-съ,  говорить,  не  могу.  Въ  клуб*  всяшй 
бываетъ,  чуть  не  сапожники».  Нравится  вамь?  Я— то,  дру- 
гое—«н*тъ-съ»,  говорить,  и  язвительно  такь!  «мой  мужъ 
коллежсшй  сов-Ьтникь». 

вАлвАтовь.  Ну,  Верт-Ьева!  Корчить  аристократку. 

СЛЕТОВЪ.  Она,  она!  Я  и  коллежскаго  советника  вид-Ьдъ. 
На  пыльную  ветошку  похожъ  и  съ  такимь  выражешемъ, 
будто  ему  только  что  дали  затрещину.  [Умоляющимъ  тономъ]. 
Александра  Никифоровна!  На  вась   вся  надежда!  Иначе  я 

Пропалъ!  [Входить  горничн&я  и  накрываетъ  стодъ]. 

БАЛБАТовъ.  Не  помочь  ВЪ  такомь  положеши  было  бы 
даже  неблагородно.  Станетъ  играть!  [Горвичной].  Ну,  копайся! 
Да  скорее  пирогъ!  [Горничная  уходить]. 

СЛЕТОВЪ.  Акомпаниментъ  легши.  Вы  можете  даже  ^ 
11\те  оиуег1.  Наконецъ  мы  сд'Ьлаемъ  реиетичку. 

ЯВЛЕШЕ  IV. 

1>Ь  же  и  Балбатова  [съ  подносомъ,  на  котороиъ  водка,  вино  и  рюмкж. 
Ставить  его  на  столт»], 

БАЛБАТОВЪ.  А  вотъ  И  МОЯ  жена!  [Къ  ней].  Рекомендую: 
артисть  Вадимъ  Николаевичъ...  Душа  челов'Ькъ!  Даетъ  у 
нась  концертъ.  Саша  акомпанируетъ. 

ВАЛВАтовА  [тихо].  Клкъ  ВЫ  скоро  узнаете  людей,  Ниш 
форъ  Прокофьичъ!  [Сдетову].  Очень  пр1ятно,  но  на  доя 
прошу  не  разсчитывать. 
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в  АЛ  ВАТ  о  въ  [съ  нвудовольств1емъ].  Что  такое?  Отчего  Саш* 
не  играть  въ  концерт*? 

ВАЛБЛТОВА  [всцлесяувъ  руками].  Ахъ,  Никифоръ  Про- 
кофьичъ! 

слЕтовъ.  Тбмъ  бол'Ёе,  что  Александра  Никифоровна 
играетъ  божественно. 

вАлвАтовъ.  Во-первыхъ,  Саша  хорошо  играетъ... 

ВАЛБАТОВА  [раздражительно].  А  во-вторыхъ,  у  Саши  н^тъ 
ря  концерта  приличнаго  платья.  Вы  хоть  объ  этомъ  поду- 
мали бы,  Никифоръ  Прокофьичъ,  если  ужъ  друпя  сообра- 
жешя  не  приходятъ  вамъ  въ  голову! 

ВАЛВАТОВЪ  [въ  смущеши  подергивая  усы].  Гмъ! 

СЛЕТОВЪ.  Платье!  Зач-Ьмъ,  какое  тутъ  платье? 

ВАЛБАТОВА  [съ  досадой].   Ахъ,  ЧТО  ВЫ  говорите!? 

слвтовъ.  я  хочу  сказать,  что  при  красотЬ  Александры 
Никифоровны  н*тъ  надобности  заботиться  о  костюм*. 
Молодость  и  красота  лучше  всякаго  наряда.  [Саш-ь].  Вамъ 
стоить  показаться  на  эстрад'б,  и  вы  завоюете  всё  сердца. 
[Горничнаа  внесла  подносъ  съ  пирогомъ  и  закусками,  ставить  его  на 
столь  и  уходить]. 

ВАЛВАТОВЪ.  Тряпки!  Экая  важность!  Согласенъ,  Ва- 
димъ  Нлколаичъ!  Выпьемъ  [наливаетъ  рюмку].  Анна  Семе- 
новна, полно  брюзжать.  Р'бжь  пир01^!  [Чокнулся  съ  Слетовымъ]. 
За  УСП'ЬХЪ  вашего  концерта!  [Выпили]. 

СЛЕТОВЪ.  Александра  Никифоровна!  Что  же  вы  ска- 
жете? Умоляю  васъ! 

САША.  Право  не  знаю  какъ  быть...  [къ  матери].  Разв* 
черное  кашмировое  надеть? 

СЛЕТОВЪ.  Черное  кашмировое!  Да  это  божественно!  При 
вашемъ  цв'ЬтЬ  лица,  черное  —  восторгъ! 

ВАЛВАТОВЪ  [закусывая].  ПрОСТО   И   МИЛО. 

ВАЛБАТОВА.  Сашенька,  удивляюсь  теб*!  Хоть  ты  бы 
1Г'>думала,  если  твоему  отцу  все  возможно! 

СЛВТОВЪ.  Наконецъ,  есть  причина,  почему  Александр'Ь 
1  икифоровн*  даже  выгодно  явиться  пнредъ  публикой.  Вы 
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даете  уроки  музыки.  Учениковъ,  вероятно,  очень  не  много. 
А  равъ  вы  появитесь  на  эстрад*,  сыграете,  вы  проиаье- 
дете  эффектъ!  Это  во  сто  разъ  красноречивее  того  объл- 
вленхя,  которое  доставило  мн*  нр1ятное  знакомство  сгь 
вами  и  вашимъ  семействомъ. 

ВАЛВАТОВЪ.    Умно. 

балватов'а.  Ахъ,  Никифоръ  Прокофьичъ! 

ВАЛВАТОВЪ.  Э,  матушка,  скучно!  [Подавая  Слетову  трелу 

съ  кускомъ  пирога].  Кушайте,  Вадимъ  Яиколаичъ! 

САША.  Рискнуть,  мама?  А? 

ВАЛВАТОВА  [съ  досадой].  Ну,  я  умываю  руки,  д-йлайте 
какъ  хотите!   [Уходить]. 

ВАЛВАТОВЪ.  Намъ  только  это  и  нужно.  Ну-ка,  Вадимъ 
Николаичъ!  [наливаетъ  рюмки].  Подкр^питесь! 

СЛЕТОВ ъ.  Вы  согласны,  Александра  Никифоровна?  Да? 

ВАЛВАТОВЪ.  Да  играетъ,  играетъ! 

слЕТОвъ  [ц-Ьлуя  ея  руки].  Н'Ётъ  словъ  выразить  мою 
благодарность!..   Вы  также  очаруете   всЬхъ,  какъ  и  меня. 

САША  [застЬнчиво  отдергивая  руки].  Я  СЪ    уД0В0ЛЬСТВ1емЪ..* 

Что  скажетъ  мама...  [быстро  уходить  въ  боковую]. 

ВАЛВАТОВЪ.  Что  тамъ  мама!  Кончено.  Играетъ,  Вадиш- 

Николаичъ!  [Чокнулись  и  пьюгь]. 

ЯВЛЕШЕ  V. 

Слетовъ,  Балбатовъ  и  Астафьсвъ. 

ВАЛВАТОВЪ.  А-а,  Петръ  Иванычъ!  Добро  пожаловать! 
Какъ  разъ  къ  пирогу!  Когда  прИ^халъ? 

АСТАФЬЕВЪ.    Нынче  въ   НОЧЬ. 

олЕТОвъ  [искательно].  Честь  им'Ью  представиться:  артясгь 
Вадимъ    Николаичъ   Слетовъ.   Прибывъ  въ   вашъ  городъ, 
первымъ    долгомъ    почолъ   засвидетельствовать  вамъ  М( 
нижайшее   почтен1е,    но,   къ  сожал^шю,  вы    оказались  в 

ОТЪ'ЬЗД*. 
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I  АСТАФЬЕвъ    [сухо].   Артистъ    Слетовъ.    Это    вы    даете 

I     койдертъ? 

сдвтовъ.  Я-съ. 

ВАЛБАтовъ.  А  моя  Сашн  акомпанируетъ. 
АСТАФЬЕВЪ    [выравитедьно  взгдянудъ  на  ховяина].  Гм!     [Сле- 
юву].  Мой  помощникъ  пропустидъ  ванъ  афишку... 

сдвтовъ.  Ватъ  помощаикъ  челов1^къ  весьма  обяза- 
тельный... 

АОТАФЬЕВЪ  [перебивая].  РОТОЗМ! 

СЛЕТОВЪ.  Онъ  принялъ  ВО  мн*  большое  учасие.  Вчера 
мы  даже  вм^ёсгё  об'бдали  и  сыграли  парт1йку  на  билл1ард1^. 
Благодаря  его  сод'Ьйств1ю,  я  познакомился  кое  съ  к*мъ 
изъ  зд-Ьшнихъ  обывателей  и,  хотя  съ  больпшмъ  трудомъ, 
но  нашелъ  инструментъ.  Над-Ьюсь  и  вы  будете  столь  лю- 
безны... 

ВАЛВАТовъ  [прерываетъ].  Конечно  будетъ!  Петръ  Ива- 
нычъ  у  насъ  милФйшай  челов'Ькъ.  [Взялъ  его  подъ  руку]. 
Водочки,  пирожка! 

АСТАФЬЕВЪ  [опять  выразительно  посмотр'Ьдъ  на  хозяина  и 
высвободидъ  руку.  Слетову].  На  меня  не  надейтесь.  [Входящей 
Х08ЯЙК*].  Здравствуйте,  Анна  Семеновна! 

ЯВЛЕНШ  VI. 
Ф1^  же  и  Бадбатова. 

АСТАФЬЕВЪ.   Прежде  ч-Ьмъ  пропустить  афишку,  я  со- 

браЛЪ  бы  ОбЪ  ваСЪ  некоторый  СВ'Ьд'бШЯ-СЪ.  [Выпидъ  и  закусы- 

ваегь]. 

ВАЛВАТОВА.  Слышите,  Никифоръ  Прокофьичъ/'' 
ВАЛВАТОВЪ.  Конечно...  иногда...  того...  не  м'Ьшаетъ. 

I  АСТАФЬЕВЪ  [значительно].  Д-да-СЪ! 

СЛЕТОВЪ.  Кто  я  и  что  за  личностъ,  въ  этомъ,  Петръ 
Иванычъ,  ваше  любопытство  удовлетворить  мой  паспортъ. 
А  что  касается  сод*йств1я,  то  вы  даже  обязаны  его  оказать. 

АСТАФЬЕВЪ.  Ну,  свои  обязанности  я  и  безъ  васъ 
знакьсъ.  • 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


332 

слЕтовъ  [съ  жаромъ].  Въ  ваши  служебный  обязанности 
я  не  вхожу.  Я  коснулся  обязанностей  нравствениыхъ.  Вы, 
какъ  челов'Ькъ  образованный,  согласитесь,  что  исЕусство 
улучшаегь  нравы  и  отвдекаетъ  общество  отъ  аорочныхъ 
наклонностей.  Вы — иредставитель  зд'Ьшняго  общества  и 
нравственные  интересы  его  должны  быть  вахъ  близки. 
Ясно,  что — не  говоря  ужъ  враждебное — ^но  даже  равнодуш- 
ное отношен1е  ко  мн*,  какъ  къ  артисту,  было  бы  несов- 
мтьстно  съ  вашимъ  ПОЛОЖешемъ.  [Отходить.  Про  оебя,  утираясь 
пдатЕомъ].  Ф-фу]  Кажется  пробралъ! 

ВАлвАтовъ.  А  в^^дь  правильно.  Ты  напрасно,  Петръ 
Иванычъ!.. 

АСТАФЬЕВЪ.  Пускай  поетъ.  Но  в']^дь  всяте  «артисты» 
бываютъ  и  ЧТО  влетало  мн*  за  ихъ  брата — тоже  в*рно! 

ЯВЛЕШЕ  VII. 
Т'Ь  же  и  Саша  [{гь  шдяпк'Ь]. 

ВАлвАтовА.  Ты  куда,  Саша? 

СА1иА.  Здравствуйте,  Петръ  Ивановичъ!  [Матери].  Въ 
лавки.  Кое-что  купить  къ  вечеру. 

ВАЛВАТОВА.  Охлади  свое  рвеше,  душа  моя.  Ты  вечеромъ 
сидишь  дома.  [Саша  вопроснтедьно  оиотритъ  на  отца]. 

ВАЛВАТОВЪ  [смущенно].  Да,  Сашенька,  ты  не  того...  [Про 
себя].  Ворвался...  Чертъ  зяаетъ  кто  онъ  такой! 

СЛЕТОВЪ  [про  себя].  Всякое  терп-Ьяхе  лопнегь!  [Къ  обществу]. 
Конечно,  <^всяк1е  артисты  бываютъ»  и  я  не  первоклассный 
п'Ьвецъ.  Тогда  я  не  попалъ  бы  въ  вашъ  городъ.  Но  вашъ 
губернаторъ  выразилъ  очень  лестное  мн-Ьюе  обо  мн*  и  даже 
взялъ  съ  меня  слово,  что  на  обратномъ  пути  я  еще  дамъ 
концертъ. 

АСТАФЬЕВЪ.  А  разв*  его  превосходительство  удостоили 
I  беседовать  съ  вами?  у 

I  ел  ВТО  в  ъ  [небрежно  |.  Я  у  него  об'Ьдалъ.  \ 
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АСТАФЬЕВЪ  [м-Ьняя  тонъ].  Да,  и-Ьнхе  хорошая  вещь!  Такъ 
вы  акомпанируете,  Александра  Никифоровна?  Очень  пр1ятно. 
вАлвАтовъ.  Да,  Саша,  иди,  иди!  Покупай  что  нужно. 

БАЛБАТОВА.    НО,   НиКИфорЪ   ПрОКОфЬИЧъ!.. 

ВАЛВАТОВЪ  [прерывавтъ].  Ахъ,  матушка!  Что  ты  всегда 
возражаешь!  Иди,  Саша!  [Дочь  уходить  въ  среднюю,  а  мать  раз- 
дражевная,  въ  бОБовую]. 

ЯВЛЕШЕ  УШ. 
Слетовъ,  Валбатовъ  и  Астафьевъ. 

АСТАФЬЕВЪ.  Въ  былое  время  я,  знаете,  самъ  п-Ьвадъ... 

слЕтовъ.  Неужели?!  О,  если  вы  сами  артистъ,  то  поз- 
вольте отъ  всего  сердца  пожать  вашу  руку.  [Потрясаетъ  его 
руку} 

АСТАФЬЕВЪ.  Давно-съ,  еще  въ  молодости... 

ВАЛВАТОВЪ.  Шевельнуло  старое?  Мн*,  братецъ,  тоже 
кое-что  вспоминается.  Эхъ  ты  молодость,  молодость!  Выпь- 
емъ,  господа!  [Надиваетъ]. 

СЛЕТОВЪ  [поднявъ  рюмау].  За   здоровье   Петра  Иваныча! 

[ВсЬ  чокнулись  и  выпили].  Я  ВЪ    ВОСТОргЬ,   ЧТО    ВСТр'ЬтИЛЪ    ВЪ 

васъ  знатока,  артиста,  который  вероятно  пл'Ьнилъ  не  мало 
сердецъ... 

АСТАФЬЕВЪ  [добродушно].  Хе-хе-хе! 

СЛЕТОВЪ.  Конечно  вы  не  откажете  посодействовать  мн*... 
[проворно  доставтъ  билеты].  При  вашемъ  вл1ян1и,  дюжину — дру- 
гую билетовъ  живо  разберутъ  по  рукамъ. 

АСТАФЬЕВЪ  [про  себя,  съ  гримасой].  Ссйчасъ  И  билеты! 

ВАЛВАТОВЪ.  Вери,  братецъ,  бери!  Отсчитайте  ему  двад- 
цать билетовъ,  Вадимъ  Николаичъ! 

АСТАФЬЕВЪ.  Очень  ты  прытокъ!  [Сдетову].  Пятокъ  разсо- 
вать  и  то  за  глаза. 

СЛЕТОВЪ.  Неужели  изъ  уважен1я  къ  начальству  не 
I  войдется  больше  пяти? 

АСТАФЬЕВЪ.  Ахъ,  оставьте!  Больше  трехъ  не  возьму-съ. 
[  п  пачки  положенныхъ  на  стодъ  билетовъ  беретъ  три  и  прячетъ]. 
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ЯВЛЕН1Е  IX. 

ТЬ  же,  Чуканова  и  потомъ  Балбатова. 

БллвАТОвъ  [встр-ьчая].  Антонина  Васильевна!..  Очень, 
о*1*.^нь  радъ!  [Въ  дверь].  Жена!  Антонина  Васильевна!.. 

ЧЛ'КАНОВА  [пожавъ  руку  Астафьеву].   М-Г     Слетовъ!   [кисю]. 

Очень  кстати,  что  встретила  васъ.  Я  вамъ  послала  записку, 
но  васъ  не  застали  въ  гостиниц*...  [Входящей  Балбатовай} 
Здравствуйте,  Анна  Семеновна!  [Поцеловались]. 

СЛЕТОВЪ.  Вероятно,  вамъ  понадобились  билеты  въ  кон- 
цертъ?  [Посп^пшо  достаетъ  ихъ]. 

ЧУКАНОВА.  О,  н-Ёть!  Ни  я,  ни  мои  знакомые  вовсе  не 
гоби решись.  Я  уведомляла  васъ,  что  раздумала...  не  могу 
дать  рояль. 

СЛЕТОВЪ.  Какъ  не  можете?!  Почему?! 

чл'КАновА.  Уронятъ  И  разобьютъ.  Зд^сь  н^тъ  людей, 
которые  ум-бли  бы  обращаться  съ  инструментами.  Зд*сь 
т*  сгояица. 

пллвАТОвА.  Резонъ. 

СЛЕТОВЪ.  Помилуйте!  Головой  ручаюсь,  что  вашъ 
;юял11  будетъ  ц*лехонекъ.  Его  перенесутъ  подъ  моимъ 
нлдзоромъ. 

ЧУКАНОВА.  Тап^ить  въ  клубъ,  на  второй  этажъ,  неузкой 
л1|С'1'ниц'6!..  Н'Ьтъ,  не  могу. 

БллвАтовА.  Лестница  отвратительная. 

илктовъ  [съ  нвтврп*н1вмъ].  Анна  Семеновна,  дорого  бы  я 
дплъ,  чтобъ  быть  вамъ  прхятнымъ!  [Чукановой].  Антонина 
Ва(!1!лы'вна!  Ради  самого  Бога!  Что  вы  вы  со  мной  дЬлаете?! 
До  концерта  остается  несколько  часовъ.  Гд*  я  возьму  ин- 
ст)*ум^^ятъ?  Вы  дали  соглас1е,  я  положился  на  васъ... 

ЧУКАНОВА.  Извиняюсь;  но  рояля  дать  не  могу. 

глт13товъ  [въ  отчаяши].  Я  пропалъ!  окончательно  пропал! ' 

|^АЛВАтовъ.  Да  возьмите  наше  шанино! 

БЛЛВАТОВА.  Никифоръ  Прокофьичъ! 


} 
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слвтовъ.  Очень  вамъ  благодаренъ,  но  подъ  него  п-бть 
не  возможно:  разбито,  разстроено...  [Про  себя].  Кричи  ка- 
рауль, да  и  только! 

АСТАФЬЕвъ  [значительно,  подмигивая].  Вы  все  на  счетъ  ин- 
струмента, а  в1^ль  Антонина  Васильевна  сама  играетъ  и 
даже  устраивала  вечера  съ  благотворительной  ц'Ьлью. 

слвтовъ.  Я  просилъ,  умолялъ  акомпанировать  мн1),  но 
Антонина  Васильевна  сказала,  что  у  нея  болитъ  палецъ. 
чукАновА.   Положимъ,  акомпанировать  и  играть  —  не 
одно  и  тоже...  А  вы,  Петръ  Иванычъ,  напрасно...  Я  почти 
бросила  музыку. 

слвтовъ  [про  свЛя].  Ахъ  я  пентюхъ!  [Порывисто].  Анто- 
нина Васильевна,  осчастливьте,  сыграйте  въ  моемъ  конце1>тЬ! 
АСТАФЬЕВЪ.  Сыграйте!  Доставьте  намъ  удовольств1е! 
чукАНОВА  [жеманится].  Я  право  не  знаю... 
БАЛБАтовъ.  Вс*  просимъ.  И  Сашснька  можетъ  сыграть. 
ЧУ  к  А  нов  а  [съ  живостью].  Ужъесли  сыграть,  то  которой-ни- 
будь одной. 

ВАЛВАТОВА  [сухо].  Вътакомъ  случа*,  вы  можете  и  аком- 
панировать, вм'Ьсто  Саши. 

чукАнова.  А  Саша  акомпанируетъ?  Вотъ  и  прекрасно! 
А  я  сыграю. 

ВАЛВАТОВА.  Зач*мъ  моей  Саш*  одна  черная  работа  въ 
концергЁ,  тогда  какъ  она  нисколько  не  хуже  другихъ! 
слвтовъ  [про  себя].  Теперь  это!  Мученье! 
ЧУКАНОВА  [Сдетову].  Или  я   играю  самостоятельно,  или 
вовсе  не  принимаю  участ1я. 

слвтовъ  [про  себя].  И  не  дашь  рояля! 
ВАЛВАТОВА.  и  Саша  не  прнмсп,  участ1я. 
слвтовъ.  Никифоръ  Прокофьичъ!  Хоть  вы  то  войдите 
въ  мое  подожете! 

ВАЛБАТовъ  [я10н*].  Ну  полно,   ПОЛНО  теб*!  Салга  дала 
^дово  и  кончено. 

ВАЛВАТОВА  [вставая].  АхЪ,  Никифоръ  ПрОКОфЬИЧЪ!  [Тихо]. 
)а    чуЖИХЪ   распинаешься,   а  свои   ни   въ  ГРОШЪ!  [Уходить]. 
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чукАновА  [Сдетову],  Для  разнообраз1я,  я  могу  еще  про- 
декламировать что-нибудь. 

ел  кто  в  ъ  [про  себя].  Батюшки!  декламащя!  [Къней].  Ноя 
чтен1я  не  оредвид'Ьлъ  и  у  меня  ужъ  готовы  программы... 

чукАнонА.  я  могусверхъ  программы.  [Вставтъ,  оживленно]. 
Такъ  я  приготовлюсь...  костюмъ...  Я  думаю  декольтэ? 

о  л  кто  к  ъ  [про  себя].  Хороша  ты  будешь!  [Къ  ней,  уныло]. 
Какъ  вамъ  угодно. 

чу  КАНОН  А.  Присылайте  ва  инструментомъ  и  дайте  мн* 
десять  бнлетовъ,  по  рублю. 

СЛЕТОВЪ.   Извольте!  [Отсчитываетъ   билеты]. 

чукАнонА.  Деньги.  [Отдаетъ  кредитку].  Такъ  декольтэ  и 
цв1>ты?  Кстати  мяЬ  прислали  чудные  цв-Ьты  ивъ  Москвы. 
До  свиданья!  [Бадбатову].  Надеюсь,  вы  придете  меня  послу- 
шать? [Пожимаеть  ему  руку].  Не  гр'Ьшно  вамъ  втянуть  меня 
въ  коицертъ,  Петръ  Иванычъ?  [Пожимаетъ  ему  руку].  А  еще 
добрый  знакомый!   [Упархиваетъ]. 

вАлпАтивъ  [проводивъ  ее  до  двери].  Убили  бобра!  Ха-ха-ха! 

олЕтовъ,  Признаюсь!..  Да  играетъ-то  она  хорошо? 

лотАФькнъ.  Весьма  плачевно. 

слЕТовъ.  Что  же  вы  со  мной  сделали!? 

АстАФЬЕвъ.  А  вы  что  стали  бы   д'Ьлать  безъ  инстру- 

БАЛБАтквъ.  Берете  рояль,  берите  и  хозяйку,  ха-ха! 

ЯВЛЕВ1Е  X. 
С.1ето1{ъ,  Балбатовъ,  Астафьевъ,  Лахтннъ  и  Дашенька  ')• 

ЛАхтинь.  Здорово  живешь,  Никифоръ  Прокофьичъ? 
Цетру  П1йн1йчу  наше  нин{айшее...  [Увидавъ  Сдетова].  И  вы 
тутъ'съ? 

БллБАТслгъ.  Артистъ,  п^водъ!  ]йое  почтеше,  Дарья 
НльнЕштпна!  Позвольте  васъ  познакомить... 


^)  Дарьи  Пльинышна. 


^ 
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I  ДАШЕНЬКА.  Мы  8накоиы-съ.  Вддий1ъ  Николаевицъ  у 
'  насъ  въ  гостинид'6  стоя1ъ.  [Пожимая  Слетову  руку,  тихо].  Мимо 
шля.  я  въ  окошко  васъ  вид^Ьла  и  завела  дяденьку.  [Отхо- 
дить и  СЕроино  садится] 
I  лАхтинъ.  Да  скажите  на  мялость:  правду  что-Ль  она 
I  говоригь,  что  —  вишь  —  вы  у  насъ  афишу  расклеили  на- 
I     счетъ  концерту? 

слЕтоЕъ.  Правду. 

ЛАХТИНЪ.  Фю-ю!  я  думалъ— важный  баринъ  какой,  а 
онъ  ахтерщикъ!  У  насъ,  батюшка,  посл'Ё  вашего  брата, 
ПОВОИ  ладаномъ  курятъ. 

ДАшвнькА.  Дяденька,  каюя  вы  глупости  говорите! 
ЛАХТИНЪ.  Ты  умная!  Съ  ногъ  сбилась,  хлопотамши.  Для 
кого  хлопотала? 

ДАШЕНЬКА,  я  для  каждаго  гостя  стараюсь.  По  нашему 
дЬ|у  безъ  этого  невозможно.  А  что  Вадимъ  Николаичъ 
йюемъ  занимается,  я  гЬмъ  больше  старалась  ему  уго- 
дить, потому  до  страсти  люблю  п'Ьн1е. 

ЛАХТИНЪ.  Молчала-бъ  ужъ!  [Слетову].  Форсу-то  напу- 
стидъ!  батюшки!  [Къ  остальнымъ].  ЛучшШ  номеръ!  На  об'Ьдъ 
что  НИ  есть  лучшаго,  шамаанскаго!  Лакею  трешницу,  швей- 
цару пятишницу!  Вотъ-те  и  баринъ.  ха-ха! 

слвтовъ.  Ахъ  господинъ  Лахтинъ!  Умный  вы  чело- 
в*1гь,  а  простыхъ  вещей  не  понимаете.  Нашему  брату,  если 
хочешь  усп'Ьха,  первое  дйло — пыль  пусти  въ  глаза  обыва- 
телямъ,  внимаше  на  себя  обрати.  Тогда  еще  кое-что  сделаешь 
въ  такомъ  захолустья,  какъ  ваше.  А  явись  я  въ  старень- 
комъ  сюртучишк*,  ходи  да  кланяйся,  всякъ  изъ  васъ  иа- 
плевадъ  бы  на  меня,  будь  я  хоть  велик1й  артистъ.  И  то 
въ  одномъ  дом'Ь  продержали  въ  лакевской,  да  гривенникъ 
за  афишу  выслали.  Я  посл'Ёдн1й  рубль  выкинулъ,  зато 
вс*ми  зам'Ьченъ...  [къ  Дашеньк*]  и  билеты,  кажется,  идутъ? 
ДАШЕНЬКА.  На  три  четверныхъ  продано. 
1АЛВАТ0въ.  ]Иолодецъ,  мо-ло-децъ,  Вадимъ  Николаичъ! 
Вь  1ьемъ,  господа!   [Наливаетъ  рюмки]  Петръ  Иванычъ...  Кон- 

И.  в.  ШОАЖИНСКТЙ.  — I.  22 
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стантинъ  Саввичъ...  Чего  бъ  нйбудь  скушали,  Дарья  Ильи- 
нишна! 

ДАШЕНЬКА.  Не  въ  аппетигб.  Благодарю  покорно. 

ВАЛВАТовъ.  Жаль!  [Выпидъ  съ  другими].  А  завидую  я 
вамъ,  Вадимъ  Николаичъ!  Порхаете  вы  съ  м-Ьста  на  м*- 
сто,  поете,  новыя  м*ста,  новыя  лица...  Жизнь! 

олЕтовъ.  Ну,  не  завидуйте!  Я  другой  день  въ  этакой 
мук*,  какъ  зд-Ьсь.  Вонъ  охрипъ,  а  вечеромъ  пой.  Йаше 
декольтэ  съ  декламащей  —  пр1ятяо-съ?  Н'Ьтъ,  батюшка, 
устраивать  концерты  —  своего  рода  каторжная  работа. 
Бьешься,  бьешься,  а  иной  разъ  и  выехать  не  съ  ч*1гь! 
Вотъ  были  часы  и  ц'Ьаочка.  Гд*?  Въ  посл*днемъ  горо- 
дишк*  оставилъ.  Принесла  нелегкая  чревов-Ьщателя,  съ 
куклами.  У  него  полонъ  залъ,  а  у  меня  въ  концертЬ  пять 
челов'Ькъ! 

ДАШЕНЬКА.  При  вашей  авантажности  и  жизнь  такую 
терпеть! 

АСТАФЬввъ,  Зато  случается  у  начальника  губерши 
об'Ьдать. 

слЕТОвъ.  У  какого?! 

АстАФЬЕвъ.  Какъ  у  какого?!  Да  вы  же  сказали... 

СЛЕТОВЪ  [спозгватидся].  Да,  да,  у  вашего?  Какъ  же— об*- 
далъ,  об-Ьдалъ! 

АСТАФЬЕВЪ  [Бадбатову  тихо].  Совралъ,  каналья! 

ВАЛВАТОВЪ  [тихо  Астафьеву].  Пускай!  Добрый  малый! 

слЕТОвъ.  А  вы,  Константинъ  Саввичъ,  вместо  того, 
чтобы  ладаномъ  выкуривать  меня,  дали  бы  добрый  со- 
в-бтъ. 

ЛАХтинъ  [презрительно].  Это  насчетъ  чего-съ? 

СЛЕТОВЪ.  Кондертъ  въ  маленъкомъ  город*  много  завв- 
ситъ  отъ  м'Ьстныхъ  тузовъ.  Для  нихъ  мы  припасаемъ  осо- 
быя  афиши  на  атласной  бумагЬ,  съ  кружевами,  и  дЁлаелъ 
всякое  уважен1е.  У  васъ  два  туза:  Сенютинъ  и  Брюхано)  >. 
Посоветуйте,  къ  кому  изъ  нихъ  "Ьхать? 

ЛАХтинъ.  Мое  разсуждеше— -Ьхать  къ  Сенютину. 
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БАЛллтовъ.  Н15тъ,  къ  Б^юханову.  Къ  Сенютииу  не 
■Ьадите.  Он»  нраги. 

лотлФЬЕвъ,  Да.  Гд*  бываютъ  Сенютины,  тудаБрюха- 
вовы  ни  ногай, 

ллхтннъ.  Такъ  что  же?  Ну  и  чергъ  съ  нами! 

БАЛБлтовъ.  Кдкъ  чертъ  съ  ними?!  Сенютинъ  самъ  тре- 
те!, а  Врюхановыхъ  16  дутъ!  Ну-ка  15  душъ  ввалится! 
Расчвтъ! 

ллхтинъ  [горячится].  Коли  на  то  пошло,  Сенютинъ  за 
одно  мЬсто  больше  отвалитъ,  ч*мъ  вашъ  Брюханов^  за 
СВОЙ  15  животовъ.  Брюхановъ  жмыхъ. 

аллвлтовъ.  Что  онъ  говорить?!  Петръ  йванычъ,  ^то 
онъ  говорить?! 

АстлФЬЕвъ.  Мой  сов'Ьтъ:  -бхать  къ  Брюханову. 

л,1хтияъ  [аадорнт)].  Анъ  КЪ  Сенютину! 

БллБлтовъ.  Не  слушайте,  Вадимъ  Николаичъ!  Ступайте 
къ  Брюханову. 

лдхтинь  [кричитъ].  Н-Ьтъ,  къ  Сенютийу,  къ  Сенютину! 
Не  раскаетесь! 

ВАЛБАтовъ  [аричйтъ].  Да  ты  за  что  противъ  Брюханова? 
Что  онъ  твою  плутню  раскрылъ? 

ллхтинь  [вскочилъ].  Вы  это  на  какомъ  основаши?  Ка- 
кую такую  плутню? 

лстАФЬЕВъ  [возвышая  голось].  Ти-ше,  господа!!  не  могутъ, 
чтобъ  благочишя  не  нарушить! 

ДАшвнькл.  Дяденька,  вы  оставьте.  Я  ужъ  была  у  Се- 
еютиныхъ.  Они  на  дв*  красненькихъ  взяли.  Сами  прь 
1^дутъ  и  прикаш,иков7>  пришлютъ.  А  Вадимъ  Николаичь, 
какъ  будто  ничего  про  это  не  знаеть,  пускай  съ-Ьздиа^ъ  къ 
Врюханову.  Ежели,  увидавши  Сенютиныхъ,  Брюхановы  и 
уйдутъ  изъ  концерта,  все  равно  деньги  заплачены. 

ВАЛвлтовь.  Воть  что  умно,  то  умно! 

ЛАхтинъ.  Да  что  ты,  матушка,  никакъ  ужъ  билетами 
1  «говать  стала?  Видно,  не  даромъ  онъ  около  тебя  уви- 
I    ся,  да  ручки  теб*  пожималъ? 

22* 
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ЛОТАФЬЕВЪ  1  I 

БАЛБАТОВЪ   Х'^-^«-^^!  • 

ДАШЕНЬКА.    Дяденька!    [Строго  поснотр'Ьла  на  не1Ч>].    Когда   | 
ЭТО  было,    Вадимъ   Николаичъ?   Во  сн*  ему  привид-Ьдось, 
что  ли? 

ЛАХтинъ.  Тьфу! 

БАЛБАТОВЪ.  Ну  ПОЛНО  теб4!  Экой  задира!  Лучше-ка  вы- 
пей. [Наливаетъ  рюмки]. 

ЛАХТИНЪ.  Не  желаю-съ. 

АСТАФЬЕВЪ  [бвретъ  рюмку].  За  компан1ю. 

ЛАХТИНЪ  [искательно].  Разв*   ЧТО  за  компашю,  Петръ 

Иванычъ!  [Чокнулись  и  выпили]. 

БАЛБАТОВЪ.  Эхъ,  Вадимъ  Николаевичъ,  разшевелили  вы 
насъ!  Вотъ  и  Петру  Иванычу  прошлое  вспомнилось.  Какая 
у  насъ  жизнь!  Болото  стоячее.  Ничего  не  видимъ,  ничего 
не  слышимъ...  Давайте  хоровую,  господа!  Петръ  Иванычъ! 
Тряхнемъ  стариной!  Говоришь,  что  пФиадъ.  Давайте  «ОЬни». 
Бывало,  когда  моя  рота  съ  ученья  идетъ,  велишь:  „п-Ьсен- 
ники  впередъ!  С'Ьни!**  Гаркнетъ  запевало,  подхватить  хоръ, 
кто  въ  бубенъ,  кто  въ  ложки,  плясуны  отжаривають— 
любо!  Вадимъ  Николаичъ!  „С'Ьни!**....  Дарья  Ильинипша!... 
У  васъ  голосъ  чудесный!  Ну-те! 

[Слетовъ,  Астафьевъ  и  Балбатовъ,  немного  вахмел^Ьвпие,  поютъ  ^).  Да- 
шенька подхватываешь  и  прихлопываетъ  въ  ладоши.  Балбатовъ  подер- 
гиваетъ  плечами  и  начинаетъ  приплясывать]. 


Ахъ  вы  сЬни  мои  сЬни, 
ОЬни  новыя  мои, 
С'Ьни  новыя,  кленовый, 
Р'Ьшетчатыя! 
Выходила  молода 
За  новыя  ворота, 
За  новыя,  кленовый, 
За  р'Ёшетчатыя!  и  т.  д. 
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ЯВЛЕН1Е  XI. 

Т±  же  и  Валбатова. 

ВАЛВАТОВА  [всплеснула  руками].  Никифоръ  ПрОКОфьИЧъ! 
[Дрргаетъ  его].  ОпоМНйСь!  [Балбатовъ  отмахнулся  и  пляшетъ  съ 
1]цечен1е11ъ]. 

ЗАНАВ-БОЪ. 


ДЪЙОТВШ  ВТОРОЕ. 

Посл-Ь  концерта. 

Номеръ  въ    гостиниц-Ь.  Одна  дверь  въ  задней  с1*Ьн'к,  блпже   ш, 

праишу  углу.  Лкв-Ье  двери  ширмы,  ;^а  которыми  кровать  и  умы- 

вальвикъ.  Справа  диванъ,  столъ  и  кресла.  Сл-Ьва  комодъ  и  к}'- 

шетка.  Надъ  комодомъ  зеркало.  Надъ  диваномъ  картинкр. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

Слетовъ  [вт«  халате,  утирается  передъ  аеркаломъ  подотевценъ]  и  Фили- 
монъ  [мететъ  щеткою  подъ]. 

Филимояъ.  А  хозяйка  который  разъ  спрапшкаетъ: 
встамшн  ли  вы? 

слЕтовъ.  Что  ей  нужно? 

Филимонъ.  Кто-жъ  ее  зпаотъ!  Видно,  не  терпится. 
|Фырввулъ]. 

слвтовъ  [причесывается].  Она — ничего,  ваша  хозяйка. 

ФИЛИМОНЪ.  Даже  во  всЬхъ  статяхъ-съ. 

СЛЕТОВЪ.  Ну,  а  какъ  она?.. 

ФИЛИМОНЪ  [подмигивая].  Насче!^  этого-другого,  иного- 
прочаго?— Худого  сказать  нельзя-съ.  Вонъ  у  Сенютиныхъ 
племянница,  такъ  та  дФйствительно-съ,  насчетъ  любви  въ 
свободномъ  тон*  себя  содержитъ.  На  прошлой  нед'Ьл*  у 
нихъ  даже  каткстрофа  вышла:  дяденька  ее  билъ-съ. 
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слЕтовъ.  Кто  тебя  научилъ  такъ  говорить? 

ФИЛИМОН ъ.  Съ  вавнлонами-съ?  Я  въ  училищ*  быль, 
ученость  тамъ  получилъ. — А  важно  вы  п*сни  п*ли  вчерась! 
Зычно!  Ежели,  по  вашему  художеству,  къ  намъ  п^вчимъ 
поступить... 

слвтовъ.  Дуракъ!  [Садится].  Фу,  какъ  голова  трещитъ! 

Филимонъ.  Ужъ  очень  вы  угор'Ьли  вчерась,  поел*  кон* 
церту.  Да  и  проч1е,  которые  ужинали  съ  вами,  тоже  хороши 
были.  Двоихъ  на  рукахъ  снесли. 

СЛЕТОВЪ.  Давай  чаю! 

Филимонъ.  Сейчасъ!  Давно  приготовлено-съ.  Коньякь 
наилучш1й,  печенья-съ...  Хозяйка  сама  старанхе  приложила, 

чтобы   подать,  значить,  форменно.  [Уходить]. 

слЕтовъ.  Да,  кутнули  вчера!  Сколько  прхятслей  завелось!.. 

[Зашедъ  за  ширмы,  сбросидъ  халатт.,  над^ваеп.   жакетку  и  выходип.. 

съ  фракомъ  въ  рукахъ].  Фракъ  какъ  отд^лаль,  ай — ай!Весьвъ 
пятнахъ!  Тутъ  шампанскимъ  залито.  Должно  быть,  когда 
качали  меня... 

ЯВЛЕН1Е  II. 
Слетовъ  п  Лиаавета  Яковлевна. 

ЛИЗАВ.  Я  ко  В  Л.  [прютворивъ  дверь].  Можно? 

СЛЕТОВЪ  [бросивъ  фракъ].  Пожалуйста! 

ЛИЗАВ,  яков  л.  [застЬнднво].  Я  пр1'6хала  благодарить  васъ... 
благодарить  за  то  высокое  наслаждеше,  которое  вы  доста- 
вили вашимъ  п'1ш1емъ.  Ахъ,  восхитительно! 

СЛЕТОВЪ.  Весьма  пр1ятно.  Покорно  прошу!  [Подаетъ  ей 
кресло]. 

ЛИЗАВ,  яковл.  [садясь].  Вы  затронули  таюя  струны  въ 
моемъ  сердце,  ш-г  Слетовъ!..  [Порывисто].  Вашъ  портретъ! 
Вы  не  откажете  мнЬ  подарить  вашъ  портретъ? 

СЛЕТОВЪ.  Съ  удовольств1омъ  бы,  по  у  меня  съ  собой 
н1'>тъ  портротовъ... 
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ЯВЛЕШЕ  III. 
ТЬ  же  ц  Глафира  Даииловна. 
ГЛАФ.  ДАНИЛ,   [въ  дверяхъ].  МоЖНО  ВОЙТИ? 

слЕтовъ  [идя  навет р4чу].  Сд'Ьлайте  одолжен1е. 

ли  ЗАВ.  я  ко  в  л.  [про  себя,  съ  испугомъ].  Глафира  Даниловна! 
Яаплектъ  лее  она  про  меня! 

ГЛАФ«  ДАНИЛ,  [пожимая  Слетову  руку].  Я  ВЪ  ВОСТОрг*!  Я 
ясю  ночь  не  иогла  заснуть  отъ  вашего  п'Ьтя.  [Съ  удивленаемъ]. 
А-а,  Лиаавета  Яковл*^ВНа!..  [Пожала  ея  руку.  Обоимъ  язвительно]. 
Если  я  ПОМ'Ёшала...  [Пятится  къ  двери]. 

I        слвтовъ.  Ч-Ьмъ  же,  помилуйте!  Садитесь,  прошу  васъ. 

глАФ.  ДАНИЛ.  Н*тъ,  иФть,  Я  на  минутку...  чтобы  никого 

и«  еттьснять,  [Язвительный  взгдядъ  на  Лизав.  Яковл.].  Я    ТОЛЬКО 

[    выразить,  ЧТО  п'Ьше  ваше  захватываетъ...  именно  захваты- 

I     взегь  и  уносить  куда-то  въ  даль...  Не  правда  ли,  Лизавета 

I     ЯвОВДевна?  [Язвительно].  Вы  трОНутЫ? 

лизАв.  ЯКОВЛ.  [вставая].  Я  ТОЛЬКО  ЧТО  выразила  ш-г  Сле- 
I  тову  свою  благодарность... 

'        ГЛАФ.   ДАНИЛ,  [прерывая, язвительно].   Какъ   ВЫ   скавалп? 
Ваши  чувства? 

ЛИЗАВ.  ЯКОВЛ.  [съ  досадой].  Благодарность  [Слетову]  и 
ухожу  съ  надеждой,  что  вы  не  откажете  пожаловать  ко  мн* 
на  чашку  чаю. 

глАФ.  ДАНИЛ.  [Слетову].  Но  я  только  что  хот-Ьла  просить 
васъ  о  томъ  же!.. 

ЯВЛЕШЕ  IV. 
Т*  же  и  Стаповиха  [въ  дверяхъ). 

стАНОвихА.  Господинъ  Слетовъ!..  Ахъ,  ужъ  здЬсь  д'Ьлое 
общество!  [Слетовъ  идетъ  къ  ней  навстр'Ьчу]. 

ЛИЗАВ,  яковл.  [тихо].  Кажется,  жена  станового? 

ГЛАФ.  ДАНИЛ,  [тихо].  Да.  Она  вешается  на  шею  вс^^м!^ 
лр1  Ьзжающимъ,  будь  то  фокусникъ,  или  фигляръ. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


к 

^ 


344 

стАНовихА  [Слетову].  Что  зя  голосъ  у  васъ!  Сколько 
души!  я  даже  расплакалась... 

глАФ.  ДАНИЛ,  [тяхо  Ливавет*  Як.].  Какъ  чувствительно! 

СТАНОВИХА.  я  ужасно  жал*ю,  что  мой  мужь  у*халъ 
на  сл'Ьдствхе  и  не  им-Ьлъ  счастья  васъ  слышать... 

1'ЛАФ.  ДАНИЛ,  [тихо  Ливавет*  Як,\.  Онъ  всегда  к<^тти 
уЬзжаетъ  на  сл'Ьдствхе! 

СТАНОВИХА.  Я  бы  просила  васъ  доставить  мн*  удо- 
вольств1е,  пожаловать  ко  мн*  вечеромъ  на  чашку  чаю. 

глАФ.  ДАНИЛ.  М-г  Слетовъ  уже  приглашенъ... 

ЛИЗАВ.  ЯКОВЛ.  Но  НИКОМУ  еще  не  даЛЪ  С0ГЛаС1Я.  [Пожи- 
мая ому  руку].  Жду  васъ.  До  свиданья!  [Уходить]. 

ГЛАФ.  ДАНИЛ.  Едва  ли  вы  проведете  прхятно  вечеръ  у 
Ли  заветы  Яковлевны.  Должна  васъ  предупредить,  что  ел 
мужъ  подозрителенъ,  ревнивъ,  вообще  челов'Ькъ  пренепр1ят- 
наго  характера.  Ровно  въ  семь  часовъ  я  васъ  жду.  Между  про- 
чимъ,  я  попрошу  васъ  попробовать  мой  голосъ...  [Становма 
фыркнула,  сдерживая  см'Ьхъ.  Къ  ней,  презрительно].  Ничего  Н'ЁТЬ 
смешного!  [Про  себя].  Какая  дрянь!  [Слетову].  Итакъ,  ВЪ  семь 
часовъ.  Непрем'Ьнно!  [Выразительно  пожала  ему  руку  и  уходить, 
окивувъ  Стаповиху  презрительны нъ  взглядомъ]. 

СТАНОВИХА.  Ха-ха-ха! 

СЛЕТОВЪ.  Въ  самомъ  д-Ьл*  см'Ьшно,  т*мъ  бол-Ье,  что 
вечеромъ  я  нам'Ьренъ  у*хать... 

ЯВЛЕШЕ  V. 

Слетовъ,  Стаыовиха  и  Дашенька  [при  посл'1^дн11Хъ  словахъ]  въ  сопро- 
вожден! и  Фи.1Имона  [съ    бодьшимъ   подносоиъ,  на    которомъ    «гайныв 
приборъ  и  проч.]. 

ДАШЕНЬКА.  Какъ  бы  не  такъ!  Кто  же  васъ  отпустить? 

СЛЕТОВЪ.  Добраго  утра,  Дарья  Ильинишна! 

ДАШЕНЬКА,  и  вел'Ьла  швейцару  не  пускать  этихъ  ба- 
рынь. Тамъ  еш.е  дв*.  Безстыдницы! 

СТАНОВИХА  [вспыльчиво].  То-есть  какъ  «безстыдниц )1?> 
Что  вы  хотите  этимъ  сказать? 
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дАшкнькА.  А  вы  чего  пристали  къ  нему?  чего  привя- 
з;1лись? 

СТА  НОЙ  их  А.  Лхъ,  Боже  мой!  Да  вамъ  то  какое  д'Ьло?! 

ДАШЕНЬКА,  у  насъ  не  полагается,  что  бы  тревожили 
1Г|ю11ЭЖающихъ. 

стАновиХА.  Что-то  ВЫ  ужъ  слишкомъ  заботливы!  слиш- 

Е01Ъ!!   |У\однтъ| 

дАШБнькл  [садясь,  Филимону].  Ни  одной  не  впускать! 
еИЛЙМОНЪ.   Окорочу  форменнО-СЪ.  [Уходить  съ  вывертомъ]. 

ЯВЛЕШЕ  VI. 
Слстовъ  и  Дашенька, 

слЕтов7ь  За  что  ВЫ  ихъ?..  Он*  удовольствхе  выразить, 
а  вы  гоните! 

ДАШЕНЬКА.  Ну  и  чувствуй  ссб*,  а  сюда  незач*м7> 
1вш.'ты  волочить.  Налить  чаю? 

слЕтовъ.  Пожалуйста.  А  вамъ  рази*  не  понравилось 
мое  п"Ьн1е? 

ДАШЕНЬКА.  Ничего.  А  только  бросить  бы  вамъ  это  за- 
нятое. Пустое  Д'Ьло...  Н^тъ  у  васъ  ни  угла,  ни  причала... 
Пг]оуи1аяа  я  вчера,  что  вы  у  Балбатовыхъ  раасказали.  Ну 
какая  э^го  жизнь?  [Подаетъ  стаканъ].  Кушайте! 

СЛЕТОВЪ  [пьеть  чай].  Радости  особенной  н'Ьту.  Признаться 
и  надо-йло.  Ну  и  съ  голоса  спадать  сталъ.  Ужь  не  то! 

ДАШЕНЬКА.  То-то  И  ссть...  Взятъ  бы  вамъ  хорошую 
жену,  съ  капитал омъ.  Жить  бы,  да  жить!..  А  вы  лантрыж- 
нй  чаете. 

СЛЕТОВЪ.  Клкъ  «лантрыжничаю»?!  Концерты  даю. 

длшЕнькл.  Жить  въ  поко*,  въ  ДОВОЛЬСТВЕ — видно 
хуже? 

СЛЕТОВЪ.  Втянулся,  привыкъ.  На  одномъ  мЕсгЬ  не  могу 
долго  СИДЕТЬ,  Сейчасъ  заскучаю.  А  въ  довольстве — хоропю. 
Это  вы  правильно.  [Достаетъ  бумажннкъ  и  считаетъ  деньги]. 

ДАШЕНЬКА  [насм*шл»гво].  ]ИН0Г0? 
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слЕтовъ  [почесывая  затылокъ].  Ну  н'Ьтъ,  не  очень.  За  вс15мгг 
расплатааш,  на  дорогу  рублей  сорокъ  останется, 

ДА  1ПБпькА  [съ  живостью].  Да  вы  какъ  это?  взаправду 
уйхать  сбЕ11)аетесь? 

слЕтовъ,  Чего  же  мн*  зд-Ёсь  проживатьсяг^  |Црячетт. 
пушшиигъ).  прощайте,  Дашенька!  Вы  большое  участ1е  мн-ь 
окааалй  н  вообще — особа  весьма  прхятная.  Я  долго  васъ  не 
лабуду. 

ДАШЕНЬКА  [р-Ьако  отвернулась.  Сквоаь  сдезы].  Послг]^  ВТО  14) 
уЪ^ать  даже  не  благородно. 

СЛИТО пъ  [съ  удивлеяхемъ].  Посл'Ь  чего?! 

ДАШЕНЬКА.  А  какъ  же?.. 

слктонъ  [потирая  лобъ].  Да,  да!..  Вчера,  посл-й  ужина,  я 
вамъ  что-то  наплелъ...  хорошенько  не  помню  ужъ  что„. 

ДАШЕНЬКА.  Мало  наговорили,  сд'Ёлали. 

слЕтовъ.  Что  такое?! 

ДАШЕНЬКА.  А  ВОТЪ  ЧТО.  [Встала,  поцеловала  его  къ  гуПы  я 
отходить,  аа|1рыошись  рувами]. 

слЕтонъ,  Неужто?! 

ДАШЕНЬКА.  Какъ  по  лестниц*  на  верхъ  шли,., 

слЕтовъ,  Скажите  пожалуйста!  Вотъ  оказ1я!..  А  пу-ка 
повторите  какъ  было-то! 

длшЕнькА.  Я  сердце  им*ю  и  амбищю,  Вадамъ  Нпко- 

(  лаичъ.    Нужно   объ   этомъ   подумать,  иль   н-бть?  Дяденька 

Г  пид11лъ,  какъ  вы   это  самое  сделали. — „Разбойннкъ,  кр!1- 

I  читъ,  я  ему  ребра  переломаю!" — А  я  на  дяденьку  цыкнула, 

чтобы  не  см11лъ.  Онъ  только  крикунъ,  а  челов'Ькъ  б^-зтол- 

ковый  и  не  им*й  меня  цри  себ* — давно   бы  ра;ш11нлея.  А 

у  меня   свое  14)   капитала   60  тысячъ   въ   нашей   'шргавл^ 

есть.  Окромя   этой   гостиницы,   у  насъ  еще  трактиръ  на 

Подъя  ческой,  да  ренсковый  погребъ.  А  когда  дяденька  пом- 

ре1'ц  все  мп(?  будетъ,  потому  другихъ  насл'Ьдниковъ  н1;ту. 

Вотъ  я  подумайте!  [Уходитъ]. 

слЕтлвъ.  Ха-ха-ха!  Не  махнуть  ли  изъ  артнстовъ  нь 
трактнргцикн?  Ха-ха-ха!...  А  если  разсудить,  право  це  дурно. 
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Первое:  каждый  день  сыть.  Будущность  обезпечена,  не  умру 

ГД*— нибудь    ПОДЪ    ЗаборОМЪ,     или     ВЪ   больниц*...    [ходить]. 

Чертъ  возьми,  стоитъ  „поду мать* Ч..  Ренсковый  погребъ, 
трактиръ...  Ха-ха-ха!..  Дашенька  действительно  „во  всЬхъ 
статьяхъ",  но— какъ  видно— съ  характеромъ...  А  кто  мн* 
велитъ  поддаваться?..  Въ  крайнемъ  случа*  сб'Ьту,  вотъ  и 
все...  Фу,  какъ  трещитъ  голова!  Пойду  прогуляюсь,  да  по- 
размыслю хорошенько...  Того  не  доставало,  чтобъ  моя  арти- 
стическая карьера  завершилась  трактиромъ,  ха-ха!  Шахе- 
разада!  [Уходитъ]. 

ЯВЛЕВШ  УП. 

Фнлимоиъ,  потомъ  Дашенька  и  Лахтинъ. 

Филимонъ.  Вед'Ьлъ  убрать  чай.  До  чаю  ли  поел*  вче- 

I         рашняго!  Р-Ьдьки  бы  съ  квасомъ,  да   огуречнаго   разсолу 

Стаканчикъ...  [Нюхаегь  графпн<гакъ  съ  коньякомъ].  А  ЭТИМЪ  МОЖНО 

воспользоваться.  Расчудесный  коньякъ!  [Оглянулся].  Чкнемъ 

I  рюмочку!  [Пьетъ.  При   вход^   ховяевт.,  д'Ьлаетъ  видъ,  что  торопится 

убрать  ариборъ]. 

ДАШвнькА.  А  Вадимъ  Николаичъ  гд'6? 

ФИЛИИОНЪ.  Вышди-съ. 

ДАШЕНЬКА.  Какъ  вышелъ?!  куда?! 

ФИЛИМОНЪ  Не  могу  знать. 

ДАШЕНЬКА  [вспыльчиво].  А  Я  ЧТО  приказала  теб*?!  что?! 

Фнлимонъ.  Надзоръ  за  ими  им']^ть.  Да  в'Ёдь  я  въ  голов'6 
у  нихъ  не  сижу-съ,  не  знаю  ихней  фантаз1и... 

ДАШЕНЬКА.  Болванъ!  Ты  долженъ  былъ  нъ  ту  же  се- 
кунду сказать  мн*,  что  Вадимъ  Николаичъ  уходитъ.  Ра- 
зиня!.. Возьми  его  чемоданъ  и  запри  въ  чуланъ. 

ЛАХТИНЪ  [ядовито].  Для  верности,  чтобъ  поднадзорный 
не  улизнулъ  отъ  тебя? 

ДАШЕНЬКА.    Не    ВЩПе    Д*ЛО.   [Филимону].  ВОГЬ    И    фраКЪ 

юзьми. 

ФИЛИМОНЪ.  А  ежели  Вадимъ  Николаичъ  спросить?.. 
ДАШЕНЬКА.  Скаяш...  скажи— у  меня...  Мн-Ь  скажи. 
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ллхтинъ.  А  на  какомъ  осяоваши  у  тебя? 
ДАШЕНЬКА,  фу,  как7>  ВЫ  мн*  надо'Ьли!  [Филимону].  Неси! 
Филцзюнъ   [взявъ  чомоданъ  и  фракъ,  про  себя].   Значить, 

арег'ГЬ  ему   форменный!  [Уходить]. 

ЛАХти  и  ъ.  Да  что  ты  имеешь  въ  предмегЬ?  Замужъ  что  ли 
яа  него  собралась? 

ДАШЕНЬКА.  А  ХОТЬ  бы  И  замужъ!  Въ  этомъ  я  никому 
но  подвластна. 

ЛАХтинъ.  Ай  ты  въ  ум-Ь  повредилась? 

ДАШЕНЬКА.  Цускай. 

ЛАхтнпъ.  Да  ты  разсуди.  Первое:  чертъ  его  знаетъ  ки) 
онъ  такой.  Можетъ  жуликъ. 

дАН1ЕньКА.  Дворянинъ  ОНЪ.  Я  ВЪ  пашпорт*  гляд'Ьла. 
Значить,  п^  черп>  знаетъ  кто. 

ЛАХтниъ.  Второе:  голь... 

дАнгЕнькА.  Съ  насъ  двоихъ  хватить. 

лАхтннъ.  По  нашему  д-Ьлу  ни  къ  чему  не  пригодгл1Ъ-,. 

ДАШЕНЬКА.  Съ  дЪломъ  Я  одна  справлюсь.  Ему  даже 
не8лч1шъ  носа  совать. 

ЛАХтинъ.  Вотъ  оно  необстоятельное  поняле  женское! 

ДАшкнькА.  Вы  и  купецъ,  за  прилавкомъ  выросли,  а 
что  въ  ласъ  проку,  окромя  хлопотъ,  да  разстройства?  Зна- 
чптъ  нечего  про  женское  понят1е  говорить,  потому  сами  къ 
Д'Ьлу  ннкакихъ  П0НЯТ1Й  не  имеете. 

ЛАхтннъ.  То  женихами  пошвыривала:  тотъ  не  любъ, 
зтотъ  йпжланъ,  либо  родня  не  по  нраву... 

ДАШЕНЬКА.  Чтобы  мужнина  родня  МП*  на  голову  сЁла? 
Либо  мулсъ,  ]{орявый,  въ  смазныхъ  сапожищахъ,  забралъ  бы 
мои  дененски,  да  сталъ  бы  мной  помыкать?!  Да  ни  в6  в^кш 
в-Ьковъ!  Не  такого  я  характера,  чтобъ  изъ  чужихъ  рук^ь 
гляд11ть.  А  Т^адимъ  Николаичъ...  [загибая  пальцы]  дворянинъ, 
на  образованной  ног-Ь,  одинъ  какъ  перстъ,  челов'Ькъ  добрый, 
ну  и...  нолюГшлся  мн*. 

лАхтипъ.  Ловко  удумано!  А  какъ  начнетъ  этотъВадимъ 
Нпкол^шчъ  карамболить,  да  дурь  изъ  тебя  выколачивать!.. 
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дАшкньКА.  'Тто,  ЧТО?!  Да  съ  чего  же  вы  взяли,  чтобъ 
й  въ  обиду  даяась?!  У  меня  не  то  что  Вадимъ  Николаичъ, 
а  в  вг'ЯкШ  смнренъ  будетъ. 

ЛАХтиеъ.  Толкуй!  А  но  моему  разсмотр*н1ю,  какъ  ви 
верти — пустяковое  д-Ьло. 

ДАШЕНЬКА  [сь  живостью].  Дядонька!  Хотите,  чтобъ  я  по 
гробъ  жизни  покоила  васъ? 

ллхтинъ.  Ну? 

ДАШкнькА,  Окажите  сод*йстп1е! 

Филнмонъ  [вкодя].  Вадимъ  Николаичъ  идугь!  (Ваялъ  чай- 
ныв  орнбор%  п  уходить]. 

ДАШЕНЬКА  [ласкаясь].  Поговорите  СЪ  нимъ!  Дяденька, 
малый!  А  я  за  вами,  какъ  за  роднымъ  отцемъ...  по  гробъ 
Жйши!..  [Оистро  у  ходить]. 

ЛАхтн  нъ.  Ишь  подобрала,  хе-хе!  Эхъ,  дуры,  дуры!..  Ахо- 
вое д1Ьли  аагЁяла! 

ЯВЛЕН1Е  .VIII. 

Лахтинъ  и  Слетовъ. 

слЕтовъ.  А!  ^Здравствуйте,  Константинъ  Саввичъ! 

яАхтпнъ.  Прогуливались? 

СЛЕТОВЪ.  Да,  освежился  немного.  Мысли  въ  порядокъ 
прпвелъ.  Очень  ужъ  голова  болела. 

ЛАХТИНЪ.  Н-да-съ,  вчера  вы  были  во  мрак*!  А  когда 
располагаете  отбыть  изъ  нашего  города? 

слЕтовъ,  Р^^шилъ  нынче  уЬхать. 

ЛАХТПНЪ.  Д1;ло-съ. 

СЛЕТОВЪ.  Снпчала  думалъ  было  остаться.  Разный  со- 
ображенш...  даже  весьма  заманчивый... 

ЛАХТИНЪ.  Дустыя,  сударь  мой. 

слЕтовъ.  Почему  пустыя? 

лАхтиеъ.  На  какомъ  основаши  вамъ  оставаться? 

СЛЕТОВЪ.  Стонтъ  мн*  захот'Ьть  и  основаше  явится. 

л  А  хт  и  я  ъ.  Конечно,  ежели  вамъ  устроиться  у  насъ— на 
что  лучше?  Вашему  брату  и  во  сн*  не  снилось  такого  благо- 
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1толуч1я.  Но  при  всемъ  томъ  МЫ  не  вислоух1е  каше-нибудь, 
чтобы  д-Ьло  №ь  серьезъ  принимать.  Такъ-то-съ! 

слЕтовъ.  Позвольте,  Константинъ  Саввичъ!  Если  на  то 
пошло,  снросииъ  Дарью  Ильинишну... 

ЛАХтпнъ.  Женское  понятхе  не  обстоятельное,  сударь 
мой,  Ежелй  Дарья  вамъ  что  и  сболтнула,  такъ  успела 
одуматься, 

слЕтовъ,  Одуматься?!  Но  позвольте!  Мн15  лучше  знать 
чувства  Дарьи  Ильинишны.  Я  не  навязывался,  никакихъ 
предложен! й  не  д*лалъ.  Наоборотъ-съ! 

ЛАХтинъ.  А  я  докладываю,  что  вамъ  оставаться  у  насъ 
не  приходится.  [Въ  дверь].  Филимонъ! 

слЕтовъ.  Ну  такъ  я  же  вамъ  докажу,  что  вы  оши- 
баетесь! 

ЯВЛЕН1Е  IX. 

Т'Ь  же.  и  Филнионъ. 

ФИЛИМОНЪ.  Чего  изволите? 

ЛАХТИНЪ,  Филимонъ!  [тихо].  Принеси  его  чемоданишко.  А 
племиннид'Ь  ни  гу-гу1 

ФИЛИМОНЪ  [тихо],  Слушаю-СЪ.  [Уходя,  аро  себя].  Что-ТО  чудно! 
[Уходнт-ь]. 

СЛЕТОВЪ  [про  себя,  расхаживая  по  комнат*].  Чергь  ВОЗЬМИ, 
ЭТО  накоиоцъ  см5идно!  За  кого  они  считаютъ  меня?..  Надо 
съ  нею  объясниться... 

ЯВЛЕН1Е  X. 
!>&  же  и  Бадбатовъ. 

БАЛБАтонъ  [радостно].  Вадимъ  Николаичъ!  Поздравляю! 
И  Сашенька  т(>же.  Велела  благодарить:  сразу  три  урока 
получила,  посл1;  концерта.  [Обнимаетъ  п  ц-Ьлуеть  его].  Поздрав- 
ляю отъ  вс1^й  души! 

ЛАхтннъ,  Съ  ч-Ьмъ  такимъ,  позвольте  спросить. 

вАлвАтовъ.  Какъ  съ  чЪмъ?!  Женится.  [Слетову].  Въ  го- 
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род;Ь  ужъ  знаютъ,  что  вы  женитесь  на  Дарь*  Ильинишн'Ь. 
[Опять  объят1я].  Яашъ,  нашъ!  Теперь  не  выпустимъ!  Нашъ! 

ЛАхтинъ.  Вонь  оно!  Ужь  мораль  про  нашу  фамил1ю  пу- 
щена!—О  свадьб*  зд-Ьсь  и  помину  н'Ьтъ,  Никифоръ  Про- 
кофьичъ;  а  подадутъ  счетъ  и  просимъ  прощенья-съ. 

ВАЛвАтовъ.  Въ  самомъ  д-Ьл*?!  Гмъ!..  Я,  знаете,  сразу  и 
не  пов*рилъ. — «Ой-  думаю,  не  сплетня— ли?.»  Ужъ  очень 
скоро...  Наконецъ,  Дарья  Ильинишна  такая  невеста...  [Сдвтову] 
Н'Ьтъ,  каковъ  городишка!  Стоить  кому-нибудь  чихнуть,  ужъ 
кричать:  набатъ!  пожарь!... 

ФИЛИМОНЪ  [вносить  чемоданъ  и  фракъ.  Небрежно  бросая  мхъ} 
Извольте  получить.— Пожитки  не  прытки!  [Уходить]. 

олвтовъ.  Что  это  значить!?  Кто  бралъ  мои  вещи!?  кто 

С1ГЬЛЪ?! 

ЛАХТИНЪ.  А  мы — такь  сказать— въ  обезпечете  расчета. 
Потому  учены-съ. 

слЕтовь.  Какъ?!  вы  забрали  мои  веш,и  въ  залогъ,  чтобы 
я  расплатился  по  счету?! 

ВАЛВАТОВЪ  [про  себя].  Ну,  зд'Ьсь  на  свадьбу  совсбмъ  не 
похоже! 

СЛЕТОВЬ.  Это  ужъ  слишкомъ-съ!  Вы...  вы  оскорбляете 
меня  и  я... 

ЯВЛЕВ1Е  XI 
Лахтинъ,  Слетовъ,  Балбатовъ  и  Дашенька. 

ДАШЕНЬКА  [съ  пспугомъ].  Что  вы  говорите,  Вадимъ  Ни- 
колаевичъ?  Кто  оскорбиль  васъ? 

слвтовъ.  И  вы  спрашиваете?!  Да  что  я  въ  шуты  вамъ 
дался,  что  ли?! 

ДАШЕНЬКА.  Ничего  не  понимаю!  [Съ  мольбою].  Вадимъ 
Николаичь!.. 

СЛЕТОВЬ  [прерываетъ].  Позвольте,  позвольте!  Прежде  всего 
тгрудитесь  мн*  объяснить:  съ  вашего  в'Ьдома  были  взяты 
спрятаны  мои  вещи? 

ДАШЕНЬКА.  Кашя? 
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слЕтов'ь  А  вотъ-съ  фактъ,  чемоданъ...  эти  самыя.  Къ 
сожал'Ьтю^  ихъ  очень  немного... 

Дх\и1ЕиькА  [вспыхнула].    Кто  см'Ёлъ  принести?! 

олЕтовъ.  Ка-акъ?!  Вы  настаиваете,  что  въ  прав*  отби- 
рать вещи  у  прх'Ьзжающихъ?.' 

длшЕнькл  [смущенно].  Я  не  отбирала...  это  вовсе  не  то... 

слЕтовъ.  Позвольте,  какъ  не  то?  Фактъ  налицо.  По- 
трудитесь ибьяснить,  съ  какою  ц'Ьлью  было  сделано  это"* 

ЛАхтплъ  [про  себя].  Ну-ка,  вывернись! 

длизЕиькл  [ощв  больше  смутилась].  Я  не  могу  сказать...  это 
ташй  деликатный  цредметъ... 

БдлБлтовъ.  Странная  деликатность! 

слЕтовъ.  Нааротивъ,  полное  отсутствхе  деликатности. 
Вашъ  дядя  объяснилъ  мн*,  въ  чемъ  д'Ьло.  Положимъ,  мн* 
действительно...  случалось  уЬзжать  и  такъ...  Но  это  бы- 
вало въ  крайности...  И  наконецъ  я  всегда  возврап^лъ... 
Какъ  иервы!!  деньги,  такъ  шлю  по  почт*... 

ДЛШКНЬКЛ  [всплеснула  руками].  Боже  МОЙ!  И  ВЫ  МОГЛИ  ПО- 
думать,  что  мы  вамъ  не  В'Ьримъ  и  потому!..  [Глядя  на  Лахтина} 
Такъ  во тъ  что  дяденька  вамъ  насказалъ!  [Лахтину  строго].  Вы 
такъ-то?! 

ллхтинъ.  Ну,  объясни  сама. 

о  л  ЕТ  о  въ  [засовывая  въ  чемоданъ  фракъ  и  мелочи].  Не  нужно-съ! 
Довольно  съ  меня! 

длшЕнькл  [плаксиво].  Вадимъ  Николаевичъ,  что  же  вы 
д*лавт*^? 

ел  кто  и  ь.  Укладываюсь.  Прикажите  подать  счетъ. 

ДЛШКНЬКЛ  [цепляясь  за  него].  Позвольте!  да  что  вы?!. 

слктовъ.  У-кла-ды-ва-юсь!  Пожалуйста  не  мешайте! 

ВАЛБАТОвъ.  Гребешокъ.  [Подаетъ  его  Слетову]. 

л  А  хт  и  н  ъ  I  взялъ  съ  комода  галстукъ].  Галстучекъ  не  забудьте. 

[Неоетъ  его  Стетневу]. 

ДЛШЕНЬКЛ  [вырываетъ  у  Лахтина  галстукъ.  Гневно].  ВашИ 
штуки!  Теперь  я  все  поняла.  За  этимъ  я  васъ  прислала 
сшдн?!  яа  э'111мъ?!  Васъ  честью  просили,  какъ  добраго,  а 
ВЫ  наирогивь  пошли?! 
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лАхтинъ  [ороб*лъ].  Я  на  томъ  основаши... 

ДАШЕНЬКА  [грозно].   Ну-СЪ? 

ЛАХТИНЪ.  Да  я  ничего... 

ДАШЕНЬКА.   Вадимъ  Николаичъ,   что  онъ  вамъ  гово- 
рилъ? 

ЛАХТИНЪ.  Кхе,  кхе!  Мы  о  томъ... 

ДАШвнькА.  Не  васъ  спрашиваютъ.  Вадимъ  Николаичъ!.. 
[Яодюдя].  Да  оставьте  вы  чемоданъ!  Ну  что  это?! 

СЛЕТОВ ъ.  Вашъ  дядя  началъ  съ  того... 

ЛАХТИНЪ  [прерывая].  Кхе,  кхе!..  Вадимъ  Николаичъ,  по- 
слушайте-ка... 

ДАШЕНЬКА.  Дяденька!  замолчите! 

слвтавъ.  Вашъ  дядя  былъ  противъ  того,  чтобы  я... 

ЛАХТИНЪ  [прерываегь].  Да    зач'Ьмъ   уЬзжать    вамъ?  За- 
ч*мъ?  Погостили  бы  еще...  [Дашвньк*}  Я  ему  говорю... 

с  ЛЕТО  в  ъ  [прерываеть].  Да  разв*  ВЫ  то  говорили? 

ЛАХТИНЪ.  Экой  невразумительный,  право!  [Въ  дверь].  Фи- 
лимонъ!  Унеси  чемоданъ! 

слЕтовъ  [схватываетъ  чемоданъ].  Опять?!  Ну  ужъ  Н'Ьтъ! 
[Въ  авартЬ].  Счетъ!  с1ю  минуту  счетъ!! 

ДАШВНЬКА  [со  слезами].  Вогъ  съ  вами,  Вадимъ  Нико- 
лаичъ! Хотя  дяденька  и  слукавилъ  и  напуталъ,  по  своей 
безтолковости... 

ЛАХТИНЪ  [прерываеть].  Погоди,  погоди!  Да  ты  вникни... 

ДАШВНЬКА  [прерываеть  гневно].  Мы  еще  съ  вами  пого- 
воримъ!  Я  ли  ни  старалась,  я  ли  ни  покоила  васъ!  Вы 
были  за  мной,  какъ  за  каменной  сгЬной.  А  пошли  про- 
тивъ меня,  такъ  я  все  переверну:  тятенькину  часть  у  васъ 
отберу,  д-Ьло  поведу  за  свой  счетъ,  особо;  а  вы  разоряй- 
тесь, какъ  знаете! 

ЛАХТИНЪ.  Вогъ  оно  необстоятельное  понято  женское! 
Вадимъ  Николаичъ,  батюшка!  Ежели  у  нея  чувства  къ 
амъ  въ  такомъ  градус*,  обратите  вниман1е!..  ДФика  пла- 
гетъ.  Ну  что  хорошаго? 

и.  в.  ШПАЖИНСК1Й. —  I.  23 
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ВАЛВАТОВЪ  [тихо  Сдетову,  толкая  его  локтемъ].  Женитесь, 
женитесь!  Богатая!  [Бросается  въ  плачущей  Дашеньк*].  Не  огор- 
чайтесь, Дарья  Ильинишна!  Положитесь  на  меня.  Все  устрою. 
Ве  плачьте! 

ДАШЕНЬКА  [всхлипывая].  Не удержусь...  чувства ослабли... 
[ГС%  неЁ  подошелъ  и  Лахтинъ]. 

сл  Етовъ  [про  себя].  Выть  ИЛИ  не  быть? Жениться  страшно, 
а  у'Ьхать  жалко...  Остаться  ли  на  денекъ,  поразмыслить,  или 
уЬхать  сейчасъ? 

ДАШЕНЬКА  [осушивъ  слезы,  подходить.  Н-Ёжно].  о  Чемъ  вы 
думаете,   Вадимъ  Николаичъ"}  [Беретъ  его  руку  въ  об*  свои]. 

олвтовъ  [про  себя].  А  она  право  ничего! 

ДАШЕНЬКА.  Какъ  ваше  сердце  чувствуетъ,  Вадимъ Ни- 
колаевнчъ? 

БАЛ  ВАТ  о  в  ъ.  Влюбленъ.  Никакого  сомн-бнхя! 

ДАШЕНЬКА  [въ восторг*].  Влюблены?  и  я  влюблена. 

слЕтовъ.  Все  это  такъ:  и  я  влюбленъ  и  вы  влюблены, 
но  кромЬ  того  существуетъ... 

ДАШЕНЬКА  [прврываетъ].  Ничего  не  существуетъ,  Вадимъ 
Николаичъ,  кром*  васъ — ничего!! 

вАлвАТовъ.  Конечно!  И  что  тутъ  тратить  слова!  По- 
дать изампанскаго  и  пить  за  здоровье  жениха  и  невесты, 
[Иди  йъ  глубину  комнаты].  Константинъ  Саввичъ,  вели-ка... 

СЛКТОВЪ  [схватываеть  его  за  руку.  Тихо,  съ  досадой].  ДаПО- 
годите,  пожалуйста!  Жениться  —  не  романсъ  сп*ть.  Это— 
п'Ёсенка  на  всю  жизнь. 

ДАШЕНЬКА  [подбегая].  Дяденька,  шампанскаго!  Пряка- 
}ките  шампанскаго!  [Отходитъ  къ  Олетову]» 

ЛАХТИНЪ  [про  себя].  Не  сп-Ьши,  можетъ  и  разгородится! 
[Входящему].  Петръ  Иванычъ!  Мое  вамъ  почтеше! 
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ЯВЛЕН1Е  XII  и  ПОСЛЪДНЕР]. 
ТЬ  же  и  Астафьевъ* 

АСТАФЬЕВЪ  [пожимая  руки].  Здравствуйте,  Дарья  Иль- 
инишна...  Никифоръ  Прокофьичъ...  Вадимъ  Николаичъ. 
[Тяхо]1  Хорошо,  батенька,  что  вы  не  уЬхали. 

слЕтовъ.  А  что? 

АСТАФЬЕВЪ  [отводя  его  въ  сторону].  Прочтите-ка!  Телегра- 
фируетъ  сосбдшй  исправникъ. 

слвтовъ  [читаетъ].  «Если  артистъ  Слетовъ  у  васъ,  за- 
держите и  обяжите  подпиской  о  невы'Ьзд'Ь,  впредь  до  вру- 
чешя  ему  повестки  отъ  мирового  судьи.  Задолжалъ  у  насъ 
и  удралъ»...  [Смущенно[.  Я  полагаю,  что  телеграфъ  что-ни- 
будь перевралъ.  Это  часто  бываетъ, 

АСТАФЬЕВЪ  [насм-Ьшиво].  Не  думаю.  Ясно  изложено. 

ДАШЕНЬКА  [подходя],  о  чемъ  вы  шепчетесь  господа?  что 
за  бумага? 

0Л]ё:Т0ВЪ.  Пустая  бумаженка!  [Отходя,  прячетъ  ее  въ  кар- 
мааъ.  Про  себя].  В^рно  судьба!  Не  выкрутишься,  чертъ 
возьми! 

АСТАФЬЕВЪ.  Вовсе  не  пустая,  а  документъ.  Прошу  воз- 
вратить! 

ЛАХТИНЪ  [про  себя].  Подозрительно!  [Подходя  къ  Астафьеву]. 
А  позвольте  полюбопытствовать,  въ  чемъ  д'Ьло  состоитъ? 

ВАлвАтовъ.  Да,  любопытно! 

АСТАФЬЕВЪ.  А  очень  просто... 

СЛЕТОВЪ  [прерывая].  Позвольте,  Петръ  Иванычъ,  поз- 
вольте! Отоитъ  ли  о  пустякахъ  говорить,  когда  решается 
ВОПросъ  всей  моей  жизни!  [Веретъ  Дашеньку  за  руку.  Торжественно]. 

Петръ  Иванычъ,  поздравьте  меня:  я  женюсь. 

ДАШЕНЬКА  [съ  вооторгоиъ].  Ахъ!..  Душечка!!  [Бросается  въ 
нему  на  грудь]. 

ЗАНАВФСЪ. 
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ДРШШНМ  СОМЕНШ  Т0Г0-1Е  ШОРА: 

ТОМЪ  ВТОРОЙ. 

Содержан1е:  Вольная  волюшка,  др. 
Въ  старые  годы,  др. 
Простая  истор1я9  др. 
Жертва,  др. 
Чародейка,  траг. 

ТОМЪ  ТРЕТ1Й. 


Содержанге:  Княгиня  Курагина,  др. 
Шп1оны,  ком. 
Темная  сила,  др. 
Гр^хъ  попуталъ,  др. 
Дв^  судьбы,  пьеса. 
ПредЪлъ,  др. 
Лучъ,  сц. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


Ц^на  2  руб. 


01дШ 


гес^ЬуСоО^к 


г'.-'  ^'  ?^  3,  кь-;  !с 


Драматиеск!» 


С  О  Ч  И  Н  Е  Н  I  Я 
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с  о  Д  к  Р  ж  А  Н  I  К: 

Стран 

Вольная  волюшка,  дра,на 1 

^ъ  старые  годы,  драма 83 

Простая  история,  драма 151 

Жертва,  драма 227 

Народ-Ьйка,  траге01я 297 
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В0ЛЫ1ПЛ  РОЛЮШКП. 


ДРАПА  изъвсспспъ  ИРАН  л  ГРОЗНПГО 

въ  пяти  дъйствтхъ  и  ш&сти  клртинлхъ. 
(Въ  исправленномъ  видгь). 


и.  в.  Шпажнисий. 
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сЬнныя  д-ёвушки. 


Варыгавек1е. 


Бо^рнI^V  ТА%й%  Ангшовмчъ  Варыгинъ. 
Любовъ  Лукмнмшнв,  жена  его. 
Ольгв,  дочь  пхъ,  д^вушгга. 
Квяз^  Иввнъ  ЛарКоновичъ  11в#«14кЕ1} 
Илы  Грнгорьевцчъ  Падгориый. 
Маре  мыт  ив,  по    11^юзви1ду  Щелку  ха. 

Малаш  к  а, 

Зйнма, 

Марм, 

А<$равъ, 

Ммзсайло, 

Сауга, 

Дунжша.  жрна   Аб]мша. 

Кирюха,  эсаулъ. 

Батя, 

Сверяв, 

Семонъ, 

Сова, 

Ивтиъ  Здрены!, 

Слугв,  жояоЕН   Варыгп&скЬз   и   разбой нака. 
Д^йств1в  пронсходигь  въ  усадьбе  Варыгияа  ш  ея  окрвстЕОстж 


воры-раэбойааки. 


Д1>ИСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 

КАРТИНА  ПЕРВАЯ. 

Теремъ.  Дв-Ь  дверв:  вал-Ьво— на  д'Ьстницу,  ведущую  вназъ;  направо, 
маленькая  боковая — въ  св'Ьтлицу.  Въ  правой  сторон'Ь— небольшой 
продолговатый  столъ,  покрытый  зеленой,  съ  красной  каймою,  ска- 
тертью; у  л-Ёвой  сгЬны  скрыня,  съ  оковкою  и  висячимъ  замкоиъ. 
Въ  задней  сг1Ьн1Ь  три  окна  въ  садъ.  Въ  окна  вядяы  верхушки  де- 
ревьевъ.  Одно  изъ  нихъ  растетъ  у  средняго  окна. 

ЯВЛЕН1Е    1. 

Аутша,  векла,  Малашиа,  Зинка  и  Марьа  (сгедятг  за  пялб. 

цами  и  рабатаютъ.   Яу'^^яша  хроитъ   за  етоломъ). 

век  л  а.    0-охъ,  разломило  спину,  те  разогаешь!   То^ю 
яазнь  треклятая! 

Зллка.  Воть  Щалюуха-те  разомяеть  клюкой  опину-то! 
Не  будешь  охать. 

6  е  к  д  а.  Ведьма ! 

Марья.  А  слшпади,  д^Ьшушкв^  >1фО  фаабо&Ейковъ?  Стра- 
сти! Вишь,  въ  Юшквовоиъ  дФсу  стаоовшце  у  няхъ.  Дале- 
ча-1и?  Слышно,  ватага  челов^къ  согь  двк.  Ни  проходу, 
мшь,  отъ  лить,  ян  про*8Ду.  Который  ц4лъ  про*хааъ,  въ 
ближаезсь  сел*  молебень  служить,  что  Богь  лрснесъ. 

М  а  д  а  ш  к  а.  Б'Ьда  напюму  боярину  I 

векла.  Накошилъ  окаредъ  добра.  Есть  чгЬ^гь  зорамъ 
поживиться! 

Зинка.  Недаромъ  же,  сказывають,  оонъ  ему  вяд*лся,  что 
торчить  его  голова  яа  колу,  хзгха! 

Д  у  я  я  ш  а  (взглянувъ  па  дверь),  А  ты  поопасднгв*й,  Зин- 
ка! Какгь  бы  иглой  языка  ле  истыкали,  какъ  дамедн>и  6е- 
колк*. 
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Малаш  к  а.  Берегись,  д']^вки!  Нагрянутъ  ухачн-воры, 
пряшда  ва'мъ  погибель  I 

век  л  а.  Небось  у  разбой.няковъ  лучше  жизнь,  ч1Ьмъ  т 
нашего  Ирода 

Марья.  Агь,  что  ты,  что  ты1  Поогияуй  Ботъ! 

Зинка.  Пойдутъ  кистенями  молотшъ,  и  теб*,  чай,  В1^ 
тить,  веклушка.  Али  думаешь — (въ  честь  у  -внхъ  люпадешъ? 

в  е  к  л  а.  А  то  н*ть?  Нипгго  кмъ  д*вки  не  нузивм? 

Мал  ашка.  Дура! 

Марья.  Да,  недаромъ  у  яасъ  караулы  на  ночь  удво- 
ены! Кто  съ  дубиной,  «то  съ  вилами  и  у  1гажда1го,  слышь,  за 
пояоомъ  яо  топору. 

век  л  а.  Накараулягь!  Караулыцикамъ  отъ  нашего  боя^ 
рина  въ  пору  самнмъ  въ  разбой  щгк.  Твой  мужь,  Дутешкц 
не  къ  яамъ  ли  въ  ЮшивокШ  хксъ  утекь? 

Дуняша.  Куда  еб'Ьжалъ  Абрамъ — ^нев-Ьдозю  ми*,  да1 
теб^  мало  д'Ьла,  мои  «милая. 

Зинка  (со  вздохомъ),  Абрамъ,  Абрамъ!  Кавь  и  яе  сЙ- 
жать!  Мученоки-мучили...   (Запгьваетъ). 
Затуманилось  ясно  солнышко, 
(остаяьныя  дгьвушки  подхватываютъ)^ 

Пр1унывъ  сидитъ  добрый  молодецъ. 
Что  задумался  ты,  ясёнъ  соколъ? 
Не  судилъ,  знать,  Богъ  жизнь  таланную. 
Иль  кручинушка  въ  переломъ  пришла?.. 

ЯВЛЕНЬЕ     П. 
Т%-же  и  Щелиуха. 

Щелкуха.  Чего  расп-Ьллюь,  чего  раззявкались,  дарзю- 
Фдницы,  а?1 

3  "И  н  к  а.  За  п'Ь&ней  дЬло  сяюрятся. 

Щелкуха.  У  тебя  воть  спорится!  Чего  ты  наковырм! 
туть,  негодная,  а?!  Первая  выста>чить,  сорочШ  языкь!  В<Л 
эачну  трепапъ  за  косу,  друпя  у  меня  п*сяи  лойдугь.  Д* 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


знаешь  ли,  чзч)  за  б^совсшя  л-Ьсди  на  томъ  €в1гк  будеть? 
Пов^сятъ  тебя  за  языкъ  на  удицу,  и  змМ  обовьется  в.;- 
кругь  тебя,  съ  языкомъ  огневнымъ,  й  будеть  ояъ  жалить 
яебя  оть  головы  до  пять.  Воть  тао  за  б*со»ство-то  будеть! 
{На  Дунлшу).  А  теб*  смешно?!  зубы  свалишь? 

Дтняша.  И  не  думадаГ  Съ  чего  ты  взяла? 

Щелкуха.  Съ  того,  что  вид4ла,  съ  того  и  взяла.  Знаю, 
что  неугодны  мои  |р*чи  твоей  милости,  знаю!  Что  я  нн 
скажи,  ты  рожу  кривишь.  Всякому  недокорству  заводчица... 

Дуяяша.  Да  что  ты  привязываешься  ко  мнЬ?  Что  ни 
день,  то  напраслина.  Вотъ  какъ  теперь:  и  въ  мысляхъ 
см-Ьяться  не  было,  а  ты  приц-Ьпилась.  Терплю,  терплю... 

Щелк  ух  а.  Поговори  у  эканя,  поговори!  Ты  воть  вюща 
говори,  какъ  отанетъ  боярлвъ  тебя  пытать,  куда  Абрамка 
сб:Ькалъ. 

Дун  ЯШ  а.  Гос(под<и,  Боже  мой!  да  почемъ  же  я  знаю! 
Не  ответчица  я  за  него. 

Щ  е  л  к  у  X  а.  Одннъ  у  васъ  умыселъ  съ  яимъ. 

Дул  ЯШ  а.  Воть  ты  (на  что  пнешь!  Спасибо!  Много 
^езъ  тебя  Абрамъ  муки  щ)инялъ  оть  боярипа,  черезъ  твои 
наговоры... 

Щелкуха.  Ты  смеешь  меня  попрекать!?  {Схватила  ее 
за  плечо). 

Д  у  я  я  ш  а  (высвободила  плечо).  Ну,  оставь !  Богомъ  про- 
шу, не  прщдирайся  ко  ютЬ!  И  камень  оть  жару  треснеть. 

Щ  е  л  /к  у  X  а  (кричитъ  и  стучнтъ  а<1  пев  клюкою).  А, 
ты  грозить?! 

ЯВЛЕН1Е     III. 
Т-Ь-же  и  Ольга. 

Ольга.  Это  что?  Не  см*й ! 

Щелкуха.  Ну,  воть  I  Какъ  взыскивать  съ  холопокъ,  коли 
сана  боярышня  поноровщица?  Гд-И^  управиться  съ  людиш- 
мши,  кооги  зд-Ьсь,  въ  тераму,  всякому  супротивству  задюдь 
ивочинъ? 
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Ольга.  Какое  супрогаввсиво?  Что  ты  врешь,  что  вщу- 
мываешъ?!  Иэсохла  оть  ехэд^ства  и  злосгш,  старый  пауо. 
Ступай  всшъ! 

Щ  е  л  к  у  X  а.  Ишь  оэм'Ь^илаюь !  Кажется,  съФла-бъ  меня, 
оэарнща.  Да  апаоибо,  не  будеть  по-ошоему.  Съ  ч'Ьхъ  иа- 
грл!нешь,  съ  тЬнъ  и  огпирягаешь.  Батюооопой  твоимъ  жн^  при- 
казаш  на^ф'Ьпко  надзоръ  аа  в&кжЕ  *  им'Ьть,  чтобъ  были  вс1 
въ  покорстш*  я  страх*.  Значить,  идешь  ты  противъ  воля 
род^п^льской,  диачять,  ослушница  ты... 

Ольга  (прерываешь).  ХоокшЕа!  модчаяъ! 

Щ  е  л  «  у  X  а.  И  правда,  что  мн*,  хамшБ^',  тебя  учго! 
Пускай  родитель  доучить  дочь  непокорную.  Лада*й  бучен 
д*ло!  (Уходитъ). 

Дуняша.  Нажалуется  теперь.  Не  :вступаться-бъ  твб*. 
боярышня ! 

Зинка.  Не  накликать  бы  б'Ьды!  Стоить-ли  евъ  за  насъ? 

Ольга.  Ступайте,  д-Ьвки.  (Вт,  кроить  Лупяши,  нах1^ 
ваютъ  пяльцы  и  уходятъ). 

ЯВЛЕН1Ё     1У. 
Дуияша  и  Ольга. 

Ольга.   Слышала?  Иволга  просвистала. 

Дуияша.  Такъ  что  жъ?  Знать  къ  доадю. 

Ольга.  Гмъ !  глупая  I  (Подходитъ  къ  окну). 

Дуняша.  Неужто  опять  опъ? 

Ольг  а.  А  то  ктопже?  Гляди-ка,  съ  кЬмъ  батюшка  по 
саду  щеть? 

Дуняша.  Должно  быть,  съ  княземъ  Мезецюимъ.  Вь  йь 
варн*  говорили,  ждали  его  нынче  у  (Н)асъ. 

Ольга.  Какой  старый,  да  толстый  I  Полно,  ояъ-ли?  Весь 
в*къ  у  нихъ  съ  батюшкой  с]/1дбшце.  Тавхе  враги,  что  ба- 
тюшка на  него  даже  опасную  грамоту  выхлопотадъ,  пото<хт« 
вишь,  похвачтялся  кяя!зь  на  батюшку  лихтагь  д^Ьломъ. 

Дуняша.  Ну.  а  теперь  на  миръ  пошло.  То  лгь  д*ю, » 
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я  лро  „иволту".  СерчаА  де  серчай  на  медя,  болрышня,  а 
тою  б^дою  приЕочнудся  къ  теб%  этотъ  молодещ».  Гони  ты 
бго,  ради  Христа!  Дашь  сердце  волю — въ  б1ду  за»едетъ. 

Ольга.  Захочу — прогоню.  Да  я  и  не  поваживаю  его. 

Дуняша.  Да  кто  онъ?  откуда? 

Ольга.  Кто?...  Издалеча...  Али  сказать?  Про  Подаор- 
ныхъ  слыхала? 

Дуняша.  Подгорные?!  (Смущенно).  У  наюъ  и  по  сей 
часъ  вспоминаюгъ... 

Ольга  (мрачно).  Тяжшй  гр-Ьхъ!  Батинпк*  ие  простягь 
его  до  в-Ьку...  Ну,  воть  9Т0(го  сазиюго  Пюдгорнаго  сынъ, 
Илья. 

Дуняша.    Да  анъ-эве  въ  Литву  сб'ккалъ. 

Ольга.  Кто  захочеть — ш  съ  Литвы  довшй  дорогу  яайдеть. 

Дуняша.  Молодой  Подгорный!  Воть  дЬла!..  Стало  быть 
ш  съ  взмальстоа  анала  его? 

Ольга.  Детьми  были,  игрывали...  Въ  мышку  играли, 
въ  сЬраго  вол>ка...  Разъ,  1101МНЮ,  ввобралась  я  на  березу 
гасокую.  Сукъ  и  тщлюшись  подо  1га>ю,  ве  сл^^ть  да  и  пол^ 
во.  Ороб*ла.  Плакапъ  ле  плачу.  Слезъ  у  меня  и  тоща  не 
бывало.  А  сердце  упало,  голова  закруяоидась,  того  гляди 
сарвусь  на  9вжь.  ВЬябвгь  Илюша.  Кричу:  „онимай!"  Вл^Ьзъ 
онъ,  какъ  б^ка,  ужатилъ  штя.  и  кавъ  ужъ  шкыезъ — Богь 
его  зваетъ.  Не  изъ  одной  бЬщ  выручалъ...  Въ  д'Ьтств^к  шгк 
только  и  радости  было,  что  онъ!  Да  скоро  нашимъ  игранъ 
конецъ  1ф(шпелъ. 

Дуняша.  Какъ  эасудились  ваши  родители,  съ  тЬхъ 
поръ  и  не  видалиоь  ужъ  вы? 

Ольга.  Н^^^  |2^о(велось  риза  щв^,  ттл^  ужъ  поддмсткамя 
были.  Въ  монастыр*  помню...  На  6оач>молье  мы  съ  матуш- 
кой ^щют...  Тамъ  его  ввдЬла.  Да  еще,  въ  сворос(ги>,  когда 
отецъ  на  Моокв*  былъ,  заб-Ьжала  я  оть  мамушекь  на  осто- 
«еяый  дворъ.  Вдругъ  Илюша  язь  лоло!вня.  Я  такъ  и  вскрикг 
нула!  11оплет11лъ,  обнялъ  меня,  пю1];1^1Л0валъ,  и  не  усп*1ла 
опомниться  я,  какъ  его  ужъ  и  сл*дъ  простылъ! 
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Дуляша.  Такъ  вогь  у  васъ  съ  еолхъ  лоръ!..  А  теперь 
гд'Ь-же  вы  свид^Л'Есь? 

Ольга.  Всхгь  какъ  бьио.  Гуляю  я  по  саду.  Вдругь 
Илья  1фвдо  мжуй,  какъ  -шзъ  земли  выросъ.  „Не  прванаешь, 
лхворить,  меня,  Ольга  Глебовна?"  А  гдЬ  пригаатъ!..  „Ши, 
говорить,  забыла  Илюшу?.."  Слова  я  не  лромолвила  и  уша. 
ПослЪ  того,  стала  по  саду  близко  дома  ходить,  на  виду,  н 
то  р-Ьдаво.  Воть  разъ  иду,  а  нзъ  вишенья  голосъ:  „гдаав- 
сгпвуй,  красавица  1^^ 

Д  у  я  я  ш  а.   Днемъ?  I 

Ольга.  До  об*да,  вс*  на  ногахъ  были  и  дворъ  полонъ 
народу. 

Д  у  н  я  ш  а.  Какъ  же  (шъ  въ  садь  хфобрался? 

Ольга.  Ему  везд'Ь  дорога.  Темью  11ров|р<адется,  тят 
ткни  пройдегь,  а  ужь  будеть  гд*  надо.  „Съ  чего,  говорить, 
ты  отъ  дома  отходить  боишься?  Эгь,  Ольга  ГхЬбовна!  Одно 
знай:  живу  ле  быть,  а  тебя  добыть". 

Дуяяша.  Воть  ужъ  какъ! 

Ольга.  „Ты,  ходоритъ,  обо  зш4  только  помысли.  Стану 
передъ  тобой,  какъ  листъ  передъ  травой.  Хоть  тебя  вс*1гь 
селомъ  окружи,  невидимкой  проберусь.  Такъ  л  знай!"  Ошпь 
я  на  р'Ёчи  его  ничего  не  сказала  и  ушла.  И  точно:  разъ, 
сядючи  зъ  терем*,  подняла  я  окошко,  гляжу  на  темную 
ноченьку  и  пришелъ  олъ  мн*  въ  голову.  Вдругь  запгурпшо 
туть  въ  лип*  и  лрыгъ  онъ  съ  нея  на  окошжо! 

Дуняша.  Сюда?!  Матушки!  То-то,  чай,  испугалась? 

Ольга.  Я  яе  пуглива. 

Дуняша.  Прогнала? 

Ольга    Поговорили...  Больше  на  окошко  яе   сядеть. 

Дуняша.  Такъ^ю  лучше!  Помилуй  Богь,  узнаеть  боя- 
ринъ,  1да  онъ  тебя  въ  живыхъ  не  оставить!..  А  гр*хъ,  а 
ствдъ!.. 

Ольга.  Кому  топгоо  жить,  тому  страхъ  не  въ  страгь  я 
гр'Ьхъ  не  въ  боязнь. 

Д  у н  я  ш  а.   Опять   иволга! 
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Оды  а.  Гд^Ьчвв1будь  онъ  тугь  вщдмчэ,,.Вь  тогь  разъ, 
вакь  сзфовадила  я  его,  сказалъ:  „иволгу  <му111ай'' !..  Онъ 
всякою  пхицей  кричать  гораздъ:  и  совой  гукаеть,  и  оодовь- 
ень  свищеть  я  лереледомъ  бьеть...  „Иво^ггу  сдупгай,  ска- 
зааъ.  Значить,  вежкнучая  яужда  съ  тобой  перемюлвить/ся". 

Д  у  н  я  ш  а.  Хвгрить  I 

Одьга.  Взгдяня,  вфо  тамъ  по  лЁсташ^  идеть? 

Дуняша  (отворивъ  дверь).  Боярыня.  (Пропустивъ  ее, 
рШтъ). 

ЯВЛЕН1Е   V. 
Ольга  и  боярыня  Любовь  Лукинишна. 

Боярыня. 

Опять  ты  вздор^ишь!  горюшко  мое! 
Что  д4лаяъ  мя4  съ  тобою?!.. 

Ольга. 
Ч'Ь'мъ  я  вздорю? 

Боярыня. 
Послушай,   что  старуха  говорить! 
Къ  ощу  пошла,  пожаловаться  хючеть ! 
Ил»  надо  я  просила:  не  раэдорь, 
Не  связывайся  съ  ней!  Въ  упрдсъ  просила! 
Тн  вое  свое!  Ты  ставишь  ни  во  что 
Родагельовое  слово...  (Плачетъ), 

Ольга. 

« 

Перестань ! 
Лржкучили  ЮЕгЬ   охИу  пркчитанья^ 
Да  жахобы  слезливыя  твои. 
Что  проку  въ  нихъ?  Ни  д*ла  разсудагть, 
Ни  твердаго  сказать — ^гд*  надо — слова. 
Одно  у  яасъ  съ  тобою:  сокрушаться. 
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Боярыня. 

Меня  ты  сокрушила,  дочка,  правда! 
Смиренныхъ  любить  Вогъ  и  благодать 
Тому,  кто  сердцемъ  кротовь  и  поворливъ;" 
А  ты,  въ  своемъ  удорагв*  и  гордый*, 
Не  чтишь  и  не  жалеешь  маяъ.  ГрЬтано! 

Ольга. 

Неправда,  я  жал1.ю.  Весь  ты  б'Ьбъ 
Въ  яапраолииахъ,  въ  <обида(хъ  взЖ|Ила, 
Да  въ  страх*  предъ  крутымъ  отцовскимъ  нравомъ. 
Я  съ  д'Ьтства  за  тебя  душей  болела, 
И  въ  <5врдц*  сзворбь, — гн*вдивая  досада 
На  батюшку  кипели  у  меня. 
За  то  и  онъ  маня  бооош^юидёлъ, 
.Волчеввомъ"  звалъ,  тЬснилъ  н  истязалъ. 
Кому  встутшгься  было  эа  ребенка, 
Коль,  въ  страх*,  мать  очей  1М>днять  ое  см*^а? 
Откуда  жь  было  крогрости  набраться^ 
Смиренья  мн*,  коль  я  ЯИ'  л^аскь  не  9нала 
Ни  радостей  ребячьяхъ,  ни  подругь? 
Коль  внд*ла  я  скорбь  одну  вокругь. 
Да  слышала  лшпь  вопли,  |да  проклятья? 

Боярыня. 
Гр-Ьшно  отца  судить.  Молиться  надо. 

Ольга. 

Да  разв*  сладки  мн*  таюя  р*чи? 
Что  баотошку  „злодЬемъ"  называготъ, — 
Легко- ли  миЬ?..  Подгоряаго  ты  вспомни... 
Корысти  ради,  кто  его  сгубмлъ? 
Кто  лоявно  предъ  царемъ  оговорилъ? 
И  батюшку  раскаянье  не  гложеть?.. 
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Боярыня   (прерываетг). 
Безумная,  молчи!  Воеляетъ  врагъ 
Таш  }шсли...  Даже  слушать  страшно! 

Ольг  а. 

Не  р^чи  страшны^  1В1ату1ш;а:  Д'Ьла!.. 
Огь,  душно  мн1^,  тополь  меня,  родная! 
Не  жознь  у  дасъ,  а  мра1чяая  тюрьма. 
ШЛ  все  хюатыло  здЪсь.  Себ'Ь  сама 
Узюрствомъ  я  и  злобой  досадила. 
Раслшбла-бъ  теренъ  я  и  тынъ  «выоокШ, 
%о&ь  вырваться  оа  ширь  и  на  просторъ, 
Лихую  долю  радостью  смАнить, 

Да  вояьною-бы  волюшкой  зажить !..  (Въ  волненш  припала  къ 

матери). 
К  о  я  р  ы  н  я   (лаская  ее). 

Опомнись!  Богъ  съ  тобой,  дитя  мое!.. 

ЯВЛЕН1Е   VI. 
Т%-же,  Варыгинъ  *)  и  Щелкуха. 

Варыгияъ.  Нарядно  I  Поучипъ-^бы  Д01чь  'не1хщнш];у,  а  ты 
ласки  ей  расточаешь!  У  дурь  матерей  дочери  всегда  въ  не- 
1ЮК01рс11В$  растуть.  Не  у1м?121а  дерясапь  (въ  сгфагЬ  Бояйеяъ, 
благоравумяомъ  учен1!И,  вотъ  я  взростила  добро!  (Щелкухгь). 
А  ш  клиЕЕИ  !оо  мн'Ь*  друга  ея  «ердетааго,  Дуняшку,  да  и 
Ефремыча  кстати.  (Щелкуха  поклоигиась  и  уходитъ).  Спа- 
сибо дочушк*,  д4(»ки  у  насъ  раавольнячались,  огь  ея  поно- 
ровки.  Доведется  мнФ  игь,  сердечныхъ,  поучить  уму-разуму, 
Ч1о6ъ  упрямствомъ  не  жили. 

*)  Варыгинъ  —  худощавый  старикъ,  съ  жиденькими  волосами 
тонкими  бл'Ьдвыми  губами  и  яснымъ  холоднымъ  взоромъ.  РЬчь 
спокойная,  а  въ  моменты  жестокости  даже  ласковая.  Гн1^въ  про- 
является взрывомъ,  посл1>  чего  Варыгинъ  опять  спокоеиъ. 
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ЯВЛЕН1Е    VII. 

Ольга,  бмрыия,  Варыгмнъ.  Дуняша  и  Ефреаычъ. 

(Луняша  исщгана;   войдя,  низко  поклонилась   Варьищ), 

Варыгноъ.  Здравствуй,  милая,  здравствуй!  Скаяи-и 
згн^,  какъ  боярышня  яау^аеть  тебя  старуху  не  €1ушатьс^^, 
да  д*вокъ  мутить?..  Ответствуй!  Пли  языкъ  лрисохъ? 

Д  у  в  я  ш  а.    Ничего  я  такого  огь  боярышни  не  сдыхала... 

•Ольга.  Вступиться  вступлюсь,  когда  оопжають,  а  худу 
яе  учу  никого. 

Варыгинъ  (Дунягигь),  За  грубости  твои,  за  то,  что  ты 
небреженьемъ  и  яарочнымъ  д^ломь  работу  портишь,  яе  слЪдъ 
мн*  и  спрашивать  съ  тебя,  потому  все  ото  въ  угоду  боя- 
рышн*  д*лаешъ.  Мы  съ  тобой  р*чь  о  другомъ  ловедехъ, 
лебедушка  б^лая,  Гд*  мужь  твой,  Абрамъ? 

Дуняша.  Не  анаю,  государь. 

Варыгинъ.  Въ  Юшинскомъ  л^су  объявились  у  нась 
воры-раэбойнички.  Думается  миЬ — у  ннхъ  Абрамъ.  Ась? 

Д  у  и  я  ш  а.  Ничего  я  ше  знаю. 

Варыгинъ.  И  'Сдается  мн^,  замыслиоъ  воръ  Лбрамка 
лихое  д^лю:  навести  на  нась  сволочь  разбойную,  животы 
наши  пограбить  и  тебя,  лебедушка  моя,  отбить  въ  шшй 
станъ,  чтобъ  яиггь  вамъ,  съ  мужемъ,  въ  весел1и  и  радости. 
Ничего  ты  (про  это  не  выдаешь? 

Дуняша.  Помилуй,  государь !  Эйать  яе  знаю,  гд*  згужъ. 

Варыгинъ.  Значеть,  ты  съ  яимъ  не  за  одно,  не  осы- 
лаешься? 

Ольга.  Вижу,  батюшка^  къ  чему  ты  р*чь  клоншпь.  Не- 
гоже, оставь!  Жена  за  мужа  не  ответчица.  Голюва  моя  по- 
рукой, что  Дуняша  ничего  н-е  знаеть  про  мужа. 

Варыгинъ.  А  тебя  словно  жакь  и  не  спрашивали,  чадо 
мое  любезное!  Не  въ  м*ру  языкъ  р-Ьчисть.  (Еъ  жет).  На- 
ставлена в*жеству,  да!  (Еъ  Дуняит).  Такь  съ  Абрамкой  ты 
не  ссылаешься  и  зла  яе  умышляешь  на  меня? 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


13 


Дун  ЯШ  а.  Видигь  Богь,  н*ть1 

Варыгннъ.  Лучше  сознайся  ужъ,  1шлая!  Запираться 
]Адь  гр^хь.  Вид'Ь^)Е  люди,  шмыгаетъ  здЪсь  какой-ю  лазва- 
мый  чаювФкъ.  Вишь,  въ  саду  даоке  быль.  Ко(му-жъ  бшь, 
каоБъ  не  зс(мюдцу  отъ  ткть  раэбойниБОвъ,  отъ  яужа  кь  яхяЛ 
послу? 

Д  у  н  я  ш  а.  Я  изъ  чужнхъ  никого  не  видала. 

Варнгянъ.  А  въ  личнк'Ь  и)вм1Ьнилась?  Словно  какъ 
похертв'Ьла?  Атъ,  лебедушка  моя!  Заннраться-ФЭ  нб  у]гЬешь, 
ле-хе!  не  горазда,  моя  красаяица!  Жалко  тебя,  а  нечего 
дкхать.  Кшгьчнвкакъ,  а  1гра1ВД|у  оуявно  дооналъ.  Вф(ремы1чъ1 
Пообф(Ш1ай-ка  ее!  Сначала  кошками  подери,  да  смотри  6е- 
рехяо,  в(ж;2иве1НЬБо... 

Д  у  н  я  ш  а  (бросается  ему  въ  ноги),  Смшуйся,  Г01су|дарь ! 
Ни  вь  чемъ  неповинна,  ничетю  я  не  знаю,  ее  в'Ьдаю!  Безъ 
того  изныла  душа,  Ч!гэ  ушелъ  Абрамъ,  бросшгь  меня.  Можеть 
и  въ  звив'Ь'^со  его  н'Ьгь!  А  туть  такая  напраслина!  Не  в^Ьрь, 
государь,  кто  оаклепалъ  ва  меня!  Не  будеть  надъ  тЬмъ  ми- 
лости Бож1ей  до  в^ку.  Смилуйся,  н<е  губи! 

Варыгинъ.  А-а,  иль  морозь  позакожей  подраль?  Хе- 
хе^ле!  (Палачу),  Такъ  сперва  кшшсами,  а  талиъ  погрей  ей 
€пивку-то  б^лую,  горяченькимъ  уткхжвюмъ  погладь. 

Ольга.  Батюпша!  Богомъ  молю,  не  тронь  ее, не  тирань! 
Никакой  на  ней  вины  н^ту.  Богомъ  молю! 

Варыгинъ.  Хе-хе!  Такъ  сперва  кошками,  Ефремычъ, 
а  тамъ  утюжзгомъ. 

Ольга.  Ну  такъ  я-жъ  скажу,  кто  былъ  тоть  чужой  чело- 
в*къ.  Не  разбовннкъ,  яе  Абрамовъ  посолъ,  а  Подгорнаго  Гри- 
гор1я  сынъ,  Илья! 

Варыгинъ.  Что-о?!  Подгорный?!  сынъ?!  Гмъ!  Добрый 
йети!..  И  отъ  кого  же  я  саышу  ихъ!  каки^кгь  зяа/гьемъ  ты 
срожЬдала  его?!  (Жеть),  Радуйся,  -матушка!  Спасибо  за  яоро- 
иййяаддаръ!  (Палачу).  Д*;гай  свое  д-Ьло,  Ефремычъ!  Что  боя- 
рышня знаеть,  то  и  Дуньк*  известно... 

Ольга.  Никто  про  это  не  знаеть!.. 
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Варыгинъ  (не  возвышая  голоса ^.  Молчи!  (Палачу). 
Вызнай  все  до-чиста.  Огупайте!  (Ефремычъ  уводитъ  рыдаю- 
щею Дуняшу). 

Ольга.  Мало  да  твоей  совсем  гр^ха  и  крови  легло ! 

Варыгинъ.  Это  Еадм€»1е  быковское!..  Такъ  Подгорный! 
Зач'&'мъ  же  онъ?  Али  гоаову  на  плаху  принесъ?  Давно  пора. 
Ась? 

Ольг  а.  Не  знаи> — зач^^мъ,  только  не  для  плахи.  Довольво 
сьтебя  и  0(ща! 

Боярыня  (въ  шрепеть),  За1молчн,  Ольга! 

В  ар.к  гн  нъ.  Да,  крота  вала  дщерь,  и  ешдлвва  и  серд- 
цемъ  утер1пчива.  Опаоибо  я  въ  пору  схватился.  Вотъ  что  жгаа: 
сватается  къ  ОльгЬ  инязь  МезецкШ... 
:     Воя^ышя  (съ  иепугомъ).  МезецкИ  1.. 

Варыгинъ  (грозно).  Ну-у I  (Въ  прежиемъ  ттхь).  Нын- 
че онъ  былъ  у  меня.  Я  такую  отш)в*дь  учинилъ,  что  прйхал 
ему  завора  къ  намъ,  для  сговору  о  свадь&Ь.  Изготовься! 

Ольга.  Лучше  умру,  а  не  достанусь  постылому! 

Варыгинъ.  Хе^хе-хе!  (Женл),  Вскоре,  какъ  эюгу  т 
сшЛ  своей,  славиу  и  ч^стну  свадьбу  уч;ин'имъ.  А  нолсам^сть 
запереть  Ольгу  въ  тврвм*Ь  ш  караулъ  пр(истави1ъ,  чтобъ  Я1 
шагу  отсюда!  Слышала?  (Ольгп»  сг  прорвавшимся  гшьвот). 
Стыдъ  и  обыЕъ  аабыла!  прилучать  молощевъ  стала!...  Бере- 
гись!.. (Погрозился  на  нее  и  уходитъ), 

ЯВЛЕН1Е    VIII. 
0У1ьга  и  боярыия  ДюФоаь  Душимшма. 

Боярыня  (бросаясь  къ  дочери)- 
Горюша  ты  моя! 
1  Ольга. 

I  Оставь!  Не  плачь! 

I  Оставь  меня  одну  раздувлтъ  ^гуму  (съ  горечью), 

I  СгОФОвиться  принять  честяок  вйнець. 
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Б  О  я  р  ы  Л  Я. 

И  каась  шгла  ты  свид'Ьться  съ  Ильею! 
Кавъ  овъ  дерзнулъ!.. 

Ольга  (съ  нетерптьшемъ), 

Оставь-же,  я  о&азала! 
Теперь  не  до  тебя...  В'Ьдь  будеть  время 
Про  все  опросить,  лшиакать,  нотужить. 
Теперь  шеА  нужно  съ  мыслязш  собраться, 
А  ты  пока  обирай  каня  въ  в^^цу. 

Боярыня. 

Пешни  теб'Ь  ааогулнида  святая 

Сжириъся    духоогь,  сердце  яовюрить!  (Уходить). 

Ольга  (медленно  ходить). 

Теперь  что  дЪкать?  Въ  чей1ъ  искать  спасенья? 
Пепю  на  шею?  Гр'Ьгь  моявъ.  И  аваль 
Сгубить  себя,  чтобъ  бракъ  иэбыть  постылый. 
Такъ  дешево  я  жизни  не  отдамъ. 
Грозить  бФда — шддайюя  и  раздавить... 

ЯВЛЕН1Е    К. 

Ольга  и  Илья  (вдруггь  выетавяяетея  яъ  открытое  окно, 
перегнувшись  съ  липы), 

Ольга. 

Илья?!  Одять  ты  зд^кь?!  Уйди  скор'Ье! 
Прюг1|1ченъ  ты...  Поймаютъ!..  Пропа(а[ешь{.. 

Илья.  •  ' 

Тебл  пропасть  за  МезецБЛГмъ  за  внязегь. 

Я  свЪдалъ  все.  Сегодня  'ночью  щапъ  ' 
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Тебя  въ  саду  я  буду.  11рши)ди1 
Не  (оопуюту  прошу.  Сама  увидишь» 
Приспело  время  все  те&Ь  открыть. 
Да  и  тебФ  я  нуженъ.  Приходи  же! 
Не  иыиче  вь  вочь,  оотомъ  ухь  шюдно  будеть! 
(Скрывается^  сллзая  по  дереву.  Ольга  остается  въ  иубокой 
задумчивости). 

Занав'Ьсъ. 


КАРТИНА  ВТОРАЯ. 

Садъ.  Справа,  между  деревьяма,  видна  часть  выоокаго  тыва. 
Лунная  ночь.  • 


ЯВЛБН1Е    I. 
Илья  и  Абрамъ. 

Ц  .1  Ь  я. 

Ну,  сд-Ьлаоъ  все,  какъ  сказано? 

А  б  р  а  м  ъ. 
Готово. 
Собакъ  приишбъ,  а  сторожа  свя&алъ 
И  тряпвюю  ему  заткнулъ  я  глюпсу. 

Илья. 
Такъ  жди-жъ  меня  за  тыяомъ.  Не  з*вапъ1 

Л  6  р  а  м  ъ. 
А  ты,  1аогда  свое  покончишь  д^ло, 
Довволь  жеиу  (31Н'Ь  взять.  Въ  тюрьме  она 
И  завтра  за  меня  ей  будетъ  пытка... 

Илья. 

Бери,  да  безъ  убШсхша. 
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А  б  р  а  м  ъ. 

Ваяривъ  в*рныхъ  слугь  себ*  не  наяскль. 

.ТютЬе  зв^^ря  (шъ,  шганый  песъ! 

Не  то  что  бабу,  выдадуть,  кшь  дадо, 

Хозшш  самогсню  голавойХУ^одптъ  въ  глубину  сада). 

Илья. 
Заткмъ^ли  изъ  Лягвы  я  шелъ  даленой, 
Лихой  сбврал  вольницы  ватагу, 
Чтобъ  зд'Ьсь  «еб^  выкаливать  сввданья 
И,  прячась  въ  т4нь,  лрислуишваться  жадно, 
Гд4  шорогь,  захрустЬло — не  адетъ  ли? 
Волнуюсь  я  'И  губы  пересохли... 
И  выскочить  изъ  груди  хочетъ  сердце,.. 
Раздумаешься,  стыдно  ва  ч^ебя. 
А  <;Еально  разъ,  что  въ  явь  передъ  0(чам1и, 
Мн*  виделось,  жакъ  брошусь  1съ  удальцами, 
Я  рушить  въ  прагь  злод^&^йское  ш^здо, 
Въ  моей  же  кровной  вотчиш*'  свитое ! 
Заюш  какъ  лолетять,  запоры,  двери, 
Что  вихремъ  разнесется  все  добро, 
Какъ  -съ  трескомъ  зареветь  кровавый  пламень 
И  дшгь,  мубясь,  что  туча  пюполэеть ! 
А  воЕгь  и  ювЪу  лсвваняый  ворогь  мой ! 
Трепещипь  ты?  Пощады  н4ть  з:м>д*ю! 
Чу!.,  пюрогь...  Да..,  и  лепйе  шаги... 
Она!  (Бросается  %ъ  Ольггь), 

ЯВЛЕН1Е    II. 
Илья  и  Ольга. 

Ольга  (отстральяясь). 
Подальше!  Выслушай  сперва. 
Ты  дерзостью  меня  принудить,  страхъ 

в.  в.  В1оажпс11й. 
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И  стьгдъ  забывъ,  прхйти.  Но  я  пришла 
С1:азать,  чтооъ  ты  ие  см*лъ  у  насъ  шагаться. 
Уась  •батнжпБа  довнмся  про  тебя. 
Какъ  вора  скрутягь,  хуже:  пропадешь. 

.   Илья. 
Меня  скрутить?  Ш^тъ  руки  коротки. 
Къ  1вб4  11робраться — ^удержу  .мя4  я4ту. 
И  тынъ  внюооай,  стража  и  вагБоры 
Въ  пом4ху-1ь  мн*? 

Ольга. 
Да  я  -сама  пом^Ьха. 
Посл^дшй  сказы  не  см^Ьй  меня  позорить, 
Чтобъ  не  было  сл-Ьдовь  твоихъ  у  насъ! 

Илья. 
Коль  знала-бъ  ты,  юопо  коришь  и  гояшпь! 
Забы1вши  чья  ты  дочь,  лскалъ  смиренно 
Я  эогр'Ьчъ  съ  тобой.  А  съ  тЬмъ-ля  шелъ  сюда? 

Ольга. 
Скажи,  лгро  ты  и  ш^лъ  зач*мъ — поведай. 

Илья. 
Когда  зд'Ьсь  жиль  покойный  мой  родитель, 
Въ  оосЬдств*  «поселился  твой  апщь. 
Онъб'Ьдство'валъ;  ио  кляузой  живя, 
Корыствуясь  дрбытками  чуак!ими<, 
ТИсвжлъ  >оос']^дей,  тяжался  неправдой, 
И  рвзОЕмствовалъ  и  всякой  скверной 
Овои  богатства  мяожилъ,  безъ  зазору. 
Но  ба/гюшка  былъ  силенъ.  Какъ  другихъ, 
ТЬснить  его,  знать,  мочи  не  хватало. 
И  твой  отек^  замыюлилъ  зшо  иное. 
Когда,  дотоле  сславный  царь  Иванъ, 
Адашева  съ  Окльвестромъ  осудивъ, 
Сталь  ухо  преклонять  къ  льстецамъ  яегодяы:мъ 
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И  близ&игь  /вс^гь  Адашеву  казнить, 
Свиа  у  трона  ябеда  гн*здо, 
Клеветники,  что  ем-Ьи,  закиш'Ьли. 
Царь  игь  жедаоъ,  царь  !ихъ  тоща  и^кадъ  I 
И  ль  соим'6  яхъ  явился  твой  родитель. 
Яа  батюшку  нанесъ  онъ  злое  слово, 
Чрезъ  Недора  Васммнкаго  о  тимъ, 
Что  злобится,  вишь,  старый  на  царя, 
Лдапювокюгь  обычаемъ  живеть 
И  чарами  царя-^де  изведеть. 
И  баятошку  схватили  по  иав*ту 
И  зъ  мукахъ  онъ  оканчилъ  дни  свои. 
А  твой  отецъ,  въ  награду  за  злодейство, 
Взялъ  вотчины  еЛ.  Ты  лонншпь  это? 

Ольга. 
И  счасп*лива  была-бы  позабыть! 

Илья. 
Съ  отцохъ  и  я  быль  на  смерть  осувденъ, 
И  дядя  мой.  Но  заоб'Ь  ненавистш)й 
Нашъ  родъ  иокореиить  не  довелось. 
;    вь  Литву  б^жани  мы.  Но  вскор'Ъ  тамъ 
I    йь  скорбягь  скончался  дядя.  На  чужбин* 
?    Остался  я  несчастяымъ  оиротой, 
I    Оь  истерзанной  душою,  въ  нищетЬ 
I    И  съ  памятью  о  батюпхк*  кровавой... 

Ольга. 
Я  знаю...  Я  всегда  тебя  жалела, 
Мо:шлась,  ч?гобы  ты  въ  сиротской  дол* 
Несчастьемъ  на  чужбин*  не  погибъ. 

Илья. 
А  я,  терпя  нуаду,  обиды,  скорби, 
Мтжалъ  съ  другими  мыслями.  Отца 
Всегда  держалъ  я  въ  памяти.  Одно 
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УтЬхой  было  м^н*:  настанеть  время 
За  ябеду  юоръгстную  воздать. 
Прослышавши,  что  въ  Юшянскомъ  л*су 
Живетъ  уда^той  вольнвщы  ватага, 
Трепещеть  твой  родитель.  Словно  чуеть, 
Что  та  гроэа  заходить  по  него. 

Ольга  (съ  испугомъ). 
Разбойники  тамъ  есть...  Про  это  слухъ 
Прошелть . 

И  л  ь  я. 
Мои — то  люди.  Я  ообралъ 
И  я  привелъ  ватагу  удальцовъ. 

Ольга. 
Ты?!  ты.  нашелъ?!  Не  знала-жъ  я  досель, 
Что  л*са  ты  дремучаго  бояринъ! 

И  л  ь  я. 
И  я  давно-бы  замыселъ  пслолнилъ, 
Коли-бъ  ле  ты... 

Ольга  (пасмтнливо), 

Ахъ,  я  тебя  сдержала!  {Гнгьвно), 
Вора^гь  1не  стать  раздумывать  злод*Й1Ство(МЪ ! 
Такъ  вотъ  ты  зд^сь  зач'Ьмъ!  Навелъ  воровъ, 
Грабежниковъ,  уб1йцъ  и  палачей!.. 

Илья. 

Хшопей  утЬсненвыгь,  «в  воровъ 
Я  бралъ  съ  собой,  кому  не  въ  моготу 
Пришлось  оть  разоренья,  оть  насильствъ, 
Сутягь  лихить  и  судной  волокиты. 
и  тЬхъ  людей  собралъ  я  не  для  лиха, 
А  судъ  чинить  Н'асилъяи»камъ,  раоправу, 
Обиженныхъ  оаъ  зла  оборонять. 
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Од ы а.    . 

Когда-жъ  за  честь  считалось  душегубство 
И  правда  шла,  струя  по  юи'Ьду  1ф0вь? 
Прлдумалъ,  что  застулникъ  онъ  тЬсяимыхъ 
И  етнагь  хочетъ  ^1Гбло  о6*лить! 
Н*ть,  злозгь  добру  (никФО  ле  служить.  Ты 
С^^^  чвяить  куда  пришелъ  «ъ  вора-ми? 
Пршпелъ  онЕЯть  свое!  Ну  и  бери. 
А  зш*  яе  стать  съ  тобою  говорить, 
Ляи)й  неправды,   зла  честной  каратель, 
Разбо&ЕОй  шайюи  сланный  атама'нъ. 
Прощай,  Илья! 

'  П  л  ъ  л. 

Постой!  Послушай,  Ольга! 
Съ  тЬхъ  поръ,  какъ  я  тебя  увид'Ьлъ  снова, 
Омягчился  духъ  во  мя*.  У  ц'кти  я, 
Взлел^ян1Н01Й  годамя;  все  готово 
Развеять  въ  прахъ  насильяика  гнездо... 
Онъ  въ  оЕорбь  иашъ  родъ,  въ  безчестш  яизри'нулъ. 
Отца  злодейски  предалъ  лалачамъ... 
Я  все  забьслъ  и  думалъ  объ  одеомъ, 
Увидйъ  бы  тебя,  мою  отраду! 
Сказать,  что  ты.1вольна  въ  с}тдьб*  моей, 
Что  бропгу  я  съ  тобою  гр*хъ  1И  мщенье. 
Что  ;мн*  тебя  юдэд'  лишь  надо...  (Страстно  обнимает  ее), 

Ольга  (вырываясь). 

Прочь ! 
Въ  п!осл*дн1й  разъ  мы  внд'Ьлесь  съ  тобой!  (Отступаетъ). 

Илья. 

Не  вышдо^ъ  худо,  воли  т.%  одинъ 
Вернусь  сюда  я  сл'Ьдомъ  за  тобою! 
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Ольга. 

Приди!  Отца  разграбь,  сожги,   убей, 

Меня  схвати  добычей  воровскою. 

Улсъ  какъ  же  стану  я  тебя  любить! 

Не  всякъ,  энать,  съ  'иокрой  1&аме1нь  драгоценный 

И  мюлодецъ  не  всякь  съ  любовью-правдой... 

Ошиблась  я.  Живи  себ*  <гь  вора'ми!  (Отходитг). 

Илья  (удерживаетъ  ее). 
Прости,  молю!  Не  ставь  въ  вину  мн4,  Оля, 
Горятахъ  словъ.  Искать  тебя  въ  нев*сты 
Прямымъ  путемъ — ^ты  в*1!1;аешь — нельзя. 
Судьбу  твою  р-Ьшиль  уже  родитель. 
Хоть  князь,  твой  нареченный,  стйръ  и  сФ.дъ, 
И  пьяница,  развратный  .слаатолюбець. 
Но  знатенъ  0!нъ  и  въ  сил*  у  Царя. 
А  твой  отецъ  раздумывать  не  станеть 
Роднук)  дочь  корыстно  загубить. 
Отвергнешь  ты  меня — погибнемъ  оба: 
Въ  разбойной  жизни  я,  ты — ^въ  зной  невол*, 
Въ  истом*  горькой  за  иостылымъ  мужемъ. 

Ольга. 
А  въ  стан*  воровскоимъ  ми*  лучше  будеть! 

Илья. 
Ватагу  я  немедля  распущу. 
Принявъ  в*не|цъ,  знакомою  дюро(пой 
Въ  Литву  у*ду,  съ  милою  жеяой. 
Любви  моей  открой  же  сердце,  Оля! 
Въ  теб*  вся  жизнь,  все  счастае  мое! 

Ольга. 
Зач*мъ  меня  ты  хочешь  облукавить, 
Горячимъ  елово>гь  душу  за-мутить?.. 
Обманчивы  в*дь  л-асковы  слова... 
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Собьютъ  съ  ума,  а  тамъ  леняй,  да  ллачься... 

Удумано  не  ла(Щ).  Н-Ьтъ,  Илья, 

Ркчей  тводхъ  мн*  къ  оердду  взять  легоже- 

Илья. 
А  молвишь  ты,  что  помницга  всегда, 
МодЕлась  и  жал'Ьла!..  Шрь  теб'Ь! 

Ольга. 

Не  в*рг»,  какъ  хочеш].!..  Лгать  я  пе  ум'Ью. 
Всечаство  сердце   шршью  юб'лязалось. 
Что  мы  яелраоздой  зд'Ьсь  живе:мъ...  Одяо... 
Зач*мъ  таить?..  Одно  мн*  было  въ  радость: 
Про  детство  вспоминать,  какъ  мы  съ  тобой 
Ребячески,  таяюь  оть  вс^Ьть,  играли, 
Какъ  ты  меня  !въ  юбцдахъ  утЬшалъ... 

Илья. 
И  я  тЬмъ  жиль,  любя  тебя  съ  измальсшва... 

Ольга. 
Не  тЬмъ  ты  жилъ,  а  мще(н1емъ  и  злобой. 

Илья. 
Не  могь  же  я  отца  забыть,  лойми! 
Но  есм  все,  что  въ  «оердц*  накипало. 
Что  мыс^[ямЕ  я  волей  Ю(влад1Ьшо, 
Разс^ялось,  кавъ  дыжь,  пере;)^  тобой, 
Суцщ-жь  сама,  насколько  ты  желан!на, 
Наоволь'ко  ты  дупгЬ  моей  1шла1  (Взявъ  ее  за  руку). 
Какъ  ДИВШ10  безъ  \мен1Я  ты  расцв^'ла. 
Очей  не  отведешь! 

Ольга  (въ  смущенги  ошпимаетъ  руку). 
Ну,  что  объ  этомъ!.. 

Илья. 
Что-бъ  ни  быдо,  а  я  ужь  не  моту 
Громить  гготъ  домъ,  гд*  ты,  моя  голубка. 
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Спасенъ  зюей  любовью  твой  отецъ. 
Теперь  уявъ  я  не  тоть...  Д'Ьаа  мои 
Уясъ  въ  стыдъ  зш*  стаге,  въ  бремя... 

Ольга  (прерываешь  въ  волнеиги), 
ЪквЪ  шфа... 
П^ннцай!..  Баюсь,  тгобъ  дома  яе  Зкъатились... 

П  л  ья. 
Ужель  на  в*къ  простимся? 

Ольга. 
Что-ягь,  коль  «надо! 
Илья  (грустно), 

11рощай,  коль  такъ,  подруга  св*тлыхъ  дней, 

Судьбишй  злой  иаогЬки  омраченныхъ! 

ТебЬ  я  жизнь  и  душу  отдошалъ, 

Вь  теб'к  одной  апасешя  искалъ 

Опъ  гибели,   позора  и  гр*ха... 

Самой  теб*  грозить  лихая  доля... 

Но  сердцемъ  непреклонна  ты.  Прощай! 

Въ  посл4дн1й  разъ  дозволь  обнять  тебя...  (Обпялъ). 

Ольга. 
Самой  МБ*  не  легко... 
(Оиъ  вдругъ   сталъ  страстно  ее  щловать.   Слабо  сопро- 
тивляясь). 
Доватьно!..  Перестань! 

И  л  ь  я. 
Въ  посл*дшй  разъ  в-Ьдь... 
Ольга. 
Оставь!..  Ну,  что  ты  д-Ьзаешь  оо  мною?!.. 

Илья  (держа  ее  въ  объятгяхъ). 
Ты  лкюшпь?  да?  Въ  твояхъ  очалъ  я  вижу, 
Въ  дыханьи  жарвомъ,  въ  трепетныхъ  устаяъ... 


^ 
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Ольга  (вырываясь). 
Прмцай!  (Быстро  отходитъ). 

Илья. 
Обоихъ  васъ  ты  губишь,    Оля! 
Вернись!..  Молю  тебя,  шатой!..  верии-сь-же!.. 

(Она  стоитъ  поодаль,  Оиъ  медленно  приближаеикл  к 
В*дь  сердцб  за  тобою  рвется,  Оля!.. 
Ты  жизнь  моя!..  (Расхрываетъ  объятья). 

Ольга  (съ  страстнымъ  стономъ), 
А-ахъ!..  знать  судьба  такал!  (Бросается  въ  его  объятья). 

3  а  и  а  в  *  с  ъ. 


ДЪИСТВШ  ВТОРОЕ. 

Л-Ьсь.  Посредин'Ь  догорающ1й  косгеръ.  СвЪтаетъ. 

ЯВЛЕН1Е    I. 

Ккрюха,  Сверло  и  Иваиъ  Ядреный  {размгьстились  у  костра). 

Сверло.  А  атамана  вюе  Б4ту1 

Ив  анъ  Ядреный.  Вишь,  съ  Абрамомъ  у^^хали.  Надо 
бшъ,  эгЬста  осмотреть,  «авъ  €110со6н']^й  в;ап'асть  на  Варыгина. 
Тамоштй  в^Ьдь  Абраогь-оггь. 

К  и  р  ю  X  а.  Не  аатЬмъ  онъ  шляется  туда.  Чего  осмаггри- 
взхъ?  Пустить-^ы  ^{олодцо^въ  на  сломъ  и  шабашь  дЬлу.  Дав- 
во-бъ  раздуваннлн  Варыпш&ше  добро.  А  мы  другую  нед'Ьлю 
аавжь  ддфсь,  дояшдаемюя.  Да  еще  дро'ЬзжЕхъ  трогать  не  ом']^й ! 
С«ртаеть,  Не  затЬмъ,  вишь,  «обралъ  онъ  ласъ,  чтобъ  зря  душе- 
губстъовапъ!..  Ты  яашу  водю  твори,  а  не  мудруй  нами!  (Пре- 
зрительно). Дворяшшяъ! 
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Иванъ  Ядреный.  Коль  не  выведать,  зачЬзгь  же  ояъ 
]гча1циваеть  бъ  Варыгвну? 

Кярюха.  БабШ  хвость  туть.  Ему  съ  ба6аэ1вг  волово- 
диться,  а  намъ  съ  голоду  помирать,  да  безъ  д*ла  сидеть  с^ 
вами.  Выдумалъ  тоже! 

Я-В  Л  Е  Н I Е     П. 
ТЪ-же  и  Батя  (входить  згьвая  и  потягиваясь). 

Батя.  Чего  н«  сшгте?  Теперь  какое  ^емя-та?  Л*1ше 
въ  зереь  (на  крысъ  играють. 

Иванъ  Ядреный.  На  крыеъ?! 

Батя.  Ну,  да.  Мы  на  деньги,  а  они  на  крысъ. 

Сверло.  А  теб*  что  не  спится?  Чай,  гораздъ  дрыхнуть, 
толстопятый  черть! 

Батя.  Дрема  ней^дегь  и  совъ  но  беретъ. 

Сверло.   Ай  дуряой  сонь  прлсвицгЬлся:  тюрьма? 

Батя.  Эко  страсть!  Кому  лопата,  а  намъ  ломъ;  кохт 
тюрьма,  а  намъ  дожь.  Ты  воть  вяс^лицы  боио1Ься,  а  вору 
виселица  неязм*Ьнный  другъ.  И  осаулу  не  сплтся-груствзс^Е, 
что  дуванить  нечего.  Вочоръ  тюкнули  -купца-молодца,  да  да- 
ромъ  душу  хршупаискуго  загубили:  за  два  алтына.  1^и5ралг  бъ 
хоть  его.  А  то  валяется  падаль  эта! 

ИванъЯдреный.  Воронамъ  на  расклеванье  оставвд. 
Тоже  и  имъ  пища  требуется. 

Сверло.  А  1Н0съ  воротишь,  схоронилъ-бы.  Ты  вЬдь  у 
насъ  заагЬсто  попа. 

Батя.  Коща  ты  напорешься,  такъ  и  быть  зашнаго  тебя 
на  дорог!  пугаломъ.  (Садясь  возлгь  Кирюхи),  Св*даеть  айч^■ 
манъ  про  купца  этого — будеть  теб*,  хл*ба-те  въ  брюхо! 

Кир  ю X а.  Не  больно  я  боююь  твоего  ап^амаоа! 

Батя.  Во#ся-не  бойся,  а  хлобыстнеть  кистенемъ  по  уху, 
яе  вкусно  будеть.  Воленъ  атамань  въ  твоемъ  жижи*,  иа  то  ол 
и  атаманъ.  Да  тебя  катгь  и  не  учить-то!  Лютъ  больно:  все-й 
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теб*  р*зать,  да  в*шать.  Во  скюлькихь  ты  душахъ  повинелъ? 
Не  даромъ  „волчморь  зар*эомъ"  прозвали. 

К  в  р  ю  X  а.  Ну,  прикуси  языкть ! 

Батя.  Вотъ  щОФорые  въ  тюрьм*  побывали,  да  кнута  отв*- 
даля— ВС*  таковы.  То  ли  д-Ьдо  нашъ  брать  иодъя'пй !  Рукъ  не 
нараеть,  умомъ  добываеть. 

Кнрюха.  Потому  ле  макаешь,  что  трусъ;  а  обипарлть 
убитаго,  да  изъ  добычи  украспъ  оть  дувана — ^ты  первый.  Не 
узюмъ  хвались,  а  тЬмъ  какгь  тебя  въ  приказ*  на  козл*  драли, 
урц^ай-алтынникь  I 

Сверло.  ПодъячШ  въ  чериилахъ  крещ-ешъ.  Руки-крюки, 
пальцы-гребли,  вся  подкладаа— одннъ  кармаяъ,  ха-хаха! 

Иванъ  Ядреный.  Хоть  изъ  подъячихъ,  а  въ  харчев- 
икн  къ  огамь  попалъ,  корми  до-^сыта.  Ежели  свариотъ  кулепгь 
по  нахедвяпгаему,  ооять  ютдеремъ. 

Батя.  Хл-Ьбагте  въ  «брюхо!  Да  тебя  ншиго  уюормтппь? 
Ты  *шь — ажъ  бЪлнхы  на  лобъ  л*зуть.  Оладакь  съ  одаимъ 
яйцомъ  каравай  хл*ба  слшалъ.  Жреть,  какъ  помелоэгь  метеггь, 
братцы  эюя!  А  все  ле  въ  угоду...  Эхъ,  оаоро  и  вс4,мъ  худо  бу- 
деть.  Изъ  щепъ  похлебга:  не  свар-ишь.  Харчъ  яа  исход*,  а  ата- 
мань ие  заботится. 

К ир  юх  а  (гьдко),  Ата>ма<нъ1..  Не  конь^  не  л*зъ--бы  въ  хо- 
муть! 

Иванъ  Ядреный.  ХотЬлъ  же  онъ  на  Варытина  яасъ 
мсти!  Золотыя  горы  сулилъ. 

Батя.  ХотЬлъ,  да  хотЬй  яе  велЬлъ. 

ИваяъЯдреяый.  Намедни д*»ки ио  грибы ш)шл.и,  мы 
10т1ли  гскрасть  И  то  не  вея*1лъ. 

В  а  т  я.  Эхъ  ты  I  У  1вого  на  ум*  ^молитва  да  пость,  а  у  тебя 
баб1й  хэость. 

Сверло.  Ужъ  ты,  богомо.тещ> ! 

Батя.  На  жеиокую  красоту  ле  зри;  та  красота  сладить, 
1аюь  медвяная  сыгга^  а  иосл*  горче  желчи  и  иолыши  будетъ. 
Тать  и  -атамана  ва^тавляю.  А  то  Киргоха  бо.1ьно  сердить  на 
него. 
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Сверло  (вскакивая).  Олышам?  Ясакъ  лоданъ. 
ИванъЯдреяы й{уходя).  Знать,  сд0!вкля  кого. 
Батя.  Оретъ.!  Р*жутъ  его,  что- ли? 

ЯВЛЕН1Е  III. 

Кирюхи,   Сверло,   Батя,  Семенъ  Дошлый  и  Жогъ  вводятъ 
Михаилу,  за  ними  Иванъ  Ядреный. 

М  и  X  а  й  л  о  (съ  ревомъ),  БатюШЕИ,  отцы  родяые,  пусти- 
те-е!..  Огаустятеменя-я!.. 'О-о-хъ!..  Продала  ноя  гоиовушка-а!.. 

Сем  ел  ъ.  Не  ори,  чертъ!  (Кирюхгь)-  На  дорог*  слоилн. 
Гналъ  во  (ВСЮ  згочь.  Лошадь  добрая,  насялу  поймали. 

Михаиле  (бросаясь  на  колтт).  Батюшка,  1не  по- 
губи-и-и!.. 

Кирюха.  Шишь,  ворона!  Не  голосить!  (Михаила  умм- 
каетъ,  но  трясется  ошъ  страха).  Чей  ты?..  Ну,  сказывай-ае! 

Батя.  У  него  языкъ  размокъ.  Надо  'розгаин  въ  пояяпе 
привеста. 

М  и  X  а  й  л  0.  Ой-ой,  не  буду,  не  буду-у !.. 

Кирюха.  Чей? 

М  .и  X  а  й  л  0.  Ва...  Ва..,  рыгияск1й. 

Батя.  Изъ  варыгинтской  воры  1крыса.  Воть  зто  намъ  на 
руку! 

Кирюха.  Куда  "Ьхалъ? 

Михаил  о.  Ба...  бояршгь  ттослалъ... 

Кирюха.  Куда? 

М  я  X  а  й  л  о.  Въ...  Шалыгшго. 

Кирюха.  А  можеть  въ  городъ,  къ  воевод*,  чтобъ  слал 
он1>  стужилыхъ  людей  насъ  лзловлять? 

М  л  X  а  й  л  о.  Ш-ей  въ  Шалыгино ! 

Батя.  И  вреохь,  хл*багте  въ  брюхо!  Бжедл  тебя  огошг 
комъ  подсзюлить,  небось  всю  пргшду  вьиожяшгь. 

М  и  X  а  й  л  о  (съ  ревомъ).  Батюшки  св4ты!..  О-о-охь! 

Кирюха.   Не  вой!  яе  то  велю  отодрать  ла  вс*  коркя! 
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(Мгаайло  сжолкаетъ).  За^мъ  въ  Шааыгино  посланъ?  11ра.вду 
говори!  Утаишь  что — :1юв*шу1 

Батя.  Взлетишь  яа  ежь  легче  (и-ерышка. 
М  и  X  а  й  л  о  (торопливо).  Ни  синь  пороха  не  утаю.  Ей-же- 
е11..  Вь  Шалышно,  кь  колдуну...  Колдуна  къ  боярину  лри- 
1ез1Я...  Вь  Шалыгон^,  слышь,  кощунь  дсиветь...  Боярлвъ  про* 
слшадъ,  что  всЬхъ  ояъ  колдунанмъ  колдуль;  вишь,  въ  землю 
на  семь  пядей  видить,  и  л*1съ  <1Ю  его  слову  кланяется.  Воть  и 
послазъ.  Бй-осе  ей,  правда! 

Ба\гя.  Пожалуй  и  такъ.  Ябедаику,  каковъ  есть  Варыгинъ, 
кудесникъ  надобенъ. 
I  М  и  X  а  й  л  о  (ободрился  и  тараторитъ  чуть  не  съ  увле- 

I  ченхемъ).  Ей-ей,  правда,  сейчасъ  умереть!  Вишь,  у  него  Ч1ерная 
I  ганга  естц  и  составы,  и  эеленыя  травы  ш  мертвая  рубапхка. 
Оиь  и  заговоры  всяше  энаеть  и  все  можеть:  сухоту  ли  навести, 
червей  ли  жк  скоть  яалустить,  какь  татары,  все!  Кого  испор- 
тить, тоть  собакою  лаетъ  и  кошюой  мяучить.  Дошлый  вйдунь, 
мавупцй ! 

I         Жогъ  (сшьясь,  товарищажъ).  Ишь  прорвало!  А  то  мы- 
I    чмъ... 

Батя.  Значить,  Варыгинъ  по  яасъ  колдуна  придгаюаеть, 
;  глаза  памъ  отвесть  ли,  порчу  напустить,  чтобъ  мы  забрехали,  да 
;    замяукали.  Хтггеръ!  А  праща-ли,  «казывалоть,  что  вашему  боя- 

•  рвиу  черти  деньги  куготь?  Онъ  съ  грязи,  вишь,  п-Ьики  сымаеть, 
иаъ  бсюхн  голенище  выкраиваеть. 

М  и  X  а  й  л  о.  Лють,  лють !  Что  и  говорить,  лють ! 

Батя.  Совесть  у  него,  вишь,  что  дырявое  решето.  За  то 

•  казна  несчетная,  иоробьи  съ  бобрами,  съ  кушщамл  и  всякимъ 
;   дабромъ. 

I  Михайло.  Богал^й!  ужъ  та-кой  богаггЬй!.. 

!  Батя.  Будеть  что  раздувашпъ !  А  раздуванимъ  Варыгин- 

!  сюе  добро,  да  одФиежся  въ  бархаты  и  объяри — юамл  ста1немъ 

I  <адяре.  А  покомФсть  жалую  тебя,  дурака,  къ  своей  рук*.  На, 

?  ^1И(Сууетъ  ему  руку,  Нгькоторые  изъ  воровъ  засж/ьялись). 

•  К  и  р  ю  X  а  (отталкивая  Батю).  Ну,  полно-те  дуровать  I 
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(Еъ  остальнымъ).  Црдковад'ь  его  къ  дерезу,  а  тамъ  видно  6у- 
детъ,  чпо  делать  съ  шшъ. 

Мя хайло  (слезно).  На  цЪпь?..  Зач^31ъ-жа?.. 

В  а  т  я.  Атаманъ  тебя  наградить,  отаустхггь  и  эейогь  за- 
шобуткк,  боярыпжЬ  вашей,  пооонъ  сяести;  а  мояоеть  и  того... 
уедешь  ты,  сердешный,  въ  оевозвраляную  путь-дЪрояббвьку... 

М  я  X  а  й  л  о  (опять  реветъ).  Ва{гкн11юи-св*ты1..  Да  за 
чяю-о?..  Что-же  лгн*  будеть  то-о-о?! 

К  и  р  ю  X  а.  Веди  его  I 

Жогъ  (уводя  Михаилу  съ  Семеномъ).  Что?  угодйлаовда 
волку  въ  зубы. 

М  лх  ай  ло.  О-о-о!.. 

Сем<енъ.  Ну,  эди,  ида!  (Увели). 


ЯВЛЕН1Е     IV, 

Кирюха,  Сверло.  Батя,  Иванъ  Ядреный  и  Сова 

(вбгыаетъ  слгьва). 

Сова.  Атаманъ !  атамань !  и  съ   Д'кввою  I 

Батя.  Ах1»  хл-Ьба-те  въ  брюхо!  Уволо1сь  там! 

К  ир  го  X  а.  Что,  ве  (на  (вюе  вышло? ! 

Сова.  Мы,  знашпъ,  обступили  яхъ.  А  олъ  раэогнадъ,  да 
ьел^Ьлъ  св'Ьжихъ  ноней  готовияъ.  Знать,  ошггь  куда  ']^«(гь. 

Батя  (глядя  влто).  Вонь  они!  Пойдемъ,  брагщы,  схоро- 
нимся! Погдядимъ,  да  послушаемъ,  тго  они,  какъ...  (Разбе- 
гаются за  деревья,  Восходъ  солнца) 


ЯВЛЕН1Е     V. 

Ольга  и  Илья  {входятъ  слгьва), 

И  л  ь  я. 
Молчшпь,  снотр{>ть  <н)е  хочешь  на  меня... 
Да  что  съ  тобой?..  Скажи  же,  не  томи! 
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Ольга  (тла). 
ОяомЕилась,  свою  лажЕвпш  волю, 
И  холодомъ  мя*  въ  душу  нанесло^ 
Что  вьюгою  осенней... 

И  л  ь  я. 
Воть  ты  какъ!.. 
Ольга. 
И  стыдъ,  и  гн'Ьвъ  за  олабость  яа  оебя... 
И  сердце  холод-Ьеть  за  родную, 
На  ОЕцрбь,  1Юдоръ  {покинутую  мать... 
И  ты  какъ  будао  чуждъ  мн*  юталъ...  Не  знаю 
Сю  иною  что...  а  тяжко  кн*...  и  жутюо... 

(3(шгьтивъ  его  убитый  видъ,  участливо ). 
Дай  время,  ъсе  пройдеггь... 

Илья  (съ  ошчалигемъ), 
Мн*  с^корбно  вид'Ьть, 
Что  ты  себя  р^каяньемъ  терзаешь. 
Выходарь — я  укралъ  тбою  любовь, 
Не  давъ  теб*  оагооявшться  въ  ашгш,еньи1 
Я— подлый  воръ!..  Коль  сердцемъ  очерствела 
Теперь  ко  мя4^  ^юго^-аае  ждать  нютомъ? 

Ольга. 
Тебя-ль  корить,  что  давши  сердцу  волю, 
Забша  все?..  Въ  себя  придешь  не  разомъ!.. 
Вое  »сталось  вдругъ...  Случалось  греаяггь  лш*, 
Что  я  оака  судьбу  €;вою  уютрою ; 
Но  то,  что  вьшгло,  даже  мнгь  л«  сни.10сь, 
Хоть  дома  говорили  «про  меня, 
Что  нравомъ  я  ««(истова,  буява 
И  б4су  де  во  мн*  большая  шмош;ь... 

Илья  (пытливо). 
Да!  будешь  и  въ  раздумь*  и  въ  тревог* 
Предъ  долею  суровою  моей!.. 
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Ольга. 
Я  помню,  кто  повяненъ  въ  ней. 

Илья. 
И  все-ясе 
Не  радостяЬй  теб*. 

Ольга  (энергично). 

Э,   полно,   МЕЛЫЙ! 

Не  ;ке>1'гугл  ипзать,  да  тЬло  льгскгшъ 
Ушла  я  за  тобой.  А  -коль  тшла, 
Тажъ  нече1Ч)  раздумываггь !  Йроюти, 
Что  я  тебя  невольно  огорчила! 

Илья    (пылко). 

Сокровище  без1^'Н)ное!  Всю  ягаэнъ 
Теб*  съ  любовью  отдалъ  я  яав*ли ! 
И  см-кю  я  въ  1трядущве  гляжу, 
И  в*еть  огрь  него  тепломъ  л  св'ктомъ 
Заботы  н^^яой,  счасггья  .и  любви  I 
Разв'Ьй  же  думы,  сворбныя  заботы! 
Взгляни  лгн*  въ  очи  ясно  и  люболно, 
ОогрМ  м-н*  душу!  По.1но  сокрушаться! 

Ольга     (ласково). 
Да  я  ужъ  перестала... 

Илья  (страстно  цгьлуетъ  ее). 
Жизнь  моя! 

Ольга  (застгьнчиво  отстраняется)- 
Довально,  милый!..  Стыдно  ^1н4... 

Илья     (нгьжню). 

Зарделась!  (Встаетъ). 
Однако-жь  день  занялся.  "Ьхавь  время. 
Гд*  л-кса  край,  стоить  село.  Вое  тамъ 
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У|аябено  съ  тобою  намъ  в'Ьнчаться. 

(Ольга  встаетъ). 
Со  згаою  ты!  Бе  сонь  лн  чудный  это? 
Боюсь  пов-Ьрить «счастью  своему! 

(Опять  восторженно  привлекаетъ  ее  къ  себп>). 

Ольга  (смущенно  улыбаясь). 
Ты  з1ед.11Ш1ь...  а  сказатъ:  пора  намъ  *хать... 

Илья    (держшпъ  ее  въ  объятгяхъ), 
Съ  такой,  какь  ты,  зам-ЬшЕадться  тге  диво! 
Царицею  ты  въ  гордой  красотЬ, 
Ка1п>  ясный  дешъ,  С1яешь  величаво!.. 

С  в  «  р  л  о  (за  деревьями), 
Ха-ха-ха-ха! 

Илья  (грозно). 
Что  это?  Кто  гогочегь?! 
Кто  см*егь?!  Выходи!..  Ну,  выхода-зве! 

ЯВЛЕН1Е    VI. 

Т^-же,  Батя,  Кмрюха.  Сверло,  Иванъ  Ядреный,  Жогъ,  Се- 

кенъ,    Сова   и   и-Ьсколько   друшхъ    воровъ     (сходятся 

мало'ПО'Малу). 

Илья.  Батя,  ты? 

Батя.  Вонь  антотъ !  (Указываетъ  на  Сверло),  Дурацкая 
стать!  Нто  овншъ,  роть  разйнулъ.  Не  видишь:  атамаяьша  сто- 
ить? 

Сверло.   И  то1 

Батя.  А  ты  челомъ  ей  ударь.  Вотъ  такъ.  (Н^13ко  кла- 
няетея  Ольгп).  Не  то  за  хохолъ,  да  рыломъ  въ  полъ. 
•(наешь,  аль  н^тъ. 

Илья  (грозноХ  Ну,  ты  шутя,  да  оглядывай<ся ! 

Иванъ  Я др е вы й.  Батя  пошучива^ть,  на  себя  л.1€ть 
лнивручжваеггь. 

и  в.  Шпажиск1й.  3 
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Ват  я.  Шта  т*  пазуху  не  л*зеть.  А  ты  не  пужа!, 
хл*ба-те  въ  брюхо!  (Илыь),  У  пеня  лтроба  аяблая.  Не  гн*- 
ннсь,  атаманъ. 

К  и  р  И)  X  а  ()ьдко).  Теперь  тебя,  Батя,  по  боку.  Кашу  ншгь 
баба  станеп.  варить;  а  тебя  въ  чужнчкн.  котлы  «гостить,  да 
воду   таскать. 

Сверл  о.   Теперь  намъ  веселья  прибудеть,  ха-ха! 

1>  атя  (хъ  Сверлу).  Дураку,  что  глупо,  то  и  любо.  А  ты 
эсаулъ,  глядишь,  да  не  1шд№Ш1..  „Кашу  вареть" !  Скажи  еще— 
пироач!  печь,  да  блины.  Атаманъ  на'мъ  царевну  привезъ.  а  не 
(!тряпку. 

Илья  (гигьвно).  Да  что  вы?!  Прочь!  Кто  пикнеть,  1гь 
ирахъ  расптбу!  (Вынулъ  кистень,  Воь  по}гятились,  хромл 
Ьырюхи)' 

Батя  (льстто).  Т^рь-то  лучше!  Батюшка  атамаиъ  во 
всЬхъ  насъ  волёнъ:  что  захочеть,  то  н  сдЬлаеть,  хочетъ  казнить, 
хочвтъ  милуеть. 

Ольга   (про  себя).  Воп»  какова  моя  сем^гошка! 

К  и  р  К)  X  а.     Волёнъ-то  волёнъ,  а  ежели  что  кругь  пору- 
шить,   атаманское  д'Ьло — 1исполннть.  А  решили  мы,  ■аггамАНЪ, 
больше  ле  адаггь.  Веди  яасъ  на  Варыгина!  Такп»,  братцы? 
•    Сверл  о.   На  Варыгина! 

И  в  а  Я1  ъ  Ядреный.  Сулплся  и  веди  I 

С  е  м  о  н  ъ.   Довольно  ждать-то ! 

Ж  о  гъ.    На  сломъ  веди! 

Ольг  а    (про  себя).  Бояое  мой! 

К  н  рюх  \к  Прохарчились,  обносились,  а  все  ж,темъ  чего- 
то! 

Батя.  Э.  братцы,  куда  спешить!  Не  подбявай  к,1инъ 
подъ  блинъ:  поджарится,  са.мъ  отвалится.  Сулился  атаман* 
и  сд*лает1..  Нгапто  онъ  обма»шп:икт>?  Кто  ябедшгаествомъ  м- 
тягиваеп),  кт(>  богат**етг.  неправдою? — Варыгинъ.  Казна  у  нет 
не  трудовая,  а  слезо^вая,  гфовавая.  Кто  лиходей? — Варыглнъ. 
Он'ь  ратъ  мужика  игт.  кофл*  варить,  живого  вт.  землю  вкопать. 
ВсЬх!.  рагюрил'г.  до  тюдотпвы.  съ'Ьдуба  м1ро*дная!  Все  эт^  зю 
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шъ  бсггюшки  атам1ша  сшх^ии.  II  еще  слыша^ш,  что  Вары- 
гп1гь-де  да  -его  родителя  цо»к.тепалъ,  иодъ  лютую  смерть  лод- 
велъ,  а  лом*стья  его  взялъ  за  себя.  Ншшч)  это  прощаютъ? 
Кавай  же  юынъ  забудегь  это,  хоть  бы  ,\ля  девичьей  красы? 
и  будеть  Варыгину  то  пряв*ту  отв*ть,  до  заслуг*  пот^вггь. 
А  ты,  1)^рюха,  не  рвпгсь,  а  то  наткн*ешься  рыломъ  въ  ку- 
ласъ. 

Кнрюха.  Вафыгвнъ  дочерью  окупился,  а  намъ  что  за 
прибытакь? 

Ольга  (гшьвно).  Лжешь!  Сама  я  на  срамъ  пошла!  Моя 
воля,  мой  и  ответь.  Не  вамъ  судать  отца,  ллход'Ьи — ^разбой- 
ники, н  ле  мл*  слушать  васъ  I 

П  л  ь  я  (прерывая  тихо).  Полно,  Оля  I  Оставь. 

Батя  (къ  пюварищамъ).  Эге!  Да  у  нея  <ердце  съ  пер- 
цем,! 

Нвалъ  Ядреный  (горячо),  Д'Ьвку  не  трогай !  д*вку 
не  сл*дъ  обижать.  Воть  что! 

Сова.   Точно,  не  госке ! 

К  и  р  ю  X  а.  Нам7,  не  съ  'бабой  и  толковать.  Сльипалъ,  ата- 
мань, что  юругомъ  у^ожело:  идти  на  Варыгияа.  И  ведн,  опра- 
В.1ЯЙ  свое  д*ло1- 

Сверло.   Айда,  на  Варыгнна! 

С  е  м  ен  ъ.   А  не  захочешь,  съ  атаманства  долой ! 

Жогъ.  Сами  управимся! 

Голоса    въ    толп*.    На  Варыгина,  на  Варыгина! 

Илья.  Молчать!  (Стихли),  Свое  атаманское  д*ло  л 
знаю:  а  кто  сунется  учить  меня,  кистенемъ  уложу,  будь  то 
х<пъ  ,,волч1й  зар*зъ".  (Могучей  рукой  взялъ  Кирюху  за  плечо 
и  ^итрясъ).  Ощерился  тюлт*  на  коля,  да  зубы  въ  горсти 
унеоъ.  С.Ж)три-и! 

К  и  р  ю  X  а  (отходя,  про  себя).  Ну,  помни,  паря  I 

Илья  (къ  толшь)-  Я  ваши-же  головы  берегу.  Нынче  къ 
Варыгяву  будеть  огь  воеводы  вы<сьыка,  челов*«ъ  соть  три. 
Мй*  про  то  изъ  города  в*сти  Д'зны  и  съ  путл  есть,  гд*  шхи 
ратные  люди.  Вт*  изоружены.  еги»  съ  шпцалплгн  и  много  у 
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ДЕХъ  огнбниаго  ооя  и  зелья.  Оунетесь  зря,  ©сЬгь  леребыоть, 
какъ  щен^ятъ.  Надобно  тЬгь  людей  отлааить  язь  пом'Ь^гм,  да 
содальше;  а  тогда  уягь  л  грянемъ  яа  Варыгииа,  безъ  пойа 
Вшодигь,  я  зяаю,  что  д'Ьлаю.  Црш^азъ  вамъ:  къ  ночи  асккь 
изготовиться,  пере]1^ем*ь  всею  ватагою  ва  энавюе  згЬсто.  Т&» 
г  быть  -становищу.  Ослуншики,  берегись!  Живо  раснравлкь! 
(Уходитъ  съ  Ольгою  въ  глубину  сцеяы,  Вт  разступатгл 
передъ  ними)- 

ЯВЛЕН1Е    ТП. 
ТЪ-же,  безъ  Ильм  а  Ольгм. 

Батя.  Съ  новьгмъ  стаиовищемъ,  эсаулъ — батюшка!  До- 
ждешься варыгинскаго  добра,  когда  ракь  свистнеть. 

К  и  р  ю  X  а.    Ну,  это  даромъ ! 

Сверло.  Чего-ясе  онъ  ждалъ-то,  коли  яа  насъ  высыда'" 
Давно-бы  управи,шсь. 

К  и  р  ю  X  а.    Врегь !  Отводить  I 

Сверло.  Знамо,  отводить.  Скинуть  его  съ  атаманства  I 
весь  сказъ! 

Батя.  Известно,  артель  ата^маяомъ  кр'Ьпка^  А  ж)1  о^ 
вЬть:  не  шум*ть.  Много  шуму,  мало  толку.  Пойдеиъ-ва  1М, 
есаулъ,  т>  кудесники,  въ  в*дуяы. 

К  и  р  ю  X  а  (съ  досадой),  Как1е  еще  тамъ  в-Ьдуны! 

Батя.  Хл'Ьбанге  въ  брюхо!  А  Мишку  варыгинсяш  з^ 
быль?  Что  приковали-то!  Онъ  насъ  изъ  Шалыгин-а  прввезвгь. 
Я — 'колдунъ,  а  ты — -мой  сподручный.  Въ  м4шк*  у  тебя  Э01а 
изъ  семи  лечей  будвгь,  мертвое  мыло,  а  про  случай  кястевь 
к  топоръ.  Мы  по*двмъ,  а  ст-Ьдомь  пойдуть  воть  овм,  да  ^ 
по.ть-ста  надежныхъ  лвдей  изъ  нашей  эа^гага.  Имъ  быть  въ 
опрят*,  до  нашего  эову.  Покуда  мы  колдоваяъ  стаивмъ...  Д* 
.боюсь,  рыло-то  у  тебя  того...  вищать,  что  не  язь  простыть  ли- 
ней. Какъ-бы  не  привнали,  что  ты  изъ  тЬхъ,  коФорые  на  дво|гь 
.чърезъ  заборъ,  а  вь  тюрьму  дверьми,  хе-хе-хе! 
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К  И  р  ю  X  а  (злобно).  Ну,  молчи,  собач1й  брёхъ  ( 

Батя.  Чего!  Слово  не  обухъ,  въ  лобъ  не.бьетъ.  Лучше 
€лртпай.  Не  даромъ  Богь  два  уха  далъ,  а  языкъ  одтаъ.  Воть 
и  слушай.  За  1коддовствомъ  мы  и  высмотримъ:  есть-ли  у  Ва- 
рыгЕяа  ратные  люди,  али  атаманъ  навралъ.  А  не  будеть  ни- 
кого, дадкзяъ  свошмъ  ясакъ:  айда  братцы!  Туть  и  шабашь  Ва- 
рыгину.  Понялъ?  Покам*:СТЪ  атаманъ  будеть  въ  отлучк*,  з!Ы 
все  оборудуемъ,  въ  лучшемъ  вид*.  Идеть  что-ли? 

К  и  р  ю  X  а.   Ла^но. 

Батя.  То-то  л  есть!  Не  будь  меня,  что  ты  выдумалъ-бы? 
Ничего.  Потому — ослопъ! 

К  и  р  ю  X  а.   Опять  лаяться ! 

Батя.  Любя,  друже  мой,  любя.  Я  воть  тебя  какъ  люблю: 
^ъ  себя  шкуру  на  ремень  отдамъ,  только  поди  удавись! 
(Остальные  захохотали). 


3  л  Н  А  в  14  с  ъ. 
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Д'ЬИСТВШ  ТРЕТЬЕ. 

Палата.  йвЬ  двери:   посредине  и  налево,    направо    окна.  По  сгЬ- 
вамъ  лавки,  покрытия  полавочниками.  Въ   правомъ  углу  столъ  и   , 

скамья.  I 

ЯВЛЕН1Е    I.  I 

Ммаша,  бекла  и  Зинка  {прибираютъ  комнату  и  готовть 

кь  столу).  I 

Зинка  Воть  <:тра,хъ,  воть  б*да!  Что  буд^етъ,  каап.  уз- 
наетъ  бояринъ!  Съесть! 

М  а  л  аш  к  а.    Не  мааая  пропажа  сггалась:  дочь! 

3  и  1н  к  а.  Неужю-жъ,  д'Ьвни,  наша  боярышня  и  вправду 
къ  ралбойшгкамъ  ушла?  Статочнюе-ли  д*ло! 

М  а  л  а  ш  к  а.  Она  съ  Подгорныгмъ  ушла.,  съ  Ильей  1^^»- 
горьевнчемъ.  А  онъ  у  нкхъ  атамань.  Воротился,  вишь,  нашему 
боярину  за  сггца  спас1ибо  скалат1>,  да  вотчину  свою  отобран.. 

Чип  к  -а  (покачивал  головой).  Кт»  ра-збоЛникамь !  Не  ве- 
рится ми*. 

в  е  к  л  а.  Воть  дурачго!  А  Тюющ-ка  что  говорить?  От»  кь 
сторожа.\1»  был1>  около  саду. — ,,Виж7,  говорип»,  какъ  къ  ты- 
ну л*стш1цу  приставили,  каклэ  сошла  боярышня,  какъ  ее  твезля- 
Вижу,  а  сделать  ни'геш  Н'е  могу.  Скрутили  по  нога'М!.,  по  ру- 
ка>гь  II  роть  трягткой  затклули.  ^'пасибо^  пуиорить,  хоггь  вь 
живы.\ъ-то  останили''. 

М  а  л  а  ш  к  а.  А  мы  убираемся,  женита  жд^мъ !  Воть  те  н 
сва.дебка! 

3  и  н  к  а.    Такггэ-таки  никто  ^боярину  и  не  скажеп.? 

в  €  д  л  а.   Сунься,  скажи ! 

Мала  Ш1;  а.    За  такую  в*сть  онъ  языкъ  отхватип..  какъ 
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въ  прошломъ  году  Аксену    уши.    Щелкуха    и   та   ороб-киа, 
словно  трясуница  ее  бьетъ. 

Зинка.  А  боярыня-то!  Словно  громомъ  пришибло!  Жа- 
лость гляд-ЬтБ.  И  все  она  ищетъ  боярышню,  все  ищетъ.  Хоромы 
сколько  разъ  обошла;  по  саду  ищетъ,  по  двору,  на  остожен- 
ный  дворъ  ходила.  Ни  слова  не  молвить,  никого  не  слу- 
шаетъ,  ходить,  да  ищетъ:  н'Ьтъ-ли  гд*  доченьки!  Губы  у  нея 
поб-Ьл^ли,  трясутся,  а  глаза  такъ  и  б^^гаюп>,  такъ  и  б^гають! 
Помилуй  Богъ,  разума  не  лишилась-бы! 
Малашка.  Въ  пору.  И  таперь  ищетъ? 
Зинка.  Н'Ьтъ,  сидитъ,  какъ  убитая.  Ни  стезинки.  а 
только  стонетъ  полегонечку,  стонегь  все... 

в«»кла.  Да,  вотъ  те  и  боярышня!    Къ  разбойникамъ  вь 
артель  ушла!  И  Дуньку  съ  собой  увела. 
Зинка.  Какъ,  и  Дунька  пропала?! 
век  л  а.  Не  даромъ-же  Абрамъ  ночью  быль.  Ихн1й  дядя 
кузнецъ,  и  замки  у  тюрьмы  сбивать. 

Зинка.  Охъ,  узнаетъ  про  все  бояринъ,  пропали  наши 
головушки! 

Малашка.  Какъ  бы  ему  самому  кануть  не  пришель! 
Теперь  жди  съ  часу  на  часъ  Илью  Григоровича  со  всею 
ватагою. 

Зинка.  Охъ,  не  говори,  не  пужай!  (Закрыла  лицо  ру- 
клии).  У  меня  ажъ  душа  въ  пятки  ушла... 

Малашка.  Загайкають,  засвистятъ,  да  какъ  начпутъ 
разбивать,  да  грабить! 

Зинка.  Я  сб*гу,  куда  глаза  глядятт>  уб^гу! 
Век  л  а.  А  я  такъ  пи  крошечки  не  боюсь. 
Малашка.  Не  строй  дуру-то!  Полно.  Кличуть.  Пойде.\1те! 
{Уходить). 

Зинка.  Вотъ  страсти-то!  Господи!  (Уходить). 
векла.  Чего  мн*  бояться?  Боярину,  точно  страхъ.  Ш- 
в*сять  его,  собаку,  на  первомъ  суку.  А  ми*  что-жъ  что  раз- 
бойники? Не  всЬ-жъ  они  страшные,  чай  и  добрые   молодцы 
рсть.  Выбирай  любого!  И  погуляю-же  я,  ахъ!  Изъ  каба.1Ьной 
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вольною  стану,  нарядовъ  ееб'к  наберу.  Въ  набойк'Ь-то  иодио 
ходить!  Какъ  барск1я  скрыни  разобыотъ,  бери,  д'ЪвЕа,  дюбое. 
Боярышнинъ  аксамитные!  л'Ьтникъ  возьму,  съ  яхонты,  да  изъ 
вишневой  кависи  другой,  да  тотъ,  что  изъ  хрущатой  камкн. 
травы  куфтерныя...  Разряжусь  фу-ты,  ну-ты,  не  подступись! 
(Негромко  поетъ  на  мотиеъ  плясовой), 

! 

У  меня  дружочекъ  молодёшевекъ,  ! 

Молодёшевекъ,  милъ-милёшенекъ...  I 

Ахъ!  боярыня!  {Пропустиеъ  ее  въ  дверь,  убгыаетъ). 


ЯВ.1КН1Е   II. 

Боярыня  {входить  сь  убитымъ  видомъ^  садится  кь 
столу  и  юьсколько  мгновепги  .чолчитъ,  уронивъ  голову  нл 
руки.  Потомъ  начинаетъ  на  манеръ  причитанья).  От, 
тошнехонько  мн'Ь,  душа  разрывается!  Пришло  время  всечасно 
слезы  лить,  да  тужить!  Укатилось  мое  красное  солныжко, 
стерялась  звезда  поднебесная,  улетЬла  моя  лебедушка!  Не 
всплывать  камню  поверхъ  воды,  не  видать  мн'Ь  своей  Олюпил! 
Не  одевать  ее  въ  цв^тно-платьице,  не  убирать  завивной 
косы!  ВсЬ-то  тропки  твои  заростутъ,  всЬ  дороженьки!  Вдо- 
воль было  истомы  въ  жизни  моей,  а  ты  еще  прибавила!  И 
безчестья  наслушалась  и  побоевъ  я  натерпелась.  Не  поро! 
моя  головушка  старилась,  а  теперь  кручина  въ  переломъ 
пришла!  Покинула  дочка  меня  горе-горькую,  при  старости, 
да  при  хворости!  Лучше  закрылись-бы  очи  мои,  цр1укрыть- 
ся-бъ  мн*  во  сыру  землю!  Что-то  съ  тобой,  мое  милое  горе- 
дитятко,  наливная  моя  ягодка,  скатная  жемчужинка?  Помоги 
теб*  Мать-Царица  небесная!  А  вы  слезы  мои,  слезы  горьки, 
не  на  землю  падите,  не  на  воду,  а  на  сердце  ему  погубителю! 
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ЯВЛКН1Е    III. 

Боярыня  гс  Варыгинъ.  (При  входть  его  жена  встаетъ 
еъ  етрахтъ). 

Варыгинъ.  Ну,  изготовились?  Сончасъ  лр1'Ьдетъ  князь 
Иванъ  Ларивонычъ,  ;ц1я  сговору...  Отчого  на  теб!!  лица  н*тъ? 
Нодужна? 

Боярыня.  Штъ,  я  ничего. 

Варыгинъ.  Видно  супротивница  наша  разжалобила 
тебя?  Приказу  покориться  не  хочетъ,  не  любо  ей  замужъ 
идти?  У  глупой  матери  д'Ьвки  всегда  растутъ  не  въ  чувствш 
и  добродетели,  а  упорщицами.  И  знать  не  хотятъ  сказан- 
наго:  иже  чтегь  родители  своя,  той  очистится  отъ  гр^ховь 
и  отъ  Бога  прославится...  Пытала  ее  про  Илюшку-то?..  Коза 
буявая!  Ей  ништо  и  сбежать  изъ  дома  родительскаго,  по- 
срамить родъ-племя!..  Про  Илюшку,  молъ,  спрашивала?.. 
Чего  молчишь?.. 

Боярыня.  Спрашивала. 

Варыгинъ.  Ну,  что-жъ  она?  Ась?..  Да  ответствуй!. 
Ахъ,  ты  милая  моя!  Дура  дурой  стоить!  Ну? 

Боярыня.  Она...  его  не  поваживала...  Илью... 

Варыгинъ.  Хе-хе-хе!  Дай  провожу  князя,  я  самъ  ее 
попытаю.  Подними  голову-то!  Или  тебя  подбодрить?  Коли  съ 
такимъ  лицомъ  князю  покажешься...  Ну,  ты  меня,  знаешь! 
Жениху  ширинка  готова? 

Боярыня.   Готова. 

Варыгинъ.  Во всемъ изготовься,  смотри!  Собери  мысли- 
те! (Боярыня  уходитъ).  Молва  про  князя  такая,  что  и  не 
моя-бъ  дура  заголосила,  дочь  за  него  отдаваючи.  Скверно- 
словь, безчинникъ,  пьяница...  За  то  у  Царя  въ  приближешн. 
Въ  немь  заступа  и  оборона  отъ  враговъ  моихъ.  Ужъ  были 
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челобитчики,  что  я  крс^стьянъ  извожу,  да  кабальныхъ  люд1'й 
продаю  В7>  Кафу,  въ  невольники.  На  что  гнуть?  Разорить? 
Что-бъ  поместья  мои  назадъ  къ  Царю  взяли  и  виредь  до 
в-Ьку  не  давали?  Да  чтобт,  и  купленный  вотчины  у  меня, 
яко  разорителя,  отобрали?  'иочинодъ — вишъ — я,  лиходУ, 
хе-хе-хе!  Ладно!  Съ  такимъ  зятемъ,  какъ  Мозоцк1Й,  мн+.  въ 
зтомъ  опаски  не  будеп..  П  по  планидамъ  выходило,  что 
быть  Ольг'Ь  княгиней. 

Я  В  .1  Е  П  I  Е  IV. 
Варыгинъ  и  слуга. 

Г  луга  (отвтьсивъ  низк1й  уюклоиъ).  Государь,  князь  М«*- 
зецшй  изволидъ  пожаловать.  11осред|>  двора  съ  коня  сл1зъ, 
п'Ь1П1й  къ  крыльцу  идеп,. 

Варыгинъ.  Иду  встр-Ьтить  сь ч*'стью  гостя  желаннаго 
(Уходить  въ  сопровожден'т  слуги), 

ЯВЛЕН1Е    V. 

Боярыня,  въ  большомь  нарядтъ,  за  нею  Щелкуха,  съ  подно- 
солъ,  на  которомъ  стопа  гъ  виномъ. 

Боярыня.  Охъ,  не  идуп»  мои  ноженьки,   силушку  над- 
ломило! 

.1Ц  е  л  к  у  X  а.  Ободрись,  государыня.  Хуже  такь,  хуже! 
Изволь  подносецъ  принять.  Ободрись! 

ЯВЛЕН  1Е   VI. 

ТЬ-же.  Вбгъгаютъ  слуш,  въ  парчевы.гъ  кшртанахъ,  и  Д^ЬВИ! 
сь  блюдами  и  проч.  Все  это  проворно  становится  на  ето.1ъ. 

Щелку ха  (Оекл/ь).  Куда  судокъ  ткнула?  Гораздо-ли 
такь?  Ви;;но,  дура  къ  Д'к1у  никогда  не  навыкнетъ!  (/&рв(?тв- 
вивъ  судокъ,  отходить  къ  боирын/ъ.  Попизивь  голосъ).  Хоть 
таперь-то  не  узналась-бы  наша  пропажа,  при  княз*!  Въ  шлсль 
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невм*стнть,  какая  б*да  гтряалась!  То-то  я^тдница,  Госаоди! 
(^Н^вки  кончили  свое  дгьло  и  ушли.Слуги  стали  у  двери).Щу'п^\ 
И'ХрЬшкъ,  матушка!  Святая  сила  съ  яамтг!  (Проворно  ухо- 
дшпъ)' 

Я  В  Л  Е  Н  I  К  VII. 

Боярыня,  кня8Ь  МезвцкМ,  еъ  роскошномъ  нарядгь,  Варыгинъ 
и  слугн  (которые,  пок.1онивхииеь  до  земли  князю,  уходятъ, 
затворпвъ  дверь), 

Варыгинъ  (хланяясь  въ  поясъ).  Добро  шжало^шиъ, 
князь  Иваиъ  Ларпвоны'п»!  Милости  лросимъ. 

В  о  я  р  ы  н  я  (молча  поклонилась  князю  въ  поясъ). 

Князь  (кланяется  ей,  касаясь  рукою  земли).  Здрав- 
ствуй, х]ряюшка!  Вотъ  и  я  въ  гости  къ  вамъ  снарядился. 

Боярыня.  Милости  просвлгь!  (Подпоситъ  ему  вино), 

Варыгинъ  (съ  пок,1ономъ).  Пожалуй,  гость  дорогой, 
изволь  выкушать! 

К  л  язь.  По  сггаршгной  обыклости,  откушайте  вы  сперва. 
(Хозяйка,  за  н-сю  тозяииъ,  пригуб.гиваютъ  вино). 

Князь  (поклонился,  взялъ  стопу,  выпилъ  и,  отдавая  ее^ 
о^1ять  кланяется),  А  я,  матушка,  поговорить  о  доброш.  д*л1) 
1ф№халъ.  Чай,  в'Ьдом'о  теб*  д'Ьло  какое? 

Боярыня.  В'Ьдомо.  Рады  твоему  11р1'Ьзду.  (Пок,юнилась 
и  уходитъ), 

Кл  я  3  ь.   Значит!.,  утиншп»  мы  стоворъ  о  свадьб*? 

Варыгинъ.    Учинимъ, 

К  и  я  3  ь.  Д*ло  не  долгое.  О  «приданной  росписи  намъ  н^ 
еудеть.  Жнвотов1>  л  вапшнъ  за  дочерью  твоей  не  беру.  Ничего 
не  беру.  Теб*  же  уступаю  В1>  тяжебномъ  д^л*... 

Варыгинъ.  Обь  этомъ  что !  Еще  юго  кому  >дважает1» — 
Господу  в*домо.  Моя  Ольга  вс15мъ  нев'Ьстамъ  нел*ста.  Вся- 
кому лестно  взять  ее  за  себя.  Ты  вдовещ»,  въ  л*тахъ  и  все... 

Князь.    Напрасны  р*«ш.  Въ  слажннномъ  д'Ьл1'.  къ  чечу 
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лреляраться?  А  воть  Ч1Х>:  надо  яамъ  «ашюь  741кннть,  что 
жениться  мн1  ла  срокъ,  какой  З1ы  поставвмъ,  а  ты-^ы  не- 
в-Ьсту  эа  з№ЕЯ  вщалъ  на  тоть  же  срокъ,  безгь  премЪнешя. 

Варыгинъ.  Пожалуй.  Хоть  я  ж  безъ  того  въ  своелъ 
СЮФ^Ь  кр'ЬпОЕъ. 

Князь.  А  какой  же  заря^  мы  лолобкюгь,  буде  ты  бъ 
устанюгалввный  сроил,  своей  д^ицы  (не  зьвдашь?  Во  сколыю 
тысячъ? 

Варыгинъ.  Твое  Д'Ь'ло. 

К  н  я  3  ь.  Зарядъ  (положу  не  малый:  десять  тысячъ  рублей. 

Варыгинъ.  Сколько-о-о?1  Шутяпгь,  князь  Иванъ  Лл- 
риновычъ  I 

Князь.  Чегэ-же  испугался?  ВЬдь  ты  устоишь.  А  буде 
не  устоишь,  и  зарядъ  возьму  и  четмъ  на  тебя  натр1а|рху 
бить  буду.  Это  ужъ  такъ.  А  кош  устоишь,  чего  же  тебя  заря^р» 
мой  пугаеть? 

Варыгинъ.  Объ  эгомъ  мы  поел*.  (Весело).  А  пока  мя- 
лости  нросимъ  хл'Ьба-солл  кушать — ^ие  сл'Ьсивигься,  вино  шпъ 
съ  отрадою,  медъ  экуптать  съ  забавою.  (Князь  садится  за 
столг  въ  большое  м/ьсто).  Чего  прикажешь  налить?  Воть  р(ь 
маиел,  ренюкое,  медъ  вшоиевый,  смородинный.. 

Князь.  Чего  твоей  боярской  чести  угодно.  Хоть  рома- 
нея. Во  здран1е  теб*  I  (Пьетъ),  Ну,  что  слыхать  про  рззбо!- 
нишвъ?  Что  воевода? 

Варыгляъ.  Будеть  тому  съ  нед'Ь.щ  «какь  посдадъ  я 
къ  нему  просить,  чтобъ  выслалъ  онъ  служввыхь  людей  по 
сволоку  эту;  а  помощи  по  сю  пору  нЬтъ.  Губяые  старосты  п(>- 
слалв,  втапь,  бирючей  кликать  у^здаыхъ  людей.  Нккакъ,  знать, 
не  сю1ичу.ть.  А  далго-л*и  до  б'Ьды!  Ужъ  людишки  «стали  изь- 
подъ  медя  къ  тЬмъ  'вораогь  »Ы1б*тать... 

Князь.  Ну  я  теб*  это  д*до  облажу  въ  своростя.  Будь 
попоенъ. 

Варыгинъ  (наливая),  Просимъ  покорно  I  (Княз^ 
пьетъ). 
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Боярыня  (входишь  черезъ  силу,  съ  ишринкай  на 
блюдл).  Яевкетэ^  доть  яаша,  дарйть  тебя,  жениха  своего,  лш- 
1,1!Н«ою.  (Ставгтъ  блюдо  па  столъ). 

Князь  Спаеябо!  Жажюо,  ^ш)  не  сама  нвв*€та  съ  нею 
носкаловала.  Купець  зд^Ьсь,  а  чего  кулнть  прншли  еще  не  ви- 
дат. 

Боярыня  (помертвгьла).  Что  ты,  батюпмьа!  Нгапто  мож- 
но?.. Самъ  знаешь,  что  до  свадьбы  нев*еты  не  жажуть. 

Князь.  Да  вЬдь  смотрияыцш:^  я  къ  ваиъ  не  лосылалъ, 
разумъ  н  р'Ьчи  невесты  лзвЬдывать,  высм-апрявать  у  ней  л<и- 
по,  да  пр'ЕШ'Ьты.  Безъ  смотрянъ  о  свадьб^^  сговариваюсь  н  воть 
запись  съ  бояриноадъ  станемъ  шгеаярь. 

Боярыня.  Присыл-ай  С31«>гр4ть  ородственницъ,  кого 
угодно.  А  казаоъ  невесту  нельзя. 

В  а  р  ы  г  и  н  ъ.     Об1«ашггва  у  насъ  никакого. 

К  н  я  й  ь.  В'Ьдомо  "мн*.  В*рю  я,  что  ваша  Ольга  ростомъ, 
красотою  т  р4чью  нспоанеяа  и  во  всемъ  здорова.  Мало  того — 
никакого  на^^ка  за  ней  не  беру.Ну  и  вамъ  надо  моезсу  хю- 
т&нъю  увахшъ.  Ты,  боло^инъ,  пособи  хн'Ь,  веля  дочь  приве- 
сти. Д-Ьж)  яодчено.  Не  я,  а  ты  зарад8нго  испугал<5я. 

Боярыня.  Н*ть,  батюписа,  н*ть!  Выкинь  лзъ  головы 

8ТО! 

Князь.  Ну-же,  боярннъ !  Не  томи  сердца! 

Варыгинъ.     Отчего  я  не  уважить  князю?.. 

Боярыня  (прерьшаетъ,  въ  ужат).  ГлФбъ  Акизгычъ!.. 

Варыгинъ  (остановилъ  ее  взглядомъ).  Дочь  свою иитиъ 
передъ  людьми  локазаггь  не  въ  агыдъ.  Не  такую  нев-Ьсту  по- 
носить, да  хулить  яоениху.  Приведи  Ольгу, 

Боярыня.  Г.тЬбъ  Акимычъ!  ради  Господа!..  Ей  не  по 
свб4  и  ороб*€ть... 

В  ар  ыглнъ.  Да  что  ты?!  Ве.й1ть  твори  мою  волю  •). 
Ступай! 


*)  По  Котошихину,  вопреки  обычаю,  это  дЬлалось  въ  р-Ьдких!* 
сдучахъ. 
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Боярыня  (про  себя),  Какъ-же  згн*  быть-то,  шрыоой?! 
какп.  быть*? !  (Черезъ  силу  уходмтъ), 

Варыгинъ.  А  пака  вышьемъ  во  .здрав1е  яев*сты.  (Вы- 
иыли).  Да,  Ольга  .наша  не  ш»  не&режеши,  а  въ  наказанШ  воз- 
ростала,  во  всялгОй  ччг'СтотЬ.  Еще,  князь  Иванъ  Ларшюнычъ! 
(Нсигиваешъ  сттгу), 

К  н  я  3  ь.  Ой  не  будеть-ли?  Первую  чашу  ньешь  въ  жазд, 
гторук)  т>  <^лау\ость,  третью — ^но  здрав1е,  четвертую^ — въ  ве- 
сел1е.  Я  ужъ  четыре  выгшлъ.  Пятая  будеть  вп»  пьянство,  а  ше- 
стая— ^въ  б*<'овство.  хагха! 

ЯВЛЕН  1Е    ГШ. 
Князь  МеаецкМ.  Варыгинъ  и  слуга. 

Слуг  а.     Колдуна  прявезлн,  госуда|)ь,  кудесника. 

Варыгинъ  (всталъ).  Дура^къ !  Что  ты  бреш^аь?  Ка- 
кого тамъ  колдуна?.. 

С  л  у  I*  а  (растерялся).  Да  ивъ...  изъ  Шалыгаша...  За  ко- 
юрымъ  вчерась  посылали... 

Варыгинъ    (впился  въ  пего  взоромъ).  Что? ! 

(3  л  у  г  а  (съ  трепетомъ).  Онъ  вел1иъ...  Мгаику  за  ко- 
юрымъ  вчерась...  Вел'Ьлъ:  „доложи,  -мшъ,  нешгда  мн*"... 

Варыгинъ.  Пшелъ!  (Слуга  выскакиваерпъ  за  дверь. 
Про  себя),  Нашелъ  время  докладывать !  (Садится), 

Князь.  Кудесникъ!  Зач-Ь-мъ  онъ  теб*?  Сказывають.  что 
ты  въ  тяжебныхъ  д*лап»  къ  волшебству  прибегаешь.  Знэг 
чип»,  правда? 

Варыгинъ.  Мало-ли  что  ска^ываготь !  Безъ  раэсужде- 
Я1я  не  твори  осужден1я,  князь  Иванъ  Ларивонычъ. 

К  н  я  3  ь.  Ябед1Нйка>>гь  и  поклепцамъ  чаро^тЬи  оп.  б*('0»- 
скихъ  поучен1й  пособ1я  творят!».  То  намъ  в*домо.  Ну  я  на 
тебя  взводять,  :по  злобФ,  что  и  ты  такъ-же,  и  что  отреченный 
клжги  еС'Ть  у  тебя  и  мудрости  еретпческ1Я.  По  злоб*,  чего  ни 
вяведутт»!  А  в»се-жъ  ты   кудесника  кликни. 
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В  а  р  ы  г  и  н  ъ.    Пустое !  Зач*1мъ  ош»  теб*? 

Клязь.  Мюжеть  ты  ло  меня  к<хлдуна-то  прязв^иъ.  Воп. 
и  узнчаемъ  въ  лемъ  д4ло.  Вавд  позвать. 

Варыгинъ.    Полно,   прошу ! 

Князь.  Н-бть,  покажи.  Зач-Ьм!,  прячешь? 

В  а  р  ы  г  и  н  ъ.    Перестань ! 

Князь.     Пускай  потЬшшч..  Зоки^же! 

В  а  р  ы  г  №  н  ъ  (съ  досадой).  Ну,  да  В'Ьдь  ты  пристаешь, 
такъ  вынь,  да  положь !  (Хлттувъ  въ  ладоши.  Вогаедшему  слу- 
1п>Х  Кчтккни  того...  изъ  Шалыгила...  какой  тамъ  дуракъ  о(л»- 
явнлся...  (Слуга  уходитъ).  Мало-ль  теперь  этихъ  пройдохъ  ша^ 
таегся!  Что  кудесники,  бабы  пророчицы  развелись.  Ходять 
яати  н  босы,  свазывають,  что  имъ  является  свягал  пятница 
и  в^лшгь  заловг^дывать  богомерзкхя  ^'Ьла  творить. 

Князь.  Отарухъ  жечь,  а  молодыя  ка.К1я...  Говоришь, 
1агаходятъ? 

Варыгинъ.  Да,  волосы  раслустя.  Трясутся,  кричаяъ, 
аи!  б'Ьсн1и. 

Князь,    Молодымъ  я-*бы  спуску  ве  даль,  ха-ха-ха! 

В  а  р  ы  г  и  п  ъ.  Стыдись  I  На  тебя,  вишь,  вт,  бдут^ныхъ  д*- 
лахъ  и  такъ  челобитныя  къ  епископу  были! 

Кн  я 3  ь.    Воть  женюсь,  все  это  брошу. 


ЯВЛЕН1Е    IX. 

Кия9ь  111езецк1й,  Варыгинъ,  Батя,  Нирюха  {гъ    лтшкомь) 

и  слуги. 

Батя.  Мвръ  вамъ  на  бесЬд*,  мирт»  твоему  благодатному 
дому,  хо^яинъ!  (Поклонгася), 

Князь.     Э,  да  ихъ  двое ! 

Батя,  Въ  помощь  мужиченко  «съ  собою  беру  (Кирюх)ь). 
Чего  <^оишь,  клкъ  приворотная  нпаолба?     Кла.ияйся  госпо- 
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дамъ-то!  А.1Й  поклслъ  ^ъ  хохломъ,  челобитье  сь  плшгвсЛ?  Кла- 
няйся же,  хл1^а-те  ль  брюхо!  (Кирюха  прорычалъ  и  неохотно 
поклонился).  Яе  взшцвте  на  немъ,  честные  господа!  Я  его  за 
глупость  держу.  У  него  языкъ  болтаетъ,  а  го-'К>ва  не  знаегь. 
Мн*  такой  на  руку. 

В  а  р  ы  г  и  н  ъ  (подозрительно).  Ты  отколь  будешь? 

Батя.  А  ивъ  Шалыгиета.,  хчюударь.  Холопъ  твой  Ми- 
хайло... 

Варыгинъ    (прерываетъ).  Знаю. 

Кирюха    (про  себя).  Черта  ты  знаешь ! 

Е  н  9  3  ь.  Такъ  ты  ко1Л(аулъ? 

Батя.  Называй,  какъ  твоей  чести  угодно.  На  дЬлахъ 
штуковаяъ,  на  с.товахъ  омысловать,  государь. 

Князь.  (Въ  раели  смотришь,  въ  арнстог&ювы  врата,  ло 
зв^^здамъ,  по  лланщ]рмъ  гадаешь? 

Батя.  Не  оть  саоего  замышлен1я  говорю,  а  кавь  д*ло 
5т1ажеть,  государь. 

Князь.    И  заговоры  знаешь? 

Батя.  Все  могу,  государь.  Мои  слова  заговорныя  кр*^пче 
камня  и  булата:  ключъ  имъ  въ  небесной  высот*,  а  замокъ  вь 
:.торской  глубин*. 

Князь.  Рйчясть !  Ну,  а  зач-йиъ  бояршгь  за  тобой  по- 
ел ач1ъ.  Угадаешь? 

Батя.    Могу.  Научить  его  шиломъ  молоко  х.тЬбать. 

Князь.    Хв/-ха-ха! 

Варыгинъ    (гтьвпо).  Что  ты  городишь,  дуракъ ! 

Батя.    Стриги  шерсть,  да  не  с^дарай  шкуры,  боярилъ. 

Князь.  Ха-ха-ха!  Ей-'ей  р*ЧЕРС'РЬ I  (Варыгину).  В*дь  это 
онъ  къ  тому,  Ч1Г0  ты  прибылями  иорыотуешвся,  въ  тшце 
крестьянъ  пряводотпь  своп!Хь. 

Варытинъ  (ударилъ  въ  ладоши.  .Явились  двое  с^^угъ. 
Къ  нимъ)-  Выведите  ихъ,  да  запереть  покуда! 

К  н  я  3  ь.    Постов,  постой !  Сейчаеъ  ужъ  оерчать! 

Батя.  Помилуй!  У  меня  утроба  зяблая,  госуда^^ь,  А 
молвлю  я  то,  что  м5гЬ  воронь  карктнъ  ска-зачть.  Не  гн*вйсь! 
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Кяязь.  Оставь,  бояриквъ!  Я  о  себФ  шогаворять  съ  нишъ 
хочу.  (За  ареной  свистокг.  Батя  и  Кирюха  переглянулись). 
Батя.  Ты,  дурдщгл  стать!  Гоачш»  эолу  изъ  сеош  пепей. 
Князю  гадалгь  продетсл. 

Варыг(внъ    (слугамъ).   Разы>&кать,   кто  см!(?лъ   овкст- 
щчь.  Пьянъ,  щро!  (Слуги  уходятъ). 

Кирюха  (про  еебя),  А  теб*  будетъ  дохм*лье. 
Евязь.  Ну,  !Ю(ед7яь1  У1^адай  аа  као&иогь  д^досяъ  я  у 
б01фина  ГлШа  Акизиооав^а? 

Батя.  Мжхго  ты  чаешь,  да  яипвго  ве  анашп),  шяяое. 
Ко  язь.  Чеою  же  я  вид  анаю? 
Батя.  Еао&ое  эд'Ьсь  чудо  црсЕПчудшоюь. 
Квязь.  А  &алйое? 

Батя.   Быль  я  на  полой  поляне,  •св'Ьашлъ   м'к;яцъ   на 
осйшквый  пеш>.   Обшо  тоох)  пня  ходвлъ  мохваггый  бошбь  ж 
воть  что  о(нъ  сказалъ  мн'Ь.  Есть  у  тебя  туть  шриогу^Ба — за- 
зяобушка  и  эащо^!звалъ  ты  ее  ьъ  жены  поять. 
Каязь.   Правда. 

Батя.  А  дЬвупжа  та  доокидалась  до  вече^хшей  заря,  до 
с1фой  росы,  зъ  тоскЪ  и  арево(гЬ.  А  какь  взошелъ  м^сяць, 
серебряные  роябкк,  туть  и  чудо  щхнчудалось. 
К  я  язь  (сг  нетерпгшгемъХ  Да  какое? 
Батя.  Прсшаша  сталась,  поте!ряшечБа  потеряла1СЬ. 
Варыгияъ.  Кнлвь,  что-жъ  его  будетъ?  Ооъ  дерзаеть 
про  дочь  мою  говорить,   а  ты  доз(волЯ'вшь? ! 

Батя.  Не  ш'Ьвайся,  государь  I  У  меня  уироба  зяблая... 
Варыгинъ  (топнулг).  Вонь! 

Князь  (встаетъ  въ  сильномъ  еолнети).  Шть,  пошди! 
Я  сазгь  СЪ  явмъ  расправлюсь,  за  пуютшшыя  р^чи.  Сперва 
боярыню  ЕЛ1Швнемъ.  Опе|рва  мы  съ  яею  пошворипиъ!..  (Уда- 
ряешь еъ  ладоши.  Входитъ  слуга).  Доложи  боярын'Ь,  Любови 
Луинишн*,  что-мозъ — •князь  пожордо  проонтъ  ее  пожаловать 
къ  яамъ.  (Слуга  уходитъ). 

Варыгинъ.  Не  Д'Ьло  заливаешь  ты,  князь! 
Князь  (на  Батю).  Ты  зря  яесетпь,  дурачина? 

и.  в.  Шпажиск1й.  -^ 
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Батя.  Чтобъ  »н^  11брвыз1ъ  кускомъ  подашиться!  Мв- 
шиныя  норки  обшарь,  не  сыщешь  невесты. 

ЯВЛЕН1Е     X. 

ТЪ  же  и  боярыня  (въ  еопровожденги  слугъ). 

Варыгляъ.  Гд*  дочь?..  Чего-ягь  ты  трясешься?!  (Ери- 
читъ).  Гд-Ь  дочь,   гаворго?! 

Боярыня  (съ  воплемг  бросается  ему  въ  мош).  Не 
погуби-и!.. 

Варыгинъ.  А-а-а!..  (Слугамъ).  Поднять!  Уведите  ее! 
(Боярыню  подняли  и  почти  уносятъ  рыдающую). 

Князь  (шгьвт).  Для  кашго-жъ  это,  бояринъ,  сговору 
лрйхалъ  я?  А? 

В  а  р  ы  г  и  о  ъ  (блгьдный  и  трепещущШ).  Осталь...  оставь!.. 
Нетего  эш*  не  гсхвори!..  Я...  Когда  я  собой  не  ыая*ю,  ие 
тооури!  (На  воровъ).  А  ро8ы»къ  я  съ  васъ  начну!  Эй!  {Хмп- 
нулъ  въ  ладоши).  Кандалы!  (За  сценой  вы^стщлъ,  Ватл 
и  Кирюха  вооружаются,  доставъ  изъ  жптт  по  большою! 
ножу). 

Князь.  Да  это  разбой!,.  (Ринулся  %ъ  дёери  и  уходишь. 
За  сценой  еще  выстргьлъ). 

К нр  го  X  а  (схвативъ  Варыгина).  Крути  его! 

Варыги'нъ  (вопитъ).  Люди!.,  разбой!  разбой!..  {Е?о 
вяжутъ  веревками.  За  сценой  егце  выстргьлъ,  трескъ,  же^ 
скгй  визгъ  и  крихи  разбойниковъ). 


3  ая  ав*  съ. 
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ДЪЙСТВШ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Л-Ьсь.  Справа  шатеръ.  Поды  его  откинуты.  Внутри  шатеръ  убранъ 

коврами. 

ЯВЛЕН1Е    I. 
Ольга  и  Дуняша  (стоя  на  %олгтяхъ,  щлуетъ  рукм  Ольги). 

Дун  ЯШ  а. 
Ну,  какъ  же  рад-а  я,  что  Богъ  щ)ивелъ 
Опя1ъ  мою  боярышню  увид'Ьть! 
Вь  тюрмА  сид^а,  мукъ  ждала  и  тамъ 
Все  думала,  кажъ  ты,  да  что  съ  тобою: 
..ЖшЬеть,  чай^  боярыпшя  ме1ня! 
гД  ей-то  каигаво  «самой,  оердечяоП, 
-Щп  ль  в4н1^у   съ  лостылымъ    женихомъ!"... 

Ольга. 
За  МЕлымъ  я,  ужъ  мужняя   лвеиа;  л 

А  прибыло  ли  радости,  Дуняша! 

Дуняша. 
06в*вчаны  уярь  вы?!  Ну,  слава  Богу! 

Ольга. 
Болеть  душа  по  матушж*  ро(димой.,. 
Что  буд«тъ  горемычной  оть  отца?.. 
Мою  яину  овъ  ей  въ  ответь  люсташить, 
На  ней   всю  влобу  станеть  вымещать... 
Онажь  меня  бевъ  тв4?ва  всттоминаетгь, 
Она  простить...  и  въ  <жорби  иеутЬшной 
Мо.1нться  будетъ...  (Утерла  слезы.  Со  вздохомъ), 
Гр4хъ  душ*   моей! 

4* 
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Дуй  ЯШ  а. 
Не  заоцгжъ-же  за  Мезецкага  быдо 

Идти  теб*1 

Ольга. 

Ну,  полно,  оерестаяеогь ! 
Я  лужа  гооюсъ  слышу.— Ты  пока 
Остаяепшся  у  насъ,   съ  своимъ   Абрамомъ? 

Д  у  Е  я  ш  а. 
Мы  -алуги  вамъ  по  гробь. 

Ольги  (псщгьловала  ее), 
Спаслбо,  Дунл1 
А  щжь  тшой  гд*? 

Дуяяша  (озабочент). 
Къ  Уколову  (по*|Халъ. 
Зач-Ь^ъ — йе  зяаю.  Словно  какъ  встрево;кенъ... 
Сейчасъ,  сказалъ,  вертется.  Погляжу 
Не  'Ьдетъ  ли?  (уходитъ  влгьво). 

Ольг  а. 

Въ  У1ьоло(в^Ь   тш-ерь 
Гремитъ  гро»а  родительскаго   гв-Ьва^ 
И  стояъ  стоить  и  плачь!..  (Закрылась  руками.  Пауза.  Отни- 
мая рут). 

Не  думать  лучше!.. 


ЯВЯЕН1Е   II. 
Одьга  и  Илья. 

Илья  (озабоченно). 


И  что  за  иритч-а  сталась! 

Ольга. 
Что  такое? 
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Илья. 
Вел*лъ  я  изготовиться  ватаг*, 
Чтобъ  къ  вечеру  «а'мъ  сняться  съ  становища... 
Огъ  ваше^х)  Уколоеа  подальше 
СкорМ  люрщш№ъ  яуяс^  отвести: 
Не  то  они,  какъ  бешеные  волки, 
Къ  вамъ  кинутся  на  сдомъ  и  на  грабежъ. 
И  эоть  того  ни  согросишь — «гЬгь  и  н'Кту. 
Кврюхи  н4ть,  и  Баш  и  другихъ. 
Куда  пропала,    вишь,   (иикто    яе    знаетъ.    (Садясь    рядомъ 

съ  Ольгой). 
А  ты,  моя  любезная  супруга, 
Вь  раодумьн  все,  не  радостна  садишь? 
В4югались  ны  беоъ  дружекъ,  посаявеяыхъ, 
Безъ  тысяцкаго,  свахъ  и  псЬзжанъ; 
И  <нево»у  убрать  таого  толоваяу; 
И  въ  логово  звериное,  не  въ  домъ, 
Оть  церши  я  нрижзъ  овою  ,,киягш1Ю*'; 
Не  брачный  >св*1*лый  ишръ  (и  ликосвапье, 
А  шузгь  сырой  дубравы  не^прюв^Фный 
Подъ  хмурымъ  в1е1бомъ  встречею  быль  яамъ... 

Ольга. 

Я  воозсе  не  о  'Юугь  въ  раэдумьи,  м*илый, 

А  люди  какъ  твои...  Опаюно  съ  нш(и... 

Сдается  мн*,  они  теб*  не  в*(рятъ... 

СоогнгЬнья  Ж1ь   тр|ево<ш   коль  въ    теб* 

Лишь  тЬегь  они  уввдятъ,  удержать  ' 

Вь  лоиорности  ихъ  трудно.  Зв^рь-толпа 

Предъ  т*'мъ,  «то  ею  мощно  не  влад-Ьеть. 

И  л  ь  я. 

Досел*  нхъ  дерасалъ  рукою  лср'Ьнкой, 

Пока  я  быяъ  (щввъ.  Теперь  постыла 

МнЬ  жизнь  съ  народоогь  этшгь.  Ты  сре^дь  <нихъ1 
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ЗшжЬсФО  сЬшыхъ  д'Ьвушекъ — злод'Ьи! 

И  каркаетъ  воршьа  стая  эта 

И  ждеть  СБОЮ  добычу  ра&клавать! 

Ольг  а. 
Ни  сотраха,  ви  печали*  а^&гь  во  зш'Ь. 
Въ  оласжастяхъ  не  время  сокрушатьсл. 
Коль  въ  тсшсь  я  вта  взязъ-бк  (не  уж^ла, 
БьЕла-бъ  'пеб^  штой  жевою  я. 
И  ты — смягченшлмъ  сердцемъ  (не  слабЬй, 
Заботу  обо  /мн*  забудь  покуда. 
Ве  прятаться  ^ш^Ь  нужво  оть  ворюшъ, 
А  гвзять  шхъ  о^гЬлымъ  !видо№>,  рЬчью  твердой, 
Чтобъ  быть  тв64  »е  въ  бремя,   а  въ  ПО1ЦМ017. 
Покшм'Ьсть  въ  оереход'Ь  проведеосъ 
Мы  времен!и  довольво,  додосп'Ьняъ 
Къ  отцу  въ  охрану  ратные.  Тогда 
Уй;2^ео1ъ  взъ  стан-а  мы,  но  яе  въ  Литву, 
И(жалъ  среди  враговъ   себ*  прхюта... 

Илья. 

Куда-жъ  тогда? 

Ольга  (пылко). 
Въ  рдщ  бойцовъ  отважныхъ, 
Подъ  отягъ  святой,  ты  станешь  на  яраговъ. 
Ты  душу  ооъ  хтр-Ьха  ожш  обмоешь 
И  совесть  иередъ  Вогомъ  об'Ьдшпь. 
Родителя  страдашй  лютыхъ  ради 
И  слезною  моей  мольбой,  Господь 
Помллуетъ  тебя  въ  'вровавыхъ  битвахъ 
И  благостью  Своею  сохранить. 

Илья  (горячо,  обнявъ  ее). 
Спасибо,  Ольга!  въ  душу  мн*  влилась 
Ж'Ивой  струей  Еа)2(бдкда  и  отвага. 
Ты  верный  другь,  яадб/шая  опора! 
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Съ  тобой  яО'В^епъ  мысль  п  кр^ёохнетъ  сб|ще 
II  «ъ  (яАюоггью  нвзыблеж)!  шербдъ 
Всему  пойдешь  ла»стр*чу!  (Цгьлуетг  ее). 

Ольга  (лае%алсь), 
Мелый  мой! 


ЯВЛЕН1Е     Ш. 
ТЪ  же  и  Дуняша  (вб1ьгаешг  въ  испуггь). 

Дунлша.  Ушлово,  У-колово  горить! 

Ольга.  Горлтъ?! 

Дуняша.  Г^абята!  Мужь  щкюпчалсд  отгуу^а...  Все  раз- 
били, говоршть,  шщовъщ  подвалы!  Квлзя  Мезвцкап)  убвш! 

О  л  ь  г  а  Св1^  ужат  схватилась  за  голову),  Гокшорс! 

Илья.  Ахь!  (шолаБа  проклятая!  Посюй-лйе!  Я  васъ  у&му! 
(Затыхаетъ  за  полег     кипжалъ  и  схватываетъ  чекампь* 
изъ  шатра). 

Ольга.  Матушку,  магузшоу  шаов ! 

И  л  ь  я  С;^  выхода  изг  шатра  даетъ  свгютокъ).  Не  бойся, 
Ольга,  жиюо  уа1ра;влюсь!  (Подбпасавшему  вору).  Ко(ня1  (Воръ 
убплаетг.  Илья  быстро  уходитг  въ  глубину  сцетл). 

Дуняша.  Тамъ  страсти,  Ь^ьмь  гошорипъ!  Плачь,  вой! 
Которые  ввъ  оаошхъ  кишулжь  отбивать,  вс']кхъ  улоосвли)! 

Ольга  (еъ  отнаятемъ).  Матушка  моя!  Что  съ  тобой, 
1К№1ая?1  Покафалъ  Госокщь!  Отвела  б-Ьду,  охраонл^а  рода- 
телей!  О-о-охь!  (Рпшительт).  Сама  пойду! 

Дуняша.  Куда-^ке,  куда?!  Раав*  близко?  Адъ  нрооАш- 
ный  въ  Уколош*!  Что  ты  поделаешь?! 

''')  Чек&нъ — знакъ  атаманскаго  достоинства,  топорикъ  на  длин- 
ной рукоятЕ-Ь. 
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ЯВЛЕН1Е  IV. 

Ольга,  Дуняша  и  Абрамъ. 

Абрамъ  (Олы)ь).  Боярыню  увеали.  Не  трввоскьсл! 

Ольта.  Кто   увезъ?!   Куда? 

Абра>мъ.  Свои.  Какъ  сталя  раэбивая^ь,  мы  съ  дядей 
кваули^ь.  Лука,  да  шюгзшхкъ  Лш'гпъ  зкадсобжлЕ.  Ну,  вы- 
хвагшли  ее,  на  кшей  и  т>  бяилсайппй  монаствкрь  отвезли. 
Тахъ  она  1въ  берюоки. 

Ольга.  А  отещ»?  У|б1ить? !  I 

А  б  р  а  <м  ъ.  Его  \ве  видиль.  Князя  Мезехцсаго  убили.  ' 

Ольга.  Гашр-и  ужь,  твори,  (ради  Гокшода!  Убить? 

Абрамъ.  Не  слыхать.  А  (добро  трабятъ. 

Ольга.  Чта  добро!  Црахомъ  ему  пойти,  добру  эдюосу! 
Батюшка  что?  Съ  яшгь  злою^и  что  сА']^лал!и?  Не  быть  ему 
въ  зкив'Ь  оть  (никъ!  Изъ  овоихъ  кому  пожал'Ьть  "и  Фо  яе 
найдется!..  Видно  кавъ  горить? 

Абрамъ.  Оттуда  жгаъ  видать,  съ  олушки...  куфгавъ 
таггь  есть. 

Ольга.  Веда  меня  туда! 

Дул  ЯШ  а.  Ахъ,  лучше^ъ  не  ходить,  матушка!  Останься! 

Ольга.  Веди!  (Поспп>шно  уходитъ  съ  Абрамомъ  въ  Щ- 
бину  сцены,  палгъво.  Дуняша  слгьдуетъ  за  ними,  Слгьва  слы- 
тепъ  тумъ  приблужающейся  толпы). 


ЯВЛЕН1Е     У. 

Тома  воровъ  съ  Батей,  Свердомъ,  Иваиомъ    Ядренып  ^ 
Совой  во  глаегь,  вводятъ  евязаннаго  Варыгвна. 

Сверло.  Стой,  ребята!  Туть  ему  су1дъ  чи«ншъ  н  рас- 
праву. 

Батя.  Ну,  жа'1съ,  въ  добромъ-ли  ты  здоровь*  и  блаю- 
полушп,  государь? 
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Варыгинъ  (злобно,  озираясь).  Св<УЖ№я,  поганая!  Ду- 
шегубы, граббжнЕКи!Судъ  надо  мной  чяннть!  Вамъ?!  Ха-ха-ха! 

Сверло.  Ишь  овм^клсл! 

Ивалъ  Ядреный.  Напыр'НЛ'СЯ^  ^го  ивдкхкъ! 

Батя  (въ  толть).  Пршпелъ  телеяокъ  медв-Ьдя  пугать! 

ВсЬ.  Хзг-гагха! 

Сверло.  Ты  яа  всей  нашей  вол*.  Захотимь — пржпга- 
бехь,  закотакжь — плясать  сггавюшь.  И  ледаЬщь  ;въ  неюол* 
шятгь,  «6  то,  что  ты. 

В.аггя.  Стой,  бралщы,  вы  1вое  не  то,  яе  съ  тсхго  конца. 
Слушай-зоа,  что  я  швдуасалъ. 

Иванъ  Ядр<еный.  Вщщо,  Батя  умн^е  асЬгь! 

Батя.  А  то  н4^тъ?  Я  нере(1^  ваош  <М1вх)зъ,  ^а  вы  дровды. 
Боарлнъ  7  ^^я  сейчаюъ  слошо  на  ншло  слр(еть.  Мы  обо- 
8на1всь,  ребяшк  Вояршь  не  вороть  Я1ашъ,  а  горсть  добрый. 
Да!  Онъ  «наемь  дочку  въ  бореясенье  оп71;аль.  Али  забыли? 
Овъ  въ  июсти  ль  ней  Кднарядался. 

Варыги'нъ  (затрясся  отъ  гита).  Молчи»!  Отаянная 
душа!.. 

Батя.  Хоть  черту  иумъ.  Надо-быгь  туть  она.  Се'мъ-ка 
ишиу!  (Пошелъ  %ъ  шатру), 

Варыгинъ.  Не  •овйй!..  Не  см*й!.. 

Батя.  Да  •вонь  она  сама  ясаяуе!гь! 

ЯВЛЕН1Е    П. 

Т(  же  и  Одьга  {вбгьгаетъ.  Увидавъ  отца,  всплеснула  ру- 
ками). 

Ольга. 
А-ахъ!..  Батюшка!..  {Падаетъ  ему  въ  поги). 

Варыгинъ. 
Прочь  съ  глазъ  моихъ,  8м:Ья! 

(Въ  толть  движете  и  отшки). 

Ольга  (быстро  встала.  Къ  толпгь). 
Оставьте  нась!  Въ  яеочастьи  изд^шггься 
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И  варъ  не  стааетъ.  Къ  жегнщин*,  калъ  я, 
Съ  ветерзашшюй  душою  и  у  вора, 
Коль  оиъ  не  эв*(рь,  ш-айдвгся  въ  сердц*  жалость. 
(Двое  шъ  воровъ  уходяшъ). 

Ва|рыгняъ 
(обезсилештй  сгьлъ  на  пень  и  погруженъ  въ  свои  хыш^ 

Про  себя). 
Вое  драхомъ,  вое!.. 

Ольга  (твердо). 
Уйдитегжъ,  я  сказала! 
При  мя4  не  только  д4ламъ  ие  оюрмАеть, 
Но  оловомъ  огрубить  огща  ниюго! 

Батя  (подмигнувъ  на  нее). 
На  видь  красна,  а  вкусомъ  горьковата... 

Сверло. 
Гдаэами   "Ьсть ! 

Ольга. 
Межъ  дочерью  съ  отцомъ 
З-Ьвакамь  быть  н-е  м*сто.  Вамъ  не  вд*сь, 
Въ  Уколов*  работа:  жечь,  да  гоабит!., 
Одираяъ  юъ  лкюнъ  оклады  до|ро<г1'е. 
Да  зв-Ёрски  кровь  напрасно  |[гроли!вать, 
Забывь,  какой  вы  въ  «смертный  часъ  дадите, 
Въ  ужасный  часъ  111>едъ  Госаодомъ  ошйтъ! 
(Еще  трое   воровъ  уходятъ). 

В  а  р  ы  г  и  н  ъ  (по  прежнему  про   себя). 
На  что-жъ  вся  жи»нь  пошла,  и  трУДъ  я  1С|Ворби?! 

Ольга  (грозно). 
Въ  обидчики  себть  я  тЬхъ  поставлю, 
Нб  медля  кто  отсюда  не  уйдеггь. 
И  съ  тЬмъ  Илья  расправится  нещадно! 
Я  каждаго  нзъ  васъ  въ  .тидо  нрилгЬ'чу 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


59 

И  жалостью  не  тронусь  въ  сердп:^  къ  вамъ. 

(Подходите  %ъ  нгшъ.  Нгьтторые  отстрмютъ^  прячась  за 

товарищей.  Двое  уходяшъ.  Башгъ). 
Въ  юта^тЬ  первый  ты ! 

Батя. 
Ш^взгге,  братцы! 
Ну,  иъ!.. 

Сверло. 
Ведадеча!  Отпустить 
Такого  ав*ря  даромъ  не   годатся. 
Оц*пнмъ  нхъ  кругомъ. 

Сов  а. 
Воть  такь-то  лучше!  (Расходятся  въ  разныя  стороны). 

В  ар  ы  г ннъ  (про  себя), 
И  ль  зсысьш  не  шЬ^ушка  горе  это!.. 

ЯВЛЕН1Е  УЦ. 

Варыгинъ  и  Ольга. 

Ольга 

(подходитг  къ  отцу  и  становится  на  колптс^  чтобг  раз- 
вязать ему  руки). 

Дозволь  освободнпъ... 

Варыгннъ  (всталг.  Съ  отвращенгемъ). 
Не   осквертяй ! 

(Срываетъ   съ  рукъ   ослабтьвшую  веревку  и  бросаетъ   ею 
въ  дочь.  Ольга  встаетъ.  Ехидно). 

Сиць  еладово  )шЬ,  о  чадр! — зр*аъ  тебя,.. 

Поруганвому,  нищему,  ;въ  повор*! 

За  аоо  все  я  бью  теб-Ь  челомъ  (кланяется). 

Ольга. 
Смиравио  хаюсь  жь  томъ,  ^го  я  язь  дома, 
вь  оюооръ  теб*   и  матушай,   ушла; 
А  больше  'кь  чеаяъ  вннить  меня  напралио. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


► 


60 


Варыгннъ. 
Нацраюво,  хе-хе-хе!  Офадао  ош^. 
Что  ты  раютхЬ^тгь  серАцезгь  грФгь  сщ1Ьять 
Влеклась,  забыяъ  дФвияШ  ст1)сгь... 

Ольга  ( прерываешь) , 
Неправда! 
У№1  съ  Ильей  -ХЕ^^  было  сулцено. 
Съ  овоюй  постылой  долей  свыклась  я 
И  врсвъ  родаой  «не  броснла-бъ  ^езъ  это. 
Сгубягь    меяя    хотЬлъ    ты,    зашужъ    выл|авъ; 
Но  я-бы  !не  ушла  н  оттого. 
Не   стала-бъ   я   съ   князь-Мезецкп>1ъ,   конечно, 
ТебЪ  въ  угоду,  въ  церкви  иодъ  в^нець, 
А  яожъ  «себ*  всащла-бъ   въ  <:'ердае.   Ты-же 
За  етючъ  гр*хъ  отв4тнлъ-бы  преоъ  Борозгь. 
Люби  Илью  беэъ  огауяти  я  втрое 
И  ФО-бы  не  ушла  огь  васъ  за  нп^ъ, 
Изъ  гордаапо  стыяа  н  чести  ради, 
Что-бъ  ояъ  не  эшилъ,  что  я  легво  досталась, 
Что  ^:^^Ь(вву  онъ  смаиилъ  и  обопкяъ... 

Варыг'внъ. 
Израдяо!  В-крю.  Какъ  яе  в*.рить?  ,.Чвсть" 
„И  гордый  «сгадъ",  хе-з?е! 

Ольга. 
Слова    жт 
Ты  ставишь  ни  во  что.  Во  миЬ  сънзмадьства 
Одно  худое  вид*ть  ты  пршгыкъ 
И  д*лалъ  все  къ  тозгу.  въ  мов>п»  чтобъ  серди* 
Любовь,  и  честь  и  совесть  заглушить. 
Я  съ  малыгь  л*тъ  тебя  тжъ  не  боялась. 
Унорствозгь  огь  н«а11раслинъ  кам€в*я 
И  сердцеогь  раскипаясь  огь  обидъ, 
В<^  всеогь  я  шла  тебЬ   ваиереворъ... 
ИйГстокооть  неоовинныхъ  нстязан1й 
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Мой  д[;гь  (къ  теоЪ  гордыгвей  закаляла, 
И  ты  'мевя  Об  'Смогъ  оврелом:шгь, 
Хоть  всЬ  передъ  тобою  треиетал'и. 
Ты  чувстшовадъ  воеягда,  что  недругъ  я, 
Живой  уЕюръ  худымъ  твошпгь  д'Ьяньямъ... 

Варыглнъ  (прерываегпъ,  гшьвт). 
Молчи,  зм'ЬяН 

Ольга. 
Такъ  анай-же,  что  за  с^мархь 
Рор^^ля,  оогибшаго  т^кюуп,. 
Тобою  обездо1!еина1Ч)  сына^ 
Твол'Же  дочь  должна  была  спасти. 

В  а  ,р  и  1  и  н  ъ. 
Вел^шемъ  судьбы,  выходить,  стала 
Разбойника  любовницею  ты?! 

Ольга. 
Чтобъ  душу  отвратить  «го  отъ  зла, 
Чтобъ  ОЛЬ  00  01НОЙ  забылъ  и  тр^хъ  и  мщенье, 
Ударь  чтобъ  01!Е|ратшъ,  тебЬ  гроаввшй, 
И  жизнь  опасти  твою  я  доетоянъе — 
Я  воть  зач*мъ  ушла. 

В  а  р  ы  г  и  н  ъ. 

Скажи  пожалуй! 
А  вышло  все  кавъ  разъ  наобороть. 

Ольга. 
Мы  жь  этомъ  неокюнняы,  Вогъ  саид*та1ь ! 
Ослушвнковъ  то  д-кю  окаядныхъ... 

В  а  р  ы  г  и  л  ъ. 
Боюсь  раикЬсвть  уши.   Такъ   сладка 
Во  2ЖИ  1е(щрой  р']^чь  ггвоя.  Къ  ворахъ 
Оъ  11густы1зш  »Ьдь  руками  во  приходятъ. 
Во*ш  вь  сомью  ить  добрую  нельзя 
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Оь  однтагь  беэтестьемъ  дФ»е*,  безъ  вадЬдка. 
Любть,  шюалуй,  жаптать  ое  стануть... 

Ольга  (пылко  прерываетъ). 
Забыть  не  вынувдай,  что  ты  въ  несчастья! 
Я  сер|дц0мъ  воэгмущевнымь  /не  озмту 
Въ  шиьоряости  сиосагь  тат  р-Ьта! 

Варыги'нъ   (гьд%о  усмпанулся). 

А  ч*1мъ  ворвагь  чеяомъ  удафить  кром*, 

Какъ  не  добромъ  р<щггельсЕШ1ъ?  Купиггь 

Ч*мъ  ласку  ять?  Одаизгь  беэстыдство'мъ — маю. 

ИлнлшсЬ — ^вору  и  тому  на  что  ты, 

Коль  нФтъ  ему  ворысти  никакой? 

Онъ  д*вокъ   краль   не   мало   попрнгодсЬй, 

Для  Д'Ьлъ  орамныгь.  На  то  онъ  подлый  воръ. 

А  аы...  ты  ч*мъ  згала?  Что  всю  оолоку, 

Всю  рэаяь  его,  что  дохла  съ  голЬдугя, 

Въ  УкюсмхвЪ  сулшлаюь  навормять, 

Да  всЬхъ  оцх^Ьпъ  ивъ  акрынь  моигь  «зрдщ). 

— ,Да — деокать — мой  любнмчнкъ,  все  бери, 

„Отяжанное  отечес^кимь  рад^ньемъ"... 

Ольга  (гнуьвпо  прерываетъ). 

Предательствомъ  моймъ  и  оквернотого, 
Въ  еад'Ьлкквъ,   ты   сказалъ,   шшгло   за  мною, 
Ворамъ  твое  добро,  Иль*  въ  ко-рысть. 
Но  ты  забылъ,  чьей  вотчиной  владеешь, 
Капимъ  стяжаньемъ  нажилъ  ты  добро. 
ЗаОылъ  лро  то,  тлю  въ  прокъ  тгейдетъ  чужое, 
Чт1>  ввыщется  отъ  Бога  ва  злодейство 
И  кро(вь  страдальца  къ  небу  вотеть! 

Варыгияъ  (задыхаясь  отъ  гн9ьва). 
Молчи!..  Убью!..  (Бросается  па  нее). 
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ЯВЛЕН1Е  VIII. 
Т*  же  и  Нам   (быстро  входить). 

Илья  (удерживая  его). 

Потише! 
Ва.рыгдоаъ  (яростно). 
Ты?!  ра^збойнякъ!! 

И  л  ья. 

По  •шш^сти  твоей .  я  въ  Д024  этой. 

Ребешюмъ  быль  въ  ту  пору  я,  ковда 

Ты  обхилъ  оерщб  иш^  о^щотой  вро(вью       ' 

И  оанаввстью  дупяу  даоиттааъ. 

Тв  хнсль  мрач!?лъ  эюю,  ты  '(хшъ  трввожтглъ 

То  уяасомъ,  то  лреэого  кровавой, 

То  щетя  наэо&гоэой  мечтой ! 

Ты  отаялъ  все,  ч*мъ  юноши  живеть, 

Съ  любовью  и  1надеок|дой  щлжь  вэврая. 

Ни  ращ|остей,  ни  счастья  тотъ  не  ждеть. 

Во  адгб  1мужаеть  вгю  «е  дышеть  злобой. 

Таковъ  я  быль  и  здаяъ  съ  тобой  разочета, 

Кась  воронь  жаждесгь  крови.  Съ  т^Ьгь  пришелъ. 

Но  съ  Ольгой  все  забыто.  Св^тлыэгь  мироорь 

Теперь  мол  душа  озарена. 

Тебя  спокойно  вяжу!  Злобы  нФть 

йь  моемъ  ужъ  се|ряц*.  Чувствами  ттыми 

Оно  полно.  Вровдеяиое  добро, 

Заглохшее  твоихъ  д-Ьянтй  рада, 

йь  хгпЬ  моей   воюкрвСчТО  обяовленной 

И  въ  новую  меня  похъило  жиянь, 

Иаъ  нрагалой  беерщы  преявняго  несчастья. 

Ступай,  старикъ.  Никто  тебя  не  трояегь. 

Жал1ю,  что  пограбленъ  ты;  но  самъ 

Жшу  я  вгь  волчьей  пасти!.. 
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В  а  р  ы  Г  И  н  ъ  (съ  шитшгемъ^. 

А — ашпдъ  ты! 
Зм*иное  отродье!.. 

Илья  (повышая  голосъ). 
Ну,    стушай-же! 

Варыгвнъ. 

Оть  ка;>ня  хоть  утекъ,  да  на  плечахъ, 
Кр^ш;а-ли  голова  твоя^  раабойникъ?! 

Илья  (съ  волненкжъ). 
Ступай,  сказалъ!..  МнЪ  вспомнилея  родитель... 
И  важу  на  теб'Ь  я  кровь  его!.. 

Варыгпнъ  (медленно  отстцпая). 
Ты  вооюэсншпь  и  М€вя,  въ  мучаньяхъ  лютыгь, 
Какъ  съ  дыбы  стануть  рвать,  да  жечь  сзюлой, 
Д^1  голову  »а  плаху  ты  по^южншь 

Н  леав1емъ  свервнетъ  тапоръ...  (Илья  дллаетъ  %ъ  нему  ден- 

ткет). 

Ольга. 

Илья! 

(У>швъ  на  коллни,  удерживаетъ   его,   Варыгинъ  уходить, 

злобно  озираясь.  Илья,  сдвинувъ  брови  и  сжавъ  кулаки,  съ 

трудомъ  удерживается  на  мльстгь). 


3  а  н  а  в  *&  с  ъ. 
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дъйствт  ПЯТОЕ. 

Обгор-блый  и  разграбленный  дворъ  Варыгина.  Кое-гд-Ь  еще  курится 
I  тд1ютъ  уголья.  По  двору  разбитые  сундуки  и  боченки.  Лунная  ночь. 

ЯВЛЕН1Е  I. 
бмла  {богапю  разряженная)  и  Кирюха  сидятъ  на  сундукп». 

Ей  рюх  а.  Ишь  какъ  я  нгцрядилъ  тебя1  Плохо? 

6  е  Б 1  а.  Мн^  бы  съ  ивмальства  талвъ-то  ход-ить.  Я  1въ  хо- 
лошв  (шхибюой  п01[гала. 

Е  и  р  ю  X  а.  Подас'Ьнииш  твбл,  что  ли? 

Веона.  Яливъ  жшь  и  ши  (въ  огща^  оъ  удалшо  мо- 
»ДЦа... 

Кирюха.  Ха-ха-ха!  Дура!  (Обиялъ  ее). 

в  ел  л  а.  Погода^  то  ли  будеть!  Дай-«а  мн4  развернуться, 
далвру'на'Ьсть! 

Кирюха  (ластится  къ  ней).  Право  дура! 

векл  а.  Да  ну  гребя!  Вудетъ! 


ЯВЛЕН1Е  П. 

1%  же.  Батя  {подъ  хмтьлькомъ)  и  Сверло  "^0. 

Батя.  Гляди !  Словно  теля:  гд*  оойдугся,  таогь  и  лижутся. 
Ай|Да  Кцрюха! 

век  л  а.  Такъ-то  вы,  уха'чл-вары-раябойняЕн!  Нашфокуди- 
ля,  расхватали  д-Ьвонъ. 


'^)  На  Ват'Ь  Варыгииская  шуба.  Друг1е  воры  также  напялили  на 
себя  кое-что  изъ  добычи:  на  одномъ  боярская  шапка,  на  другомъ 
дорогой  кафтанъ  на  рваной  рубах*,  трет1й  въ  расшитыхъ  сафьян- 
ныхъ  сапогахъ. 


и.  в.  ШП«ЖННСЖ1Й. 
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с  'Б  е^р  л  0.  На  то  юы  и  \ц!Шт,  чтобы  парной  любить.  А  тебя 
шало  Ее  2шшгалъ.  Са^а  красавца  облюбовала.  Ишь  кавоягь! 

Батя.  Не  разгладила,  что  у  него  медв4яйй  роть,  а  волчн 
д1убы,  ^уввиыя  губы. 

Ое(кл  а.  Н«  ом'Ьаса,  горо^хъ,  яе  лучше  бобо(въ.  А  Кирюа 
хоть  не  указвстъ,  да  маоиють. 

Батя.  Рыжей  иакпвчю,  а  рыжиогь  и  во  саяшхъ  нЪту. 

в  е  'К  л  а.  Не  го  запоешь,  »кшкъ  Кирюха  на  моезгь  хвосте 
въ  ая-ао^шы  вьг1|деть! 

Батя.  Ого1  Хватила! 


ЯВ.]1ЕН1Е   III. 

Т-к  же,  Иваиъ  Ядреный  и  Ежъ  {выкативаютъ  изъ  гип^ 
небольшую  бочку), 

Б  ат  я.  Кати  сща,  кати  милую,  кати  I 
век  л  а.    Это,  энать,  съ  п;арски]мъ  медо«мъ. 
Батя.  А  воть  мы  уэнаемъ  съ  ч4мъ.  Сбивай  толпыжку  *), 
да  швши  давай !  —  Братцы,  но«ую  атамайьшу  ввдалл?  Воть 
она!    Навела    сухоту  на  Кнрюхину    краюоту.    веклой  звжгъ. 
(Садится  верхомъ  на  откупоренную  бочку  и  беретъ  коешъ). 
в  ек  л  а.  Была  вежла,  теперь  стала  векла  Ермиловна. 
Батя  (доставая  ковтомъ  медь).  Была  бита,  даспасн'о 
н-е  добита.  (Пьетъ), 

векла.  И  то!  Всеш.  минога  осталось,  жому  что  надабно. 
У  госоодъ  дурой  в-Ьковапа,  а  теперь  умнгакамъ  носъ  утру. 

Батя.  Слерва  свой  утри.  (Пьетъ).  Ну  и  .медъ,  эоть  глкъ 
1мед1»!  Пей,  брагщы!..  (Всгь  пьютъ,  исключая  КирюхиивеклыК 
Кирюха,  ней,  хл-Ьба  те  въ  брюхо !  Додогь  лость,  да  сдядая 
розгсв^лн.  Снашбо  Варып1ну,  что  -про  васъ  мвды  варял. 
ЖИВОТЫ  кши.ть.  веша...  тО"  бипп»,  векла  Е1рмнловна!  Не  ра^ 
стутъ  ла  ели  ябло'п^ки,  не  быть  теб*  атамаяьшей.  (Пьетъ), 


'•^')  Деревянная  проОка  на  «'очкахъ. 
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бек  л  а.  Кирюха,  да  что  <хаъ?щшстааъ? 

Батя.  Ш]ггка  въ  пазуху  не  л*|3€грь.  Дура!  На,  вылей! 
(вехла  окпжахиулась).  Пей!   кш  ш»  зктаютБасрь  ообрал^ась? 

О  е  к  л  а.  Пошла  бы  въ  :ионах;тырь,  да  много  ходкхстыхъ. 

В «4.  Ха-ха-ха! 

Сверл  0.  А  ну,  какъ  тж>й  Кирюха  не  'згахо/четъ  въ  ата- 
маны идти? 

Ое*  л  а.  А  ла  что  жъ  я  его  ваяла,  рыжаго  чарта?  Онъ 
чувствуй,  да  д4лай  лю  «моему.  Алн  лучше  его  Б*ту! 

Иванъ  Ядреный.  Знамо.  На  Еой-те  лядъ  ста- 
рый-то? 

йбкла  (поетъ  на  мотивъ  плясовой,  подбочепясь  и  по- 
водя плечами). 

Мой  мужъ  б1Ьлоусъ, 
А  я  его  не  боюсь; 
Я  на  улицу  пойду, 
Черноусаго  найду! 

В  с  *  (безъ  Кирюхи).  Хэт-х-аг-ха! 

Кирюха.  ПолэЕЮ  Д!урить-то1 

Век  л  а.  Небось,  головы  не  ловклу,  осдкаоч)  споткну. 
Ольга  св-бть  Глебовна,  слевы  проливагочи»,  да  родвтелей  по- 
хинаючн,  БИШЬ,  бреагаетъ  (вшмш,  Д']§'Л7  поос^а. 

Батя  (хмгьлтья).  Нв131норо  ломЬшала.Толопшю^згь  Волги  не 
заз1*сишь.  Пей,  братцы!  Сверло,  Еясь,  пейте!  (Пьютъ), 

век  л  а.  А  Вафышяа,  небось  отпучямли.  А  онъ  ншпто 
втаяеть  з'Ьваггь?  Гляди  ст^релмхшулъ  кь  1воещ!1;:Ь,  да  раттныхъ 
наам^дегь. 

В  атя.  Фвфа1а,  а  воияйе  есть.  (Пьетъ), 

век  л  а.  За  моей  головою  не  лропадет^е.  Опять  атамана 
вашего  взять.  Небось  Олюшка  на/учила  его  жакъ  быть. 
Уйдегь  (въ  оиркчйвки  —  ц*ла  голо^^а.,  а  ва'мъ  свои  нодъ  то- 
лорх  клають. 

Кирюха.  Вечоръ  онъ  и  фо  было  изъ  стаиовшца  уЬхать 
«*раася.  Вшпь,  въ  монаотырь,  съ  Ольгою,  маяъ  ей  про^вЬ- 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


68 


дать.  Да,  аиасибо,  (не  пустили  ни  «то,  ни  бшбу.  Побудь  сь 
нами,  а  тамъ  «видно  будеть. 

Батя.  Жадво  я  ве  8аах>вориаъ  его  отъ  бабьигь  эазорь. 
Вылъ  <хм«)1лъ,  (вороиою  <5тадъ.  А  вс^  Олыьа.  Чтобъ  ей  по 
жиламъ,  да  лостямъ  €у!хоФо&  хвороба  раэроди^лаюь ! 

в  е  к  л  а.  Съ  него  не  ;3)0Л1Ч)  улранеться.  Будь  у  »асъ  Ка 
рюх^  жиболыпШ,  онъ  ей  л<ХБааоетъ1 

Свюрло.  И  не  жадЕО  теб^? 

в  е  к  д  а.  Насъ  не  жал-Ьди,  по4домъ  *'ли,  на  уш)рь  мо- 
ршпЕГ,  а  шЛ  жалеть? 

В  ^тя( совсгьмъ  пьяный,  сваливается  съ  бочки),  Деррхи! 

Сверло.  Ай  донекь  сбрыкнулъ? 

Батя.  Хм-Ьдь  заппгбъ...  Ну  и  мб(я;ъ!  (Барахтается  и 
ложится  на  землю). 

Сверло.  Еврюха!  А  агмъ  бы  тутъ  не  затащиваться. 
РаэдуваБЕмъ  добро  ш  айда.  Князя  МезецЕяьго  убиол-чхервое. 
Ну  я  Варыркнъ  не  станеть  моляаггь.  Того  гляди,  навмятся 
стрельцы,  рапные.  Отбивайся  съ  пьяным&то! 

К  я  р  ю  X  а.  А  гшпъ  какъ  велить  атам^анъ. 

Батя  (еле  выговаривая),  А  что  мн*  атаагашъ?  Оичий 
онъ  У9тя  штоак,  а  таиъ  я  на  нейгь  тЛхзщ, 

Кярюха.  Не  далепе  у^^ешь!  НавювЕлся. 

Батя    (засыпая) . Сперва  онъ...  а  тамъ  я.. . 

К  ир  ю  X  а  (къ  Сверло),  Ты  с&авахь:  рабдуванявгь.  Илы  1^ 
дуванить  не  дастъ;  Варвхгансше  ясивоты  (езгу  оа  Олькой  ]гь 
яад^Ь^лювъ  пойрутъ 

Сверло.  Кадь  не  дастъ? 

Иванъ  Ядреный.  Такъ  мы  елю  ж  послушали.  \  В^*" 

Е  ж  ъ.  Дар01мъ  работали,  что  ли?  (  ««» 

Кирюха  (вставая).  То-то  подумайте,  смолвитесь.  А  ^ 
шюмотрю,  хорошо  ля  его  стерЬгуть, 

С  в  е  р  л  о.  Не  вьщускаД  живымъ-то  I 

К  ир  ю X  а.  У  меня  не  уйдеть!  Пойдемъ,  веоа! 

Ивалъ  Ядреный.  Прнлюлюкай  лговеаяаго!  (За  лИ 
ной  слышна  хоровая  птьсня. 
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Сверло.  Ха-ха!  А  то  съ  нами  покдемъ.  Тамъ  пьютъ — 
сидятъ — угощаются.  Съ  нами  веселМ! 

Ежъ.  Кирюха  не  пустить. 

бек  л  а  Мало  ли  что!  Лихой  конь  и  путы  рветь. 

Ей  рюх  а  (сердито).  Да  будетъ-те,  дура!  Языкъ  не  при- 
мелется!  (Толкнулъ  ее  впередъ  и  уходитъ  за  нею.  Сверло, 
Ядреный  и  Еоюъ,  переем^ьиваясь,  уходятъ  въ  глубину  сцены. 
П/ъсни  слышите): 

Не  вороны  слегЬлися  на  кругь  бережокъ, 

Собрались  удалые  добры  молодцы. 

Чего  же  вы,  ре45ята,  призадумались, 

Задумались,  ребята,  закручинились? 

За1в!елся,  вишь,  воевода  супостат-ь  злод1>й, 

Высылаетъ  по  насъ  высылки  стр'Ьлецк1я, 

Называетъ  насъ  ворами  да  разбойниками. 

А  мы,  братцы,  в'Ьдь  не  воры,  не  разбойнички. 

Люди  добрые,  ребята  мы  поволжск1е. 

Ужъ  не  первый  годъ  гуляетъ  нашь  легокъ  стружокъ, 

Мы  *димъ  да  пьемъ  на  Волг*  все  готовое, 

Цв*тно  платье  над-Ьваемъ  припасеное. 

Ну,  а  д*вки  къ  намъ  охотою  и  сами  льнуть! 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

Батя  и  Варыгинъ   (тихо  входить,   безъ  шап%и.  Одеж(к1  и 
волосы  его  еъ  безпорядктъ). 

Варыгинъ. 
Изрядно  потрудились!  Все  разбито. 
Пограблено  и  пущено  на  дымь! 
Отвили  одно  мн*  въ  муку:  жизнь.  (Садится). 
Казны  что  было,  всякаго  добра! 
И  сколько  снлъ,  терпенья  и  труда. 
Заботы  неустанной  зд-Ьсь  погибло!,^ 
Да,  все  минуло,  прахомь  все  пошло! 
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II  (танегь  зд'Ьсь,  бъ  гн'Кзд'!'.  мо(»мъ,   и  тл'Ьнь 
И  мерзость  запустенья... 
(Закрылся  рука^ни  и  умолкъ  па  нпскож^хо  лпповенЫ). 

Тяжко   мн+»1 
Не  въ  мочь!  Что  41'рвь  ползучий  с»фдце  точить, 
Какъ  ржа  жел'Ьзо,  ^сп,  меня  тоска! 
^Шгь  стану  я,  врагам!,  на  поруганье, 
(^воеН  ж<'  полюй  челяди  на  см1'»хъ? 

Нъ   дугу    согнутый,    ХВО|>ЫЙ,    ОДИН0К1Й, 

Пришибленный  иозоромъ  и  нуждой, 

И  разумомъ  номеркн11Й...  НКп,,  о,  н*тъ! 

1[окам'1^стъ  твер/сь  въ  ум11  и  волей  кр^покъ, 

Покончить  разом'ь...  Разомъ  кончить,  да!  (Задумался), 

Окресгь  бродилъ  я,  гам'ь  .зачКмъ  1се  знаю, 

А  мысли  безпоря^лочно  блуисл.али. 

Кружились  вихремъ,  в!>  мракЬ  угасали, 

И  ныло  все  во  мнЬ,  с/ь  такою  болью, 

Какъ  будто  разомъ  сотни  лип'ЫХ!»  зм*й 

Меня  язвили  .к^иомь  гм«^ргоносиымъ... 

И  грезился  мя-Н  тотъ  кровавый  нризракъ... 

Замученный  ста|)ик'ь,  сь  грозящим ь  взоро.мъ... 

И  я  б1'>жаль,  чураясь  нривидКнья, 

И  холодомъ  сжима^ю  грудь  мою. 

(Умолпъ  и  пони9Го  удрученной  головою). 
Н-Ьп»,  разомъ  кончить,  чЬмъ  съ  такой»  мукой, 
Въ  ничтожеств!»  мн!.  дни  влачить  свои, 
Безпомощно  и  жалко,  и  позорно!.. 
И  кто-ж'ь  всему  виною? — Дочь.  Гмъ,  дочь!  {Вставая). 
Не  похоть,  ложь  и  злобная  гордыня 
Ее  объяли,  н1',тъ:  мое  ^злод1;йство**! 
Мой  „гр'Ьхъ"  пришла  забота  искупить!  (Повобя  ру%ой  вакрц*^ 

себя). 
Искупленъ!..  (Прислушивается  въ  испуггь). 
Нто  что?!..  Меня  зовуп.!.. 
Да...  чей-то  голось  страшный  издалека. 
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?110  в4тро1мъ  д<жвело  вг()-~йОве[гъ!1... 
А,  анаю  кто!.,  Старикг!,,  Опять  все  ты  же! 
Изъ  гроба  таоего  сей  голосъ  'сшраяюый, 
йзъ  н*;ч)ъ  земли!..   (Пршлушивается    съ  возвращающимь 

ужасомъ). 
Зубовный  старбок1еть1..  вой 
И  стоны!..  (Схватывается  за  голову,  закрывъ  ладонями  уши). 

Ш*гь,  я  брежу!..  Мшгь  горить 
И  Бровь  (воюпадсяа...  Ко1геч1но,  брежу. 
(Вдругъ  справа  ему  видится  призракъ  замученнаго  Подгор- 

наго — отца). 
Опять  ты  предо  сивой!!..  Равсыпься!  Стинь! 
Ты  сй1ерти  ждешь  моей? !..  ея  предв'Ьстникъ 
Пронь!!  Чуръ  меня!!  Разсыпься!!  Расточись!! 

(Въ  изступлеиги  убтаетъ  палгьво). 
Батя.  Что  заоириша!  (Протираетъ  глаза),  Ннкакъ  Ва- 
рыгивъ  туть  быдъ?  Иль  мн*  прирре&идю'сь?  (Берется  за  го- 
лову). Ухъ,  какп  застучало,  ба/тюшки!  А-акъ!  Воть  таюьмецъ! 
Тьфу!  Черта  С!ва.тить.  (Хочетъ  встать,  но  остается  па  колть- 
няхъ).  Ну1К1а  встань!  Ааъ  и  •н'Ьтъ!  Ты  та^кь  яюро5йгап>,  а  нюгн 
^т1а»...0'ОлЛ(Сътрудомъ  поднялся),  Кабыть  «свда онъ  шмыг- 
нулъ?  Гмъ!  Дойшю  быть,  кавна  спрятана.  Л/ибо  въ  стЛву 
заложен-а,  либо  зарыта.  Ботъ  онъ  зачФ>1Мъ!.А  я  его  и  наЕрою! 
(Пошелг  и  пошатнулся.  Глядя  на  ноги).  Да  ну  васъ!  Не 
^я\(Уходитъ), 

ЯВЛЕН1Е   V. 

Илья. 
Неладао  что-ю!  Зв^рь  освир'кгЬлъ... 
Пошохалъ  щюия^  оубы  свалить...  Плохо! 
На  1ф*хъ  »нна,  имъ  вдоволь  и  добычи... 
Кта  охиранъ  былъ  я  тоть — тля|ди — ^поа']Ьоегь 
Хоть  нароявонъ.  Штъ,  жрзто  взяться  надо... 

{Прислушивается  къ  разговору  вошедшпхъ  воровъ). 
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ЯВЛЕН1Е  П.    ^ 

Илья,  Жогь  и  Сова  (слгьва). 

Сова. 
Эй,  слышь-ка.  что  случилось? 

Жогъ, 

А  что? 

Сова. 
БояриЕъ-то  Варыгшъ  удавилюя! 

Жогъ. 
Врешь!  Гд*? 

Сова. 
Висеть  въ  саду.  Вишь^  Б|аггя  нвд^^хь... 

Жогъ. 
Собак*]^  озшрть  собатая! 

Сова. 

Не  гр-Ьшн! 
Крещеная  Д'уша  в-Ьдь... 

Илья. 
{подошелъ  неожиданно  къ  ворамъ.  Строго}. 
Чтобъ  ли  вн. 
Ни  БаФя  и  НЕКТО  ж&вЪ  моей 
Н-е  сказывалъ  про  то!  11риБа1зъ  строжайшШ. 
Покойника-жъ  убраяъ  подальше.  Жево!  (Сова  и  Жогъ  л*»* 

гаютъ)' 

Какой  кояецъ  ужасный!..  Воть  къ  ча^у 
Зло1д']^й;са1во[ва1лъ  всю  ясиешь,  стяжашй  р-ада^ 
И  батюшку  ты  лоддо  дозубиагь!.. 
Постцдно,  бе;зъ  |В1реста,  кмохитаы,  тяжко 
Око(нчалъ  ты  деи  надъ  31р>ах:оогь  раооршъя, 
Надъ  пшломъ  уЕгшчтооввншоъ  ботаП/'пвъ!.. 

(Зоря  передг  восходомъ  солнца). 
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ЯВЛЕН1Е    УП. 

Илья  и  Ольга. 

Ольга. 
Севчаюъ  Абранъ  оть  ткру^^ки  (вернулся. 

Илья. 
Здорова  ХЕ  ова? 

Ольга. 

Сказаггь  вел^^ла. 
Что  сдваео  Бога  молить  обо  мя4. 
Да  яе  (вогЬнять  звнгЬ  въ  тягость  шрео^р^Ьшевъя... 
Что  сердцеорь  .рвется  къ  б^мъ... 

Илья. 

ЯщЬюсъ  шьшче  жъ 
Въ  обитель  къ  лей  «мы  лрь  вечеру  прибудемъ, 

Ольг  а. 
Ахъ,  если  бъ  тадгь!..  Трввояшо  мв*  съ  че(го^ро!.. 

ЯВЛЕН1Е   УТП- 

Тъ-ж«,  Кнрюха,  векиа,  Батя,  Сверло,  Семеиъ,  Жогъ,  Сова, 
Иванъ  Ядраиый,  Ежъгедрупеворы  (сходятся  мало-по-малу). 


Вамъ  -То)? 


Илья. 

Ольга  Ссъ  удивлетемъ). 
И  ве(кла  съ  ними?! 

векла  (нахально). 
З^^съ  к  я1 

Ольга. 
Въ  зюяхъ  варядахъ,  жеосчугЬ,  оврнгахъ!.. 
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Эежла. 
Къ  ©орамъ  уйти  прим'Ьръ  ты  показала, 
Пожить  шъ  гульб*  задумалось  и  мн4... 

Илья  (накидывается  па  нее). 
Негщная!.. 

Батя  (отстраияетъ  веклу), 

Чгго  дуру  бабу  слушать! 
Послушай-ка,  св'Ьтъ,  Гл^бошна,   'меня. 
Родитель  твой... 

Ольга  (прерываешь  съ  тпугомъ). 
Чпо,  что  тайвое?! 

Илья  (еъ  угрозой). 

Батя! 
Прижавъ  мой  слышалъ  ты?! 

О  л  ь  т  а  (въ  безпокойствя). 
Да  чтОп;къ  атучдюсь? 
Р1  л  ь  я. 


Скончался  онъ... 

Убить? 


Ольга. 


Батя. 

Въ  петлю  эал*зъ. 
(Ольга  вскрикиваетъ  и  подъ  бременемъ  этой  вгьсти  въ  р^ 

дангяхъ  падаетг  ца  колгьни). 
Тетарь  на  немъ  по-бадять  черти  вволю! 

(Въ  толпгь  движете,  нгысоторые  засмтьялись), 

Илья 
(поднялъ  жену  и  держишъ  ее  рыдающую  на  своей  грцди). 
Не  м01гь  ты  помолчать!  Н'кгъ  отулшо  было 
Ужалийъ  дочь  .погибатью  отца! 
Не  въ  радость  ли  теб4  чужхя  слееы? 
Не  въ  1тос№&хъ-ли  кручииа  тт  деталь? 
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Негодный  ты,    ехидный,    злой   П0Д'Ы1Ч1И, 

Продажная,  чернильная  душа!.. 

Ну  полно-жъ,  Оля,  полно  надрыва'ПэСя!..  (Аъ.  толть). 

А  вы  чего  собрались?  Прочь  отсюда! 

Сверло/ 
Нашелся  распорядчикъ!  Ишь  какой! 

Илья. 
Что-что?! 

К  и  р  н)  X  а. 

Да  то!  Довольно  подъ  тобой 
Намъ  быть! 

Сверло. 
Ты  6аб1й  прихвостень! 

Иванъ  Ядреный. 

Известно! 
Какой  онъ  атаманъ? 

В  с  к  л  а. 

Изм']^нникъ  онъ! 

К  и  р  И)  X  а. 
Обмашцикъ! 

Батя. 
Впрямь!   Коли-бъ  не  мы  съ  Кнрюхой, 
Ноживы  намъ  не  взять  бы  туп»,  ребята! 

В  е  к  л  а. 
Онъ  ратныхъ  навести  на  васъ  хог1у1'1,! 

К  и  р  ю  X  а. 
Изм^нннкъ  онъ! 

Сверло. 

Долой  его,  ребята! 


01дШ 


гес^ЬуСоО^к 


76 

9  ё  к  л  а. 
Кирюху  въ  атаманы  нужно  взять! 

Кирюха. 
Илью  повысить! 

Сверло. 
Съ  т11мъ,  что.  удавился, 
На  сукъ  одинъ  ихъ  рядышкомъ! 

Батя. 
Няшто"! 
Была  бы  шея,  сыщется  веревка! 

{Гвалтъ,  1(рики,  угрожающге  оюесты,  Ольга  въ  ужаел  при- 
жалась къ  мужу  у  охватить  его  руками). 

в  е  к  л  а  {добывъ  чеканг,  нееетъ  его  Л*р»з:л). 
Челомъ  на  атаманств*!  На  чеканъ! 

Илья  {выриеаегпъ  у  нея  чеканъ). 
Молчать!  Кто  первый  ротъ  изъ  васъ  разинетъ, 
Кто  слово  пикнетъ  мн1'>  наперекоръ, 
Того  то  слово  будетъ  и  посл'Ьднимъ! 

(Толпа  подалась  назадъ). 
Ослушники!  смутьяны!  баламуты! 
Вы  съ  пьяну  одур'Ьли,  вижу  я! 
Ио  выбору  видать,  въ  у.м1'>  ли  вы, 
Коль  ставите  Кирюху  надъ  собою! 
Ноставили-бъ  ужъ.  волка  въ  атаманы. 
Иль  б-Ьшенаго  пса,  что  зря  кидаясь, 
Кусаетъ  вс1Ьхъ,  пока.м-Ьстъ  не  убьютъ. 
Хорошъ  главарь!  А  вы  еще  подл1',е, 
Коль  клонить  васъ  и,^тн  ему  въ  холопы. 
Да  съ  рукъ  его  лизать  покорно  кровь! 

Иванъ  Ядреный. 
И  вправду,  братцы,  вздумали  не  дЬло! 

Сова  (указывая  на  Сверло)- 
Вонъ  :^нтот'ь  вс(»  горланъ,  да  Векла! 
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в«дл  а  (злобно). 
Да! 
Нб  мн^-1ь  таигь^  что  вапузоаяо  у  яихъ 

(ухазала  на  Илью  съ  Ольгой) 
Васъ  выдать  .вошоА'Ь  годовою?! 

Ольга  (гнлено,  близко  подойдя  кг  ней) 

Почамъ  ты  знаешь?!  Кто  ггебА  сказать?! 
За  что  ты  на  меня  ам^ей  ваднобилась? 
За  ласаву?  ва  доброе?  (Къ  толпгь). 
И  этой  бай*, 
Предательнице  по|Д10й,  нЬрять  вс^?! 

К  и  р  ю  X  а  (злобно). 
Молчи,  по1Еа  асвва! 

Ольга. 

НФть,  ты  молчи! 
Я  (яйго  говорить,  ва  тЬ  страданья, 
Что  да  душу  оть  ввх^ъ  же  мн4  легли ! 
За  эту  нровь,   шторой    заливало 
Дкш[Щ1й<^я  (въ  раквалинахъ  нашъ  домъ; 
За  сзюрть  оща,  по(гвбп1а1Ч)  ужгисно; 
За  мать  мою,  ястерганною  оимрбью .. 
Родимал  быть  ошяоеть   (на  яраю 
Отверстой  ей  несчастьями  могяли. 
Не  вЬрю  я,  что  а1с*  »ы  очерствели 
Душою  до  того,  чтобъ  въ  с<шЬсть  къ  вамъ 
Рыдающее    схово   не    нрошвкло. 
Не  вс$  ять  (СОШЛИСЬ  для  лиха  щНсъ.  Изъ  васъ 
Нуща  иныхъ  гн1ала,  иныхъ  наскльство. 
Иль  кровная  обида,  ллн  скорбь. 
Къ  можзгь  словамъ  не  будуть  глухи  тФ. 
{^д4тельсггвугось  Господомъ,  что  муярь 
Прадатель<;тва  далекъ,  -кмъ  мы  оть  неба. 
Другить  онъ  мыслей,  чистыхъ  и  благихъ, 
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И  васъ  же  онъ  ва  луть  'вжтшшъ  И01И. 
Наставить  тЬхъ,  кто  Бога  не  аабыиъ; 
Чью  со!в4|сть  удручаетъ  твмныхъ  д*лъ 
Г^'Ьх'Оввое  и  тягостное  -брезм; 
Кто  кресгь  кл!а[2^етъ,  со  эздохозйъ  тяжкшгь  къ  небу; 
Кого  (ПОСл'ЁдаШ  часъ  в  оу^ь  1|>€«оок1|гь; 
Кто,  тайно  ваномилая  про  своихъ^ 
Про  1мать,  ясену  ль,  рвбягъ  ли  малшъ—чи^четь 
И  сЬтуетъ,  (въ  какую  япалъ  б'Ьду. 
Вотъкь  этимъ  (-мулсъ,  гргЬхонный  лзгЬсггЬ  съ  вами. 
Живительное  слово  обратить 
И  в'Ьршый  пуггь  къ  сйасвн1Ю  укалееть ! 
(Толпа  молчитъ^  подъ  глубакимъ  епечатлтьшемъ.  Взоры  по- 
туплены^  тсое-кто  вздохнулъ). 

И«варъ   Ядреный  (искренно). 
Послушае:\1ъ!  Илья  Григорьввичъ,  молви! 

Э  е  к  л  а. 
Кирюху  въ  атаманы  ваять  отврва! 

(Почти  всгь  оглянулись  на  нее  съ  досадою). 
О  о  ъ  а. 
Молчи  ты! 

Жогъ. 
Про'п» ! 

Иванъ  Ядреный. 

ашровадьте  .дуру-бабу! 
(веклу  берутъ  и  уводятъ). 
Э  е  к  л  а. 
Кпрюха!..  Что  жъ  ты?!..  Бая'юшки!  ра^збой! 

(Въ  толть  сдержанный  см1ьхъ). 
Ежъ. 


А  ты  не  задирай 


С  е  м  е  н  ъ. 
Не  суйоя   вздорить! 


1^ 
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Батя. 
Молчите,  братцы!  Молвить  аггаоганъ. 

Сова. 
Эй,  тише,  вы !  , 

Батя. 
Довольно!  Разгаод'ЬЗЕИ'Сь! 

К  и  р  ю  X  а  (Ватгь). 
А  ты-то,  перелетная  сум^а — 
То  такъ,  то  этакъ!.. 

Батя. 
Дья  $вовьбшгъ,  приятель! 
(Илья  виступаетъ  говорить.  Напряженное  ениманге). 

Илья. 
Для  праваго,  ка)залось,  д-Ьда,  фаозщ, 
Собралъ  я  васъ.  Воиетниу  лее  шышло, 
Что,  съ  мастью  въ  сердц*,  ©ель  я  васъ  на  зло, 
Для  лодлаго,  мхого  д'Ьга.  Еоюсь, 
Пре|дъ  Го(шод<пгь  тс  ванн  свъ  этххмъ  €«К|0|рбно. 
За  васъ  и  за  свою  вину  довигЬепъ 
Мн*  голову  ни  (плаху-  положить. 
4*>рь  дальше  въ  л*съ,  тЬмъ  больше  дровъ — ивв**стно. 
И  кь  1гвбели  позорной  шли-бы  мы, 
А  въ  лшзяи  «вЬчнюй — къ  в*ч»ому  ^гученью. 
Ш  есть  другой,  предъ  Вогомъ  въ  очшцеяье. 
Прямой,  ребята,  честный  'путь  у  насъ. 
Враги  на  Русь  оо  ©с^йхъ  сторонъ  вздыбились. 
За  городюмъ  Литва  вогоетъ  городъ. 
СдабЬеть  рать   защитниковъ  оггва'/иныхъ, 
Поля  обагрены  ихь  честной  кровью, 
А  лютый  врагъ  свои  все  множить  силы. 
Овъ  тучею  надааяул'СЯ  яа  Русь 
И  дростно  громить  <ее,  родную. 
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Туда  юъ  со!бой  зову  здти  (ххачшъ. 

Таз!ъ  все  (проститсд^  (всяебъ  очшугшъ  душу. 

Гд^Ь  льетсл  (шрО(Вь  и  "сосврть  равигь  нругооп), 

Не  стацуть  воеводы  разбирать. 

ОгБуда  (вю  !и  «съ  чвстыэш  ль  руяавш. 

Л'вшь  было  бъ  Б^кмъ  аюшхнлть  убыль  храбрыхъ, 

Да  (муа&ео|квоо1ъ  подадть  упавппй  дузъ 

Изм)у9е1В1Ш>й  €  содами  дауяшны. 

Насильно  швшго  во  шринущаю. 

Охочшу  до  дЬлъ  13лодМс1БИгь — воля. 

А  кто  со  мной,  ва  Ру-сь,  овятую  в*ру, 

Съ  тймъ  буду  во  еднгао  сердце  я, 

Т^  братья  жаЪ  и  съ  тЬшг  лечь  юостыми, 

Юо1Ь  Бсхгь  сурр'лъ,  готоюь  яа  брано^шъ  шлЪ. 

Ишанъ  Ядреный. 
А  что,  ребята,  кажъ  кому,  а.  мн4 
По  сердцу  рФйь  лроашл'ась! 

Сова. 

Повеселеешь 
Душою-то! 

Свер  ло. 
Прл зваться:  кавъ  нг&авъ^ 
А   ва  оердц']^   скребло... 

Ежъ. 
Бывало.  Эшию. 
На  нреотъ  святой  руюа  не  поднималась. 

Жогъ. 
В11дь  пхмке  поошрать  щщ&гся,  бралщы. 
Тогда  «акъ  быть? 

Сверло. 
А  ву  какъ  не  вааюлишь?! 

Ив  анъ  Ядреный. 
Идемъ  съ  Ильей  Гршюрьачемъ !  Кто  съ  вами? 
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Голоса. 
Идемы..  Идемъ!..  Веди  насъ!..  Съ  Богомъ,  братцы! 

К ир  ю I  а  (ядовито). 
Баранье  стадю! 

Иваяъ  Ядреный  (ьнтно). 
Знай  <свб4 — ступай! 

К(нр  юха. 
Иэм^якшу  дсшЬриши!  Васъ  пытка, 
Да  плаха  лразумаиъ. 

Сова. 
Молалъ  бы  дгучше! 
(Въ  толть  движете  противъ  Кирюхи). 

Иш анъ  Ядр'вный. 
Ве  вшпдо  (на  его,  такъ  онъ  клепать! 

Батя  (значительно). 
иодумать-бы  маленько  не  м-бшадо! 

Сверло. 
Удумано  у  насъ. 

Кир  юха  (п^ко). 
Съ  шшгклья,  видно! 
(Моментально   выхватываетъ    нажъ   и    бросается   на 
^лью.  Крихъ  и  движете). 

Ив  анъ  Ядреный  (схватилъ  Кирюху  и 
вырвалъ  у  него  ножь). 
Э-э,  <т)й1  Ты  такь-то?!  Братцы,  бей  его! 
•      (Н1ьехолько  человтькъ  бросаются  на  Кирюху    и    свали- 
саюшъ  его  на  землю). 

Илья. 
Оставьте!  Прочь!  Не  гоове  яаось  теперь, 
Идущмъ  на  овятое  д4ло  братсавн, 
Нечистой  цровью  руки  обаятрять. 

(Къ  Кирюоаь,  котораго  держать). 

и.  в.  Шпажипск1й. 
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А  ты  ступай!  Вади  -свое  отреб]^! 

Лю1!уй^  1БаЕъ  хшцный  9в1фь,  локамЪсть  въ  лапы 

Тебя  €ъ  вашасгой  дьяводъ  не  Сфебеть. 

Голяте  ять!  Икъ  <съ  яаоси  быль  не  мФкпх)! 

(Еирюху  и  съ  нгшъ  нгысоторихъ  воровъ  выпроваживают 

за  сцещХ 

Сфер  до. 
А  Батя  эд*сь!  Выходить — тояве  съ  иавш? 

Батя. 

Что  ясь,  я  бъ  на  прочь.  Да  зъ  тоиъ  6^1р,г,:  бои>сь 
Дос1г6хъ-то  ратный  Бат*  не  пристанетъ. 

(У ходит.  Его  сопровождаютъ  сммахами). 

Илья   (низко  кламлетсл). 
На  добромъ  щ^хА   звмный  свазгь  шокжунъ. 
Сегодня  жь  съ  Богоогь  (въ  путь. 

В  с*  (кланллсь  ему). 
Щежь^  родгошй! 
(Расходятся,  а  тьхоторые  группируются  въ  гжубпт  ««[й»!. 
въ  оттвленныхъ  разьоворахъ). 

Ольга. 
Ну,  вогь,  теперь  на  сердц*  легче,  ашлый! 

Илья   (восторженно). 
Моя  ты  тгутвводаая  эв4зда, 
И  св-ЬтБ,  и  жизнь!  Я  сжазо^таый  наапелъ 
Въ  теб^  невданно  клада.  Я  нипцй  бьиъ 
И  сталь  щар^й  богаче.  Воръ,  иш^наиниБЪ, 
А   ны1Н^  я   съ   ОГГВврСФОЮ   ЩШ(Л 
Предъ  Господомъ,  молящШ,  (да  попыеггь 
Прощенье  шиЬ  и  тгамъ  благсЛсловенье! 

Занав-Ьст.. 
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ДРЯМЯ  ВЪ  пяти  Д'ВЙаВ1ЯХЪ. 


(аЪ  ПЕРВОМЪ  ДЪЙСТВт  ДВЪ  КАРТИНЫ). 
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ДЪЙСТВУЮЩШ   ЛИЦА: 

М■тV^I  Пггровшчъ  Рахмаиовъ,  богатый  баривъ,  дгЬтъ  тридцап. 
(Рослый,  статный.  Черные  курчавые  волосы.  Лицо  бледное,  жраа- 
вое.  выразительное.  Взглядъ  строг1й  и  проницательный). 

ГригорМ  Михайдоеичъ  Иакоаъ,  мелкоаовсЁстный  дворянннъ,  сп- 
рикъ.  (Небольшого  роста.  ко{<енастый,  съ  сильной  просЬдью.  Черт 
рЪ81с1я,  лицо  загорелое,  бритое). 

Маша,  дочь  его,  18  л'Ьтъ.  (Блондинка.  Стройна,  худощава,  изящв!). 

Лмбочаа,  двоюродная  сестра  Маши,  л1Ьтъ  20-ти. 

АжьшеХй  Егороаачъ  Чиракоаъ,  б11двый  дворянинъ,  проживающ1й  у 
Рахмавова,  лЬгъ  сорока.  (Нескладный,  рыжеватый.  Вьющ1есяво10С11. 
рЪдк1е  на  темеви.  Говорить  медленно,  басомъ.  Держится  съ  до- 
стоинствомъ). 

Кла1|д1я,  экономка  Рахманова,  л-Ьтъ  двадцати  пяти.  (Красавхт. 
Видная,  полная,  чернобровая). 

Лукарья,  ключница,  старуха. 

Паиьяа,  до-ЬвжачШ* 

ПорфирШ,    / 
Акудыса,    \ 

Варька,      К  горяичныя  д-Ьвки. 
Пояька,     I 

Ниинтишяа,  старуха,  л-Ьтъ  подъ  70. 
Няиька  Ивковская. 
Даороаые. 
Д'Ьйств1е  происходить  въ  началЪ  прошлаго  стол'Ьт1я.  Первое  д^' 
ств1е  (1-я  картина)  у  Ивкова,  остальныя  у  Рахманова. 


Лукашка, 

"^   лакеи. 
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ДЪЙСТВге  ПЕРВОЕ. 


Комната  въ  б^дномъ  довгЬщичьемъ  дом1^.  Прямо  три  окна  въ  садъ; 
направо  дверь  въ  прихожую,  нал'Ьво— ьъ  друг1я  комнаты. 


ЯВЛЕН1Е    I. 

Ивновъ  и  Любочка  (за  пяльцами). 

Ивкооъ  (набиваетъ  изъ  кисета  трубочку,  на  ко- 
роткомъ  черегтевоиъ  чубукгь).  Ну,  Люба,  (какъ  аое  я  радъ, 
по  ш  лрхФкана  "въ  шошь  шгостшгь.  Душу  011ве;11ешь... 

Любоч&а.    Вы  чтото  ужъ  очень  ое  веселы,  дяля! 

Ив  ков  ъ.  Гд4  туть  (веоедымъ  -быть!  Плохо,  Любочка!,. 
ДоЪхахь  дюая  с(ХуЬ|2^,  до{вгившъ !  (Закуриваетъ  трубочку). 

Любочка.    Все  Рахмаяовъ? 

Из  ко  в  ъ.  Кому  же  боогыпв?  Онъ  у  насъ  (вс41згь  воро- 
чаеть,  какъ  черть  въ  бологгЬ.  А  «вс^гь  хуаое  мн']^.  Я  въ  его 
эвзсл^,  какъ  въ  кольц'Ь.  Лгогдтпки  у  него — ^я  ле  (ввдывалъ 
такить  яекодаевъ!  Бшны  ворують,  л^^съ  рубять  немяло- 
сд^дно,  сЬно  въ  11|ропиомъ  году  сожгаи...  Разбой!  Ко  ъсе^ 
этому  Рахмановъ  пустошь  заречную  отбилъ  у  меня. 

Любочка.    Каярь  отби.ть?! 

Ивковъ.  Да  такъ.  Еще  тто  пиюцовыагь  квитамъ,  та 
пустошь  за  моиори  х>о|ртеаями  была  и  ламъ  же  но  разасеже- 
вав1ю  огопиа,  щи  каптппсБ  Екатериш!.  И  я  слвоц[бко  Лть 
иахКуь  ею  1бе9С1п;о1рт.  А  шргьячхе,  въ  угоду  Раххано(В7, 
такъ  дКло  яал^рафилЕ,  что  наша  нкжонвая  земля  его  оц%- 
лаяась. 
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Любочка  (горячо).  Это  Багь  внашъ  что1  Кавъ  ж  ш 
щакиле?  Шцкре  на  назгь,  аоалуЯтось! 

ИвБОвъ.  Жаловаться!  Кому?  Кто  посильнее  —  заку- 
плены, а  земск1е  ярыжки  его,  какъ  медв'Ьдя,  боятся.  Бъ 
тирепъежь  году  {ВфИкхалъ  было  хь  аео17  ■ветфавояЕь,  съ  эа* 
сЁдателемъ.  Исправникъ  былъ  внов'Ь,  не  обстр'ЬленБНй. 
ПрхЬхалъ  Н1РДЗЮ  въ  щ^&ваю  ж  аа  ка(Бую-то  угокшпрЕу 
ваковалъ  мужипа.  Скэдаскн  Раххаяооу. — ,ДСакъ1  хоздАгашь 
у  жевя?\  Еаннильи:!  Сюда  шпь!^^ — Исцравоика  0ел*Ьлъ  Ьраял 
въ  пру|ДЪ  и  купаль,  покуда  тоть  ивъ  ешь  вы!би11ся;  а  Юг 
с^§{Дателя  напювлъ  ш  та  сдЬлалъ  съ  виогь...  далее  непритна 
равкжааЕлваггь. 

Любочка.  И  за  это  ешу  двтшо? 

Иокооъ.  И  а!Впе!го.  Кто  оишлАй,  тоть  и  лровъ,  1€-хе! 
(Выхолачиваетъ  золу  глзъ  вихурениой  трубки).  Да,  чрлро 
Э1:аленъви!мъ  лщязгь  хшъ.  НаосвшЬло  у  зюнл  на  дупА,  Лю- 
бочка, 01хъ,  нашшгЬло! 

Любочка  (горячо).  Какъ  (на  вшшгЫъ!  ПаивхуШк! 
Ну,  я-бъ  ужъ  не  стала  терпеть  по-вашему,  да  покорство- 
ваггь!  (Ивкоег  горько  усмпанулея).  И  со  (всЪме  такь  ваш 
Рахмановъ? 

И  в  (К  о  в  ъ.  1[роч1б  дворявишки,  жшкогга  (наша,  ошш 
СВИСТНИ  Рахмаяовъ — (всЬ  <къ  не>гу  на  шкхклокь. 

Любочка.    Хороши! 

И  в  к  о  в  ъ.  Перешить  онъ  шхъ,  вакъ  свяной,  ш  чш- 
чего  ве  щюд^Iлвшае^гь!  Особлияо,  какъ  въ  л^съ,  шга  випокур- 
ню  1юА{дуть.  Навезупъ  телеги  бабъ,  '^^Ывокь.  Все  пьяно,  огЬен! 
оруть,  плясъ.,.  Тьфу!  А  эвевя  хюггь  убей,  (не  осНКцу  идг 
пяться,  да  поганства  эти  смотреть.  Уа  то-то  и  плохо  ин*. 
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ЯВЛЕН1Е    П. 

1%  же  и  Маша  (въ  ередиемъ   опшъ,  ставь 
на  заваленку). 

Наша.  Паоюнька!  кавэе  тюяыготол  {раоцв&ш  у  меня! 
Запиц'кпе!  Всхгь  вы  оввоогадв  шворшъ,  Фо  будуть  про- 
стае,  а  вышжк  мааровые. 

Ив&0(въ.  И  хороша,  'что  зшлфкюые! 

Маша.   Люб01«а,  пойдаогБ  зюпаасу.  Полно  работапъ! 

Любочка.   Сейчакть  прияу. 

Ивковъ.  Смотри,  Маша,  головку  бы  не  надуло.  В'Ьт- 
рею.  Плапючевъ  надФль. 

Маша.  Шть,  огавшвЕька,  нвчвю.  Любочка,  ирткоди  же! 
(Спрыгнула"  еъ  заваленки  и  убтаетъ  въ  садъ). 


ЯБЛЕН1Е  Ш. 

Ивковъ  и  Любочка  {прибираетъ  работу  и 
закрываетъ  пяльцы). 

Ивковъ  (тяжело  вздотщлъ).  А  луще  всего  ва  вее 
оврщ^е  бопгь,  за  Машу.  Ужъ  тао&ь  беэповоюсь!.. 

Любочка.    Отчего,  дяд€ш»к«? 

Ив<коэъ.  Ошшъ  Рапажхвъ...  Ввдишь-ли,  случай  вы- 
шелъ  навов...  Но  чуръ,  МашгЬ'  &и  овова! 

Любочка.    Блрпе  шш>йвы. 

И  в  ко  въ.  Съ  мФсяцъ  тосиу,  *Ь|ад;т1а  она  въ  об-ЬдаФ.  Мн-Ь 
что-то  нездоровилось,  и  •Ездила  Маша  одна,  съ  Меркуломъ, 
на  даожвахъ.  Фдучи  цозоой,  толвкю  овт  язь  л'Ьоу,  ваась 
вдругъ  рахмановская  охота.  Съ  гикомъ,  свистомъ  несется 
1ф1»а  череоъ  дорохт,  и'а  (перерЬзъ.  Лошаденка  наша  икхсу- 
газась,  въ  сторону,  дрожки  на  боогь.  Охюггвшш  черевъ  лкхъ, 
кучера  СМЯ1И,  а  яа1еъ  Маша  уц^ЬлЬла — отощ  Бооу  извгЬстно. 

Любочка.    ВоФь  ужасъ! 
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И  В  В  О  В  ъ.  ПодсЕадшгь  самъ  Рахзнашювъ.  —  ^^Кто  та- 
кая, офц/па?''  —  Маша  ни  жива,  ей  кертаа,  л>еп:ечетъ:  Ивкова, 
модъ,  шъ  Вересфооа.  Шяиигкгь,  410  вовхушааъ  ов  асу'^а  нюха- 
хФлъ,  Ч!]х>  СФОКЕгаш.  Сшнагь  Мер^Булъ,  Мгшг.  кь  яаку,  плапегь. 
Туть  Рахаганооъ  (вигивнулъ  сво(ить  лошадей.  По[1рсааша  вю- 
лясла  чесвериюомъ. — „Садись,  кр1а|С0тда",  велить  Мапг]^.  „До- 
мой свезутъ.  А  кучеру  вотъ  оть  меня  на  леченье».  И  бросюгь 
еасу  кошелеиЕЪ  чврвсоцевъ.  Не  усжЬла  Маша  ошамнипьсл,  каая 
уодщщля  ее  оъ  коджжу  и  Мерл^ула  туда-жъ  лоаоовили.  Я  хдать- 
гомкдапъ  и  ужь  тревожился,  что  Маша  не  -Ьдегь.  Вйругъ— вижу 
— яетить  ра2!м)а1ншскад  ^веглверня.  Глаэаогь  не  вгЬрю.  БатюшБ»! 
Маша!..  Въ  шцк  ни  кроЕишш,  глазки  запглалганы....  Госшцн, 
что  такое?!  Туть  «меня  и  порадовали. 

Любочка  (съ  негодоваигемъ).  Недоогавало,  что-бъ  этотъ 
иегодяй  раздаеиаъ  (вашу  дочь !  Нэ  чего  же  вы  теперь  такъ  бее- 
шхБОлтесь,  дад№Ь(ка? 

И  в  к  о  в  ъ.  Ты  думажп» — вхшчияось  этИ|МЪ  ?  Еакъ-бы  ае 
такъ!  А  зачЬмъ  Ралосановь  сталь  пооуливапъ  во^л^  яасъ?  Ш- 
коща  съ  ружьеогь  ве  охотилс^я,  а  туть  водумалъ,  да  оюе  на  бо- 
лотЬ,  что  в01злгЬ  иашезх)  л*Ьса! 

Любочка.  Воть  чего!..  (Съ  живостью).  А  Маша  вс^  хо- 
дить туда? 

Ив  ков ъ.  Наягуталъ,  что,  мо^ть,  вюлви  шатаются.  Пере- 
стала. А  подсылы  эап'Ьогь?  Эачг]^51ъ  рахжаншскШ  доФвжачШ... 
(саналья  отълш[еЕПная!..  &аяЬ1№ь  ^му  'знаЕ0мса!ва  эа(в6(рть  у 
васъ  въ  дервбштЬ? 

Любочка.  Чячкаое  вы  думаете  я?Йлапъ?  Са1зя!ое  лучшее, 
если-бъ  Маш*  у*х:ать  шока.  Отпустите  ее  жъ  яамъ,  огогоагить. 

И  1в  к  о  в  ъ.  Это  и  7  ^бля  въ  мыххкягь  было.  Я  уясъ  со- 
брался было  яигсапъ  юь  оюагь,  съ  сесггрою,  а  ты  и  прИаала, 
Богь  пос(лалъ. 

Л  ю  б  о  ч  к  а.  Таяъ  и  сд4лаемъ.  Я  и  м^швапъ  яе  стану.  За- 
мра-же  вы^домъ.  А  вы,  лсаль  отсЬетесь — >къ  еамъ. 

И  в  ков ъ  (съ  чувствомъ  щлуя  ее  еъ  голову).  Спасибо, 
розсная,  отас1вбо  теб*'! 
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Любочка.  И  [шмьшхге,  дадя!  Ка<кь  не  ррфщно!. 

И  в  ков  ъ.  Одно,.  Любочка:  тавъ  ^лщь  д'Ьшо,  чтобъ  МашЬ 
I  въ^  гомву  Ее  щтхаю,  чп!0  меоя  беаши&ошъ.  Не  тревожь  ее, 
ради  Христа! 

Любочка.  Конечно.  Я  сама  понимаю.  ( Нотемнгьло,  по- 
шелъ  бождь). 

Ил  ко  в  ъ  (глядя  въ  растворенное  окно).  Эва!  доаядь  ка- 
кой лрвпусМзъ  I  Мащу  у^о  шшои  таоюргкть.  (Выставившись  въ 
(пт).  Маша!  Машенька! 

ЯВЛЕН1Е  IV. 

Т4  же  и  1Лвшл  (шумно  вбгьгаетъ  и$ъ  правой  двери, 
пакрывъ  голову  фартукомъ). 

Маша.  Воть  выгмочиигь-то !  Хггхг,-12а,1  (Сняла  фартукъ  и 
обтнраетъ  лицо  платкомъ).  Опкуда  ей  аовшшсь  тучка,  да  ра- 
эазгь(Вакъ  хльшеть! 

Ив  ков  ъ.  ДойщаыЕЗЮь,  хюка  вывфокла.  Агь  ты,  ко^опка! 
Шаквце  оюрвмЬтанли-бы ! 

Маша.  И  !Еа  мн'Ё  (высосшетъ.  А  тккть  затрлаякла!  Ай-ай 
какъ!  Будетъ-же  мн*  отъ  няни  за  это!  Вы,  папенька,  горе- 
вали, что  пгЬть  повдя.  Воть  я  и  аамоосша.  Смогр(1гге,  какой !.. 
То-то  благодапъ!  Ну,  шиьеть  моя  цвгЬточайи! 

Ивк01въ.  Этотъ  <»10чятъ  эвмлю  порядкомъ.  Потодя,  ве- 
1*ть  с*ягь.  (Уходитъ  налгьво). 

ЯВЛЕН1Е    Л^ 

Любочка  и  Маша. 

Любочка  (обнявъ  Машу  за  талгю,  ходитъ  съ  нею  по 
хомшпть).  Ну,  Об01|шца  )щлвя,  давно  аш  <уь  побой  ое  вида- 
дкь.  Кавъ  поовявала?  ВгЬрао  ужъ  жендхи  еють? 

Маша.  Женихи?  И-ёть.  Мы  в*дь  б^дны...  Да  я  объ  нихъ 
I  ве  думаю.  Я  аоаю,  что  шааанька  маня  невол!Ить  не  •отанегь  и 
пронять  не  етаввть.  Одва  я  у  левч),  1какъ  персть.  Чтоняге  мн* 
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думапъ?  Кшгь  Богъ  щакуть...  (Останавливаясь).  Я-фо  хороша! 
И  не  слросила  тебя...  Быль  слухъ,  что  въ  теб*  сватааись? 

Любочка  (садясь).  У  ^"Спя  зшо(го  яоешкавъ  оюребнва- 
30,  (ЩЕРвъ  другооч)  хуже.  Быль  заоФка.  Уась  С1шь  <В1  пшзшъ  я 
мычить — -Ь^яъ  аахо1чюгсл,  пока  слово  выгойоршъ.  А  то  быль 
одялъ — ^нич<ето...  и  со  средствеахи.  Да,  спасибо,  прогооорался. 
— «Бойка,  говорить,  она  очень,  р*чиста.  Ну,  у  меня  не  разго- 
ворится, зкквожь  руваш»  приберу".  Нраавитоя  теб*?  Ха^а-ха! 

Маша.  Ты  вое  ом/Ьешься. 

Любочка.  Ахъ,  Маша!  Какъ  выходить-то!  Подумаешь! 
На  рукахъ  мать  больн^ья,  сестренки...  Хозяйство  на  ш^;  за- 
боты. Воть  погЬпешь  кь  тжь — увидишь  са1ва.  Я  вЬдь  гатЬиъ  I 
нр1'Ьхала,  чтобъ  вшф01С!Шъ  тебя  онооюсоять. 

Маша.  А  пашюшйса  какъ-же?  Онъ  безъ  гиетая  соскучатся. 
Да  и  не  пустить. 

Любочка.  Пустиоъ.  Я  улсъ  просила.  Онъ  саось,  какъ  от- 
с*ется,  къ  наагь  прйдеть.  УтЬшь  меня,  шЛдемъ,  сестрица! 

М  а  ш  а.  Да  я  рада..  По^едъ. 

Любочка.  Воть  онаю^ибо !  Мы  нынче-оое  соббр€01ся... 

Маша.  ЗачА'мъ  тавъ  скоро? 

Л  ю  б  о  ч  к  «а.  Нельзя  еагащиваться.  Доовъ  безъ  мевя— си- 
рота. Ахъ,  д)а!  Дядя  раэскавываигь,  какъ  ты  на  рахжшовсага 
рысакахъ  прикатила...  (Сверкнула  яркая  молпгя.  Громовый 
убаръ). 

Маша  (съ  испугомъ).  Уть,  какой!  Гокяюда  оохвлуИ 
(Постьшно  закрываешг  окно.  Молчате).  Воть  ны  и  ооршпх- 
1и,  какъ  воробья. 

Любочка.  Такъ,  доляоно  быть,  ты  н  Рахшлава  ишу- 
галась? 

Маша.  Охъ,  К1а1къ  ишурааась-то,  Люб01чка!  В*дь  чу»  ве 
равдавшзи!  Сколько  разъ  мнЬ  во  сн*Ь  видкоась  ата  трта... 

Любочка.  Говорилъ  ояъ  съ  тобою? 

Маша.  Го(ВОрй'лъ.  Я  дугнацса,  овъ  страшилище.  Такшгь  я 
вообр1алсал^  его.  Дугма&лга — кра|Свый,  лохмаггый,  глава  на 
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Л,  какь  у  «рака,  ла-ха!  А  окь  сож'Ьзгь  ке  1ши»й...  И  Шцо 
ае  злое... 

Любочка.  Ефакятъ? 

Маша.  Д-да.  Слава  Бэту,  тучвА  о^эаяил,  ирмтавдтсл. 

Любочка.  А  тро-же  (шь  геоорлп? 

Маша.  Усповапвалъ  мшя,  изливялсд...  Я  уогь  хоро- 
шенько не  позшю...  И  ещо  сказаль...  нэдаргь... 

Любочка.  Что  тадвое? 

Маша  (съ  легкимъ  емущетемъ).  Я,  говорить,  не  ааалъ, 
что  у  тосакщЕШдк  Ивоаова  дочь  такая  краюшща.  Вь  1В!р>аюаов!цы 
ухь  шпала,  ха-ха!..  Воть  я  сол1вышко!  (Растворяетъ  ото). 
1йаБая  благодгт»!  Во1эдухъ  то1..  М^  ужъ  погюмъ  думшось: 
Бозсу-бн,  тлям  "Вд,  РахманЮква,  щттю  въ  голову,  что  овъ  та- 
кой дурлой  и  бвэсов1Ьстный?..  ПточЕя  какь  расчирикались!.. 
Взгляни,  Люба,  что  эа  цраюота:  вшпля  яа  лоспъяхъ,  ваюгь 
бркшашы!  (Отходя  отг  окна).  Сколько  онъ  аамъ  горя 
яа|;с^1лалъ,  Рахзфаоавгь!  И  за  что?..  А  вое-таки  онъ  ж  зткеть 
бшь  такшгь  злнмъ,  |Какъ  гошрэть  про  него. 

Любочка^  Почеогу  ты  таикъ  думаешь? 

Маша.  Да  таавъ  хашоется  ми*!...  Ворршся  съ  д^рянью...  Ъ(Л 
шщвриьжт»  Фюре^  лиш,  рабол'кктвуюпъ...  Воть  ош»  и.... 

Любочка.  Э,  волшоаокшалуйста!  Вор|!ется  съ  дранью,  а 
хорошЕшь  хкщврь  оть  Я€то  ЖИТЬЯ  н^кгъ.  Что-ае  овъ  за  шш- 
в^къ  оюс^гЬ  этого?! 

ЯВЛЕН1Е    VI. 

ТЬ  же  и  Ивковъ    (входить   поспгьшноу   въ 
сильномъ  волненги). 

И  в  ос  овъ.  Машенька,  Люба!  Прячьтесь  скорЬе!  Ст]01айте 
въ  кладовую,  защуитесь!  Ра]Х|Хановъ  ']Мвть! 
М  аша.  Къ  н)амъ?1 
Лю-бочк-а.  Мовветь  быть,  мимо? 
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Явковъ.  Еъ  «азгь,  1Б7ь  1В!а1Мъ!  Ошь  я  съ  днхвия;  его  сор- 
ваще(въ.  Верхшми.  Ищирк  СЕюр^й!  Я  веугЬшъ  сказывать,  тро 
ваюъ  тсЬть:  барышня,  моль,  съ  сестрою  уЬкааа. 

Любсчка.  Дздя,   не  хул&е-л)и  та«ъ? 

Ив^БОвъ.  Ахъ^  мааупгка!  Лучше  тебя  гв^авугь,  какь 
быть...  Маш€1нъка.,  ме  путайся!  Я  живо  его  слроваоку,  дюбез- 
лато!  Идиге-жь,  идите! 

Любоч1Ба.  Шйдокзгь,  еюлш  велятъ.  (Беретъ  Машу  за 
руку  и  уходитъ  съ  нею  налгьво). 

Ив1[0(въ.  Господи  Во«яое  мой!  Этого  ле  доставало!  За- 
ч*'мъ  ему  вь  яамъ,  Сйсаянному?..  Чуяло  аюе  -оердце  б^ду... 
Да  яе  л»С1М*еть-лое  юяъ!..  Чей)  я  такъ  пе5)етруеилъ? — ^Хуяе. 
(Прислушивается).  Воть  отш,  госта  лезванмые!  Жалують!.. 
Ха!  Ни  стыда,  ви  нреста!  Въ  своемъ  дом*  и  тзо  н*гь  за- 
щиты!... 

ЯВЛЕН1Е  VII. 

Ивковъ  и  Рахмановъ '^). 

Р.^хмановъ  (весело).  3^3!равствуй,  сосЬдъ!  Не  ждалъ 
гостя?  Удивить  я  тебя?  (Ивковъ  молчитъ,  отвернувшись). 
Что  моячишь?  Съ  лерепугу  и  пришгйиить  забылъ?  Эхъ,  ты! 
Сядвмъ  безъ  эова,  шли  тавъ.  (Садится).  Ко  ми*  ое  »- 
луешь.  Что  съ  тобою  делать?  Вот1>>1  самъ  ипр1*халъ.  Отчего 
старику  чести  ие  сд-Ьдапь? 

Ив  ков ъ.  1Въ  вашу  {шмланш  я  не  гожусь,  ©ударь  мо1, 
и  знакО'Мняза  ле  шцу  съ  ва\м1и. 

Рахмавовъ.  1)мъ!..  И  чести  въ  томъ,  что  я  первый 
врх'Ьхалъ — ле  в1и!г1Щ11ь? 

Ивковъ.  Не  вижу-съ. 

Рахмановъ.  Чго-о? !  (Поглаживаетъ  волосы,  что  сл|- 
житъ  у  него  признакомъ  начинающтося  гн9ьва).  Какой  зз- 
дориый! 


*)  Онъ  въ  венгерке,  расшитой  серебромъ,  и  въ  высокихъ  са- 
погахъ.  Тал1я  затянута  поясомъ,  на  которомъ  блестить  кинхадъ 
въ  дорогой  оправ-Ё,  Вошелъ  со  сверткомъ,  держа  въ  рукЪ  нагайку. 
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Ивков'Ь.  Кгакхвгь  есггь. 

Рахлаяовъ.  Говоригся,  что  31М9>рь  (шды  ж  шраши* 
ваеть.  И  в*рно.  Я  думалъ,  что  ты  разсудительн*й.  (Смяг- 
чаясь). П<игяо-ка,  ворчувъ!  Людишбе  зсои  обошааш  Феба.  Это 
первое.  Вт(ф>ое — ста(рь  ты.  Все  это  'вадо  пришпъ  въ  ра1ЭС7Ж- 
д«тв  в  яе  пыяять  по  пустому.  (Съ  усмпткой).  А  тх>  ъъЛкет: 
за  мухой  съ  обухомъ.  (^обродуито).  Лутше  свмш-лл,  что 
твой  кучерь,  (1Юлра1ЕЕл>ся-д1н?  На^медая  1К>мял>и  его  мои  поарж, 
кою^а  на  дочку  т1вою  налегЬп... 

Ив  ко  в  ъ  (въ  волиенгщ  про  себя),  Тавь,  такъ!..  Такь 
я  н  аваль!.. 

Рахмановъ.  Перопугали,  черш !  Не  молш  удержал^ь 
вовей!  Какь  оейчисъ  виоку  ея  |двчхш>...  гяаэки  за111д^иван1ные... 

И  (В  к  о  в  ъ  (про  себя,  тосклцво),  Ахъ,  Гошода-Боаое  мой ! 

Рахмадовъ.  Что  таогь  бо|рмаче1Пь?..  Какъ  ея  здо- 
ровье. Марш  Гршч){рьевны? 

И  в  ко  в  ъ.   Была  вДО(рова.  Телерь  не  зяаю. 

Рахма(НОвъ.  Не  зншшь?!   Отче(ГО  не  зваешь? 

Ивковъ.  Вчера  еще  къ  тегк^Ь  т^аха,  ло,^  Вороябигь. 

Рахмаяовъ.  У4ха-ла?1  Гмъ!..  Съ  к*!1Гь-лое  у*тала? 

Ивковъ.  Ллемяннвца  моя  ва  лею  щ)1Кэасала. 

Рахмановъ.  Любоюь  Ваошьеаяа?  Тавь,  сказывакугь, 
ее  эовуть? 

Ивков'ъ.  Такъ  зооуггь,  д^ 

Рахмаловъ  (лдко).  Дивяо!  Вчера  уЬхала,  а  нынче 
въ  саду  гуляла.   (Съ  угрозою).   Гршрор1й  Мяхайловичъ!   Ты 

9П1  ШуПГКН  ОСТЭкВЬ  I 

И  в  «к  о  (В  ъ  (выйдя  изъ  тертьтя).  Да  что-ясь  его  въ  оа- 
моагь  хЬл^^  такое?! 

Рахмановъ  (вдругъ  поднимается  во  весь  ростъ). 
Что?} 

Ив<ко(ВЪ  (съ  гнлвомъ,  крикливо).  Что  вамъ  угодао?  Что 
вамъ  угодао  ооъ  насъ? 
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Рахмановъ   {прищурился  и  отчеканиваетъ   слава). 
Такъ  Марьи  Гршчхрьавны  дота  «кгь? 
Иваоеъ.  Н'Ьтъ,  н'&гъ  и  !ерЬгь! 
Рахмановъ.  Эй!  (Ударилъ  въ  ладоши). 

ЯВЛЕН1Е   VIII. 

Тъ  же,  Паиька  и  двое  слугъ  '*')  (мгновенно  являются 

въ  дверяхъ). 

Рахмадовъ.  Пшька I  (Панька  подлетаетъ  и  прекло- 
нлетъ  ухо.  Тглхо),  Ба^рьшшл  ^прлтшва.  Пошшрьте!  (Пат%а 
бросается  исполнять  приказате). 

И  в»  о  (ВЪ  (тревожно,  про  себя).  Что  такое?  Чпю  онъ  эе- 
лЛлъ?  (За  ег^еной  раздаётся  свистокъ). 

Рахм'ановъ  (слугамъ).  А  вы  кь  дверя^гь!  (Слуги  ста- 
новятся у  каждой  двери). 

И  в  к  о  в  ъ  (дротштъ  отъ  гшьва  и  волненгя).  Вы  что-хе 
хотите?  Распоряоваоъс^?!  У  ме(ня  въ  доогЬ  (распоряжап-ься?! 
Кио  вд'Ьеь  хоаяинъ?..  О-о.  коли  такъ!..  (Бросается  1съ  двер». 
На  слугу).  Прочь,  нвшдяй ! 

Ра  хм  ало  въ  (спокойно).  Не  пух^юать! 

ИвсКОБъ  (вть  себя).  Да  "что-жъ  'ЭТО?!  Разбой!  Двшюй 
разОой!... 

Рахмановъ  (спокойно,  постегивая  нагайкой  по  носц 
сапога).  Сю  «мной  щутюи  ллохи. 

ЯВЛЕН1Е   IX. 
1%  же  и  нянька. 

Нянька  (съ  голосьбой).  Батюшка,  ГрншрШ  Мя!хайло- 
ВЕГчъ!  Р<аобши  огакгь!..  доери,  аашпси,  шкж  посбэто!  Ваопопю^!.. 

Рахосаяовъ  (кршщлъ).  Б№ь1  (Старуха  оробгьла, 
Одинъ  изъ  слугъ  живо  спроваживаетъ  ее  за  дверь). 


*)  ВсЬ  од-Ьты  въ  эеленыя  венгерки  съ  белыми  свурами  и  опоя- 
саны ремнями. 
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И'В'ковъ  (шлть  бросается  къ  двери,  но  Рахмановъ  пре- 
граждаешь ему  дорогу).  Да  пуети^яъ  мбня1  Изваргь!  Креота 
на  теб*  вгЬту!... 

ЯВЛЕН1Е  X. 

Ивковъ,  Рахмановъ  и  слуги.  Паиьиа  и  третМ  слуга  вводить 
подъ  руки  Машу,  которая  отъ  испуга  еле  дероюится  на 

иогахъ, 

И  8  01  о  в  ъ.  Машен&ка!  (Обнимаетъ  ее).  Не  бойся,  ми- 
лая! Я  'съ  тобой,  д...  (Сажаетъ  ее  на  стулъ  и  становится 
возлрь,  поглаживая  ея  голову  и  держа  рущ). 

Рахмаоо1въ  (пока  усаживаютъ  Машу,  слугамъ  тихо). 
За  двери  ш  не  нцускаоъ  В01еК>го1  (За  каждую  дверь  уходятъ 
по  двое  слугъ). 

ИвА01въ.   Не  бойся,  Машенька.  Нашего! 

Рах'маяовъ  (кротко).  (Простите,  Ма|рья  Григорьевна ! 
Другой  разъ  шкпфг&^аем'ся  Ш2,  и  въ  даугой  раэъ  вы  1]шу1га1нн. 
Ньшче  пеняйте  Я!а  юоца.  И  шъ  шжхвЬ  не  было  его  ооворбиа'ь. 
Хоггкюсь  унвдаггься  съ  вам»,  в(хгъ  (и>  вое.  Чю  въ  этомъ  дур- 
ного? Онъ  иначе  разсудилъ,  «разбойникомъ»  обозвалъ  меня... 

Ив<ковъ  (прерываетъ).  Кто-же  тажъ  шступаеть, 
&а1къ  вы? 

Р.ах\э&а!НОвъ  ( взгляну лъ  на  него  и  продолжаетг  къ 
Машгь  въ  прежнемъ  тошь).  И  васъ  сдрятадъ,  какь  огь  раз- 
Осйника.  Я  и  поступилъ  по-разбойничьи  (съ  усмп>шкой), 
чпю&ь  не  дафоагь  меЬ  эша  зисвочш  быда.  (Опять  взглянулъ  на 
Ивкова).  Тажъ-^ш,  сякь-ди,  хотЬдъ  вад^ггь  ваюъ  и  вкасу.  (Бе- 
ретъ  и  развертываетъ  свертокъ).  Воггь  тЬ  «са^мыя  лисы,  ко- 
торыгь  мы  фра№ягг,  «оща  я  всИф'кгиася  съ  шмя.  (Еладетъ 
къ  ея  ногамъ  выдгьланния  1шсурки).  Ва]«ь  пО|Дъ  оообки,  ^робъ 
не  зябски  эшюй.  Ну,  ^го,  лрошелъ  вашъ  яБСпугъ,  шт  все  еще 
н*рь?.  Окажите  хоть  слово!..  Мя4  голосъ  вашъ  хочется 
слышать. 
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И  в  к  О  в  ъ  (съ  иетершнгемг).  Оставьте  ши(уь,  суда|рь !  По 
ворно  шрошу! 

Маша.  Пашенька! 

Р  ахзса1В01въ.  Все  кшшгь  старшп»,  все  кшшгь.  Э^ц)8 
шрячШ  А  лгучше  бы  эшркпоъ...  Праш^а,  Марья  Грягорьеваа! 
Онъ  меня  гсшшъ,  Рахманова!  А  Рахиаиовъ  ви;чего.  И  я  себ! 
д^ивлюсь  к  вся!к1й  бы  тщщвилс^я.  А  лочому  таюэе  тфоЬвзе? 
Жалость  во  мн'Ь.  Доселе  этого  не  было.  Бывало,  коль  прогн'Ь- 
вятъ,  то  (Еичто  ухъ  ле  дЪйсФвуеть  ва  мввя,  ос1ка  весь  гнквъ 
выйдепъ.  А  съ  пгкхъ  лоръ^  какъ  оасъ  «поокал'Ьлъ  е  жалочяяивь 
сталъ,  ха-ха!  (Подходя).  Позвольте  вашу  рушку  шщ^Ьловаоъ! 

Ивковъ  (обойдя  стулъ,  сшалг  меткду  дочерью  и^  Рах- 
мановымъ).  М^ш'а,  ищ1  Ида  отсюдац  вди!..  (Магиа  встаешь), 

Рахнановъ  (грозно).  Ста-рикъ I 

Маша  (схватилась  за  отщ  обгьмми  руками).  Не  у1Цу, 
яаленаыка!  Я  ве  мюгу  васъ  оотасвить! 

Рахм'аяовъ  (сдп^лавъ  надъ  собой  усилге,  съ  воме- 
ыемъ,  но  примирительно).  Слушай,  старикъ!  Когда  такъ,  я 
другую  рЬчь  поведу,  ч«>етью1  Отдай  Марью  за  м€Ш1я  замужь. 
(Маша  слабо  вскрикнула). 

Ивковъ.  Машу?!  Въ   вертешъ  ощать  дочь?! 

Р  ахмановъ  (внгь  себя).  Упрямый  старикъ!  Не  хотЬоъ 
отдаяъ'  честью,  я  стш>й  возьму !  Не  хотЬзгь,  чтобъ  была  госаю- 
ясею,  б51цеть  рабюй !  Эй !  (Изъ  дверей  являются  Панька  и  двое 
слугъ).  Верите  ее! 

Маш  а  (вскрикиваетъ).  Папенька!  (Лишается  чувстеъ. 
Слуги,  отстранивъ  Иекова,  подхваты^аютъ  Машу  на  руки). 

ЯВЛЕН1Е  XI. 

ТЪ  же  и  Любочка  (слгьва,  вырвавшись  отъ  одного  и^  елугь. 
который  ее  не  пускалъ). 

Л  го  б  о  ч  к  а.  Гооиодог! !  (Въ  ужасгь  схватилась  за  головц). 
Ив'КОФЪ  (бросаясь  къ  правой  двери),  Черезъ  трушъ  «Л 
несите,  черезъ  трупъ!.. 
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Рахосановъ  (взямъ  Ивхова  за  плечи,  кахъ  желгьзиыми 
тисками,  и  отвелъ  на  середину.  Слугамъ).  Домой!  (Машу 
уносятъ), 

Любочка  (бросается  на  колгьни  и  хватается  за  Рах- 
штеаХ  Ради  Бога!  (ради  оа^ю^го  Бога!!  Что  »ы  д:кха1етв?! 
За  ?ю  губигге  ее? ! 

Рахмановъ  (освободившись  отъ  Любочки).  Поздняя 
Леям!  (Уходитъ), 

Л  ю  6  о  ч  л  а  (вслгьдъ  ему).  Сердце  зв-Ьринюе ! 

Ивков.г  (дрожишъ,  глаза  его  дико  блуждаютъ.  От  то 
хватается  за  голову,  то  ломаешь  руки.  Изъ  груди  его  выры- 
ваются стоны). 

Л  ю  б  о  ч  !&  а  (прерывающимся  голосомъ).  Еадо  д^йотво- 
вать...  Ня  згануты  ле  медлите!..  Скачите  въ  городъ...  кь  гу- 
бернатору, къ  прокурору!..  Жаяуйггесь,  молите,  въ  ногагь  ва- 
ляйтесь у  нихъ!.. 

И  в  ков ъ  (бросается  къ  ней  на  шею),  Любочка!  Л^обоIЧ- 
ка!..  (Зарыдалъ). 

Запавгьсъ, 


КАРТИНА.  ВТОРАЯ. 

Комната  въ  дом-Ь  Рахманова,  на  антресодяхъ.  По  правой  стЬи-Ь 
кровать  а  ширмы.  Нал'Ьво  два  окна  въ  садъ.  Между  ними  накры- 
тый етоликъ.  Прямо  дверь  и  диванъ.  Ночь.  На  стол^  горятъ  св'Ьчки. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

Лукерье  и  Маша  (лежитъ  на  кровати,  уткнувшись  въ 
подушку.  Во  всей  фигурл  ея  отчаяте). 

Лукерья.  С1'е9а|МЕ  ве  шшккешь,  барыпшя.  Полно! 
Этакъ,  лоооглуВ  Богъ,  яе  ^охго  (и  да11ворать.  Варгань,  оть-Ьгокал, 
вакавывалъ:  береги,  жлъ,  ба|рн1П1ню,  какъ  з'ЬЕИцу  ока...  раз- 
говори, успокой...  (Про  себя).  Успокоишь  туть,  кажь-же! 

Маша  (поднявгаись  съ  подушки). Пашеяька!  шмый  мой!;. 

и.  в.  Шп&жэтск!*.  7 
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Что  «съ  ггобой  будегь? !  тро  будеть? !  (Съ  рыдашями  опять  бро- 
сается па  подушку). 

ЯВЛЕН1Е  II. 
Т'Ьже  и   Акулька  (съ  подносомъ,  на  которомъ  ужит). 

Луке,рья.Ты  эаичтЬмъ?  Я  Вшрьк^  велгЬла  подать. 

Акуды^а.  Не  все%1ш  равно,  бабушка?  А  Варька  въ 
дщ-СБЮй.  Слгдаа  ей  тамъ  съ  чого-то  I  (Ставитъ  подносъ  т 
столикъ). 

Лукерья  (погрозилась),  Везд!  яосъ  сув1пь !  (Подхс 
дитъ  кг  Мать),  Барышня!  а  барышня! 

Маша  (приподнявг  голову,  тихо).  Что? 

Лукерья.  Воггашъте,  покушайте!  (Магиа  отрицательно 
покачала  головой  и  принимаетъ  прежнее  положете).  Суш 
макозой  роаишш  1В0  рту  т  было.  Какълже  та1кь  лоясш)?  Хоть 
чего-нибудь  скушайте!  (Маша  не  отвгьчаетъ). 

и!  к  у  л  ь  к  а  (Лукерыь,  тихо).  Убиваетчгя? 

Лукерья  (отходя  кг  столику  и  садясь  за  чулокъ). 
Эгь!  что  в  говорить! 

Акульж-а  (тихо).  Снаяалга,  конечно...  ВаяПъ  хоть  взъ 
нашего  брата — и  то... 

Лукерья.  Дзфа  ты!  Воть  что! 

А(кулька.  А  д^^ло,  азапъ,  шыюхо !  Воть  и  ночь,  а  барваа 
все  лЬту  "изъ  города. 

Лукерья  (съ  усмтьшкой).  Раэсудила ! 

Акулька  (торопливо,  вполголоса).  Да  кавъ-две,  ба- 
бушка! Самя  разберите.  Согксь-то  какой!  Н«  уооФлъ  барвнъ 
ее  прЕввзтн  (кивнувъ  на  Мшиу):  „лошадей  !*' — ошнуаея  въ  го- 
родъ.  Н4^  о  его  пору.  Знать  я  друтуго  еочь  таорь  заеочуегь. 
Ништо  юяюро  управишься  въ  атавомъ  дЬлД?  Не  своя  Ер'Ьшст- 
ная...  А  узкь  шъ  дЬвЕЧьей  у  шжъ  говоръ  1иде-вгь1  Навахк 
Богь!..  Клаэд1я  Тарасовна  ка1къ-же  теперь?  Барияъ.  вишь,  в 
яе  взглянулъ  на  нее.  Съ  тКзгь  и  у4халъ. 

Лукерья.  Да  тю.тно,  тараторка !  Ступай ! 
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Актлъкд,.  Бабушка,  кавюй  сонь  З1!н1^  тареэидЪл^ся!  На- 
кашЕ  Богь !  Вижу  'я^  бу(ц:1Ю... 

Лукерья.  Ахъ  ты  Господи!  Скшдш> — та]щ\ 

Ак7*1Ь1Ба.  Завсегда  вы  такъ,  шшЬмъ  не  угодишь.  Улсъ 
я-лъ  ОЕ  стараюсь!.. 

Лукерья  (строго.  Вставал).  Ступай,  ступай  1  Угод- 
ливая! 

А  кулька  (съ  обидой).  Ну,  шго-ярь?  И  хвойду!  (Ухо- 
дитъ,  задравъ  носъ), 

Л7к<ер  ья  (про  себя).  Лядъ  д-Ьшка!  Всегда  туть,  гд4  не 
надо.  (Съ  услтшкой).  Клавд1я  подослала.  Ну,  да!..  (Къ  Ма- 
ть). Барышня!  Семь  постельку  перестелю,  да  раздену  васъ. 
Легли  бы  почивать,  коли  кушать  не  станете.  Встаньте,  ма- 
тушка! (Маша  садится).  Чай,  болять  голов-ка-то?  А? 

Маша.  Болить...  Все  болигь... 

Лукерья.  Встаньте,   зшлъ,  постельку  оправлю. 

Маша  (встала  и  ходитг  въ  задумчивости.  Вдругг  по- 
вернулась съ  ргьишмостью  и  идетъ  %ъ  двери), 

Лукерья  (съ  испугомъ,  преграждаетъ  ей  дорогу).  Ку- 
да вы?  луда?! 

М  -а  ш  а  (твердо).  Въ  садъ. 

Лукерья.  Не  «вел^Ьео,  яе  вел1(но,  барыпшя!  ПоказгЬстъ 
бари1нъ  1пр1'1детъ,  не  вел-Ьш)  выходить.  Да  (н  ночь.  Еаяой  ше- 
н^рь  садь!  Лучше  иЕвольте^ка  спэть  уЛОЯСШЪся. 

Маша  (порывисто,  истерично).  Что-же  вы  со  мной  де- 
лаете? Люди  вы,  или  зв'Ьри?! 

Лукерья.  Барская  воля,  маггупша. 
Маша.  Я  живая  въ  руки  не  дамся!  Такъ  н  знай!  И  ему 
скажи!  (Наступаетъ  на  нее).  Этого  вамъ  хоч-ется?!  его  го?! 

Лук-ер  ь я.  Помилуй  Богь!  Что  изволите  говорить!  Гр*гь 
какой! 

Маша.  А  со  мною  что  д^лають — это  не  гр-Ьхъ!  (Со  сле- 
зами въ  голот).  Старика  отца,  одинюкаго,  въ  гробъ  вволачл- 
ваютъ — ВТО  ие  хр^хь?! 
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Лукерья.  Опять-же  <жажу :  барская  воля.  Наось  чзю  ве- 
лягь...  (Развела  руками).  Сервъ  /равд'Ьду. 

Маша  (съ  негодоватемъ).  Осташыге  м*аня1  (Ложится  м 
кровать  навзничь,  закинувъ  руки  подъ  голову.  Движенья  ея 
быстры  и  ргьзки). 

Лукерья  (т^тело  вздохнула  и  сП)Ла  на  прежнее  ]тспю. 
Про  себя).  Я  думала — ^тихая,  а  она  вонь  какая!.. 

ЯВЛЕН1Е  III. 

Маша,    Лукерья    и    Клавд1я    (въ  дверяхъ.  Окинула  Машу 
быстрымъ  взглядомъ  и  злобно  устьхнулась), 

Лукерья  (про  себя).  Вотъ  нелегкая  приаеода!  (Елав- 
дги).  Что  барянъ  ввл*лъ? 

К  л  а  в  д  1  я.  А  что? 

Лукерья.  Теб*  свда  я^  ходить. 

К  л  а  в  д  1  я  (высоколтрпо  и  небрежно).  Не  сдыхала.  Или 
зд-Ьсь  святость  какая,  что  не  входить  мн*?  Есть-ли  туть  кто 
чужой,  н*ть  1т — ^гн*  все  равно.  А  что  въ  кладовой  у  тебя— 
до  этого  (о^Ьшо  есть. 

Лукерья.  Въ  клайовой? 

К  л  а  в  д  1  я  (садясь  на  диванъ).  Ну  да.  Порядокъ  хорошъ. 
Шубу  баржно1ву  мыши  ивъ'Ьли;  варенья  взглжнула — ^въ  пле- 
сени; въ  мук*  соръ  такой,  словно  ею  полъ  подметали...  (Про 
себя).  Я  думала — красота,  а  туть  и  смотреть  н^  ва  "та)! 
(Повеселгьла). 

Лукерья  (усмгьхнулась  и  покачала  головой)»  Нто-то 
много  ты  насказала,  Клавдая  Тарасовна!  Будто  -и  не  такъ  оно. 

Клавд1я.  А  про  все  говориггь — ^я^ыкъ  шрягомшпь.  Я-бъ 
повела  тебя,  показала...  Жалко  нельзя:  въ  новой  тн  долж- 
ности. Нянька-л1И,  сторожиха- ли — 'не  знаю  какъ  и  назвать! 

Лукерья.  Какъ  хочешь  зови,  а  что  баринъ  вехЬгь— 
теб*  сказано. 

Клавдхя.  Слышала,  слышала!  Сгоряча  ояъ  ч?го  не  на- 
скажетъ !  Да  в-Ьдь  мило,  пока  не  простыло,  ха-ха !  Значить  не- 
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чего  о  щсл}0}гь  говорить.  (Вставая,  повелительно),  Бр1змгу  ова- 
рвть  веши!  Штзвпь  ощтшь  (щрослть— шдать  лечего.  'Своя, 
чай,  забота!  (Пошла  %ъ  двери  и  остановилась,  прислуит- 
ваясьХ  Шумшъ.  Доловш)  быть,  бари!нъ  верн!ул«я.  (Лицо  ея 
оживилось,  глаза  заблистали.  Она  взглянула  на  Машу,  кото- 
рая въ  ужасп»  всхакиваетъ  съ  постели). 

Лу  к'ерья.  Шла-бъ  ужь  ты,  право! 

Клавд1я.  Боишься — ^барлнъ  заставеть,  ююда  првдеть? 
Прид^ггь!  (Со  взглядомъ  на  Машу).  Еакъ  еосу  не  (црШтвг! 

ЯВЛЕН1Е  IV. 
7*6  же  и  Акулька  (бгьгаетъ  впопыхахъ). 

А  к  у  л  ь  к  1а.  Ба(рл1нъ !  баринъ   цр1*калъ !  (У бгьгаетъ). 

Кл  а.В|Д  1Я.  Ну,  (вють  яамъ  <и  радость!  (Тиосо  и  злобно  за- 
смеялась, глядя  на  Машу.  Уходитг). 

Лукерья.  Госпюда  помилуй!  Чшч)  ужъ  такь  «спута- 
лись?! Словно  лихорадка  васъ  бьеть...  На-те  водщы.  Испей- 
тецва,  матушка!.,  да  июпейте  ®е/мноисню!  (Маша  судорожно 
иотнула  раза  два  изъ  стакана).  Ай  и  вправду  знобить? 

Маша.  Холодно...  холодно  мн*... 

Лукерья.  Эхъ.  головушка  рр*шная!  Что  туть-то  д4- 
дать?! 

А  к  у  л  ь  к  а  (вбгьгаетъ).  Бабушка !  къ  барину !  Первое 
слово:  ,Дув€рью  поавать".  Иди  лоскор^й!  А  Клавдш  уви- 
далъ  —  хють  бы  слове'ч?ко!  Накажи  Богь!  —  Барыпшя,  по- 
жалуйте ручку!  (Метнулась  %ъ  Магшь), 

Лукерья  (повернула  ее  за  плечи  къ  двери).  Пошла! 
Идать!  (Уходитг  вмгьспт  съ  Акулькой), 

ЯВ ЛЕНТЕ  Т. 

Маша  (остается  нгьсколько  секундъ  молча,  какъ  къ 
смерти  приговоренная).  Бооке!  да  яеужейи  все  это  шравда?! 
Давао-ли  я  быяа  дома,  веоа^а,  счастлива?  Вдругъ!..  И  пере- 
жить тавой  ужасъ...  поворъ?!  Никогда!  И  паятенъка  то  же  бы 
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окайалъ...  На  радость  вырастишь  да^ку!..  Что  за  чувства  у 
этого  чежовгЬка?!  Онъ  прэдеть...  Эта  «енлрЕа  слаеаяа,  что 
дрвдеть  нешфезййно...  И  кажъ  засмеялась!..  Тогда...  (Вздрог- 
нула), Шаги!.,  шаги  на  «тЬспзяиц*!..  От»!„  (Въ  смятет). 
Куда  /меЬ?!  Что  ;1:Ь1лать?1  Въ  окно?  (Подбгьгаетг  къ  окщи 
расупворяешъ  его).  О,  высоко!  (Быстро  придвинула  стулъ 
и  стала  на  него,  занеся  ногу  на  подоконникъ,  готовая  вы- 
броситься),  Тшерь  бходи! 

ЯВЛЕН1Е    У1. 
Маша  и  Лукерья  (со  свертками  и  коробками). 

Лукерья  (вскрикиваетъ).  Маяушки !  I  (Роияетъ  все 
на  полъ),  Сл*зь1  (Бросается  и  хватаетъ  Машу  за  рукуЛ 
Сл'Ёзь!  Въ  шрахъ  расшибешься!  (Маша  сходитъ  на  полъ.  От 
часто  и  сильно  дышетъ,  какъ  послгь  быстрой  ходьбы).  Ну. 
сударыня,  съ  вами  &Ьды  лаживешь!  (Закрываетг  окно  м 
задвижку). 

Маша  (бросается  на  колгьни).  Бабушка,  милая!  ошу- 
сти  меяя,  ради  Христа! 

Лукерья.  Что  (ВЫ,  что  вы !  Да  баринъ  съ  меня  П)Л0I^V 
еянметъ.  (Поднимает  ее),  Вотъ  вздумали! 

Маша.  Только  въ  садь  вывесщ,  а  тамъ  ужъ  я  выберусь. 
Отпусти! 

Л  у  к  е  р  ь  я.  А  ст0|рюска-тх>1  И  1въ  саду  л  за  дво1ро(мъ— вездк 
сторожа.  И  вен'бБО  шгь,  «еслв^ъ  ваши  ;кинуля!сь  вы{ручать,  бжъ 
омертнымъ  боемъ.  Эхъ,  барышня !  Ншпто  дгро(1явъ  нашего  ба- 
рина можно  щри?  Бросьте  вы  это.  Попустишъ  Господь— такъ, 
вадио,  тоолу  и  быть.  Омоцуршге-ка,  екольво  юамш  барвигь  госояя- 
цшъ  лришезъ!  (Подбираетъ  съ  полу  свертки).  Чего-ч>его 
н4тъ1  Что  было  лучшаго — ^все  поекупилъ.  А  туть,  дояжио 
быть,  серескЕИ.  (ОткрЫгваетъ  футляръ).  Барышня,  бяфнш- 
яя!  Воть  чудо-то! 

М  аш  а  Ссг  негодовангемъ).  Отнеси!  сейчасъ  ошеся!  Все, 
все,  все!  (Ногою  швыряетъ  въ  кучу  несобранные  свертки). 

Лукерья.  Что  вы!  Да  какъ-же  я  см*.ю! 
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Маша  (гтьвио).  А  онъ  см-Ьеть?!  См*егрь  оиъ  унижать 
меяя,  какъ  (искугЬдаюго  даянь?!  (Всплеснула  руками),  Гоопо- 
ди1  за  что-же?1  за  что  столько  муки?!  (Съ  отчаяпгемъ  бро- 
сается въ  постель). 

Занавгъсъ. 


ДЪЙСТВШ  ВТОРОЕ.        .   • 

Залъ.  Въ  задней  сгЬнЪ  дв-Ь  двери:  одва  прав'Ье  средины— въ  ка- 
бннвтъ,  другая,  къ  л-Ьвому  углу— въ  лакейскую.  Справа,  къ  аван- 
сцене, еще  дверЬ'—въ  гостиную  (отворенная).  Нал'Ьво  окна.  СтЬны 
отд1и[аны  подъ  мраморъ.  Посредине  круглый  столъ,  начрытый  къ 
чаю.  Справа  нвзк1й  и  широк1й  турецк1й  диванъ.  Передъ  диваномъ, 
на  полу,  ыедв'Ьжья  шкура.  Сбоку  станокъ  сь  чубуками.  Видъ  ком- 
наты  запущенный. 

ЯВЛЕН1Е  I. 
Чнршковъ  '^)  (еидитъ  у  окна  и  выртьзываетъ  шъ  тростни- 
ка дудочку.  Унылъ  и  задумчивъ). 
Д-да,  сэбьгпв!..  Жадво  барышню...  (Пискнулъ  на  дудюь  и 
продолжаешь  наргьзывать  дырочки).  Итзгсчщ  подоф'Ьлшпь  и 
ту  какъ-то  того...  а  тутъ  шутка-^и!..  И  что  «а  леобувдаяноспъ 
,>  Матв'Ёя  Петровича!  Устремится  на  что — ураганъ... — Жалко 
барышню...  (Опять  пискнулъ  на  дудкгь,  въ  два  тона,  и  взгля- 
нулъ  въ  окно.  Встаетъ  и  высовывается).  Трезорка!  Фюитъ! 
фтать!..  '11рв80|р{ка,  каеалья!!  Опять  за  курам!и?  Я-я  тебя! 
А  еще  благовоспитанный  песъ,  обученъ  всякимъ  штукамъ! 
П'шелъ  домой!  (Садится  и  берется  за  дудку). 

ЯВЛЕН1Е  П. 
Чнриковъ  и  Лунашка  (изъ  лакейской). 
.1  у  кишка.    За1ч4мъ    это   вы   дудку    Д'Ь^'аете,    Алеаьс'Ьй 
Егорычъ? 


*)  Въ  сгЬромъ  короткомъ  сюртукЬ,  сшитомъ  м^шкомъ,  съ 
белыми  костяными  пуговицами.  Тал1Я  схвачена  ремнемъ,  съ  сере- 
брянымъ  наборомъ.  На  ше'Ь  высоко  намотана  черная  косынка< 
Б^лья  не  видно.  Въ  высоки  хъ  сапогахъ. 
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Чи);р1Е|К0въ.  Чшса  учшъ. 

л 7 Башка.  Ч1а-аса!  И  будеть  ш^дъ  дуд]Еу  хгЬть? 

Чя^штоъъ.  Будепъ.  Чижь — татчутг,  смшшюная. 

Л  у  к  и  ш  к  а.  А  ЕакедлЕ,  въ  шрод'Ь^  у  ла(во^1вхпса  Корн- 
твна,  капсую  я  1кана1рвйЕу  слышаль  I 

Чяряковъ  (съ  оживленгемъ).  Хороша? 

Л.^ш^^тш^д^,.  И  Бо1же  м:ой!  (Зажмурился  отъ  удоволь- 
ствгя). 

Чириковъ  (благодушию),  Х-е-хе!  А  какь  яюеть?  У  ка- 
нареекъ  в-Ьдь  разныя  манеры:  дудками,  розсьшями,  свнстомъ, 
Бал(хкольцамв[,  ав&шками... 

Лук'ашка.  Тошо  ^казшъ  не  ум1»ю,  а  дюже  лхфопю! 

Чирижовъ.  Хв-хе!  (Одобрительно  хлопну лъ  Лухатхц 
по  плечу  и  засвисталъ  на  дудкгь  съ  переливами). 

ЯВЛЕН1Е   III. 
Т*  же  и  Клавд1Я  *)  (изъ  гостиной). 

К  л  а  в  д  1  я.  Чтю  это? !  АлексЬй  Ешрычъ ! 

Ч  и  р  и  к  о  в  ъ  (смутимся).  Гмъ  I  (Прячетъ  дудку  въ  Щ 
манъ.  Лукошка  почтительно  отступаетъ  къ  двери). 

Елавд1я.  БарвШ)  П!(>чг]{ва1етъ.  Натшш  время  ^знЕСтать! 
(На  Лукошку),  Ты  чеопо  роть  ратнулъ,  боивашъ?  Стквкя  по- 
даны? П'шать — {Принеси! 

Лукашка.  Сейчасъ,  сейчасъ,  Клавдхя  Тарасовна!  А  ба- 
ринъ  встамши.  Порфишку  оишуля.  (Убгьгаетъ  въ  переднюю), 

К  л  а  в  д  1  я  (хозяйничая  за  столомъ).  Понии-бъ  узнать, 
въ  до6ро(мъ-ли  здоровья  вернулся  Мата*й  Пеоровить.  Чего 
снусЬпъ-то! 

Чириков ъ.  Цридеггь,  увщшгь-съ. 


*)  На  ней  малиновый  штофный  сарафанъ,  съ  золотыми  за- 
стежками. Широте  кисейные  рукава  засучены  по  локоть.  На  го- 
лов'Ь  дорогая  повязка*  изъ-подъ  которой  живописно  выбились  чер- 
ные волосы.  Воротъ  у  рубахи  выр-Ьзавъ  низко.  На  твЪ  жемчуж- 
ный монисты,  съ  алмазны мъ  заиовомъ.  На  рукахъ  доропе   перстив- 
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Ела1вд1я.  Хоровючад  съ'Ьздщъ? 

ЧЕ|ри{кц>въ.  Не  мое  /(^'яа-съ. 

Клавд1я.  У  яасъ  жикеге  ш  д-кла  я4ггь?  Надо^ы  чу^ 
С1!вавао%,  огряверивеянасаъ  вогЬть  «ь  МапшАю  ПенровЕгчу. 

Чириловъ.  Я  ш  свовму-съ. 

Клашд1л.  Кшсь  егро? 

Чяргповъ.  Н-вЗ!рш10.  ' 

Клавд1я.  Не  твошишо. 

Ч1И|ряк01въ.   В;Е;1]фееш>-съ. 

Клавд1я.  У  васъ  все  по  чудному.  На-те,  что-ль,  чакьто I 
(Сердито  подвигаетъ  на  столгь  чашку  съ  чаемъ), 

Чириковъ  (всталъ,  крякнулг,  смущенно,  но  съ  до- 
етоинсшвомъ  подходгапъ  иъ  столу  и,  взявъ  чашку,  идетъ  на 
тсто.  Въ  сторону,  тюдмигнувъ).  Сердита! 

К  л  а  в  д  1  я  (задумалась,  постукивая  по  столу  чайною 
ложечкой.  Взглянула  на  кабинетъ  и  вздохнула),  Погляци'мъ, 
погладкмъ ! 

Лукашка  (вноситъ  сливки  и  ставитъ  на  столъ). 

К  л  а  (В  д  1  я  (взявъ  трубку  на  чубукгь  съ  большммъ  янта- 
ремъ^  продуваетъ  ее.  Лукашкгь),  Чубукъ  спять  не  промыть! 

Лукаш<ка.  Я  лромывалъ-съ ! 

Клавд1Я.  Врешь!  (Вспыльчиво).  Огь,  дождешься  ты, 
Лукашка!  Будетъ  теб-Ы  (Лукашка,  понурившись,  на  цыпоч- 
кахъ  уходитъ  въ  лакейскую). 

ЯВЛЕН1Е    1У. 

Чириковъ,  КлавД1Я,  Акулька  (изъ  гостиной  съ  подносикомъ 
и  чайной  чашкою)  и  потомъ  Лукашка. 

Ах  у  лык  а.  Бабушка  ^а  чаемъ  првахала...  (Насмтили- 
во)  той,  барышне. 

Ел1авд1Я.  Барвнъ  не  Бушалъ  еще.  Моябно^ы  пооюдагь. 
(Кивнула  на  столъ).  Налей  ужъ!  (Набиваетъ  трубку  изъ 
табачницы). 
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А  кульку  {ишливаетъ  чай.  Поншивъ  голосъ,  значи- 
тельно). Ба1рияъ  выходвтъ  Шгчью.  Накажи  Богь! 

К  л  а  в  д  1  я  (съ  живостью).  Наверхъ? 

А  «  у  л  ь  к  а.  Н*гь.  По  зал*  '11!()х<цклъ-П!0Х)(>далъ  я  опять  въ 
кабянепъ. 

Л  у  каш  к  а  (входя).  Кша1вд1я  Тарасовна!  лошръ  пря- 
шелъ-съ.  * 

Елавд1Я.  Сейчасъ  выйду.  (Лукашка  уходитъ.  Акулят 
кгь).  А  она?  вое  реветь? 

А  к  у  л  ь  .к  а.  Н^оть,  сопЕзша.  Сидаегь,  каось  убвшя. 

ЧириЕОвъ  (всталг,  кряхтя,  и  отвернулся  къ  акну), 

А  к  у  л  ь  >к  а  (см1ьясь,  подмигнула  на  него  Клавдги).  И  что 
въ  ней  хоорюшага?!  Дтгваюсь  я  на  барина. 

К  л  а  в  д  1  я.  Э1Е0  ты  1какая  I  Въ  а1ыл!у  вщршь,  чю  во  хзсЬ- 
лю.  Каково-то  будеть  (похм-Ьдье,  ха-ха!  (Уходитъ  въ  пе- 
реднюю), 

Акулька  (про  себя).  Ишь  рас|фуфыр(нлась  I  бариновь 
любимый  сарафа.нъ  иац^пила...  А  на  дулгЬ,  чай,  кюшш  скре- 
буть.  Страхъ  люблю,  какь  такая  за1ва«руха  -случяггся!  (Подхо- 
дитъ  къ  Чирикову).  А  &ы  чего? 

Чнриковъ.  Какь? 

Акулька.  Чего,  зшлъ,  (Кряхгтаге?  Праш^да,  какъ  не  гщ- 
маться!  У  зй?еня  въ  голов*  такъ  м  вертитъ.  такъ  -и  вертатъ! 
Что  будеть?  каюе  лорядаи?  Вы  какъ  полагайте? 

Ч  ©  р  и  к  о  в  ъ.  Ннж.а.къ. 

А  к  у  л  ь  к  ^.  А  въ  девичьей  раано  шворяггь.  Кто  говорять: 
Ктавдхя  о<;илять,  хоть  та  и  барышяя;  а  кгго:  опйга,  тзгшь,  ея 
1гЬ1сенка: — либо  вамужъ  отдадуть,  либо  каградять,  да  на  волю. 
А  Варька  что  взду.мала1  Говорить,  ^гго  вы  яа  Клавдхн  же- 
шугесь... 

Чярнковъ.  Акулина !  Назойливость — ^кагаество  не  по- 
хвальное. 

Акулька.  Ха-ха-ха!  А  я  говорю  Варьк*:  дура  расво- 
сая,  да  статочное-ли  'д*ло,  чтобъ  Алексей  Егорычъ  жввшся? 
Первое — онъ  жешцянъ  бовтся.  В*дь  правда? 
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Чириковъ  (смутшсл  и  обгперъ  тцо  \иаткожь). 
Прекрати! 

А&улька.  Анъ  бовтесь,  боитесь!  Ха-ха!  (Входшпъ 
Клавдгя).  Батюпшг!  Чта^яое  я  съ  чаеогь-та!  (Подблжала  къ 
столу  и  схватила  подносъ  Елавдги).  Вткшъ  ба/рш^ь  вдеть!.. 
(Уходитъ  въ  гостгщю), 

Клалд1я  (хочетъ  казаться  спокойной,  отчего  у  пея 
тскольхо  вызывающгй  видь  и  брови  слегка  сдвинуты.  Езмп»^ 
швшимсл  голосомъ).  Еще  вадшъ,  АхввсФй  БЬоа[)ычъ? 

Чириковъ.  Шть-съ.  (Волнуется,  взглядывая  на  дверь 
хабгтета). 

ЯВЛЕН1Е  У. 
Чириковъ»  Кдавд1я  и  Рахмановъ*), 

Клавд1я  (молча  поклонилась  и  наливаетъ  чай), 

Рахзсано(въ  (взглянулъ  на  нее,  поморщился  и  перево- 
дит взоръ  на  Чирикова,  который  всталъ).  А,  философъ! 
Язршхпвуй!  Ну,  что  безъ  ;з(еая  подФиышаъ? 

Чириковъ  (потупившись,  огорченно).  Ничего-съ.  (Уко- 
ризненно  вздохнулг  и  пошелъ  къ  двери). 

Рахмановъ  (рп»зко).  Куда-жъ  ты? 

Чиряков ъ.  А  я оюач)...  на  охоту-съ. 

РвхмаЕОВъ  (пдко). „У1друченъ" ?" . (Усм^ьхнулся).  Сту- 
«пай,  расхода  дурь-то!  Я  вижу,  у  '^л  въ  гоигову  ду1рь  нал^дла! 
(Отодвинулъ  кресло  ногою  и  шумно  садится  за  столъ.  Клав- 
дья  подаетъ  ему  чай,  сливки  и  хлгьбъ). 

Члряловъ.  Что^ке  я  говорю-съ? 

Рахз1а'Н0(въ.  Бще-бы  ты  см'1лъ  с^сазать  чпч>-нпбудь ! 

Чириковъ  (горячо).  А  чувствовать  я  могу-съ. 

Рахмановъ  (небрежно,  прищуриваясь).  Что-о?! 

Чириковъ.  Да,  -могу^съ!  (Вдругъ  подходитъ  къ  столу, 
наливаетъ  рюмху  рому  и  залпомъ  выпиваетъ  ее). 


*)  На  немъ  бархатный  архалукъ,  на  атласной  подк.1адк1^,  б'Ьлая  ру- 
башка съ  большимъ  отлояснымъ  воротникомъ,  открытый  жилетъ,узк1я 
панталоны',  сапоги  съ  отворотами.  На  ше'6  небрежно  повяаавъ  фуляръ. 
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Р  ах^  ановъ.  Черть  -съ  тобой!  Чувствуй!  (Ее  илдя  м 
КлавдгЮу  принимает  подалтый  ею  чубукъ). 

Ч0р<и)|БО»ъ.  Когда  л  дол]учу  л;асл^д)отш>... 

Рахмааовъ.  Омсуда?  Родаыгь  ни  души.  Съ  неба  та)-дь 
оею  сваовится? 

Чириков ъ.  Я  такъ  положилъ-съ... 

РахкиноБъ.  Швыя  бредаи.  Жить  не  можеть  бевъ  ш- 
такхъ  мечтанШ! 

Ч  !И1  р  и  Е  о  в  ъ.  ВсяЕхе  >случаа  бы!вають... 

Рахмановъ  (закуривая  трубку).  Хорошо.  Поаучюнь. 
Что-же  тхща? 

Чириков ъ.  Тогда  я  буду  чувствовать  и  говорить!  (По- 
красппаъ  ошъ  напряжетя^  чтобы  выговорить  послпднее  сло- 
во, Наливаетъ  другую  рюмку  и  залпомъ  выпиваетъ  ее). 

Ра,х.маиовъ  (пасмгьшливо).  А-а!..  Я  слаяру,  что  тогда 
будетъ.  Если  получишь  вм*н1е — пойдепть  оно  {прахоогь.  Тавого 
дурака  «союкмаешь  въ  хозяйствгЬ,  что  всФ  животы  вадорвуть. 
Деньги  получишь — онуотиояь  яа  глушхггн,  а  больше  растащуть 
ихъ  всяк1е  проходимцы.  Иотомъ,  или  съ  голоду  подохнешь,  нл 
станепп»  ходить  пеа^упшу  павшывать,  (да  «собачью  комедш.  Ну, 
ступай  на  <тщ.  Пока  дурь  не  выходишь,  »е  см*й  глазъ  казатъ. 
(Отвернулся), 

Чири'ковъ.  А  чувствоваяъ  я  могу-съ!  (Ударилъ  себя  еъ 
грудь  и  уходитъ  въ  переднюю), 

Рахмановъ.    Порфшпка! 

ЯВЛЕН1Е  VI. 

Ю|авД1Я,  Рахмановъ  и  Порфир1й  {изъ  кабинета). 

Порфирхй.  Чего  взволите-съ? 
Рахмановъ.  Сходи-и...  на  верхъ  сходн...  Поавать! 
П  о  р  ф  и  р  1  й  {угодливо  склоняясь  къ  нему).  Баршпн1ХЪ? 
Рахмановъ  {крикну лъ).  Дурракъ! 
Порфирхй.  Слушаю-съ!   (Встряхнулся  и   побпокаль 
въ  гостиную). 
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Рахмановъ  (про  себя).  Понимаетъ,  каниья,  а  сора-^ 
шнваетъ!  {Клмдги),  А  тм-ы...  выйди  вонъ! 

Клавд1я  (слегка  поблгьдн^ьла^  выразительно  взглянула 
на  него,  плавно  и  гордо  идетъ  къ  двери). 

Рахмановъ  {вставая^  роняетъ прислоненный пъ етО' 
лу  чубукъ.  Клавдгя  вернулась   поднять.    Строго).    СБавано 

Клавд1Я.  Хотела  поднять...  (Чуть-чуть  уемтоснулась 
и  уходитЪу  не  поднявъ  чубука). 

Рахмановъ  {поднявъ  чубукъ,  ходитъ  въ  волненги). 
Какъ-то  Маша?..  Слезы,  даже  истерика.  Ну,  конечно!  Да  все 
это — вздоръ  и  скоро  пройдеть...  А  хлопотъ  черевъ  нее  много 
было,  чертъ  возьми!  Ободрали,  какъ  липку.  Ну  зато  шито 
и  крыто! 

ЯВЛЕН1Е   УП. 

Рахмановъ  и  Маша    {входить  изъ   гостиной  и,  потупясь, 
остается  у  двери). 

Рахмановъ  {въ  отдаленги).  Здравствуйте,  Марья  Гри- 
горьевна! (Отвгьта  игьтъ.  Въ  сторону).  Какой  у  нея  из- 
мученный видъ!  ((7ь  ЭосаЭой).  Эхъ!  (ТТривлтливо).  Садитесь. 
{Упазываетъ  на  диванъ.  Маша  не  двигается).  Садитесь, 
прошу  васъ!  {Маша  садится).  Вы  негодуете.  Я  вижу  это  на 
вашемъ  лицЪ.  Но  поступокъ  мой  вынужденъ  вашимъ  от- 
ценъ...  его  уаорствомъ,  дерзостью  {вспыльч11во),  дерзостью 
выше  всякой  м^ры!  Въ  городе  я  вид^лъ  его.  Онъ  на  меня 
ябедничаетъ:  но  ничего  не  добьется. 

Маша  {твердо).  Когда  вамъ  угодно  будегь  отпустить 
меня  къ  папеньке? 

Рахмановъ  (насшьшливо).  Да  я  вовсе  не  нам-бреш» 
васъ  отпускать.  Съ  чего  вы  взяли? 

Маша  {мрачно).  Не  нам^^рены? 

Рахмановъ.  Разъ  вы  у  меня — дЬло  кончено. 

Маша.  Но  вы  ужъ  довольно  наказали  отца,    если  онъ 
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такъ  виноватъ  передъ  вами.  (Съ  волиемемъ).  Надо  быть  пат 
лачемъ...  не  знаю  ккмъ^  чтобы  держать  меня  здбсь.  {Бы- 
стро утерла  слезы  и  отвернулась), 

Рахмановъ  (игрг^во).  Падачемъ!  Что  ты  говордщь пус- 
тяки! Ну,  каЕИмъ  палачемъ?!  Старивъ  твой  само  собою,  а 
не  полюбись  ты  мн'Ь,  ннчего-бы  не  было.  Вотъ  въ  чемъ  сила. 
(Садится  рядомъ.  Маша  встаетг.  Строго).  Сиди!!  (Ма- 
ша невольно  садится).  Словно  на  виселицу  вздернуть  хо- 
тятъ! 

Маша  {еъ  отвращенгемъ).  Чего-же  вы  можете  ояацать 
отъ  меня?! 

Рахмановъ  {пдко усмгьхнулся). Что будетъ — увиднмъ. 
{Строю,  постепенно  возвышая  голосъ).  Советую  помнить, 
что  я  не  податливъ,  а  во  гнЪв^  способенъ  на  все!..  Знайте, 
что  возврата  н^тъ  и  что  за  вами  глазъ  неусыпный!  {Энер- 
гично всталъ  и  отходить.  Маша  поепгъшно  уходитъ  9ь 
гостиную).  Ч^мъ  пленился?!  Что  мкЬ  представилось  въней?! 
{Пожалъ  плечами).  Этакую  кутерьму  заварилъ  изъ  чего?.. 
Тогда  на  охотЪ...  кроткая,  милая...  Какъ  было  жалко  ее!.. 
Все  вспоминалась.  Затосковалъ  наконецъ.  А  она  вонъ  ка- 
кова!.. Чувствуешь  сумбуръ  какой-то.  Чертъ  знаетъ!Дачто 
тутъ  разстраиваться!  Плюнулъ — и  все! 

ЯВЛЕН1Е  УШ. 

Рахмановъ  и  Нлавд1Я.  {О'на  самоувгъреньпй  и  развязнпу, 

но  хочетъ  казаться  равнодуш- 
ною. Подходитъ  къ  етояу). 

Рахмановъ  {про  себя). Подслушивала. По  лицу  виху... 
А  красива  сегодня!  {Садится  на  диванъ). 

Клавд1Я.  Еще  не  выкушали? 

Рахмановъ.  Что? 

Клавдхя.  Чай.  {Беретъ  его  чашку).  Совс*мъ  остылъ. 
Горяченькаго  налить? 

Рахмановъ  {весело).  Давай! 
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Клавдхя  {съ  торжествующей  улыбкой  палцваетъчай 
и  подаетъ  чашку  на  подносить.  Рахмановъ  беретъ  ее  за 
локоть).  Уроните,  баринъ! 

Рахмановъ.  Поставь.  Не  хочу. 

К1авд1Я  (проворно  постаьивъ  чашку  у  садится  у  ногъ 
его  и  обнявъ  его  колгьнщ  кяадетъ  на  нихъ  голову).  ОАтъ 
ты  М0Й1  ненаглядный! 

Рахмановъ  (смтьясь).  Обрадовалась?  (Протягиваетъ 
ей  руку), 

К  л  а  в  д  1  я  (прильнула  къ  ней  губами.  Поднятая  имг^ 
садится  рядомъ,  страстно  обнимаетъ  и  цгьлуетъ  ею).  Кто 
тебя  будетъ  любить-то,  какъ  я?!  Можно-ли?! 

Рахмановъ.  Ты  къ  чему  это? 

Кдавд1я.  Ни  къ  чему.  Просто...  Что  мнЪ  надо? — ^Ла- 
ски твоей.  Только  всего.  Ни  подарковъ,  ни  милостей,  ни 
чтобъ  почитали  да  величали  меня.  Ввдитъ  Богъ,  правда! 
Одно  въ  мысляхъ,  чтобъ  теб'Ь  угодить,  да  любилъ-бы  меня. 
Сколько  л4тъ — плохо  мы  жили?  Было-ль  хоть  разъ,  чтобъ 
я  тебя  прогнЬвида? 

Рахмановъ  (задумчиво), Ну,  жили  довольно  постыдно, 
похвалиться  нельзя.  (Съ  усмгъшкой),  И  какое  безобраз1е  я 
ни  зат^й — ты  всегда  впереди.  Вс^хъ  заткнешь  за  поясъ. 

К  л^а  в  д  1  я.  Да  вЪдь  то  и  любо  было  тебЪ.  За  то  и  хва- 
лилъ.  А  я  вотъ  какъ:  въ  огонь,  въ  воду-ли — только  веди. 
Душу  отдамъ  за  тебя!... 

ЯВЛЕН1Е  IX. 

Т*  же  и  Лукерья  (изъ  гостиной). 

Рахмановъ  (съ  досадой).  Что  еще  надо?- 
Лукерья.  Да  съ  барышней  что-то  не  ладно. 
Рахмановъ  {отстраняясь  отъ  Клавдгщ которую  дер- 
жалъ  за  талгю).  Какъ  не  ладно? 
Лукерья.'Трясетъ  ее,  бьетъ... 
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Клавд1я.   Господа,  страсти  каш!   Стоило  тревожить 

? 


Лукерья.  Къ  сердцу,  жалится,  подкатило.  Кровшки 
въ  лицЪ   н^Ьту.    Помилуй  Богь,  что  случится — я-аве  въ  от- 

Клавдхя.  Чему  случаться-то?  Не  въ  м^ру  опаслива. 
Вспрысни  ее  водой.  Опамятуется,  небось.  Не  извольте  без* 
покоиться,  баринъ.  У  насъ,  бабъ,  всего  этого  много:  ж 
алевъ,  и  трясу,  и  61ла>ааи.  До  первой  оютрастки.  ;%о  ли 
хулБе  ба/ба,  то  б0(1ьше  въ  ней  дури  сиррть,  да  шиеянэтаоя... 

Рахлановъ  (встаешъ.  Строго).  Ну,  доюоаьно!  (Ухо- 
дшпъ  вг  гостиную,  въ  сопровожденги  Лухерьи), 

ЯВЛЕН1Е     X. 
Клавд1Я,  потомъ  Порфишка  и  Лукашка. 

Кд  ав'Д1я  (злобно).  Боть  не  бьш)  заботы!..  (Подумала). 
Пустячен.  Б)лвалЕ  при  зщ1  аашобушки  Эт1и,  да  скоро  сшы- 
вали.  Пойшится,  да  и  вонь.  За  эту  раив*  ДО!рояке  ваша- 
тигь,  потюосу  барская  дочь.  (Зоветг),  ПорфчрШ!  Лукашка  ^ 
(Лакеи  входятъ).  Убирать  -со  стола.  (Лакеи  уноеятъ  все, 
кромгь  сахарницы  и  графинчика  съ  ромомъ).  Оказаяъ:  „по- 
стыдао  авили".  Црисвучвло...  И  это  бывало.  На(хщиао  и 
него,  что  по  месяцу  тихо  у  иаюъ.  Оюутаеть,  сердапъ.  А  та» 
опять  все  по  сгарому.  И  Клашдхя  мила.  Ч4мъ  болыпе  дв- 
хостя,  удали — т^Шь  и  >шл'Ье.  А  попрекнулъ  мце  этазгь!.. 

ЯВЛЕН1Е  XI. 
Клавд|Я,  Акулька  и  потомъ  Рахиаиовъ. 
Акулька  (высунулась  изъ  гостиной).  Вы  тугь?  (Под- 
бтаетъ),  Бафылтю  въ  седъ  свесии.  По|!Гь  рутеи  веда  бариь 
съ  Лукерьей.  Барииъ  самъ  ей  гоаову  уюоусомъ  прюа*- 
ваецъ.  Наооадаи  Багь!  А  она  шиетрвлаеть !  Тошно  глад*рь. 
(Прислущалась).  Баринъ!  (Стремиаеъ  убтаемъ  въ  пе- 
реднюю). 
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Рахмановъ  (войдя  изъ  гостиной,  проходитъ  въ  на- 
шетъ  мимо  Клавдги,  не  обративъ  па  нее  нгшакою  вни- 
}1(т\я). 

К  л  а  в  д  I  я  (сердито  взявъ  еахарнщу  и  графит),  Прл- 
стачЮ  теб*  за  бабой  \^'ажияатьсл I  (Уходить  въ  гостиную)^ 


Я  В  Л  Е  Н I  Е     ХП. 

Чшриковъ  (пьянип)  и  Лукашка  {удерою^иваетъ    его    въ   две- 

ряхъ  лакейской), 

Чирлковъ.  Яустп!  Чего  ты  маня  не  пускаешь? 

Лу  кашка.   Иу   зач*мъ   вашъ    свда?   Пойдемте,    спать 
^«рду. 

Чирлковъ.  Эхт>,  Лукапп,!  ХарошШ  ты  малый!  А  ба- 
гьппяю  ивалко... 

Л  у  к  а  ш  к  а.  Баринъ  заругаетт».  Пойдемте! 

Ч  и  р  -и  к  о  в  ъ.  Эхъ,  Лукашъ  1  Ты  думаешь — я  вяно  люблю? 
Н*ть.  И-п,  В0ТГ1  Ш1КТ.  не  любаю!  А  пью.  Видишь — лью. 

Лукашка.  Пойдемте  во  флш'ерь.  Тамъ  побалакае/мъ. 

Чириков  7..  Удручвнъ — и  пью.  Во-оть!  воть,  дурашка 
моя!  (Поетъ,  зажмурясъ  и  приложивъ  руку  къ  уху): 

Эхъ,  да  не  б'Ьлы-и-п  сн%ги  .. 
(Лукшика  уопждаетъ  его.  съ  жестами,  перестать,  Чирп- 
ковъ  не  обращаетъ  вниманья  и  поетъ). 


Я  В  Л  Е  И  I  Е  ХИТ. 
Т-Ь  же  и  Рахмановъ. 

Рахмановъ.  Хорошъ!  Червзъ  губу  ;не  плюлеть. 
Чирк  ко  въ.  МатвМ  П€тро»швчъ!..  Агь,  Ма»гв*й  Петро- 
вичъ!  (Тычетъ  себя  въ  грудь).  Чефвзъ  ва-асъ! 
Р  а  X  м  а'н  о  в  ъ.   Ступай   спать. 
Чяриковъ.    Ни1ШМ|у    не    огор^шть    меня    та къ,    ка къ 

и.  в.  Шаажпягк^Гс.  "> 
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МатаФк)   Петров^!)'...   (Съ  умилетемъ   смотритъ   па  нею), 
А  по^ьему?  Въ  томъ-то  и  шутка-съ:  по-че-му?  (Поетъ): 
Эхъ,  да  не  б'Ьлы-и-и-и  сн'Ьги 
Въ  полЪ  заб'Ьл'Ьлнся. .. 

Рахмаяовъ  (Луъашкгь).  Убери  аго. 

Лукашка  (подхвативъ  Чирикова  подъ  руки,  уводит;, 
его  въ  переднюю,   причемъ   Чириковъ  продолжаетъ  п$ыпь), 

Рахманов ъ.  И  напиться  по-людскн  не  ум*етъ.  Сразу 
налижется,  какъ  свинья.  „Удрученъ",  ха-ха!..  {У  окна).  Кто 
это  -Ьдеть?  А-а!  ГригорШ  Михайловичъ!..  Должно  быть,  пря- 
мо изъ  города...  Лучше  бы  туда  не  совался! 


ЯВЛЕН1Е.  Х1У. 

Рахмановъ,  Порфишка,  потомъ  Ивковъ. 

Порфпшка (вбгьгаетъ).  БерестовскШ баринъ... 

Пвковъ  ( оттолкну лъ  лакея  въ  дверяхъ  и  врываете» 
съ  шумомъ),  *), 

Рахмановъ.  А,  ГригорШ  Михайловичъ!  (Прищурился 
на  пего).  Добро  пожаловать!  (Порфигика  уходитъ). 

Ивковъ  (вюь  себя,  хриплымъ  голосомъ),  Отдай  дочь! 

Рахмановъ.  Или  приказъ  мн^  вышелъ  такой  оть  на- 
чальства? Нашелъ  гд*  правду  искать!  Что  сказали?  сА  1КЬ 
жетт1-де  у  вашей  дочки  уговоръ  быль  съ  господиномъ  Рахжаво- 
вымъ»?  Въ  другомъ  м'ЬсгЬ  и  того  хуже:  на  см*хъ  пощяжл.  Сп- 
рикъ  волосы  на  себ!)  рветь,  а  надъ  нимъ  потЬшаются,  1ГОД1е1Ш. 
Тугь  ра.зсвир']^п^^лъ  старикъ:  сИроды»!  кричитъ,  сдо  Ц^ 
дойду».  До  Царя  далеко,  ко  мн^Ь,  видно,  ближе. 

Ивковъ  (кричитъ  изступленно).  Дочь  отдай  I 

Рахмановъ  (спокойно).  Самъ  внноватъ.  Я  чес1ъю  и» 
теб*.  Не  кто  другой, — я!  А  ты  лаяться.  Забылъ,  что  въ  убогой 
гордости  черту  утЬха. 


''')  Ояъ  въ  екатерпнинскомъ  мундир'Ь,  аапылеяъ  и  раздерпшъ. 
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II  в  к  О  в  ъ.  Надругался  надъ  нею....  Разрази  тебя  Богь !  Ну 
и  будегь.  Отдай ! 

Р  а  X  м  а  н  о  в  ъ.  Не  мели  вздора.  Глупецъ ! 

Ивковъ.  «Вздоръ»!  Ра^в*  есть  въ  теб*  сов*сть?!  Пожа- 
.ткешь  ты?!  (Ринулся  па  него;  съ  бтиеиствомъ).  Отдай  дочь, 
говорю! 

Рахмановъ  (выпрямился,  прищурился  и  поглаживаетъ 
волосы).  Потише,  старикъ!  Остерегись!  Помни,  въ  чьнхъ  ты 
рукахъ  I 

Ивковъ.  Ну,  убей  меня !  На !  Легче  будетъ  I  Убей ! 

ЯВЛЕН1Е    ХУ. 
7*6  же  и  Маша  (изъ  гостиной  вбгыаетъ  съ  крикомъ). 

Маша.  Папенька!  (Бросается  %ъ  нему  на  шею). 

Ивковъ.  Маша!..  Машенька!  {Плачетъ,  обнимаешь  ее 
и  цплуетъ  въ  лицо,  въ  глаза,  въ  голову).  Дочурка  моя| 
Горькая  ты  моя!  {Опоминается).  Стой,  стой!  Не  при  некъ, 
не  при  этомъ!  (Указываетъ  на  Рахманова). 

Рахманов ъ.  Марья  Григорьевна!  Скажите  вашему 
батюшк'к  съ  тЬхъ  поръ,  какъ  вы  у  меня,  прнчинилъ-ли  я 
вамъ  какое-нибудь  оскорблен'ю,  зло? 

Маша.   Н^тъ.  (Ивковъ  быстро  взглянувъ  на  нее), 

Рахмановъ.  И  теперь  я  чувствую,  что  этого  не  могло-бъ 
I  случиться.  Но  онъ  не  в*ритъ.  Да  и  никто  не  пов*рить.  Такова 
ужъ  про  меня  слава  идетъ.  Значить,  разъ  вы  у  меня, — судьба 
ваша  р1Ьшена  и  забота  объ  васъ  на  моей  совести.  Но  Григор1Й 
Михай.10вичъ  пр1'Ьхалъ  зат]Ьмъ,  чтобы  васъ  ваять... 

И  в  к  о  в  ъ.  И  возьму !  Не  уйду  безъ  нея !  Живъ  не  буду,  а  не 
уйду! 

Рахмановъ.  Этого  не  будетъ,  Марья  Григорьевна. 

Маша.  Ради  всего  святого !  Отпустите  меня. 

Рахмановъ.  Не  могу.  Давеча  сказалъ — и  довольно. 

Маша.  Мало  вамъ  нашего  горя?  (Ухазавъ  на  отщ). 
Ьзгляяите,  что  вы  сд*лали  съ  нимъ!  Вы  не  настолько... 

8* 
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Рахмановъ  (съ  живостью).  Что? ! 

М  а  ш  а.  Вы  не  можете  не  почувствовать,  какъ  зш  ш^ 
счастны!  Умоляю  васъ!.. 

Рахмановъ  (перерываетъ  съ  нетерпгьтемъ).  Эхъ!.. 
Да  поймите-же:  не  могу! 

И  в  к  о  в  ъ  (съ  ненавистью).  Не  можетъ,  не  можетъ  онъ1 

Рахмановъ  (къ  Ивкову).  Ну,  довольно.  Прискучило.  Я 
сейчасъ  заткну  теб*  горло.  Эй !  (Является  Порфтика),  Скачп 
къ  попу.  Скажи,  сейчасъ  буду  в-Ьнчаться.  Да  коляску  запречь! 
(Порфишт  уходитъ). 

Маша.  Ахъ !..  (Помертв^ьла). 

И  в  к  о  в  ъ  (припсигъ  на  сложенные  руки  къ  стгьюь.  Во  всей 
фигур»ь  его  отчаяте).  Боже  мой!.. 

Р  а  X  м  а  н  о  в  ъ.  Вы  не  хотите? 

Маша  (твердо),  Н*тъ.  (Порывисто),  Ни  за  что ! 

Рахмановъ  (кргьпко  схвапгилъ  ее  за  руку),  А  я  хом^  п 
исполню.  Если-бъ  на  меня  все  поднялось,  с.тышите? — все...  и 
тогда  вы  будете  моею  женой ! ! 

3  а  н  а  в  *  с  ъ. 


ДЪЙСТВ1Е  ТРЕТЬЕ. 

Угольная  комната.  Справа  два  окна.  Сл'Ёва,  въ  авансцен-Ь,  дверь 
въ  гостиную.  Посредан-Ь  еще  дверь  (отворенная),— въ  св-^тлый  ко- 
ридоръ.  Сл'Ьва  диванъ  и  столъ,  между  окнами  еще  столъ  (дамск1й. 
рабоч1й).  По  задней  сгЬн^  и  справа  кресла.  Мебель  красваго  цере* 
ва,  обитая  сафьяномъ.  Въ  л-Ьвомъ  углу  зеркало  печи. 

ЯВЛЕН1Е   I. 

Маша  {ш  шигпьемъу  у  пабочаго  стола)  и  Лукерья  {съ  пул- 
комъ,  близъ  Маши  на  скамеечк1ь). 

Лукерья.  Что,  матушка-барыня,  осмелюсь  спросить:  по- 
ссорились вы  съ  барпномъ,  что-ли? 

Маша.  А  ^гго? 
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Лукерья  (оставляя  вязанье).  Да  живете-то  какъ, 
словно  вы  чужая  ему. 

М  а  ш  а  (помолчала,  продолжая  шить).  Знаешь,'  какъ  об- 
венчали... Безъ  памяти  привезли  въ  церковь;  какъ  подвели  къ 
аяа.юю — не  позшю...  Въ  себя  пришла,  когда  ужъ  св*чу  въ  руки 
далп.  Вскрикнула  я,  шатнулась!  Онъ  подхватилъ  и  руку  мн* 
гжеиъ...  Туть  я  взглянула  ему  въ  глаза,  да  такъ  и  застыла... 
Чувствую — б*житъ  по  мн4  холодъ,  б-Ьжить..^  Ни  шага  ступить, 
ни  слова  сказать.  Чувствую,  глазъ  онъ  не  сводигь  съ  меня...  И 
давидъ  меня  его  взглядъ,  будто  тяжестью...  Что-то  читаютъ,  по- 
ютъ...  У  меня  рябить  въ  глазахъ  н  шумъ  въ  голов*.  Вдругъ  об- 
лялъ,  въ  лицо  жаромъ  пахнуло,  поц'Ьловалъ...  Вздрогнула  я,  за- 
рыдала... Всю  дорогу  рыдала,  съ  т*»гь  и  въ  домъ  ввели... 

Л  у  к  е  р  ь  я.  Попустилъ  Господь.  Что  д'Ьлать-то !  А  бму  каьгь 
этого  не  видать,  барину?  Онъ  къ  жен*  съ  лаской,  а  у  ней  вонъ 
что  на  душ*.  Ну,  видптъ...  и  Богъ  съ  ней.  Значить,  вникиулъ, 
пожал*  лъ... 

Маша  (съ  петерпгшгемъ).  Перестань,  Лукерья!  Устала  я, 
зсочи  н*тъ,  какъ  устала !  (Бросила  тшпье,  задумывается), 
Лукерья.  Ну,  ну !  (Вяжетъ,  Молчате), 
Маша  (нервно).  Что  за  крикъ  на  двор*? I 
Лукерья.    Бариновъ  голосъ.    Прогн*вилъ    кто-нибудь. 
(Встаетъ  и  смотритъ  въ  охно), 

М  ащ  а.  Ахъ.  слышать  этого  не  могу!  До  боли! 
.Лукерья.  Да  безъ  взыска  нельзя,  матушка.  Первое  вре- 
мя, црп  васъ,  добр*е  былъ  баринъ;  а  теперь  воть  опять... 
Маша  (съ  горечью).  Ну,  такъ!  Скажуп^  изъ-за  меня... 
Л  у  к  е  р  ь  я.  Господь  гъ  вамп !  То-ли  бывало !  Какая  до  васъ 
жпзнь-то.  была? — гр*хъ  одинъ!  (Уходитъ  озабоченная), 

ЗГаша  (задумчиво),  «Вникнулъ»...  апож^иЛ'Ьлът^,. „(Отри- 
цательно покача,га  головой).  Не  то...  Какъ  я  могла  пережить 
г»то  время?  Разв*  потому,  что  была  какъ  во  сн*,  какъ  не  живой 
чрлов*къ?...  Теперь  хуже...  тревожно,  мысли  какъ  въ  лихо- 
радь;*.,. |яжело!  (На  сценой  грозный  голосъ  Ь^ахманова:  я^ко- 
типа!  Ну,  погоди-жъ  ты»!!  Маша  вскакиваетъ  въ  испуггь). 


0\д\[\ге6  Ьу 


Соо§1е 


118 

ЯВЛЕН1Е  П. 

Маша  и  Рахмановъ  {проходить  изъ  коридора  въ  гостиную, 
не  замтьчая  Маши), 

Рахмановъ  (гигьвт).  Шкуру  спущу ! I  Мало  того :  вь 
Сибирь  негодяя!  I  (Отворял  дверь  въ  гостиную,  увидалъ  Маш^ 
Подходитъ).  Испугалъ?  Я  не  зналъ,  что  вы  зд*сь.  Б*сятъ  ц^лое 
утро!  То — то,  то — другое!...  Ну,  полно!  Вотъ  пуглива!  (Поцш- 
дгаъ  ее  по  головгь).  Впередъ  не  стану  шум']^ть,  если  вы  таь-ь 
боитесь. 

Маша.  Я  ничего. 

Рахмановъ.  Ну,  какъ  ничего !  Сама  не  своя.  Въ  послед- 
нее время  я  забросилъ  хозяйство.  Не  тФмъ  былъ  занять...  Лю- 
дишки вмигъ  распустились.  «Добр'Ье,  молъ,  сталь  баринъ..  (Ло- 
бродушно).  Жизнь  намъ  пришла !  Барыня  лютость-то  его  укро- 
тить»... Канальи!  Ну,  а  здоровье  какъ? 

Маша.  Теперь  слава  Богу... 

Рахмановъ.  Доктора  жду. 

Маша.  Зач'Ьмъ? 

Рахмановъ.  Жаловалась:  слабость,  боль  въ  сердце... 

Маша.  Благодарю,  что  заботитесь,  но... 

Рахмановъ  (прерываетъ).  Что  за  благодарносга! 
Полно.  (Нгьжно  беретъ  ел  руки).  Полечись,  милая,  полечись. 
Поздоров^Ьешь,  можеть  быть  весел'Ьй  станешь,  ласковей.  Л? 
(Привлекаетъ  Машу  хъ  себп».  На  лищ  ел  неудовольствие  и 
смущете.  Отступаешь).  Или  ты  до  того  ужъ  несчастна.  «п^> 
ничто  не  ломожетъ?  (усжгьхнулсл),  Такъ  и  знать  6уде?ск 
(Идетъ  тсъ  двери). 

Маша  (дллаетъ  движете  за  иимъ).  Матв^Ьй  Петровячъ! 

Рахмановъ  (круто  обернулел).  Ну? 

Маша  (смущенно).  Не  гн-Ьвайтесь... 

Рахмановъ.  А  еще  что?  (Маша  молчитъ).  Еще-*о  что 
вы  мн'Ь  скажете? 

Маша.  Что  я  могу  сказать?...  Я  не  знаю...  Но  мн^  больно, 
когда  вы  сердитесь... 
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Рахмановъ  (горячо).  Не  камень  же  я  въ  самомъ  д'Ьл*  1.. 
Что  я  вид4лъ  отъ  васъ,  кровгЬ  слезь,  равяодуш1я  и  боязни?  Вы 
должны  были  вид'Ьть,  что  такая  жизнь  тяжела  миФ.  Но  васъ  вто 
не  тронуло;  вы  оставались  все  той  же.  И  оставайтесь!  Мн*  на- 
до4ло  безпокоиться,  ждать.  Я  не  привыкъ  къ  душевной  нела- 
днц*.  Все  это  я  сброшу  съ  себя.  Стоить  мн4  свистнуть — и  все 
вернется,  чего  душа  пожелаетъ.  Жиль  я  до  васъ,  не  тужилъ  и 
жить  буду!  (Уходитъ), 

Маша.  Ч*мь  я  виновата?..  Надо  хоть  привыкнуть  къ  че- 
10в*ку...  Что  я  могла  кь  нему  чувствовать?  Я  вся  какъ  разби- 
тая. А  онъ  грозить:  станешь  по-прежнему  жить!  Разв^Ь  онь  не 
понимаетъ,  что  это  обида?  Значить — не  любовь,  а  вспышка, 
прихоть,  капризъ !  Воггь  что  ужасно,  что  меня  мучаегь ! 

ЯВЛЕН1Е  Ш. 

Маша  и  Чириковъ  {съ  большою  клтыпкоюу  вычурно  раскра- 
шенною. Выгляну лъ   изъ  двери  гс  скрылся) . 

Маша.  Алеко']^й  Егоровичь!  Куда  же  вы?  Войдите! 

Чириковъ  (войдя).  Обезпокою-съ? 

Маша.  Напротивь,  мн*  всегда  хочется  поговорить  съ 
вами. 

Чириковъ  (въ  замгьшательствть).  Дарь  слова...  ли- 
шенъ-съ.  Я  больше  съ  Трезоркой...  Кха!  (Ставитъ  1сл}ьпщ  па 
столъ). 

Маша.  Что  за  кл*тка?  (Подходит  къ  ней).  И  скворещ>! 

Чириковъ.  Ученый-съ.  Самъ  себ*  кормъ  достаеть  и  во- 
ду-съ.  Такъ  все  пристроено-съ.  Изволите  ридать. 

Маша.  Какъ  же  вы  его  выучили? 

Чириковъ.  Голодъ  выучиль.  Этимь  все  возможно-съ... 
(Взялъ  клгьтху  и  въ  смущети  вручаетъ  Машгь).  Вамъ..  отъ 
скуки-съ... 

Маша.  Спасибо!  Добрый  вы...  Садитесь,  АлексЬй  Егоро- 
вичь. Мн^^  надо  сь  вамл  пото(ворить.  (Ставитъ  клгьтку  на 
столъ). 
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ЧирикоБъ (с^ълъ и прингшаешъ  сосредоточенный выдъ). 
Готовъ.  Слушаньсъ. 

Маша.  Матв'Ьй  Петровичъ  запретидъ  всякое  сношеше  съ 
папенькой.  О  томъ,  чтобы  мн*  проведать  его — нечего  и  думать. 
Матв*й  Петровичъ,  вероятно,  желаеть,  чтобы  папенька  сазп. 
пр1*халъ... 

Ч  и  р  и  к  о  в  ъ  (со  вздохомъ).  Гордость  I 

М  а  ш  а.  Но  папенька  не  по*детъ.  Будь  сестра  Люба  у  насъ, 
она-бы  повидалась  со  мною;  но  ея  мать  забол'Ьда,  и  она  уехала 
въ  тотъ  самый  день,  когда...  когда  насъ  в-Ьичали... 

Ч  п  р  и  к  о  в  ъ.  1'мъ !  (Бъ  волиенги  утерь  лицо  платхожъ), 

М  а  ш  а.  Я  очень  безпокоюсь  за  папеньку...  Мн'Ь  Богь  знаеть 
что  представляется...  Я  знаю  его  мысли  о  жизни  моей...  Оиъ 
изстрадался.  А  я...  что-жъ?  я  слава  Богу...  (Бистро  утерла 
слезы).  Зач*мъ-же  папеньк*  убиваться?  Онъ  старъ,  потря- 
сенъ...  Боже  сохрани,  все  можегь  случиться...  Если  я  и....  не 
послушаюсь  Матвея  Петровича,  право,  дурного  н*тъ  ничего... 

Чириковъ  (просхллъ),  Понимаю-съ ! 

Маша.  Вы  добрый... 

Чириковъ  (прерывая).  Понимаю,  понимаго-съ !  (Поти- 
раетъ  руки  отъ  удовольствгя). 

М  а  ш  а.  Стараетесь  меня  развлекать... 

Чириковъ.  Еще  кролика  для  васъ  дрессируньсъ. 

Маша.  Вотъ  какой  вы  хорош1й  I  Я  и  хотЬла  васъ  попро- 
сить... Я  на  одного  васъ  могу  положиться... 

Чириковъ.  Понялъ.  Знаю-съ.  Ружье,  яхташъ.  Трезорка 
иси!  и  къ  ваагь,  въ  Верестово,  наохоту-съ.  (Подмигщлъ). 

Маша.  Ахъ,  какъ  я  вамъ  благодарна!  Увидите  папеньку. 
скажите  ему... 

Чириковъ.  Осмелюсь  прервать.  Лучше  напншите-съ.  По- 
тому я...  въ  устномъ  изложен1И  не  мастеръ.  Проврешься  еще. 
Напшпите-съ. 

Маша  (съ  чувствомъ,  протянувъ  ему  обрь  руки).  Спасибо 
вамъ,  милый,  добрый,  хорош1й  АлексЬй  Бгоровичъ  1  Сейчасъ  на- 
пишу. (Уходитъ  въ  коридоръ). 
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Ч  И  р  И  К  О  В  ъ.  Гм !  (Кргьпился,  ирмгился  и  захлтгалъ). 
Милый...  хорош1й...  Разв*  можно  стерпеть?..  И  кто  это  сказадъ!.. 
кто  сказалъ!  (Утираетъ  слезы), 

ЯВЛЕН1Е  1У. 
Чириковъ  и  Рахмановъ  {олтьва). 

Рахмановъ  (гтсиулъ  пальг^мг  въ  клгьтку).  Что  за 
дрянь? 

Чириковъ.  Такъ-съ...  Птица. 

Рахмановъ.  УгЬшаешь?  А?  УгЬшай,  ут4шай !  Будешь 
утолитель  печали,  воздыхан1й  и  тамъ  чергь  знаетъ  чего. 
Все  въ  томъ  же  род*. 

Чириковъ.  «Въ  томъ  же  род*» !  Штъ,  надо  понять-съ ! 
Вырвана  изъ  гнезда,  пзъ  мирной  жизни,  брошена  —  такъ 
сказать  —  въ  пучину...  Надо  понять.  А  вы  злитесь. 

Рахмановъ.  Что  ты  смыслишь?  Философъ ! 

Чириковъ.  Вотъ  свирепствуете  опять,  вой  идетъ.  А 
она  понимаетъ. 

Рахмановъ.  Кто  она?  Что  понимаетъ? 

Чириковъ.  Марья  Григорьевна-съ.  Злитесь  на  нее,  а 
на    людяхъ   срываете. 

Рахмановъ.  Съ  чего  жъ  ты  взялъ,  что  я  злюсь  на 
Марью  Григорьевну?  Я,  можетъ,  и  думать  о  ней  позабылъ. 

Ч  п  р  и  к  о  в  ъ.  Л  женились. 

Рахмановъ.  Мало-.^и  я  глупостей  д^лалъ !  Если  изъ 
жалости  женился,  то  и  огь  нея  ничего  не  осталось.  Кого 
жал*ть?  За  что?  Пзъ  нищеты,  изъ  ничтожества  взялъ  себ* 
въ  жены...  Шутка! 

Чириковъ.  Не  чувствуетъ  она  этого-съ...  благод*ян1Я 
вашего.  Вотъ  вы  и  злитесь. 

Рахмановъ.  Что  съ  дуракомъ  говорить ! 

Чириковъ.  Н*тъ,  вы  въ  ножки  ей  поклонитесь.  Прости, 
молъ.   меня. 

Рахмановъ.  Можегг,,  и  папеньк*  ея  въ  ножки?  ' 
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Ч  и  р  и  к  О  в  ъ.  И  папеньк*-съ. 

Рахманов ъ.  Что-о? ! 

Ч  и  р  II  к  о  в  ъ.  Позвольте-съ... 

Рахмановъ.  Молчи!  Очень  ужъ  ты  расхрабрился!  И 
безъ  насл'Ёдства    «говорить»    сталь. 

Чириковъ  (съ  волпенгемъ).  Есть  за  кого-съ...  Маю 
говорить:  пострадать! 

Рахмановъ.  Смотри,  дождешься  какъ  разъ!  Ну,  черть 
съ  тобой!  Надо*ло.  (Весело).  Я  вотъ  о  чемъ  думаю:  не  худо-бы 
встряхнуться,  на  винокурню  съездить.  А?  (Чириковъ  атхо- 
дитъ  съ  негодоваигемъ).  Такую  гульбу  учиню,  что  чертяиъ 
тошно  станетъ!  (Съ  одушевлетемъ).  Заскучали  мои  гуляки, 
любушки-голубушки  истосковались!  Не  гудить  струна, 
п^Ьсни  Н'Ьту,  см'Ьха  веселаго,  удали!  Велю  вс'1хъ  собрать,  я 
пойдетъ  у  насъ  пиръ  горой,  душа  нараспашку,  ха-ха! 

Чириковъ.  Значить  и...  Клавд1Ю?.. 

Рахмановъ.  А  чтожъ?  Безъ  нея  какое  веселье?  Кдав- 
дюша  захочетъ  —  мертваго  воскресить.  Св*^  изойди  — не 
найдешь  другой  Клавд1и.  (Уходитъ). 

Чириковъ  (съ  убитымъ  видомъ).  Что  жъ  это  такое?! 
Опять?!  Я  напьюсь. 


ЯВЛЕН1Е  У. 
Чириковъ  и  Маша  (изъ  коридора). 

Маша.  Вотъ  письмо...  (Съ  испугомъ).  Что  съ  вами?  От- 
чего   вы    такой? 

Чириковъ.   Помилуйте !   Подлость ! 

Маша.  Да  что?  Какая? 

Чириковъ.  Матвей  Петровичъ...  Разв'Ь  можно-съ?..  Я 
всегда  ненавид'Ьлъ...  Даже  напивался  чрезъ  это,  чтобъ  безо- 
браз1я  не  видать...  А  теперь  разв*  можно? 

Маша.  Объясните  пожалуйста! 

Чириковъ.  Старое-съ!..  На  винокурню!  Кутежъ! 
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Маша.  Въ  самомъ  д*л'Ь?!  (Съ  болгьзпенной  улыбкой). 
Ну  что  жъ...  (Медлето  рветъ  письмо). 

Чириков ъ.  ЗачФмъ  же  рвете?! 

Маша.  Н-ЬтБ...  я  раздумала...  Къ  чему  письмо?  Папенька 
узнаегь,  что  Матв*й  Петровичъ  опять...  Ни  вамъ,  ни  письму 
не  пов*ритъ.  Не  нужно,  АлексЬй  Егоровичъ. 

Чириков ъ.  Н'Ьть-съ,  такъ  нельзя!  Такъ  нельзя-съ!  Я 
прямо  ему  скажу... 

Маша  (прерываешъ  съ  живостью).  Ничего !  Ради  Бога ! 
Меня  это  не  удивляетъ  и...  миЬ  все  равно. 

Чириков ъ.  В*рно-съ.  И  наплевать I  Я  отъ  себя  скажу. 
Онъ  меня  мучаетъ.  Онъ...  я...  зд-Ьсь  (ударяетъ  себя  въ  грудь), 
зд*сь  онъ  у  меня.  Вотъ-съ!  Такъ  я  могу...  потому  мучился 
за  него.  Да-съ!  И  я  скажу  ему  под-ле-ца!!  (Уходитъ  въ  чрез- 
вычайномъ  волиенш). 

Маша  (не  слушала  Чирикова,  будучи  углублена  въ  свои 
мысли).  Что-жъ  поел*  этого?..  Кончено!  Порвалось.  (Са- 
оится).  Теперь  все  видио,  какъ  на  ладони,  вся  жизнь.  (По- 
никла головой). 

ЯВЛЕН1Е  У1. 
Маша  и  Лукерья  {изъ  коридора). 

Лукерья.  У-Ьхалъ  нашъ  баринъ.  (Садится  па  скаме- 
ечку и  берется  за  чулокъ). 

Маша.  На  винокурню? 

Лукерья  (съ  удивлетемъ).  Ку-да?1 

М  а  ш  а.  На  винокурню,  кутить...  Тамъ,  говорятъ,  у  васъ 
веседье  бывало... 

Лукерья.  Не  можетъ  быть!  Срамъ  этотъ!  Не  в'Ьрьто. 

матушка. 

Маша.  Какъ  не  в-Ьрить?  Правда. 

Лукерья.  Коли  правда,  вы-то  чего  же  молчали?  -З-ахъ, 
барыня!  А  ну  какъ  баринъ  во  вкусъ  войдеть,  да  начнется. 
какъ  до  васъ  было?  Вамъ  каково? 

Маша.  Все  равно,  т*мъ  бы  кончилось. 
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Лукерья.  Не  извольте  такъ  говорить.  Штъ-съ,  про- 
стите старуху,  а  коли  баринъ  вправду  за  старое— на  <^ебя 
пеняйте,  сударыня:  допустили!  И  себя  губите  и  барвда  не 
жалеете.  Не  годится  такъ,  матушка,  не  годится!  А  вц  вотъ 
'гго-съ:  первое  —  Клавд1ю  вонъ.  Зач'Ьмъ  она  зд^сь  вейтится. 
лукавая?..  (Входгтъ  Клавдия.  Въ  сторону).  Ну,  вотт^!  не- 
легкая принесла! 

Я  В  Л  Е  Н I  Е   ТП. 

Маша,  Лукерьа  {впачалгь)  и  Илавд1я  *). 

к  л  а  в  д  1  я  (съ  пизкимъ  поклономъ),  Здравствуйте,  ба- 
рыня! Лукерьюгака.  ты  сп1щы  пскала  потоньше.  На  воть! 

Лукерья  (сердито).  Нашла  ужъ.  Не  надо.  (Уходгого). 

К  л  а  в  д  I  я.  Богь  такъ-то  всЬ !  Каждому  какъ-бы  оби- 
д'Ьть  меня.  Да  Богь  съ  ними!  Мн*  одно:  чтобы  господамъ 
угодить,  да  чтобъ  про  меня  выдумокъ  не  было.  Со  зла  чего 
ни  сплетугъ!..  (Подходя).  Сами  изволите  шить,  ручки  пор- 
тить. Мало  у  насъ  д*вокъ  болтается!  ]\1н*  бъ  приказали... 

Маша  (нервно).  Н*тъ,  я  сама.  (Второугяхъ,  роняегАъ 
паперстокъ  и  нагибается  поднять.  Клавдгя  проворно  Г'О»)- 
иимаетъ  его  и  подаетъ). 

Елавд1я  (разс.матр?1вая  шитье).  Какая  строчка  у 
васъ  чистая,  да  ровная!  Любо  глядеть.  Видать,  что  много 
работали.  Папеньк*,  чай,  сами  б'Ьлье  изволили  шить? 

М  а  ш  а  (съ  волнетемъ,  но  твердо).  Скажи,  пожалуйста. 
что  теб*  нужно? 

К  л  а  в  д  1  я  (съ  подавленной  злобой.  отсту)гая  и  пожи- 
мал плечами).  Простите,  барыня...  За  что  изволите  пгЬвать- 
ся?..  Можетъ  быть,  наговоры... 

М  а  ш  а.  Я  •  наговоровъ  не  слушаю  я  зяать  ничего  не 
хочу;  но  забываться  не  позволю  никому,  кто-бы  онъ  ни  был.! 
(Встаотъ  и  идетъ  къ  корггдору.  Е.чавд^я.  кусая  губы,  почти- 
тельно даетъ  ей  дорогу). 

''^')  Од'Ьта  вь  темные  цв1>та,  очень  скромно. 
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ЯВЛЕН1Е   ПП. 

Маша,  Клавд1я  и  Акулька  {изъ  коридора). 

Акулька.  Барыня!  Дохтуръ  пр1*халъ.  Варияъ  прика- 
зали доложить,  чтобъ  вы  пожаловали. 

Маша.  А  рагв*  Матв4й  Петровичъ  вернулся? 

Акулька.  Вернумшись. 

Маша  (гсдя  къ  гостиной,  про  себя,  съ  горечью).  Фздилъ 
приказать,  ^1тобы  тижъ  было  готово!  (Уходишъ). 

ЯВЛЕН1Е   IX. 

Кдавд1ягб  Акудька. 

л  к  у  л  ь  к  а.  Оть  какой  хвори  л^чить-то?  Хи-хи! 

К  л  а  в  д  1  я.  Ихъ  д-Ьдо,  милая.  Куда  баринъ  'Ьздилъ? 

Акулька.  Кто-жъ  его  знаетъ !  Все  бродить.  Не  сидится 
дома-то. 

К  л  а  в  д  1Я.  Съ  женою. 

Акулька.  Съ  такою  не  засидишься!  Скоро  васъ  вспом- 
нить, Клавд1Я  Тарасовна.  Ужъ  в'Ьрно  мое  слово,  что  вспоу,- 
ннть. 

К  л  а  в  д  1  я.  Э,  полно  врать  I 

Акулька.  Вчерась  сказалъ-же  Лорфнрш:  «Клавд1я,  ай, 
холь,  больна?  Не  видно  ее?» 

К  л  а  в  д  1  я  (съ  живостьр).  Сказалъ?  1 

Акулька.   Накажи  Богъ  I 

К  л  а  в  д  1  я.  А  Порфир1й  что? 

Акулька.  «Штъ,  говорить,  она  ничего». 

Клавд1Я.  А  баринъ? 

Акулька.  Ничего  не  сказалъ. 

к  л  а  в'д  1  я  (съ  усмтикой),  И  на  томъ  спасибо. 

Акулька.  А  вы  зач*мъ  хоронитесь  отт,  него?  Не  вп- 
дитъ-^и  мыслей  Н'Ь'и». 

Клавд1я.  Все  во-время  хорошо. 

Акулька.   Оно  конечно.  Особливо  на  бариновь  нравь! 
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Такъ  налетишь,  что  люди!  Намедни  догадала  меня  нелегкая 
сунуться  къ  нему  въ  кабинетъ.  Ужъ  не  помню  зач-Ьмъ.  У  нихъ 
С1»  барыней  тогда  врозь  пошло... 

К  л  а  в  д  1  я.  Скоренько ! 

Л  к  у  л  ь  к  а.  А  что  тамъ  любить-то?  (Презрительно).  Хмъ! 
Ну,  вошла.  Онъ  ка-акъ  зявкнегь!  Господи!  Я — словно  иэт. 
ружья  мною  выпалили — такъ  полетЬла.  Ужъ  въ  сЬнцахъ  опо- 
мнилась, накажи  Богъ ! 

К  л  а  в  д  1  я.  Ну  вотъ !  А  то  и  совсЬмъ  вылетишь. 

А  к  у  л  ь  к  а.  Дивлюсь,  я  на  васъ.  Да  и  вс*  мы. 

Клавд1я.  Что  удивительнаго? 

А  к  у  л  ь  к  а.  Ужъ  очень  вы  смирили  себя.  Прежняя-ль  то 
Клавд1я  Тарасовна!  Другая  убивалась  бы,  плакала,  иль  зло-бъ 
ее  взяло;  а  вы — похоже  какъ  говельщицы,  когда  на  духъ  имъ 
идти... 

Клавд1я.  Ишь  в^дь  ты  сметливая  какая,  право  ну! 
(Погладгиа  ее  по  головгь).  Эхъ,  д-Ьвушка!  всяко  случается: 
когда  гр-Ьшать,  а  когца  и  каются. 

А  к  у  л  ь  к  а.  Вонъ !  хрычевка  кличеп.,  Лукерья !  Просто 
дыхнуть  не  даетъ,  мои  матушки!  Замытарила!  (Уходитъ  въ 
коридоръ), 

К  л  а  в  д  1  я.  «Забываться»  передъ  ней !  А !...  Я  гнусь, 
терплю,  м-Ьста  живого  въ  душ*  н'Ьтъ  отъ  муки;  а  она  съ  та- 
кими речами...  Охъ,  трудно  мн*,  трудно!  Боюсь,  что  не  вы- 
держу!.. Спросилъ  про  меня.  Иль  моя  ласка  вспомнилась?  Же- 
нина остудила?  Ты  ц*ловать — она"  слезы  глотаетъ,  обнимать— 
точно  каменная.  Ха-ха!  Ногтя  твово  не  стоить,  а  вонъ  каст»! 
Эхъ,  баринъ!  по  теб*  она,  какъ-же!  Знаю,  какая  теб*  ласкя 
нужна...  Бывало,  прижметь  онъ  къ  груди  моей  буйную  голову— 
€в*тъ  въ  глазахъ  помутится!  (Изнеможенно  садитсл  и  •»*- 
сколько  мгновенгй  молчитъ).  Тоска-а!..  (Ломая  Р9^сн).  Гю- 
жеть  меня,  ^--Ьстъ!..  М-Ьста  себ*  не  найду!..  (Подымала  и 
ветаетъ  энергично).  Да  постой!  Только  въ  дом*  бы  шгЬ 
удержаться....  А  ты,  знай,  кисни,  да  тоску  нагоняй.  Вылъ  мой 
и  будетъ!  Дай  срокъ!  (Уходитъ  въ  хоридоръ). 
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ЯВЛЕН  1Е   X. 
Маша  и  потомъ  Рахмаиовъ. 

Маша  (входитъ  изъ  гостиной,  съ  рецептомъ  въ  рутсахъ), 
Докторъ,  л*ченье...  (Пожала  плечами).  Точно  на  слгЬхъ !  (Бро- 
саетъ  рецепшъ  па  столь  и  собираетъ  свою  работу). 

Рахмановъ  (входя  слгьва).  Рецептъ  у  васъ? 

Маша.  На  стол*.  (Идетъ  хъ  двери). 

Рахмановъ.  Полагаю,  что  уйти  вы  успеете.  (Маша 
остается  и  хладетъ  шитье  на  столъ).  Докторъ  нашелъ  у 
васъ  нервическое  разстройство.  (Садится).^  Вамъ  нужно  спо- 
койств1е.  Насколько  могу,  я  стараюсь  его  доставить.  Но  вамъ 
сов^тують  еще  прхятную  и  веселую  жизнь,  х^отъ  ужъэто  за- 
дача.  Какая-же  веселая  жизнь  въ  положен1и  жертвы?  Не.т*- 
пость! 

Маша  {холодно).  Я  ни  на  что  не  жалуюсь  и  ничего  не 
прошу. 

Рахмановъ  (наслтшливо).  Покорность  судьб* — одна 
изъ  женскихъ  добродетелей.  Только  одн*  женщины  благора- 
зумны при  это^гь,  а  друпя...  (Помолчавъ,  глядя  на  Машу,  со- 
храняющую  холодный  видь).  Но  я  напрасно  трачу  слова  и 
задерживаю  васъ.  (Встаетъ,  играя  рецептомъ).  Буде^гь  на- 
деяться, что  эта  аптечная  дрянь  вамтэ  поможетъ. 

Маша.  Не  трудитесь  посылать  за  .тЬкарствомъ.  Я  при- 
нимать не  стану. 

'Ргхиэ,ЕОьъ  (вспыльчиво).  Н*тъ,  станете!  (Пртиелся 
п  сердито  дви/нулъ  рукою  ея  шитье).  Станете  и  одеваться 
приличней.  Вамъ  нашить  ворохъ  нарядовъ,  а  вы  ими  брезгаете 
и  предпочитаете  носить  свое  девичье  тряпье! 

Маша.  Я-бы  просила  не  стеснять  меня  въ  этомъ.  Я  не 
люблю  наряжаться. 

Рахмановъ  (возвышая  голосъ).  Требую-съ !  Упорствомъ 
въ  батюшку!..  Еще:  вы  совершенно  устранили  себя  оть  хозяй- 
ства. Все  д'Ьлается  помимо  васъ.  Отнын*  хозяйничать  будете 
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вы,  распоряжаться,  приказывать.  Вы  держите  себя  въ  дом*, 
какъ  ЛИШН1Й  челов'Ькъ.  Это  глупо. 

Маша  (съ  пылкай  энерггей),  Я  и  есть  лишняя  въ  дом*. 
Лучше  всего,  если-бъ  вы  отпустили  меня  къ  отцу.  Съ  меня 
довольно ! 

Рахмановъ.  Что  такое-съ? ! 

М  а  ш  а.  Вы  сказали,  что  я  покорилась  судьб*.  Штъ.  не 
судьб'Ь  покорилась  я,   а  насилш... 

Рахмановъ.  Марья  Григорьевна! 

Маша.  Какъ  назвать  то,  что  вы  со  мной  сд*лали*?  Что 
я  пережила  изъ-за  васъ?  А  отецъ?  Его  раздавило  несчастье. 
Что  вы  богаты,  да  властны,  да  можете  безнаказанно  губпть 
людей,  такъ  и  правы?  Штъ!  Это  низко,  преступно,  и  я  говорю 
вамъ  это  въ  глаза.  Я  выстрадала  право  на  это.  Вы  сказали 
«жертва».  См-Ёетесь!  Да,  я  жертва  своеволия,  прихоти  отвра- 
тительной,  грязной... 

Рахмановъ  (гигьвно).  Сов*тую  вамъ  замолчать!! 

Маша.  Это  вы  могли  прод'Ьлывать  съ .  кр-^постнымн^  а 
не  со  мной.  Мой  отецъ  такой-же  дворянинъ,  какъ  п  вы. 
только  съ  чистой  совестью.  Вы  сказали,  что  станете  лсип» 
попрежнему.  У  васъ  повернулся  языкъ  сказать  это!  Все.  чт»^ 
хотите,  МатвФй  Петровичъ,  но  уважать  меня  вы  должны^ 
(Уходитъ  въ  гостиную). 

Рахмановъ.  Каковы  разговоры? !  Откуда  прыть? !  А  я 
только  что  *здилъ  къ  ея  отцу!  Черть  дернулъ  срамиться! 
Этого  унижен1я  мало:  старичишка  не  удостоилъ  меня  чрн- 
пять!  Воленъ,  изволите  видеть!  Каковъ?!  Ну,  любезные,"  я 
окорочу  васъ:  и  дочку,  и  папеньку,  съ  «чистою  совестью»! 

ЯВЛЕН1Е  П. 

Рахмановъ  и  Кдавд'т  {выглянула  изъ  коридора^  притворно 

пугается  и  пятится  навадь), 

Рахмановъ.  Что  жъ  ты?  Входи! 

Клавд1я  {робко  съ  емцщенгемъ).  Пыль  вед4ли  стереть. 
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Рахманов ъ.  Хорошо.  (Ходитъ  изъ  угла  въ  уголъ, 
взглядывая  па  Елавдгю). 

К  л  а  в  д  1  я  (молча  стираетъ  пыль  съ  мебели.  Слезы 
брызнули  у  нея  изъ  глазъ.  Рахматвъ  видитъ  это  и  ходитъ 
молча.  Сдерживаясь,  она  начинаетъ  рыдать,  продолжая  свое 
дгьло). 

Р  а  X  м  а  н  о  в  ъ  (строго).  Чего?  I 

К  л  а  в  д  1  я.  Простите,  баринъ.  По  глупости. 

Р  а  X  м  а  н  о  в  ъ  (мягче).  Полно,  дура,  полно  теб*  I 

Клавдхя  (рыдая).  Тяжко!.,  тяжко  мн*,  баринъ!..  Такъ 
тяжко !.. 

Рахмановъ  (подошелъ  и  погладилъ  ее  по  головгь).  Ну, 
перестань. 

К  л  а  в  д  1  я  (схватила  его  руки  и,  упавъ  на  колгьни, 
осыиаетъ  ихъ  птщ.1уями). 

Рахмановъ  (съ  волнепгемъ).  Встань. 

К  л  а  в  д  1  я  (встала,  взглянула  на  него  глазами,  полны- 
ми страсти).  Баринъ!  (Бросилась  и  прижалась  къ  ею 
груди). 

Рахмановъ  (шьсколько  мгновенгй  не  мтиаетъ  ей. 
Вдругъ,  взявъ  ее  за  плечи,  отстраняешъ  ошъ  себя).  Прочь! 
Вонь  изъ  дома!  Въ  ткацкую!  И  не  см-Ьй  казаться  мн*  на 
глаза!  (Быстро  уходитъ). 

К  л  а  в  д  1  я  (поблгьднгьла.  ка%ъ  полотно  и  потупилась. 
Секунду  спустя  энергично  подняла  го.юву.  Глаза  ея  забли- 
гтали).  Вонъ!..  Какъ  собаку!..  Да  что-жъ  есть  въ  теб* 
сердце,  иль  н^тъ?!  Ты-бы  подумалъ:  •  снести- ли  ми**  это, 
можно-ли  жить?!  А  не  то,  хвати  ль  бы  меня  въ  сердце  ножемъ — 
и  коне"^  ' 


п.  в.  Шпажиягк1и. 
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ДЪЙСТВШ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Гостиная  у  Рахманова.  Прямо— широкая  стеклянная  дверь  на  и- 
менную  террасу,  съ  которой  въ  садъ  два  боковыхъ  схода.  Терраса 
обнесена  каменною  фигурною  балюстрадой.  Въ  гостиной  еще  дгк 
двери:  направо  въ  залъ,  нал:Ьво — въ  угольную.  Об'Ь  ближе  къ  уг- 
ламъ.  Справа  и  сл'Ьва  дивавы.  Передъ  ними  по  овальному  сталу. 
съ  бронзовою  отд'Ьлкою.  Въ  промежуткахъ,  по  сгЬнамъ,  кресла  н 
тумбы  съ  дорогими  вазами.  Съ  потолка  виситъ  люстра.  На  сгЬвахъ 
(обои  бархатныя,  ,,насыпныя*')  фамильные  портреты  въ  золо*1еныхъ 
рамахъ.  Штофныя  драпри  и  портьеры.  Во  всю  комнату  коверъ. 


ЯВЛЕН1Б    I. 

Любочка  {изъ  залы)  и  за  нею  Порфир1й. 

П  о  р  ф  и  р  1  й.  Барыня,  должно  быть  въ  саду-съ. 

Любочка.  А  МатвМ  Петровичъ  дома? 

П  о  р  ф  и  р  1  й.  Никакъ  яЬть.   Изволили  въ  поле   уехать. 


(Уходитъ). 


ЯВЛЕН1Б   П. 


Любочка  и  Маша  (вошла  съ   террасы   и  останозилась  бъ 
изумленги). 

Маша.  Ты-ли  это?1  Люба!  (Бросается  ее  цгьловать). 
Душечка!  Милая!..  Какъ-же  я  теб']^  рада!  Воть  не  ждала! 
Давно-ли  пр1*хала?  (Садятся), 

Любочка.  Сегодня,  и  сейчасъ-же  прямо  къ  теб*. 

Маша.  Ахъ,  сколько  разъ  я  вспоминала  тебя!..  Ну  *п« 
папенька?  Все,  все  разскажи! 

Любочка.  Да  плохо...  Какъ  ты  сама  до  сихъ  поръ  его 
не  пров-Ьдала?  Не  гр*гано  это,  Маша?! 
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Маша.  Если  бъ  можно  было,  неужели  я  бы  не  сд'Ьлала 
этого!  Богь  съ  тобой,  Люба! 

Любочка.  Отецъ  горюетъ,  убить...  В*дь  онъ  заживо  по- 
хоронилъ  тебя!  Оплакиваеть,  будто  тебя  ужъ  на  св*т*  н-Ьтб!.. 

Маша.  Б1;дный  мой,  б^Ьдный  I 

Любочка.  И  запрещать  дочери  вид*ться  съ  нимъ  1  Же- 
стоко, безеов-Ьстно !..  Впрочемъ,  чего  и  ожидать  отъ  Матвея 
Петровича!  А  ты  сидишь,  терзаешься  тутъ  и  шага  не  см*ешь 
ступить?!  (Ргьшительпо).  По*демъ  сейчасъ! 

Маша.  Сейчасъ?! 

Любочка.  Ну,  да.  Я  загЬмъ  и  пр1*хала.  Будь  уверена, 
я  сд*лаю  все,  чтобъ  тебя  совтмъ  отпустили  къ  отцу.  Не 
в*къ-же  теб*  мучиться  зд*сь!  Старикъ,  по  крайней  м*р'Ь. 
спокойно  умретъ. 

Маша.  Зач-Ьмъ  ты  говоришь  объ  этолгь?!  (Заплакала). 
Я  в'Ьдь  писала  папеньк'Ь... 

Любочка.  Кого-же  могло  успокоить  твое  письмо?  Оно 
еще  больше  разстроило  дядю.  «Воть  какое  у  нея  сердце! 
Все  терпить,  всему  покоряется  и  скрываетъ,  лишь-бы  утЬ- 
шить  меня!»  Воть,  что  онъ  говорить.  Однако,  мы  понапрасну 
теряемъ  время.  (Вспгаетъ),  Ъдемъ! 

Маша.  Не  сп*ши,  Люба!  Пожалуйста! 

.1  ю  о  о  ч  к  а.  Но  отецъ  ждетъ.  Иойми ! 

Маша.  Сейчасъ  прйдеть  Матвей  Петровичъ... 

Л  ю  О  о  ч  к  а  (прерываетъ).  Раскричится  на  тебя  и  велип» 
сид1^ть  доха! 

Маша.  Штъ,  Люба...  Ты  все  не  то... 

Любочка.  Такъ  что-же? 

Маша.  Прежде  я-бы  по'Ьхала,  не  сказавшись.  Но  Матв'Ьй 
ТТетровичъ  самъ  "Ьздилъ  къ  папеньк^Ь,  первый... 

Любочка.  Экая  важность! 

Маша.  Да  ты  выслушай,  выслушай  I  А  папенька  не  за- 
хотФлъ  его  видеть,  не  принялъ. 

Любочка  (горячо).  А  Матв*й  Петровичъ  на  теб*  со- 
рвалъ  гн*въ!  Запретилъ  заикаться  объ  отц41 
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Маша.  И  неправда.  Вотъ  какъ  ты  судишь !  Магв1Ьй 
Петровичъ  даже  не  сказалъ  мн*  про  это.  А  ему  не  легко  было 
снести  обиду.  Вдругъ  я,  не  сказавши  ни  слова,  уЬду  съ  то- 
бой! Конечно,  ему  будетъ  непр1ятно...  Я  не  хочу...  Зач^мъ. 
когда  можно  безъ  этого? 

ЛюОочка.  Иу,  я  ничего  не  понимаю!  Да  что  у  васъ?.. 
Разскажи,  пожалуйста,  толкомъ. 

Маша.  Много  перем^нъ,  Люба...  Матв-Ьй  Петровичъ  не 
тогь,  какъ  прежде...  гораздо  добр-Ье.  Вс*мъ  легче  живется... 

Л  ю  о  о  ч  к  а.  Отало-оыть,  у  васъ  уже  не  <вертепъ>,  какъ 
говорить  дядя? 

Маша  (улыбаясь).  Не  вертепъ. 

.1  ю  б  о  ч  к  а.  Чудеса !  И  ты  вовсе  не  такъ  несчастна,  какъ 
думаелгь  мы? 

Маш  а.  Вовсе  не  такъ. 

Любочка.  Такъ  что-же,  наконецъ?..  Любишь  ты  Мат- 
Б-Ья  Петровича,  что-ли? 

Маша.  Я?..  Привыкаю... 

.1  юбочка.  Да  говори  прямо:  любишь? 

М  аш  а  (смущенно).  Не  знаю,  Люба...  Я  ничего  не  знаю... 

Любочка  (зорко  на  нее  угосмотргьла),  Вотъ  удивила!.. 
(Со  смгьхомъ),  А  я-то  ломала  голову,  какъ  ее  спасти, 
выручить!..  Ахъ,  ты,  прелесть  моя!  (Об^^яла  и  горячо  тц^ 
ловала  ее).  Ну  и  обрадую-же  я  дядю! 

Маша.  Расц-Ьлуй  его,  моего  дорогого !  Скажи... 

Любочка  (весело  перебивает).  Ч*мъ  разсказывать. 
пусть  лучше  лосмотритъ  самъ!  Хочешь,  я  уговорю  его  прь 
*хать  сюда? 

Маша.  Люба!  Милая!  Если-бъ  устроить! 

Любочка.  Да  ужт»  положись  на  меня.  Прйдеть.  Даже 
сейчасъ. 

Маша.  Вотъ  будетъ  радость !  1'осподи  1  (Ийця^оеала 
Любу). 

Любочка.  Ну  смотрите,  угЬшьте  старика!  Главное  — 
.Митв-ЬП   Петровичъ...   Онъ  до.1женъ  понять,  съ   какимъ  чув- 
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ствомъ  дядя  войдетъ  въ  его  домъ.  (Уходя).  Ужъ  это  твоя  за- 
бота! (Уходитъ,  въ  сопровожденги  Макт), 

ЯВЛЕН1Е   III. 

К  л  а  в  д  1  я  (выглянула  изъ  угольной  и  входитъ  на  цы- 
}ючкахъ).  Не  увидалъ-бы  кто!..  (Прислушалась,  проворно  за- 
глянула на  террасу  и  въ  залъ).  Пошли  на  крыльцо.  Покуда 
проводить,  да  разговоры...  (Подходитъ  къ  столу,  на  кото- 
ромъ  лгьнарство  и  ишритъ  въ  кармангь).  Руки  точно  не 
овои...  (Въ  сильномъ  волненги,  прислушиваясь  и  озираясь, 
беретъ  пузырехъ,  всыпаетъ  въ  него  порошокъ,  взбалтываетъ 
.тхарство  и  ставитъ  на  мгьсто).  Ну,  кончено!..  Застануть, 
а  ноги  не  идутъ...  (Хватаясь  за  голову,  съ  трудомъ  идетъ  къ 
двери  въ  залъ).  Куда-же  я?!  Съ  ума  спятила!  Какъ  разъ 
налетишь !..  (Заглянула  въ  дверь  и  разомъ  приходитъ  въ  себя). 
Вонь  она  у  окошка...  Его  дожидаетъ...  (Приложила  %ъ  двери 
ухо).  Ну  да!  Спрашпваетъ:  «не  "Ёдеть-ли  баринъУ»  (Выпря- 
милась. Стоитъ,  гордая,  глаза  горять  ненавистью).  Жди1 
Недолго  нарадуетесь!  (Уходитъ  черезъ  террасу  въ  садъ). 

ЛБЛЕи1Е    IV. 
Маша  и  потомъ  Рахмаиовъ. 

Маша  (изъ  залы).  Фдетъ!..  Нав*рно  встретился  съ  Лю- 
бочкой: а  ничего,  веселъ...  Какой  онъ  молод ецъ  на  овое^гь 
«Ураган*»!  И  чего  я  совещусь  при  МатвМ  Петрович*?  Какъ 
ни  креплюсь,  а  не  могу  быть  спокойной...  Боже  сохрани,  онъ 
заметить!  Вотъ  стыдъ!.. 

Рахмановъ  (входя  изъ  залы,  съ  фуражкой).  Чудес- 
ный день!  Насилу  установилась  погода...  А!  лекарство!  (Бе- 
рг тъ  пузырекъ).  Я  и  не  видалъ!  принимаете?  (Ставитъ 
пузырехъ  на  мгьсто). 

Маша.  Д-да...  Помога^тъ. 

Рахмановъ.  Вотъ  и  хорошо,  что  послушались. 
(Краткое  молчанге.  Маша  что-то  вяжетъ  крючкомъ.  Рах- 
мановъ сгь.1ъ  поодаль  и  паблюдаетъ  ее). 
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Рахманов ъ.  Давеча,  у  д'Ьвичьяго  крыльца,  вижу  тоша. 
Больше  все  бабы.  Увидали  меня — въ  разсьганую,  Позвалъ.-^ 
Ты  1гь  кому? — къ  барын*.  А  ты? — кь  барын*.  Вс*  къ  барий, 
ха,  ха,  ха! 

Маша.  Они  съ  Нхъ  поръ,  какъ  вы...  Одна  женщина  при- 
ходила ко  }шЪ.,.  Вы  узнали,  что  ко  мнФ  н  съ  просьбой....  При- 
казали исполнить...  Вотъ  они  и  стали  ходить... 

Рахманов ъ.  Хитеръ  народъ !  Что-жъ,  пускай...  Такъ  I 
надо,  чтобъ  васъ  любили.  Вы  по-хозяйски...  а  меня  не  мешать. 
А  то  скажутъ:  «оОаоился»,  ха-ха-ха!  (Опять  краткое  молча- 
те.  Маша  низко  склонгаась  надг  работой,  Рахмановъ  всталъ 
щ  по  пргшычкп),  ходитъ  по  колматл, 

Рахмановъ.  Хотите  къ  отцу? 

Маша  (съ  живостью).  Домой?  То-есть... 

Рахмановъ.  Ничего,  ничего,  «домой».  Рады? 

Маша.  Л  не  тому...  Можеть  быть  папенька  самъ  пр1*- 
детъ...  Бы,  ездили  же... 

Рахмановъ.    Къ  кому  я  -бздиль? 

Маша.  Да...  къ  папеньк'Ь... 

Рахмановъ.  А  кто  вамъ  сказалъ? 

Маша.  Сказали...  И  съ  Любой  мы  говорили  объ  этомъ. 
Оестра  Люба  сейчасъ  была... 

Р  а  X  м  а  н  о  в  ъ.  А,  та!..  «Сердце  звериное».... 

Маша.  Какъ  «звериное?  1» 

Рахмановъ.  Она  мн*  дала  это  прозвище,  еще  тогда... 

Маша  (вг  смущенш),  Я  просила  Любу  уговорить...  чтобн 
папенька  къ  намъ... 

Рахмановъ.  «Къ  намъ» !  Это  вы.  хорошо  сказадя:  |^ 
о{амъ. 

Маша.  Но  я  не  знаю,  какъ  вы...  Если  хотите...  мохяо 
послать... 

Рахмановъ.  Какой  вздоръ !  Разумеется  хочу  и  очень 
радъ.  Но  больше  радъ  тому,  что  вы  приняли  къ  сердцу.... 

Маша  (стыдливо).  Не  надо,  Матв*й  Петровиь* 
(Встаетъ). 
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Рахмановъ.  Приняли  къ  сердцу,  что  я  *здилъ  къ  ста- 
рику. А  главное,  что  зовете  его  къ  п(1мъ. 

Маша,  Простите...  Меня  тамъ  ждутъ....  (Убтаетъ  ему- 
щетая). 

Рахмановъ  (съ  восхищетемъ,  глядя  ей  вслгьдъ).  За- 
ствдилась,  какъ  д*вочка1  Милая!  (Обернулся  къ  Чирикову). 

ЯВЛЕН1Е  У. 

Рахмановъ  и  Чириковъ  {вошелъ  на  уходъ  Маши), 

Рахмановъ.  А,  философъ !  (Дружески  хлопнулъ  его  по 
плечу).  Ну,  что  ты  такъ  глупо  глядишь? 

Чириковъ.  Хе-хе-хе I 

Рахмановъ.  Съ  н-Ькотораго  времени  рожа  у  тебя  не- 
обыкновенно торжественна.  Какъ  ридишь  меня,  такъ  ухмы- 
ляешься. Что  за  причина? 

Чириковъ.  А  сами  вотъ  веселы-жъ  вы !  (Подмигнулъ  на 
дверь,  въ  которую  убгьжала  Мата). 

Рахмановъ.  Будто  и  ты  оттого-же?  Врешь,  братецъ, 
врешь!  Должно  быть  наследство  получилъ.  А?  (Уосодитъ  въ 
садъ). 

Чириковъ  (со  вздохомъ).  Н*тъ  еще-съ.  Даже  про  на- 
следство думать  забылъ!...  (Пошелъ  къ  двери  въ  залу), 

ЯВЛЕН1Е  П. 
Чириковъ  и  Акулька  {изъ  угольной). 

Акудька.  АлексЬй  Егорычъ!  (Таинственно  ктаетъ  и 
тюдзываетъ  его),  А  Клавд1Я  опять  въ  хоромы  пришла.  Накажи 
1>огь !  Баринъ  не  приказали,  а  она  опять.  Вы  бы  сказали  ему  I 
{Чириковъ  молчитъ  и  пытливо  смотритъ  на  нее).  Ей  бабушка 
говорить:  8ач*мъ?  А  она:  «кое-что  изъ  добра,  говорить,  еще  не 
взяла».  О  сю  пору  не  выбралась! 

Чириковъ.  Эхъ,  Акулина! 

А  к  у  л  ь  к  а.  Что  Акулина?  Акулина  и  есть.  Ишь  нажила 
сколько!  На  возахъ  вывози!  Дай  замужъ  отдадутъ,  муженекъ 
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все  растрясетъ.  Знаевгь  мы  Карпа  Кондратьевича,  каювъ  онъ 
есть  сахаръ! 

Ч  и  р  II  к  о  в  ъ.  Разв^  Клавд1ю  вщають  замужъ? 

Акулька.  Ато  что-жъ !  Вел*но-жъ  ей  въ  Лозовку  *хатк. 
Л  Карпъ  прикащиконъ  тамъ.  И  лр№зжалъ  просить  барина, 
чтобъ  отдали  за  него  Клавд!ю.  Баринъ  и  вел'Ьлъ. 

Чириков  ъ.  И  врешь  I  Л  Карпъ  нахвасталъ.  Вольную  ей 
дадупэ.  А  теб*  стыдно.  Взъелись  на  Клавд1ю,  точите...  За  что? 

Акулька.  Я  что-жъ...  я  на  нее  сердцовъ  не  нм-Ью.  А  труд- 
но ей  у4зжать.  Накажи  Богь!  Лпца  на  ней  н*ту,  Алекс*1 
Егорычъ.  Она  еще  что :  гд*  барыня,  спрашиваетъ  I  Знать,  хочегь 
на  посл*дяхъ  поклониться.  (Уходя,  про  себя).  Значить,  волг 
ную!  (Съ  живостью),  А  я  что  говорила?  Н*тъ,  спорять:  за 
лрпкащпка !  Вогь  я  имъ  носъ  и  утру !  (Уходгшъ  въ  уголщю). 


ЯВЛЕН1Е   ГП. 
Чирнковъ,  Рахмановъ  и  потомъ  Маша. 

Рахмановъ  (шъ  сада),  Ахъ,  хорошо!  Воть  кмгА1 
Егоровичъ,  жили  мы,  жили  съ  тобой  и  дожили!  А? 

Чириков ъ.  Слава  Богу,  Матвей  Петрова^. 

Рахмановъ.  И  все-то  мн'Ь  мило,  на  все  сердце  радуем! 
И  на  тебя  радуется.  Помнишь,  какъ  ты  нализался  въ  «удруче- 
нш»5  да  сне  б*лы  ся*ги»  п-Ьлъ?  Я,  брать,  отлхъ  «сн'Ьговъэ  во 
всю  жизнь  не  заОуду.  (Взялъ  его  за  плечи,  Чириковг  яо»у- 
пился  тронутый).  Ты  налгь  много  помогъ,  много !  (Обертцлся 
иъ  входящей  Мшшь  *)  и  отступилъ  въ  удивлети).  Батюшки? 
(Чириковъ,  радостно  потирая  руки,  уходитъ  въ  залъ). 

Маша.  Я  встретить  папеньку...  (Остается  близъ  двери, 
смущенная). 

Рахмановъ  (любуется  ею).  Хорошо !  чудо  какъ  хор^ 
шо1  (Дгьлае771ъ  къ  ней  порывистое  движете,  но  изъ  залы 
вбгыаетъ  Чириковъ). 

*)  Маша  иаящно  од1>та  и  украшена  драгоценностями. 
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Ч  и  р  и  к  О  въ  (впопыхахъ).  'Ьдетъ,  'Ьдетъ !  ГригорШ  Михай- 
ловиФь  'Ьдетъ! 

Рахманов ъ.  А-а !  Пойдемъ-же  встречать,  пойдемъ I 
(Взялъ  Машу  за  руку  и  уходишъ  съ  нею  въ  залъ^  въ  сопровож- 
дети  Чирикова). 

ЯВЛЕН1Е  УШ. 
Акулька  и  По>1Ька  (пробираются  на  цыпочкахъ  изь  уголь- 
ной двери  въ  залъ). 

Акулька.  Ну-ка,  ну!  Какъ  барияъ  тестя-то  встр*ти1Ъ? 
(Прютворили  дверь  и  смотрятъ  въ  нее). 

ЯВЛЕН1Е   IX.    . 
ТЪ  же  и  Лукашка  {неуклюже    пробгъгаетъ  па  цыпочкахъ, 
размахивая  рука^ни  и    становится   къ 
двери), 
Акулька  (отта,1кивая  Лукашку).  Навалился!  Корявый! 
Полька.  Вон'ь  они !  Глянь !  Старый  баринъ  заплака-Иэ ! 
Л  у  каш  к  а.  И  то!  Ишь! 

Акулька  (всхлипывая).  Заплачешь,  девушка!  Нешто  не 
заплачешь  I 

ЯВЛЁН1Б  X. 

ТЪ  же,  Варька  и   Порфир1й    {проходятъ   черезъ    комнату, 

при  чемъ  Порфпргг!  обнялъ 
Варьку). 

Ьд^,^)ъкд^,  (увертываяеь).  Да  ну  тебя!  Что  въ  самомъ 
Д'Ьл'Ё !.. 

П  о  р  ф  и  р  1  й  (осклабился),  А  что? 

В  а  р  ь  к  а.  То !  Глупость  оп.  этого  произойтить  можетт».  От- 
стань! (Присоединяется  къ  остальнымъ). 

П  о  р  ф  и  р  1  й  (презрительно).  Уставились !  Вороньё  I 

Полька.  Барыня-то  какъ  разрядилась! 

Лукашка.  Дюже  хорошо ! 

А  к  у  л  ь  к  а.  Идутъ!  (Воь  шарахнулись  черезъ  комнату  въ 
угольную.  Лукашка  споткну.гся  и  чуть-чуть  не  упалъ). 
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ЯВЛЕН1Е  XI. 
Ивковъ*),  Рахмановъ  и  Маша. 

Рахмановъ (почтительно).  Садитесь,  батюшка.  Покор- 
но прошу!  Очень,  очень  радъ,  что  удостоили  пос*тить  насъ.  По- 
жалуйте, 8д*сь  вамъ  будеть  покойн-Ье.  (Усаживаетъ  Ивхова  т 
дивапъ.  Мата  по&кладываетъ  ему  за  епину  гтшую  подрикц), 

И  в  к  о  в  ъ.  Благодарю,  сударь  мой,  за  ваше  11рив*тств1е. 

Маша.  Папенька !  Какъ  вы  ужасно  переменились !  (Горьхо 
заплакала.  Рахматвъ  смущенно  опустгиъ  голову), 

И  в  к  о  в  ъ.  Не  плачь,  дочка,  не  плачь  I  (Привлететъ  ее 
%ъ  себгь  и  гладитг  по  головкгь).  Къ  тому  идетъ.  Время...  Ну, 
какъ  ты?  Дай-ка  на  тебя  поглядеть!  (Пытливо  и  г^цстт 
смотрит  ей  въ  глаза). 

Маша.  Я  слава  Вогу... 

Ивковъ  (недовгьрчиво),  Вотъ  и  хорошо!  (Вздохнуп  и 
грустно  задумался). 

Маша.  Я  правду  говорю,  папенька !  Не  для  того,  чтобъ 
угЬшить  васъ.  Не  извольте  такъ  думать.  Чистую  правду! 

И  в  к  о  в  ъ.  Въ  одно  слово  съ  Любой...  (Переводить  взиядъ 
на  Рахманова), 

Рахмановъ.  Понимаю  васъ,  батюшка. 

Ивковъ.  Я  в-Ьдь  ничего  не  говорю,  сударь  мой. 

Рахмановъ.  Какъ  вамъ  быть  покойнымъ  за  Машу?  Я 
слишкомъ  много  над^ладъ  вамъ  зла,  оскорбилъ  васъ,  ее...  Чего 
вамъ  стоило  вто — видно  по  васъ,  васъ  трудно  узнать.  Верьте, 
лтн*  тяжело,  батюшка! 

Маша  (радостно,  ласкаясь  къ  отцу).  Слышите,  па- 
пенька? 

Рахмановъ.  Маша  такъ  ответила  вамъ,  будто  она  сча- 
стлива. В^рить-ли? — Не  знаю. 

Ивковъ.  А  по  какой  причин*,  см*ю  спросить? 

Рахмановъ.  Очень  понятно.  Вы  знаете  Машу.  Знаете 


*")  Ивковъ  входитъ,  опираясь  на  клюку.  0н7>  ужасно  посгар1ьГь 
осунулся. 
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!1аковъ  я,  какъ  я  жидъ...  Многое  нужно,  чтобъ  Маша  д'Ьйствн- 
гельно  была  счастлива;  чтобы  въ  сердце  ея  не  оставалось  ни 
горечи,  ни  созш'Ьн1й,  ви  страха  за  будущее.  Моту-ди  я  'сд4дать 
это— не  знаю.  (Съ  любовью  глядя  па  жену).  Одно  знаю  и  знаю 
твердо,  что  всей  душой  хочу  ея  счастья...  этимъ  живу....  что.... 
(Ваменге  прерываетъ  его  ргьчь). 

Маша  (елуишешая  его,  еъ  возрасшающимъ  восторгоиъ, 
вдругъ  подходитъ  и  кртьпко  цгьлуетъ  его), 

Рахманов ъ.  Маша I !  (Страстно  привлекъ  ее  къ  себп 
и  птщловалъ  еще  разъ).  Воть,  бая-гошка!..  Хотите  в*рьте.  хо- 
тите н^ть! 

И  в  к  о  в  ъ.  Этому  какъ  не  в4рить !  (Растроганъ),  Да  благо- 
словить васъ  Господь  и  сохранить  Своей  святой  милостью  Г 
(Встаетъ,  Маша  гагьлуетъ  его  руки).  Простите  меня!  Я  точ- 
но не  в^ридъ,  Матв4й  Петровичъ...  У  старика  душа  не  отход- 
чива. Страхъ,  безпокойство...  Тяжко  было  мн*,  правда.  Я  не 
могь  помыслить,  чтобы  вы  были  къ  МапгЬ  такъ  хороши,  ла- 
сковы... 

Рахманов ъ.  Да  можно-ли  иначе?  Коли  въ  душ'Ь  есть 
что  хорошаго,  она  угадаетъ,  найдетъ! — Воть,  моль,  этимъ  жи- 
ви по-людски! 

Ивковъ.  Спасибо,  зятюшка!  Уопокоили  вы  меяя.  (Про- 
тягиваетъ  къ  нежу  объятья,  Рахмановъ  цгьлуетъ  старика). 
Ну,  теперь  отпустите  меня. 

Маша  (съ  мольбой).  Папенька!  милый! 

Ивковъ.  Н*ть,  н*ть!  Хочется  поскор*й  вид4ть  васъ  у 
себя,  принять  съ  хл*бомъ-сольго,  какъ  должно.  Люба  хлопо- 
четъ,  къ  об-Ьду  васъ  ждетъ.  Милости  просимъ ! 

Рахмановъ.  Прйдемъ,  батюшка,  съ  радостью ! 

Ивковъ.  Ну  воть!..  Рада,  Машурка,  подъ  родительскШ 
кровь? 

Маша.  Рада,  папенька !  (Ивковъ  растроганный,  поцгьло- 
валъ  дочь  и  идетъ  въ  залъ  въ  сопровожденги  Маши.  Рахмановъ 
отворилъ  ему  дверь  и  уходитъ  за  нимъ). 
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ЯВЛЕН1Е  ХП. 
Кла8Д1Я  (гиъ  сада  па  поронь  террасы,  Съ  волиетемъ). 

Пила?..  Н*тъ.  Сколько  было,  столько  и  есть.  (Глцбот 
вздохъ  облегчаетъ  ей  грудь),  Страхъ  какой!..  Кажется,  у 
15СЯкаго  одно  про  меня  на  ум*...  Только  всыпала;  а  чттьае 
тогда^  {Молчшпъ.  раздумывая,  причемъ  раза  два  быет1ю 
взглянула  па  пузырекъ).  Или  разбить  мн*  его,  выброснть?! 
(Съ  ртиимосшью  входитъ  въ  комнату).  А  потомъ  что?... 
Была  уже  петля  на  ше*...  Если-бъ  не  вошли,  лежала  бы  я  вь 
сырой  земл*...  Не  жал*ть-лп  ми*  ихъ.  въ  радости  ихней,  да 
милованьи?!  Ха-ха!  Сердце  выбол*ло.  неч*мъ  жил*ть.  Либо 
она,  либо  я!  (Энергично  пошла  къ  террасть).  I 

Ивко^  ЯВЛЕН1ЕХШ.  | 

грустно  задумался).     ^^  ^^^  Рахиановъ  (за  сценоИ). 

Маша.  Я  правду  го* 
ут*шить  васъ.  Не  извольте  та* )  ахъ!..  Какъ  ты  меня  испугала! 
И  в  к  о  в  ъ.  Въ  одно  слово  съ  ^ 
^1  Рахманова).  ц^  *хать  валять... 

м  а  н  о  в  ъ.  Понимаю  васъ,  Ь.^  за  пу.зырекъ  съ  ллкар- 

ъ.  Я  в*дь  ничего  не  говорк^емь-нибудь  попросить... 

'  7^  ъ.  Какъ  вамъ  быть  по^гди^^  беретъ  со  стола 

'Т*лалъ  вамъ  зла,  оско^^рр^^^^^  Маша  удыелеп- 

1П0  по  васъ,  васъ  тр)  ^^къ  Богъ  здоровья 

ласкаясь  къ  отщ 

1030ВСК1Й    пряка- 
такъ  отв*тила  вам 


I 


141 


К1авд1я.  Мудрено. 

Н  аша.  Что  такое? 

К  л  а  в  д  1  я.  Успокоиться  мн'Ь... 

Маша  (съ  волиепгемъ).  Ну  это...  я  тутъ  ничего  не  могу... 
( Наливаетъ  лекарство.  На  лищ  Клавдги  борьба  и  ужасг.  Она 
готова  вырвать  ложку,  чего  Маша  не  видитъ,  стоя  иъ  Клав- 
(Ни  спиной). 

Рахнановъ  (въ  залть).  Маша !  Гд*  ты? 

К  л  а  в  д  1  я  (слабо  вскрикнула,  схватилась  за  голову  и  въ 
мьновете  иечезаетъ^  въ  угольную ^. 

Маша  (посптшю  проглотила  лгькарство  и,  бросивъ  лож- 
кц,  идетъ  навстречу),  Зд'Ьсь  я,  ад*сь! 

ЯВЛЕН1Е  Х1У. 
Маша  и  Рахмаиовъ. 

Рахмановъ  (войдя,  горячо  поцгьловалъ  жену).  Ну,  Ма- 
ши, прости  меня !  за  все,  за  все  I 

Маша.  Богь  съ  тобой,  милый !  Зач*мъ  вспоминать  !... 

Рахмановъ.  Мн*  одно  оправдаше:  не  возьми  я  силой, 
отецъ  не  отдалъ-бы  тебя  и  ты  сама-бы  за  меня  не  пошла.  .\ 
безъ  тебя,  я  бы  погибъ. 

Маша.  Вотъ  ты  что  говоришь ! 

Рахмановъ.  Да,  Маша,  да !  Если-бъ  не  ты,  до  чего  бы 
довела  меня  прежняя  жизнь?  Вотъ  почему  я  и  полюбилъ  тебя 
такъ.  Сначала,  когда  я  увезъ  тебя  и  женился,  я  не  понималъ 
отого.  Еще  бродили  старыя  дрожжи.  Я  то  лгобилъ  тебя,  то  оже- 
сточался. Я  не  понималъ,  что  ты  дожна  была  чувствовать, 
ты — нужная,  чистая.  Надо  было  многое  с.юмить  въ  себ*,  чтобы 
понять.  Но  я  уже  не  переставалъ  думать  о  теб*,  къ  прежнему 
не  могь  возвратиться,  я  сталъ  уже  твой,  Я  удивлялся  се6+), 
что  по*халъ  въ  твоему  отцу,  но  по-Вхалъ... 

Маша  (гмгьлсь),  Вм*сто  винокурни!  Ахъ,  какъ  я  обра- 
довалась! Я  тогда  же  узнала.  И  какъ  мн*  было  стыдно,  что  я 
вспьмила !  Помнишь?  До  тЬхъ  поръ  я  думала,  что  это  не  любовь. 
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а  забава,  капризъ.  Горько  иш^  было,  обидно!  А  тутъ  словно 
камень  съ  души.  И  все  ужъ  въ  другомъ  вид*  представилось.  Во 
::семъ  я  стала  искать  твоей  любви,  даже  въ  томъ,  за  что  него- 
довала. Само  сердце  подсказывало...  Тутъ  я  поняла,  что  давно 
ужъ  люблю,  можетъ  быть  съ  первой  встречи...  (Вдругъ  взялась 
за  голову  и  болтьзненио  взодхиула). 

Рахмановъ  (тревожно).  Что  съ  тобой?  Головка  болкгъ? 

Маша.  Шть...  Прошло.  Ужъ  день  такой...  Какъ  не  за- 
кружиться голов*!  Столько  радости!  (Созерцательно),  Ясно, 
ясно  вижу,  какъ  мы  встретились  въ  первый  разъ,  все  до  чер- 
точки! (Глядя  на  него),  Я  еще  раньше  думала  о  теб*,  да!.. 
Про  тебя  разсказывали  таия  чудеса,  ужасы!.. 

Рахмановъ.  Всего  было,  Маша!..  Милая  (Ц)ьлуетъ  ее). 

Маша.  Меня  очень  занимало:  что  ты  за  челов']Ькъ?  каковъ 

собой?..  Я  помнила  нянины  сказки  и  выдумывала  свои.  А  ге- 

роемъ  былъ  ты...  (Изнеможенно).  Будто  предчувствовала,  что 

ты  придешь  и  возьмешь  мое  сердце...  жизнь... 

Рахмановъ.  Маша !  Ты,  право,  нездорова ! 

Маша.  Н^гь,  милый...  не  безпокойся...  Такъ  ты  любишь 
меня?  очень  любишь? 

Рахмановъ.  Какъ  только  можно,  радость  моя!  (Нпааю 
привленаетъ  ее  %ъ  себгь). 

Маша  (слабгьющимъ  го.юсомъ).  Милый...  какъ  хорошо!.. 
(Впадаетъ  въ  забьете  и  склоняется  къ  нему  на  грудь). 

Рахмановъ  (въ  испуггь).  Маша!  (Она  молчит^ъ).  Ма- 
ша!! Господи,  да  что  съ  нею?!  Маша!!..  (Съ  ужасомъ  смот- 
ритъ  на  нее). 

Занав^съ  быстро  падаетъ. 
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ДЪИСТВШ  ПЯТОЕ. 

Просторная  ткацкая  изба.  Прямо  два  окна  и  олно  нал-Ьво.  Дверь 
справа,  къ  авансцен-^.  Въ  правомъ  углу  печь.  Прямо,  между  окна- 
ми, ткацшй  станокъ.  (Изъ  этихъ  оконъ  вид'Ьнъ  садъ  и  каменная 
ограда).  По  Л'Ьвой  стЬи-Ь  лавка,  стодъ  и  скамья.  Справа,  отъ  печи 
до  двери,  помость  и  палати.  Тутъ  н1Ьсколько  сундуковъ  и  узловъ 
На  стол-Ь  краюха  хлЪба,  ножъ,  деревянная  солонка,  чашка  и  го- 
ритъ  сальная  свФча.  Ночь. 


ЯВЛЕН1Е   I. 

КлавА1я  и  Никитишиа  (спить  на  помостгь). 

К I  а  в  д  1  я  (задумчиво  сидитъ  па  скамыь).  Лекаря  при- 
везли I..  Ничего  онъ  не  сд'Ьлаетъ,  еЪть  !  Не  встать  ей...  И  узнать 
не  узнаюгь,  уясъ  зелье  такое...  А  все  на  меня  станутъ  думать, 
ея — скажугъ — д*ла...  Не  пустилъ  же  бурмистръ  въ  Лозовку. — 
сПовремени,  говорить,  не  до  тебя;  а  можеть  и  понадобишься». 
Значить,  есть  въ  голов*...  (Тоскливо).  А  ты  точно  Каинъ!..  Ка- 
ждаго  бойся,  дрожи!..  (Заплакала).  Что  они  со  мной  сд*лали! 
До  чего  довели!.. 

НнБИтишна  (просыпается.    Хрипло.)    Кха-кха-кха !.. 
Господи  помилуй!  (Громко  атьвиула).  х\й  не  ложилась? 
К  л  а  в  д  1  я.  Спи,  бабушка.  Бп^е  рано. 
Никитишиа.  Жутко  теб*,  что  ли?  Съ  огнемъ  сидишь. 
К  л  а  в  д  1  я.  Сна  н4ту.  Неможется.  Скучно  въ  потемкахъ 
лежать. 

Никитишиа.  Ито  правда:  какое  теб*  спокойств1е1  Но- 
чами-то пуще  мысли  одол*вають.  Э-эхъ-ма !  (Перевертывается 
на  другой  бокъ).  Извелась,  б*дная!  (Згьваетъ).  Господи,  по- 
милуй! (Засыпаетъ). 

Клавд1Я.  Что  тамъ  д*лается?..  Ужъ  поскор4й-бы  ко- 
нецъ !  Мочи  н4тъ  дожидать !..  (Глядя  на  окно ).  Охъ,  завы-ылт, ! 
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Скверная  собака:  какъ  ночь,  такъ  выть!..  Ишь,  заливается!.. 
За  душу  тянетъ!..  (Робко).  А,  можетъ  быть,  по  покойнику!.. 
Можетъ,  она  ужъ  холоднал,  какъ  восковая  лежип>...  (На  .ш<» 
ея  страхъ).  А  в*дь  она  приходить  ко  мн*  будегь!..  Будегь, 
будетъ!..  Скажегь:  «за  что  извела?  Нешто  я  виновата?  Силой 
взяли,  силой  пов'Ьнчач1и...  Гнала-ли  я  тебя,  прит-Ьсняла-ди? 
Слова  не  сказала  дурного.  За  что  же  ты  загубила  меня?..» 
Вотъ  съ  ч*ш>  придеть.  Какъ  схоронятъ,  въ  ту  ночь  и  при- 
дегг>...  (Вздрогнула),  Что  это?!  (Съ  ужасомг  обвела  иазами 
всю  избу  и  бросается  будить  старуху).  Бабушка!..  Бабушка! 

Никитишна  (спросонья).  А !..  что  ты?..  (Садится). 
Что  съ  тобой,  матушка? 

К  л  а  в  д  1  я.  Я  такъ...  ничего... 

Никитишна.  Али  что  померепщлось?..  Крыса  скре- 
бется въ  подполь*  —  что  страшнаго? 

К  л  а  в  д  1  я.  Ничего  я...  Сама  не  знаю. 

Ни15итишн а.  0-о-охъ !  (Сострадательно  поначала  «'>- 
ловоп  а  помолчала  съ  секунду).  Дурно  мн*  приснилось 
про    тебя,    Клавд1я... 

К  л  а  в  д  1  я  (сдавлен^/ымъ  голосомъ).  Что  приснилось-^? 

Никитишна.  Можетъ  и  такъ  оно...  Зач^мъ  тебя  по- 
напрасну тревожить!  (Встаетъ).  Никакъ  разевало.  Слава-те 
Господи !  (Напяливаетъ  сермяжный  халашишко).  Скотину 
пора  выгонять.  А  ты  хоть  теперь  бы  заснула.  Все  бъ  часокъ 
другой,  анъ  и  полегчаетт..  (Поплелась  къ  двери).  Госпоян. 
помплуй !  (Уходитъ  ). 

Клавд1Я.  Если  такъ  мучиться,  что-Ж'ь  это  за  жизнь?! 
(Задуваетъ  св?ьуку.  Въ  окна  видна  заря).  Вонь  .юшадей  по- 
даютъ.  Должно  быть,  л*карю.  Видно,  ему  ужъ  нечего  д*лать: 
кончено!..  Узнать  бы!  Разв*  спросить  у  кого?..  (Пошла  кг 
двери).  Н*Т7.,  н'Ьтт»,  какъ  можно!..  А  тихо.  (Подняла  боковое 
окошко).  Ни  шуму  не  слыхать,  ни  голосьбы...  (Отходить  втъ 
окна).  Да,  кончено!  Словно  что  оборвалось  во  мн*  давеча. 
Кончено.  в*рно.  (Садится,  подавленная).  Тяжко!..  (Взялась  за 
голову  и  такъ  остается  нгьско.пко  мгновенШ).  В*дь  чуть  не 
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вырвала  у  ней  дожху-то  I..  Видно,  не  судьба  I  Что  жъ  втакъ-то  I.. 
(Энерггхчно  ветаетъ).  Штъ,  за  умъ  взяться  надо!  Еще  бу- 
деть  время,  накаюсь!  (Оттвляется).  Неужто  вернутся  мои 
красные  дни?..  Долго  ли  жили,  чтобъ  такъ  ужь  привыкнуть? 
Разв^  ему  и  жизнь  не  въ  жизнь  безъ  не^?  За  что  такъ  лю- 
бить?.. А  меня-то  онъ  не  любилъ?  —  Всшомнитъ!  Есть  чему 
впомниться!..  (Ходить.  Походка  ея  тверда  и  уверенна.  Лицо 
дышитъ  энерггей).  Такъ-то  лучше,  ч'Ьмъ  томить  себя,  да  го- 
лову вЬшать!.. 

ЯВЛЕН1Е  П. 
Кмвд1Я  и  Аку>1ька  {е&лгаетъ). 

Акудька.  Насилу  урвалась  къ  вамъ!  Дай,  думаю,  сбе- 
гать, сказать  Клавд1и  Тарасовне...  Фу  I  н  умаялась!  Всю-то  ночь 
на  ногахъ,  накажи  Богь ! 

Клавд1я  (съ  усилгемъ).  Ну  что?.,  какъ?.. 

Акулька.  Да,  слава  Богу,  отходили!  совсЬмъ  отходили! 

К  л  а  в  д  1  я  (поражена).  Ну,  вотъ  и...  и  хорошо...  (Вздох- 
нула свободно).  ВсЬмъ  радость... 

Акулька.  Ужь  такая-то  радость!  В'Ьдь  ангелъ  какой! 
Въ  постелк'Ь  сидитъ,  чай  кушать  изволить.  А  баринъ  ра-адъ! 
Господи  -батюшка ! 

Б  л  а  в  д  1  я.  Л']Ькарь-то  что-же? 

Акулька.  Что  л4карь!  Яду,  говорить,  поддано. 

Клавд1я  Св'й  ужат).  Я...  я-ду?! 

Акулька  (зорко  ее  наблюдаетъ).  Да-а!  Спасибо,  гово- 
рить, во  время  захватили,  а  то-бъ  ничего  не  под*лать. 

Клавд1Я.  Полно  такъ  ли?  Разв4  не  бываетъ:  вдругь 
разнеможешься?  А  л'Ькарю  что  ни  соврать,,  больше  бы  за- 
ллатили. 

Акулька.  Стало-быть,  видно  ему:  такъ  ли  съ  барыней, 
а,1и  поддали.  Я  какъ  услыхала  про  это...  Господи-^атюшии ! — 
подкатило  подъ  сердце  —  не  продохну !  Такъ  испужалась,  такъ 
испужалась!.. 

10 
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К  л  а  В  д  1  Я.  Какъ  не  испугаться,  ежели  правда! 

Акулька.  И  у  кого  рука  налегла  сделать  910?1  Чшбъ 
ему  ни  дна,  ни  покрышЕИ,  проклятому! 

Клавд1я.  И  у  барыни  одни  р'Ьчи  съ  л^карекь? 

Акулька.  Оанеть  она!..  этакШ  ангелъ!  Шть.  Баряяъ 
допытывался:  что  пила,  кушала?  кто  подавалъ?  Не  бып  я 
кто  въ  горниц'Ь  изъ  дворовыхъ?  А  у  барыли  одинъ  ответь: 
«оставь,  ради  Христа!  Быть,  говорить,  этого  не  могло.  И  сш- 
шать  не  хочу  !>  (Клавдгя  задумывается).  А  вы  что  звъ  вчд^ась 
не  уЬхали?..  (Язвительно).  Бурмистръ  не  пустилъ,  сказн- 
ванугь? 

К  л  а  в  д  1  я  (оццувшись  отъ  задуцчцвости).  Что  говоришь? 

А  к  у  л  ь  к  а.  До  моей  ли  вамъ  болтовни  I  Ишь  какая  сидите!.. 
Поб'Ьгу.  Неравно  хватятся.  Съ  вами  еш;е  б-Ьды  наживешь!  (Убл- 
гаетг). 

Клавд1я.  Все  прахомъ!..  Съ  ч*мъ  я  осталась?  Толю 
тяготы  прибБио...  Душу  свою  губила,  на  в*чную  муку  лизч 
только  бъ  пожить  съ  нимъ  попрежнему!..  Не  самъ  ли  маню 
меня,  привораживалъ?  Люби,  говорилъ,  меня,  не  тадсъ,  кап 
друпя.  Вс*  он*  дрянь  передъ  тобою.  Такъ  люби,  чтобъ  не  ску- 
чать мн*,  чтобъ  охм-Ьл-Ьлъ  я  отъ  любви  этой!  ^и  р4чи?  Что 
ты  ими  над*лалъ?..  Откуда  что  взялось!  Точно  спала  я  до 
тЬхъ  поръ,  да  проснулась.  Прихлынуло  къ  сердцу,  душу  что 
полымемъ  охватило,  сама  не  узнала  себя...  Вотъ  ты  что  сдклап 
со  мною  и...  бросилъ.  Вольна-ль  я  въ  себ*  поел*  этого?! 


ДВ1^Н1Е  Ш, 

Клавд1Я,  Лукашка  и  лареиь  изъ  дёорни  {всунулись  м  м»(у 
чрезъ  поднятое  окно  и  глазтьютъ  на   .Кловдсю)» 

Л  у  к  а  ш  к  а.  Гляди-ко-сь:  сид«-щ:ъ. 
Клавд1я  (вставав) г  Вад1Ъ  чего  щщя7 
Л  у  к  а  ш  к  а.  Ничаво.  Поглядеть. 
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Кд ажд^^^  Ч)10  не  шдадж?  Шшди  прояь! 
(Водь  дщ^мм  окнами,  нл  дворл,  с6щ>ают€я  дворовые,  больше 

женщины}^ 

Л  7  к  а  ш  к  а  (^м«  дотаявь,.  парню}^  Бадо  быть,  карауль  къ 
вей  пршпювять.! 

П  ар  е»ь.  А  то  какь-^же!  Караулъ  первшоь  д^локъ...  (Отъ 
штора  Л9оёапьипн1Ыхъ,  разбивается  одно  изъ  окот,  что  въ 
щбишь.  Эшвешыю. втекло X 

Т1я9^»Ж1я(€ъ  кршсомъ).  Чт(ьжъ  это>  такое?!  1фочь1  зеЫ 
Прочь,  говорю!  (ОпускаепРб  боковое  ошю.  Один^  тъ  толпы 
%ршщль:  €баринъж!  Всгь  разбтаютвя). 

Едавд1Я.  Воть  ужъ  какъ!..  всШ  Штъ,  докажи!  Езю 
вид^лъ?  кто  знаетъ?  Говорить  можво  все.  Докажи-и! 

ЯВЛЕН1Е  IV. 
Ю|м;я1я  и  Ранманевь. 

Рахмановъ  (съ  подавленнымъ  гнгьвомгб,  спокойно).  На- 
шелся лиход*й,  умыслилъ  барыню  отравить.  Ты? 

К  л  а  в  д  1  я.  Ничего  я  про  это  не  знаю, 

Рахмановъ.  Не  знаешь.  Вчера  утромъ  ты  была  въ  хо- 
ромахъ.  Зач^Ьнъ? 

К  л  а  в  д  1  я;  Варын*  поклониться,  попросить,  чтобъ  замуяеъ 
меня  не  неводили.  Слышала,  что  хочешь  меня  за  прикащика 
сбыть,  концы  схоронить.  Милостивъ  больно.  У  насъ  Йарыня 
вс*мъ  вертитъ.  Къ  ней  и  пошла.  Заступись,  моль,  матушка. 
Довольно  надо  мной  надругались!  Не  вели  мужу  себя  срамить. 
В'Ьрною  я  была  полюбовницей.  И  душа,  и  красота  моя  —  все 
въ  него  ушло.  А  онъ  меня  прикащику  отдаеть,  мужику.  Разв* 
хужикъ  ему  ровня? 

Рахмановъ  (сдерживаясь  съ  трудомъ).  'Цэидержи 
язнкъГ 

К'д  а  в  д  1Я.  Намолчалась  я.  Будеть.  МЬлчала,  пока  сердце 
не  выбол*ло1  (Сложила  на  груди  руки  и  отвернулась)^ 
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Рахманов  ъ.  Я  не  вщавалъ  тебя  за  приказчика.  Врешь! 
Гакъ  и  сказать  вел'Ьлъ.  Значить,  ты  за  другивгь  приходша? 

К  л  а  в  д  1  я.  Сказать  шк  сказали,  да  какъ  тебЪ  верить? 
Говорилъ  же,  что  любишь  меня,  не  променяешь  пи  на  %ои>, 
Ыц,ъ  говорилъ?  Вяч'кт»  я  не  проЗвинилась.  Любила:  белы! 
св'Ьтъ  ъъ  тебе  быль  —  вотъ  какъ  любила!  А  выгналъ  же,  касъ 
собаку  негодную  выгналъ!  Пусть  твоя  барыня  такая-сякая 
золотая,  хорошая.  Да  мн*-то  что?  Легче-ль  отъ  этого?  А  ты 
лрогналъ  и  думать  обо  мн'Ь  позабылъ.  Вотъ  какъ  теб^Ь  верить! 

Рахманов ъ,  Значить,  не  ты  дала  яду? 

К  л  а  в  д  1  я.  Экъ  тебЪ  хочется  меня  докапать  I  Сказала  — 
не  я. 

Рахмановъ  (настойчиво).  Такъ  не  ты? 

Клавд!я.  Не  В'Ьрнггь.  Пытать  будешь?  Пытай.  Хоть  иа 
куски  р'Ьжь.  ЛютЬй  той  пытки,  что  я  вьшесла  изъ-за  васъ  — 
не  придумать. 

Рахмановъ.  Ачто  было  бъ,  если-бъ  барыню  схоронил, 
а  д*ло  бы  не  открылось?  Думала  ты? 

Клавд1я.  Съ  чего  жъ  было  думать?  Разв^Ь  я  знала,  чю 
барьшя  захвораетъ? 

Рахмановъ.  Не  все  же  мн4  горевать !  Потосковалъ  бн 
и  полно.  А  тутъ  ты...  Лукавишь,  льнешь,  ластишься...  И  стал 
бы  я  вспоминать,  какъ  мы  жили  съ  тобою.  А  жили  ничего, 
весело... 

Клавд1я  (съ  волпеигемъ).  Не  говори  такъ!  оставь! 

Рахмановъ.  Старая  любовь  долго  помнится...  И  стал 
бы  я  заглядываться  на  тебя... 

Клавд1Я.  Не  дразни,  баринъ! 

Рахмановъ  Дальше,  да  больше... 

К  л  а  в  д  1  я  (дрожащимъ  голосомъ).  Баринъ ! ! 

Рахмановъ.  И  опять  сталъ-бы  ц*ловать-миловать  Кла»- 
дюшу...  (Клавдгя  вдругъ  зарыдала.  Тихо).  Ты  отравила? 

Кдавд1я  (рыдая).  Хоть-бы  крошечку  пожал*лъ1..  Гос- 
поди!.. 

Рахмановъ  (кротко).  Сознайся:  ты? 
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К  Л  а  В  д  1 Я  (переставая  рыдать).   Я. 

Рахмаиовъ  (глаза  его  сверкнули.  Глухо).  А  въ  чемъ 
дала? 

К  д  а  в  д  1  я  (поиургшшись).  Въ  агЬварств^. 
Рахмановъ  (съ  яростью).  Подла-я ! I  Зм4я I !     (Схва- 
тилъ  со  стола  ножъ  и  замахивается). 

ЯВЛЕН1Е  У  и  ПОСЛЕДНЕЕ. 
1%  же  и  Маша. 

Маша  (схватываетъ  мужа  за  руку).  Матв4й  Петро- 
вичъИ 

Рахмановъ  (задыхаясь).  Она...  она  дала  яду !.. 

Маша.  Ради  Бога!..  Я  ужъ  просила  тебя!.. 

Рахмановъ  (бросаетъ  ножъ  на  полъ).  Рукъ  не  хочу 
марать!  Кандалы,  плети,  каторга  —  вотъ  теб*  что!  (Машгь). 
Пойдемъ,  йилая!  Зач']^мъ  ты  пришла?! 

Маша.  Я  вид4ла  по  теб*,  предчувствовала...  (Закрыва- 
етъ  руками  лии/о).  Ужасъ  какой ! ! 

Рахмановъ  (беретъ  ея  руки).  Пойдемъ,  голубка  моя ! 

Маша.  Ты  простишь...  Она  слишкомъ  несчастна!.. 

Рахмановъ.   Ее   простить?! 

Маша.  Если  любишь  меня,  прости ! 

Клавд1я  (насмзьшливо).  Простишь?  Любишь  —  дол- 
женъ  простить. 

Рахмановъ  (круто  повернулся  къ  Клавдги)-  Что? ! 

Маша  (бросается  къ  нему).  Не  слушай,  не  слушай  ее ! 
Она  сама  не  внаетъ,  что  говорить.  Ты  долженъ  понять...  все... 
Пускай  4детъ.  Позволь! 

Клавд1я.  Нужно  ли  мн*  прощенье  твое?  Что  имъ  дЬ- 
лать?  Все  отняла,  душу  вы'Ьла  —  и  прощаеть!! 

М  а  ш  а.  Милый !  пожалуйста !.. 

Рахмановъ  (взявъ  Машу  за  талгю,  послгь  краткаго  ко- 
лебанья). Ну,  будь  по-твоему.  (Обернувшись  къ  Клавдш  черезъ 
плечо).  Слышала?  У^Ьзжай! 
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К  л  а  в  д  1  я  (шступлето).  Ку-да?  I  Загубиди  и  мидушь! 
А  МЕ'Ь  жизнь  вохъ  кшъ  ^а[уяиык^  (Миюв^нт  $юдмшшеть  съ 
пола  иожъ).  ВотъИ  (Заргьзывается.  Магиа  съ  крикомъ  щи^- 
четъ  лит  на  гр)(ди  Рахманом). 
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Яковъ  Андреевичъ  Сильвачевъ,  командиръ  резервнаго  баталь- 
она, среднихъ  л']^тъ. 

Анна  Марковна,  женя  его. 

Серг'Ьй  Прокофьевичъ  Разваловъ,  купецъ,  л-Ьтъ  подъ  сорокъ 
холостой. 

Никандръ  Прокофьевичъ,  брать  его.  л'Ьтъ  27-ми. 

В'Ьра  Д119итр1евна,  жена  его,  молодая  женщина. 

Алекскй  Ивановичъ  ВетенскШ,  пом'Ьщи1гь,  родственвикъ  Саль- 
вачева,  пожилой. 

Аравинъ,  молодой  чвлов'Ькъ. 

Агафья,  б'Ьдная  женщина,  старущка. 

Власъ,  старый  лакей  Сильвачева. 

Степанъ,  доверенное  лицо  Разваловыхъ,  старнкь. 

Татьяна,  кюрничцая  Разваловыхъ. 

Иальчнкъ. 

Почтальонъ. 

Д'Ьйств1е  происходить  въ  одномъ  изъ  торговыхъ  городовъ  сред- 
ней Р0СС1И. 
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ДЪИСТВШ  ПЕРВОЕ. 

Городской  садъ.  Иоперекъ  сцены  липовая   аллея.  На  ней  скамья. 
Въ  глубин'6  больш1е  кусты  сирени,  обра8ующ1е  бесЬдку,  къ  кото- 
рой еъ  аллеи  ведетъ  усыпанная  пескомъ  дорожка.  Дальше  деревья. 
За  ними  видъ  города. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

Сильвачевъ  (въ  кителть^  снявъ  фураоюкт^^  задумчиво  сидитъ 
на  скамьть)  и  Почта)1ЬОНЪ  (справа). 

Почтальон ъ.  Господинъ  подковникъ,  вамъ  письмо-съ. 
(Ищетъ  его  въ  сумкгь), 

Сильвачевъ.  Есть? 

Почтальон ъ.  На  домъ  къ  вамъ  несъ.  Извольте  полу- 
чить. (Отдаешъ  котертъ  и,  поклонившись,  уходитъ  влгьво), 

Сильвачевъ.  Отъ  жены...  Ничто  не  можетъ  такъ  раз- 
строить  меня,  какъ  эти  письма!..  Изящный  конвертъ,  вычур- 
ный штемпель...  твердый,  холодный  почеркъ...  Онъ  такъ  же 
красивъ,  какъ  она,  и  такъ  же...  бездушенъ.  (Нервно  вскрыва- 
етъ  конвертъ  и,  вынувъ  письмо,  бросаетъ  конвертъ  на  зе- 
млю). Конечно  —  денегь.  Знаю  заран*е.  (Читаешъ.  Усмгьх- 
нулся).  Ну,  такъ,  такъ!..  Для  того  и  живу,  чтобы  посылать 
туда  деньги.  Все  кончено  между  нами,  все!..  Но  это  не  м*- 
шаеть  пользоваться  моими  средствами,  чуть  не  требовать  въ 
нить  отчета.  И  это  поел*  того!..  Лучше  не  вспоминать!  (Взгля- 
нулъ  на  подпись),  «Любяш;ая  тебя  жена»!  (Горько  усмгьх- 
нулся), 

ЯВЛЕН1Е  II. 
Сильвачевъ  и  Ветеиск1Й  {быстро  входить  сятва). 
Ветенскхй.  А,  Яковъ  Андреевичъ!..  Ватгошки,  какой 
хмурый!  Что  съ  тобой? 

Сильвачевъ  (поттмая  ему  руку).  Ничего. 
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Ветенск1й.  Я,  кажется,  засталъ  тебя  за  пнсьнокк 
(Поднялъ  конвертъ)  По-ни-ма-ю1  Рука  прелестной  кувшш. 
ха,  ха!  Получилъ? 

С  и  л  ь  в  ач  е  в  ъ.  Да. 

В  е  т  е  н  с  к  1  й.  Йе  желаетъ  ли  она  возвратиться  къ  закон- 
ному сожительству?..  Не  пугайся.  ПоблФднФлъ  даже.  (Се- 
дится). 

Сильвачевъ.  Есть  вещи,  которыми  не  шутятъ,  Але- 
ксей Ивановичъ! 

Ветенск1й.  Я  и  не  шучу.  Скажи,  пожалуйста,  что  е1 
огь  тебя  нужно?  Она  постыдно  бросила  тебя...  Непостоянство 
у  насъ,  Ветенскихъ,  въ  крови,  ха,  ха!..  Она  укатила  за  апш 
князькомъ  въ  Петербургь  и  тамъ  почти  открыто  сожите.1ьству- 
етъ  съ  нимъ. 

Сильвачевъ  (рп^зко).  Прошу  —  перестань I 

В  е  т  е  н  с  к  1  й.  Но,  любезный  другъ,  бросаготь  и  прекрас- 
ныхъ  людей.  Это  дурво  рекомендуетъ  не  яхъ,  а  женщийъ,  кк 
торыя  такъ  поступають.  Да,  Анне**©  создала  теб*  весью 
гнусное  положен1е.  Но  если  ты  киснешь  въ  немъ  —  сахъ  п- 
новатъ. 

Сильвачевъ.  Я  уже  проснлъ...  ТебФ  непременно  вухво 
говорить  о  томъ,  что  меня  раздражаетъ.  Болтунъ! 

Ветеиск1Й.  Не  болтовня,  а  учаспе... 

Сильвачевъ.  Полно,  пожалуйста !..  Да  если-бъ  и  уча- 
спе, то  я  его  не  прошу.  Сплетничають  также  подъ  видомъ  уча- 
СТ1Я.  А  ты  любншь-такн...  Люди  праздные  всегда  таковы. 

Ветенск1й.  Согласенъ.  Я  праздный  человЪкъ.  Пыш- 
ствую,  якшаюсь  со  всякой  дрянью  и  такъ  далФе.  Но  все  по 
не  м4шаетъ  мн*  относиться  къ  теб*  съ  учаспемъ  и  ясно  шь 
нимать  твое  положеше.  Будь  я  на  твоемъ  м4ст*,  неужели  — 
думаешь  —  я  допустилъ  бы  испортить  всю  свою  жизнь,  ка» 
допустилъ  это  ты?  У  тебя  всЬ  права  на  разводъ.  Отчего  ты  югь 
не  воспользовался?  Мало  того,  ты  остаешься  въ  какой-то  за- 
висимости оть  АпшеИ^,  посылаешь  ей  деньги  и  все.  Быват 
семьи,  гд*  отношен1Я  супруговъ  сплелись  въ  такой  узелъ,  »>- 
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юрый  самъ  чертъ  не  ра^яутаетъ;  я  хужъ  и  жена  шш^шоЯ!ы  по- 
своему.  А  ты  —  оравъ  безусловно;  севАсп  1МЯ  ^йсфа^  €л%де* 
вательно  ш  ямАева  полное  право  яостуянть,  какъ  хучйге. 

Сильвачевъ.  Все  оте  легжо  гомртг... 

Ветенск1й.  А  чтобы  сделать,  жужеяъ  Хд^млерь.  Ео- 
дечно.  Вь  тяоехь  полежешн  деволыю  было  одаой  рЪшкиельной 
сц^ш,  ЧФо№  оов^ряуть  яо-сяоему...  Нечего  ухюытьсл!..  Но 
тебя  или  не  хватило  на  это  и  ты  боишься  жены,  или  любишь 
ее  —  кто  раэб^реть! 

Сильвачеяь.  Думай,  каяъ  хочейь. 

В  е  т  е  в  ев  1  й.  Гмъ !  зач'Ьмъ  ты  все  посматриваешь  вь  ту 
сторону?  Поджидаепп»  кого? 

Сильвачевъ  (съ^  иеудоввльствгемъ).  Никого  не  под- 
гадаю. Съ  чего  ты  взялъ? 

В  е  т  е  и  с  к  1  й.  Хй,  ка,  хв!  Звч*мъ-же  сердиться?  Подозри- 
тельно, бра1ъ,  подозрительно! 

Сильвачевъ.  Э^  отвяяясь! 

Вете  НСК1Й.  М^шаю? 

Сильвачевъ.  Нис1болько. 

Ветенск1й.  Тшъ^  или  пе  такь,  но  мн!  хочется  съ  то- 
бой побес^АОватъ. 

Сильвачевъ.  В*рно,  что-нибудь  нужно?  Слишкомъ  тм 
участлнвъ  сегодня.  Оъ  тобой  всегда  тавъ. 

Ветенск1й  (ударяя  его  по  ял^у^Ха, ха, х«!  Каюяъ I 
Подазрительность,  милый  мой,  черта  весьма  гнусная.  Ну,  а... 
дЪоце  дФйствятельно  есть  къ  теб'Ь,  есть. 

Сильвачевъ.  Какое? 

В  е  т  е  и  с  к  1  й.  Видишь  ли...  Я  в^Ьдь, .  кажется,  долженъ 
теб«? 

Сильвачевъ.  Долженъ. 

В6Т6НСК1Й.  Плохи  д*ла,  очшь  плохи.  Арендатор*,  ско- 
лша,  аадвржалъ  платежъ... 

Сильвачевъ.  Лучше  скажи  —  впередъ  не  даетъ.  Ну? 

Ветеяск1й.  Гмъ!..  ты  того...  не  можешь  мн*...  четверт- 
ную? Понимаешь  —  8ар48ъ! 
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Сильвачевъ.  Д-да,  весьма  гнусная  черта  —  иодозр!- 
тельность!  (Неохотно).  Такъ  н  быть,  на.  (Достает  деныи). 

Ветенск1й  (засунулъ  ихъ  въ  харманъ  жилета).  Вско- 
ре получишь.  Пожалуйста,  не  безпокойся! 

Сильвачевъ.  Ну,  это  еще  увидимъ! 

ВетенсБ1й  (небрежно  развалился).  Что?  Ты  говоришь 
такнмъ  тономъ,  какъ  будто  я  легко  отношусь  еъ  чужому  кар- 
ману... 

Сильвачевъ.  Теперь  придираться  начнеть.  Чудакъ! 

Ветенск1й.  Не  придираться,  а...  Те-те-те !  господинъ 
Аравинъ ! 

ЯВЛЕН1Е  III. 

Т-Ь  же  и  Аравинъ  (справа), 

Ветенск1й.  Куда  вы  такъ  стремительно  мчитесь? 

Аравинъ  (раскланивается  съ  улыбкой).  По  д*лу-съ. 

Ветенск1й.  Всегда  по  д-Ьлу,  какъ  я  всегда  безъ  дЬла. 
(Сильвачеву).  Замечательный  молодой  челов-Ькъ.  Рекомендую. 
(Аравину).  Такъ  какъ  вы  все  и  вс*хъ  знаете,  то  этоть  пр1я- 
тель  мой,  въ  ранг*  полковника,  вамъ  не  безызв-Ьстень,  ко- 
нечно? 

Аравинъ.  Какъ  же-съ !  (Почтительно  кланяется  Силь- 
вачеву). Весьма,  весьма  прхятно  I 

Ветенск1й.  Сей  молодой  челов^къ  замФчателенъ  тЬнъ, 
что,  появившись  у  насъ,  прямолинейно  заявилъ,  что  ищеть 
карьеры  и  денегь.  Только  карьеры  и  денегъ.  Вождел*го,  моль, 
и  все  туть.  И  ВС*  обязаны  мн*  въ  этомъ  содействовать,  пото- 
му что  я  родился  съ  известными  аппетитами.  А  всяшй,  кто  не 
сод*йствуетъ,  тотъ  есть  мерзавщъ. 

А  р  а  в  и  н  ъ.  Ха,  ха!  вы  известный  шутникъ.  (Сильвачеву)- 
Отъ  Алексея  Ивановича  всемъ  дастается;  но  за  это  на  него 
какъ-то  не  обижаются. 

Ветенск1й.  Ехидничаегъ I  А  не  будь  я  хорошъ  съ  ва- 
шнмъ  начальствомъ,  вы  не  такъ  ответили  бы  мне.  Советую 
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быть  СО  МНОЮ  вдвое  почтятельныкъ:  кузина    моя,  его  жена, 
родная  сестра  иавнаго  директора  вашей  дороги. 

Аравинъ.  (присаживается  хъ  Сильвачеву).  А  ваша  су- 
пруга?.. 

Ветенск1й  (перебиваетъ).  Не  подбирайся,  брать,  да- 
леко. (Сильвачеву).  Однимъ  изъ  средствъ  для  своихъ  ц-^лей, 
господинъ  Аравинъ  нзбралъ  барынь.  Говорить,  еще  папенька 
совЪтовадъ  ему  это.  И  усп'Ьваетъ,  даже  весьма  пронзительно. 

Аравинъ.  Ха  хаха! 

ВетенсБ1й  (въ  сторону).  Что  за  нахалъ I  (Аравину). 
Впрочемъ  и  вамъ  не  всегда  удается.  (Подмигнулъ).  Знаю,  ба- 
тенька, знаю-съ! 

Аравинъ.  Интересно  —  что? 

ВетенсБ1й  (Сильвачеву).  Есть  зд^Ьсь  купчиха  Разва^ 
лова.  Премиленькая.  То-есть,  купчиха  она  собственно  по  мужу^ 
а  происходить  изъ  дворянской  семьи... 

Сильвачевъ.  Какая  Развалова? 

Аравинъ.  Алексей  Ивановичъ  разум^еть,  в'Ьроятно,  ту 
самую,  съ  которою  вы,  кажется,  изволите  быть  знакомы? 

Ветенск1й  (съ  интересомъ).  Разв*  ты  знакомь  съ 
Развадовой? 

Сильвачевъ  (въ  залаьшательствл).  Д...  да...  немного. 

Аравинъ  (ехидно).  По  крайней  м*р*,  говорять...  васъ 
часто  вид'Ьли  вм^стЬ... 

Ветенск1й  (зорко  взгллнувъ  на  Сильвачёва  переби- 
ваетъ). Что  про  васъ  говорят! —  интереснЬй.  (Сильвачеву). 
Надо  пояснить,  что  въ  качеств*  служащаго  на  железной  до- 
роге, господинъ  Аравинъ  нзбралъ  поезда  м^Ьстомъ  полезныхъ 
знакомствъ  и  пр1ятныхъ  похождетй.  Ну,  вотъ  *детъ  недавно 
эта  самая  Развалова,  не  знаю  куда.  Господинъ  Аравинъ  са- 
дится на  по'Ьздъ  и  три  станщи  неотвязно  атакуетъ  ее,  пони- 
маешь ли  —  до  того,  что  б'Ьдняжка,  наконецъ,  въ  слезы... 

Аравинъ.  Интересно,  кто  сочинилъ  это  вранье? 

Ветенск1й.  Очевидецъ  рззсказывалъ.  Онъ  "Ьхаль  тгк- 
стЬ  съ  вами,  и  у  него  ужасно  чесались  на  васъ  руки  за  это. 
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Др.ав янъ.  Желадъ  бы  л  оъ  ниигь  побескдовать!  (Вета^ 
етъ), 

В>ехенс&1й.  Струоите. 

А  р  а  в  и  н  ъ.  Ха,  ха!  (Силъеачвву),  Им'Ью  честь  ллтяыл. 

Зетенсв1й.  А  в'|дь  вы  не  простите  Равваловой.  Аио- 
цимдое  пясьмецо,  что-Енбудь  въ  эхомъ  род'Ь,  а?  (Аравинъ  пре- 
зрительно 0зглящлг  па  ВтквнскагОу  ес%ищхъ  плечами  и  ро- 
дишъ  $мь^(>). 

Сильвачевъ  (вставая).  Одиши>,  ты  ужъ  слишвохъ... 

Кетенс&1й.  Помилуй!  Ваосэл!!»,  шантаакисть...  (Ртха- 
варивал,  уходятъ  вправо,  Нтколысо  ввщндг  сцена  п^ота). 

ЯВЛЕН1Е  1У. 

Мра  ЛшшцЛтнцС^ходитъ  слгьва  съ  бг/кетомъ  въ  рутхъ)  и 

Агафья. 

Агафья  (за  сценой).  Мра  Диитрхевна,  а  ВДра  Днитр!- 
евна!.. 

В'Ьр  а  (остановил/всь  и  обернулась)!,  Агафья! 

Агафья  (входитъ  сл9^а,  запыхавшись).  УфЫ..  насшу 
тебя  догнала!  (Кланяется). 

9  ^  р  а.  Здравствуй  I 

Агафья»  Щщя  твои  молодыЯ)  рДзвыя...  ужъ  я  (Икзкада 
за  тобою,  б-Ьжала!..  Поминаньице  твое.  (Раа&ертываетъ  еР) 
изъ  платка  и,  подаетъ).  Въ  церюи  забыть  изволила. 

В.'Ь.р  а.  Ах^ь,  и  въ  самомъ  д%лА  I 

Агафья,  Отщъ  дьяконъ  вынесъ  жкЛ  и  говорить  «овес!, 
говорить,  ОАр^  Д>(9тр1еви'Ь>. 

В.'Ь  р  а.  Спасибо,  хилая» 

Агафьд;  Ну,  какъ  ты,  все  ли  вь  доброиь  адоровь!  ма- 
тущрса  моя?.  I 

В44.р.а.  Слава  Богу.  Закоди  «ъ  намъ.  (Повернулась  «*»«  | 
но,  взгл^цуеъ.нонапраелетю  аллеи,  остается*  Про  себя).  Еа-  I 
яшгся10иъ...  (Стар9Х»ь  поептино)*  Зааооди,  Агафькш|в&  Я  все  | 
гда  рада.  I 
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Агафья.  Покорнейше  благодарю,  красавяца  зюл,  благо- 
детельница! Уягь  я  и  то... 

вера  (пферывая).  Иу,  прощай!  Ныаче  аайди.  (Отхо- 
дитъ). 

Агафья.  Зайду,  матушка,  аайду.  Будь  здорова.  (Пюкло- 
шиась  и  уходшпъ  вправо), 

вера.  Да,  онъ...  Навстречу  не  по1М79  не  могу...  Чувствую, 
чю  докраонею.  Что  онъ  подумасгь?  (Садитсл  ма  скамью).  Я 
ведь  не  нскада  его...  Сдучайнасть...  Няшго  в{ь  атомъ  дурного 
неть...  Встретиться  можно  со  всякммъ...  (Подрмам).  ЗичгЬмь 
я  лукавлю,  зачемъ  я  обманываю  себя?  Ид4К  садомъ,  раввА  я 
не  думала,  что,  мо»етъ  быть,  встречу  его?  Я  отъ  себя  поти- 
хоньку подумала  такъ.  Я  затемъ  и  пошла  этой  дорогой... 
(Ухрадкай  взглянула  въ  ту  же  сторону).  Осташ^щся  съ 
Агафьей.  Рааве  она  его  знавать?.,  неть,  вернусь.  Нехорошо. 
(Встала).  Улицей  обойду.  (Проиаа  въ  м^ю  сторону). 

ЯВЛЕН1Е  У. 
Вкра  Д||111тр1евна  и  Снльвачевъ. 

Сильвачевъ  (постьщно  входите  справа).  Вера  Дмит- 
Р1евна!  (Вп^а  обертывается.  Она  и^е  у-  самой,  кулисы).  А  я 
сейчасъ  только  заметилъ  васъ.  Здравствуйте  I  (Рукоттатге). 
Какъ  я  радъ!..  Вн  «фопитесь  домой,  или... 

В.е  р  а.  Ш...  особенно. 

Сильвачевъ.  Та1съ  сядемъ?..  или  пройдемся? 

Ве.ра.  Пожалуй,  сядемте.  (Садятся  на  скамью). 

Сильва. ч. ев ъ.  А  я  давно  зд^^сь.  По  моимъ  соображеш- 
лиъ,  вн  должны  были  быть  въ  церкви... 

В  е  р  а.  Выла. 

Сильвач^евъ.  Но  обедня  давно  отошда...  Васъ  все  не 
было.  Я  уже  потерялъ  надежду... 

В1|  р.а,  Я  заходила  въ  оранжерею^. 

Снльв^аченъ.  А!  Вукетъ  оттуда? 
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В^ра.  Да. 

Снльвачевъ.  Прелестный I 

В 1  р  а.  Не  правда  ли?  Цв^ты  моя  слабость. 

Снльвачевъ.  Прекрасная  слабость.  Ну,  какь  пош- 
ваете?  Здоровы-ли?  Я  узиалъ,  что  вы  часто  бываете  больны. 

В  "Ь  р  а.  Случается.  Въ  третьемъ  году  у  меня  воспалеше 
было.  Съ  ткть  поръ  покашливаю. 

Снльвачевъ.  А  вамъ  бы  основательно  пол'Ьчиться,  у 
хорошаго  доктора.  Знаете,  какъ  опасно  запустить  бол'Ьзнь?  Да 
и  какъ  вылечили  васъ  посл'Ь  воспален1я?  Это  чрезвычайно 
важно.  Право,  займитесь  собою. 

В  "Ь  р  а.  А  вы  у  кого  же  узнали  что  я  бываю  нездорова? 
Разспрашивалн? 

Снльвачевъ.  Вы  в'Ьдь  не  откровенны,  ничего  про  себя 
не  разсказываете.  —  «Не  стоить,  да  интереснаго  н*ть  ни- 
чего» —  воть  ваши  отв^Ьты.  Ну,  и  разспрашивалъ,  да.  Все 
узналъ:  вашу  жизнь,  ваше  замужество,  прошлое. 

В  4  р  а.  Однако,  вы  любопытны ! 

Снльвачевъ  (тоиомъ  упрека).  РазвФ  это  такъ  назы- 
вается? Неужели  меня  могутъ  интересовать  подробности  о  че10- 
в'ЬкФ,  къ  которому  я  не  чувствую  никакого  участ1я. 

В  *  р  а.  Что  же  вамъ  говорили? 

Снльвачевъ.  Грустная  повесть,  ВФра  Дмитр1евна1  Во 
первыхъ,  что  въ  дФтств'Ь  и  юности  вы  много  вид-Ьли  горя... 

В  "Ь  р  а.  Да...  Росла  сиротой,  въ  б'Ьдности... 

Снльвачевъ.  Потомъ  васъ  выдали  эамужъ...  Говоряхъ, 
что  вы  не  хогЬли...  но  богатый  челов'Ькъ... 

В  "Ь  р  а  (съ  живостью).  Вотъ  и  неправда!  Вовсе  не  потому, 
что  богатый...  А  вы  и  пов*рили?...  Ничего  другого  не  оста- 
валось... Я  тогда  была  будто  деревянная,  за  кого  бы  ни  от- 
дали... Такъ  набол*ло...  Когда  ужъ  стали  венчать,  —  оло1ши- 
лась...  И  вдругь  на  меня  напалъ  страхъ,  такой  страхъ,  чю  я 
едва  на  ногахъ  устояла. 

Снльвачевъ.  Какъ  это  горько,  какъ  это  ужасно!..  И, 
знаете,  голубушка,  поел*  всего,  что  вы  пережили,  приюкк 
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ЧТО  И  въ  замужеств'^,  говорить,  ваша  жизнь  не  красна,  я  уди- 
вляюсь на  васъ... 

В  ^  р  а.  Кажется,  н4тъ  ничего  удивительнаго. 

Сильвачевъ.  Удивляюсь  тому,  что  въ  васъ  ни  раздра- 
жительности, ни  озлоблетя,  ни  апатш,  словомъ  ничего,  что 
остается  тсжк  тяжелыхъ  испытан1Й  и  главное...  при  безна- 
дежности. Въ  васъ  ясное,  доброе,  хорошее  спокойств1е,  полное 
оеобенноИ  прелести. 

В  -Ь  р  а.  Ну,  ужъ  не  знаю. 

Сильвачевъ.  Это  видно  по  всему,  —  по  вашему  взгля- 
ду, по  вашей  хорошей,  немного  грустной  улыбк'Ь,  по  всему ! 

В  "Ь  р  а  (со  вздохомъ).  Во  мн*  н*тъ  того  спокойствтя,  какъ 
кажется  вамъ. 

Сильвачевъ.  Да?  (Подумалъ).  Скажите,  голубушка... 
Но,  можетъ  быть,  я  напрашиваюсь  на  излишнюю  откровен- 
ность? 

В  *&  р  а.  Я  бы  сказала,  но  не  ум^Ью,  да  и  не  знаю  что... 
Какъ-то  глухо,  не  ясно  самой...  Бели  прим'Ьръ  взять.  Поло- 
жимъ,  мн^Ь  сд'Ьлали  непр1ятность.  Если  я  и  огорчусь,  то  все- 
таки  принимаю  спокойно ;  но  въ  то  же  время  чувствую,  что  это 
поверхностно,  а  что  зад4нь  меня  глубже,  я  вовсе  не  такъ  по- 
ступлю... Силу  такую  чувствуешь  въ  себ*,  скрытую.  Пони- 
маете? Впрочемъ,  я,  должно  быть,  глупости  говорю. 

Сильвачевъ.  Н4гь,  н'Ьгь,  я  отлично  васъ  понимаю. 

В  4  р  а.  Такъ  видите...  Вотъ  я  и  не  знаю,  какъ  бы  тогда 
поступила.  Можетъ  быть,  такъ,  что  всю  жизнь  проклинал а-бъ 
себя.  (Смотритъ  на  часы)-  Однако,  пора  домой.    ^ 

Сильвачевъ.  Н*тъ,  н*ть I  пожалуйста !...  Я  только-что 
получилъ  очень  непр1ятное  письмо... 

В*ра.  Оть...  оттуда? 

Сильвачевъ.  Ну,  да,  оть  жены.  Поднялись  тяжелыя 
воспоминан1Я,  т-Ьмъ  бол'Ье  тяжелыя,  что  я  былъ  отъ  нихъ 
дальше,  нежели  когда-нибудь.  И  вдругь  вы!  Я  такъ  обрадо- 
вался вамъ!  Когда  васъ  увидишь,  такъ  и  живешь  ц-Ьлый  день 
подъ  этимъ  впечатл'Ьн1емъ.  И  какой  это  хорош1й  день!  А  завтра 

и.  в.  ШпажинскШ.  ^^ 
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ОПЯТЬ  ищешь  случая  встр'Ьтиться  съ  вами.  Видеть  васъ  —  ста- 
ло для  меня  привычкой,  больше:  потребностью. 

В  "Ь  р  а.  Не  надо  придавать  мн'Ь  такого  значе&1я...  Ну,  вы 
меня  понимаете... 

С  и  л  ь  в  а  ч  е  в  ъ.  Но  какъ  же,  если  это  такъ? 

В 1  р  а.  Во-перв12хъ,  вы  можете  ошибиться  во  мн1... 

Сильвачевъ.  ВФра  Дмитрхевна!  Я  не  мальчикъ. 

В  *  р  а.  А  главное  не  нужно  потому,  что  не  пршплось  бы 
отвыкать... 

Сильвачевъ.  Отвыкать? I  (Грустно  задумался). 

В'Ьра  (подавляя  волненге).  Ну,  вотъ  стали  кавюй!..  О 
чемъ  вы  задумались? 

Сильвачевъ.  Что  сказала  и  спрашиваетъ!..  сОтвы- 
кать»!..  Вы  такое  ми.1ое,  отрадное  явлеше  въ  моей  горькой 
жизни,  что  съ  вами  я  забывался,  отдыхалъ  душою  и  боялся 
смотреть  впередъ,  не  думая  ни  о  чемъ,  кром*  васъ. 

В  *&  р  а.  Но  какъ  же  не  думать? 

Сильвачевъ  (съ  горечью).  Да.  Нельзя  закрывать  гла- 
за на  свое  положете,  нельзя  не  считаться  съ  нимъ...  Но  ка- 
ково это? 

В  *  р  а.  Я  не  говорю,  что  легко... 

Сильвачевъ.  Ахъ,  мучительно! 

В  *  р  а  (низко  опустивъ  голову).  Можеть  быть...  и  не  для 
васъ  одного... 

Сильвачевъ.  Голубупмьа  моя1  (Схватилъ  ел  ру»). 
Какъ  бы  я  расц^Ьловалъ  ваши  ручки  за  это! 

В*р  г,*(освобо71сдаетъ  руки).  Вы  забыли,  что  мы  на  бу. 
вар*.  (Оглянулась).  Ахъ1  (Понизивъ  голосъ).  Какъ  вы 
осторожны! 

Сильвачевъ.  Господинъ,  идущШ  сюда,  вашъ  знав 
мый? 

В  *  р  а.  Деверь...  Ну,  если  зам*тилъ?.. 

Сильвачевъ  (неуверенно).  Ш-*гь. 

В  *  р  а.  Вообще,  неловко...  Онъ  не  знаетъ,  что  мы  знаком 
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О  И  л  ь  в  а  ч  е  В  ъ.  Я  буду  въ  отчалнш,  если  вамъ  сд*лаюп. 
непр1ятность... 

В  *  р  а.  Н*тъ...  Онъ  хорош1й...  Ничего...  Кстати  я  васъ 
познакомлю. 

ЯВЛЕН1ЕТ1. 

В-кра  Дмитр10вна,  Си)1Ь1ачевъ  и  СергЬй  Прокофьешнчъ 
Разваловъ  *). 

Серг*й  Прокоф.  В-Ьрочка !  Вотъ  не  ожпдалъ  встр*Ь- 
тить! 

В  *  р  а.  Я  изъ  церкви...  Въ  оранжерею  зашла...  Встрети- 
лись... Но  позвольте  васъ  познакомить,  господа.  Брать  моего 
мужа,  СергЬй  Прокофьевичъ...  Яковъ  Андреевичъ  Сильвачевъ. 

Серг*й  Прокоф.  Весьма  пр1ятно-съ.  (Пожимаетъ 
Сильвачеву  рущ), 

В  *&  р  а.  По]яните,  я  разсказывала,  что  меня  едва  не  зада^ 
вили  въ  собор*...  когда  проезжалъ  митрополитъ? 

Сергей  Прокоф.  Ахъ,  да! 

В  *  р  а.  Яковъ  Андреевичъ  былъ  такъ  добръ,  взялъ  меня 
подь  защиту,  пока  схлынула  толпа... 

Сергей  Прокоф.  Не  зналъ.  Позвольте  поблагодарить 
васъ,  Яковъ  Андреевичъ. 

С  и  л  ь  в  а  ч  е  в  ъ.  Помилуйте,  объ  этомъ  не  стоить  и  гово- 
рить ! 

Сергей  Прокоф.  Какъ  же  не  поблагодарить  за  такое 
внимаше !  Да,  говорили,  въ  собор*  была  тогда  страшная  давка. 
Какую-то  старуху  такъ  притиснули  къ  двери,  что  къ  вечеру 
1Ю(мврла.  И  самаго  владыку,  говорить,  чуть  съ  ногъ  н-е  сбили. 
Народъ  грубый-съ,  а  всякому  желательно  получить  святитель- 
ское благословеше.  Очень,  очень  признателенъ,  что  изволили 
взять  В-Ьрочку  подъ  свое  покровительство.  Осмелюсь  над^ять- 


•)  Серг-Ьй  Разваловъ,   по  одежд*    и  вн-Ьшнему  виду,  вовсе    не 
^оходитъ  на  купца. 
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ся,  что  сделаете  яамъ  честь,  посЬтите  насъ?  В^ра,  разв*  ты 
не  приглашала  господина  полковника? 

В  *  р  а.  Я  хотЬла... 

Серг*й  Прокоф.  Какъ  же  ты?...  Съ  этого  надо  быдо 
начать. 

В  *  р  а.  Я  буду  очень  рада,  если  Яковъ  Андреевичъ... 

Сильвачевъ.  Съ  удовольств1емъ.  Благодарю  васъ. 

Сергей  Прокоф.  Вогь  и  прекрасно !  В'Ьра  у  насъ  до- 
мосЬдка,  знакомствъ  не  любить.  Правду  сказать,  много  и 
зд-Ьсь  и  людей,  съ  кютюрыми  пр1ятшю  знажомство?  Одни— на- 
родъ  с*рый,  а  друг1е...  Можетъ  быть,  видали  нашихъ  щепь 
лихъ  на  вокзал'Ь-съ,  въ  веселой  компаши? 

Сильвачевъ.  Случалось. 

С  е  р  г  *  й  П  р  о  к  о  ф.  Ну,  то-то.  Шампанское,  пьяны! 
см']^хъ  и  всякое  безобраз1е.  Наши  цивилизованныя,  хе,  хе!  Къ 
втимъ  В'Ьра  ужъ  ни  съ  какой  стороны  не  подходить.  Вогь  н 
живетъ  въ  уединенш.  Поэтому  я  особенно  радъ  знакомству  съ 
вами,  Яковъ  Андреевичъ.  Въ  нашей  однообразной  жизни,  чел(ь 
в*къ  просвещенный,  всЬми  уважаемый  —  неоц-Ьненный  гость. 

Сильвачевъ.  Я  не  изъ  веселыхъ  людей,  СергЬй  Про- 
кофьевичъ.  Мое  общество  едва  ли  можетъ  развлечь  и...  Во 
Бсякомъ  случа'Ё,  приглашен1е  ваше  принимаю  съ  искреннюгь 
удовольств1емъ.  (Вгьра  беретъ  Развалова  подъ  руку). 

Сергей  Прокоф.  Хочешь  идти? 

В  *  р  а.  Пора. 

Серг*й  Прокоф.  Итакъ,  будемъ  ждать-съ.  За  честь 
почтемъ...  До  пр1ятнаго  свидашя,  Яковъ  Андреевичъ!  (Раекла- 
пиваются  и  уходятъ  съ  Вгьрою  вправо), 

Сильвачевъ  (садится).  Однако,  вышло  неловко.  Раз- 
валовъ  не  могъ  не  заметить  нашего  смущен1я.  Очевидно,  онъ 
былъ  непр1ятно  удивленъ,  хотя  скрылъ  и  держался  съ  досто- 
инствомъ.  Можетъ  быть,  для  того,  чтобы  дать  ей  оправиться?.. 
Возможно  и  то,  что  у  нихъ  произойдетъ  непр1ятное  объяснеше. 
Вогь  узкъ  это  досадн-Ьй  всего!..  А,  забыла!  (Взялъ  со  схамьн 
букетъ).  Она  сказала,  что  любить  цв^ты.  Пришлю  ей  самыхь 
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лучшнхъ  изъ  оранжереи.  Эти  возьму  на  память...  Встреча  съ 
Разваловымъ  вводить  меня  въ  д'Ьйствительность.  Непр1ятнал 
встр-Ьча!  Знакомство  съ  мужемъ  ея  будетъ  еще  непр1ятн*й,  а 
неизбежно...  Если  вдуматься  въ  ея  и  свое  положен1е  —  куда  я 
иду?..  Я  былъ  слишкомъ  не  сдержанъ  сегодня.  Не  хорошо... 
Да  при  ней  нельзя,  при  ней  всякая  нерешительность  пропа- 
деть!  Что  за  прелесть  она!.. 


ЯВЛЕН1Е  УП. 
Си4ьвачевъ  и  Ветенск1й  (справа), 

В  е  т  е  н  с  к  I  й.  Ба!  ты  еще  зд-Ьсь?  А  я  усп*лъ  отлично  по- 
завтракать, даже  съ  шампанскимъ.  Захожу  въ  ресторанъ  вы- 
пить водки.  Слышу  изъ  коридора  шумъ,  гвалтъ.  —  Что  та- 
кое? —  «Никандръ  Прокофьичъ  изволятъ»...  А,  Разваловъ! 
Значитъ,  кутежъ,  разливанное  море.  Туда! 

Сильвачевъ.  Это  какой  же  Разваловъ? 

Ветенч5к1й.  МладшШ.  Ихъ  два  брата.  Мужъ  той  особы, 
съ  которой  ты,  оказывается,  знакомъ.  Гмъ!  д-Ьло  нечисто! 

Сильвачевъ.  Перестань I 

Ветенск1й.  Ну,  сей  самый  Никандръ  —  первый  у  насъ 
беэобразникъ.  Только  что  я  къ  нимъ  вошелъ,  ^вся  компан1я 
загалд*ла,  целоваться  л-Ьзуть.  Сейчасъ  шампанчика...  (Хо- 
тпаъ,  не  зашьчая  букета^  сгьсть  па  пего,  но  Силъваневъ  ус- 
пгьлъ  его  взять  и  переложилъ  на  другую  сторону).  Это  откуда? 
Те-те-те!  Я  сейчасъ  встретилъ  Развалову... 

Сильвачевъ.  Такъ  что  же?.. 

Ветенск1й.  Ужъ  не  свидаше  ли  было  у  васъ?..  При- 
знавайся: ея  букегь? 

Сильвачевъ.  Шть. 

Ветенск1й.  Ну,  и  врешь.  Не  съ  неба  же  онъ  свалился? 
Ахъ,  скромникъ!  Каковъ?  Впрочемъ,  ты  въ  унылой  меланхо- 
лш,  когда,  такъ  сказать,  грусть  щемитъ  сердце.  Оно  часто  бы- 


01дШ 


2ес^ьуСоо§1е 


166 


ваеть  у  стар'Ьющихъ  д'Ьвъ  и  барынь  подъ  сорокъ.  ЧрезвычаЬо 
легко  влюбиться  тогда.  Ну,  и  катай  I  Она  премиленькая. 

С  и  л  ь  в  а  ч  е  в  ъ.  Не  понимаю,  къ  чему  ты  несешь  9шъ 
вздоръ ! 

Ветенск1й.  Скажите !  Да  в*дь  ты  съ  нею  знакомь?  И 
Аравинъ  говорилъ,  что  васъ  видали  вм'ЬстЪ.  Ты  даже  покрас- 
н*лъ... 

Сильваче  въ.  Знакомь  случайно  и  очень  мало... 

Ветенскхй.  То  и  плохо,  милый  другъ,  что  «случайно». 
Случай  для  такихъ,  какъ  ты  —  все,  судьбу  нашу  строить- 
Взять  хоть  твою  женитьбу... 

Сильвачевъ  (съ  досадой).  Опять ! 

В  е  т  е  и  с  к  1й.  Шть,  постой !  Ты  вовсе  не  увлекался  ку- 
зиной, когда  женился  на  ней.  На  моихъ  глазахъ  Оыло.  Она  вы- 
брала тебя  и  взяла.  Не  она,  такъ  другая  взяла  бы  точно  также. 
Значить,  женитьба  твоя  —  случайность.  И  случайное  знаком- 
ство сь  Разваловой... 

Сильвачевъ  (всшаетъ).  Довольно !  объ  одномъ  прошу 
тебя,  Алексей    Пвановичъ,  пожалуйста,  не  болтай  про  это. 

Ветепск1й  (серьезно  и  искренно).  Напрасно,  пр!^- 
тель,  считаешь  меня  за  сплетника.  Не  Аравинь  же  я  въ  са- 
момь  д-Ьл*!  Если  давича  я  сказалъ,  что  принимаю  въ  теб* 
искреннее  участхе,  то  сказалъ  совершенно  серьезно.  И  —  какъ 
знать?  —  можетъ  быть,  вскор*  ты  уб-Ьдишься  въ  этомъ  на 

Сильвачевъ.  Извини,  если  такъ...  (Въ  отдахьш 
вдругъ  раздается  нестройный  камаринскгй,  исполняемый 
двумя  визгливыми  скрипками,  контрабасомъ,  хриплою  вахтой 
ною  и  турецкимъ  барабаномъ), 

Ветенск1й.  С.1ьш1ишь?  Это  они.  На  воздухь  перешн 
безобра^зничать. 

Сильвачевъ.  Кто  они? 

Ветенск1й.  А  вотъ  кто. 
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ЯВЛЕН1ЕТШ. 

ТЬ  же  и  Нинаидръ  Проиофьевичъ  Разваловъ  (подгуляв- 

шш,  вг  довольно  растерзанномъ  видгь,  сшоитъ  въ  глубингь 

сцены,  на  дорожт), 

Никандръ  Прокоф.  ВетенскШ!...  Алеша!..  Иди  къ 
намъ!..  Мы  на  прохладу...  Ахтерку  подц'Ьпили,  брать!  опере- 
точную... Плясать  заставимъ,  ха,  ха!..  Тутъ  бу-дегъ!..  Иди  про- 
ворн^Ьй ! 

Ветенск1й  (подмигну лъ  Сгаьвачеву).  Хочешь,  позна- 
комлю? 

Сильвачевъ.  Уволь.  (ВетенскШ  погиелъ  къ  Никандру 
Прокоф,).  Такъ  этоть-то  ея  мужъ?! 

Занав']^съ. 


ДЪЙСТИЕ  ВТОРОЕ. 

Большая  комцата  въ  дом'Ь  Развадовыхъ,  съ  богатою  обстановкою. 
НадЪво,  къ  углу,  стеклянная  дверь  на  балконъ,  въ  садъ;  посре' 
дияЪ  дверь  въ  залу,  направо— въ  комнату  хозяйки.  По  л'Ьвой  сто- 
роне—окна,  уставленныя  цв'Ьтами.  У  двери  въ  садъ  также  цв'Ьты, 
на  ввзенькихъ  деревянныхъ  тумбахъ.  По  правой  сгЬн']^  диванъ 
столъ  передъ  нииъ  и  кресла.  Надъ  диваномъ  овальное  зеркало 
По  л'Ьвой — кушетка  и  рабоч1й  столикъ. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

СергЬЙ  Проиофьевичъ  {сидитъ  на  кугиеткгь,  въ  очкахъ,  и 

читаешь  книгу)^  Нинаидръ  Проиофьевичъ  {ходитъ  по  тюм- 

натть)  и  В1»ра  (съ  лейкою  у  цвгьтовъ). 

НикандръПрокоф.  Намъ  только  и  д^ла,  что  съ  цв*!}- 
тами  возиться!  Во  всемъ  дом^Ь  натыканы. Одна сырость.(Б?5ра 
перестаетъ  поливать).  Развела!..    Я  вотъ  повыкидать  велю 
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половину.  —  Анемподисть  Иванычъ  прйхалъ  вчера.  Гость 
почтенный.  ХозяЁк'Ь  принять  бы,  какъ  должно.  А  моя  съ  гряз- 
ными руками  навстр'Ьчу.  Вишь,  цв'Ьты  пересаживала!..  Од'Ьта, 
че1)тъ  внаетъ  какъ.  Срамъ!.. 

Серг*й11рокоф.  Гм! 

Никандръ  Прокоф.  Анемподисть  Иванычъ  свою-то 
жену  разрядить,  прокатися  съ  нею — въ  носъ  шибанетъ  встреч- 
ному. Всяк1й  ей  нарядъ  въ  красоту.  А  мою  во  что  ни  ряди  — 
н'Ьту  вида.  (Вгьра  сгьла  на  диванъ.  Становясь  передъ  нею).  Да 
гнушается  еще,  наряды  въ  сундукахъ  гнштъ! 

В  'Ь  р  а.  Я  не  люблю  наряжаться. 

Никандръ  Прокоф.  Потому  что  ц-Ьны  мужниной  за- 
бот* и  вниман1ю  не  имеешь.  Вотъ  почему!  Кажется,  превде  въ 
нищитЬ  жила,  въ  отрепьяхъ  ходила,  должна  бы  чувствовать, 
что  для  тебя  д'Ьлаютъ. 

Серг*й  Прокоф.  (снгшал  очки,  Втьргь).  У  брата  го- 
лова болитъ.  Кутилъ  вчера. 

Никандръ  Прокоф.  Кутилъ.  И  опять  буду.  Что  же 
изъ  этого?  Чего  мн*  дома  сид*ть?  Не  съ  женой  ли?  —  УтЬха! 

Сергей  Прокоф.  Перестань! 

Никандръ  Прокоф.  Вотъ  еще !..  О  чемъ  съ  нею  раз- 
говоры вести?  Одна  скука.  Ни  она  компанхю  составить  теб1 
ни  разуважить,  ни  распот'^шить ! 

Сергей  Прокоф.  Ступай,  В-Ьрочка,  къ  себ*.  Вздор- 
ный р-Ьчи  незач*мъ  слушать.  (Вгьра  уходить  въ  правую  дверь). 

ЯВЛЕН1Е  П. 
СергЬЙ  Прокофьевичъ  и  Никандръ  Прокофьегачъ. 

Никандръ  Прокоф.  Шть,  не  вздоряыя,  а... 

Серг-Ьй  Прокоф.  Ка-акъ?  Что  ты  безобравникь,  тавъ 
и  жена,  въ  у1Х)Ду  теб*,  должна  то  же  д-Ьлать? 

Никандръ  Прокоф.  Ты  за  нее  заступцивъ  всегда. 
Въ  чемъ  надо,  по  твоему  д'Ьлаю,  не  прекословлю;  ну  и  ты  не 
препятствуй  мн*,  не  шпыняй  въ  каждый  слЬдъ.  Воть  еще! 
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Серг*йПроЕоф.  Что  ты  сказалъ? I 

НикандръПрокоф.  Да  празо!  Коди  нравъ  у  меня 
такой!..  Лошадь,  къ  примеру,  такую  ые%  чтобы  какъ  чертъ, 
изъ  оглоблей  рвалась.  Ахнуть  и  сл4дъ  простылъ.  Пить  ежели. 
таБь  чтобы  во  весь  развергь...  Значить,  кровь  во  мн'Ь. 

Серг*йПрокоф.  Есди  ты  таковъ  по  натур*,  такукьбъ 
и  жену  бралъ.  Раньше  смотр'Ьть  нужно  было.  А  жена  ни  въ  чемъ 
не  повинна,  и  обижать  ее  не  дадутъ. 

НикандръПрокоф.Не  любя^  она  шла  за  меня.  Вотъ 
что!  Зач-Ьмъ  шла,  если  такъ?  На  деньги  польстилась,  на  богатое 
житье!.. 

Сергей  Прокоф.  Стой,  стой I  Это  ужъ  подло.  ХотЬла 
она  за  тебя  идти?  Не  зналъ  ты,  что  силой  её  выдали?  Не  зналъ, 
что  невольна  она  была,  сирота  горькая.  Не  зналъ? 

Никандръ  Прокоф.  Ну...  зналъ. 

Сергей  Прокоф.  То-то  и  есть !  Не  остерегалъ  я  тебя, 
не  урезонивалъ? 

Никандръ  Прокоф.  Вр-Ьзавшись  былъ,  вынь  да  по- 
лоза!..  Гд*  глаза  были?  Черть  знаетъ! 

Сергей  Прокоф.  Вид-Ьлъ  я,  очень  хорошо  вид'Ьлъ,  что 
В-Ьра  теб*  не  подходить.  Ты  и  слушать  меня  не  хогЬлъ.  Что 
вьппло?  Ты  сразу  ее  запугалъ,  а  потомъ  бросилъ  и  сталъ  оби- 
жать. Хорошо?  А  жена  она  теб*  добрая,  честная.  Гр*шно, 
Никандръ ! 

Никандръ  Прокоф.  Я  что-жъ...  Когда  обидишь  ее — 
жалко. 

С  е  р  г  *  й  П  р  о  к  о  ф.  Ну,  не  всегда  теб*  жалко. 

Никандръ  Прокоф.  Неровенъ  часъ...  Въ  сердцахъ 
какая-же  жалость?  Ежели  осерчаю,  тутъ,  брать...  тутъ  ужъ  во 
мн4  жалости  никакой !  Истязать  могу. 

Серг-ЬйНрокоф.  Отлично  про  это  знаю.  И  ч-Ьмь  больше 
ты  безобразничаешь,  тЬмъ  больше  челов-Ьчесшй  образъ  те- 
ряешь. На  весь  городъ  отъ  тебя  шумъ  идеть.  Кутежи,  попойки... 

Никандръ  Прокоф.  Постой  —  ухожусь.  Говорю  — 
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кровь.  Утромъ,  вставши,  не  знаешь,  куда  силу  д-Ьвать;  она 
въ  теб'Ь  словно  пудовики  перекатываетъ,  даже  грузно. 

Серг'Ьй  Прокоф.  Сударушекъ  позавелъ.  Какая  такая 
Сонька  у  тебя  тамъ,  плясунья? 

НикандръПрокоф.  Ужъ  и  пляшетъ,  каналья,  ю-есть 
ахъ  какъ!  Вчерась  какъ  пошла,  какъ  завилась...  (Приплаеы- 
ваетъ  и  иатьваетъ). 

Ахъ,  вы  лапти  мои, 
Лапоточки  мои! 
Ахъ,  вы  частецьк1е, 
Головастеныае!.. 

Жги,  жаррь,  чертъ  побери! 

Серг*й  Прокоф.  Хорошо,  очень  хорошо !  Жена  тоже 
смекаетъ... 

НикандръПрокоф.    А  пусть... 

Серг-ЬйПрокоф.  То-то  пусть  I  Всяк1й  стыдъ  потерял». 
Теб'Ь  все  равно,  что  люди  ни  скажугь,  во  внимаше  не  берешь. 

НикандръПрокоф.  Да  полно  теб*,  полно!  Ну,  что 
ты...  э-эхъ!  Понимаю,  хорошаго  н-Ьту,  точно.  Говорю— ухо- 
жусь. Пойдетъ  началить^  умаетъ  хоть  кого...  Коли-бъ  я  ве 
почиталъ  тебя,  ал  и  какъ...  А  то — самъ  знаешь — всею  душей... 
Зам*сто  отца...  Кабы  не  ты,  не  живи  я  за  тобой,  какъ  за  ет1- 
ной  каменной... 

Серг-Ьй  Прокоф.  И  не  дурилъ  бы.  Образумься,  Ни- 
кандръ!  Время.  А  главное — жену...  Боже  тебя  сохрани! 

Никандръ  Прокоф.  А  Богъ  съ  ней !  Разв^  я  какъ?.. 
Нынче  же  ей  гостинецъ  куплю.  (Уходитъ,  Серггьй  махнулъ  па 
него  рухой). 

Сергей  Прокоф.  Крепко  жаль  В-Ьрочку.  Какая  ей 
жизнь,  чего  ждать?  Жить  бы  ей  душа  въ  душу,  тихо,  любовно... 
Такая  вотъ  и  нев^^ста  моя  была,  покойница  Маша.  И  лицожъ 
схожи  удивительно,  будто  сестры  родныя...  Раздумаешься  объ 
одной,  другая  на  умъ  прхйдегь.  Такъ  всегда...  Потому,  должно 
быть.  В'Ьрочка  и  мила  мн^&.  Л  Никандръ  знай  дудить:  споголк. 
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ухожусь !€  Добро!  И  уходшпься,  кой  въ  теб*  ярокъ?..  Гмъ!.. 

Съ  н^котораго  времени  зам'Ьчаю,  что  на  брата  у  меня  озло- 

блеше  какое-то...  За  В4ру?..  Скверное,  *дкое  чувство...  Схлы- 

нетъ  оно,  будто  совестно  станетъ.  Что  такое?..  Потому,  вероятно, 

что  Ннкандръ  ужъ  терп'Ьше  мое  истощилъ.  Вотъ  еще  Сильва- 

чевъ...  Никакъ  не  могу  отделаться  отъ  непр1ятнаго  чувства,  | 

когда  встр'Ьтилъ  ихъ  съ  В']^рой.  Изб'Ьгаю  думать  объ  этомъ,  [ 

даже  боюсь...  слишкомъ  это  волнуетъ  меня...  а  все  думается. 

I 

ЯВЛЕН1Е    Ш. 
СергЪй  Прокофьевичъ  и  В-Ьра. 

I 
Серг4й  Прокоф.  Ты,  В-Ьрочка,  не  огорчайся,  что 

брать...  Безъ  разума  мелеть.  I 

В  *  р  а.  Правду  сказать,  СергЬй  Прокофьевичъ,  какая  я  ему  : 

и  жена?  Вовсе  не  подходящая...  А  все  же  обидно  бываетъ. 

Сергей  Прокоф.  Въ  обиду  тебя  не  дадуть.  Помни 
всегда.  (Погладгиъ  ее  по  головкгь), 

В  "Ь  р  а.  Конечно,  если-бъ  не  вы,  совсЬмъ  бы  мн*  плохо... 
Очень  ужъ  вы  добры  ко  мн*  и  участливы...  Заступитесь,  обра- 
зумите... Съ  вами  легко,  хорошо...  Вы  серьезный  всегда,  неве- 
селый, а  мн4  легко  и  всякШ  я  вамъ  вздоръ  говорю,  что  на  умъ 
взбредегь. 

Серг-ЬйНрокоф.  То  и  хорошо,  то  и  дорого  мн*. 

В  (  р  а.  СергЬй  Прокофьевичъ,  отчего  я  никогда  не  видала 
васъ  веселымъ? 

Серг4йПрокоф.  Вотъ  о  чемъ  вздумала !..  Интереснаго, 
кажется,  въ  этомъ  немного...  Характеръ  такой  у  меня. 

В  "Ь  р  а.  Шть.  Я  всматривалась.  Это  потомъ  сделалось  съ 
вами...  Горе  налегло,  что  ли?..  Если-бъ  характеръ,  такъ  бы 
н  видно  было,  а  то  н^тъ.  Чему  вы  улыбаетесь?  Правду  я  говорю? 

Серг'ЬйПрокоф.  Можетъ  быть.  У  тебя  сердце  чуткое... 
(Сматритг  на  нее  съ  чувствомг).  И  спасибо  теб-Ь,  большое 
спасибо! 
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В'Ьр  а.  За  что? 

Серг-ЬЁПрокоф.  За  участ1е.  Ни  въ  комъ  я  не  видш 
его,  В*ра,  то  есть  къ  душ*-то  своей,  ни  въ  комъ...  (Въ  вотт 
пожалъ  €я  руху  и  сталъ  медленно  ходить  по  комнатть).  Да^ 
жизнь  моя  прошла  одиноко,  сурово...  Потерю  перенесъ  тяжкую... 
И  въ  томъ  несчасие  мое,  что  образован1я  не  получилъ.  Оть 
природы  былъ  любознателенъ  чрезвычайно,  все  интересовало 
меня.  Сталъ  учиться,  читать,  лаборатор1йку  завелъ,  микроскоиъ 
и  разныя  разности.  Гору  книгъ  перечелъ,  всякихъ,  да  толку 
не  вышло  изъ  этого...  Нить  утерялъ.  Велишй  поэтъ  напп.  ска- 
залъ: 

«Отрядомъ  книгъ  уставилъ  полку, 
Читалъ,  читалъ  и  все  безъ  толку". 

Такъ  вотъ  и  я.  А  тутъ,  по  смерти  родителя,  за  торговое  д4ло 
взяться  пришлось.  И  остался  я  ни  въ  тФхъ,  ни  въ  сегь.  Оть 
своего  брата  купца  отсталъ,  а  дсъ  обраэоканнымъ  ле  присталъ... 
О  чемъ  задумалась? 

В  *  р  а  (очнувшись  отъ  задумчивости).  Что  вы? 

Серг-ЬйНрокоф.  Задумалась^  молъ,  о  чемъ? 

В*р  а.  Я?  Слушала. 

Сергей  Прокоф.  (съ  принужденльымъ  смгьхомъ)-  Ну, 
хорошо,  пусть  такъ.  В*дь  и  занимательнаго  въ  моей  р%чи  не- 
много. 

В  *  р  а  (въ  смущети).  Право,  я... 

С  е  р  г  *  й  Прокоф.  Да  хорошо !  (Прошелся  молча).  За 
последнее  время  ты  побл'Ьдн'Ьла.  Иль  опять  безсонница,  грудь 
болитъ? 

В  *  р  а.  Да,  нервы  что-то... 

Серг-Ьй  Прокоф.  (съ  испытуюгцгшъ  вэглядомъ).  Воз- 
буждены. Зам'Ьтилъ.  Пошли  за  докторомъ. 

В  *  р  а.  Ахъ,  надоели  они  мн* ! 

Сергей  Прокоф.  (останавливаясь  у  двери  въ  садъУ 
Ба!  каше  прекрасные  цв'Ьты! 

В-Ьра.  Гд*? 
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СергФйПроБоф.  А  вонъ,  на  балконе.  Довость.  Купила? 

В  *  р  а.  Н...н*тъ. 

Сергей  Прокоф.  Откуда  же  они? 

В  '1^  р  а.  Не  знаю. 

Серг'Ьй  Прокоф.  Какинъ  же  обраэонъ  они  попали 

{•юда? 

В 1Ь  р  а.  Прислали...  Садовникъ  прииесъ... 

Серг*й  Прокоф.  Прислали?  Кто  же  прислалъ? 

В^ра.  Не  знаю. 

Серг*йПрокоф.  Такъ  и  не  дозналась  кто? 

В  *  р  а.  Н-Ьть. 

Сергей  Прокоф.  Интересно.  (Молчате.  Измтьнив- 
шымся  голосомг),  Ухаживаетъ  за  тобой  кто-нибудь,  что  присы- 
лаеть  подарки,  а  ты  принимаешь? 

В  4  р  а.  Я  не  видала,  какъ  ихъ  принесли...  хватилась  спро- 
сить— откуда?  а  садовникъ  ушелъ. 

Серг*й  Прокоф.  В*ра,  ты  правду  говоришь:  не  зна- 
ешь, кто  прислалъ  цв4ты?  (Зорко  на  нее  смотрит ). 

В  *  р  а.  Н4ть. 

Серг*йПрокоф.  Но  догадываешься?..  Глаза  опустила. 
Не  хорошо  скрывать...  Такъ  и  не  скажешь — оть  кого  и  что  это 
значить? 

В  *  р  а  (холодно),  Я  ужь  сказала  вамъ,  что  не  знаю. 

Серг^Ьй  Прокоф.  Женщина  обыкновенно  принимаетъ 
небрежный  тонъ,  когда  говорить  о  томъ,  что  ей  нуашо  скрыть, 
н  весьма  легко  обижается,  когда  виновата.  (Вгьра  пожала  пле- 
чами). Но  эту  личину  не  трудно  понять! 

В-Ьра.  Изъ  чего  вы  волнуетесь,  СергЬй  Прокофьевичъ? 
Не  понимаю. 

Серг*й  Прокоф.  Волнуюсь?..  Я  ничего...  Меня  это 
прямо  не  касается. 

В*ра.  И  мужа  моего  не  касается.  Богь  знаетъ,  изъ  чего 
делать  истор1ю1  Вы  меня  удивляете. 

Серг*й  Прокоф.   (круто  повернулся  къ  ней,  кри- 
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клглво),  Что-жъ  я,  по  вашему,  долженъ  молчать?  а?  молчать? 
Долгъ  мой  зам-Ьтить,  если  вижу  дурное,  если... 

В  *  р  а  (прерываетъ).  Да,  вы  въ  прав*  зам*тить,  если-бъ 
я  д^Ьйствительно  сд'Ьлала  дурное.  И  мн'Ь  никого  бы  не  бшо 
такъ  стыдно,  какъ  васъ...  вакимъ  я  знала  васъ  до  этой  минуты, 
а  не  такимъ,  каковы  вы  теперь,  съ  недобрымъ  лицомъ,  въ 
этомъ...  непонятномъ  волненш.  Такая  перемена  въ  васъ...  Мн'Ь 
ужасно  горько  огь  этого. 

Серг'Ьй  Прокоф.  Не  знаю,  какую  ты  усматриваешь 
во  мн*  перем-Ьну,  но  я...  до  сего  времени  считалъ  тебя  честною, 
прямою  женщиной... 

В  *&  р  а.  И  перем'Ьнили  мнЪше?  Почему,  позвольте  спросЕтъ? 

Серг*й  Прокоф.  Съ  тЬхъ  поръ,  какъ  я  наткнулся  на 
васъ  съ  Сильвачевымъ,  в'Ьра  въ  тебя  поколебалась  во  мн*... 

В  *  р  а.  Вотъ  что  I 

Серг*й  Прокоф.  Меня  стало  грызть  сомн4ше...  Я  его 
подавлялъ...  Но  теперь  ув*ренъ,  ув4ренъ,  что  цв*ты  присланы 
Сильвачевымъ,  что  ты  это  знаешь  и... 

В  *  р  а.  Лгу?  Вы  ошибаетесь,  СергЬй  Прокофьевичъ.  Если 
цв-Ьты  действительно  отъ  Сильвачева,  то  я  не  вызывала  его 
на  эту  любезность.  Вы  сами,  когда  познакомились  съ  нимъ. 
радушно  пригласили  его  бывать  и  правильно  взглянули  на 
наше  знакомство.  Другого  я  не  ожидала  отъ  васъ.  Но  вы  гово- 
рите, чаю  съ  т-кхъ  поръ  васъ  тгго-то  грызешъ.  Выходжа  ваша, 
обидная  и  грубая — извините  меня — есть  посл*дств1е  т*гь  по- 
дозр*н1й,  который  запали  вамъ  въ  душу.  Отчего  это  случи- 
лось— не  понимаю  и  скорблю,  что  такъ  вышло.  Но  если  вы  до- 
.рожите  моимъ  уважен1емъ,  если  хотите,  чтобъ  я  жила,  какъ 
жила,  то  не  оскорбляйте  меня.  Иначе,  можетъ  кончиться  дурно. 

Сергей  Прокоф.  А-а!  ты  высказал[ась  достаточно 
ясно.  Понимаю.  Даже  лучше  самой  тебя  понимаю,  что  въ  тей 
происходить.  Сомн-Ьтй  н^гь...  Достаточно  ясно.  А  къ  этому 
надо  добавить,  что  люди  особенно  склонны  обвинять  другихъ, 
когда  есть  за  что  обвинять  себя.  Совесть  къ  этому  побужда- 
€п>,  совесть! 
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В'Ьра.  Не  то!  Ни  къ  чему  меня  сов'Ьсть  не  побуждаегь. 
Вовсе  не  то !  Я  чувствую,  что  въ  васъ  что-то  особенное,  небы- 
валое, что  оскорбляеть  меня,  мое  уваженхе  и  привязанность 
1ъ  вамъ.  Ну,  объясните  мн4;  что  это  такое?  Я  не  знаю,  но  чув- 
ствую. Это  и  ожесточаетъ  меня.  Объясните! 

Серг*й  Прокоф.  (подавлениымъ  голосомъ).  Мн*  ка- 
жется, что  ты  слишкомъ  нервна...  а  нервные  люди...  (Замялся). 

В*р  а  (сг  живостью).  Что?..  И  почему  вы  смутились?.,  и 
1Юб]гЬдн^ли?  Ч'Ьмъ  объяснить  это?  Облегчите  меня,  скажите! 

Серг-Ьй  Прокоф.  Оставимъ,  В^ра!  (Уходитъ). 

В^ра.  Штъ,  сердце  меня  не  обманываетъ.  Въ  Серг^'Ь 
Прокофьевич'Ь  что-то  отталкивающее...  Говори  онъ  кротко,  по- 
прежнему,  и  я  разрыдалась  бы  у  него  на  груди,  какь  бы  ни 
была  виновата.  А  теперь  мн*  непргятно  подать  ему  руку...  Да, 
начинается  новая  жизнь,  соъс>Ьыъ  другая...  Если  все  сообра- 
зить, разобрать,  то  СергЬй  Прокофьевичъ  отчасти  и  правь, 
что  набросился  на  меня...  Въ  эти  н'Ьсколько  дней  я  изб'Ьгала 
Якова  Андреевича.  Но  чего  мн-Ь  стоило  переломить  себя  и  си- 
Д'кть  дома,  не  видя  его!.,  и  зная,  какъ  онъ  огорченъ  этимъ, 
хандрить!..  Ужасно  жалко  егю!..  Какъ  онъ  хорошо  это  сказадъ: 
«вы  такое  отрадное  явлев1е  въ  моей  горькой  жиаои».  Милый !.. 
Цв*ты,  конечно,  приел алъ  онъ;  но  отчего  самъ  не  -Ьдеть?..  А 
если  Серг]Ьй  Прокофьевичъ  какъ-нибудь  стороною  отклонилъ 
его  визитъ?  Теперь  я  допускаю  эту  возможность.  О,  тогда... 
тогда  я  докажу,  что  опека  надо  мною  напрасна! 


ЯВЛЕН1Е  1У. 

ВЪра  и  Агафья. 

Агафья.  Богъ  милости  прислалъ ! 

В  Ара.  Здравствуй,  Агафьюшка! 

Агафья.  Здравствуй,  красавица  моя!  (Цгьлуются), 

В4ра.  Оть  обедни? 

Агафья.  Какъ  же,  была,  матушка,  была. 
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В-Ьра.  Садись. 

Агафья.  Ту-уть?  Будто  какъ  и  не  идеть  мн*... 

В  *  р  а.  Садись,  ничего.  Чаю  не  дать- ли? 

Агафья.  Сейчасъ  оть  чаю,  матушка.  Шла.  Благодар- 
ствую. (Садится).  У  кого  пила-то,  спроси.  Подивишься! 

В  *  р  а.  У  кого  же? 

Агафья.  У  полковника. 

В*ра  (сг  живостью).  Сильвачева? 

Агафья.  Да-а!  Шутка  —  въ  честь  какую  попала! 

В  "Ь  р  а.  Какимъ  образомъ? 

Агафья.  Къ  нему-то?  Зазвалъ.  Онъ  в-Ьдь  добр'Ьющей 
души,  андельской.  Нами  б*дными,  не  брезгаетъ.  Похогаеть 
нн^Ь,  пошли  ему  Царица  Небесная!..  Привелъ  къ  сеМ,  въ 
кресло  посадилъ,  не  хуже,  какъ  ты.  Вотъ-те  и  Агафья,  хе,  хе! 

В  *  р  а.  Ну,  какъ  же,  какъ? 

Агафья.  Что,  матушка? 

В  *  р  а.  Какъ  живеть,  въ  квартир*   какъ  у  него? 

Агафья.  А  хорошо,  такъ-то  хорошо  1  Чисто,  светло. 
Квартирка  по  себ*  небольшая,  а  хорошо.  Будто  какъ  и  не 
военный  живеть,  схоже  —  келейка.  Ужъ  и  ласковъ  же,  Боже 
мой  Г  Я  такихъ  и  не  видывала  изъ  мущинскаго  пола. 

В  4  р  а.  Ну,  какъ  же  вы,  о  чемъ  говорили? 

Агафья.  О  многомъ,  матушка,  разговоръ  былъ.  Про  мою 
сиротскую  долю  ра^спрашивалъ.  Участливый  онъ...  О  теб* 
говорили. 

В  4  р  а.  Обо  мы*?  Что  же  обо  мн*-то? 
Агафья.  Хвалилъ.  «Милая,  говорить,  она  такая,  видно, 
что  души  безподобной.  На  лиц*,  говорить  у  ней  это  нашь 
сшо>...(Вгьра  стремительно  обняла  старуху  и  кртхо  ноцтм- 
вала,  такъ  что  та  удивилась).  Какъ  ты  меня...  хе-хе-хе! 
Веселенькая  стала,  пташка  моя. 

В  *  л  а.  Съ  тобой  всегда  весело.  А  знаешь,  СергЬй  Про- 
кофьевичъ  звалъ  полковника  къ  намъ.  Они  познакомшись. 
Агафья.  Сказывалъ,  какъ  же. 
В  *  р  а.  Не  собирается? 
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Агафья.  Очень,  говорить,  желательно  къ  Разваловымъ, 
да  все  недосугь,  вишь. 

В1р  а.  Недосугь?..  Нашелъ  бы  время,  еслибъ  хотЬлъ. 
Агафья.  Это  точно.  Ну,  будто  какъ  сумл*вается  онъ, 
то-сё...  Я  такъ,  матушка,  замечаю,  что  не  карахтеренъ  онъ. 
Думаетъ,  да  отдумаегь.  Къ  примеру,  лежали  у  него  письма 
написаны.  Позвалъ  слугу.  Лакей  у  него  Власъ.  —  «На,  велитъ, 
на  почту  снеси».  Отдаетъ  два  письма.  Только  вышелъ  Власъ, 
онъ  опять  его  кличеть.  —  «Подай,  говорить,  назадъ»...  письма 
т*.  «Это,  говорить,  снеси,  а  это  не  надо».  Взялъ.его,  подумалъ, 
повергЬлъ-повертЬлъ  и  въ  клочки.  Власъ  и  говорить...  Сердитый 
такой.  —  «Хоть  бы  конвертовъ,  говорить,  не  изводили  зря. 
Больше  нарвете  нхъ,  ч*мъ  въ  д*ло  пойдуть».  А  конверты, 
вишь,  все  штемпельные.  Такъ  воть,  матушка.  Изъ  всего  чело- 
века видать. 

В  *  р  а  (со  вздохомъ).  Да.  (Отошла  къ  столу  и  перели- 
стываетг  книгу).  А  шро  ту...  цро  жеяу  свою  не  говорилъ 
шпето? 

Агафья,  Ну  воть !  Отанетъ  онъ  объ  ней  говорить  I  Нешто 
весело? 

В  *&  р  а.  Портреть  ея  не  видала? 

Агафья.  Статочное  д-Ьло  ему  патреты  ея  развешивать? 
Что  ты,  матушка! 

В-Ьр  а.  А  можетъ  быть,  онъ  все  еще  любить  ее?  Чего  не 
бываетъ ! 

Агафья.  А  Христосъ  знаетъ!  Да  что  мы  все  объ  немъ 
да  объ  немъ!  Ай  онъ  сродственникъ  теб*? 

В  *&  р  а.  И  правда.  Ну,  пойдемъ  накормлю.  Пирога  съ  мае- 
лш1[емъ  скушаешь. 

Агафья  (ветаетъ),  Ахъ,  ты  пташка  моя,  благодетель- 
ница! Ну,  пойдемъ,  пойдемъ!  Видно,  съ  утра  мн*  праадникъ 
сегодня.  (Уходятг  въ  дверь  направо). 

в.  п.  Шп»жвяек1й.  *"  1  ^ 
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ЯВЛЕН1Е  У. 
Силвачеаъ  (еъ  визитной  формгь)  и  СбргЫ|  Проиофьевт.    | 

Сергей  Прокоф.  (пропуская  гостя  впередъ),  Вогь 
вы  и  изволили  пожаловать  къ  намъ!  Весьма  радъ-съ.  Покори^ 
прошу  садиться. 

Гнльвачевъ  (садится).  А  В'Ьра  Дмитр1евна? 

Сергей  Прокоф.  Дома.  Она  ожидала  васъ  скорей  1 
себя  вид'Ьть. 

С  и  л  ь  в  а*ч  е  в  ъ.  «Все  собирался,  во...  .ка/къ-то  не  приюдк- 
лось.  Здоровье  ея? 

Серг'ЬйПрокоф.  Ничего...  но  въ  расположеши  ея  д^^ 
зам'Ьчается  некоторая  перемена  за  посл^^днее  вревся. 

Сильвачевъ.  Да?  Какая  же? 

Серг*й  Прокоф.  (про  себя),  Какъ  это  интересуеть 
его!  (Сильеачееу).  Тооиаразю'Ьяна,  задумчива,  тоиевъ  эй?! 
н...  странно  оживлена.  Вь  этомъ  состоянш  на  женщинъ  иногда 
ласковость  нападаеть,  участливость...  даже  къ  тому,  ч*1ъ  въ 
сущности  он*  вовсе  не  интересуются.  (Съ  услтшхой).  Изби- 
токъ  чувствъ...  Я  им*лъ  случай  убедиться  въ  этомъ  сегодня. 
Ну,  Оываеть  и  раздражительна... 

Сильвачевъ.  В^ра  Дмитр1евна? 

Сергей  Прокоф.  Даже  слишкомъ.  А  въ  раздражитедг 
ности  нервная  женщина  способна  высказаться  откровенн*! 
ч*мъ  бы  желала.  (Останавливаетъ  на  иемъ  испытроФ 
взглядъ )'. 

Сильвачевъ  (про  себя,  въ  смущенш).  У  нить  что-то 
вышло!  (Сериъю),  А  я  думалъ  —  наоборотъ,  что  В*ра  Дмя^ 
р1евна  характера  ровнаго,  всегда  спокойна... 

Сергей  Прокоф.  (съ  услаьшкой).  Надо  полагать,  чл 
спокойств1е  ёя  ч'Ьмъ-нибудь  возмутилось.  Во  всякомъ  случ»! 
неровность  въ  расположеши  ея  духа  сл4дуетъ  приписать  не 
тЬлесному  разстройству.  Случалось  вамъ  наблюдать  так]я  яв1е- 
Н1Я  и  вдумываться  въ  причины  ихъ,  Яковъ  Аидреевичъ? 


^^ 
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Снльвачевъ.  Ахъ,  мало  ли  причинъ !..  Скорее  всего 
блнжаШшя... 

Серг*йПрокоф.  То-есть  въ  семыь,  вы  хотите  сказать? 

С:вльвачевъ.  Зач^шъ  же?  Штъ...  Вообще  это  такой 
затруднительный  вопросъ...  (Про  себя).  Что  за  вшштыванье? 
(Серггью).  А  вы,  кажется,  ведете  самую  обширную  торговлю 
Vь  зд'Ьшнихъ  м^^стахъ?. 

Серг'Ьй  Прокоф.  (безучастньшъ  топот).  Порядоч- 
ную... Хл*бное  д*ло  у  насъ...  А  вотъ  и  В-Ьра! 

ЯВЛЕН1Е  У1, 
1%  же  и  В-Ьра. 

В  *  р  а  (радостно).  Здравствуйте,  Яковъ  Андреевичъ !  На- 
сонець-то  вы  у  насъ!  Какъ  я  рада! 

Серг'Ьй  Прокоф.  (въ  сторону).  С лшпкомъ  даже. 
(Принимаетъ  наблюдательное  положенге,  что  замяьчено 
Влрой). 

В'Ьра.  Не  хотите  ли  кофею,  закусить? 

Снльвачевъ.  Штъ,  очень  вамъ  благодаренъ.  (Крат- 
кое молчанге). 

В^ра.  Что  новенькаго? 

Гильвачевъ.  Да  что  ваагь  сказать?  Право,  не  знаю. 
Жизнь  въ  вашемъ  город'Ь  такъ  однообразна...  Ни  обществен- 
ныхъ  развлеченШ,  ничего... 

В'Ьра.  Да.  У  насъ  что  ни  открывали:  театръ,  циркъ  — 
все  погибало,  по  недостатку  публики  и  сочувств1я.  СергЬй 
Прокофьевичъ  говорить...  и  очень  м*тко...  что  городъ  нашъ 
похожъ  на  грязнаго  и  сердитаго  кулака,  какихъ  встретите 
зд*сь  на  каждомъ  шагу.  (Оба  взглянули  на  Серггья,  МолчангеУ 

Серг'Ьй  Прокоф.  (усмтьхнулся  и  ргьзко  пережгьнилъ 
позу),  А  я  все  любуюсь  на  цв'Ьты,  которые  неизвестно  кто 
прнслажъ  В'Ьр'Ь.  Великол^Ьпные  I 

В  "Ь  р  а  (вспыльчиво),  Яковъ  Андреевичъ,  кажется,  не  такой 
любитель  цв'Ьтовъ,  чтобы  втимъ  интересоваться. 

12* 
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Сергей  Прокоф.  Гмъ1 

В'Ьра.  Что  вы  под'Ьдываете? 

Сидьвачевъ.  Все  то  же...  служба,  читаю... 
Серг'Ьй  Прокоф.  Если  Яковъ  Андреевичъ  и  не  охот- 
никъ  до  цв'Ьтовъ,  то  могь  осв^Ьдомиться,  что  ты  любишь  игь. 
Вы  вФдь  видались... 

В  4  р  а  (въ  сторону).  Невыносимо  I 

Серг'Ьй  Прокоф.  И  сд'Ьлать  въ  этомъ  отношен1Я  пр1- 
ятное  разв*  не  естественно  со  стороны  любезнаго  кавалера? 

Сильвачевъ.  То-есть  вы  хотите  спросить:  я  ли  при- 
ел алъ  цв*ты?  —  Да,  я. 

Серг^кйПрокоф.  А  В'Ьра  никакъ  не  могла  догадаться! 

Сильвачевъ.  Простите,  В*ра  Дмитрхевна,  что  я  позво- 
лилъ  Сб6*... 

В  *  р  а  (съ  чувствомъ).  Очень,  оть  всей  души  благодарю 
васъ !  (Кргьпко  пожала  ему  руку.  Серггья  Прокоф.  покоробим). 

Сильвачевъ  (Серггью  Прокоф.).  Но  во  всякомъ  слу- 
чае, я  не  им'Ьлъ  причинъ  делать  изъ  этого  тайну.  А  *слн  по- 
ступокъ  мой  сочтенъ  неловкимъ,  прошу  извинить. 

В  ']Ь  р  а.  Напротивъ,  у  васъ  надо  просить  извинен1я,  Яковт. 
Андреевичъ,  у  васъ1 

Сильвачевъ.  Къ  чему  это! 

В'Ьра.  Мн^  стыдно...  я  возмущена!.. 

Сергей  Прокоф,  Чтобы  тебя  успокоить,  я  не  стану 
м-Ьшать  вашей  бесЬд*.  (Уходитъ). 

ЯВЛЕН1Е  т. 
Сильвачевъ  и  В'Ьра. 

Сильвачевъ.  Что  это  значить? !  (Вгьра  горько  запла- 
кала). Перестаньте,  В*ра  Дмитрхевна!  Ну,  стоить  ли?..  По- 
жалуйста!.. Бслибъ  я  могь  предвид'Ьть... 

В*р  а.  Кто  же  это  могь  предвид'Ьть?  Неужели  я  не  пре- 
дупредила бы  васъ,  еслибъ  ожидала,  что  васъ  такъ  приметь? 

Сильвачевъ.  Успокойтесь,  пожалуйста ! 
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В 1  р  а.  Сергей  Прокофьевичъ  меня  поразилъ.  Онъ  ли  это? 
Онъ  ли,  всегда  добрый,  ласковый,  деликатный?  Теперь  только 
я  поняла,  какое  значен1е  въ  моей  жизни  им'Ъло  все  это.  Да, 
вотъ  почему  я  была  спокойна;  воть  почему  не  принимала  къ 
сердцу  оскорбленШ  о-п»  мужа  и  мало  ли  чего  I  Н*тъ  этого  —  и 
все  пошатнулось,  будто  рушилась  опора  какая-то.  Я  удивитель- 
но ясцо  сознаю  это.  Именно  рушилось  все.  Сегодня  Сергей 
Прокофьевичъ  впервые  возмути-ть  меня.  Теперь  оскорбилъ  за 
себя  и  за  васъ,  въ  особенности  за  васъ...  Помните,  я  сказала, 
что  не  знаю,  какъ  снесу,  если  зад'Ьнутъ  меня  за  живое,  какою 
стану  тогда?  Это  самое  и  случилось. 

Гпльвачевъ.  Я  предчувствовалъ,  что  выйдетъ  непргят- 
ноеть.  Потону  и  медлилъ  1гЪ  вамъ,  хотя  мн'Ь  ужасно  хотЬлось 
васъ  вид^Ьть...  Вы  не  выходили  у  меня  изъ  головы,  я  ни  минуты 
не  былъ  покоенъ...  Нигд'Ь  не  видя  васъ,  я  понялъ,  что  вы 
меня  избегаете. 

В  "к  р  а.  Вы  что  же  подумали? 

С  и  л  ь  в  а  ч  е  в  ъ.  Что...  что  въ  васъ  н'Ьть  живого  еочув- 
ств1я  къ  тому,  что  я  высказывалъ  въ  постЬдшй  разъ... 

В*ра.  Ахъ,  это?..  Я  васъ  очень  ждала...  (Съ  иронгей). 
А  васъ'  «предчувств1я»  заставили  «медлить»! 

Г  и  л  ь  в  а  ч  е  в  ъ.  Главное,  я  боялся  навлечь  непр1ятность 
на  васъ.  Такъ,  къ  несчастью,  и  случилось.  Понятно,  что  зд'Ьсь 
пн^  бывать •невоз1!«ожно.  Олншкомъ  ясно  покаэалги,  тюэтоло  не 
л'отять.  Но  неужели?.. 

В*ра.  Что? 

Гильвачевъ.  Неужели  по  одному  этому  мы  не  будемъ 
видеться  гъ  вами? 

В  *  р  а  (съ  оттгьнкомъ  негодоватя).  Что  другое,  а  это — 
для  меня  не  причина. 

С  и  л  ь  в  а  ч  е  в  ъ.  Но  по  другимъ,  личнымъ  причинамъ? 
Помните  нашъ  разговоръ?  (Вп^ра  не  отвп>чаетъ).  Скажите- 
же!..  Милая!.. 

В  "Ь'р  а  (ргыиитрлъпо).  Увидимся.  (Отходитъ).  А  теперь 
уходите.  Мн*  лучше  остаться  одной... 
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Сильвачевъ  (взявъ  шапку).  Тгкь  увидимся?    (От 
люлчитъ,  потупьшьтсь  и  подавлял  волненге.  Оиъ  взялъ  ея 
руку).  Когда-же,  когда? 

В  4  р  а.  До  свиданья.  (Хочетъ  отойти,  онъ  нгьсколыю 
разъ  гщлуетъ  ея  руку).  Идите,  идите!  (Сильвачевъ  уходтъ, 
Съ  сильнымъ  движетемъ).  Еще  минута,  и  я-бы  не  выдержала, 
я  все  сказала-бъ  ему!..  Если-бъ  СергЬй  Прокофьевичъ  зналъ, 
какъ  онъ  приблизилъ  меня  къ  нему!  Пускай,  что  хотягь,  то 
со  мною  и  д'Ьлаиггъ! 

Занавес  ъ. 

ДЪЙСТВШ  ТРЕТЬЕ. 

КАРТИНА  ПЕРВАЯ. 
Сцена  предыдущаго  д'Ьйствгя. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

Татьяна    (передъ  зеркаломъ  надпваетъ    галстучекъ  яф%т 

цвтьта). 
Татьяна.  Ишь  распрекрасно  какъ !  Ай  да  миленькй, 
зналъ  ч'Ьт>  уг01дйть!...  Еще  яонтикъ,  посулидся,  куплю,  да  дер- 
чатки...  Ежели  зонтикъ,  да  шляпку  —  ч-Ьмъ  я  не  барыня! 

ЯВЛЕН1Е  II. 

Татьяна  и  Степанъ  {съ  пгссьмомъ  еъ  руказ!^). 

Степанъ.  Туда  же  передъ  зеркаломъ!  Нескладёха! 

Татьяна.  Ужъ  вы  завсегда  нев*жество  скажете.  А  еще 
умственный  челов'Ькъ! 

Степанъ.  Да! 

Татьяна.  А  я  на  образованной  ногЬ  и  невежества  слу- 
шать не  въ  аппетит*-съ,  потому  вы  охальникъ. 

Степанъ.  Задаггь  бы  теб*  острастку  хорошую,  дбвва!.. 
а  то  и  вовсе  съ  двора  долой. 

Татьяна.  А  нуждаюсь !  Да  хоть  сейчасъ !  То  же  о  себ* 
понят1я  им*емъ  достаточно. 
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С  т  е  п  а  н  ъ.  Какъ  не  им'Ьть!  —  СергЬя  Прокофьича  не 
видала? 

Татьяна.  По  саду  гудяетъ. 

Степанъ.  На,  снеси  письмо.  (Отдаетъ  его).  Скажи, 
моль,  какой-то  человФкъ  принесъ,  а  отъ  кого  —  не  сказадъ. 
Шть,  подай.  Саиъ  снесу.  (Взялъ  письмо  обратно).  Ты  еще 
засунешь  куда-нибудь.  (Татьяна  презрительно  фыркнула).  А 
хозяйки  иль  опять  дома  еЬть7 

Татьяна  (съ  ехидствомъ).  Н*ту,  Степанъ  Лукьянычъ, 
н*ту-съ,  хи-хи-хи! 

Степанъ.  Чему,  дура,  хихикаепп»? 
Татьяна.  Я-.1и  дура,  или  друпе  кто  у  насъвъ  дура- 
кагь  есть  —  еще  увидимъ-съ! 

С-йепанъ  (грозится).  Ой,  Танька!...  Знаешь  что  — 
схазынай,  а  не  то— вотъ-те  Хрвсоюсъ — ^талъ  проучу!.. 

Татьяна.  Ишь  налетЬ.1ъ!..  Можетъ,  хозяйка-то  ваша 
тн-ли-ли!...  Почемъ  я  знаю?  Мужъ  чертить,  а  ей  все  сухо- 
титься?  Нужно!  Опять  нашей  сестре  свихнуться  даже  оченно 
просто. 

Степанъ.  Да,  вотъ  теб4,  потому  въ  теб4  б*съ  гу.1яетъ. 
Кшсь  же  ты  смеешь  плести  на  хозяйку?! 

Татьяна.  Ничего  я  не  плету.  А  ежели  кто  оглядки  вог 
кругь  себя  не  им^еть,  оченно  огь  этого  случается  плохо-съ ! 
(Уходитъ  въ  боковую  дверь). 

Степанъ.  Точно,  есть  слухъ...  Эхъ,  Господи!..  Не  да- 
ромъ  и  СергЬй  Прокофьичъ  туча-тучею...  (Задумался).  Да, 
письмо.  Надо  снести.  (Уходитъ  въ  садъ). 

ЯВЛЕН1Е  Ш. 

В^а  (бистро  входить  иаъ  средней  двери,  торопливо  спи- 
маетъ  шляпку  и  тальму  и  какъ  пи  попало  бросаетъ  ихъ). 

В^кра.  Никого...  Слава  Богу,  что  никто  не  виднтъ  меня! 
(Закрылась  руками  и  черезъ  секунду  отняла  ихъ).  Милый, 
какъ  онъ  любить  меня!..  Вотъ  это  жизнь,  вотъ  это  счастье!.. 
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Я  не  ждала  его,  никогда.  Я  свыклась  съ  мыслью,  что  кое-какъ 
проживу  свою  жизнь,  безъ  св'Ьта  и  радости.  И  вдругь!..  О,  за 
такое  счастье  вынесешь  все!..  (Задумалась).  Вынесшь... 
Воть  и  дрогнуло  сердце.  Зач^мъ  вти  мысли  такъ  скоро  оршо- 
дятъ?..  Да,  какъ-то  сложится  жизнь?..  Все  должно  по1ти  ео 
иному,  все...  (Ргыиителыю).  Но  я  твердо  пойду  на  все,  то 
ни  ожидаетъ  меня.  Милый,  милый!  безъ  ума,  безъ  памяп 
люблю  тебя,  радость  моя! 

ЯВЛЕН1Е  1Г. 

В1ра  и  Се|№и  Прокофьмичъ   {неревъ  силу  входить  ип 

сада,  опираясь  на  палку ^    съ  пиеьлюмъ  въ  рукахъ.    Онъ 

бллденъ^  бвволноеанъ  и  грузно  садится  въ  кресло). 

Сергей  Прокоф.  Чортъ  побери!.,  что  за  пасквиль, 
что  за  гадость  такая!..  (Тяжело  дышитъ  и  ослабляетъ  гол- 
стукъ)'  И  кто  писалъ?  (Сжимаетъ  въ  кулахп»  письмо).  Ею 
этоть  мер-за-вецъ  ? ! 

В  "Ь  р  а.  Ч^мъ  вы  такъ  взволновяяы,  С^гкй  Прокофыпь? 

Серг-Ьй  Прокоф.  Помилуй!..  Не  хочу  вкрвть,  л  кЬ- 
рить  не  хочу,  чтобъ  ты  дошла  до  того...  (Жадно  еьмттшъ 
етахапъ  воды). 

В  *  р  а.  До  чего-же  я  дошла? 

Серг*й  Прокоф.  А  воть  пишутъ...  Выла  ты  у  Сил- 
вачева? 

В-Ьра.  Сильвач...  (Про  себя).  Узнали!...  (Сергнло  Иро^ 
кофьевичу).  Значить,  объ  этом1,  вамъ  пишутъ? 

Серг*й  Прокоф.  Была,  или  н*ть?..  (Молчанге.  Крн- 
читъ).  Отвечай! 

В  *  р  а  (ргьшительно).  Выла. 

Серг*й  Прокоф.  Была-а? !  (Поднимается). 

В  *  р  а.  Скрывать  не  стану.  Сама  бы  все  разсказала.  Была. 
Люблю  его  и  была. 

Сергей  Прокоф  Люб... любишь? !  (Губы  его  зшдро* 
жали). 
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В  "Ь  р  а.  Люблю. 

Серг'Ьй  Прокоф.  И...  и  такъ  смФло...  такъ  нахально 
геворншь  ?)то?! 

В  Фра  (съ  выэывающимъ  видомъУ  ][,^к,  сзгЬло.  Воть  какъ: 
если  бы  всю  жизнь  муку  за  это  нести,  —  понесу,  но  стану 
благословлять  свою  любовь  и  съ  нею  лягу  въ  могилу. 

Серг-Ьй  Прокоф.  (кричитъ).  Молчать ! !  Не  говори 
такъ,  не  ом*й!  Ты  мн*...  душу  терзаешь!.. 

В  *  р  а  (значительно).  Вамъ? 

Серг-Ьй  Прокоф.  Не  допущу !..  Убью,  убью  его,  не- 
годяя!! 

В 1;  р  а.  СергЬй  Прокофьевичъ,  не  вынуждайте  высказать 
вамъ  горькую,  постыдную  правду...  Ужасно  тяжело  »то..  Вы  — 
челов*къ,  котораго  я  уважала  видитъ  Богъ  какъ!.. 

Серг*й  Прокоф.  Что  же  ты  можешь  сказать  про  ме- 
ня? Говори!  Уважала!  Ха,  ха,  ха!  Говори!  Я  приказывают 

В  "Ь  р  а.  Извольте.  Вы  забыли,  что  я  жена  вашего  брата. 
Вы  нз1>  личнаго,  низкаго  чувства  стали  преследовать  меня, 
ревновать... 

Сергей   Прокоф.   (поблтьднгьлъ.  Съ  испугомъ)  Что?! 

В^ра.  Оскорблять.  И  это  въ  то  время,  когда  упрекнуть 
ти  было  не  за  что.  Сначала  я  не  могла  понять  этого.  Я  смутно 
чувствовала,  что  между  нами  возникаеть  что-то  тяжелое,  не- 
хорошее: но  гнала  подозр'Ьн!я,  какъ  недостойный  васъ.  Но 
когда  я  поняла  все,  убедилась,  мн*  стало  больно,  обидно  и... 
гадко.  Я  ужаснулись  положен1ю,  въ  которое  ставило  меня  ваше 
чувство.  Съ  одной  стороны  —  грубый,  несправедливый,  раз- 
вратный мужъ,  съ  другой  —  вы... 

Срг-Ьй  Прогкоф.  (садится,  еще  блгьднгье,  Какъ  бы 
обороняясь  отъ  удара).  Довольно,  довольно! 

В  *  р  а.  В*дь  это  адъ !  Прежде,  изъ  одного  того,  чт^бы  не 
уронить  себя  въ  вашемъ  мн'Ьн1и,  я,  можегъ  быть,  побо- 
рола бы  себя;  но  когда  даже  вы,  когда  все  отвращало  меня  отъ 
<'е1гьи,  я  сл*п(>  пошла  за  своею  любовью.  —  Воть  что  набо- 
^*ло  у  меня  на  душ*,  СергЬй  Прокофьевичъ.  Я  не  хотЬла  вамъ* 
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говорить.. .впжу,какъ  тяжело  вамъ...    но  вы  сами    заставили. 
Теперь  вы  знаете  все.  (Уходитъ  %ъ  себгь), 

С  е  р  г  *  й  П  р  о  к  о  ф.  Неужели?..  Боже  мой,  неужели  я?.. 
(Закрылся  руками.  Отнимая  ихъ).  Низость!  подлость!..  Да, 
она  права...  Все  ясно...  Она  меня  разгадала..  Я  не  см-Ь-тъ  кь 
себя  заглянуть...  Подавлялъ  совесть,  когда  она  говорила  во 
мн1^...  Лгалъ  передъ  собою,  постыдно  лгалъ  подъ  личиною  род- 
ственныхъ  чувствъ...  До-жить  до  та-кой  мер-зости !  I..  (Садить 
молча,  низко  опустивъ  голову,  Ргьшителыю),  У4хать!  (Вето-- 
етъ),  У*хать  не  медля!  Я  не  см4ю  взглянуть  имъ  въ  глаза, 
ни  брату,  ни  ей...  А  вдругъ  и  Никандра  обо  всемъ  известили?.. 
ВАдь  онъ  способенъ  на  все...  Надо  ей  помочь,  защитить... 
Бросить  ихъ  въ  такомъ  положенш  невозможно...  Помочь  не- 
лрем*Н!но...  И  мн*  легче  будетъ,  и  ова...  (голосъ  его  дрог- 
нулъ)  по  крайней  жк^Ъ  не  станетъ  вспоминать  обо  хн1;  съ 
отвращен1емъ...  (Посшьшно  отираетъ  слезы). 

ЯВЛЕН1Е  V. 

СергЬй    Прокофьевичъ   и    Ствпанъ    {осторожно    входить 

изъ  сада). 

С  т  е  п  а  н  ъ.  СергЬй  Прокофьичъ,  батюшка  I..  (Съ  участи* 
емъ  подходить  къ  нему), 

Серг*й  Прокоф.  (оправляясь).  А,  Степанъ!..  Воть^ 
что  Степанъ:  нынче  я,  можегь  статься,  у*ду...  съ  курьерскииь. 
Такъ,  на  всяий  случай,  приготовь... 

Сиепанъ.  Ъхать  изволите?...  Слушаю-съ.  Ишь  вЪдь... 
Ахъ,  Господи,  разстревожились  какъ!     . 

Серг*й  Прокоф.  Перестань.  Д*ло  на  твонхъ  ргЕахъ 
остается,  Лукьянычъ. 

Степанъ.  Будьте  покойны. 

Серг*й  Прокоф.  Еще  бы I  Такъ  приготовь,  братецъ.- 
Да  того...  позови  В*ру  Дмитрхевну.  Она  у  себя. 

Степанъ.  Слушаю-съ.  (У  боковой  двери).  А  ког^^^же- 
<>братно  изволите  быть? 
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Серг*йПрокоф.  Не  знаю,  ничеш не  знаю.  Позови-же. 
(Степанъ  уходит).  Успокоить  ее  и...  Брать  узнаетъ — б*да! 
Лучше  всего  ей  уЬхать,  хоть  на  время...  Какъ  ихъ  оставить 
вдвоенъ?..  А  самому  оставаться...  силъ  моихъ  н^тъ,  не  могуТ 


ЯВЛЕН1ЕУ1. 
С0ргЬй  Прокофьевичъ  и  В-Ьра. 

В*р  а  (сухо),  Что  вамъ  угодно? 

Сергей  Прокоф.  (озабоченно  'подходя  къ  ней).  В*- 
рочка...  вотъ  что...  Тутъ  у  меня...  (Торопливо  достает  изг 
бумажника  пачки  кредитокъ).  Возьми. 

В^кра.  Деньги?!  (Отступает).  Это  зач*мъ? 

Серг^кй  Прокоф.  Нужны  будутъ...  Если  мужъ  спро- 
сить... узнаетъ...  ты  в*дь  все  скажешь  ему?...  про... 

В  4  р  а.  Конечно,  скажу. 

Сергей  Прокоф.  То-то...  Я  тебя  знаю...  Такъ  воть... 
Ты  гае  |6вэо1апайся,  я  поговорю  съ  нимъ,  съ  Никандрооть...  штъ 
какъ  поговорю!  А  всего  лучше  теб*...  хоть  на  время...  подальше. 
Понимаешь? 

В  4  р  а.  Я  и  такъ  собираюсь.  У'Ьду. 

Сергей  Прокоф.  Ну  воть...  Возьми-же  деньги...  что- 
бы ни  оть  кого  не  зависать  и  все...  Важно  это.  Бери,  или  я 
такъ  должень  понять,  что  ты...  презираешь  меня.  А  это...  это 
убьетъ  меня,  ВФра.  На-же,  прячь,  прячь!  (Она  береть  деньги). 
Такъ  какъ  я  у^Ьзжаю... 

В'Ьра.  Вы? 

Гуерг'Ьй  Прокоф.  По  д*ламъ.  Телеграмму  получилъ... 
Неотложно...  Такъ  ты  беэъ  меня  отъ  Никандра  подальше... 
Вообще,  какъ  желаешь,  какъ  теб*  сердце...  Вотъ  и  все...  (Го- 
лосъ  его  задрожалъ).  И  Господь  съ  тобой...  да  будеть.надъ 
тобой  милость.  Его  святая!..  (Вгьра  посмотргьла  на  него  г.«а- 
эами,  полными  слезъ,  и  вдругъ  схватгиа  его  руку,  чтобы  по- 
щлловать).  Что  ты,  что  ты!..  Кажется,  брать...  Ну,  прощай! 
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(Пощловалъ  ее  въ  голову).  Прощай,  В'Ьра,  и  того...  ве  по- 
минай лЕхомъ.  (Смахнулъ  слезы  и  быстро  уходить  въ  задшю 
дверь,  Вгьра  въ  рыдангяхъ  уходитъ  къ  себгь.  За  сценой  гтв- 
тли  голосъ  Никандра). 

ЯВЛЕН1Е  УП. 
Никаидръ  Прок0фь0В11Чъ  и  потомъ  СергЬй  Прокофмвпъ. 

Никандръ  Прокоф.  (входитъ  въ  гнгьвномъ  волне^ 
нт),  Что-жъ  мн*  теперь  съ  нею  сд*лать?1  Убить?  (Шагаетъ 
по  хомнатгь,  Входитъ  братъ).  Тихоня!  кислятина!  Какова?! 
Ну,  чертъ  возьми!... 

Серг'Ьй  Прокоф.  И  теб'Ь  какой-то  подлецъ  напвсалъ 
про  В*ру? 

Никандръ  Прокоф.  А  вотъ  я  допытаюсь,  правда-лв 
это,  н^зи  н'Ьтъ.  Эй,  жена!...  Тьфу,  какая  опа  мшгЬ  асгаа!  Чергь! 
(Кричшпъ)  В-Ьра! 

('ерг*П  Прокоф.  Погоди,  не  1гричи.  Я  ужъ  говорн^гь 
съ  нею  объ  этомъ. 

НикандръПрокоф.  Ну? 

Сергей  П  р  ок  о  ф.  Призналась. 

Никандръ  П  р  ок  о  ф.  А-а!  Хорошо  же!  Я  т-тебя!! 
(Идетъ  къ  боковой  двери,  сжавъ  кулаки), 

Герг*й  Прокоф.  (удерживаетъ  его).  Стой !  (Возвы- 
шая голосъ).  Если  я  говорю,  такъ  ты  слушай! 

Никандръ  Прокоф.  (посчирнгьлъ ).  Что  слушать-то? 
Известно  как1е  твои  разговоры... 

Серг*йПрокоф.  (грозно).  Никандръ !..  Не  мн*  тфоимъ 
умомъ  жить...  Л  въ  такомъ  д*л*  однимъ  гн*вомт.  пути  не  сы- 
щешь. Я  разсудилъ  какъ  быть...  и  за  лучшее  почелъ  гдалять 
ее..  ' 

Никандръ    Прокоф.    Выгналъ? 

Г  ^»  р  г  *  й  Прокоф.  Она  и  так-ъ  теб*  не  вужиа,  въ  за- 
брос* давно.  А  чтобы  заткнуть  рты,  не  корили-бы  насъ...  по- 
нимаешь?... не  корили-бъ,  что  мы  поблажаемт»,  или  какъ...  наш- 
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1уч1йее — удалить.  Всякъ  похвалить  тебя  за  это  по  ад*ш- 
шиъ  повят1Я№,  и  никакого  на  тебя  черезъ  В'Ьру  позора  не 
ляхеть..,  хоть  сраму  теб*,  кажется,  не  прибавить  ничто. 

Ннкандръ  Прокоф.  Сльшгали.  Б^Д^ть!  Знаемь  все 
ато  достаточно.  Прогнать!  Какь-же:  ступай,  моль,  себ*,  мила- 
шечка,  куда  желательно.  Покорнейше  благодаримъ!  Такъ?  Ну, 
н^ть,  шалишь!  Сперва  разсудить,  расказнить  ее,  а  тамъ  ужь 
ступай  къ  черту,  коли  будешь  жива. 

Серг*й  Прокоф.  Расказнить !..  На  это  сейчасъ !  Чего 
другого,  а  зв'Ьрства  вь  нась  сколько  угодно. 

Ннкандръ  Прокоф.  А  вотъ  покажемъ,  что  кь  насъ 
такое!  (Ринулся  къ  боковой  двери), 

Серг*й  Прокоф.  (заступал  ем^^  дорогу),  Пальцемь 
не  тронешь ! 

НикандръПрокоф.  (сжавъ  кулаки),  Я-я? ! 

Серг*йПро'коф.  Оскрестилъ  руки  и  выпрямился)  Лы. 
Не  дамъ,  не  позволю  I 

Ннкандръ  Прокоф.  Вотъ  хорошо,  вотъ  прекрасно? 
Значить,  ты  за  обмань,  за  распутство  ея  стоишь? 

Сергей  Прокоф.  За  человека  стою,  за  душу  его  сто» 
я.  За  то  стою,  чтобь  не  изнывала  душа  человека  въ  несчастья. 
Даль  ли  ты  счастье  жен4?  —  Н*ть.  Ты  шесть  л*ть  оскорблялъ, 
унижалъ  ее,  м'Ьнялъ  на  всякую  дрянь,  въ  разгуле,  въ  пьяномь 
разврагЬ.  Если-бъ  не  я,  ты  подъ  пьяную  руку  билъ  бы  ее,  въ 
гробъ  бы  вогналъ!  А  она  живая  душа,  Ннкандръ,  и  ей  св'Ьта 
и  воздуха  нужно.  Суди  же  по  совести,  будь  справедливъ.  И  ты 
будешь  справедливъ,  Ннкандръ  (взялъ  его  за  руку),  потому 
что  правда  не  заглохла  въ  теб*.  Скажи  по  чести,  какъ  передъ 
Господомь  Богомъ:  виноватъ  ты  передъ  В'Ьрой,  в-Ьдь  кругомъ 
виноватъ? 

Ннкандръ  Прокоф.   (понурился).  Ну...  виноватъ. 

Серг-Ьй  Прокоф.  (беретъ  его  за  плечи).  Спасибо, 
брать.  Честное,  святое  слово  сказалъ  ты.  Такъ  если  она  вино- 
ватою стала,  теб'Ь-ли  судить  ее  и  карать?  Штъ,  милый  мой. 
Пускай  судить  ее  Господь,  д1а  соб'Ьсть  ея...  Правда?  Об'Ьща- 
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-ешь?.,  слово!..  (Протягивает  ему  руку,  Никандръ,  не  под- 
нимая  головы,  медленно  даетъ  свою).  Не  знаешь  ть^..  н  ни- 
когда не  узнаешь,  насЕОлько  меня  облегчилъ... 

Никандръ  Проке ф.  Что  ужъ  тамъ  1..  Известно:  жи- 
.ротворецъ,  потатчикъ... 

С  ер  г*  й  Про  ко  ф.  Не  то,  брать,  не  то!..  Есть  мн*  имя 
другое...  И  вотъ,  когда  сотрется  оно  съ  моей  совести...  Миро- 
творцы съ  миромъ  щ>  душ*  лвивутъ,  брать...  А  ты  облегчилъ 
мою  душу,  помогь!..  Сдасибо!  (Крепко  пацпаовалъ  ею  и 
уходитъ). 

Никандръ  Прокоф.  Расчувствовался.  Даже  невра- 
зумительно 1Ч)оврить  сталъ...  (Ходитъ  больишми  плагами). 
Ну,  мн'Ь  не  уходиться  этимъ  манеромъ!..  (Крычитъ).  Лоша- 
дей! Кто  тамъ?  Степанъ! 

ЯВЛВН1Е  УШ. 

.  Никандръ  Прокофьевичъ  и  Степень. 

Степан  ъ.  Что  прикажете? 

Никандръ  Прокоф.  сЧерта»  заложить,  тройку !  съ 
'4?уоенцами,  со  апюномъ.  Жшво!  Да  кнутъ  полояптгь  мн'Ь  юрошИ! 

Степанъ  (про  себя).  Прощай  кони!  Загонять.  (Ухо- 
дитъ), 

Никандръ  Прокоф.  Ахъ,  и  покачу !  Вихрю  не  до- 
гнать, такъ  помчусь!..  До  чего  дошло,  а!..  Опозорили!..  Сказп 
кто-нибудь,  что  можетъ  такое  случиться,  ра^разилъ  бы!  А  туть 
самого  ошарашили...  Ну,  попадась  мн'Ь  этотъ  полковникъ !  Узна- 
етъ,  какъ  чужихъ  женъ  сбивать!  Покажу!..  А  у  брата  я  во 
всемъ  виноватъ.  Вишь,  съ  самаго  начала  виноваты  и  женился- 
то  з>ря,  не  размысливъ,  и  жену  обижалъ  и  велъ  себя  нельзя 
хуже...  Что  правда,  то  правда...  Много  В'Ьра  обидъ  приняла... 
Я  и  во  вниман1е  не  бралъ,  словно  такъ  и  быть  надлежало... 
Вотъ  и  наказуетъ  Господь,  да!..  А  все  лучше  покам^сть  не  ви- 
дать МН'Ь  ее...  Поостеречься...  Неровёнъ  часъ...  (Задумчиво  хо- 
дитъ, заложивъ  руки  за  спину),  Степанъ! 
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Степанъ  (входя),  Сейчасъ  будутъ  готовы,  Никандръ 
Прокюфьита. 

Никандръ  Прокоф.  Что  готовы? 

Степанъ.  А  лошади-съ.  Приказали  вФдь... 

Никандръ  Прокоф.  Да,  да!  Гмъ...  хозяйка-то...  до- 
ха, или  н^Ьть? 

Степанъ.  У'ЬхалэгСЪ...  вещи  забрамши  у^Ьхала.  (Со 
^здохомъ,  глядя  въ  сторону).  Неладао. 

НикандръПрокоф.  (вспыльчиво).  А  я  съ  тобой  раз- 
говариваю объ  этомъ?  В'Ьдь  н^Ьтъ?  Такъ  чего  же  ты...  чертъ!! 

Степанъ.  Ваше  дФло,  известно. 

Никандръ  Прокоф.  Да  ты  за  обиду  не  принимай, 
что  я  тебя,  стараго  челов'Ька... 

Степанъ.  Привычны-съ. 

Никандръ  Прокоф.  (положивг  руку  ему  на  плечо). 
Не  обвакайся,  Лукьянычъ...  потому  (сердечно)  тошно  вФдь 
мн*,  тошно! 

3  а  н  а  в  4  с  ъ. 


КАРТИНА  ВТОРАЯ. 

Ор|емная  Сильвачева.  Въ  задней  сгЬнЬ  дверь  въ  прихожую,  направо 

въ  спальню.    Нал-Ьво  два  окна,  между  которыми   письменный  столь. 

По  правой  стЬнЬ  дивавъ. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

Смьвачевъ  (за  писыненнимъ  столомъ)  и  Вдасъ  '{медленно 
и  безцгьльно  снуетъ  по  компапыъу  передвигая  мебель^  сма- 
хивая пыль,   причемъ  ядовито  ухмыляется   на  барина  и 
покашливаетъ) . 

Сильвачевъ  (теряя  терпгьнге).  Несносно!..  Что  ты 
толчешься  зд^Ьсь?  Что  теб'Ь  нужно? 

В  л  а  с  ъ.  Что  нужцо  I..  Прибираю. 

Сильвачевъ  (повертывается  кг  нему  съ  кресломъ). 
Нечего  прибирать.  Ступай! 
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В  Л  а  с  ъ.  Ступай  I..  Потому  какъ  она  безпорядои.  наде- 
лала у  насъ...  эта...  гостья-то.  (Сшьвачевъ  отвернулся  жъ 
столу),  Гм!..  Коли  такое  безобразхе  завелось,  туть  не  те  что 
порядокъ,  туть  ужъ  все  врозь  пойдеть,  все!  И  сраму  не  обе- 
решься, потому  ежели  милашка... 

Сильвачевъ.  Убирайся  вонь ! 

В  л  а  с  ъ  (ехидно  посмотргьлъ  на  него  и  торжествепно 
достаетъ  шъ  кармана  длишшя  женскгя  перчатки).  Изволь- 
те получить. 

Сильвачевъ  (вскакиваетъ).  Что  еще? 

Власъ.  Перчатки.  Эта...  забыла  вчерась.  Вот1>.  (Силь- 
вачевъ  вырвалъ  ихъ  и  уходитъ  въ  боковую  дверь).  Что,  или 
сов*стно  стало?  Погоди,  я  тебя  допеку!..  Ишь  какую  волю  за- 
бралъ!..  Коли  теб*  вл-Ьзло  въ  голову,  такъ  перво-на-перво  ска- 
жи мн^:  Власъ,  такъ,  молъ,  и  такъ...  Ну  и  допущу,  ]води  по 
моему  разсуждешю  выходить  статья  подходящая.  А  то  яи- 
чего  я  не  знаю,  не  в*даю  и  вдругъ — милашка!  Н'Ь-'Ьп.,  по- 
годи! Всякъ  знаетъ,  что  къ  барину  мимо  меня  хода  не  по- 
лагается. Власъ  Кондратьнчъ  у  всего  нашего  батальона  въ 
почетЬ,  у  всЬхъ  офицеровъ.  Всякъ  деньги  ему  суетъ,  только 
благоволи.  Да!  А  эта  хоть  бы  рублевку!  (Понюхалъ  табаи^). 
Узнаешь  ты  Власа  Кондратьича,  погоди!...  Кто  тамъ? 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е   П. 

Власъ  и  мадьчикъ. 

Мальчикъ-((Уой»5о).  Полковникъ  дома? 
Власъ.  Не  полковникъ,  а  господинъ   полковникъ.  Бол- 
ванъ!  Чего  теб-Ь? 

Мальчик ъ.  Записка  къ  нимъ. 

Власъ.  Отъ  кого? 

Мальчик ъ.  Тамъ  написано  отъ  кого. 

Власъ.  Написано!  Подай! 

Мальчик ъ.  Самому  въ  руки  вел1.лн  отдать. 

Власъ.  Подай,  говорю! 
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Мальчикъ.  Имъ  въ  руки,  а  то  не  црика:шно.  ] 

Влаеъ.  Не  приказано!  Пошелъ  вонъ! 
Мальчикъ.  Барина  кликните,  тогда  и  пойду. 

Власъ.  Поросенокъ!  Я  теб*  укажу  дорогу!   (Схватилъ  * 

его  за  ухо.  Мальчипъ  кричитъ). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е   III. 
ТЪ-же  и  Сидьвачевъ.. 

Сильвачовъ.  Что  такое?!  Оставь!  {Освобождаеть 
мальчика), 

Мальчикъ.  Чего  онъ  дерется!  Вамъ  записку  прислали 
отдать...  В4ра  Дмитрхевна...  а  онъ  дерется.,. 

Сильвачевъ,  Отъ  Вир...  Дай  сюда!  (Взялъ  записку  гс 
еъ  волненги  распечативаетъ  ее.  Власъ,  схватиеъ  ма.аьчика 
за  плечщ  пятить  его  къ  двери). 

Мальчикъ.  Да  что  вы!..  Можетъ,  ответь  дадутъ... 

Власъ.  Никакого  ответа  не  будетъ;  а  теб*  будетъ,  теб1', 
я...  (Вытолкнулъ  ма^аьчика  еъ  прихожую  и  угиелъ  за  пимъ). 

Сильвачевъ  (читаешь).  „Все  узнано"...  Узнано?!  {Чи- 
таешь). „Переехала  пока  въ  слободу,  къ  Агафь*.  Близъ 
церкви,  сЬреньшй  домикъ,  гд*  портной...  Жду  съ  неторп1;- 
Н1емъ"...  Что  же  теперь  д'Ьлать?  У^^хать,  увезти  ее?..  Лагер- 
ное время,  ни  за  что  не  отпустягь...  И  куда  увезти?..  Пе- 
реехала. То-есть  выгнали?  Мужъ  зв-Ьрь...  Ну  да,  разумеется... 
Огласка,  скандал7>,  оскорблен1я!..  Каково  ей?..  Просто  сердце 
упало...  Надо  къ  ней  ехать...  сейчасъ...  Обдумать,  успокоить 
ее...  Сразу  ничего  не  придумаешь.  Мысли  спутались,  сби- 
лись... Главное — успокоить...  (Садясь  и  хватаясь  за  голову). 
Что  я  надел алъ,  что  я  надел алъ!.. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е   IV. 
Сильвачевъ  и  ВетенсиМ 

Ветенск1Й.  Скален,  пожалуйста,    что  у  тебя  творится? 
Сильвачевъ  (сь  испугомъ)^  У  меня? 
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В  е  т  е  н  с  к  1  й.  Помилуй!  Твой  Власъ  вц'Ьпился  въ  ваюго- 
то  мальчика.  Хоть  вырывается,  оретъ... 

Сильвачовъ  (идя  къ  двери).  Ахъ,  зтотъ  Власъ! 

Ветвнск1Й  (удерживая  его).  Успокойся.  Я  выручидъ 
мальчика.  Улепетываетъ  во  вс]^  лопатки.  А  ч'Ьмъ  провш1Шк*я 
онъ,  твой  личарда  такъ  и  не  соизволилъ  сказать. 

Сильвачевъ.  Да  нич4мъ...  Записку  принесъ. 

Ветонск1й.  Пасквиль? 

Сильвачевъ.  Н^-тъ!..  Отъ  нея...  В*ра  пншетъ. 

Вотенск1й.  Кто?  Ха,  ха,  ха!  Хорошъ  сюрпризъ  В-ё- 
1)0'^*!  Н1жное  послате  и  въ  ответь — ^трепка!  Ха,  ха,  ха! 

Сильвачевъ.  Ну,  можешь  судить,  въ  кашя  полохетя 
ставитъ  меня  этотъ  дуракъ!  (Въ  волненги  ходить  по  а^енп). 

Ветенск1Й.  Вольно-же  сносить  опеку  лакея!  Грубая 
бестгя.  Хозяйничаетъ  у  тебя  и  ко  всему  этому — ^взяточннкь. 
Но  это  не  такъ  важно,  что-бы  очень  ужъ  волноваться.  По- 
милуй, на  теб-Ь  лица  н*тъ! 

Сильвачевъ.  Еще  бы...  так1я  в'Ьсти!.. 

Ветенск1й.  Огь  жены  что-нибудь? 

Сильвачевъ.  Н*тъ.  Записка... 

Ветенск1й.  Да,  да,  да!  Что  же  такое? 

Сильвачевъ.  А  видишь...  Да  лучше  прочти. 

В  е  т  е  н  с  к  1  й  (прочелъ  записку  и  евистпулъ).  Д'Ьло  драяь! 
Я  во  всякихъ  перед'Ьлкахъ  бывалъ,  но  отъ  любовныгь  из- 
бавилъ  Господь.  Никогда  не  связывался  съ  порядочной  жен- 
щиной. Что  же  ты  думаешь  д'Ьлать? 

Сильвачевъ.  Я  просто  голову  потерялъ. 

Ветенск1й.  Вижу. 

Сильвачевъ.  И  какъ  это  могло  обнаружиться!  тежъ 
скоро! 

Ветенск1й.  Весьма  просто.  „Спроси  у  сос4да,  что  дома 
дФлается",  говорить  пословица.  Наконецъ,  В^Ьрочка  прн  оер- 
вомъ  подозрШи,  в11роятно,  призналась  сама. 

Сильвачевъ.  Ты  думаешь? 

Ветенск1й.  Ув^ренъ.  Нервная   женщина.  У  нкиъ  эп 
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порывы  естественны.  Наконецъ,  у  жешцинъ...  я  разум1^К)Хо- 
рошихъ...  любовь  всегда  близка  къ  самоотверженш.  По  на- 
шему, Верочка  проболталась,  а  по  ел  выходить,  что  она 
^освятила*"  свою  любовь,  „все  принесла  ей  въ  жертвуй  в 
прочее.  Не  разсчегглЕво,  глупо,  особенно  на  взглядъ  адюль- 
терныхъ  пройдохъ,  по  во  вслкомъ  случа* — честно  и  даже 
вазвышенно. 

Сильва ч ев ъ.  Конечно,  такъ  и  должно  было  случиться, 
конечно... 

Ветенск1й.  Но  ты  досадуешь,  что  обстоятельства  тре- 
снули тебя  по  лбу.  Да,  вся  эта  истор1я  врывается  В7.  твою 
жизнь  и  комкаетъ  въ  пей  все.  Это,  разум*етсл,  не  легко.  Но 
интересно  знать:  что  сильнее  въ  теб* — эта  ли  досада,  или 
участ1с  къ  женщин*,  которой  ты,  конечно,  клялся  въ  любви? 

Сильвачевъ.  Какая  тутъ  досада!  Ничего  ты  но  пони- 
маешь! Неожиданность.  Знай  я,  что  случится  такой  перево- 
роть,  я  бы  все  обдумалъ  и  записка  В'Ьры  не  застала  бы  меня 
врасплохъ. 

Ветенск1й.  Такъ  ли?  Ты  бы  волновался,  решался  и 
ничего  бы  не  предпринималъ.  Припомни  цв*тн. 

Сильвачевъ.  Что  цв*ты? 

Ветенск1й.  Ты  чуть  не  ц*лую  неделю  собирался  ото- 
слать ихъ  В-Ьр*  Дмитрхевн*. 

Сильвачевъ.  На  это  были  свои  причины. 

Ветенск1й.  Ну  да,  предположенш,  сомн'Ьшя  разныя. 
У  васъ  всегда  такъ.  Да  ты  серьезно  любишь  В'Ьру,  или  такъ 
себ*,  увлекся? 

'  С  я  ль  в  а  ч  е  в  ъ.  Нел']^пый  вопросъ!  Конечно,  серьезно. 

Ветенск1й.  Если  такъ,  то  на  твоемъ  м*стЬ  я  давно 
бы  былъ  шамъу  въ  сЬренькомъ  домик*,  у  Агафьи. 

Сильвачевъ  {засуетился). Я  и  хотЬлъ,  и  *ду  сейчасъ. 
{3(летегываетъ  сюртукъ).  Но  все  же  надо  придумать,  кякъ 
устроить,  ч*мъ  успокоить  В-Ьру. 

В  е  т  е  н  с  к  1  й.  Для  этого  преаде  всего  надо  самому  успо- 
коиться. 

1.3* 
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С  И  л  ь  в  а  ч  е  в  ъ.  Не  могу.  Меня  мучаетъ,  что  я  во  всевп» 
виноватъ.  Пойми!  Хорошо-ли,  дурно-ли,  но  положен1е  ея 
было  определенное.  Она  спокойно  жила  до  меня.  А  теперь? 
Что  я  дамъ  ей  взам'Ьнъ? 

Ветенск1й.  Чудакъ!  Если  она  сама  предпочла  твои» 
любовь  прежнему  положен1ю,  о  чемъ  же  мучиться  те^?  Ты 
не  .завлекалъ  ее,  не  ухищрялся  во  что-бы  то  ни  стало  овла- 
д-Ьть  ею... 

Сильвачевъ.  Понятно. 

Ветенск1й.  Скорее  наоборотъ.  Ты,  в^^оятно,  былъ 
сдержанней  съ  нею,  ч-Ьмъ  всяк1й  другой  на  твоемъ  м-ЬсгЬ. 
И  почему?  Потому  что  боялся  взять  на  совесть  ея  судьбу, 
роб^лъ. 

Сильвачевъ.  Не  робость,  а  было  надъ  ч^мъ  заду- 
маться, разумеется. 

Ветенскхй.  И  выходить  по-моему.  Себялюбие  белха- 
рактерныхъ  людей,  милый  мой.  Все  вы  таковы.  Истинная 
любовь,  особенно  при  обстоятельствахъ  исключительныхъ, 
какъ  у  васъ,  требуетъ  решимости,  воли,  а  это  вамъ  и 
ужасней  всего.  Выходить,  что  и  тутъ  тебя  взяли,  пока  ты 
не  остылъ  огь  колебан1й  и  страховъ  за  будущее. 

Сильвачевъ  {взялъ  фуражку  и  надгьваетъ  перчатки  \. 
„Взяли!"  Говорить  такъ — значитъ  не  понимать  Веры,  не 
знать,  что  эта  женщина  достойна  высокаго  уважен1я. 

Ветенск1й.  Ахъ,  Боже  мой!  Разве  я  осуждаю  о**?  Я 
говорю  только,  что  нравственный  подъемъ  у  нея  (*,ильн^. 
нежели  у  тебя.  Поэтому  не  она  шла  за  тобоюу  а  ты  за  нею. 
Это  не  исключаетъ  ни  скромности  Веры,  ни  порядочносггн 
во  всехъ  отношешяхъ... 

Сильвачевъ.  Ну  еду. 

Ветенск1й.  Ободрись  и  будь  молодцомъ.  Тебе  пред- 
стоить  серьезно  позаботиться  о  Вере.  Терятьгл  не  время. 

Сильвачевъ.  Конечно.  Спасибо  за  участхе.  Огь  нея я 
къ  тебе.  Постой-ка,  кто-то  подъехалъ...  (Смотритъ  еъ 
окно).  Она! 
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В  в  т  (^  н  с  к  1  й.  Вира  Дмитр1евна?  Ну,  воть  что,  дружи1ц*>. 
Мн'Ь  жаль  ее  и  тебя  также.  Надо  васъ  выручать,  У  меня 
<^ть  план1..  Все  постараюсь  устроить.  Иди  Ж(%  встречай,  а 
я  пройду  чернымъ  ходош^.   . 

Сильвачевъ  (горячо  пооюимаетъ  ему рущ/).  Спасибо, 
спасибо  т<*б*! 

Вето  иск!  и.  Ступай  уж7,,  ступай!  {Скигьвачевь  ухо- 
дить). Если  женщина  беретъ  такихъ,  какъ  мы,  то  не  по- 
падется т,  просакъ,  потому  что  знаетъ,  что  беретъ  дрянь; 
а  эти...  ВФэДь  воть  прекрасный  челов*къ,  добрый,  честный, 
а  можно  ли  дов1>рить  ему  судьбу?  (Уходгтп  еъ  боковг^ю  дверь). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    У. 
Сидьвачевъ  и  В'Ьра.  (Онъ  держитъ  ея  руни). 

В'Ьра.  Я  писала... 

С  и  л  ь  в  а  ч  (» в  ъ.  Получилъ,  получилъ.  С1ю  минуту  хо- 
ткдъ  'Ьхать  къ  теб*.  Задержалъ  Ветенск1й. 

В 1;  р  а.  Мальчикъ,  съ  которымъ  послала  записку,  не  воз- 
вращался. Мн*  не  терп'Ьлось... 

Сильвачевъ.  И  прекрасно  сд-Ьлала,  что  пр№хала. 
Милая,  милая!...  (Ц/ыи^гтъ  ея  руки.  Садятся).  Ну  что, 
какъ?  Я  былъ  пораженъ.  Я  измучился  за  тебя! 

В*ра.-  Вот1,  и  хотелось  поскорей  увидаться...  узнать, 
какъ  ты  примешь...  и  еще  разный  мысли...  А  вышлоунасъ 
воть  какъ... 

Сильвачевъ.  Дика5г,  грубая  сцена?  угрозы?  Голубка 
моя!  (Порывисто  привлекъ  ее.  къ  еебгь  и  поцпкювалъ). 

В'Ьра.  Н'Ьтъ,  милый.  Деверь  получилъ  про  насъ  ано- 
нимное письмо... 

Сильвачевъ  (вставая).  И  кому  это  нужно?!  Неужели 
Араввнъ?  Негодяй!  (Прошелся  въ  волпеиги), 

В'Ьра.  Ну,  разгорячился.  Я  не  стала  скрывать.  Что-ни- 
будь одно...  Иначе  я  не  могла... 
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Сильвачевъ  {садясь  и  беря  ея  руку).  Ет  '^1 
Конечно! 

В'Ьра.  Ош,  же,  СергЬй  Прокофьввичъ,  устроилъ  такъ, 
что  съ  мулсемъ  у  насъ  ничего  не  было. 

Сильвачевъ.  Да-а?  Ну,  слава  Богу!  Это  мучило 
меня  больше  всего.  Следовательно,  ты  сама  уЬхала,  а  не 
то,  чтобы? 

В'Ьра.  Сама. 

Сильвачевъ.  Гора  съ  плечъ! 

В'1^ра.  И  въ  этомъ  помогъ  СергЬЁ  Прокофьевичъ.  От- 
личный онъ.  Боюсь,  что  я  была  слишкомъ  несправедлива  къ 
нему...  преувеличила,  придралась...  Такъ  мн*  нужно  было 
и  придралась... 

Я  В  Л  Е  Н  1  Е    Д'1. 

Т-Ь-же  и  Вдасъ. 

Сильвачевъ.  Что  теб*? 

В  л  а  с  ъ  {значительно).  Звали? 

Сильвачевъ  {гяядя  въ  сторону).  Не  думалъ.  Огупай! 
{Влаеъ  пе  трогается).  Ступай,  сказано  теб4!  Да  не  прини- 
мать никого. 

Власъ.  Время  ли  добрыхъ  людей    принимать,    елседи... 

Сильвачевъ  {поднгинаясь).  Что-о?!  Ты,  я  вижу,  хо- 
чешь чтобъ  я  прогналъ  тебя,  а?!  (Подетутюетъ). 

Власъ.  ДЪ-ла!  {Гнгьвпо  взмянулъ  н-а  Вгьру  и  1/.г<>- 
<^гш1г,  х.1ттувъ  дверью). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    УП. 

Сильвачевъ  и  Кра. 

Сильвачевъ.  Животное!..  Не  обращай  вниман1я,  Д'Ьра. 
Онъ  несносень,  но,  право,  не  дурдой  челов*къ...  Ну,  да  что 
объ  этомъ!  {Опять  ходить  съ  озабоченнымъ  видомь).  Что 
я  хогЬлъ  сказать?..  Да!  Былъ  Ветенск1й.  О&Ьщаих^...  Ою> 
принимает!»  въ  насъ  живое    участ1е...    Я    гораздо    xу»VД^- 
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мать  о  немъ...  Все  об^щаетъ  устроить.  Я  ве  знаю  еще  Накъ 
и  что,  но  все  будете  сд4лано...  На  б*ду  лагерное  врейя,  А 
то  бы  намъ  лучше  всего  уЬхать  пока...  Это  бы  самое  лгуч-^ 
шее...  О  чемъ  ты  такъ  грустно  задумалась,  голубка  хМоя*:? 
{Сад%Ёт€я  и  обпимаетъ  ее  зи  талт), 

В'Ьра  (сг  подаллеппымъ  вэ&охомъ).  Мн*  кажется,  что 
ты  слишкомъ...  озабочеш». 

Снльвачевъ.  Но  естественно... 

В^ра.  И  непр1ятно  озабоченъ. 

Сильвачевъ.  Перестань!  При  теб*  я  спокойнЬе  я 
н*тъ  ужъ  той  путаницы  въ  голов*...  Все  устроится...  Не 
говори  такъ,  радость  моя. 

В:Ьра.  Н*тъ,  дай  высказать.  Меня  измучили  зти  мысли. 
Все  случилось  вдругъ,  изменилось  круто  и,  можеть  быть, 
вовсе  не  такъ,  какъ  бы  ты  желалъ. 

Сильвачевъ  (съ  упрепомъ).  В'Ьра! 

В'Ьра.  Хлопоты  изъ-за  меня,  без^покойства...  Станутъ 
говорить,  осуждать...  Тебя  это  поставить  въ  неловкое  поло- 
жен1е,  даже  по  служб*.  Все  это  пришло  теб*  въ  голову 
носл*  моей  записки.  Вопэ  и  ^путаница^   въ  мысляхъ... 

Сильвачевъ  {еъ  нетерпгьнгемъ).  Ахъ!..   Кончила   ты? 

В  ер  а.  Во  всякомъ  случа*  предупреждаю  тебя,  что  ин*ку 
средства  жить  независимо  отъ  семьи... 

Сильвачевъ.  В^ра,  В*ра!  Извини,  но  возмутительно, 
что  ты  говоришь!  За  кого  ты  считаешь  меня? 

вера.  Прости,  милый!  (Беретъ  ею  рупу). 

Сильвачевъ.  Разв^  я... 

9ера  (прерываетъ).  Погоди.  Выслушай.  Я  в^дь  не  о 
себе  безпокоюсь,  не  о  своемъ  ноложеши  думаю;  а  только  о 
тебе,  объ  одномъ  теб*.  Я  хотЬла  узнать,  что  тамъ,  въ  глу- 
бине души,  не  шевельнулось  ли  у  тебя  недовольства,  досады... 

Сильвачевъ.  Опять  ты  свое! 

вера.  Выслушай,  милый,  не  горячись.  Это  можно  не 
выказать,  даже  подавить  въ  себе.  Благородный  и  любящШ 
человекъ  таю>  и  сделаетъ.    Но    то,   что  западетъ  въ  душу, 
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обнаружится   посл'Ь...    Мадо-ли    случаввъ,    которые    могуть 
вызвать  эти  затаенныя  чувства,  особенно   въ  нашемъ  поло- 

ЖвН1и! 

Сильвачевъ.  Такъ  они  есть  у  меня?  Ты  непременно 
хочешь  навязать  ихъ  мн*?  Почему?  Говори  откровенно. 
Откуда  эти  сомн4шя?  Не  потому  ли,  что  я  показался  теб* 
„непр1ятно  озабоченнымъ"?  Откровенно,  В-Ьра! 

В^ра.  Сомн1^шя  явились  сами  собою,  и<зъ  нашего  по- 
ложешя.  Я  затЬмъ  и  легЬла  сюда,  чтобы  всо  уяснить,  Н 
теперь  же,  въ  начал*,  чтобы  потомъ  не  было  сожайши, 
досады...  Потомъ  я  можетъ  быть  не  переживу  этого...  И 
довольно  было  взглянуть  на  тебя... 

Сильвачевъ.  Чтобы  сомн'Ьшя  укрепились?  Понимаю. 
Я  растерялся,  не  сум1ц1ъ  успокоить  тебя.  Вотъ  что  скажу 
я  на  это.  Челов'Ькъ  съ  характеромъ  сразу  сообразить  все 
и  поиметь,  какъ  ему  действовать.  Онъ  ни  на  что  не  за- 
крываетъ  глаза,  р*шителвнъ  и  спокоонт,.  Я  не  таковъ  и 
жестоко  поплатился  за  это  въ  жизни.  Ты  знаешь.  Вся  моя 
сила — ^любовь  къ  теб*. 

В*ра.  Милый! 

Сильвачевъ.  Она  дасп>  мн*  и  твердость,  и  уверен- 
ность въ  себе  и  спокойств1в!  Ну,  а  сомнешя  твои — клянусь! 
тени  ничего  такого  не  было  у  меня, — недовольства,  идш 
досады — тени  не  было,  Вера! 

вера.  Прости,  мой  хорош1й!  (Поцгъловала  его). 

Сильвачевъ.  Одна  забота,  одна  мысль  у  меня:  чтобъ 
ты,  радость,  сокровище  мое,  была  довольна  и  счастлива! 

вера.  Я  счастлива,  милый,  такъ-^ счастлива!..  (Шр^- 
9\1ста  обняла  его  и  Ц1ъ.гуетъ). 

Занавес  ъ. 
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Д-ВИСТВШ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Коыната.    Въ  задней   стЬкЬ  отворенная   дверь   въ  садъ«  направо 
дверь  въ  прихожую  и  окно,  нал'Ьво— въ  спальню.  Обстановка  про- 
стая, чистенькая  и  веселенькая. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е     I. 
В%ра  (съ  шитьемъ)  и  АгафЬЯ  (еидятъ). 

В-Ьра.  Спасибо,  Агафьюшка,  что  зашла  навестить.  Гд* 
^•е  ты  на  богомоль'Ь  была? 

Агафья.  А  въ  пустыни.  В'Ьдь  икону  вчерась  оттуда 
'по,тд1яли.  Самъ  алхарей...  Къ  намъ  въ  городъ  перенесли 
Царицу  Небесную.  Али  забыла? 

В*ра.  Ахъ,  да,  да! 

Агафья.  Видно,  все-то  ты  зд'Ьсь  перезабыла...  И  какъ 
у  насъ  поживаютъ — не  спросишь...  Погляд1ц1а  бы,  какая  1гь 
Ликандр']^  Прокофьевич+э  перемена... 

В-Ьра.  Не  надо. 

Ага<фья.  Да  В'Ьдь  я  къ  тому... 

В'Ьра.  Не  надо.  Перестань! 

Агафья.  Ну,  перестану,  перестану,  коли  слышать  но 
хочешь!  (МолчашгС.  Вщт  сп^тнилась  падь  титьемъ.  Иголка 
ея  быстро  мельпаетъ). 

В+>ра.  А  СергЬн  Прокофьевичъ? 

Агафья.  Да  все,  матушка,  н*ту.  Тогда  же  уЬхалъ,  какъ 
ты.  Съ  т*хъ  поръ  ни  слуху,  ни  духу.  (Вгъра  тяжело  вздох- 
пула),  Такъ  вотъ  какъ  ты  устроилась!  Хорошо.  И  у  насъ 
говорили,  что  хорошо  у  тебя  на  усадьб*. 

ВЪра.  (еъ  досадою).  А  почем1,  знаюгь  въ  город*,  какъ 
л  что  у  меня? 

Агафья.  Хе-хе!  А  ты  думаешь,  что  у4хала,  такъ  о 
^теб*  и  забыли?  Во-на!  Еще  какой  говоръ  идетъ! 

В*ра.  Какъ  меня  это  64ситъ!  (Обрываетъ  нитку). 
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Агафья.  Что  д4лать!  На  чужой  ротокъ  я^^  накинешь 
платокъ.  (Ветаетъ),  Ну,  матушка,  я  лойду. 

В  *  р  а.    Куда-же?  Посиди! 

Агафья.  И  пора,  да  и  то  сказать:  какая  опэ  меня  щ- 
дость?  Только  разстройство.  Все  о  томъ  болтаю,  что  т(*б+» 
забыть  нужно... 

В*ра.  Посиди,  Агафьюшка,  я  теб*  рада.  Разскажи  что- 
нибудь. 

Агафья  (садится).  Что  жо  теМ  разсказать?  Про  Г4Ч)я 
нешто?  (Зорко  на  нее  поглядгьяа).  Изволь.  Послушай,  какую 
мн*  Господь  долю  цосла.1ъ.  Разскажу.  Въ  свою  пору  была 
я,  милая  моя,  д-Ьвка  не  изъ  посл1>днихъ.  И  нрава  вос^-лаго, 
и  съ  лица  ничего  себ-к  и  работница.  Ну,  выдали  замужъ,  И 
попался  мпЬ  мужъ  до  вина  злющ1й,  да  буйный.  Кает.  вы- 
пилъ,  на  двенадцать  ножей  пол-Ьзеть.  Вотъ  какой!  Съ  ка- 
исдымъ  встр'Ьчнымъ  ссора  и  сейчасъ  въ  носъ,  да  въ  рыло. 
1^ъ  буйств*  на  разбой  хаживалъ.  Вотъ  до  чего.  Н  зазнала 
же  я  съ  нимъ  горя,  матушка  моя!  Какъ,  бывало,  праздни1П> 
подходить,  я  за  вытье,  потому  быть  мнЬ  битой.  Ну,  и  бивалъ! 
Такъ  бивалъ,  что  по  три  нед'Ьли  лежала  я  почитай  что  безъ 
памяти,  т*ло,  бывало,  что  чугунъ  черное. 

В-Ьра  (прерываешь).  Ужасно!  И  ты  терпела?! 

Агафья.  Какъ  быть-то?  Судьба.  Господь  тер1гкгь,  да 
и  намъ  вел1>лъ.  Однако  не  въ  моготу  становилось,  осойш») 
какъ  сталъ  мужъ  грозить,  что  и  вовсе  убьетъ.  Приходило 
на  мысль  руки  на  себя  наложить.  Что-жъ,  думала  л:  мухъ 
въ  тЬлЬ  волёнъ,  а  душа  моя.  Да  Богъ  спасъ. — И  та1!ъ-т1> 
мучилась  я  безъ  малаго  двадцать  годовъ.  Шутка?  Гнв»ь, 
да  бодрись — что  д-Ьлать?  И  Н4^  только  стороннвмъ  кш1у,  а 
и  роднымъ  никогда  про  это  не  сказывала.  Боже,  избавя! 
Даже  осерчаю,  бывало,  какъ  начнутъ  спрашивать,  да  жа- 
лить.— Вотъ,  матушка,  какъ — быьш^ть — люди  живутъ.  №*• 
къ  твоей  судьб*  прировнять! 

ВЪра  (въ  волмекш).    Воть  ты  къ  чему    свела!    Ну,  ^л"^ 
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напрасно.  Я  ничьихъ  сов1^тч)въ  ни  (прашиваю.  Худо  ли,  хо- 
рошо ли  я  поступила — такъ  тому  и  быть. 

Агафья.  Твоя  воля,  матушка.  Кто  въ  гр'Ьх'Ь,  тотъ  и 
В'ь  отвЬтЬ.  Известно.  (Помолчали),  Что-жъ  ты  все  такъ  и 
будешь  эД'Ьсь  проживать? 

В^ра.  Н-Ьтъ...  Думаю  переехать  въ  Москву. 

Агафья.  Съ  кг^мъ^..  Стало  быть,  онъ  тамъ  о  м-Ьсг!-.. 
хлопочетъ?...  (Вгьра  не  отвгьчаетъ).  Какъ  выйдетъ  мЬсто,. 
такъ  вы?... 

В1".ра  (прерываешъ  съ  досадою).  Ну  да,  да!  Нельзя  жс^ 
зд*сь  оставаться.  Что  будетъ — увидимъ. 

Агафья  (тяжыо  вздохнула.  Подумавши).  По  край- 
ности вотъ  что  скажи,  бол'Ьзная  моя.  Люблю  в'Ьдь  я  тебя 
кр-Ьпко.  Потому  и  спрашиваю.  Какъ  вы  между  собой? 

В  'Ь  р  а  (отлож-ила  работу  у  съ  оживлен  1емъ).  А  вои'ъ. 
какъ,  Агафьюшка:  и  не  думалось  и  не  грезилось,  что  можно 
любить  такъ.  Хорошо  мн:!^  съ  нимъ,  такъ  хороню,  что  я  ни 
о  прошломъ  не  думаю,  ни  впередъ  не  загадываю.  Онъ  таком 
добрый,  благородный,  прекрасный! 

Агафья.  Ну,  слава  Богу.  Хоть  это-то!  И  епокк^нъ? 

В'Ьра  (задума^гась).  ^-)того  не  скажу...  Ужъ  характ(»р'1,. 
такой  у  него... 

Агафья.  Знаю.  То  и  горе,  что  за  такимъ  крепко  не 
жать.  Ну,  да  что  будешь  д+лать!  А  ты  его  поадержи,  когда 
усоок^,  когда  ободри.  Только  любилъ  бы,  а  то  вс(>  ладно 
будетъ.  (Поднимается).  ЗатЬмъ  проищи,  матушка.  Наиоила, 
накормила,  прикЬтнла.  Спасибо  тебФ>! 

ВЪра.  Посиди! 

Агафья.  Н'Ьтъ,  матушка,  пора,  пора.  Засиделась. 

ВЪра.  Ну,  что  д4лать!  Дай  хоть  провожу.  За  садомъ 
по  полевой  дорожк*    ближе  теб*,   ч^мъ  по.  большой  дорог*. 

Лвафья..    Ну  что-жъ,  проводи,  проводи!    (Уходятъ  /п>. 
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Я  В  Л  Е  Н  I  Е    II. 

Анна  МарИОМа  и  АрашИНЪ  {и:)ъ  прихожей). 

Анна  Марковна.  Вотъ  гд'Ь  голубки  свили  гн*здншко!' 
Очень  мило. 

Аравинъ.  Среди  полей-съ,  въ  поэтическомъ  уединеши, 
ха-ха-ха! 

Анна  Марковна  (осматривается).  Се  п'в8(.  ра»  та1 
41и  Iои^.  А!  портреп,  мужа!  Въ  в'Ьнк'Ь  изъ  цв-Ьтовь  и  зеле- 
ни... {Съ  гргинасоИ).  М-Ьщанская  идилл1я. 

Аравинъ.  Совершенно  в-Ьрио-съ.  Уголокъ  этоть  устроилъ 
имъ  господинъ  Ветенск1й. 

Анна  Марковна.  Соизш? — Неиснравимъ! 

Аравинъ.  Это  была  заброшенная  усадьба.  Какъ  изво- 
лите вид4ть,  все  отд'кдано  заново:  мебель,  обои...  Вл4мо 
въ  коп*ечку-съ.  И  сюда-то  супругъ  вашъ,  такъ  сказать, 
прилетаетъ  на  крыльяхъ  любви,  ха-ха-ха!  Кстати  отт.  города 
близко. 

А  н  н  а  М  а  р  к  о  в  н  а.  Да,  они  недурно  устроились.  Вго- 
1ея  (1е  ^еп8!..  Я  очень  признательна  вамъ,  шопзхеиг  АравиБЪ, 
что  вы  довели  обо  всемъ  этомъ  до  моего  св'Ьдйшя. 

Аравинъ.  Почелъ  долгомъ  поставить  въ  известность... 

АннаМаркорна.  Мегс!.  Сначала,  получивъ  ваше  пись- 
мо... отъ  лица  совершенно  мн*  неизв^стнаго...  я  подумала, 
что  это  пасквиль;  но  вскор*  ваше  любезное  участ1е  объяс- 
нилось, а  дальнейшая  переписка  наша  открыла  мяЬ  все. 

Аравинъ  (съ  пок.1опомъ).  Вашъ  покорный  слуга,  Анна 
Марковна. 

Анна  Марковна.  Но  долгъ  плате^омъ  красен!..  Мн* 
бы  хогЬлось  быть  вам1э  полезной. 

А  ])  а  в  и  н  ъ.  Въ  сношен1яхъ,  которыя  я  .рсм^лилсл  завя- 
зать съ  вами,  мною  руководило  Лезкорыстное  чувство,  по- 
верьте!., чувство  глубокаго  уважен1я  и  участ1я  К1.  женщине; 
права  которой  такъ  нагло  попраны... 
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Анна  Марковна,  Надеюсь,  д-Ьло нетрудно  поправить ► 

Аравинъ  (екрадчиво).  Но  если  вы  настолько  внима- 
тельны^ что  расположены  въ  пользу  моихъ  интересовъ... 

Анна  Марковна.  О,  совершенно. 

Аравинъ.  То  мн*  остается  благодарить,  искренно  бла- 
годарить васъ.  {Цгьлуетъ  ея  руку).  Принимая  во  вниман1еу 
что  вашъ  достойный  братецъ — главный  директоръ  дороги,  на 
которой  я  служу... 

Анна  Марковна.  Въ  самомъ  дЬл*?  А  ваше  м*сто? 

Аравинъ.  Весьма  незначительное...  по  технической 
.  части... 

Анна  Марковна,  Я  напишу.  Соп81апйп  охотно  для 
меня  сдЬлаетъ.  Вы  скажете  потомъ,  чего  бы  хогЬли.  Теперь 
забуду.  (Аравинъ  кланяется).  Однако  гд*  же  она? 

Аравинъ.  Если  не  ошибаюсь,  вонъ  мелькнуло  е^  платье^ 
въ  саду...  Да,  она-съ.  {Вгъра  проходить  въ  г^губингь  черель 
сцену). 

Анна  Марковна  (накинувъ  ргпсе-пег).  Эта-а?! 
( Усм1ьxну^шеь). 

Аравинъ.  Увлечься  ничтолсествомъ,  им-кя  счастье  обла- 
дать такою  супругой!.. 

Анна  Марковна  (съ  иронгей)Л1  рага1Ь, ([пе  топя  У01ь 
1е2  те  Га1ге  йев  сотрИтеп18?  Интрижка  не  есть  увлече'н1е, 
топ81еш*  Аравинъ. —  Однако  интересно  взглянуть,  какъ  у 
нихъ?..  (Уходитъ  налгьво). 

Аравинъ  {быстро  потираетъ  руки).  О,  черезъ  эту 
барыню  можно  отлично  обд^ать  д'Ьлишки!..  А  если  приво- 
локнуться? Ч-Ьмъ  чертъ  не  шутитъ?..  Пожила,  но  недурна... 
изящна,  пикантна...  Холодная  самоуверенность,  ирошя — ^лю- 
блю! Вотъ  ужъ  гд*  ни  капли  сентиментальности.  Скорее 
страстность,  даже  цинизмъ.  Отчего  и  не  пуститься  въ  амуры? 
Кто  умно  ведегь  д'кла  съ  женп1,инами,  никогда  не  проигры- 

ваетъ. 

Анна  Марковна  {входя).  Однако,  они  устроились  со- 
В17Ьмъ  по-семейному! 
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Аравинъ.  Я  вамъ  докладывалъ. 

Анна  Марковна.  Я  не  знаю  этой  женщины;  во  по 
н^которымъ  мелочамъ  обстановки,  отчасти  познакоммась 
4'ь  нею. 

Аравинъ.  Она  съ  характеромъ. 

Анна  Марковна.  Какъ  велико  ея  вл1яте  на  моего 
мужа — а  оно  несомненно — мы  вскор*  увидимъ.  Но  возможно, 
что  меня  вынудятъ  на  н*которыя  особенный  м^Ьры...  Могт- 
ли  я  положиться  на  васъ? 

Аравинъ.  Безусловно,  во  всемъ-съ. 

Анна  Марковна.  Напрнм'Ьръ,  вы  мн]^  поможете  войта 
въ  сногаен1я  съ...  какъ  его?  Разваловъ? 

А  р  а  в  и  н  ъ.  Ея  мужъ?  Разваловъ-съ,  Никандръ  Прокофье- 
вичъ. 

Анна  Марковна.  Говорить,  онъ  грубъ  и  кутила? 

Аравинъ.  СовершеннМп11й  скотъ. 

Анна  Марковна.  Т^мъ  лучше.  Конечно,  я  предпола- 
гаю крайнюю  м'Ьру:  едва-ли  въ  ней  встретится  над€1биость: 
но  осли  бы... 

Аравинъ.  Повторяю,  я  весь  къ  вашимъ  услугамъ. 

Анна  Марковна.  Мегс!.  {Пожала  е.ну  руку),Ви  оче» 
милы.  Я  постараюсь  быть  вамъ  иолегкой.  {Аравинъ  Ц1ьлуетъ 
ер  рт/ку).  Особа,  эта,  кажется,  идетъ  сюда.  Пока  до  свидашя- 
Я  напишу  брату.  Напомните.  {Аравинъ  еще  разъ  ц1мует^ 
ея  рупу  и  удаляется  вправо). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е   Ш. 

Анна  Нарковиа  и  ВЬра. 

В*ра  {въ  саду).  Лошади...  прйхалъ!  {Вбтаетъ  наблл- 
'К(тъ)^  Яша!  {Войта  и  изг/милась). 

Анна  Марковна.  Его  жена. 

В*ра,  Же-на?!  {Отступула), 

Анна  Марковна.  Вы  поражеоц  и  иенр1я«ш>  юра- 
жены.  Натурально.  Стремились  въ  объят1я  вгужа  ш  иалетаи^ 
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на  жену,  ха-ха!  Мужъ  мой  не  меньше  васъ  былъ  смущс^нъ 
моимъ  возвращеюемъ.  Онъ  такъ  см-Ьшно  растерялся,  такъ 
<-траяно  принялъ  меня!..  Я  тотчасъ  догадалась,  что  д'Ьло  не 
чисто  и  вскор*  узнала  все.  Въ  вашемъ  городишк*  это  д-Ьло 
одной  минуты.  И  такъ:  любовь,  да  еще  какая!  пылкая,  ро- 
маническая, съ  поб4гомъ,  ха-ха!  Узнаю,  гд11  гнездо  моихч. 
голубковъ  е1  те  то1С1. 

В-Ьра  {про  себя).  Опомниться  не  могу! 

Анна  Марковна.  А  вы  премило  устроились,  да.  Уеди- 
ненный хуторокъ,  заброшенная  усадьба,  роща...  Миленьк1й 
пойзажъ  во  вкусЪ  Фета.  Подъ1>зжая,  мн]^  даже  вспомнились 
его  стихи...  Какъ  это?..  „Шепотъ,  робкое  дыханье...  трели  со- 
ловья... лобзан1Я  и  слезы''. 

В*ра.  Что  же  вамъ  угодно? 

Анна  Марковна.  Ахъ,  не  принимайте  трагическаго 
тона,  фи!..  Познакомиться  съ  ваю.  Над^^юсь,  мое  любопыт- 
ство очень  понятно.  {Разсматриваетъ  ее  въ  ргнсе-пег).  Вы- 
боръ  хмужа  не  дуренъ,  д-да!.. 

В'Ьра  (отвертываясь  съ  нетерптьпгемъ).  Ахъ!..  (Под- 
ступаетъ).  Зач'Ьмъ  вы  прх'Ьхали? 

Анна  Марковна.  Вотъ  наивный  вопросъ!  Жена  щп- 
•Ьзжаеть  къ  мужу,  въ  свою  семью,  а  ее  спрашиваютъ,  зач*мъ 
она  прйхала!  Въ  вашемъ...  сомнительномъ  лололсен1и  тЬ^ъ 
неум*стн*й  подобный  вопросъ,  моя  душечка. 

В*ра.  Понимаю.  Когда  понадобилось  бросить  мужа,  «ы 
его  бросили;  когда  разочли,  что  выгоднЬе  возвратиться  1съ 
нему — возвращаетесь.  На  что  проще! 

Анна  Марковна.  Начать  съ  того,  что  никто,  а  тЬмъ 
бол'Ье  вы,  не  въ  прав^Ь  входить  въ  мою  семейную  жизнь.  Это 
первое.  ЗатЬвгь,  почему  вы  думаете,  что  я  „бросила"  мужа? 
Васъ  уверили  въ  этомъ,  въ  извЬстныхъ  ц'Ьдяхъ?  Возможно. 
Я  у*хала  въ  Петербургъ  л-Ьчиться,  потому  что  зд*ште  док- 
тора едва  не  уморили  меня.  Выздоровела  и  ирх-Ьджаю  домой. 
(Втьра  усмгьхнулась).  Я  понимаю,  что  вамъ  непр1ятно  мое 
возвращеше... 
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В  *  р  а.  Не  обо  мн*  р*чь.  Если  бъ  вы  подумали,  яасколь- 
ко  оно  пр1ятно  Якону  Андреевичу,  то,  можетъ  бить,  отду- 
мали бы  прх'Ьзжать... 

Анна  Марковна.  Однако  нельая  сказать,  чтобъ  вы 
были  скромнаго  о  себЬ  мн'Ьн1я!.. 

В  *  р  а.  Но  кто  думаетъ  только  о  себ*,  тому  евойственао 
ни  во  что  не  ставить  другихъ. 

Анна  Марковна.  Налрим'Ьръ,  ваше  положеше,  ду- 
шечка, едва  ли  можетъ  тронуть  меня  настолько,  чтобь  про- 
ливать надъ  нимъ  слезы. 

В*ра.  Опять  не  обо  миФ.  р'Ьчь.  Я  знаю,  чего  отъ  [васъ 
олсидать... 

Анна  Марковна.  Д-Ьлаегь  честь  прозорливости  вашей. 

В 'бра.  Глупо  было  бы  говорить  съ  вами,  какъ  ст»  сер- 
дечною женщиной.  Повторяю:  все  д4ло  въ  счастьн  Якова  Анд- 
реевича. Вы,  конечно,  знаете,  что  онъ  не  можетъ  им^Ьть  доб- 
рыхъ  чувствъ  къ  вамъ... 

Анна  Марковна.  Сев!  ^епШ! 

В-Ьра.  Что  ихъ  не  было  и  не  будетъ;  что  ш-я  ваша 
>сила — въ  его  уступчивости,  доброгЬ,  словомъ  въ  слабостЕ 
его  характера;  что  онъ  будегь  вдвое  несчастнее  съ  вами. 
нежели  былъ  до  того,  какъ  вы  разошлись.  Зная  ш^е  :>то, 
неужели  вы  можете  сознательно  губить  человека?  Да,  гу- 
бить! Поступить  такъ  способна  только  черствая  эгоистка, 
женщина,  у  которой  ни  порядочности,  ни  чувства  собствен- 
наго  достоинства.   Только   такая! 

Анна  Марковна.  Ну-съ,  я  тернЬливо  выслушай 
вашу  галиматью,  моя  душечка,  и  только  потому,  что  пер- 
сона подобная  вамъ  но  можетъ  оскорбить  порядочную  жен- 
щину... 

В-Ьра.  О,  васъ  ничФ»мъ  нельзя  пристьцщть,  нич^-чъ!.. 

Анна  Марковна  (злобно).  Особенно  содержанк*  мсь 
его  мужа,  которому  вздумалось  позабавиться  огь  скуки. 

В^ра  (гнтвпо).  Вы   лжете! 

Анна  Марковна.  Ого! 
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В*ра.  Да,  лжете,  клевещете! 

Анна  Марковна.  Ха-ха-ха!  Знаете  лн,  душечка,  ишЬ 
очень  васъ  жалко,  не  шутя.  Вы  такъ  "серьезно  все  прини- 
маете... Домнкъ  построенный  на  песк^^...  1а  реШе  атоиге1;(;е 
еп  ^ие8^^оп...  представляется  вамъ  какою-то  твердыней. 
Любовь...  Вы  удивительно  наивны  въ  любви...  Скажите,  вы 
очень  въ  него  влюблены? 

В^ра.  Мы  кончили.  Я  не  удерживаю  васъ. 

Анна  Марковна.  См^Ьшная!  Если  вы  забыли  стыдъ^ 
святость  долга,  высок1я  обязанности  жены... 

В-кра.  Вы  говорите  объ  нихъ,  вы?! 

Анна  Марковна.  То,  конечно^  влюблены  какъ  кошка. 
Иначе  я  въ  прав^^  считать  васъ  за  ветреную  особу...  ипе 
соигеаве...  которая  падка  на  любовный  похо2Вден1я  и  ч^мъ 
ихъ  больше,  тЬмъ  считаетъ  себя  счастливШ. 

В^ра.  Я  велю  подать  вашихъ  лошадей. 

Анна  Марковна.  Да  она  уморительная!  А,  кто-то 
прАхалъ!  (Глядя  въ  окно).  Мужъ.  Кстати!  Идите  же  встре- 
чать, киньтесь  въ  объят1я,  ха-ха-ха! 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    IV. 
ТЪ  же  и  Смьаачевъ. 

Сильвачев>  Зд^сь!  Такгь  и  зналъ!  тавъ  и  зналъ,  что 
вы  «>да  явитесь!  {Бросаешь  фуражку). 

Анна  Марковна.  Полюбоваться  на  ваше  счастье. 
Еще  бы!  Въ  наше  время  это  большая  редкость. 

Сильвачевъ  (Вгьрть).  Оставьте  насъ.  Мн1^  нужно  пого- 
ворить съ  нею...  решительно,  навсегда! 

Анна  Марковна.  Однако! 

Сильвачевъ.  Пора  положить  конецъ!..  Довольно! 

Анна  Марковна.  Яковъ  Андреевичъ,  я  начинаю  бо- 
яться (Втрп).  Какой  онъ  сталъ  у  васъ  грозный,  ой-ой! 

Сильвачевъ  (пожаеъ  руку  В1ьры),  Оставьте  насъ. 

и.  в.  ШпажвяскШ.  И 
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В'Ьра.  Да,  Яковъ  Андреевич!»,  объяснитесь  решительно 
и  разъ  навсегда!  Докажите,  что  вы  живете  не  для  обста- 
новки и  удобствъ  женщины,  которая  только  въ  этомъ  ви- 
дить  ван1е  значеше!.. 

С  и  л  ь  в  а  ч  е  в  ъ.   Все,  все! 

В'Ьра.  Вы  довольно  намучились  и  не  захотите  опять 
над*ть  на  себя  ярмо,  хотя  им'Ьютъ  наглость  воображать, 
что  принудить  вап.  кь  ;^тому  и  естественно  и  очень  легко. 
(Уходить  къ  еебт,  ги1Ьвно  взг.1нн1/вХ}    на  Лину    Маркоту). 

Я  В  .1   Е  Н  1  Е    V. 

Анна  Марковна  и  Сильвачевъ. 

Анна  Марковна.  Гмъ!  УоИа  ип  гга!  соир  (Герегоп:^ 
роиг  ех11ег  ип  атоиг  ргорге,   ха-ха-ха! 

Сильвачевъ  {подходя  кь  женгь,  вь  п1.1ьиомъ  волне- 
ти).  Когда  вы  оставите  меня  въ  поко*?  Когда  перестанете 
мучить? 

Анна   Марковна.  Мучить?  Какъ  это  громко! 

Сильвачевъ.  Съ  первыхь  дней  нашего  супружества 
началась  нта  мука.  Ваши  капризы,  сцены,  пошлое  кокетство, 
вашъ  грубый  эгоизмъ  —  оскорбляли,  унижали  меня  пост1>- 
янно  и  передъ  вс1^ми.  Я  им-Ьдъ  слабость  уступать  вам-ь:  лас- 
кою, просьбами  ста1)ался  смягчить  васъ.  Кь  чему  повело 
это?  Къ  тому,  что  вы  ста.1И  третировать  меня,  какъ  лакея, 
и  безстыдно  заводили  интриги  у  меня  на  глазахъ!  Я  б«- 
зокъ  былъ  къ  тому,  чтобъ  пустить  себ'Ь  пулю  въ  лобъ  оть 
всей  зтон  каторги... 

Анна  М  а  р  к  овна.  Несколько  напонинаетъ  бульварную 
трагед1ю.  Ну-съ? 

Сильвачевъ.  И  пустилъ  бы,  еслибъ  вы  не  уЬхалисъ 
князькомъ  въ  Петербургь. 

Анна    Марковна.  Кончили  вы? 

Сильвачевъ.  Вы  уЬхали.  Все  было  кончено  меаиу 
нами.  Я  МОП.  просить  развода  и  получйлъ  бы  его.    Но   вы 
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считали  себя  В'ь  прав^  пользоваться  моимъ  трудомъ;  вы 
т|)ебовали  денегъ  и  грозили  возвратиться,  когда  я  запазды-^ 
валъ  высылать  ихъ.  Я  посылалъ  вое,  что  им'клъ,  я  отку. 
п(и.1ся  отъ  васъ... 

Анна   Марковна.  Неужели?  Сеа!  1гор  ^0V^... 

Сильвачевъ.  Вы  эта  знали  и  не  стыдились  этого. 
Какъ  назвать  женщину,  которая  такъ  поступаетъ?  Есть  у 
ней  совесть,  честь?  И  поел*  всего,  вы  нрь'Ьзжаете,  какъ  ни 
въ  чемъ  не  бывало!.. 

Анна  Марковна.  Не  во  время.  Соглашаюсь.  И  вогь 
причина  вашихъ  громкихъ  фразъ  и  вульгарныхъ  обвинешц. 

Сильвачевъ.  Такъ,  или  не  такъ,  но  я  решительно 
объявляю,  что  не  стану  жить  съ  вами.  Я  стряхну  съ  себя 
положеше,  которое  им'Ьлъ  слабость  сносить.  Я  свободенъ 
жить,  какъ  хочу. 

Анна  Марковна.  О,  да  это  бунтъ!  Вотъ  что  значить 
влюбиться!  Удивительно,  какъ  я  до  сихъ  поръ  не  въ  обмо- 
рок^Ь.  Будьте  любезны  прочитать  эту  телеграмму.  {Достаешь 
ре  изъ  сумочки  и  подаетъ).  Получила  сегодня.  Надеюсь 
она  несколько  васъ  успокоить. 

Сильвачевъ  (чишаетъ).  „Вашъ  мужъ  переводится  въ 
113  полкь,  близъ  Варшавы"...  Что  это  значить?! 
.    Анна  Марковна.  Сегодня  же  вы  получите  телеграмму 
о  том'ь,  чтобы  немедленно  сдать    батальонъ    и    отправиться 
къ  м*сту  новаго  назначен1я. 

Сильвачевъ.  Ваши  происки?!  Понимаю! 

Анна  Марковна.  Скажите  лучше  —  забота  о  васп,. 
Ахъ,  какъ  вы  опустились!  Вы  ничего  не  зам'Ьчаете  и  не 
хотите  видеть,  кром!*,  этого  уголка,  съ  его  мещанскими  пре- 
лестями. Между  тЬмъ,  вы  въ  невозможномъ,  въ  нелепомъ 
положен1и.  Такъ  продолжаться  не  можетъ.  Вы — басня  всего 
города.  На  васъ  указывають  пальцами,  какъ  на  трактир- 
наго  ловеласа.  Офицеры  красн'Ьютъ  за  васъ,  'начальство 
хмурится:..  ,       .        \:^ 

Сяльваче в ъ.   Теперь  понятно,  ч*мъ  вы-  добились  меь 
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его  перевода.  Прекрасно!  (Рветъ  телеграмму  еъ  клачпи),Я 
выхожу  въ  отставку. 

Анна  Марковна.  Чтобъ  остаться  безъ  куска  хл16а? 
Этого  не  будетъ,  Яковъ  Андреевичъ. 

Сильвачевъ.  Будеть-съ!  | 

Анна  Марковна  (энергично).  Не  будеть,  повторяю 
вамъ.  Или  я  подниму  такую  бурю,  что  вы  же  станете  умо- 
лять, чтобъ  я  пощадила  ту,  которую  вы  такъ  обожав1^ 
Вашимъ  р*чамъ  я  не  придаю  значешя,  что  —  надеюсь  —ж 
доказала,  терпеливо  выслушавъ  всяк1Й  вздоръ;  но  д&ю... 
д'Ьло  крепко  въ  моихъ  рукахъ,  Яковъ  Андреевичъ.  И  это  да 
вашего  же  блага,  для  блага  семьи. 

Сильвачевъ.  У  меня  н'Ьтъ  семьи. 

Анна  Марковна.  Вы  это  говорите  вашей  жен^?'— 
Забавно! 

Сильвачевъ.  Меавду  нами  все  кончено! 

Анна  Марковна.  Ошибаетесь.  Какъ  ваша  жена,  я 
хочу  и  буду  занимать  должное  положеше.  Я  не  дура,  чтобъ 
не  оградить  себя  оть  вашей  связи  съ  какою-то  м^Ьщанкой... 

Сильвачевъ.  Вы...  вы  мизинца  не  стоите  этой  жен- 
щины! 

Анна  Марковна.  Очень  любезно!  Я  и  не  стану  ма- 
рать себя  сравнен1емъ  съ  нею.  Наконецъ,  мезвду  нами  есть 
другая,  священная  связь:  сынъ. 

Сильвачевъ.  Сынъ?!  И  у  васъ  повернулся языкъ  ска- 
зать это?!  Вы  отлично  знаете,  что  это  не  мой  ребенокъ. 

Анна  Марковна.  Вы  хотите  очернить  меня,  чтобы 
найти  оправдаше  вашей  пошлой  интриге... 

Сильвачевъ.  Невыносимо! 

Анна  Марковна.  Благородная  цЪль!  Но  ребенокъ  но- 
сить вашу  фамилш... 

Сильвачевъ.  Каюсь,  что  допустилъ  это! 

Анна  Марковна.  Если  вы  отвергаете  сына, чтобъ <шъ 
не  стоядъ  мелкду  вами  и  вашей  любовницей,  то  въ  метрик!» 
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дакуА$ентально  вы  значитесь  его  отцомъ,  сл'Ьдовател1Е>но  обя- 
заны по  отношешю  къ  нему  родительскимъ  попеченхев^ъ. 

Сильвачевъ  (въ  изступлети), Я  ненавижу васъ!  Про- 
клинаю тотъ  часъ,  когда  мы  встр'Ьтились  съ  вами! 

Анна  Марковна.  Сожал-Ью;  но  это  не  пом-Ьшаеть мн* 
овлад'Ьть  положешемъ  и  за  зло  платить  вамъ  добромъ. 

Сильвачевъ  {быстро  подходя  пъ  пей).  Послушайте! 
У^кзжайте!  уезжайте  с1ю  минуту,  не  то  я  за  себя  не  ру* 
чаюсь!.. 

Анна  Марковна.  У']Ьхать  и  оставить  васъ  въ  сладост- 
номъ  1ё1;е  к  Шь1  Шть,  пора  этому  положить  конецъ, 
Яковь  Андреичъ.  Я  безъ  васъ  не  уЬду. 

Сильвачевъ.  Что-съ? 

Анна  Марковна.  Да.  А  если  вы  вздумаете  пр1^Ьхать 
сюда  еще  разъ,  то  встретитесь...  съ  мужемъ  вашей  атап1;е, 
съ  Разваловымъ.  Я  позабочусь  объ  этомъ.  Онъ  горитъ  не- 
терп'Ьшемъ  раздЬлатьсй  съ  вами.  Вообще  посл^дствхя  для 
любовниковъ  выйдутъ  плачевный,  ха-ха! 

Сильвачевъ.  Не  шутите  этимъ,  Анна  Марковна,  ой 
не  шутите! 

Анна  Марковна.  Я  говорю  совершенно  серьезно. 

Сильвачевъ  {внгь  себя).  Бели  ты  осмелишься...  я...  я 
не  отвечаю,  что  случится  съ  тобою!! 

Анна  Марковна.  Представьте,  что  я  ни  крошечки 
васъ  не  боюсь.  .Полно  фиглярничать!  Впрочемъ,  тЬдемъ  въ 
Варшаву,  съ  васъ  какъ  рукой  сниметъ  все  это.  Тамъ  вы 
вскоре  получите  полкъ...Мне  обещано...  Некогда  будетъ  вол- 
новаться по  пустякамъ... 

Сильвачевъ  {отходя,  упаешимъ  голоеомъ). Напрасныя 
ожидашя. 

Анна  Марковна  (про  бв($я).  Стихаетъ!  После  вспышки, 
изъ  него  хоть  веревочки  вей.  {Мужу,  приближаясь  къ  нему)^ 
А  здесь  все  войдеть  въ  прежнюю  колею.  Поплачутъ  и  уте- 
Я1атся.  Не  безпокойтесь...  Однако,  пора.  {Надтъваетъ  пер- 
матку).  Успеемъ  дома  наговориться. 
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Силъвачевъ.  Давно  жду-съ.  Прошу  васъ! {Упааыеает 
на  дверь), 

Анна  Марковна.  Я  уже  сказала,  что  мы  '^.демъвм!- 
сгЬ. 

Сильвачевъ.  НЬпу! 

Анна  Марковна:  А1  Въ  такомъ  глуча*  и  я  не  ^ду. 
{Садится), 

Сильвачов'ь  {молча  ходить  большил  и  шагали. 
Идругь  остапавливаетея).  Все  равно,  идемте! 

Анна  Марковна  {встаетъ).  Вашу  руку. 

Сильвачевъ.  ВаАГь  угодно  шутить? 

Анна  Марковна.  Нисколько.  *  Будьте  же  в^зкливы  п 
женщиной.  {Съ  лукавой  улыбкой),  Наконецъ,  это  вап>  вжгь 
чему  не  обязываетъ. 

Сильвачевъ.  Лошади  ждуть.   {Пдиьелъ  хь  двери). 

Анна  Марковна  {садится  опять).  Вы  до  того  о^- 
чали,  что  забыли  всякое  нриличхе,  Яковъ  Андреевич!»! 

Сильвачевъ  {гтьвно).  Если  уж'ь  н'Ьтъ  другаго  сред- 
ства заставить  васъ  уЬхать  отсюда... 

Анна  Марковна.  Штъ.  {Сильвачевъ  подходитъ^  они 
беретъ  его  подъ  руку  и  оба  направляются  кь  двери). 

Я  В  .1  Е  Н  1  Е   VI. 
1\  шт  и  ВЪН- 

В*ра  (вжоЭитг  спьва),  Яковъ  Андреичъ!..  вы  у^зжж^п'? 

Анна  Марковна.  Да,  душечка,  уЬзжаемъ.  Я  ревиим 
и  боюсь  оставить  васъ  сь  глазу  на  глазъ.  Вы  что-то  хопгп* 
сказать? 

Сильвачевъ  {высвободивъ  руку  у  'подходить  кь  Влрл). 
Не  слушайте  ее!.. 

В  *&  р  а  {Аннп>  Маркович).  Вамъ  я  сказала  вс4^  и,  кажет* 
ся — откровенно;  а  что  сказала  бы  Якову  Андреевичу — онг  ■ 
самъ  знаетъ. 
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Сильвачевъ.  Я  сегодня  вернусь...  кенремйнно...  Не 
(к^зпокойтесь  ни  о  чемъ.  Я  все  поверну  по-своему!  {Пожаль 
еи  ру^  и  быстро  I {ходить), 

Анна  Марковна.  Не  в1^рьте,*' душечка.  Неюто он'ь  по- 
своему  не  повернетъ  и  К1»  вамъ  я  его  не  путцу.  Вы  виде- 
лись еъ  нимъ  въ  посл'Ьдни!  разъ.  {Уходитъ.  Впра  долго 
гмотритъ  имъ  велпьдъ^  потомъ  броеаете.н  въ  кресло  и  от- 
наянпо  рыдаешь). 

Л  а  н  а  в  Ь  с  ъ. 


ДЪЙСТВ1Е  ПЯТОЕ. 

Прежняя  воивата  у  Развадовыхъ.  На  всемъ  аам11Тво   8а11уетЬв1е  в 

беапорядовъ. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е   I. 

Нниаидръ    ПрокофьвВИЧЪ   (сидитъ  за   стакапомъ    чая)   и 

Агафм. 

Никандръ  Ирокоф.  {допивая  чай),  Ну-ва,  Агафь- 
юшка,  стаканчикъ  еще! 

Агафья.  Сейчас/ь,  батнипка,  налью.  (Уносить  стаканъ 
въ  смеаюяую  комнату). 

Никандръ  Ирокоф.  (посвиста./1ъ  и  ргьвко  перемть- 
нги1ъ  пазу).  Фу,  тощища  какая!  {Агафья  вносить  налитой 
стаканъ).  А  себ^Ь  что-же? 

Агафья.  Напилась,  блах'одарю  покорно. 

Никандръ  Ирокоф.  А  знаешь  что?  Я  совс*мъ пере- 
тащу тебя  жить  къ  себ-Ь...  {съ  услиыипои)  зам^сто  хозяйки... 

Агафья.  Рада  служить  твоей  милости,  а  это...  къ  хо- 
зянк1>  приравнивать  меня  н«'  хороню;  грЪшно  зтимъ  сме- 
яться, отецъ  мой. 

Никандръ  Ирокоф.  У  тебя  все  грешно. 
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Агафья.  Потому  со  зла  ты  это  сказалъ,  про  хозяйку, 
со  зла. 

Никандръ  Прокоф.  Ну,  полно!  А  жить  перетащу. 
Домъ  запустЬлъ...  Сразу  осиротЬлъ  я...  Хоть  бы  домовой  за- 
велся, все-бъ  веселее. 

Агафья.  И,  что  ты,  что  ты,  отецъ  мой!..  Тьфу!  Съ  наш 
крестная  сила.  Долго-ли  накликать!  А-ахъ!..  Теперь  безпре- 
1гЬнно  двери  закрестить  нужно,  да  богоявленской  водою  въ 
углахъ  окропить...  Ишь  что  сбрехнулт.! 

Никандръ  Прокоф.  Окропимъ.  (Допилъ  чай  и 
всталъ).  И  куда  брать  запропастился,   СергЬй?! 

Агафья.  Было  отъ  него  письмо-то,  али  нЬтъ? 

Никандръ  Прокоф.  Всего  одно  изъ  Нижняго  огни- 
салъ.  Хочу,  писалъ,  по  Волг*  проехаться,  значить  книзу, 
на  Казань,  Самару,  Царицынъ... 

Агафья.  М'Ьста  хорош1я.  Знаю. 

Никандръ  Прокоф.  Съ  тЬхъ  поръ  ничего  неизве- 
стно, вотъ  ужъ...  сколько?.,  да,  съ  м-Ьсяцъ  прошло...  Меня 
сумлеше  даже  береты  здоровъ  ли,  не  случилось  ли  чего^ 

Агафья.  Господь  милостнвъ.  Кабы,  помилуй  Богь,  за- 
хворалъ,  отписалъ  бы,  потому  какъ  на  чужой  сторон*  хво- 
рому? Н'Ьть.  А  такъ  онъ...  д*лами  позадержался,  иль  что... 
Въ.  пути  не  видать  время-то... 

Никандръ  Прокоф.  И  у*халъ — удивилъ.Однимъча- 
сомъ  собрался.  Зач*мъ?  Куда?  Такъ  мн*  за  него  беспокойно!.. 

Агафья.  Богъ  милостнвъ.  Пр1*дет1..  А  ты  молебенъ 
отслужилъ  бы  заздравный... 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    П. 
ТЪ  же  и  СтепаИЪ  (входить  посшыипо). 

С[тепанъ.  Сказываютъ,  СергЬй  Прокофьичъ  пр11халн. 

Агафья.  Ну  вотъ! 

Никандръ  Прокоф.  Ужели?!  Гд*  же,  гдЬ  онъ? 
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Стбпанъ.  Даввшь  прх'Ьхадъ,  на  раннввгь  по'Ьзд^. 

НикандръПрокоф.  На  раяневгь?  Не  можегь  быть! 
Такъ  гд'Ь  же  онъ?  Соврали,  а  ты... 

Степанъ.  В^рно.  ВидЪли  ихъ.  Со  станщи,  вишь, 
взяли  лошадей,  да  прямо  къ  доктору  ао'Ьхали,  къ  Красно- 
глазову. 

Никандръ  ПроЕоф.  Ну? 

Степанъ.  А  забравши  доктора...  туда,.,  на  хуторъ. 

Никандръ  Прокоф.   Съ  докторомъ? 

Степанъ.  Точно  такъ.  Надо  полагать,  дорогой  узнали 
что-нибудь  зтакое...  Потому,  какъ  слышно,  она  нездорова... 
{тихо,  потупившись)  В'Ьра  Дмитр1евна... 

Никандръ  Прокоф.  Кто  теб'Ь набрехалъ?  Набрехали? 

Степанъ.  {разсматривая  и  потрагивая  ргьзьбу  па 
епинпть  кресла).  Шктъ,  оно  точно...  Слухъ  былъ...  Правильно... 

Агафья   (прослезилась).  Голубушка  моя1 

Степанъ.  Я  было  и  вамъ  сбирался  сказать...  да... 

Никандръ  Прокоф.  {сь  укоромъ)  Сбирался! 

Степанъ.  Коли  она  одинёшенька  тамъ...  да  захворала... 
оно  точно...  Потому  какая  тамъ  помопц»,  призоръ?..  Ну,  я 
и  того... 

Агафья.  Напрасно  не  сказалъ,  Лукьянычъ,  напрасно!.. 
Хоть  мн'Ь  бы...  Я  бы  къ  ней,  болезной,  въ  ту-жъ  бы  ми- 
нуту... 

Никандръ  Прокоф.  Слава  Богу,  хоть  братъ-то  прь 
^халъ!   слава  Богу! 

Степанъ.  Ужъ  и  я  такъ-то,  Никандръ  Прокофьевичъ. 
Насилу  дождались.  (Уходить). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    П1. 

Никандръ  Прокофьевичъ  и  Агафья. 

Никандръ  Прокоф.  Теперь отлегнетъ...  Полно  одному 
куковать!..  Теперь...  Какъ-то  тамъ?  (Остановился  передъ 
горимкамъ  еъ  цетташи  и  задумчиво  пробуетъ  землю).  Земля 
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точно  камень...  Безъ  призора  что  значип>...  •-И'акъ  цв'^ты  и 
въ  отд*лку  повянуть...  Агафья! 

А  г  а  ф  ь  я.  ^1то,  батюшка  мой? 

Никандръ  Прок.  Ты  бы  того...  .тейку  взяла  бы,  а?., 
взяла  бы,  да  полила  цв1>ты-то... 

Агафья.  И  какъ  мн^э  самой  объ  этомъ  не  вспомнилось! 
А-ахъ,  дура  старая,  право  дура!  (Уходить). 

Никандръ  Црокоф.  Да,  безъ  призора  они  того... 
( Вздохну лъ).  Надо  садовника  позвать,  пусть  пересадить 
каше...  Невелика  радость  отъ  нихъ,  чахлыхъ-то!  (Агафья  вхо- 
дить сь  лейкою).  Постой,  старая!  Дай  я  самъ...  (Съ  азам- 
ченнымъ  видомь  поливаетъ  ц^гьты.  Агафья  утираетъ 
слезы).  А  помнишь...  помнишь,  вт>  каком'ь  они  были  у  насъ 
порядк*?.. 

Агафья,  1гакъ  не  помнить!  В'^>дь  ужъ  какъ  она  за  ними 
старалась!..  Любила,  сердечная...  ВсЬ  листочки,  бывало,  пере- 
греть, перемоеть...  Тамь  подвяжетъ,  какой  горшокъ  вь 
С0ЛНЫ1ПКУ  повернеть.  И  всякая  в'Ьточка,  бывало,  примется 
у  нея^  веселенькая  стоить,  любо  глядеть!..  Какъ  не  помнить, 
отецъ  мой,  помню!  (Тяжело  вздохну .^ш). 

Никандръ  Прокоф.  Заголоси  еще! 

Агафья.  Челов'Ькомъ  бываеть.  Цв'Ьтами  займаться— 
сердце  доброе  надо  им-^ть.  Ужъ  это  в-Ьрио. 

Никандръ  Прокоф.  (прерывая).  На,  отнеси  лейку... 
Пойдегь!..  (Агафья  пошла  кь  двери).  Да  того...  ^амъ  у  ней 
въ  комнат*  каше  стоять... 

-Агафья,  Полью,  батюшка,  полью.  (Уходишь). 

Ника  н  д  р  ъ  П  р  о  к  о  ф.  ^:)-эхъ-ма!..  (Проше^гся  въ  задум- 
чивости). Какая  въ  мысляхъ  перемена  случается!  Дивно!.. 
Ужли  я  точно  затосковать?..  Была  зд-Ьсь — только  въ  досаду 
вводила,  а  не  стало  <м\..  и  то  вспомнится,  и  это  въ  голову 
л*зетъ...  Кротость  ея...  голосъ  ласковый,  тих1Й...  глаза 
;4ти  добрые...  Чего  я  не  прим4чалъ  ншсогда,  теперь  иред- 
<:тавляется.  Сказать  бы — въ  нервахъ  у  меня  разстройспю?.. 
Даже  см'Ьшно.    Как1е  туть  нервы,    когда   изъ  меня  дубиной 
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глезы  но  вышибешь?..  Н-Ьгь.  А  уходился  я,  все  опостьгл*ло. 
В1'фно.  Вино — вид*ть  его  не  могу.  Потому — думать  надо — 
здорово  иерейилъ,  натура  и  не  иримаеп»,..  Л  хуже  такъ, 
какъ  сейчасъ.  Бывало  что  ни  хватить  за  сер;ще — ахнулъ, 
р-раскатился,  ажъ  чертямъ  тошно,  и  нрошло!  Ну,  послФ, 
того  день — другой  ъъ  туман*  походишь,  покам1>сп>  распра- 
вишься, да  ВСЯК1Й  въ  теб*  предметъ  въ  порядокъ  придеп,... 
'1%м1ерь  хуже,  куда  стало  хуже!..  Ну,  брать,  пр^халъ — 
встряхнусь,  отлегнетъ.  Ужъ  и  какъ  же  я  радъ  ему!..  Ишь 
в1>дь  не  ко  мн*  сперва,  а  туда]..  Брата  въ  посл*дше  ста- 
вить... Съ  ч-Ьмъ-то  прйдеть  оттуда?..  •  Бросили...  Хорошо! 
Насм1'»ялись  и  бросили!..  Къ  тому-жъ  нездорова...  Какъ 
братцу  не  расчувствоваться!  Онъ  у  меня  такой  миротво- 
рецъ.  Н^^-'Ьтъ,  на  меня  не  разсчитывай,  я  не  очень...  ша- 
лишь! Ио-д'Ьломъ,  по-д*ломъ  ей!..  Знаю,  какую  СергЬй 
и-Ьсенку  запоетъ.  Дудки!  Назадъ  сверта  н'Ьту,  туп»  ни1са- 
кихъ...  Разжалобить  меня,  или  какъ — вре-ешь!!  (Входить 
(и>рггьй  Дропофье&ичъ).  Врать,  голубчикъ!  (Бросао^псн  его 
(юпи.иать). 

Я  В  Л  Е  Н  1  Е    IV. 

Никаидръ  Прокофьевичъ  и  СергЪй  Прокофьевичъ. 

Сергей  Прокоф.  Здравствуй,  Никаша,  здравствуй! 

Никаидръ  Прокоф.  Батюшки,  постар'Ьлъ  какъ!  Съ 
чгго?  Или  хворалъ. 

Герг'Ьй  Прокоф.  Н'Ьть,  слава  Богу...  Я  ничего.  И  ты, 
орать...  Дай-ка  на  себя  цоглядйть...  Ну-у! 

Ннкандръ  Прокоф.  А  что? 

Сергей  Прокоф.  Словно  другой  челов^къ. 

Никаидръ  Прокоф.  Уходился. 

Серг-Ьй  Прокоф.  Уход'к1.1сн? 

Никаидръ  Прокоф.  П1абашъ!  ( Махю/.гъ  руноп). 
Тоска  безъ  тебя  одол*ла.  А  ты  запропалъ...  Да  и  вернув- 
шись не  меня  держа.1ъ  въ  мысляхъ...  Утромъ  еп^е,  сказыва.1и, 
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пр1*халъ,  а  сейчасъ  д-Ьло  къ  вечеру.  Воть  ты  какъ  обо  миЬ 
помнидъ! 

С  е  р  г  4  й  П  р  о  к  о  ф.  Следовательно  ты  знаешь,  что  я 
былъ  у  В-Ьры? 

Никандръ  Прокоф.  Къ  ней  первымъ  д^домъ!  Какъ 
не  знать! 

Серг4й  Прокоф.  И  все  про  нее  знаешь? 

Никандръ  Прокоф.  Люди  болтали,  а  я  не  спраши- 
валъ...  Мн*  что!.,  не  интересуюсь. 

Серг-Ьй  Прокоф.    И   что    съ  Сильвачевымъ    у   ннхъ 
кончено,  что  онъ...  уЬхалъ  и  у4халъ  совс4мъ?  Знаешь? 

Никандръ  Прокоф.  И  какого  черта  объ  немъ  вспо- 
минать! 

Серг*й  Прокоф.  Знаешь.  Хорошо.  Ну,  а  тх>  изв*стно 
теб-Ь,  что  она...  что  сгибла  наша  В^руля? 

Никандръ  Прокоф.  Какъ  сгибла?!  какомъ  мане- 
ромъ?!. 

Серг-Ьй  Прокоф.  ТЬни  отъ  нея  не  осталось...  Воть 
какъ  уходили  ее!... 

Никандръ  Прокоф.  Разв^  такъ  ужъ  больна?..  Ска- 
зывали... Да  ты...  врешь!  Понимаю.  Коли  имеешь  въ  пред- 
мет* напугать  меня,  чтобъ  разжалобить... 

Сергей  Прокоф.  Что  жалобить!  Довольно  взглянуть 
на  тебя:  готовъ.  Н*тъ,  Никандръ,  нЬтъ,  милый  мой! 

Никандръ  Прокоф.  (упавшумь  голоеомъ).  Полно, 
неужли  такъ  ужъ  ей  худо? 

Сергей  Прокоф.  Не  жилица. 

Никандръ  Прокоф.  Господд! 

Сергей  Прокоф.  Плохо  въ  груди...  Красноглазовъ 
прямо  сказалъ,  что...  недолго... 

Никандръ  Прокоф.  Мало  ли  что  0(нъ  окавалъ!  Черть! 
Ну,  въ  Крымъ,  на  таплыя  воды...  Куда  тамъ  ихъ  воеягь?  Чего 
бы  ни  стоило! 

Сергей  Прокоф.  Поздно.  Са№>  поглзди.  (Петель  %ъ 
двери). 
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Никандръ  Прокоф.  (робхо).  РазкЬ...  раав*  она  съ 
тобой? 

Серг^йПрокоф.  Привевъ.  Ни  аа  ^пю  н^хотЬла  'Ьхакгь. 
Наоилу  уговорилъ.  (Уходитъ), 

Никандръ  Прокоф»  Господи!..  Похолод4ло.  (Схва- 
тился за  грудь).  Ноги  трясутся...  Отрахъ  береть,  страхъ!..  (Въ 
дверлхъ,  подъ  руку  съ  Серггьемъ  Прокофьевичемъ,  появляемся 
Влра,  Она  бл;лдна,  худа,  съ  темными  кругами  подъ  глазами, 
съ  яснымъ  и  неподвижнымъ  взоромъ.  Никандръ  Пракофьевичъ, 
рвидавъ  жену,  пошатнулся  и  схватился  за  кресло). 


ЯВЛЕН1Е  У. 

Т-Ь  же  и  ВЪра  Дмитр1евна. 

В  "Ъ  р  а.  Я  не  хотЬла  ^Ьxать  сюда...  ОергЬй  Прокофьевичъ 
наетоялъ...  Тяжело...  (Серглю).  Зач'Ьмъ  вы  иевя  увезли?  Разв^ 
не  все  равно? 

Серг'Ьй  Прокоф.  Сядь,  В'Ьрочка,  сядь.  Дай  раад'Ьяу. 
(Снимаетъ  съ  нея  верхнюю  одежду.  Никандръ  Прокофьевичъ, 
апуетивъ  голову,  припимаетъ  ея  вещи,  шляпку).  Вогь  такъ. 
Теперь  сядемъ.  (Никандръ  Прокофьевичъ  подвигаетъ  кресло. 
Она  садится).  Устала?  Закачало  тебя? 

В^Ьра.  Устала.  (Принимаетъ  обезсгаенную  позу,  отки- 
нувъ  голову  на  спинку  кресла). 

Никандръ  Прокоф.  (тихо  Серггью).  Не  лучше-ли 
улоовить? 

Серг'Ьй  Прокоф.  (пы4хо).  11щ(щщ,  ощхтегь. 

В  Фра.  Воть  я  опять  зд-Ьсь!..  Какь  грустно,  уныло!..  Ни- 
калдръ  Проко^евичъ...  я  очень  виновата  пвредъ  вами... 

Н'Е.кандръ  Прокоф.  Не  надо,  не  надо!..  Забылъ. 

В  *&  р  а.  Добрый  вы...  Жалко,  что  шЬ  вичто  ужъ  не  въ  раг 
дость...  и  доброта  ваша...  Ничего  ужъ  не  нуаоно...  Друпя  у  хвня 
мыожи  теперь  н  чувеглва...  Я  ужъ  калъ  не  живал...  (Взглянула 
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на  него).  Какъ  вы  иам'Ьнились!.,  (Сергто),  И  вы...  И  во  всемъ 
я  виновата.  (Поникла  головой), 

С  е  р  т  *  й  •![  р  0(к  о  ф.  Пережлтое  ж'лоаганать  не  .зачФап», 
В'Ьрочка. 

Никандръ  Про  к  о  ф.  Правда !  Кто  старое  помянеть... 
(Глотая  слезы).  Правда,  брать! 

В'Ьра.  Не  шворите  такъ...  Мучительно  великодуппе  это! 
(Заплакала,  Никандръ  Прокофьев9Р4ъ  испуганно  взглянулъ  па 
брата,  Тотъ  успокаиваешь  одобрительнымъ  жестомъ). 

Сергей  П  р  о  к  о  ф.  У  каждаго  своя  вина,  Мра,  и  свои 
счеты  съ  совестью.  Перестань,  милая,  успокойся !  Въ  мир*  со- 
единилш^ь  мы,  въ  любви... 

Нл'кандръ  Про  ко  ф.  В^рето! 

О  «е  р  гЬ  й  П  р  о  к  о  ф.  И  въ  этихъ  добрыхъ  чувствахъ  забу- 
демъ  нее,  что  каждаго  изъ  пасъ  тяготило.  Далъ  бы  Багъ  поско- 
р-Ье  поправиться  теб*!  (Вгьра  отрицательно  качаетъ  го- 
ловою). 

Н'икандръ  Прокоф.  (горячо),  Лучшнхъ  докторол 
подниму!..  Въ  Егилеп»,  на  край  св-Ьта!..  (Вгьра  протянула  емч 
руку.  От  ваялъ  ее  въ  обть  свои), 

Сергей  Прокоф.  П<шра»ишься,  и  вотъ  какъ  захп- 
вемъ,  В*рочка! 

В  *  р  а  (протягиваетъ  и  ему  руку ),  Моя  п*с«я  сп1>та. 

ЯВЛЕНТЕ  VI. 
ТЪ  же  и  Ветенстй. 

В  е  т  ед  с  к!  й  (входя).  Здравствуйте!..  (Всгь  емотрятъ  м 
пего  съ  удивленгемъ ),  Можетъ  быть,  я  некстати?..  Простите,  по 
жалуйгга.  Здравствуйте.  В'Ьра  Дмитргевна.  (Пощловалъ  ея  иг- 
ку,  ОтходЯу  про  себя).  Господи,  на  что  она  стала  похожа ! 

Серт*йПрокоф.  (сурово).  Позвольте  узвать,  что  ва51ъ 
угод|но-съ? 

Ветенс\к1й.  А  вотъ  сейчасъ...  (Виктдру).  Здравству*, 
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дружище!  (Никандръ  Ирокофьевичъ  неохотно  пожалъ  рупу  и 
отвернулся).  Броюилъ  кутить,  Д'Ьлаеп»  честь.  Д-Ьдо  въ  тамъ, 
В*ра  Дмитрхеана,  что  явилась  необходимость  повидаться  съ 
вами  какъ  моясно  скорее.  Пр1'Ёзжаемъ...  То-есть — хочу  сказать — 
ир^'Ьзжаю  къ  вамь  на  дачу.  Говоряп>,  что  вы  только-что  уЬхали 
въ  городъ.  Вотъ  я  сюда,  почти  сл'Ьдомъ  за  вами... 

В'Ьра  (съ  волпетемъ).  Необходимость  повидаться...  Что- 
же  случилось? 

Ветенск1Й.  Неожиданность...  которую,  впрочемъ,  можно 
было  11редвщ*ть... 

Сергей  Прокоф.  (съ  негодовангемъ).  Гослодинъ  Ве- 
тенск1й!  Ваше  появление  и  то,  что  вы  изволили  сообщить,  слиш- 
комъ  взволновало  мою  невестку... 

Ниландгръ  П'ро1коф.  Да,  напраюно-к/ь!.. 

Серг*й  Прокоф.  Предупреждаю:  ей  ка/кдое  во.чнвн1е 
вредно.  Поэтому  и  съ  ея  позволен1я  прошу  ва^'ъ  объя<*ниться  со 
мноИ, 

В  *  р  а  (съ  т1востью),  Н*ть,  я  ничего...  Я  хочу  знать... 
Пожалуйста!..  Не  бойтесь  за  меня...  ничего... 

С  е р  г*  й  П  р  о  ко  ф.  Значить,  ты  непременно  желпепъ/:. 

В  *  р  а.  Пожалуйста !.. 

Сергей  Прокоф.  Никандръ,  пой.чшъ ! 

Никандръ  Прокоф.  (вспылыиво).  Ч то-жь  это  бу- 
деть?!  Коаи  оиять...  (Серггьй  осташвливаетъ  его  жестомъ). 

В*ра  (мужу,  умдляющимъ  пономъ).  Прошу  васъ! 

Серг*й  Прокоф.  (б решу),  Пойдемъ.  (Оба  уходятъ). 

ЯВЛЙН1Е  ^ат. 

ВЪра  и  Ветенсшй. 

В  4  р  а.  Ну,  я  ваюъ^лушаю. 

Ветенск1й.  %рть-бы  побралъ  (вс*  эти  амуры!..  Про- 
стите! Конечно,  не- моя  ругательства  вы  приготовились  слушать; 
но — честное  слово— я  ничего  бы  не  взялъ  посредничать  при  та- 
кихъ  обстоятельствахъ  и  вр^итомъ  какъ  щ  нездоровы!. 
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В  "Ь  р  а.  <Шсред»ичать».  КошРб'чно,  вы  отъ  него?.,  по  его  по- 
ру^шю?  Да?  Я  сразу  поняла  это. 

Ветенск1й.  Хуже:  я  съ  нимъ. 

В*ра.  Яша?!..  вд^Йсь?! 

ВетенскШ.  Однако,  не  волнуйтесь,  иначе  я  ухожу. 

В  *  р  а.  Я  не  волнуюсь.  Пожалуйста... 

Ветенск1й.  Вашъ  Яша  сб']^жалъ.  Бросилъ  слуасбу  и  М- 
ясалъ,  какъ  рекрутъ,  какъ  дезертнръ.  Похоже  иа  вето?  Не 
пр-авда-ли? 

В  *&  р  а.  Бедный  мой,  б'Ьдаый  I 

Ветенск1й.  И-стерзался,  изволите  видеть,  измучился,  то- 
ска загрызла  его.  Словомъ,  совсЬмъ  полоумный. 

В  "Ь  р  а.  Б'Ьдный,  бедный  мой  Яша ! 

Ветенск1й.  Дрянь  Яща  вашъ,  тряшса.  Ни  на  кого  въ  жи- 
зни я  такъ  не  б'Ьсился,  какъ  на  него.  Честное  слово  I  Помилуйте, 
н  это  мужчина !..  Я  ни  за  к;ак1я  сокро1вища  не  сталь  бы  нвязы- 
вать<^  теперь,  да  что  будешь  д-Ьлать!  Жадокъ,  тронулъ.  Умо- 
ляетъ  устроить  свидан1е  съ  В2ми...(0иа  отрицательно  покачала 
головою).  Заклинаетъ  всЬми  овятыми,  въ  ноги  мн4  бросился, 
плачетъ.  Я  ругалъ,  ругалъ  еш  и  кончилъ  тЬмъ,  что  у  васъ. 

В^р  а.  Намъ  не  зач'Ьмъ  видеться...  не  къ  чему...  Кончено 
все...  Знай  я,  что  онъ  V^посо6енъ  бросдть  меня,  я  бы  не  полю- 
била его...  ч^ 

В€теяск1й.  Еще  бы  1..ч^ 

В 1  р  а.  Но  я  не  сержусь  на  ;нвго  за  это...  Жеищииы  слнш- 
комъ  полагаются  на  свою  любовь\и  обманываются...  Овъ  стра- 
даеть,  я  знаю;..  Онъ  больше  моех^о  страдаетъ...  Не  сержусь, 
н^Ьлъ...  и  люблю  его,  люблю  по-щрежйму...  Такъ  ему  д  екаасите... 
Я  по1в»маю,  что  его  взяли  у  меня,  отняли...  та  женщииаь.. 

Ввтенск1й.  Она,  оказывается,  з^цчтоокала е1Г0 пвсьма  къ 
вамъ.  Ч 

В  Ф  р  а.  01нъ  долженъ  быль  это  |11р0двя^(^.  Разъ  шшат 
въ  ея  руки,  онъ  все  ра^о  лропалъ  для  меня,  д&\н  для  оебя  токе. 
Онъ  мучилюя,  а  <ша  за  это  был^  еще  бевдушнФй  №  не^му...  Агц 
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какъ  ужасно  жить  вмФст^Ь,  шгда  ни  душа,  ни  мысли  не  лежать 
другъ  къ  ^фугу!..  Ахъ,  каФБоё  это  несчастье!.. 

Ветеисх1й.  Да, признаюсь! 

В'Ьра.  Мн%  ужаюно,  ужасно  авалкю  его!..  Б^^ый  Яша!.. 
Но  вид*ться  съ  нтгй  я  решительно  не  могу-..  Къ  чему?  Н^ 
конецъ,  вы  Ьидите,  какая  я  стада...  Кончено  все...  Шмоиите  м^^% 
1ютать.  (Поднялась),  Скажите  ему,  что  я  умру  съ  его  именемъ... 
что  онъ  будетъ  въ  моемъ  сердц*,  пака  оно  не  пер»встанеть  бить- 
ел...  что  я  блапкловляю  налу  (встречу,  нашу  любовь...  что  я 
без1В(шечно  ему  благодарна...  Съ  Н1имъ  я  уэнала,  что  такое  живнь, 
что  называется  счастьемъ...  Вс^^ш»,  всЬмъ  я  обязана  аму,  моему 
милому,  дорогому  Яш*...  А  въ  томъ,  что  у  него  воли  н4ть — не  ви- 
новать  онъ...  Темн*етъ  въ  глазахъ...  дурно...  (Ветенскгй  сог- 
жаетъ  ее  въ  кресло).  Прошло...  Позовите  ихъ. 

Ветенск1В  (въ  дверь).  Господа,  васъ  просятъ.  (Вхо- 
дятъ  Никандръ  и  Сергтьй  Прокофьевичи). 


ЯВЛЕН1ЕУШ. 

ТЪже,  СергЬй  Прокофьевичъ  и  Никандръ  Прокофьевичъ. 

Никандръ  Прокоф.  Кончили?  Э-эхъГ  (Досадливо 
махнулъ  РУ1С0Ю). 

В  *  р  а.  Хочу  лечь...  Устала...  Дорога  утомила  меня.  (Серггьй 
и  Нихапдръ  бережно  поднгшаютг  ее  и  уводятъ  въ  дверЬ  на- 
право). 

Ветвнс«1й.  Б*дная,  б-Ьдаая  Верочка!  (Утираетъ 
еле$ы).  Эта-кой  женщин*  и  такая  судьба!..  За  что?..  Вогь  теб* 
судья,  Яковъ  Андрееюичъ!..  (Успокаиваясь).  Однако,  что-же  съ 
нимъ  д*лаяъ?  В*дь  ждегь.  (Стукъ  въ  балконную  дверь).  Онъ! 
наверное  онъ!  (У  двери).  Такъ  и  есть!  (Съ  жестами).  Сту- 
пав!., убирайся!  Нельзя!  (Въ  дверь  ломятся).  СумасшсдшШ! 
Да  не  ломись,  погоди !  (Отпираетъ  дверь.  Врывается  Сильва- 
чевъ.  Волосы  и  одежда  его  въ  безпорядкгь). 

и.  в.  Шпажш1€1ай.  1^ 
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ЯВЛЕН1Е  IX. 

Ветенск1й  и  Сидьвачевъ. 

Сильвачевъ.  ВвдФлъ?..  Что  же  ова?..  щ-Ъ? 

ВетеяскИ  (сердито),  Вид-Ьдъ.  Чертъ  тебя  прянесъ! 
Уходя! 

Сильвачевъ.  Понимаешь  ли,  оилъ  не  бвио  ждалгь!..  Не 
знаю,  я  бы  въ  пропасть  за  ней  полетЬлъ,  я  бы... 

Ветбнс«1й.  Хорошо,  хорошо !  Не  къ  чему  было  летктк 
Отправляйся.  Не  нуженъ. 

Сильвачевъ.  Гонитъ?  вид*ть  не  хочетъ? 

Ветенск1й.  Уашраетъ.  Уэюрилъ  ты  ее... 

Сильвачевъ.  Ум...  умираетъ?  1  (Ринулся  къ  правой  две- 
ри. Ветеисшй  схватываетъ  его).  Пусти  меня!.,  пусти!..  рад1 
Бога  пусти  1 

Ветенск1й  (не  отпускаетъ)-  Сумасшедашй !..  Тамъ вс*. 
мужъ,  деверь... 

ЯВЛЕН1Е.  X. 

ТЪ  же  и  СергЬй  Прокофьевичъ. 

Серт-Ьй  Про  ко  ф.  (громхимъ  шопопюмг).  Тшпе  ви! 
(Тщательно  притворилъ  за  собою  дверь,  Сильвачеву),  А  вахц 
сударь,  не  м-Ьсто  зд-Ьсь ! 

Сильвачевъ.  Ради  Бога,  ввд'Ьть  ее I..  взглянуть!..  Рад1 
самого  Бога! 

Сергей  Прокоф.  Пршпу  васъ  немедленно  выйти  воиъ! 

С  и  л  ыв  а  че  въ,  Агь!..  Да  поймите  же...  Ну,  умоляю  васъ! 
(Бросается  на  колмт).  Умоляю! ! 

Сергей  Прокоф.  Поздно  схва.тил<ись,  жаа1й  вы  чело- 
в^ккъ...  Когда  будетъ  на  стол^,  приходите.  Тоща  можно  всЪгъ. 

Сильвачевъ  (вскрикнулъ  и  въ  рыдангяосъ  падаешь  яа 
полъ), 

Зайав*съ. 
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(Идеалистъ). 


ДРАМА   ВЪ    ПЯТИ   Д'ВЙСТВ1ЯХЪ. 
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ДЪЙСТВУЮЩШ  ЛИЦА: 


Арина  Нинитишна  Раиитииа,  сгаруха,  вдова. 

Заха|1Ъ  Пттоноаачъ  Раиитниъ,  старпЛй  сынъ  Арины  Никитнш1Ы| 
нотар1усъ,  среднихъ  ;гЬтъ. 

Антоимиа  Вамльвваау"  его  жеаа,  ровесница  мужу. 

Митрофм^^Пмтовавмчъ  Рамтинъ,  1сладш1А  синъ  Арины  Ншн- 
тишны,  чиновникъ,  молодой  челов1Ькъ. 

Вадамтйиа  Борисовма,  его  жена,  молодая  женщина. 

Вйкторъ  Григорьевичъ  Судбищевъ,  л-Ьтъ  тридцати,  двоюродны! 
брать  Антонины  Васиаьевкы^  •  4  *   ..         .  < 

Фрося,  дочь  квартирной  ховяйки  Ракитина  младшаго,  молодая 
д-Ьвушка,  горбатенькая,  бол:&8неннаго  вида. 

Аиисёя,  кухарка  Ракитина  младшаго. 

Афрнаанъ,  лакей  въ  гостиниц'Ь. 

Горннчиаа  (безъ  р-Ьчей). 

Д-ЬйствЕО   происходить    лЪтомъ    вь    губернскомъ    городе.  Между 
1-мъ    и  2-мь  дШств1ями   проходить    нед:Ьли    три;    между  2-иъ  ■ 
3-мь—около  двухъ  м-Ьсяцевъ. 
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ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

Комната  въ  кваргиргь  Ракнтина.  Обстановка  очень  скромная.  На- 
я1во^два  окша.  Двери:  въ  вадяей-етЬВ'Ь,  ближе  къ  дгЬвому  углу  и 
ввв^аво.  Лоередив1Ь.  л1ехолъ^АяакрыггыА  къ  чаю.  ^НалМо^  у  ояовъ* 
улб(^йЛ.  и.  шкьменвый  столь  хозоииц  По^  «адней^  сткн1к  дивавъ, 
шцграво  кресла.  На  срЬиЪ,  гдФ  лнсьмеявый  столъ,  полки,  нако-» 
п>рыхъ  принадлежности  для  выпилнванЫ,   рисован1я  и  н-Ьскодько 

книгъ. 


ЯВЛБН1Б  I. 

Митрофанъ  Платономчъ*)  и  Вадентниа  Борисовна. 

М,  д  т  р  о  ф  а  л  ъ  Плат,  (разсмстргшаетъ  выпилемшй 
лм{ичехъ).  Ну,  жить  и  готово I  Посмотри,  Вадя — ^хорошо?  А 
ишБки  я  вверяулъ  бронзОБыя.  Немного  аллпосатыя  для  ящика, 
да  другихъ  1ве  втюлъ.  Как1я-то  л<а1П1си,  ха-ха!  А  въ  юбщвмъ 
в*дь  не  дурно?  А?  Ш  дфавда-ли? 

В  а  л  е  н  т  И.Н  а.  Хорошо. 

МитрофанъПлат.  Лишь  бы  мамаш*  понравилось.  По- 
нравится? Ты  какъ  думаешь,  Вг^л? 

Валентина.  Твоя  мамаша,  къ  сожал']^тю,  нич'Ьмъ  не  бы- 
ваетъ  довольна.  Но  это  не  охлаждаеть  тебя... 

Митрофанъ  Плат.  Старуха...  Старухи  всегда  брюз- 
жать... Вольная  «къ  то1му-яое...  х\  она  добрая,  лрайо,  добрая.,. 

В  а  л  е  н  т  и  н  а.  Я  помолчу,  чтобъ  не  огорчать  тебя.  Ты  в*дь 


г  I 

*)  Мятрошу  Ракитина  я  представляю  себ-Ь  небольшого  роста, 
э^АМЬКШГыоЬ'Иеболы&ою  бородкой,  голубыми  главами,  прекрас- 
ными б'^окурыми  волосами. 
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Нб  вшравимъ.  Ты  воображаешь,  а  не  судвшь  по  тому,  кжь  есть 
на  сдможь  Д'Ьд'Ь... 

Митрофанъ  Плат,  (улыбаясь).  Ужъ  будто  бы  такь? 
(Серьезно),  Штъ,  Валя.  Хорошее  только  не  всегда  зан^чаерся; 
а  я  вижу  его,  чувстшуго...  доискиваюсь,  чтобъ  увидать  и  всегда 
что-нибудь  да  найду,  въ  кавдомъ  человек*. 

В  а  л  е  н  т  и  н  а.  И  чаще  всего  это  хорошее — въ  тебЬ  сажокъ, 
мой  голубчикъ,  а  не  тамъ,  гд1Ь  ты.  видишь  его. 

Нитрофанъ  Плат.  Н'Ьть,  я  не  согласенъ  съ  тобОА 
Но  мн'Ь  дорого,  что  ты  такъ  думаешь,  Валя.  (Поцпаовалъ  ее). 
Для  меня  это — главное,  самое  главное.  (Прибирая  у  себя  м 
столп»,  смотритг  въ  окно).  Ха-ха-ха!  Взгляни,  какъ  маль- 
чишка играетъ  со  щенюомъ!  (Въ  окно).  Дай  мн4  щетка!  Ну  да1 
же  сюда,  дай! 

Валентина.  Самому  поиграть  захотЬлось? 

Митрофанъ  Плат.  Да  в^Ьда  уморительный,  чвсто  мед- 
в^женонъ.  (Пауза).  А  каокъ  хорошъ  день.  Валя!  Ввглянн.  Зе- 
лень ов'Ьжая,  блеститъ,  будто  лакомь  покрыта...  А  небо1--ч1- 
стое,  голубое,  глубокое...  Вэздухъ  тшлый  и  влажный...  Чум 
какъ  хорошо !..  (Задумчиво).  Да,  въ  природ'Ь  любовь  и  ^асота 
неоказанная.  (Съ  чувстврмъ  глядя  на  жену).  И  съ  тобою  я 
глубже  чувствую  и  больше  понимаю  ее. 

Валентина.  Ты  по  ]^лымъ  чаюамъ  можешь  лежап  п 
трав^Ь  и  слушать,  какъ  жужжать  насЬкомыя... 

Митрофанъ  Плат.  Ачто  же?  Это  своего  рода  гармошл. 
Ко1тда  ты  (весь  {въ  з(ву1кахъ  1гри|роды,  это  ш^т^о  особениое,  Вам. 
На  душ*  такъ  спокойно,  »ов4тло...  (Поймалъ  ея  взглядъ). 
Ты  смотришь  на  меня  снисходительно? 

Валентина  (съ  легкимъ  смущенгемъ).  Н-н*ть...  Все, 
что  ты  говоришь — очень  симпатично. 

Ми тр  о  ф  ан  ъ  П  л  а  т.  А  ты  не  подумала  сейчасъ,  чю  во 
мн*  много  ребячьяго? 

Валентина.  Что  подумала,  то  и  сказала.  (Встаешь). 
Однако  что-жъ  не  несуть  самоваръ?  Скоро  наша  ихениниш^ 
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вервется  изъ  церкви.  В}|д«ггь  крикъ,  если  ве  вое  готово.  (Ухо- 
дитъ  въ  боковую  дверь). 

^  МитрофаиъПлат.  (прислоиившглсь %ъ  столу ^  чиншпъ 
карандашъ.  Задумчиво).  Да...  Валяравно|Д7пша<комноголу,что. 
меня  занимаетъ...  Натура  у  нея  горячая,  энершчнал...  Валя 
нервна,  даже  иногда  раздражительна.  Но  въ  этомъ  виновато  ея 
прошлое.  Детство  въ  чузкихъ  людяхъ,  безъ  любни,  безъ  ласки. 
Потомъ  это  гувернантство  со  пхкольной  скамьи,  у  купца,  гд*  уни- 
жали 6']Ьдную  д^Ьвушюу.  Вааю  унижали!..  Воть  и  сл'бды...  Жашо, 
пто  панаша  раздражаетъ  ее.  Бсли-бъ  не  это,  ничто  не  м']^П1ало- 
бы  нашему  счастью  и  Валя  была-бы  слокойн'Ьй.  (Кладетг  ха- ^ 
рандашъ  на  етолъ  и  кричитъ  въ  окно).  Зач^лгь  же  ты  бьешь 
щенка?  Эк1й  негодный!  Не  сжк1к\  Не  сжкй,  теб'6  говорить! 

ЯВЛЕН1Е  II. 

Интрофаиъ  Пдатоиовнчъ  и  Фрося  (еь  банной  варенья). 

Фрося.  Съ  добрымъ  утромъ  I 

Митрофан.ъ  Плат.  А,  Фрося!  Здравствуйте!  Что  это 
вы  съ  банкой?  . 

Фрося.  Варенье.  Подарокъ  вашей  мамаше.  Впрочемъ,  это 
на  вашъ  счетъ. 

Млтрофанъ  Плат.  Кгикъ  еа  мой  очегь? 

Фрося.  Жизнь  по(д<сластить  вашу.  Я  такъ  и  вашей  мамаш'Ь 
дож1жу.  Очень  ужъ  солоно  ваш.  пр1ихо!дится. 

Митрофанъ  Плат.  Полно,  Фросл !  На^д'Ьюсь,  вы  ей  не 
скажете  этого? 

Фрося.  Непрем'Ьнво  скажу. 

Митрофаиъ  Плат.   Зач'Ьмъ  же  д'Ьлать  непр1Я'П10Стъ? 

Фр  00 я.  Это  мое  занят1е,  удово1льств1е. 

Митр  оф  а  и  ъ  Плат.  Богь  знаеть,  что  вы  корчите  изъ 
себя !  злючку  какуимю. 

Фрося.  Вовсе  не  скорчу».  Не  см*йте  гскворить  дерво- 
стей! 
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Митрофаяъ  Плат.  Ну,  не  сердитесь!  Воть  и  видно, 
какъ  В11  еще  иододы! 

Фрося  (грустно).  Во  'мн*  н4ть  молводости...  И  зач*11ъ  она 
мн4?..  (Ъдко).  Я  богата.  У  насъ  съ  матерью  и  капиталъ,  и  дома. 
Йайдется-ли  подлецъ,  который  посватается  за  меня?  И  одурЬю- 
ли  я  настолько,  что  псю^рю  кому^шбудь  и  выйду  заяужъ?.. 
(Митрофаиъ  Платонычг  сметаетъ  щеткою  пыль  со  стола). 
Но  вы  не  слушаете !  Пыль  больше  васъ  заннмаетъ.. 

Митрофанъ   Плат.    Слушаю,  Фрося,  слушаю! 

Ф  р  о  с  я.  Вы  отвратительно  аккуратна.  Караядашики,  ое- 
рытюи  и  ВСЁ  эти  бирюльки  разложены  у  васъ  въ  такомъ  скуч- 
номъ  лорядк'Ь,  что  тошно  гляд'Ьть.  (Все  то  смгьшцваетъ  па 
столгь).  Воображаю,  какъ  ложась,  вы  тщательно  складываете 
свое  платьице,  а  утромъ  чистите  его,  съ  таавимъ  озабочешппгь 
видомъ,  каБъ  будто  отъ  этого  зависнтъ  ваше  благополучте.  Мс- 
жетъ  быть,  по  утрамъ  вы  д'Ьлаете  гимнастику?  А? 

Митрофанъ  Плат,  (улыбаясь),  Шть,  не  д*лаго. 

Фрося.  Вашей  жен-Ь,  должно  быть,  ужасно  окучво  съ  ва- 
ми.-, вашей  женФ. 

М  и  т  р  оф  а  н  ъ  Плат,    (съ  испугомъ).  Что  вы  сказали? 

Фрося.  А,  испугался!  Н*тъ,  я  такъ,  пошутила.  Забудьте, 
пожалуйста.  Вамъ  что  ни  говори,  вы  все  улыбаетесь.  Это  неснос- 
но. Кром*  жены,  васъ  нич*мъ  ие  проймешь. 

Митрофанъ  Плат.    Такъ  вы  съ  дооадь^?.. 

Фрося.  Еан-ечно  съ  досады.  Не  даромъ  же,  когда  я  вхожу. 
ВС*  не  рады.  У  каждаго  на  лиц*:  спрннесла  нелегкая  урода 
этого!»  Въ  гимназш  ни  учителя,  ни  подруги  не  терагЬли  меня. 
Я  действительно  зла  и  въ  каждомъ  ищу  надъ  ч*мъ  посмеяться. 
Меня  боятся  и  еще  больше  не  терпятъ  за  это.  Я  все  вижу  и  все 
подмечаю...  О  себ*  мн*  нечего  думать,  вотъ  и  занимаюсь  дру- 
гими... Мать  «  та  говорить  про  меня:  «ядъ — д^вка»,  ха-ха! 

Митрофанъ  Плат.  У  васъ  действительно  бываеть 
иногда  злое  лнцо.  И  это  нехорошо:  Но  вы  оовсЬмъ  другая,  когда 
ходите  у  себя  въ  саду,  по  дальней  дорожк*... 

Фрося  (вспыхнула).  Какъ? !  Вы  внд*ли? ! 
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М я т р О ф  а н ъ  'Плат.  Да.  Ходите  скоро,  скоро  и  ду- 
маете... 

Фрося.  Вы  см-бли  подоматртрауь? ! 

НитрофанъПлат.    Да  я  нечаянно.  Что  эа  б'Ьда? 

Фрося.  Ккшчеш) !  Тамъ  вы  меня  никогда  не  увидите.  (По- 
шла хъдвери)' 

Митрофанъ  Плат.    Куда-авевы? 

Фрося.  Отстанкге! 

Мятрофалъ  Плат,  (подходя  къ  ней).  Не  уходите,  Фро- 
ся! Пспвалуйста ! 

Фрося.  Штъ,  н*ть !  (Уходитъ  въ  заднюю  дверь). . 

Митрофанъ  Плат.  Ахъ,  эач*мъ  я  сказалъ!  Я  отнялъ 
у  нея  эту  дорожку.  Тамъ  она  была  совсЬмъ  другая  Фрося,  не 
та,  какую  знаютъ  вс*!.  И  этого  .никто  не.  долженъ  быд:ь  цнд^ть, 
мечтающую  дЪвущку,  то  съ  ожнвлшгнымъ  лицомъ  и  н'Ьжной 
улыбкой,  то  грустную  и.  съ  горьщмть  выра»ец1емъ  на  губауь... 
Она  была  ув-Ьрвна,  что  никто  не  видитъ  ее.  Какъ  я  огорчилъ  ее !.. 
(Слышенъ  трезвон'р  на  отходъ  об1^дни)*  Идуть  изъ  церкви. 
Надо  встретить  мамашу.  (Уходитъ). 

ЯВЛЕН1Е  Ш. 

Вмбитииа  и  Анисья "")  {еносищъ  кипящгй  еамоваръ  и 

спмвитъ  его  па  етолъ). 

Анисья.  А  къ  селедк'Ь-^го  луку  покрошить,  аль  не  надо? 

Валелтина.  Какая  ты  безтолкавая !  Знаешь,  что  Арина 
Няккгшпяа  сама  распоряжается  всЬмъ,  а  спрашиваешь  меня. 

Анисья.  Я  у  иЬмца  жила,  такъ  тамъ,  окромя  луку,  кар- 
тошку крошили,  да  огурцы...  (Пауза).  А  Захаръ  Платонычъ 
неужто  и  въ  день  ангела  къ  маменьк*  не  пожалуеть?  Для  него 
хлопо1чвз1ъ,  стряпаемъ-гго. 

В  алелтяна.  И  этого  не  знаю.  Ступай!  ^ 


*)  Аинсья  въ  роаовомъ  сатцевомъ  сарафан^Ь  и  сяаемъ  съ  ЦВ'Ь- 
тамя  фартук!^.  Голова  повязана. 
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Анисья.  Конечно,  по  его  достатку,  онъ  вамъ  не  хошха- 
шя;  авсе-а№  мать... 

Валентина  (заваривая  чай).  Агь,  да  ступай  ты ! 
Анисья.  Какая  ни:  есть,  а  мать !  (Уходить).  . 

ЯВЛЕН1Е  1У. 

Арина  Никитишна    {вхбдитъ,  опираясь  на  клюку),    Иитро- 
фанъ  Платоновичъ  и  Валентина. 

Валентина.  Поздравляю  ваюъ  .со  днемъ  ангела.  (Сухо 
гющловались). 

Арена  Н  ик'и  т.  Давай  чаю.  Устала.  (Сынъ  усаживаешь 
ее  %ъ  столу.  Валентина  налшшетъ  и  подаетъ  чай). 

Митрофанъ  Плат.  А  вотъ,  маменька,  вашъ  подарокъ! 
(Подаетъ  выпиле^нный  ящикъ).  Крышечка  съ  цв'Ьткомъ  и  на 
петлять ;  а  внизу  выдвижной  ящичекъ,  а  ноокки  бронзовыя^.. 

АринаНикит.  Коробочку  склеилъ !  Эка  невидаль !  Луч- 
ше-бъ  какое  ни  на  есть  платьипкко  пода{>илъ. 

Митр  о  ф  а  к  ъ  П  л  ат.  Да  на  что-же?..  Я-бы  и  радъ...  Но 
вы  сами  знаете,  есть  ли  возможность... 

Арина  Н<икит.  Конечно,  на  твое  жалованье  въ  пору 
хл^бъ  им*ть. 

Митрофанъ  Плат.  То-то  и  есть. 

Арина  Никит.  сТо-то  и  есть»!  Другой  въ  свобО|ДНОе 
время  д^^оо1ъ  1бы  занимапься,  до|бывалъ  бы  для  семьи;  а  у  тебя 
глупосфн...  всякую  дрянь  выпиливаешь,  картинки  мажешь,  а  та 
и  вовсе  шляешься  за  городомъ,  считаешь  воронь... 

Митрофанъ  Плат.  Раз1В'Ь  попробовать  портреты  пи- 
сать? Что-нибудь  да  дадуть.  Сходство  схватить  могу.  Это  шА 
дается  даже  на  память.  (Оживленно).  Тлвшюе  что?  Нужпо  уга- 
дать сущность  челоб'Ька,  талъ  сказать,  правду  души  его.  А  ато 
не  трудно,  стоить  вглядеться  вь  лицо.  (Со  вздохомъ).  Одно 
б*да — ^техника.  Вь  этомь  слабь...  Ахь,  если-бъ  учиться!..  Да  у 
кого  было  и  на  что?! 
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А  р  л  н  а  Н  "И  Б  ит.  (съ  досадой).  Полно  пу-стяки  врать  I 

Митрофаиъ  'Пла.т.  Не  сердитесь,  маменька!  Я  хочу, 
чтобъ  въ  день  ангела  вы  были  веселы.  (Схватгаъ  ея  руки 
и  горячо  гщлуетъ).  Я  вфдь  ужасно  люблю  ваюъ,  ужасно  I.. 

АринаНи<кит.  (выдернула  руку  и  отклонила  ею  голову, 
сына.  Сердито).  Ну,  полно ! 

Валентина  (про  себя,  съ  нетергтнгемъ).  Несноено ! 
(Ргьзко  11еремьнила  позу,  причемъ  двинула  стуломъ). 

Арина  Никит,  (строго  смотритъ  на  нее).  Еще  что? 
Фыркать  мы  умФемг,  а  д'Ьло  Д'Ьлать — не  наша  забота.  Учены 
книжки  читать,  да  баолушиичать,  Достатквопь  съ  тобою  не  при- 
было въ  домъ.  Такъ  хоть  т*мъ-бы  веяла,  что  дурь  у  мужа  уба- 
внла-бъ,  чтобъ  не  пустяками  занимался,  а  для  тебя-же  лшптй 
рубль  заработалъ. 

Валентина.  Онъ  работаеть,  сколько  можетъ.  Его  тру- 
дами жЕвемъ.  Жаловаться  вамъ  гр'Ьпшо. 

Арина  Никит.  Теб^  такъ;  а  я  знаю,  на  что  пеняю. 
Сватали  дураку  нев^Ьсту.  Жили-бъ  въ  довольстве  и  нев'Ьстка 
была-бъ  у  меня  почтительная.  Такъ  нЬтъ,  заартачился! — сЯ, 
говорить,  лазФенька,  чувсгпва  им^ю,  и  вы  мнФ  не  препятствуйте. 
Во  всемъ  я  покоренъ  вамъ,  а  тутъ  не  могу-съ.  Я,  говорить,  въ 
это  д-Ьло  душу  свою  полагаю,  даромъ  чгго  Валентина  Борисовна 
б4дны.  У  другой  будь  хють  миллхоны,  да  не  надобны  мп*». — 
Воть  у  насъ  какъ! 

Валентина.  Упрекайте  сына,  что  женился  не  по  ва- 
шему выбору,  а  меня  оставьте  въ  пово'Ь.  Это  нес1праведливо  и 
дерзко. 

Митро  ф  анъ  Плат.  Боже  мой!  Да  зач*мъ  вы  про  это, 
зач^^мъ?!.  Маменька!  вФдь  чкк  болвно,  поймите!  Ужъ  если  васъ 
все  раздражаеть,  ну  браните  меня,  но,  ради  Бога,  не  трогайте 
Валю!  Вы  и  себя  зтимъ  раэстраиваете  и  ее  обижаете  пона- 
прасну... 

Арина  Нижит.  сПонапрасну»?!  Ты  саЛешь  мя*  гово- 
рить?!. 

Мжтрофаяъ  Плат,  (прерываетъ  съ  умоляющимъ  ей- 
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домъ).  1^е  гн'б'вайтесь!.  Ну,.дао!рт^,  е^  де  хЛ||сь^ааадъ...^С« 
егиьнымъ  волненгецг^.  Я  вс,е  звш^^,  маменька,  но  Валя...  Оби- 
да ей  свьппе  (^цлъ^ц^пц^^^ощц^  щлъ !., 

Ар  ин  а,  Н  д 5Я т.  (всг1щая),.Э^  ну  васъ(.Цоглзд^ть,  какъ 
пирогъ,..  Под<мвиться-то  не  на  кото.  (Уходить  въ  баковую 
дверь). 

••  <      •   '. 
ЯВЛЕН1Е  У. 

Валентина  и  Интрофаиъ  Платоиовичъ. 

,^,  М  и тр  оф  а н ъ  Плат.    Не  огорчайся,  Валя!  Не  прини- 
май къ  сердцу! 

Валентина  (раздражительно).  Хоть  кого выведеть  Н5ъ 
терп4н1я!  ,  . 

Митроф  анъ  Пл  а  т.  Бсди-бъ  ты  знала,  какъ  мн^  боль- 
яо,  что  <ша  »всотра»е(ривй.къ  теб*! 

В  а  л  е  дтя  л  а.  И  ЕЬ  теб*. 

М  и  т  р  оф  а  н  ъ  П  л  а  т.  Я  что  I.*  я  прдвшсъ.  Да  во  миогюгь 
относительно  меня  она  и  права...  А  воть  къ  тебЪ ! 

Валентина.  А  ты  вое  примиряешь,  да  упрашиваешь! 

Митрофанъ.  П  д  а  т.  .  Что  же  шЛ  д^^ать? 

Ва  л  е  н  т(ин  а.  См'Ьшно,  но  ты  до  сихъ  поръ  робеешь  передь 
матерью,  какъ  боялся  ее  въ  д'Ьтств*.  Другой  муясь  аваль  бы. 
какъ  отстоять  жену.         .  . 

МнтрофанъПлат.    А  ты  думаешь,  я  мало  ломалъ  ^ 
лоту,  какъ  у€тра^,  чтобъ  у  насъ  было  спокойЛ)  и  вгарно?  Ео- 
нечш),.  если-бъ  маменька  , больше  любила  меня...  Но  въ  этомъ 
людня^ольны...        .       .... 

.  В  а  лент  ил  а.  Одно  средство,  при  такой  безхарактеряо- 
сти:  жить  О'РД'Ьльно. 

М  и  т  р  оф  'а  н  ъ  Плат.   Кудагже .  д*не^ся  мать?    ,. . 

Валентина.  Пускай  живеть  съ  своимъ  лгобимцемъ,  За- 
харо^.Цдаоючычемъ.       ^  ....  /•»  ^ 

М  и  т  р  о  фа  л  ъ  П  л  а  т.   Но  брать  не  пряметь  ее.  Онъ  даяр 
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не  любить,  чЩъ  она  у  него  бывала.  А  мн-Ь  ле  выгнао'в  же 
мать! 

Валентина.  Б!сли  ты  въ  кабале  у  нея,  ю  я-то  за  чю? 

МятрофанъПлат.  Ты?..  Я  дуосалъ,  что  это  наше  обгцее 
горе..*  (Съ  живостью).  Конечно,  ты  можепЛ  отн'Оси^ьсЭ  къ 
йому  иначе.  У  меня  «вон  чувства  вь  матери,  которыгь  у  тебя 
н4ггь.  Но,  Валя,  равсуди.  Раацфажителъность  маманьки  юАепъ 
извинительный  причины... 

Валентина  (про  себя,  съ  досадой  пожимая  плечами). 
Толкуй  съ  ншгь! 

Митрофанъ  Плат.  Она  изъ  богатаго  дома,  жила  въ 
роскоши ;  а  шккойный  отецъ  оставилъ  ее,  съ  двумя  д'Ьтьми,  бевъ 
куска  хл^Ьба.  Каково  бьиго  ей? 

Валентина.  Всеим'Ьегъ  с»ои причины,  ноотъ  этого намъ 
не  лбгче;  по  твоему  я  прощать  .не  могу.  У  меня  н*ть  т^оей 
кро!ГОСТ!И,  терп1>н1Я,  или  слабости— я  7»ь  не  внаю!  Наконвп:ь, 
эти  в%чныя  сцены  вредны  для  нашить  отноимшй,  Митрошг(. 
Раздраженная  матерью,  я  раздражкгелнна  съ  другими,  ионе- 
вол'Ь  и  съ  тобой.  Я  яарочно  говорю  откравенио,  чтобы  ты  вникъ 
въ  дфло.  Ты  немного  безпеченъ  относительно  меня,  слишкомъ... 
слншкомъ  спокоенъ.., 

МитрофанъПлат.  Я  былъ  спокоенъ  за  тебя...  Ты  го- 
воршпь:  и  сбеэпеченъ»...  Но  в'Ьдь  ты  настолько  выше  9тш№ 
дрязгь,  мелочей,  что  они  не  могуть  ни  оскорбить  тебя,  ни  уяи- 
зпь.  Раэ(вФ  не  такъ?  Наше  счастье  я  ставилъ  ъыте  всвто'дтого, 
выше  всего,  Валя!  Для  меня  оно — все,  а  остальное  неважно.  Ну, 
490  нзъ  обыденнаго,  нн^Ьшняго  мож-еть  серьезно  меня  о^юрчить, 
еелп  нъ  сердце  моемъ  такое  оокрошнще?..  Не  знаю,  ясно-лИ  я 
гонорю... 

Валентина.  Я  вполн'Ь  понимаю  тебя.  Только  ты,  съ 
евоек)  чиёгоШ  душой,  моя^ешь  такъ  чувствовать.  Но  нногда  нужяб 
спусвагься  съ  облакойъ  н  смотр4ть  на  вепцй  'Человеческими  гла- 
зами. Однако,  *гы  1^1й^  грустно  глядишь,  что  мн*  жалко  тебя. 
Перестанем^. 
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ЯВЛЕН1Е  VI. 

ТЪ  же  и  Анисья  {изъ  боковай  двери,  съ  засученными ру, 
кавами  и  поддтпнутымъ  фартукомъ). 

Ан-исья.  Баринъ!  Старая  барыня  вел'Ьла  вамъ  за  увсу- 
сомъ  сб'Ьгать. 

М  и т р оф  ан  ъ  Плат,  (разтянно).  А?  что  такое? 

А  н  и  сь  я.  За  уксусомъ,  молъ,  ступайте.  Мн*  нельзя  отой- 
тить.  Вотъ  бутылка  и  деньги. 

Митрофанъ  Плат.  Давай.  Схожу.  (Уходитъ). 

А  в  (н  с  ь  я.  А  самюаръ  вел^та  убршь. 

Валентида.  Убери. 

Анисья.  Ну  и  сердита-жъ  ныяче  старая  барыня!  То  не 
такъ,  это  не  тадъ.1.  Небось,  я  у  н'Ьмща  жила  и  то  потрафляла. 
А  тутъ  в€е-то  хозяйство  два  гроша  стоить  и  кажеденъ  грна1Я. 
А  мн'Ь  нужно!  Взяла,  да  и  плюнула!  (Уходитъ,  унося  на  под- 
носгь  самоваръ  и  чайный  приборъ), 

Валентина  (прошлась  въ  задумчивости).  И  такъ  ка- 
ждый день,  пр1идирки,  сцены!..  Жизнь!..  Однако,  надо  кончить 
письмо.  (Отпираетъ  и  выдвигаетъ  оди^п  изъ  яищкоеъ  пись- 
меннаго  стола.  Достаетъ  начатое  письмо  и  перечитываешь 
его).  сТы,  •опрашиваешь,  милая  Соня,  какъ  я  живу.  Жизнь  зюя 
<въ  такихъ  узкихъ  рамкахъ...  Съ  выходомъ  занужь,  она  вэвол- 
«нювалась  слегка;  но  эта  зыбь  скоро  улеглась,  и  я  теперь  п» 
«тозгь  душевномъ  состояти,  которое  моясно  сравнить  съ  скуч- 
«нымъ  сфренькямъ  даемъ...  Какая  разнща  съ  твотагь  положи- 
«Н1емъ!  Ты  счастлива,  ты  любишь  страстно,  восторженно!..  (Са- 
дится и  дописываетъ).  Однако,  прощай.  Я  не  хочу  давать  волю 
«чрствамъ,  который  должна  подавлять...  Пиши  чаще.  Ъоя 
«письма — лучъ  св*та  въ  мой  сЬреньшй  день.  Твоя  Валя».  (За- 
думалась и  складываешъ  письмо).  Да,  подавлять...  А  иногда 
чувсавуешь  такой  ириливъ  жизни  и  силъ !..  Т-Ьсно,  дупшо!..  Грн- 
зетъ    досада  и  душатъ  слезы...   Будь  у  меня  ребенокъ.  по- 
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залуй  было  бы  легче.  Не  знаю.  Знаю  одно,  что  такъ  жнть  не- 
сносно, несносно ! 

ЯВЛЕН1Е  УП. 

Валентина,  Иитрофанъ  Пдатоношнчъ  и  Фрося 

(входятъ  вмтьстт). 

Митрофаяъ  Плат,  (пытлто).  Вы  плакали,  Фрогя? 

Ф  р  о  с  я.  И  не  думала.  Вотъ  еще ! 

Митрофалъ  Плат.  Но  у  васъ  глаза  красны.  Я  з&аю, 
что  огорчнлъ  васъ.  И  какъ  нн*]^  досадно  на  себя!..    . 

Фрося  (прерываетъ).  Молчите  и  убирайтесь.  Несите 
вашъ  }1Бсусъ. 

Митрофанъ  Плат.  Ужасно  досадао!  (Уходитъ  въ 
боковую  дверь). 

Ф  р  о  <;  я  (глядя  черезъ  плечо  Валентины,  которая  надпи- 
сываетъ  адресъ).  Писали? 

Валентина.  Да,  къ  подругЬ. 

Фрося  (ядовито).  Говорятъ,  что  скупка,  безц*льность  и 
однообразге  жизни  очень  располагаеть  къ  нисьменнымъ  И8Л1Я- 
тя!мъ. 

Валентина.  Не  все  юворятъ,  что  думають.  Вашъ  осо- 
бенно не  м^^шало  бы  принять  это  къ  св']^д'Ьшю. 

Фрося.  Ха-ха-ха!  А  Судбищевъ  будеть  оегсдая  у  васъ? 

Валентина  (съ  подавленнымъ  гн/ьвомг).  Не  аваю. 

ЯВЛЕН1Е  1ГШ. 

Вадантина,  Фроса,  Арина  Никитишна  (впопихахъ  входить 

справа),  за  нею  Митрофанъ  Пдатоновичъ  (съ  бутылками 

и  тарелками)  и  Анисья  {съ  пирогомъ). 

А  р  'Я  н  а  Никит.  Зоря,  Зоря  йдеть !  Накрывайте  скорМ ! 
(Валентингь).  Сдвинься,  магугака,  похлопочи!  (Торопливо  ухо- 
дитъ въ  заднюю  дверь.  Анисья  уходитъ  направо). 
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Ф-рос  я/Валентингь,  со  смп^хомъ).  В4дь  Зоря  *деть1  Слы- 
шите йй?-^ЗорА(  (йхватываегНъ  свою  банку  съ  вареиьемъ),  * 

Митрофанъ  Плат.  Фрося,  оставьте!  Дайте  байку! 

Фрося.  Не  да1В1ъ. 

М  и  т  р  о  ф  а  н  ъ  Плат.  Вы  не  утерйште  и  непременно  ^ял- 
жете  что-либудь...  Что  хорошаго?  Дайте,  пожалуйста! 

Фрося  (съласкоеымъ  взглядомъ).  Отдаяъ?  Ну,  нэтте  ужъ, 
нагте !  (Оиъ  взялъ  бшьку  и  уходитъ  въ  боковую  дверь,  откуда 
Анисья  внесла  тарелки  съ  закусками.  Поставивъ  ихъ  на 
столъ,  уходитъ), 

ЯВЛЕН1Е  IX. 

Валентина  и  Фрося,  Захаръ  Платоноеичъ  *)  и  Арина  Н|- 
КИТИШЙа  (входятъ  изъ  "задней  двери),    потомъ  Митрофаяъ 

Платоновичъ.  '  *"* 

А  р  и  л  а  Н  л  к  л  т.  Ну,  дай  еще  по1^лобать  тебя,  Зорянь- 
ка !  Ненаглядный  ты  >мой  (  Опаоибо,  что  вспомнилъ  старуху, 
С1гасибо!  (Обняла  и  нгьжно  цгьлуетъ  его  при  входгь  Митрофам 
Пламоновйча), 

Захаръ  Плат.  .  Здравсашуйте,  Валентина  Борисовна! 
(Пожалъ  ея  руку  и  поклонился  Фросгь). 

МитрофанъПлат.  Здравствуйте,  братецъ!  Съ  именин- 
ницей васъ !  (Пйцгьловались). 

Арлла  Никл  т.  Ну,  садись,  Зорлнька,  оадась,  рсцно! 
мой!  Шутка-лн,  съ  коихъ  лоръ  не  ввдалисъ!  Здоровъ-ли? 

Захаръ  Плат.  Живемъ.  А  ты,  старуха,  какъ  поп- 
ваешь? 

Арина  Никит.    Да  плохо,  родной !  Пврожка. 

Захаръ  Пл  а  т.  Позавтракалъ, — не  хочу. 

Арина  Никит.  Кшкъ-же  такъ?..  Л  я-то  хлопотала!..  Хоть 
немножко,  хоть  чего-нибудь! 


*)  ЦвЪтупЦй,  коренастый  съ  дысннкой. 
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ЗахаръПдат.    Не  могу. 

Арин  а  Ндклт.  Ахъ,  ты,  каюой!..  Ну,  хоть  вашца  вшсу- 
шай1  Для  тебя  берегла.  (Взяла  бутылку). 

Фрося.  Удостойте. 

АрялаНиклт.  (строго  взглянула  на  нее  и  укоризненно 
покачала  головой).  Прошу  закусить!  (Указавъ  ей  на  пирогъ, 
наливаетъ  стаканчикъ  вина,  Захару  Плат.).  Да,  плохо  жи- 
векъ,  голубчикъ.  Домъ  ховяиномъ  держится,  а  у  насъ  что  за 
хозяинъ  I.. 

М  и  т  р  о  ф  а  н  ъ  И  л  а  гг.  (перебиваетъ,  слегка  покрое- 
нгьвъ).  Кха  I  Вы  р*дко  у  насъ  бываете,  братецъ.  Мамаша  ску- 
чаегь  безъ  васъ. 

ЗахаръПлат.  Некогда. 

Арина  Никит.  Зоря  не  теб*  чета.  У  него  время  — 
деньги.  Вотъ  съ  кого  взялъ  бы  прим^ръ.  Отецъ  васъ  безъ  гроша 
оставилъ  со  мною.  Одну- тюрю  ^ли,  одно  горе  мыкали.  Выбился- 
же  челов*къ.  И  богатъ,  и  у  вс*хъ  въ  уваженш.  Умомъ,  да  тру- 
домъ  взялъ.  А  мы  съ  тобою  часомъ  съ  квасомъ,  порой  съ  водой, 
да  въ  дачуг^к  живемъ  на  краю  города.  За  то  мы  въ  бирюльки 
играемъ.  Взгляни,  Зоря,  коробочку  выпилилъ  мн*,  хе-хе-хе1 
(Подаетъ  ее  сыну). 

Захаръ  Плат,  (разсматриваетъ  ящикъ,  съ  снисходит- 
тельной  улыбкой).  Ш-че-го,  искусно. 

Фрося.  Арина  Ниюитшпна !  А  покажите,  какой  подарокъ 
прнвезъ  вамъ  Захаръ  Платонычъ.  Я  ужасно  любопытна.  По- 
кааште! 

ЗахаръПлат.  (смущенно),  Гмъ  I..  Из(нини,  старуха...  Я 
того...  изъ  ума  вонь... 

Фрося  (съ  трудомъ  едерживаетъ  хохотъ).  Ахъ,  такъ... 
Ну,  простите  пожалуйста!  Вотъ  неловкость! 

А  р  и  и  а  Н  и  л.  Очень  ужъ  вы  любите,  м^кшаться  не  въ  свое 
д*ло-съ1 

Фрося.  Ха-ха-ха!  То-то  мн*  и  достается  отъ  вс*хъ. 
ЗахаръПлат.  (матери).  А  ты  напрасно  нападаешь  на 
брага.  Служить,  трудится  по  м*р'Ь  способностей... 

1.  в.  ПГп»жнвск1й.  1в 
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Митрофанъ  Плат.  И  ужасно  бываю  радъ,  когда-ч)^ 
оид^въ  свое  1фшя— вырвусь  иэъ  Палаты.  Такъ  я  не  даю  себЪ 
думать  ни  о  чеосъ  пасФороянемъ... 

Захаръ  Плат,  (наслиыиливо).  А  о  чемъ-же  ты  сдуха- 
ешь»,  К011да  не  на  службе? 

Митрофанъ  Плат,  (съ  смущетемъ).  Да  разное...  Ко- 
нечно особеннаго  ничего...  А  такъ...  прхяшо,  что  мысль  сво- 
бодна... 

Захаръ  Плат,  (насмлшливо).  Философъ! 

Фрося.  Жал^во — ^не  вашей  школы.  И  богатства  не  нап- 
вемъ  и  въ  люди  не  выобьемся. 

Митрофалъ  Плат.  Полно,  Фрося!  ЗатЬмъ  вы  такь?.. 

ЗахаръПлат.  (Фросгь,  значительно,  отчеханивал  сло- 
ва). Моя  школа — трудная  житейская  школа,  сударыня;  та 
школа,  которая  раавиоваетъ  умъ,  у  кого  онъ  есть,  нэощрлеп 
способности,  кто  одаренъ  ими,  и  учить  труду,  кто  сооеобеп 
трудиться  осмысленно  и  съ  пользою  для  себя.  Трезвый  взпф 
на  жизнь,  знан1е  людей,  ум^Ьяш  овлад^Ьть  обстоятельс1ваас1,  лею 
наметить  ц^Ьль  и  предаид^Ьть  послЪдствья  своихъ  поступковV' 
все  это  дается  яе  каац{^01М7-съ.  И,  оовечно,  всего  вЪркке  сухп 
о  челоIв^^к^Ь  по  тЬмъ  результатамъ,  которыхъ  онъ  достгаъ  созкн 
купностью  своего  труда  и  способностей. 

Арина  Пилит.  (%ъ  Фроел,  съ  торжестаукщшп  лн 
г^мъ).  Воть  вамъч^ъ! 

Фрося.  Восхтцана!  (Валентина  отвернулась,  чтобы 
скрыть  улыбку). 

А  р  и  н  а  Н  и  к  ит.  (съ  досадой).  Эхь!  (Р^ьзжо  повернумп 
отъ  Фроси  %ъ  сыну).  А  что-жъ  Автоияяа  Васильевна — ^ужл  ве 
пр1*деть? 

Захаръ  Плат.  Жена  прх'Ьдетъ  съ  Судбищевшгь,  есд 
не  затреохлется  по  хозяйству.  Съ  нею  я  ишсоща  ле  (зжу.  (1ъ^ 
Валентингь).  Воть  съ  такой  хорошешлоой  женпцЕвоЙ,  I 
вы — д1до  другое.  (Близко  подсаживается  %ъ  ней.  ВаментШ 
отодвигается). 
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Фрося  (глядя  на  Валеитшщ).  А  втоть  Судбищевъ  еду- 
•  жить  7  васъ  въ  контор'Ь? 

Захар ъ  Плат.  Завимаетоя. 

Митро  фанъ  Плат.  Пре1фас.ный  челов'ЬЕъ,  простой,  ду- 
шевный!.. 

Фрося.  Митрофалгь  Платонычъ  смотрнтъ  на  людей,  какь 
будто  ВС*  его  друзья  и  братья. 

Митроф*анъПлат.  (задумчиво  съ  улыбкой).  Пожа- 
луй... Еклв  подумать,  такъ  оно  нолсеть  быть  и  смешно... 
Хотя,  право,  лучше  опшбаоъся,  чФшъ  ж  до(в*рять.  Право 
лучше !  Какь  должно  быть  скверно  на  дупгЬ  у  таго,  кто  видитъ 
одно  дурное  и  на  все  смотрнтъ  мрачно !  Я  часто  гляжу  на  ледей 
п  думаю:  зач'Ьмъ  столько  разнодупйя,  враждебности,  далее  зло- 
радства? Боже  мой,  зач'Ьмъ  это  все?  Да  разв*  лучше  жить  такъ? 
Хороцпе,  сердечные  люди  и  тЬ  прячутъ  добрыя  чувства  и  въ 
жнзии  совсЬмъ  друг1е,  ч-Ьмь  по  натур*.  Разв*  жизнь — ложь, 
притворство,  обманъ?  Какое  страшное  и  горькое  заблуждеше! 

Захаръ  Плат,  (слуишвшгй  со  скучающимъ  видомъ, 
встаетъ).  Ну,  мн*  пора. 

Арияа  Никит.  Куда  же,  Зоря?  Посиди,  милый ! 

ЗахаръПлат.  Некоща.  (Пощловалъ  мать.  Еъ  Вален- 
тинтЬу  пожимая  ея  руку).  Жалко,  что  вы  ташь  строги  со 
мною... 

В  а  л  е  и  т  и  н  а.  Не  позволяю  вра^гь  глупостей? 

Захаръ  Плат.  Отклоняете  вс*  попызяя  доставить  вамъ 
удовольств1е... 

Валентина  (усмпааяеъ).  Очень  рада...  вм*ст*  съ  Анто- 
ниной Ваоильевной... 

Захаръ  Плат,  (развелъ  руками).  Съ  вами  не  сгово- 
ришь!— 'По4демъ,  Митроша.  Пришлю  съ  тобой  что-нибудь 
матеря. 

Арина  Никит,  йгасибо,  родной!  Да  посид*лъ-бы!  Мн* 
это  дороже  всякихъ  подарковь.  Пр1*дешь  ты — для  меня  св*т- 
лый  праздаикь,  Зоринька. 
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Захаръ  Плат.  Какъ-нибудь  побывмо.  (Фроеть).  Про- 
щайте, ехвдная  барышня! 

Фрося.  А  подарокъ-то  покупайте  I  Да  хор<ншй,  не  взду- 
майте отделаться  пустякомъ.  Не  то  я  поварю,  что  вы  скупой  че- 
лов-Ькъ.  (Уходитъ  со  смгьхомъ). 

АринаНикит.  Экая  злючка  I  Ты,  Зоря,  не  обращай  вни- 
ман1я.  Мн*  ничего  не  нужно. 

3  а  X  а  р  ъ  П  л  а  т.  По*демъ,  Митроша.  (Уходитъ  въ  сопро- 
воткдети  матери  и  брата. 

Валентина.  Пр1ятвая  беседа!..  А  Митроша  съ  своей 
01'кровенностью  I  И  жалко  его  и  досадно.  (Прислушивается  хъ 
разговору  въ  передней).  Чей  ото  голосъ?..  Судбищевъ. 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е  X. 

Валентина,  Арина  Никитишна  и  Судбищевъ. 

Арина  Никит,  (входя  первая).  Спасибо,  батюшка,  за 
поздравлеше  и  вннман1е  ваше.  Покорно  прошу! 

Судбищевъ.  Здравствуйте,  Валентина  Борисовна!  Се- 
стра вамъ  кланяется. 

АринаНикит.  А  я  ждала  ее.  Зоря  сказалъ,  что  она  съ 
]тми  ирх-Ьдеть. 

Судбищевъ.  Она  было  собралась,  да  белошвейка  прине- 
сла бЪлье  Захара  Платоновича.  Как1е-жъ  визиты,  если  д1ю 
коснулось  Захара  Платоновича!  Туть  все  забывается.  Онъ  ея 
идолъ. 

Арина  Никит,  (глядя  на  Валентину).  Добрая  же№ц 
прии^рная  жена!  Вс^т>  бы  ее  за  образецъ  веять.  (Судбищеву). 
Скушайте  пирожка.  Прошу  покорно!  А  мевя  ужъ  извяиите,  сп- 
руху.  Мочи  еЬть  устала.  Пойду  прилечь.  (Уходитъ  въ  боковую 
дверь). 
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Я  В  Л  Е  Н  I  Е  XI. 

Вадентина  и  Судбищевъ. 

Судбищевъ.  Кажется,  я  васъ  подвелъ? 

Валентина.  Привыкла. 

Судбищевъ.  Если-бъ  вс*  жены  походили  на  мою  куви- 
ну,  хорошо-бъ  это  было,  ха-ха1 

Валентина.  Вы  совсЬмъ  устроились  у  нихъ? 

Судбищевъ.  Да. 

Валентина  (кладетъ  на  тарелку  хусокъ  пирога).  Втя- 
нулись, работаете? 

Судбищевъ  (берешъ  тарелку).  Благодарю  васъ.  Ра- 
ботаю. Захаръ  Пла/гоновичъ  доволенъ  мною.  А  это  мно1Ч)  виа- 
чить.  Онъ  педантъ  и  требователенъ  ужасно.  (Выпгаъ  рюмку 
вина). 

Валентина.  И  такъ,  вы  хотите  исправиться? 

Судбищевъ  (гьстъ  съ  аппетитомъ).  Не  въ  первый 
разъ.  Обыкновенно  за  д'Ьло  я  берусь  горячо,  даже  страстно; 
а  потомъ  оно  какъ-то  вываливается  изъ  рукъ. 

Валентина.  Такъ  вы  пробовали  не  разъ? 

Судбищевъ,  Боже  мой !  Ч*мъ  я  ни  былъ — ^^спросите,  за 
что  ни  брался  I  И  все  кончалось  нич*мъ.  Я  опоздалъ  родиться. 
МиЬ  жить-бы  во  время  кр*постного  права.  Тогда  нашему  брату 
не  жизнь  была,  а  масленица.  Въ  романахъ  и  у  женщинъ,  мы, 
снабженные  гражданскою  скорбью,  были  героями.  А  теперь 
насъ  эовутъ  шалопаями  и  отовсюду  гонять.  Впрочемъ  еще  во- 
просъ:  лучш«-ли  жить  гд-Ь-нибудь  въ  углу,  или  слоняться  по 
6*лу-юв*ту? 

Валентина.  Но  вы,  кажется,  пишите?  Если  у  васъ  та- 
ланть,  васъ  влечеть  въ  новыя  м^[)ста,  нужны  новыя  лица. 

Судбищевъ.  Никакого  таланта.  Наброски,  сцены,  за- 
пятки— (все  это  вздоръ  и  мелочи.  Я  шатунъ,  л4нтяй  и  больше 
ничетч).  Пока  молодь,  кое-кавь  живется,  благо  есть  небольппя 
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деньжонки,  воторыя  брать  даетъ  за  ною  часть  иаь  емФшя. 
Я  уживаюсь  со  всякимъ  положешемъ  и  не  им^ю  привнчеагь. 
А  въ  старокгги  должко-быть  стану  брюзгой,  злымъ  на  людей 
за  то,  что  са^оъ  нн  на  что  не  годился.  Тавь  часто  бываеть. 

Валентина.  А  есж  женитесь? 

Судбищевъ.  Я? — Ха-ха-ха I  На  что-жъ  я  буду  похожъ? 
Штъ,  для  семейной  жизни  я  не  радился.  ШЛ  ов^^шсоваггь  бобы- 
лемъ,  если  какая-нибудь  бабища  не  заберетъ  меня  въ  руки  и 
не  станеть  держать  подъ  замкомъ,  въ  засаленномъ  халате,  нече- 
саннаго,  а  пожалуй  и  съ  рюмочкой. 

Валентина.  Боже  васъ  сохрани  оть  такого  будущаго! 
Заберите  себя  въ  руки,  Вижроръ  Григорьеввичъ,  усядьтесь,  ра- 
ботайте ! 

Судбищевъ.  Говорю,  Захаръ  Платоновячъ  доволевъ 
мною.  Чего-же  больше?..  Вашъ  мужъ  тоже  челтЬвъ  впеча- 
тлительный, какъ  и  я;  быть  можеть,  поетъ  въ  дупгЬ... 

Валентина.  У  него  это  какъ-то  по-д-Ьтски. 

Судбищевъ.  Пожалуй.  А  какой  ра)ботБИкъ  при  8П>мъ: 
чииовникъ  прим'Ьрный;  какой  характеръ! 

Валентина.  Характеръ?  Митроша  прекрасный.  Такой 
душевной  чистоты  ни  въ  комъ  не  найдешь.  Но  «характерь> !.. 
Челов^Ькъ,  который  выносить  оть  матери  все,  что  онъ  выно- 
носитъ !..  Окор'Ье  это  слабость  ха{рактера.  Мн'Ь  досадно  на  неп>, 
я  возмущаюсь;  а  онъ  займется  ч*мъ-нибудь  и  въ  этомъ — ^весь. 
Опять-таки  скорее  д-Ьтская  черта,  ч*мъ  характеръ. 

Судбищевъ.  Въ  немъ  есть  что-то...  Н*тъ,  это  харак- 
теръ. 

Валентина  (съ  раздражетемъ).  Ну,  пусть  будеть  по- 
вашему. 

Судбищевъ.  Ха-ха!  Н*тъ,  ужъ  лучше  по-вашему;  а  то 
вы  разсердитесь.  Вообще,  чуть  коснешься  вашей  семейной, 
внутренней  жизни,  вы  изъ  милой  и  доброй  вдругъ  становтпесь 
раздражительной.  Въ  васъ  большая  неровность.  Ч*1гь  объ- 
яснить ее?  Вы  что-то  скрываете,  заггаихи  въ  себ*. 

Валентина  (сухо).  Я  раздражительна.  Воть  и  все. 
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Судбящевъ.  Если  вы  не  хотите  быть  откровенной,  ко- 
нечно, лучше  не  касаться  етигь  вопрооовъ.  А  меня  такъ  живо 
отресують  оои! 

Валентина  (^(^5  усмп>шкой).    Живо интересуютъ! 

Судбищевъ.Не  в4рите?  (Горячо).  Клянусь  вамъ,  что... 

Валентина  (съ  живостью  перебиваетъ).  Штъ,  ради 
6ота1  (Смлясь).  ВФрю,  в'Ьрю  чео1у  хотите,  но  не  пугайте  пеня 
тактси  славами.  (Серьезно).  Да  вы  и  не  такъ  меня  поняли. 
(Задумчиво).  Откровенность...  Я  боюсь  отровенности...  (Опять 
шутливо).  Ваагь  она  не  страшна.  Вы  осуждаете  себя  съ  лег- 
кимъ  сердцеигь  и  на  лсизнь  свою  махнули  рукой.  Это  очень  мило. 

Судбище 8 ъ.  См*йтесь,  смейтесь  1 — А  почему  вы  сбои- 
тесьэ  откровенвости?  (Валентина  молчитъ).  Скажите  же:  по- 
чему? 

Валентина.  Оставимъ  этютъ  разговоръ,  Викторъ  Гри- 
горьевичъ. 

С  у  д  б  и  ще  в  ъ.  Жаль!  Жаль,  что  я  не  заслужилъ  дов'Ьр1Я 
вашего... 

Валентина.  Ахъ,  во!все  не  то I 

С  у  д  б  и  щ  е  в  ъ.  Такъ  'что-же? 

В  а  л  е  и  т  ина.  Не  М017...  не  должна...  незач-Ьмь... 

Судбищевъ.  Даже  незачгьжъ? 

В  а  л  е  н  т>и  и  а  (нервно  и  прерывисто).  Ну  да,  потому  что 
откровенность  не  приведетъ  ни  къ  чему  хорошему...  Въ  Ж1Н8ИИ 
моей  ола  ниче(го  не  иам'Ьнитъ...  и  не  должна  иамЬнить...  Друпя 
ноють,  жалуюФся;  а  почмовму,  ето  глупо,  пооио  и  унизительно... 
Участие,  сочувственный  слова — вая-Ьмь  они?..  И  въ  конц*  кон- 
цовъ — вспорченныя  отношешя.  ЗачФмъ? 

Судбип1;евъ.  Я  такъ  и  аяалъ!  Я  понималъ,  что  ваша 
ллзнь — ^не  по  васъ. 

Валентина  (перебиваетъ).  П'врестаньте !  Все  это 
вздорь  и  ваши  догадки  ни  къ  чему.  Меня  съ  утра  раздражали. 
Я  повесел^Ьла,  когда  вы  пришли;  а  вы  хотите  окончательно  раз- 
строить  меня!  Видите,  какъ  опасно  для*  хорошихъ.  отношетй 
касаться  личныхъ  воцросовъ! 
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Судбище  в  ъ.  Я  вижу,  что  д4йстБите1ьно  у  васъ  сегостя 
разстроены  нервы.  Поговоримъ  въ  другой  равъ. 

Валентина  (ргьжо).  Н-Ьгв I  Этотъ  рааговорь  конченъ, 
Вивторъ  Григорьевячъ. 

Судбище» ъ.  Коичтъ?..  Что  делать!  (Встаетъ).  Ну, 
до  свиданья! 

Валентина  (еъ  сожалгшгемъ).  Куда  аое  вы? I.  А,  впр(ь 
чвмъ,  ступайте. 

Судбищевъ.  Почему-же  свпрочеовъэ ? 

Валентина  (холодно,  протяггшал  ему  руюу).  Потионж- 
тесь  вашей  сестр*. 

Судбищевъ.  До  свиданья  I  (Поклонился  и  уходитъ). 

Вале  я  тина  (оставшись  одна,  плачетъ).  Глуоыя  сле- 
зы!.. И  зач-Ьмь  я  говорила  все  это?!.  Глупо,  глупо!..  Н4ть,  по- 
дальше оть  него !.. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е  XII. 
Валентина  и  Митрофанъ  Платоиовичъ. 

Митрофанъ  Плат.  Вотъ  маменьЕ*  платье.  Братець.^ 
(Съ  испугомъ).  Валя!  Что  съ  тобой?  О  чемъ  ты?.. 

Валентина  (прерываетъ),  Такъ,  такъ,  пустяки. 

Митрофанъ  Плат.  Разв*  ты  можешь  плакать  по  пу- 
стякамъ?  Что  разстроило  тебя?  Скажи,  ради  Бога! 

Валентина.  Право,  милый,  такъ...  У  М!еня  съ  утра  не1»н 
разстроены. 

МитрофанъПлат.  Нуда,  маменька...  Ахъ ! 

Валентина.  Все  прошло  и  я  веселач  И  ты  не  см^Я  бить 
грустнымъ!  Слышишь?  Ты  в*дь  мой  милый,  хороппй!  (Йпжно 
пощловала  его).  Прилалкай-же  меня!..  Дай  я  тебя  расц*лую.~ 
(Порывисто  обняла  его  и  страстно  цгьлуетъ  нгьсколысо  разг. 
Онъ  смотритъ  удивленно  и  озабоченно).  Я  испугала  тебя?.. 
Обезумела?  да?..  Кажой  ты  см*шной,  ха-ха-ха!..  Ахъ,  ты  д4ка 
моя!  В*дь  ты — ^моя  д*тка?  (Глядитъ  ему  въ  глаза  и,  взявъ  эа 
плечи,  тихо  смгьется). 
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МитрофанъПлат.  Теперь  ты  тахь  странно  глядишь... 
загадочно,  чуть  не  зюбно ! 

Валентина  (попрежиему  тихо)..  Ха-ха-ха I 

Митрофанъ  Плат.  Да  что  съ  тобой,  Валя?! 

Валентина  (вдругъ  вешала,  съ  суровымъ  лицожь).  Ни- 
чего. (Быстро  уходитъ.  От  съ  испугомъ  смотритъ  ей  въ 
смьдъ). 

Занав'1^съ. 

(Между  актами  проходитъ  недгьли  три). 


ДЪИСТВШ  ВТОРОЕ. 

Кабинетъ  Захара  Платоновича,  съ  богатой  обстановкой.  Прямо 
дв*  двери:  прав-Ье  —  въ  прихожую,  лЪв"Ьв  —  въ  нотархальную  кон- 
тору. Нал'Ьво  ближе  къ  углу,  еще  дверь,  ведущая  во  внутренн1я 
комнаты.  Справа  два  окна.  Между  ними  большой  письменный  столъ, 
обращенный  къ  сгЬн'Ь.  Сл-Ьва,  по  сю  сторону  двери  —  дивавъ  и 
овальный  столъ.  По  задней  ст'^^н'Ь  шкафъ  съ  д-Ьлами  и  этажерка, 
съ  кабинетными  вещами  и  статуэтками  миеологическаго  характера. 
Подобнаго  же  содвржан1я  картины  на  ст'Ьнахъ.  Н'Ьсколько  кресел-ь 
и  стульевъ  сгруппировано  вокругъ  обоихъ  столовь. 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е  I. 

Захаръ  Платоновичъ    (сидитъ    за  письменнымъ  столомъ) 
и  Судбищевъ  (сидитъ  сбоку). 

Захаръ  Плат.  Когда  вы  научитесь  выражаться  д-кло- 
вымъ  языкомъ?  Ну  что  тутъ  такое?  1  Хорошъ  проектъ  контракта ! 
(Вычеркиваетъ  въ  бумаггь  и  дгьлаетъ  поправки).  Это  не  фелье- 
тонъ-съ!  (Вгьтромъ  со  стухомъ  распахнуло  окно.  Съ  досадой). 
Ну,  воггь!  (Громко).  Антонина  Васильевна! 
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Я  В  Л  Е  Н  I  Е  П. 
Т-Ь  же  и  Антонина  Васидьевна  *). 

Антонина  Вас.  Что? 

Захаръ  Пдат.  (указывая  на  окно).  Сквозной  в-Ьтерь, 
матушка!  Ты  (простудишь  меня. 

Антонина  Вас.  (проворно  закрывать  окно).  Закрою, 
закрою.  Не  брюзжи,  сд'Ьлай  милость! 

ЗахаръПлат.  Полагаю,  что  въ  такую  погоду  можно-бы 
получше  закрывать  окна. 

АнтонинаВас.  Да  раэ[в^Ь  усмотришь  за  горничной?  Ей 
хоть  коль  на  голов*  теши — все  рохля! 

Захаръ  Плат.  Воть  кол-кш  озябли.  Опять  насморхъ 
схвачу. 

АнтонинаВас.  (взяла  пледъ  и  заботливо  закрываешь 
ими  колтт  мужа).  Ну  воть.  Успокойся.  (Уходя,  ворчитъ). 
Только  и  д'Ьла,  что  ухаживай  за  нимъ !  (Ушла  въ  боковую). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е  Ш. 
ТЪ  же,  безъ  Антонины  Васильевны. 

ЗахаръПлат.  (продолжаетъ  просматривать  бумагу). 
Ну  воть  опять  литерая-ура,  а  въ  существ*  д*ла  неясность!  А  не- 
ясность въ  контракт*  ведать  чертъ  знаеть  къ  чему.  Не  угоро 
ли  прим*ръ.  Въ  одномъ  контрактЬ  было  сказано,  что  купецъ- 
арендаторъ  обязанъ  подчтцал:ь  сады  влад*лицы  и  можеть  воз- 
водить вновь  необходимыя  хозяйственныя  постройки.  Хоропю- 
съ.  Что  же  д*лаеть  арендаторъ?  Вс*  плодовыя  деревья  (шъ 
обрубаеть  на  дрова  до  макушки;  а  чтобы  выжить  влад*лнц1 
изъ  усадьбы,  ста^витъ,  какъ  разъ  передъ  окнами  дома,  кур)п^ 


*)  Особа  худощавая  и  смуглая.  По  костюму  видно,  что  она  въ 
домашнихъ  хлопотахъ.  Причесана  кое-какъ.  Очень  подвижна. 
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шпБЪ  И  свиные  хлФва. — Тгаеь  воть  вамъ-<;ъ  1 И  почшце  бываеть... 
А-а-чхи!..  Ну,  тавъ  и  есть:  насморвъ!  (Кричитъ).  Антонина 
Васиьевна!..  Да  иди-асе! 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е  1У. 
Т-Ь  же  и  Антонина  Васидмвиа. 

АнтонинаВас.  Ну,  что  теб*? 

Захаръ  Плат,  (укоршиенно).  Насморкъ! 

АнтониоаВас.  Да  я-<го  ч^мъ  виновата?  Ты  вчера  про- 
студился, когда  изъ  клуба  шелъ  по  дождю.  А  я  виновата? 

Захаръ  Плат.  Дай  вазелину. 

Алтонина  Вас.  (подавая  баночку),  Какъ  изъ  дома — 
ш  здоровъ,  а  дома  тебя  всяк1я  бол^Ьзни  од|ОЛ'Ьвають.  Тамъ  ра> 
зотри,  тамъ  примочи!.. 

Захаръ  Плат,  (мажетъ  себгь  носъ  вазелиномъ).  Гд*! 
хои  папиросы? 

Антонина  Вас.  Самому  л'Ьнъ  найти!  (Суетится  по 
%ожнаШ>  и  находитъ  портстаръ  на  маленькомъ  столиюь). 
Воть  твои  папиросы!  По  пустякамъ  отрываешь  жвЕЯу  а  биф- 
ппешсъ  подгорвтъ,  будешь  браниться. 

ЗахаръПлат.  А  скоро  зштракать?  Пора^ы !  (Закури- 
ваетъ  папиросу). 

Антонина  Вас.  (идя  къ  двери).  Подожда,  не  умрешь. 

Судбищевъ  (все  время  смгьявшгйся  про  себя). 
Ха-ха-ха! 

АнтонинаВас.  (набрасывается  на  него).  Ничего  н*тъ 
смешного !  ровно  ничего !  (Уходитъ). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е  У. 
ТЬ  же,  безъ  Антонины  Васильевны. 

Захаръ  Плат.  Досталось?  Она  орлицей  налешть  за 
меня,  хе-хе!  Врату^ы  такую  жену.  А  то  Валя!..  Какой  онъ  ей 
мужь! 
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Судбище» ъ.  Почжаему,  онъ...  прекрасный  человгЬБъ. 

ЗахаръПлат.  Чудавь.  А  Валя  не|дуряа.  Праада? 

Судблщевъ.  Да-да...  милая... 

ЗахаръПлат.  (выразительно).  Пикантна ! 

Судбище  в  ъ.  Вовсе  не  то...  За  пикантностью  чаще  воето 
бевсердеч1е  и  пошлость... 

Захаръ  Плат.  Много  вы  понимаете I  Женпщна  безъ 
этого  задсигательнаго  свойотва — 'Не  женщина,  батенька.  Да,  Ва- 
ля— пггучка!  Вамъ-бы  пр1ударить  за  ней.  Меня  она  недолюбжн- 
ваеть.  Я — ^видите-ли  все  «пошлости»  говорю.  Ха!  Какъ  будто 
съ  женщиной  можно  серьезно  разговаривать!  Ну  а  вы  въ  тонъ 
попадете.  Программа  изв^Ьстная.  Обпце  вопросы  о  душевяыхъ 
стреэ(лвн1яхъ  и  поггребностяхъ  сердца.  Словомъ,  всякая  ерунда. 
Отъ  обпщхъ  вопросовъ  переходъ  къ  личнымъ.  ЗатЬмъ,  любовный 
дуэтъ  и...  финаль,  ха-ха!  Во  время  оно  любовники  и  тутъ  про- 
ливали слезы  и  читали  стихи!  Я  действую  не  такъ.  Вступлеше 
и  лирическую  часть  выпустсаю-съ,  ха-ха !.. 

Судбищевъ.  А  в*дь  все,  что  вы  говорите — ужасно  гадко. 

ЗахаръПлат.  Ха-ха!  Благодарю.  Зач*мъ-же  ругаться? 

Судбищевъ.  Вы  самаго  пошлаго  взглода  на  хенщинь 
и  понят1е  объ  истинной  красот*  вамъ  не  доступно... 

ЗахаръПлат.  ( махну  лъ  на  него  рукой).  Влгобленъ! 

Судбищевъ  (съ  оживленгемъ).  Я  говорю  серьезЕО.  Я 
свято  в'Ьрю  въ  то,  что  женщина  сохраняетъ  въ  м1р'Ь  духовнзгю 
красоту  и  ею  живоошоритъ  все! 

ЗахаръПлат.  Въ  другомъ  смысл*. 

Судбищевъ  (съ  жаромъ).  Вы  только  съ  этой  стороны 
к  видите  д*ло.  Понятно.  Существуеть-же  ц^лое  учете,  по  ко- 
торому женщина  и  учится  и  одевается  красиво  только  изъ  раз- 
счета  и  чувственныхъ  побуждетй... 

Захаръ  Плат,  (прерываешъ).  А  воть  и  завтракь!  ^го 
1!учше  всякой  философ1и,  батенька  мой.  (Переходитъ  за  другой 
етолъ ). 
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ЯВЛЕН1Е  VI. 


Т*  же,  Антонина  Васильевна  и  горничная  (съ  подиоеомъ, 
на  тюторомъ  сковородка  съ  бифштекеомъ  и  все  пюочее  для 

завтрака). 

АнтонинаВас.  (проворно  ставя приборъ  на овальномъ 
толгь).  Ну,  ужъ  если  сегодня  не  угодила  бнфштвкс(шъ,  то  ты 
привередникъ  и  больше  ничего.  (Горничная  уходитъ). 

Захаръ  Плат.  Посмотримъ.  А  ты,  хранительница  ду- 
ховной красоты,  дай  мн4  портвейну. 

Антонина  Вас.  Это  еще  что  такое?  Какой  красоты? 
(Яостаетъ  бутылку  вина  изъ  нкжняго,  закрытаго  отдгьленгя 
этажерки), 

Захаръ  Плат,  (закрывшись  салфеткой).  А  вотъ  Вик- 
торъ  Григорьеъичъ  вамъ  такое  на8ван1е  дадъ.  (Ъстъ  за  обгь 
щеки).  А  меня  изругалъ.  Поп1лый-де  я  челов-Ькъ. 

АнтонинаВас.  Что? I.  Это  Захаръ-то  Платоно(вичъ  по- 
шлый челов*къ?1  Ну,  извини!  Какъ->же  ты,  живя  у  наоъ,  сме- 
ешь таЕ1я  гадости  говоршъ?. 

Захаръ  Плат.  Хорошенько  его,  хорошенько,  ха-ха-ха! 

С  у  д  б  и  щ  е  въ.  Я  говорилъ  вообще.  А  что  Захаръ  Плато- 
новнчъ  твой  идолъ,  я  хорошо  это  знаю. 

Антонина  Ва'С.  сИдолъ» !  Выбирай  пожалуйста  бол^е 
приличный  выражешя! 

Захаръ  Плат.  Говорю — сорлица»  1  Хорошенько  его, 
ха-ха-ха! 

Субищевъ.  Ну,  что  ты  влюблена  въ  него  по  уши. 

А  и  т  о  и  и  л  а  В  а  с.  (вспыхнула).  Что-о? ! 

ЗахаръПлат.  Ха-ха-ха!  Еще  лучше! 

Антонина  Вас.  Ну,  ужъ  это  такъ  глупо,  такъ  глупо!.. 
(Почти  убгьгаетъ). 
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Я  В  Л  Е  Н  1Е  УЛ. 
ТЪ  же,  безъ  Антонины  Васндьевны. 

ЗахаръПлат.  Совс^иъ сЕОнфузшш бабу, ха-ха! (Упер- 
ся салфеткой  и  наливаетъ  стахсмъ  вгша).  Сданный  биф- 
штексъ!  А  вамъ-то  я  и  не  предложилъ !..  (Пьетъ  вино).  Впро- 
чемъ,  тадгь  есть  что-нлбуда  вамъ  позавтракать. 

Судблщевъ.  Не  хочу.  (Входишъ  горничная  и  утетъ 
на  подиосгь  посуду  и  проч.). 

Захаръ  Плат,  (всталъ  и  тщател'ьно  закупоривает 
бутылку).  Вина  не  предлагаю.  Это  хоропю  послА  ^щ.  А, 
впрочемъ,  если  хотите... 

Судбищевъ  (улыбаясь).  Н*тъ,  нЬтъ. 

Захаръ  Плат.  Необыкновенный  портвейнъ,  зввзнера- 
доотный!  (Ставитъ  бутылку  на  прежнее  млсто).  Да  вы  не 
знатокъ.  А  воть  это  какъ  нравится  вапъ?  (}^остаетъ  изъ  бу- 
мажника фотографическую  карточку  и  показываешь  ее). 
Хороша  штучка? 

Судбищевъ.  Какой  ухарскШ  видъ  и  востюмь! 

Захаръ  Плат.  Шикъ!  (Подмигнулъ).  Ха-ха-ха  1 

Судбищевъ.  Кто  такая? 

ЗахаръПлат.  Новенькая.  Изъ  Питера  прикаояла.  За- 
пятьте вотъ  отогь  изгибъ — а!..  А  шейка-то,  шейка!..  Сыадь 
губъ,  улнбкаг-ч>ана  страсть;  а  во  взорЯ  невинности  каво1-то 
наивный  испугь.  Фу,  чертъ  возьми!  Понинаегге-ли,  какая  пре- 
лесть, какой  шикъ  въ  зтоиъ  колтрастЬ? 

Судбищевъ  (подражая  его  тону).  сПикантяа»? 

Захаръ  Плат.  Могу  сасазать!  А  вы  не  одобряете  этого, 
самую  суть-то.  Эхъ,  вы!  (Прячетъ  карточку).  Я  в*дь  ва» 
по-дружески  это...  какъ  порядочному  человЬву... 

Судбищевъ.  Не  бойтесь,  я  не  болтунъ. 

Захаръ  Плат,  (зоветъ).  Антонина  Васильевна!..  Со- 
всЬмъ  сконфузили  ее:  <влюблеиа»,  ха-ха-ха!  (Громко).  Анто- 
нина Васильевна! 
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ЯВЛЕН1ЕУШ. 
ТЪ  же  и  Аитонииа  Ваеидьема. 

Антонина  Вас.  (сердито).  НадсЛлъ!  Ну,  что? 

Захаръ  Плат.  Веди  извощика  привести. 

АнтонинаВас.  (глядя  вг  окно).  Вонь  наоротивъ  сто- 
ить. Поэовешь.  Да  ты  куда  "Ьдешь-то?  Простуженъ,  и  Фдешь. 
На  дворф  2Юло;сь,  схякоть... 

ЗахаръПлат.  Нулшо.  (Взялъ  шляпу). 

Антонина  Вас.  Постой,  хоть  горло-то  за1вяжу1  (Надпг- 
ваетъ  ему  на  шею  фуляръ).  Сид'Ьлъ-бы  дома!  Праздвигь,  въ 
контор*  занятШ  н'Ьтъ,  куда  несешься? 

Захаръ  Плат.  Нужно.  (Пошелъ  къ  двери). 

АнтонинаВас.А  ваты,  ваты!  (Закладываетъ  ему  въ 
уши  вату). 

Захаръ  Плат.  Да  свор*е!  Ну  что!.. 

АнтонинаВас.  Поспеешь. 

Захаръ  Плат.  (Судбищеву).  А  вы  заЁшггесь  контрак- 
тоюию!  (Уходитъ). 

Судбищбвъ.  Займусь.  (Собираетъ  на  столгь  бумаги). 

Антонноа  Вас.  (спохватилась),  А  нледь !  Забюъ, 
улетЬлъ!  (Схватила  пледъ  и  убгьгаетъ  за  мужемъ). 

Судбище  Б  ъ.  Наверно  къ  оригиналу  той  карточки... 
Жирный  котъ!  (Взявъ  бумаги,  ухШтг  въ  дверь,  ведущую  въ 
контору). 

Я  В  Л  Б  Н  I  Б  IX. 
Антонина  Васильенна,   Фрося  и  Иитрофанъ  Пдатоиовичъ. 

Антонина  Вас.  Сказалъ  вФдь:  сейчасъ  вернется.  Слы- 
шали? Только  ера-ли. — Ждешь,  ждешь  его!..  Простуженъ,  а 
помчался  въ  такую  погоду.  Куда? 

Митрофанъ  Плат.  Брате!]^  челов^ккъ  общественный, 
д^кло(вой.  Мы  подождемъ  его, .  Фрося.  Ужъ  очень  безпокоится 
ваша  мамаша. 
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АнтонинаВас.  Да  въ  чемъ  дЪю? 

Фрося.  Какой-то  споръ...  по  закладной  что-ли...  Не  знак). 
Мамаша,  по  обыкновешю,  изъ  себя  ъызщить.  Сама  больна, 
прислала  меня.  У  меня  документъ  и  письмо  къ  Захару  Ш%- 
тоновичу. 

Митрофанъ  Плат.  Братецъ  занимается  ихъ  дФлам!. 

Антонина  Вас.  Прйдеть — раэберетъ.  Штъ  д4ла,  ко- 
тораго-бъ  Захаръ  Платоновичъ  не  разобралъ  по  ниточкамъ. 
Подоясджге.  А  пока  по^емте  въ  галлерею.  У  меня  тамъ  приго- 
товлено варенье  варить.  Кстати  поможете  м^н^Ь  частить  смо- 
родину. 

Митрофанъ  Плат.  Отлично.  Пойдемте,  Фрося.  Каше 
у  нихъ  тамъ  цв'Ьты!..  Жаль  мокро,  я-бы  вамъ  са^  показал. 
Не  вышелъ  бы,  вотъ  какой  садъ!  (Пошелъ  къ  боковой  двери). 

Ф  р  о  с  я.  Вы  и  въ  домъ  вошли  съ  благогов'Ьшемъ,  будто  въ 
церковь.  (Угила), 

Антонина  Вас.  (осматриваясь).  Куда  задаваясь 
ключи — 'ПОНЯТЬ  не  могу!  Ищетъ  ихъ),  Захаръ  Платоновичъ  до 
того  замытарить,  что  голову  потеряешь...  Куда  понесся  въ  та- 
кую погоду?  зач4мъ?.. 

ЯВЛЕН1Е  X. 

Антонина  Васильевна  и  Судбищевъ  {изъ  конторы,  съ  1мргл' 
фелемъ,  который  кладетъ  на  письменный  столь). 

Антонина  Вас.  (набрасывается  на  него).  А,  кстаот! 
Я  вотъ  что  хотЬла  теб*  сказать.  Если  ты  впредь  0С|М*дшш»ся 
соваться  въ  нашу  семейную  жизнь,  то  вылетишь  вонь. 

Судбящевъ.  Энергичная  женщина! 

Антонина  Вас.  Ну,  да1  Серьезно  тебФ  говорю:  часу 
у  себя  не  оставлю,  если  поом']Ьешь  критизихвать  Захара  Плаю- 
ноовича  и  подшучивать  надъ  нами,  часу! 

Судбип1;евъ.  Ты  сама  постоянно  ворчишь  на  него... 

АнтонинаВас.  (перебиваетъ).  То  я,  а  никто  друго!. 
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Веди  кто  можетъ  упрекнуть  м«ня  въ  этомъ,  то  Захаръ  Платоно- 
вичъ  и  НЕКТО  другой.  Всякаго  другого  я  такъ  обрежу,  что  ош» 
прикуоить  языкъ! 

Судбищевъ.  Усиакойся,  пожалуйста.  Я  вовсе  не  с<50- 
рюсь  съ  Захаромъ  Платоио^вичемъ.  Твое  заступничество  никому 
не  нужно  и  только  смешно. 

Антонина  Вас.  «Смешно» !..  По-твоему,  Захшръ  Пла- 
тововичъ  пошлый  челов'Ькъ;  а  это  не  пошло,  такая  неделикат- 
ность во  мн*?..  «По  уши  влюблена»?  Это  что? 

Судбищевъ.  Ахъ,  это!  Ха-ха-ха!.. 

Антонина  Вас  Да-Ч5ъ,  это!  Можно-ли  говорить  такой 
вздорь?  Прилично,  съ  твоей  стороны,  деликатно? 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е  XI. 

7*6  же  и  Валентина  (изъ  прихожей). 

Валентина.  Что  такое?  За  что  вы  на  него?..  Здрав- 
ствуйте !  (П(щП)ЛОвалась  съ  хозяйкой  и  пожала  руку  Судби- 
щеву). 

Судбищевъ.  Какъ  говорится,  отд*лала  на  вс*  корки, 
ха-ха! 

Валентина.  За  что? 

Антонина  Вас.  Что  ужъ !  Гово1рить  только — себя  раз- 
дражать. Душечка,  пойдемте  варенье  варить.  Въ  галлере*  у  ме- 
ня все  приготовлено.  Поможете  чистить  смородину.  Дрянь  ягоды 
т.  этцомъ  году:  сморщейныя,  сух1Я,  а  д*ны — приступа  Н'Ьтъ. 

Судбищевъ.  Очень  весело  Валентин*  Борисовн*  чи- 
стить твою  смородину!  Да  въ  галлере*  и  сыро. 

А  н  т  о  н  и  н  а  В  а  с.  Вотъ  выдумалъ:  сыро !  Тепло,  какъ  В'ь 
дом*.  Пойдемте! 

Валентина.  Съ  удовольствхемъ. 

Судбищевъ.  Тамъ  угоришь  огь  жаровни. 

Антонина  Вас.  (вспыльчиво).  Ты  и  безъ  жаровни 
всегда  угорелый. 

и       .    Шпажинск1й  1^ 
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Валбнт'И'На.  Я  сейчасъ  прид]^  только  передамъ  Викто- 
ру Григорьевичу  одну  просьбу.  (Анпюнгша  Васильевна  ухо- 
дитъ  въ  боковую  дверь). 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е  ХП. 

Судбищевъ  и  Валентина. 

Судбищевъ.  Какъ  я  радъ,  что  вижу  васъ!..  Что  за 
просьба?  о  .чемъ? 

Валентина.  Найдите  шЛ  д'Ьло. 

Судбищевъ.  Д*ло?1 

Валентина.  Ну,  да.  Что-нибудь,  только-бъ  не  жить 
такъ...  не  сид'Ьть  сложа  руки.  Ссориться  съ  авекровью...  нерв- 
ничать... и  такъ  нэо-дня  въ  день — невыносимо! 

Судбищевъ.  Вогь  что!..  Сд*лаю  все,  Валентина  Бо- 
рисовна, все,  что  могу! 

Валентина.  Пожалуйста! 

Судбищевъ.  Ахъ,  не  просите  1  (Горячо).  И  вамъ,  энер- 
гичной, сильной,  такая  жизнь,  что  нужво  хвататься  за  что  ни 
попало,  лишь  бы  уйти  отъ  себя!.. 

Валентина.  Не  нужно  объ  атомъ... 

Судбищевъ.  Ну  возьмемъ  одну  внешнюю  сторону.  Будь 
вы  на  виду,  въ  такъ  называемомъ  «обществе»,  К1  стали  бы 
душою  его,  инищативой  всякаго  полеэнаго  и  добраго  дЪла.  А 
теперь?..  Обидно  и  горько  за  васъ! 

Валентина  (протягивая  ещ  рцку).  Благодарю  васъ... 
за  доброе  слово  и  желаше  помочь  мн'Ь.  (Оиъ  горячо  цллуетъ 
ея  руку.  Валентина  отнимаетъ  ее). 

Судбищевъ  (съ  жаромъ).  Воть  когда  я  жал'Ью,  что 
такъ  ничтоженъ  и  такъ  мало  могу  сд'Ьлать  для  васъ  I  Ваше  сча- 
стье я  поставилъ  бы  ц1Ьлью  жизни  моей  I 

Валентина  (быстро  ветаетг).  Меня  ждетъ  Антошгаа 
Васильевна.  Я  пойду. 
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Судбищевъ.  Она  настолько  занята  вареяьвмъ,  чта  со- 
вершенно забша  про  васъ.  Садитесь,  пожаагуйста!  Къ  тону- 
же  она  тера^ть  не  вюжеть,  когда  ей  м^шають  хозяйничать... 

Валентина  (въ  иергьшительтсти).  Неловко... 

Судбищевъ.  Уверяю  васъ,  она  забыла,  что  вы  зд'Ьсь. 
У  нея  всш*да  на  ужЬ  только  Захаръ  Платоновичъ.  Садвпгесь- 
же!  (Валентина  садится).  Мн'Ь  нужно  поговорить  съ  ваши. 
Скажите...  но  скажите  всю  правду...  Отчего  вы  стали  такъ  сдер- 
жаны, такъ  сухи  со  мной?  Отчего?  За  что  вы  наказываете 
меня?  Неужели  за  то  горячее  участхе,  съ  кашмъ  я  .всетт^а 
даже  мысленно  огшшусь  къ  вамъ?  Бели  зто — вина,  то  другой 
вины  за  мной  пЪть,  Неужели  за  это?  Но  сама  жизнь  вырываеть 
у  васъ  жалобу  на  свое  положен1е,  протестъ,  протесть  вйстра- 
данный  и  въ  вош:^  конщовъ  нензб'Ьжный.  Такъ  и  было  еейчасъ. 
За  что-же  отталкивать  меня,  огорчать?  За  то,  что  я  угаднвалъ, 
понималъ  все?  А  я  былъ  очень  огорченъ.  Я  скучалъ  и  постоянно 
думалъ  о  васъ.  Мн'Ь  было  и  доса(дно  и  горько.  Я  заставлялъ 
себя  не  думать  о  васъ,  но  не  могъ.  Злялся,  что  не  могу,  а  вме- 
сте съ  тЬмъ  чувствовалъ,  что  вы  мн1)  еще  мил^Ьй,  что  тЛ  еще 
больше  васъ  жалко... 

Валентина  (прерываетъ  съ  еолнетемъ).  Что  вы  го- 
мгрвте^  Вякюръ  Гриторьевичъ?  Кому?  Раап!  я  могу  зто  слу- 
шать? И  вы-же  упрекаете  меня,  что  я  отдалилась!..  Я  очен» 
жал'Ью,  что,  обратившись  къ  вамъ  съ  просьбой,  дала  пощцъ 
кь  такой  откровеиности... 

Судбищевъ.  Простите!  Молчать  я  не  могъ.  Вы  мжлн, 
дороги  мнЬ...  Пусть  зто  дурно,  но  зто  такъ.  Чувство  несообра- 
вуется  съ  УСЛ0В1ЯМИ  жизни,  съ  положен1емъ  и  такъ  дахЬе.  Бели 
оио  идоть  наперекоръ  всему-^есчастье,  но  это  не  убиваеть  его. 
Я  по  собЪ  это  знаю.  Й  скажу,  что  любовь,  которая  отступаем 
передъ  препятств1ями,  соображаеть,  расчитываетъ,  боится — ^нв 
любовь,  а  такъ,  дрянь  какая-то,  н'Ьчто  безкравное. 

Валентина  (горячо).  И  долгь,  к  сов*сть  и  жалость  къ 
человеку,  счастье  котораго  женщина  взяла  на  свою  душу — все 
это,  по-вашему:  ничто?  пустыя  слова? 

17* 
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Судбящевъ.  Не  пустыя  слова,  а  ужасныя.  Не  сюва, 
а  терши,  которыя  раэдираютъ  сердце  и  отравдшютъ  авизнь! 

Валентина.  Тавъ  чего-же  вы  горячитесь  и  упрекаете 
меня! 

Судбище  в  ъ.  Я  сказалъ,  что  чувствую,  сказалъ  потому, 
что  не  могь  не  сказать.  Вы  правы,  но  и  я  п|)авъ.  Разница  въ 
томъ,  что  вы  раэсуждаете,  а  я  чувствую. 

Валентина  (подавляя  вздохъ).  Разсувдать...  равсуж- 
дать  не  всегда  легко,  Викторъ  Григорьевячъ.  (Встаетъ).  Од- 
нако, прощайте. 

Судбищевъ.  Вы  къ  сестр*? 

Валентина.  Н*тъ...  не  могу.  Домой. 

Судбдщевъ.  Я  провожу  васъ.  (Взялъ  иияпу), 

Валентина.  Н'Ьть,  н4тъ ! 

Судбящевъ.  Я  прошу  васъ  поаволить  мн*  это1  прошу! 

Валентиияа.  Я  пойду  одна. 

СудбищевъСсг  досадой).  Ахъ I  (Отгивырнулг  шляящ). 

Валентина.  Какъ  вежливо I 

Судбищевъ.  ИзвиЕите  меня,  но...  Да  что  говорить,  ког- 
да вы  сами  все  понимаете!..  Пробыть  съ  вами  лвшнихъ  полчаса 
и  то  невозможно ! 

Валентина  (нервно  и  сшьно).  Сказюте  по  совести:  не 
слишвомъ-ли  долго  я  слушала  васъ?  И  могу-ли  я  простить 
себ4  это?..  Это  будеть  ми*  стоить...  горькихъ  и  тяжелыхъ  ми- 
нуть; а  вы... 

С  у  д  б  и  щ  е  в  ъ.  Простите,  простите!  Сегодня  я  оовс*мъ  не 

влад*го  собой.  Идите,  а  я  останусь.  Останусь  покорно,  только 
дайте  расц*ловать  вашу  руку!  (Взялъ  ея  руку).  Эту  милую, 
нервную  ручку...  (Страстно  цпауетъ  ее  теколысо  разъ). 

Валентина  Гс^  волненгемъ).  Довольно...  довольно-же!.. 
(Онъ  привлекъ  ее  къ  себгь).  Что  вы  д*лавте!..  (Онгъ  гарто 
поцлловалъ  ее  въ  щеку). 
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Я  В  Л  Е  Н  I  Е  ХШ. 


Т-Ь  же,  Митрофанъ   Платоновичъ  и  Фрося   {входить  шъ 

боковой  двери,   въ  моментъ,   когда   Судбищевъ   привлекъ  къ 

еебпь  Валентину). 

Валентина  (увидавъ  ыхъ,  вскрикиваетъ).  Ахъ !..  (От- 
ходитъ  отъ  Судбищева  и  закрываешъ  лицо  руками,  Судби- 
щевъ стог^тъ  въ  емущети). 

Митрофанъ  Плат,  (растерянный,  еъ  болгьзнентй 
улыбкой  и  блуждающимъ  взоромъ).  Сестрица  послала...  клю- 
чи... ищеиъ  везд'Ь...  Сестрица  говорить:  въ  кабинегЬ...  Ищите, 
Фрося...  Не  на  полу-ли?..  (Наклонился  около  стола.  Внезап- 
ное, краткое,  но  сильное  рыданге,  которое  такъ  же  внезапно 
оборвалось  у  него). 

Валентина  (со  стономъ).  Боже  мой1 

Митрофанъ  Плат,  (всталъ).  Гд*  же  они?..  Оахаръ 
достать...  а  отпереть  неч*мъ... 

Фрося  (порывисто,  въ  гнгьвиомъ  негодованш).  Пойдем- 
те!., пойдемте  отсюда!..  (Схвативъ  его  за  руку,  влечетъ  къ 
двери  въ  прихожую), 

Митрофанъ  Плат.  А  какъ-же  браоъ?..  Ваимъ  1в*дь 
нужно... 

Фрося.  Да  пойдемте  скорее !  (Уходяшъ), 
.Валентина  (потрясенная,  гнгьвная),  Воть  что  вы  на^ 
д'Ьлали!  Пойманы,  какъ  воры!.,  на  подлости,  которая  можетъ 
убить  мужа!..  Какое  унижеше  и  поэоръ!..  Вы  понимаете,  что 
между  нами  все  кончено.  Ни  вгтр'Ьчъ,  ни  писемъ  и  нпкакнхъ 
попьпюкъ  поколебать  меня!  Мы  больше  никогда  не  увидимся! 
(Уходитъ). 

3  а  н  а  в  *&  с  ъ. 


{Меоюду  актами  проходить  оноло  двухъ  лоьсяцевъ). 
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ДЪИСТВШ  ТРЕТЬЕ. 

Сцеца  перваго  д'Ьй'ствгя. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е     I. 

Арина  Никитишиа  и  Вадеитииа. 

АринаНик1Ит.  Теб*  нич*м'ь  е^  угодишь,  все  не  по  те- 
6*  <гтало  I  Диви^бъ  за  д'Ьло,  а  то  изъ  всляжаго  пустяка  заводишь 
исторш! 

Валентина.  Надю'Ьли  вы  мн*.  Отстаяьте ! 

АринаНитскт.  Кому  ты  тавъ  говор  шпь-то,  коасу?.. 

Валентина.  Вамъ  говорю.  Я  много  терпела.  Довольно! 
Я  слова  не  дамъ  вамъ  оказать ! 

Арина  Ни1Кйт.  Гд*  ужъ!  Ты  меня  чуть  въ  ву1Н1)  ве 
загнала.  Озлилась  ни  на  что  не  похоже.  Сама-то,  ради  Создате- 
ля, не  привязывайся;  я  ужъ  ;молч7. 

Валентина.  «Озлилась»!  Кажется,  вы  вое  для  этого 
сделали,  все  что  могли!  Мало  озлилась,  я  опошлела  съ  вазм, 
унизилась  л)0  (вапгахъ  дрязгь,  до  мещанской  грызни,  до  тогОг 
что  самой  себ*  стала  противна!  Но  шы  не  за  то  нёшюшзяы 
мн*,  что  оскорбляли  меня  грубо,  дерако ;  не  за  то,  что  неспра- 
вед11ивы  къ  МитропгЬ ;  а  за  посл-Ьдствхя  этого,  за  то,  что  черезъ 
вак5ъ  мн*  домъ  опостыл*лтэ,  что  вы  яодлили  масла  въ  огонь!.. 

А р  и н  а  Н я  кит.  Въ  какой  еще  тамъ  огонь? 

Валентина.  Ну,  это  мое  д*ло — въ  какой.  (Уходшлъ 
направо). 

Арина  Н  л  к  и  |г.  Ничего  не  понимаю !  Вижу,  что  у  вал 
все  вверть  дномъ  пошдо,  все ! 
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Я  В  Л  Е  Н  I  Е    П. 

Арина  Никитишиа  и  Фрося  (входитъ  изъ  задней  двери  на 

послтъднгя  слова  Ваяентины), 

Фрося.  Все  воюете? 

А  р  и  1Н  а  Никит.  Поди-жъ  ты1  Ужъ  я  и  такъ  и  сякъ,  что- 
бы безъ  ссоры, — ^н*ть  I  рветъ  и  мечеть. 

Фрося.  У  васъ  ааучилась.  , 

АринаНикит.  Ну,  ужь  пожал з^йста!..  А  что  дп.влгог!ь  я 
на  себя — правда.  Мам-аша  дома? 

Фрося.  Дома. 

Арина  Никит.  Къ  ней  что-ли  пойти?..  Только  и  дума- 
ешь, куда^бъ  ивъ  дома  вонь. 

Фрося.  Хорошо ! 

АринаНикит.  На  что  лучше!  Вонь  и  МотроШа...  Поло- 
химъ,  онъ  и  п^режде  шататься  любилъ;  а  теперь  вовсе  пропа- 
даогь  нзъ  доэ^а. 

Фрося.  Я  давно  не  вижу  его.  А  мн-Ь^ы  нужно... 

Арина  Никит.  И  я-  мало  вижу.  Прежде,  бывало,  пи- 
лить, стучить,  клеить,  а  теперь  и  картинка  я  эту  дрянь  по- 
забылъ.  (Двинула  ящихъ  съ  рабочими  инструментами  и  сду- 
ваешь со  стола  пыль).  Когда  это  было?  Ишь  сколько  пыли! 
Все  разбросано,  расшвырено...  (Прибираетъ  на  столгь). 

Фрося.  И  съ  нимъ  Валентина  Борисовна  таясь-же,  юакп, 
съ  вами? 

Арина  Н  «ос  и  т.  Ихъ  «не  поймешь.  Ояъ  какь  'будто  все 
тоть-же...  Дуракъ — 'не  дуракъ,  а  чудной  вакой-то... 

Фрося  (прерываепСъ).  Я  знаю  какой.  Можете  не  объяс- 
нять. Я  про  нее  спрапшваю. 

АринаНикит.  Она  то  совсЬмъ  холодиа,  будто  ш  не  за- 
x^чаеть  его;  то  злится,  лодпптиливаетъ;  а  то  разревется  ни  съ 
тою,  ни  съ  сего  и  замолчить.  Тогда  ужъ  ивъ  нея  слова  не  вы- 
тжешь.  Вся  бФда:  слабъ  Митроша.  У  другого  мужа  небось  не 
1юсм^^^|а  бъ  дурь  л  а  себя  напускать.  Вишь,  домъ  ош>стнл%лъ!.. 
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Нашу  сестру  въ  ежевыхъ  держи,  не  то  какъ  разъ  станемъ  б'Ьса 
гЬшипъ.  Такгь  дома  мамашачго? 

Фрося.  Ступайте  1къ  ней.  Дома. 

АринаНикит.  Ито  пойду. 

Фрося.  Послушайте.   А  Судбищешь  ©се  у  васъ  не  Оы- 
ваеп,? 

АринаНикит.  Да  н'ктъ !  Я  ужъ  больше  м*€яца  не  ви- 
дала еспо.  А  что? 

Фрося.  Ничеих).  Я  въ  него  влюблена.  Таась  скучаю. 

А  р  и н  а  Н  Н.К  и  т.  Вы-ы? 

Фюося.  Чего  уд|а^вились?  Что  я  уродъ,  такъ  не  мог}*  п 
влюбиться? 

Арина  Никит.  Э,  ну  ва€ъ  «овсЬмъ I 

Фрося.  Родись  я  красивой,  каясь  Валентина  Борисовна, 
это  было-бы  естественно,  даже  оаеобходимо,  потому  что  кр2№0тк 
нужно  поклонен1е,  обожа1н1е,  всякая  любовная  и  пошлая  суета. 
Красот*,  в'кдь  все  извиняется.  Я  влюблюсь — только  см*пшо, 
для  другнхъ  конечно,  но  гад/каго  въ  этомъ  н^гь  ничего.  А  будь 
я  вашей  невесткой,  хоть  и  красавицей,  да  влюбись  въ  по- 
огоронняго — было  бы  подло.  Обмануть  Митрофаяа  Платоновн- 
ча  можетъ  только  дурная,  черствая  женпщна,  или  ужъ  тамл 
пустал,  фальшивая  дрянь,  которая  лжеть  всю  жизнь  и  дру- 
гимъ  и  даже  себ*. 

Арина  Н  и  кит.  Что  вы  говорите?  Да.разв*  Валентина 
влюбилась?! 

Фрося.  Откуда  вы  взяли? 

Арина  Никит.  Такъ  къ  чему-же  вы  про  Митрашу-то? 

Фрося.  А  1В0тъ  къ  чему.  Если-бъ  было  дурно  со  сггороны 
жены  не  ц-Ьнить  его,  то  еще  хуже,  еш;е  непростительна! 
если-бъ  не  ценила  его  родная  мать.  Только  къ  этому  я  и  ска- 
зала. А  что  на  душ*  у  Валентины  Борисовны — ^я  знаю  стодь- 
ко-же,  сколько  и  вы. 

Арина  Никит.  Охъ,  и  заяоза !  (Уходитъ  въ  заднюю 
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Фрося.  Онъ  подавленъ  неочастьемъ  и  ^иэб'Ьтаеть  меня. 
Я  не  могу  ни  облегчита  еач),  ни  утЬшйть;  а  я...  я  жизнь  отдала- 
6ы  за  это!..  Боюсь  я  за  него,  страшно  боюсь...  Онъ  все  пвре- 
неоетъ,  всякШ  трудъ,  ншцеру  и  будеть  спокоенъ  и  жеселъ;  но 
для  этого  нуявно  одно:  что-бы  не  омрачили  души  его.  А  у  него 
отняли  главное.  Любовь  къ  жен-Ь,  въ  1иггорой  все  д.1л  него — 
оскорблена  и  разбита.  Ударъ  прямо  въ  -оврдце!..  Перенесеть-ли 
онъ  это? 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    III. 
Фрося  и  Митрофаиъ  Платоновичъ. 

Митрофанъ  Плат.  А,  Фрося!  (Пожплъ  ея  руку  и 
спаъ). 

Фрося.  Какъ  мы  давно  не  видались !..  Мн*  казалось,  что 
БЫ  изб'ктгли  меня.  Правда? 

Митрофанъ  Плат.  Разв*  беэсознателывю,  а  «нарочно 
не  д*лалъ  этого. 

Фрося.  Можетъ  быть,  я  тегаерь  лучше  сделаю,  если  уйду? 

Митрофанъ  Плат.  О,  Н'Ьтъ!  Зач-Ьмъ! 

Фрося.  Одно  мн'Ь  было  отрадой: ваша  дружба.  Вы  это 
знаете...  Когда  я  бывала  рад0злен1а,  огорчена^  я  на(рочно  при- 
ходила, чтобъ  посмотреть  на  ваше  лицо.  И  мн*  становилось 
легче...  Такое  у  васъ  было  хорошее  выражеше,  спокойное,  свет- 
лое... Воть  и  судите,  дегко-ли  чувствовать  отчужденность  оть 
васъ  и  когда-же?  'коща  вы...  Ну  да  знаете.  Я  теря'Ьть  не  могу 
разспросовъ...  Меня  агго  б-Ьаитъ...  Но  в-Ьдь  можеть  случиться, 
что  вы  сами  захотите  поговорить  о  себ*...  тагсь-же  откровен- 
но, какъ  я  говорю...  Тогда  вспомните  Фросю. 

Митрофанъ  Плат.  Конечно.  Но  мн*  какъ-то  не  го- 
ворится... Такое  чувство,  какъ  будто  я  сбить  съ  (корня...  -имен- 
во:  сбитъ  съ  корня.  Теперь  всяжая  даже  дик-ал  мысль  можеть 
овлад4ть  мною.  Мн*  не  за  что  удержаться.  (Задумался.  Послть 
краткой  паузы,  продолжаетъ  больше  про  себя).  Какая  сл-Ьпо- 
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та,  аграли>ченн01сть!  Откуюд  я  вэялъ,  что  Вал'Ь  такъ-асе  хорошо 
и  ничего  не  'нужно,  к'гикъ  з1нЬ?  И  (ннкаквхъ  сомн'ЬнШ  'на  этоть 
счетъ!  По  себ*  судидъ?  Да.  Но  разв*  я  могъ  быть  для  Вали 
тЬзгь,  ч'Ьмъ  она  "была  для  меня?  Я  забылъ,  ч!то  я  ограничен- 
ный, мелочной  челов'ЬБ^ь,  хютя  твЬ  чаюто  наЕпоминали  лро  это... 

Фрося.  Ахъ  '.не  то,  не  то!  Конечно!,  вы  гоач>вы  о6»иннть 
себя  и  оправдать  всякую  гадость,  которую  сд4лаюгь  вамъ... 

Митрофанъ  Плат.  Н*ть,  не  защищайте  меня !  Это 
хуже,  мн*  больней...  Каасъ  вы  не  панвмаегге  этого !  Самъ  вино- 
ватъ — меньше  виноваты  друпе....  (Тяжело  вздохиулъ.  Крат- 
кая пауза).  Вал*  было  невынасшю  отъ  мат«еныси;  а  я  и  туть 
ничего  'не  могъ  сделать.  Удивигрвяьно,  какъ  я  былъ  «аивенъ,  не 
залгЬчалъ  (и  не  лонималъ  самыхъ  простыхъ  вещей  I  За  то  теперь 
сбить  съ  корня...  Странное  чувство:  какъ  будто  меня  выбро- 
сило аа  пустынный  берагъ,  и  я  не  знаю,  ^го  съ  собой  делать. 

Фрося  (про  себя).  То,  чего  я  боялась! 

Митрофанъ  Плат.  Валя...  Она  зд-Ьсь,  со  много;  чю 
будто  н-Ьть  ея...  Она  плакала,  пробила  прощенья,  кляла^'ь,  что 
ничего  такого  не  будеть... 

Фрося  (прерываетъ),  Да-а?  Значить,  она  поняла,  по- 
чувствовала? 

М  и  Т'р  о  ф  а  н  ъ  П  л  а  т.  Все  это  было  тогда...  я  горячо,  по- 
рынисто...  Мн*  было  жал!юо  ее;  но  страино:  я  сл)ушалъ  такъ, 
какъ  будто  гошрилъ  кточто  другой,  не  мюя  дрежияя  Валя.  Каж- 
дое СЛ01В0  той  Вааи  звучало  шъ  моемъ  сердц* ;  а  теперь  я  даже 
мало  понимаю,  что  она  говорить.  Какъ-то  он'Ьм'Ьла  душа... 

Фрося.  Ести  она  почувсттовала  тогда,  отчего-же  тшерь 
тпкъ  дурно,  раздражительно  относится  ;къ  вамъ?  За  что? 

М  и  т  р  о  ф  а  и  ъ  П  л  ат.  Почему — -это  слюжный  вопросъ...  И 
мажбтся,  я  угадалъ...  (Задумался),  Да,  угадалъ. 

Фрося.  Почему-же? 

Мицрофанъ  Плат.  Страсть. 

Фрося,  Что-о?! 
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Мятрофааъ  Плат.  Ну  да,  страсть  хъ  тому...  Она 
<>с1'кш1еть  Валю. 

Фрося  (горячо,  сг  быстрыми  деиженгями  по  ецеть). 
Вогь  это  прекрасио!  Злиться  на  вакть  за  то,  что  нужно  остаться 
чесггной  женщиной !  Но  никто  не  (ввшоватъ  въ  томъ,  что  ее  вже- 
ч€|рь  стать  беэчестной.  Зач'Ьмъчже  тоть  ражъ,  который  у  нал 
1гь  душФ,  перенокзить  ва  другихъ?  Зач'Ьмъ  вымещать  за  свою 
яко-бы  до6рюд']^тель?  И  на  (1С0<згь  же?  На  чедов'Ьк'Ь,  который 
тавь  сильно  любилъ,  беахгранично  ей  в^рнлъ!  Отвратительно! 

М  итро  ф  анъ  Плат.  У  насъ  ей  было  не  по  себ*...  Она 
выше  своего  полюооешя...  А  страсть  сл'Ьпа.  Не  до  справедли- 
вости туть! 

Фр  О'ся.  Вэдоръ!  Вовсе  Л6  выше.  Ей  далеко  до  васъ,  какъ 
до  ав'Ьщы  небесной !  Нашонецъ,  малю-ли  жешциш»,  кютория 
д*вствителшо  вьопе  своего  положе1Н1я,  однако-жъ  примиряют- 
ся съ  нимъ  я  живуть  честно... 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    1У. 
ТЪ  же  и  Валентина  (гсзг  боковой  двери). 

Валетина.  А  кто-же  безчестио  живетъ? 

Фрося.  Кто?  Тотъ,  отъ  кого  страдають  близше  люди,  кто 
коверкаетъ  ихъ  жианъ  и  убгаваетъ  въ  нихъ  самый  ннтервсъ  кгь 
жизни.  Вотъ  кто  жкветь  безчестно,  если  вамъ  желательно 
знать!  (Ргьзко  повернулась  и  уходитъ). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    У. 

Митрофанъ  Платоновичъ  и  Валентина. 

Валентин<а.  Она  права.  Она  не  см'Ьетъ  миФ  го(вор'ить 
этого,  дерзкая  злючка ;  но  она  права.  Я  .виновата,  несносна,  все 
что  угодно...  Ну,  заютавь  меня  Д|умать  и  чувствоваггь  иначе! 
Избавь  отъ  'Самой  себя!  Я  толькю  этого  и  хочу...  Молчитъ,  смо- 
трить  безпечно,  чуть  не  улыбается...  Да  что  я  глупости  говорю, 
чтсыи? 
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М  я  т  р  О  ф  а  н  ъ  П  д  а  т.  О,  н*ть ! 

В  ал  е  н  т  и  н  а.  Такъ  что-же ! 

Митрофанъ  Плат.  Мы  разные  лвди. 

Вал  еят  и  н  а.  И  оттого  ты*  такъ  спокоеяъ?..  Опять  мол- 
чнтъ!  Что  это:  жымуч^нное  :сяюкойсФв1е,  гордость,  глупость — ^не 
поднимаю! 

М  и  т  р  о  ф  а  (н  ъ  Плат.  Я  не  мастеръ  отдавать  отчетъ  въ 
своихъ  чрствахъ...  Можеггъ  быть  и  глупость. 

Валентина.  Прости !  Сорвалось.  Послгь  паузы,  поры- 
висто). Ну  уарекай,  брани  меня!  Право  легче. 

МитрофанъПлат.  Зач*мъ?..  Да  и  ее  1въ  моей  натур*. 
Валентина.  Жалко,  что  я  не  бонюь  тебя.  Отъ  грозы 
иногда  легче  бываеть.  Все-таяи  сила.  Хороша  и  талая,  если 
въ  самой  оеб*  н*тъ  никакой.  (Подумала,  Съ  нетерпгьливымъ 
жестомъ).  Не  понимаю!  Злачить,  ты  ничего  не  чрствуешь, 
если  такой,  хоть  я  увлеклась?..  Положимъ,  далеко  не  зашло... 
я  порвала  тагда-же  и  навсегда...  Но  все-таки  увлеклась...  Да 
гоюори-же! 

Митрофанъ  Плат.  Тебя  занимаютъ  мои  чувства, 
когда  у  тебя  столько  свонхъ... 

Валентина.  Это  не  ответь!  Ты  замкнулся  отъ  меня? 
Я  ледостойна  твоей  откровенности? 

Митрофанъ  Плат.  Зшч-Ьмъ  говорить  такъ?..  Впро- 
чемъ,  ты  очень  раедралсена... 

Валентина.  А1И  спрашиваю,  что^бы  придраться!  Раз- 
драженные люди  приддраютс-я  даже  къ  тому,  что  ихъ  вовсе  не 
внтересуегь..  Я  поняла  твою  мысль.  Но  в-Ьдь  я  иш,у  поддерзвки 
въ  теб*,  опоры !  Воть  почему  твоя  невозмутимость  б-Ьслть  меня. 
В4дь  тогда..,  у  Захара  Платоновича...  ты  былъ  потря:сенъ.  И 
поел*,  когда  я  вернулась  домой,  ты  былъ  бл-Ьденъ,  какъ  по- 
лотно, взоядъ  у  тебя  былъ  неподвижный,  испуганный,  а 
губы  дрожали...  Я  почувствовала  такой  стыдъ,  такую  боль  въ 
сардц*!..  И  ддругъ  это  опокойств1е,  какъ  будто  ничеич)  не  слу- 
чичось !  Почему-же  другъ  твой,  Фрося,  сказала  про  „страда- 
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1н1е''  и  прочее?  Зна^шть,  <аао'Еойств1е  твое  д'Ьлаккое,  кш  вы- 
лученное?.,  Оош'Ьчайнзке! 

МитрофавъПлат.  Не  знаю.  Я  не  могу  эаютавить 
себя  ч;1вс1шавать  иначе,  нежели  чувствую.  Можегь  быть,  это 
пройдеть  и  начнется  другое...  Ничего  .  окаеаоъ  не  могу. 
(Всталъ). 

Валентина.  Уходшпь? 

Митрофавг  Плат.  Да. 

В  а  л  е  н  т  и  в  а.  Посоюй !  Ну,  а  если...  что  ты  сд'Ьлаешь, 
если  я  уйду  кь  тому?  Ты  все  будешь  таюой-же? 

Митрофанъ  Плат.  Не  анаю. 

Валентина.  Это  было-бъ  забавно ! 

Митрофанъ  Плат.  Что  ты  уйдешь? 

Валентина  (встаешг.  Гтьвно).  Какой  вздорь  I 
Что-жъ  въ  этомъ  забавнаго!  Гадость.  Хорошо  понимаю.  Но 
меня  заокиаеггь  мысль,  что  ты  сталъ-бы  делать  тогда?  (Смо- 
тритг  на  него  въ  упоръ  испытующимъ  взоромъ).  Ненронн- 
цаемъ!  (Отходитъ  съ  усмтьшхой).  Ступай,  ты  хотЬлъ  уйти. 

Митрофаяъ  Плат,  (опустивъ  голову,  перебираешь 
рукой  по  спинкгь  стула).  Кжъ  жалко,  чаю  въ  теб*  столько 
«юбы!.. 

Валеятина  (подошла  %ъ  нему).  Я  жесаюка?  Отв'Ьчай ! 
Да,  жесггока? 

Митрофанъ  Плат.  Оть  этого  труднее  теб*  самой. 

Валентина  (насмгьгиливо).  Глубокомысленное  зам*- 
чан1е1..  Разумеется  жесто1(а.  Вотъ  сейчасъ  мн*  ни  крошечки 
не  жалко  тебя  и  хочется  хохотать,  представляя  твое  лицо, 
если-бъ  я  ушла.  Ну,  надоело.  Стуцай !  (Сгьла,  Онъ  погаелъ  къ 
двери).  Вернись!  (Подумала  и  усмгьхнулась).  Поц-Ьлуй  меня. 
Ты  ни  разу  не  поц^ловаль  меня  съ  тЬхъ  поръ,  какъ  тотъ 
сд^лаль  это...  Я  жду! 

Ми трофанъ  Плат.  Къ  чему  эти  шутки ! 

Валентина.  Как1я  шутки? !  Я  вовсе  не  шучу!  (Века- 
гиваетъ).  А,  ты  не  хочешь?!  не  течешь?!  Ты  презираешь 
меня?!  Онъ  меня  презираетъ,  ха-ха! 
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Митрюфанъ  Плат.  О,  и*ть !  я  иадумалъ  о  томъ  ува- 
асенш,  которое  долявна  (ИМ'Ьть  къ  сеМ  женщина.  (Петель 
къ  двери). 

Валентина  (схеатываетъ  его  за  ру»у>).  Вотъ  ^кго? 
Такъ  слушай-яве!  Ые  я  яекгюка,  а  ты.  Да,  вы  кротк1€,  хороше 
люди  бываете  необышншешшю  жестоки,  хотя  и  невольно*  Да, 
да!  Вы  не  властны  въ  себ'Ь.  Ужъ  если  что  западегь  вазгь  въ 
дуп1у,  оскорбить  ее,  этого  иякавиин  юиламя!  ушвтптшъ 
нельзя.  Теперь  я  поФгяла,  что  у  тебя  д'Ьйствнтельоо  <хг^ 
рактеръ»,  какъ  мн'Ь  сказалш  однажды.  Да,  харахтеръ.  Но 
лучше  для  насъ  обоихъ,  если-бъ  было  ие  такъ.  Меня  не  тро- 
гаеть  въ  теб*  эта  черта;  она  мн*  яе  въ  помощь.  Она  сжор*е 
отталкиваетъ  меня,  неже^^и  можеть  смягчить;  свор'Ье  озло- 
бляеть,  чЬжь  нрнмнряетъ.  Вотъ  и  все.  Я  больше  не  удерши- 
(ваю  тебя.  Моокешь,  цдти.  (Митрофанг  Платоновычъ  уходытъ). 
Ахъ,  какъ  С№вер0о  на  душ11..  И  ч^^(мъ  дальше,  ткмъ  хуже!.. 
Я  оавончателвяо  выбилась  нзъ  силъ...  Хорошо,  что  не  жжу 
0удб1ищева...  Но  какъ  01нъ  послщенъ!  Полхнкизгь,  я  строго 
эагфетила  еиу  обогащаться  ко  мн'Ь;  но  все-таоои...  чрезвычайно 
послушенъ...  Фу,  какъ  горятъ  лйцо!..  Другой  добивался-^ 
упорно,  настойчиво;  а  зтоть...  Вспышка!  Онъ  и  въ  любш 
также  разрораетея  и  скоро  охлад'ЬваеФЪ,  .какъ  въ  д1»лахъ... 
Ничтожные  лщди!..  А  тогда  казалось,  что  любить  тап  го- 
рячо!.. Не  дума^,  яе  думаггь'  объ  этолъ!..  (Кртгхо  ежам  ру- 
ками  виекп,  Пщм).  О,  еся-б.  я  хотЬла!  Была-бъ  уяеь  не 
ътывпи9к,  а  страсть...  (Встала  и  потянулась  9ъ  истомл). 
Н#1ъ,  1г1тъ!  Прочь  эти  мыюли!  (Уходить  въ  боковую  дверь), 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    VI. 

Митрофанъ  Платоиовичъ    {входитъ  у^ъ   задней  дверщ  съ 

озабоченымъ  видомъ), 

Митрофанъ  Нлат.  Валя!..  Упсла.  Я  хот^лъ  ей  ска- 
зать... «Вреяегра»»  I  Она  яе  ш>квма«гъ.  РаввФ  я  могу  нреаи- 
рааъ?  (Прогиелея  въ  задумцивости).  Белм  она  шцеть  «ооо]^1» 
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ВО  мвФ,  то  на  разрушаннонъ  фулдамштЬ  ничего  не  постро- 
ишь... Она  вьше  меяя;  скизяь  ея  была  тяжела,  а  я  близо- 
рукъ  и  безсиденъ.  Все  это  такъ,  все  это  извкняеть  ее;  но  вфдь 
душагто  у  меня  отнята!  Хоть  уэЕая,  мелкая,  но  отнята!.. 
Этого  нич*мъ  не  поиравишь...  Я  чувствую  ужасную  пустоту, 
Е  это  невьшосимо!..  Полное  равводупие  къ  жизни — оевыно- 
сю1о!..  И  все  вакъ-то  напряжено  во  зш!}:  нервы  ъ  мысля,  яо 
беэпредметно...  Богъ  энаеть,  куда  это  поредеть  и  къ  чему! 
Можеть  быть  я  за6ол*ю...  и  не  »встану.  Что-жъ  смерп  я  не 
боюсь.  Помню,  когда  въ  юносш  я  быль  на  краю  гроба,  предо 
мной  вдругъ  раскрылась  чудная  лазурь,  глубокая,  безковеч- 
ная.  Въ  ней  струились  теплые  лучи  волшебваго  св^та.  И  тамъ 
я  вид'Ьлъ  МЯГК1Я  тЬни  чудныхъ  очерта1тй.  Он%  плыли,  какъ 
облака,  отливая  серебромъ  и  опаломъ...  Н*ть,  тамъ  не  мрач- 
ная и  холодная  бездна,  въ  которой  жизнь  гаснеть,  какъ 
искра;  тамъ  жизнь,  тамъ  невыразимо  прекрасяю!..  (Задумы- 
вается, съ  улыбкой  и  сосредошоченнымъ  взоромъ). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    VII. 

Иитрофаиъ  Платоиовичъ  и  Анисья  (изъ  боковой  двери). 

А  (Н  и  с  ь  я.  Барннъ  I 

Мвтрофанъ  Плат.  Что  теб*? 

Анисья.  Хозяйская  барьппня  проюлала  за  вами:  рыбу 
ловить.  Вишь,  на  озеро  'Ьдепъ.  Съ  удочками  въ  пролетк'Ь  си- 
дитъ,  дожидается.  Ввл*Ьла  вамъ,  чтобъ  сейчасъ  вдтить. 

Мнтрофаиъ  Плат.  Иду.  (Уходытъ  въ  боковую 
дверь). 

Анисья.  Нелады!  ВсЬ  въ  раюьке  утлы  стали  глэд*)^. 
&иъ  слупюкъ,  что  залежся  мнлъндруяюкъ.  Да  пу<ггое.  Сколь- 
ко ни  пршгЬчала,  н'Ьгь  оичего.  Н'Ьмка  т  что  ужъ  21итра 
была  сл'Ьд!^  заметать!  Погля^ть  на  нее — святая  какъ  есть. 
А  какъ  ловко  кЬмца  свово  проводила,  ха-ха!  Да  не  меня. 
Меня  ва  кривой  не  объ'Ьдешь...  Никакъ  стучатся?..  И  то1 
(Уходить  въ  заднюю  дверь). 


0\д\[\ге6  Ьу 


Соо§1е 


272 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е    VIII. 

Судбищевъ  и  Анисья. 

А  н  и  <}  ь  я.  Барина  натуги.  УФхадъ  съ  хозяйской  дочерью 
рыбу  ловить.  Разв*  что  къ  ночи  вернутся.  Старая  бяфыня  / 
хозяйки. 

Судбищевъ.  А  Валентина  Борисовна? 

Анисья.  Дома.  Лежить  у  себя. 

Судбищежъ  (тревожно).  Больна? 

Анисья.  Н*тъ,  ничего.  Она  часто  валяется.  Что  ей 
д'Ьлать-то!  Ну,  прим'Ь'пно:  екучаетъ.  (Пытливо  смотришь  на 
Судбищева). 

Судбищевъ.  Такъ  ты  того...  доложи  ей... 

Анисья.  Скажу.  (Ехидно).  Обрадую.  (Уходитъ  м- 
право). 

Судбищевъ.  Выйдеть,  или  н-бть?  Ну,  да  вое  равно... 
И  прих01дить>то  не  нужно-бы...  Ек;лн  тогда  удержался,  та1п> 
теперь  н  подавно  I.. 


ЯВЛЕН  1^Б    IX.  к 

€уд6ищевъ  и  Валентина  (быстро  входитъ  съ  пыяающимъ 

и  радостпымъ  лицомъ). 

Валентина.  Воть  не  ждала!  (Протянула  ему  ррч* 
но  сейчасъ-же  отдернула).  Но  какъ  вы  рискнули?..  (Лицо  ея 
принимаетъ  холодное  выраженге). 

Судбищевъ.  Я  зналъ,  что  не  встречусь...  Я  внд*л, 
какъ  они  съ  Фросей  проехали  съ  удочками  и  повернули  ва 
городъ,  къ  озеру.  Меня  они  не  за1М*тиди... 

Валентина.  Я  ее  о  томъ  васъ  опрашиваю. 

Судбищевъ.  Да !  Какъ  я  ослтлился?.. 

Валентина.  Раав*]^  забыли? 
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Судб<ище(въ.  Шгь,  я  шишилъ  ваше  заорещеше  и, 
хакегся,  доказалъ  это? 

Валентина  (^сй  иронгей).  Хорошо,  что  вы  тажъ  благо- 
нравны.  . 

Судбищевъ  (съ  живостью).  Какъ?  Что  вы  сказали?! 
(Садится). 

Валелтина.  Похвалила.  Но  •д'Ьло  не  въ  этомъ... 
(Всматривается  въ  него),  А  вы  ничего...  все  такой-же...  Ми- 
лый харантеръ!  (Откинулась  на  спинку  кресла,  Выраженье 
лща  злое).  Потрудитесь  объяснить,  аач'Ьмъ  вы  пожалова.ти, 
когда  я  наоггр'Ьвъ  запретила  ъдшь  являться  сюда?  По-вашш1у, 
это  не  дерзость?  ле  явное  неуазажея1е  око  мтгЬ  и  моему  мужу? 
Небрежно  вы  мю^жете  относиться  къ  свб4...  Въ  васъ  н4ть  ни- 
чего ш)ложительнаго,  вамъ  в^Ьрить  нельзя...  Но  относиться 
небрежно  къ  друтимъ,  къ  тому,  что  они,  пэ  долгу  и  по  нраву, 
ставягъ  въ  обязанность  вамъ — этого  вы  не  должны  и  не 
см*ете  д-Ьлать! 

Судбищевъ.  Перестаньте  сердиться  я  бранить  м^яя. 
Теперь  ужь  все  равно...  Я  пришелъ  сказаггь  вамъ...  Д^^Ж)  въ 
томъ,  что  мы  окоичателкно  разооорились  съ  Захаромъ  Плато- 
новнчемъ  и  онъ  уволилъ  меяя. 

Валентина  (измгьнилась  въ  лит.  Глядя  въ  землю), 
И  что-же  вы?.. 

Судбищевъ.  У'Ьзжаю.  Пока  я  перебрался  въ  гости- 
ницу Лаптева. 

Валентина.  Куда? 

Судбищевъ.  Къ  Лаптеву. 

Валентина  (выговаривая  съ  трудомъ).  Какъ-же?.. 
га  оовсЬмъ...  уезжаете? 

Судбищевъ.  Да. 

Валентина.  Это  хорошо.  (Ъдко).  Я  орошу  слезами 
лашъ  путь. 

Судбищевъ.  Эхъ,  зач4мъ  вы!..  Мн*  тяжело  оставлять 
васъ  съ   ВТИМ2И  чувствамя... 

и.  в.  Шпажинск1А.  18 
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Вадедтияа  (пре1йм^аетъ).  Къ  вамъ  у  меня— вика- 
Еихъ  чзгвствъ.  Мы  такъ  давво  яе  ъищлжъ,  чп)  я  все  у€оЬ|а 
эабыть;  |Да  ъ  что  Ььш>  ломншъ?..  Такть  давно,  чях>  бы  мали- 
бы  ве  приходить  прощаться.  ТЬыъ  6о;гЬе,  что  мы  ужъ  про- 
стились и  навсегда. 

Судбнщбвъ.  Я  не  могъ  уЬхаоъ  безъ  этюго,  не  моп»! 

Валент<ин<а.  Очеоь  тротшоелшо  и  оешимевтально,  но 
сшсЬлсь  неум-Ьство.  Талсь  вы  у  Лаштева? 

Судбцщелъ.  Да.  Но...  почему  вы  интересуетесь  этгогь? 

Валентина.  Интересуюсь?!  Ха-ха!  Бодо-ябе  о  чежь 
лвбуда»  говорить  ом)  время  ^вашто,:  о  погоде,  про  зяаюшнзъ. 
Вотъ  и  про  Лагггава. 

Судбищезъ.  Можно  сухо  просгшться;  но  изд'Ьвалъс! 
не  хорошо.  (Встаешь). 

Валентина.  Вы  проницаггелБНы ! 

Судбищевъ  (пытливо  вглядывается  въ  нее).  На- 
скольЕО  я  офоницателенъ,  не  докавываеть-ди  мое  блаитриг 
«е  ,  которое  (вы  тааиь  подчеркнули, 

Валентина.  Солидная  доброд*тель. 

Судбищевъ.  Неулсели  я  такъ  грубо  опшбся?!  (Съ 
живостью  подходитг).  Валенгрииа  Бораоовна,  бросьте  эгоп 
тонъ!  Умоляю  васъ,  скааоите  шЛ  откровенно... 

Валентина  (прерываешъ,  холодно).  Валешияа  Бо- 
рисо(вна  С1сажетъ  одно,  чшо  «вамъ  зд'Ьсь  р-кпительно  нечего 
д^Ьлать. 

Судбищевъ.  Ахъ,  такъ !..  И  то  ваше  пюсл'Ьднее  слово? 

Валентина.  Р'кпшггельное  н  последнее. 

Судбищевъ.  ИсюлЬ  этого  остаегося  взять  шляпу  и  по- 
желать вамъ... 

Валентина  . (вспыльчиво  прерываетъ). Поокадуйста, 
безъ  пошлостей  I 

Судбищевъ.  Я  пожелалъ  бы  ионревоо.  Пошлы  баналг 
ныя  фразы.  Раэстшоемся  безъ  пожеланШ. 
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Важентлв^к  Это  лучшее,  Фа  вы  мажете  сд'Ьдшъ. 
(С^дбищевъ  стаитъ  въ  нергьшимости  и  смугценш.  Пауза). 
Вь  ковсшъ  вы  <;1гкав(>мъ  полюокенш!  Какой  чувствительный 
фшииъ,  ха^ха-ха! 

Судбищевъ.  Глумитесь,  если  васъ  забавляеть  это;  а 
лгб  очень,  очень  тлаоело! 

Валелтива  (на  лищ  ея  промелькнуло  етраданге. 
Сухо).  Одааво  ваше  прощаше  слншканъ  ]1ро(КО|1ЖителБно, 
ВнБюръ  Григорьавнчъ.  Вы  хороню  С|д1лаете,  если  положите 
бку  .воне!^. 

Судбящевъ.  Да,  это  лучше.  Прощайте,  Валентина 
Борисовна!  (Поклонился). 

Вал^нтива.  Вы  когда  у^Ьзжаете? 

Судбищевъ.  Заатра. 

Валентина.  Съ  вечернимъ  поЪздофгь? 

Судб^ищевъ.  В'Ьроя1шо  вечеромъ.  Раопвсаше,  кажется, 
изменили.  А  что? 

Валентин  «а.  Счастливаго  пути.  Больше  ничето. 

С7Д<бищевъ  (порывисто).  Невыносимо!  Раэв'Ь  вы  не 
вщпе,  до  чего  вы  леня  довели?  Ну,  скаасяте  аш'В  хоть  одно 
слово... 

Валентина  (прерываетъ,  съ  нешертьтежъ  пожавъ  пле- 
чат).  КаяБется,  я  дошольно  сказала.  Прощайте! 

Судбищевъ.  Ну,  дайте  руку !  ,дай)ге  поцеловать  т,  по- 
б]|дн1й  равъ !  В'1дь  лы  вввогда  (не  увидится ! 

Валентина  (про  себя,  страдальчески).  Онъ  измучилъ 
1608 !  (Иму,  повелгтгельно).  Я  васъ  .прошу  удалиться. 

Суд«бище\въ.  Ну...  Вогь  съ  вам[1  (Быстро  уходитъ). 

Валентина  (секунду  стоитъ  неподвижно^  потомъ 
бросается  %ъ  двери).  Викторъ!..  Что  я  дФлаю?!  Н^тъ  ни  ^а 
во!  (Подбтыаетъ  къ  открытому  окну  и  жадно  смотритъ  въ 
чго).  0гл!янется?..  Н*тъ1  (Про  себя).  Да  ошлянись!  оглл- 
шсь!..  (Съ  тяжелымъ  вздохомъ),  Ушелъ!..  (Садится.  Вся 
Ыура  Валентины  выражаетъ,  что  она  разбита,  измучена). 

18* 
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Я  В  Л  Е  Н  I  Е    X. 

Валентина  и  Митрофанъ  Платоновичъ  (шъ  боковой  двери. 
ВошелЪу  когда  Валентина  была  у  окна.  Нгъсколько  мгно- 
венгй  молча  наблюдаетъ   ее.  Схватился  за  стулъ.  Стуль 

сдвинулся). 

Валентина  (обернулась  на  стукъ).  Какъ?!  ты  бнсгь 
дол1а?!  (Встаетъ). 

Митрофанъ  Пл ат.  Сейгаасъ  »верБулись...  Добвдь...  Я 
хФЬлъ  ©ойти,  да...  услыхалъ  пхлосъ  Виктора  Григорьевича... 

Валентина.  А!  (Нахмурила  брови  и  проходить  въ  бо- 
ковую дверь  мммо  мужа,  не  взглянувъ  на  него), 

Митрофанъ  Плат.  Вотъ  теперь  мн*  больно!  мучи- 
тельно больно,  дажъ  было  тогда!..  Нужно  что-то  сделать...  по- 
овор-Ьй,  поскор-Ьй!..  Но  что  сд-Ьдать? — Не  внаю...  Мучнтелмо, 
что  не  знаю!..  (Тоскливо  схватился  за  голову).  Но  мысль  при- 
деть...  придетъ !  (Вдругъ  на  лицгь  его  выражаетсл  ужасъ).  Не- 
ужели... неужели  это?!  (Онъ  смотритъ  въ  публику  расширен- 
ными глазами  и  такъ  замирает). 

3  а  н  «а  .в  *  с  ъ. 
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ДЪИСТВШ  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Номеръ  въ  гостиняц1Ь.  Поперекъ  перегородка,  з»  которою  спальвя 
н  прихожая.  Изъ  прихожей  двери  въ  коридоръ  и  спальню,  СлЪва 
комодъ  и  надъ  нимъ  аеркало.  Посредин1^,  у  перегородки,  диванъ, 
столь  и  кресла.  Справа  къ  авансцен'Ь — окно.  Ящики  комода  вы- 
двинуты, кое-гд-Ь  лежать  вещи  и  платье. 

ЯВ  ЛЕН1Е  I. 
Судбищевъ  (перебираетъ  вещи  въ  дорожномъ  супдукт). 

Судбищевъ.  ЧЬю-жь,  -Ьду  я,  или  н*тъ?  Улолвиггься  на 
Бс^кШ  случай.  (Взмъ  свернутое  платье,  чтобъ  положить  въ 
сундукЪу  по  бросилъ  и  прошелся  въ  волненги).  Шкакь  не 
1П|ри!2^  овъ  себя  отъ  вчералшяго  (сввдажя  «ъ  Валей !  Казалось, 
все  улеглось,  ушолрондось;  а  стоило  уввдать  ее,  нервную,  иэму- 
ченную  и  я  почушствовалъ,  что  беаумно  люблю  ату  оБвшщшу. 
И  ясалосггь  къ  МитропгЬ,  !КОторый  тажъ  зарыдать  у  Захара  Пла- 
тоныча;  и  вс^^  раэсуасден1я,  что  тоддо  врываться  въ  чуясую 
жизнь;  >беэш№(чносггь  ш>я  и  все,  (все,  ч^^нъ  я  уопокоилъ  себя — 
разлеталось,  какъ  дымъ.  Дредо  мной  одна  Валя....  Еакъ  она 
была  хороша!  Какдмъ  оглемъ  .1Ч>р'Ьли  глаза!  (каждый  нврвъ 
трапеталъ...  А  эши  сдаинутыя  броои !  пересохппя  губы,  который 
она  .В1]^сала  до  шроии!..  Чудно  хороша,  чудно! 

ЯВЛЕН1ЕП. 

Судбищевъ  и  Африканъ. 

Судбищевъ.  Теб*  чего,  Африканъ? 

Африканъ.  Сказал1И  (вшерась :  уЬзжаете.  Къ  «какому  вре- 
меня очеть  приготовить? 

Судбищевъ.  Счетъ?..  Подожди,  браггегц»...  Можётъ  быть 
и  того...  отдумаю. 
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Африканъ.  А  ушадиваетесь ! 

С'удбящевъ.  Эта  л  такь;..  на  всяйй  случай... 

А  ф  р  и  к  а  н  ъ.  Гмъ  I  Значить,  (щумаои? 

Судбвщевъ.  Агь,  каосой!  Да  лочемъ  я  авшэ?  Мовеп 
бшъ  и  уЬду.  Ну,  прлоготовь  счеть.  Всефавво. 

А  ф  р  и  «  а  н  ъ.  Зач4мъ-же  его  эря  готовить?  У  насъ  Щй- 
докь  талоой:  уЬзжаетъ  гость,  лу  и  счеть.  Обстоятельный  гош- 
динъ  воли  Ъдеть,  таль  '^(деть.  А  васъ  !не  поймешь. 

Судбищевъ.  Воть  присталъ  I  Ей-Вогу  у  Vxеня  не  то  л 
голов*.  ^1з)уг1е  €Обо(гоятвльны»,  а  я  я*ть.  Лучше  воть  уберя- 
ка  зд'Ьсь,  а  я  пой1ду  поамотрю  га13вты.  У  васъ,  кажется,  есть  1гь 
биллиардной? 

Африканъ.  Кашя-то  есть.  Таогь  у  конторщива. 

Судбищ е'въ.  А  ты  грубъ,  любезный.  Не  щот. 
(Уходить). 

А  ф  р  и  к  а  н  ъ.  сГрубъэ !  Меня  яасто(ящ1е  господа  ув»- 
жають,  не  теб'Ь  чета,  ошал']^лый.  Пршво  ошалелый!  Два  дея 
ясилъ — тихо,  смирно,  (вюе  больше  спшъ.  А  съ  вчерашвяго  Щ 
с10»но  €1го  укусило.  Но1чьго  ЛЮДИ  ОПЯТЬ,  а  ояъ  па  ио[згеру  1Ю- 
чется,  соседей  тревожить.  Въ  часъ  ночи  аовкюитъ !  Залезть?- 
сВъ  тооторомъ-де  часу  «автра  ш^зд^ь  отходщъ»? — Дв  вал 
куда,  говорю,  въ  какую  сторону,  потому  у  насъ  дв*  дорога?— А 
ояъ  и  «не  знаеть,  куда.  Прежде-то  яе  подумаяъ.  А  будить,  зво- 
нить!.. Чай,  ворюна  и  та  зваеть,  Б;г^а  летать...  Да  бишь,  спр» 
шивали  -ето !  за;былъ  сказаггь.  Еще  спалъ  онъ,  приходить  м- 
кой-то...(^Дввр|)  тихо  отворяется,  входитъ  Митрофсшъ  Пм- 
тоновичъ).  Воть  онъ,  опять! 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е  Ш. 

Африканъ  и  Митрофаиъ  Платоновичъ. 

МитрофанъПлат.  А  Судбищевъ?  Ушелъ? 
Африканъ.  Вь  6илл1ардную  пошелъ,  гаветя  «пш». 
Митрофанъ   Плат.  А  мн1Ь-бы    нузшо  влдЪться  съ 
нимъ...  очень  нужно! 
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АфриБаиъ.  ^явшке  б^вге,  ши  ою  Д'Ьлу? 

(Митр0'фа1нъ  Плг  а  т.  Нуавво  мвФ... 

Африканъ.  Моокеть  оть  во|га|р1|ус1а?  Оиъ,  вишь,  у  но- 
тархуса  ясилъ,  Сур](!бище(въ-(1Х)?  (Митрофанъ  Платоиовичъ 
углубился  въ  сваи  мысли  и  молчитг.  Про  себя).  Кавой-то 
47№0й!  (Еъ  нему).  Я  долоиву,  а  вы  обоадврге  пока  шгь  норй- 
дор^^,  потому  въ  вомер'Ь  доявищаться  нельзя. 

Митрофаяъ  Плат.  Хорошо,  я  уйду.  (Садится  и 
задумывается). 

Африканъ  (про  себя).  Гмъ!  а  0!нъ  ра8>с']^я11ся!  (Къ 
нему),  Госнодилъ! 

Митрофанъ  Плат,  (еыходитъ  изъ  задумчиво- 
сти). А? 

Африканъ.  Пожалуйте,  говорю! 

Мнтрофанъ  Плат,  (встаетъ).  Ахъ,  да,  да!  Извини 
пожадуйс^га!  Я  сейпасъ...  Разс^Ьянъ...  У  меня  мыюль... 

Африканъ.  Ово  и  (видать.  (Входящему  Судбищеву). 
Вогь  спряпшвають  васъ.  (Уходитъ), 

ЯВЛЕН1Е  1У. 

Митрофанъ  Платоиовичъ  и  Судбищевъ. 

Судбнщевъ  (пораженъ  и  взволтвапъ).  Митрофанъ 
Платжови;ть!! 

Митрофанъ  Плат,  (съ  волнетемъ).  Я  пришелъ... 
Извините!..  Хотя  »ь  сунрости  всё  рашно...  то-есть  положете 
ясно...  Но  вчера  вы  былЕ  у  на/съ...  Это  оставлю  на  Вал^Ь 
очень  рлубозюб  внепат^кае...  Я  спраншвалъ;  но  она  мол- 
чиъ...  МнЬ  !Егуявно  узнать,  за'тЬмъ  вы...  слювомъ,  «что  про- 
ИЕКШШ)  лсея^цу  вами?  (Вдругъ  голосг  его  зазвенгьлъ  и  глаза 
загорпьлиеь).  Я  хочу  зяапъ  все,  (Нсе!..  Мо(гу  требовать! 
(Отеръ  лицо  платхомъ  и,  тяжело  дыиш,  отвернулся). 

Судбищевъ  (искренно  и  горячо).  Прежде  всего  дол- 
кенъ  ччюеаоъся,  чфо,  лрндя  вч1ера  .'къ  вашъ,  я  постушглъ 
подаю... 
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-3^    зсе   п<жи!ВО. 

^     З^ыеянЕЕа  Бо- 
■1&.    *ва  беи  без- 


5    траоашимь), 
•ив#о  /.  Л  101.,.  зы 

--.гз    а:!:...  Инз  кажется,  что 

•  :^     ?  I п  ддя  -того,  чябъ 

'  "•г^*ь^    ^*М!И    "ь  ваош...  Это 

».    7-^^11^  л^  л|ивнаться  ваю 


-   ^т~»"?5         /.  П^гтъ  авЕгься  прятаны. 


^  щ*  -^.г--,  -^,  ^^  дрдр  ^  тзхвшиъ  я  шгчеп)   я? 
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жгорая  нгшъ  съ  Валей  уяснила  «амихъ  себя  в  подвела  еггош. 
Цдя  къ  вавсц  я  9а|ран'Ье  зналъ,  что  не  услышу  аи:ч[его  таг- 
«ого,  что...  что  могао-бы.  иамАнить  мои  мысля.  Но  такой  уясъ 
у  меня  харакгеръ,  "чвго  я  не  .жпу  усшшиться,  пока  не  рае- 
рфшу  ооин1н1я  и  не  узнаю  истины.  А  равъ  это  сделано,  я 
уопокакваюсь,  хотя-бы  вацросъ  быль  существенной  (вадкноста, 
какъ  напгь,  налршгЬръ... 

Судбищевъ  (про  себя).  Что  онъ  моро1члтъ  меня? 

Мятрофанъ  Плат.  Значить,  такъ  сувдено,  шж  я 
самъ  (вяноватъ.  Вымещать  свою  нину  на  другихъ — бвшолазно 
и  аюдао.  Что^яве  остается? — ^ПокарЕПъся  и  войти  !въ  свою  ко- 
лею. Счастливая  способность,  свойстаенвая  .мел1К1имъ  людамъ, 
конечно.  Но  я  изъ  мелкоты.  Воть  почему  я  никоща  не  пойму, 
какъ  люди  могуть  посягать  на  свою  жизнь.  По-моему,  н4ть 
подоженгя,  кото|рое  могло  бы  дю1вест1Е  до  этого. 

Судбищевъ.  Вы  говорите  серьезно? 

М  и  т  р  о  ф  а  н  ъ  Плат,  (еъ  улыб%ой).  Серьезно. 

Судбищевъ  (пожавъ  плечами).  Не  знаю ! 

ЯВ  ЛЕН1Е  У. 

ТЬ  же  и  Африканъ. 

А  фр  и  к  ап  ъ.  Сударь!  Тамъ  васъ  женщина  'онрапшваесгь. 

Судбищевъ.  Какая  женщина? 

Африканъ.  Говорить,  моль,  оть вашей  сестрицы.  Сюда 
ей  войтить? 

Судбищевъ.  Н'Ьть,  я  1самъ  выйду.  (Африканъ  ухо- 
дитъ,  Къ  Мишрофану  Платоиовичу).Ш^в5шше\  я  на  минуту. 
(Уходитъ). 

1ЯВЛЕН1Е.    VI. 

Иитрофанъ  ПлатоиОВИЧЪ  {оставишсь    одинЪу   сразу   гсзмть- 

няется.  Съ  горечью). 

М  и  т  р  о  ф  а  н  ъ  Плат:  Споавойстшае,  мнгь  спокойствие  I .. 
(Тономъ  глубокаго  страдангя).  О,  еслибъ  я  могь  хоть  «а  что- 
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1шб7дь,  аа  что-нибудь  удержаться  надъ  щюпаютью,  кь  которую 
тавъ  ужасно  тянеть  нвшя!..  ЧФмъ  лгать?  Ч'Ьнъ  жить,  если  в&- 
бол^Ьл^а  душа  и  !всб  для  меня  шшвршкло?,,  Шыъ  жиль,  если 
шсЬаБЬ,  ао1Х)  я  ля)б(илъ,  я  чуэццъ  л.  не  нужень?..  Кавъ  жжъ,  если 
жиэнь  выбросила  меня,  какь  щепку,  еслк  я  садгь  штерялъ 
свое  та>стье,  которымъ  дьипалъ?..  Для  чего  жить?— случить 
Ваогю,  м-Ьшать  ея  счаспъю,  выносить  ея  ненависть  и  терзаться 
самому  безъ  конца?..  Жить  безг  Вали,  въ  в1^чно91ъ  унытн, 
съ  в*|таою  тошою,  раскаятемъ  и  1гр©зр'Ьн1е»мъ  къ  себ*?— 
НФтъ,  н^^ть!..  Тольвх)  бы  они  не  увнали,  не  до(гадались1..  Ка- 
жется, все  обдумано  до  мельчайпшхъ  (подробнасггей...  И  какъ 
жшзо,  1БШЛ>  дрко  я  »ипсу  всю  9ту  картину!..  (И  чувствую  ФОГЬ 
страшный  осоосенть,  когда...  (Содрогнулся),  Ну,  да  недоиго, 
одянъ  моменть...  (Подходитъ  къ  окну  взять  фуражку  и  ело- 
тритъ  въ  него.  Вдругъ  отшатнулся  и  страшно  измгшился 
въ  лищ).  Валя?!.  Сюда?1.  Да,  да!..  Не  решилась...  отао- 
дитъ.  (Закрылъ  лицо  руками.  Отиявъ  руки,  со  стономъ).  Но 
она  првдегь  сюда!  кончить  т4|мъ,  что  ирвдеть!  (Нервно  по- 
тирая грудь  и  съ  трудомъ  переводя  дыхате).  Охъ,  катгое 
!мученье1..  Опчего  не  потомъ,  оочего  ве  по-то-мъ?!  Зая*мъ  я 
медлилъ?!  на  что  надЬялся?!. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е  УП. 

Митрофаиъ  Платон  овичъ  и  Судбищевъ  (съ  большимъ 
сверткомг). 

Судбищевъ.  Сестра  прислала  1мн*  на  дорогу  «га* 
ВСЯ5К0Й  провизш...  Что  съ  вами?!  (Быстро  подходить  « 
пему).  Вайяъ  дурно? 

М'итрофанъПлат.  Н*ть...  такъ...  У  меня  иш>щ»  кру- 
жится голова...  См<пр*лъ  шъ  ■окне,  вдруть  потемийло  въ 
глазахъ... 

Судбищевъ.  Не  дать-ли  воды? 

Мжтрофанъ  Плат.  Шть,  на  в(Щ}!ГЬ,  на  воэд^! 
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(Страдальчески),  Я  задохнусь  въ  аггой  мянаггЬ !  (Бросается 
в(тъ). 

Судбищевъ  (проводитъ  его  удивленнымъ  взиядомъ). 
Странный  челоБ^та!  Чего  онъ  налч>ворилъ1..  Кажется,  «ну  все 
равно:  уЬду  я,  им  игйть.  Онъ  саэнаегь,  что  шотерялъ  Валю  и 
пошрно  отходить  прочь.  Мало  тото,  гомрить  про  это  I  Удиви- 
тельаая  покорность  и  простодупйе!..  Теперь  яойо,  что  Валя 
люб1нть  меня.  Что-ясе  шжегь  заставить  меня  уЬхать?  Поно- 
жшвъ,  она  твердо  р'Ьшожь  П0|р(вать  со  мной.  Но  бу!!1[ь  она 
тверда,  'катсь  кремень,  я  не  отстугалюсь,  шюка  01станеггся  хоть 
тЬнь  надежды.  И  тгь  .премия  выс1.каютъ  искры.  А  е1сли  она 
Ж|д«ть,  чтобъ  я  пошелъ  надгервшръ  ей?  вдеть,  не  совЕавая, 
и  не  озгЬя  въ  етомъ  оозиаться  себ*?  ЧЬо  я  оставлю  въ  ея 
дупгЬ,  если  уЬду?  Каагуго  1муву,  обвду  «  «горечь!  Н'Ьть,  анкювда! 
чтобы  ни  было — ^нйкодца! 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е  УШ. 

Судбищевъ  и  Валентина. 

Судбищевъ.  Ахъ !..  (Моментъ  стоитъ  пораженный  и 
^стремительно  подходитг  къ  ней).  Радость  моя!  (Горячо  щ- 
ляетг  ея  руки). 

Валентина  (взволнованная,  смущенная,  говорить  пре- 
рывисто). Вчера  я  дурно  обошлась  съ  вами...  Мн*  стало  со- 
зФстно,  жалко...  Все-таки  вы  захоткли  ввд^^ть  меня...  Бев^ъ 
этооо  не  могли  уехать...  Я  хо^у  1юпра1вить  свою...  несдержан- 
ность... Разстанемся  друзьями... 

Судбищевъ  (усаживая  ее).  Н'Ьть,  мы  но  разстанемюя ! 
О,  н-йть!..  Я  не  опомнюсь  оть  радости,  что  опять  вижу  васъ! 
(Приникъ  кг  ея  рукамъ  и  гщлуетъ  ихъ). 

Валентина.  Когда  вы  ушли,  я  вфтгь  почувствовала 
такую  пустоту,  одиночестшо!... 

Судбищевъ.  Я  бы  не  уЬхалъ  отъ  (васъ.   Соб|Црас|ся, 
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укл^адыБался,  но  знаю,  что  не  уЬ:калъ-бы,  за  всФ  блаша  игра. 
Еслн-бъ  вы  -знали,  что  л  лервчувсиваваль  сгь  тЬхъ  поръ, 
какь  мы  разсталйсь  вчера!  Какъ  ^у^^лся,  проклнналъ  себя, 
что  отдалшцся  отъ  васъ!  Еакъ  стрэдалъ  эа  васъ,  ко[ща  по- 
нялъ  все:  л  вашу  борьбу,  и  ярвгзину  ваоюпо  гн'Ьва  и  р'Ьз- 
Бости!  Вашъ  образъ  всггалъ  шредо  мной  во  всей  1Б;расотЬ  к  на- 
полнилъ  всю  мою  душу...  Что  1съ  вами?  Вы  побл^^днкга! 

Валентина.  Я  шла,  ниче^ю  в)е  щдя,  не  пешня...  н 
юазюеггся,  встретила  мужа...  (Тревожлю).  Онъ  проадвлышулъ 
предо  мной,  во  я  не  обратила  вннмашя...  Шлоасительно 
ВТО  былъ  онъ.  (Встаетъ),  Я  пойду.  Я  обвз!ум*ла,  обеаум*ла, 
что  пришла! 

Судбищевъ.  Перестаньте!  Прогонигге  эти  мысли!.. 

Валентин  а.  Не  удерживайте  меня,  Викторъ  Г^жпорье- 
вичъ !  Я  сама  не  своя.  У  меня  такая  1Бутанща  въ  \М1|1слягь, 
въ  чувствахъ...  Я  не  знаю,  что  д-Ьлаю  и  что  говорю...  Нехорошо 
этимъ  пользоваться. 

Судбиш;евъ.  Боже  избави I  Я  хочу,  чтобъ  вы  выслу- 
шали меня,  если  я  этого  стою;  хочу  'серьечано  поставить  во- 
просъ,  потому  что  серьезно  люблю  васъ.  Садьте  пожалуйста! 
Ну  прошу  васъ  сядьте!  (Она  садится).  Довольно  борьбы! 
Довольно  борьбы,  (Которая  муч|шла  васъ  и  ясно  показала^ 
что  по-прежнему  жить  вы  не  можете.  И  юмысла  н*тъ  продол- 
жапъ  эту  живнь  ни  для  васъ,  ни  для  тЬхъ,  которые  васъ  окру- 
жають.  Если  вы  любите  меня  и  в-Ьрите  ош4,  у^двмъ  отсюда! 

Валентина.  У-Ьхать  мн4? !.  съ  вами? !. 

■Судбищевъ.  А что-же другое  см-Ью я  злредаЕОЖить ваагь? 
Вы  жешцина  сильная,  энергичная,  съ  душою  прязоой  и  тою 
честностью  чрстта,  которая  не  допустить  васъ  до...  фальши- 
ваго  по.10жен1я  подъ  кровомъ  мужа... 

Валентина.  О,  разумЬется! 

Судбищевъ.  Остается  одинъ  исходъ:  бросить  все  я 
уЬхать.  В*дь  та1къ?..  Скажите-же,  радость  моя! 

Валентина.  Дайте  опомаи^ться...  Вчера  разсталйсь  на- 
всегда и  вдругь... 
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СуД'бищевъ  (взявъ  ея  руки).  Сходимся  навсегда.  Да? 
Ми^а0,  оокравшце  ше,  <жаши!тенже1 

Валентина.  Не  шаю,  не  анаю...  (Высвободила  руки). 

Суд^ищевъ.  Ну  что  можеть  лдеряшвать  васъ?  (Пы- 
тливо глядя  на  нее).  Жашость  бъ  мужу,  бошнь  за  него? 

Валентина.  Онъ...  отдалился...  сталь  совсЬмъ  равно- 
душенъ... 

Судбище'въ  (съ  живостью).  Да?  Таль  это  (правда? 

Валентина.  А  вы  почему  знаете? 

Судбищевъ.  Предпола(Ралъ.  Онъ  челов4къ...  я  не . 
япшн'Ь  понимаю  его;  но  шА  кажется,  ^ро  ювъ  ле^гче  шкорится 
судьб'Ь,  ч^Ьмъ  всяшй  другой. 

Вален >ги1иа  (съ  раздраженгемъ),  Я  оскорбила  его  лю- 
бовь, гордость.  Да.  Но  я  искала  примнрвтя  съ  нимъ ;  а  онъ 
пе  можетъ  простить.  И  луокай!  Какь  будто  я  одна  вино- 
вата!.. А  все,  что  я  переявила,  перечувствовала — ^ничего  не 
СТОИТЬ?  Я  сд'ктал.а  все,  чтобь  его  пощадагь;  а  онъ  ч4ояъ 
поэйоть  мн*?  Я  р4пгща  оставить  еш  въ  поисЬ,  не  уни- 
жаться... Пусжай  носится  съ  своей  гордостью,  добродетелью, 
не  знаю  съ  ч^мъ!  Все  это  невнгаостю  скучно  и  опосты- 
лело мн*! 

Судбищевъ  (съ  восторгомъ).  Да  это  радакальио  ввм*- 
няетъ  вопрось !  Выходить,  что  вы  разошлись,  овъ  тягость  другъ 
другу;  что  между  вами  одна  •вн'Ьшняя,  уююввая  связь!  (Ввялъ 
ея  руки).  Камень  съ  души!  Какь  я  очастлявъ!  какъ  сча^ 
стливъ!  (Порывисто  привлекъ  ее  %ъ  себгь  и  пог^гыловалъ  въ 
щеку). 

Валентина.  Ну,  затЬмъ?..  (Встала  и  отходитъ  сму- 
щенная и  взволнованная). 

Судбнщевъ  (подходя  къ  ней).  Я  все  скаэалъ,  всю 
душу  открылъ.  Окажите-же  мн*  что-нибудь!.,  решайтесь!.. 
Взгляните-^ка  на  меня!  Что  это?  слезы? 

Валентина  (истерично).  Жить  по-прежнему  я  не 
люту!  Шть,  не  моту!..  Всякая  жизнь  лучше  этой,  уныагой, 
мертвящей!..  Я  сделала  н1се.  VЯ  старалась  юломить  себя...  вы- 
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ЗахаръПдат.  (прерываеть).  Щ^  ^^  время  дерепо- 
рягься.  Тбпе|рь,  лоща  кюнчваь  печальный  обрящь,  щ/ояво  на- 
няться д'Ьдамв. 

Антонина  Вас.  Ты  двадцать  раеъ  ушкешь  занапъея 
д-камн.  Посиюгфи,  кавъ  ты  }Ггозаевъ!  ПогЬдемъ,  я  тебя  уз^оаву. 

Захаръ  Плат.  Ашюнина  Ваоильевна!  Лрше  все(п>, 
если  ты  оюмолчшпь. 

Антонина  Ваю.  (р1Ьд%о  мяшяя  позу).  Да  уась  хорошо, 
»фошо1 

Аргва  Нилии*.  Какъ-же  аогЬ  быть  теперь^  Зюря? 

Захаръ  Плат.  А  это  главный  воцросъ.  Ашурафно  кавв- 
дый  мФсяцъ  я  буду  дшвать  теб^  на  оодержате  определенную 

Су1Иу... 

Ар  ин  а  Н  И  ки  т.  (робтсо).  Ну...  а  ль  оеб^  не  возьмешь? 

ЗахаръПлат.  Не  удобно. 

Лрина  Л1ВЛБИТ.  Возьми,  милый!..  Я  щ^-кибукь...  хоть 
возл'Ь  кух!нн...  Никто  и  не  увидить  маня...  ПонвЕмаю  вФдь,  что 
а  не  по  твоему  дому...  Никто  не  увидать...  Зюря...  По  крайней 
м^р*  <5ъ  тобой...  хоть  по|дъ  одной  крышей  жить...  Уткпь  ста- 
руху, шозьми! 

Захаръ  Плат.  Не  годится.  (Старуха  горько  зашла- 
мла).  Да  ты  не  озлаш»  I  В^дь  не  бросаю  тебя,  на  мои  де(ньш 
жить  будепй»...  1&оща  я  навещу...  А  у  1м«ня,  по  сшвщ  моей 
жизни,  по  обстанквк^^,  привычкамъ — жить  теб^  поло1ЖШ'влъ1но 
неудобно.  Вотьи  Антокнина  Васильевна.... 

АнтонинаВа«.  (перебиваетъ).  АятовинФ  ВакжльеввнЪ 
нужво,  тгобъ  ты  быль  здоровъ  и  покоенъ.  Больше  ничего  не 
нуавво. 

З'ахаръПлат.  И  такъ,  этю  р-Ьшенный  вопросъ. 

Ар  ина  Никит.  Р'кпеш),  такъ  р^еео.  Что  же  делать! 
Б}^  жить,  кавъ  !велишь. 
3  ахаръ  Плат.  Ну,  а  вдова  калъ-же?  Съ  Ф01бою? 
Ариоа  Н'И^кит.  Оборони  Вогъ!  Отлоги  меня,  чггобъ  я 
съ  вею  жила — тш  за  то! 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


288 

Валентина.  Наяграсно  обо  тЛ  шворитъ.   Я  сша  о 

Арена  Никит.  Тавъ-ФО  лу^ше.  А  то  со  мной !  Да  если-бъ 
не  она,  Штроша  о  сю  нору  здршвствовалъ-бы.  Отбился  оть 
дому-то.  Куда  .  ни  куда — лишь  бы  уйти.  Вотъ  и  добегался. 
Доми,  знать,  но  следво  было  сщ^тъ. 

Валентина  (встаетъ).  За  его  пеняйте  и  на  себя.  Я 
знаю,  какъ  онъ  саро{далъ  оть  ввшей  несправедливости  и  при- 
Судя)вл.ваа1Ъ  осузвдаяъ  другихъ,  когда  во  многомъ  и  вы 
ршпь  въ  ттг^к^^тъ  въ  боковую  дверь). 
В1аленти(ва  (. 

^р  Л  Е  Н  I  Е    П. 
-"зъ  Валеитины. 

ЛЪЙСТВТЁ^^^^^-^'  ^^^'^'  ^^'^^  **^'  ^ 

Сцева  перваго  дправда. 

*  Какъ  11раада? 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е"'^™^  У  '^^^^  ^^  Д?Р*' 
^ебя  съ  какой-то  востор- 
итншиа,    Ваяеитаиа,    Аитоцьей.  Онъ  былъ  хорош» 
оновичъ  (есть  въ  глубскомъ.^ 
мгповенгй  сидятъ  молч^^^\ 

^  к  и  т.  Вотъ  и  «сжфонили  :омъ,  если  по  ооккся 
Вас.  Не  понимаю,  (какъ  <что  я  такъ-ясе  был 
лдывая  удочйу,  поавользв^ 
имъ,  тамъ  глубоко;  нооьакь'равду?!  Знать,  я 
не   умЬлъ,  или  дурш   сд-клста  не  было  и 
:1  вгь  дужЬ  ушнепп». 
То-то  (эоть  д'Ьломъ-бы  залшдьзя. 
да  плотичку  поймалъ...  В»»!    (Тяже» 
'>амъ  жизни  лишшюя.  ГрФгв^ 
Л)  жены  много  зависить,  ка1Йкк(«тор7- 
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все  прочее.  (Достаетъ  изъ  булшмсника  деньги  и  не  торопясь 
тпсчитьшаетг  ихъ.  Томительная  пауза.  Мать  стаитъ  по- 
тупившись).  Воть.  А]|дк;1раФно  к^аодое  первое  чвслю  ты  бу- 
дешь получать  лю^стодьку  же.  Устраивайся  на  новой  квгф- 
тар'Ь  л  живи  себ'Ь  съ  Богомъ.  Црощай.  (Цгьлуетъ  ее). 

Ар  ИИ  а  Ни;кит.  (печально).  Я  провожу  (васъ.  (Ухо- 
дить за  Захаромъ  Платоновичемъ  и  Антониной  Васильевной). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    Ш. 

Фрося  {спустя  €€кун9уу  входить  блтдная,  подав.'1енная. 
Она  обвела  тоск^гивы.иъ  взглнОомъ  всю  комнату  и 
горько  зарыдала). 

Фро<:я.  Б^^ный  мой!.,  горьшй  мой!..  Какую  раву  въ 
сердц*  у»всъ  ты  въ  -мю1гилу!..  За  то,  что  много  и  6езвав*тно 
.1Ю(1илъ...  за  то,  что  быль  слишкомъ  хорошъ  для  лщей  и 
любви  твоей  не  стоилъ  никто!..  ОсиротЬла  я  безъ  тебя!..  Оди- 
нока, на  всю  жизнь  одшюка!..  На  всю  жизнь  скорбь  по  теб'Ь, 
страдалецъ  загубленный!..  (При  входгь  Арины  Никитигины 
принимаетъ  холодный  видъ). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е     IV. 

Фрося  и  Арина  Никитишиа. 

Арийа  Никит.  Воть  кааъ  Господь  судьбу  строить ! 
(Садится  удрученная). 

Фроюя  (посмотргьла  на  нее  и  гьдко  усмгьхнулась).  И 
лвди.  Оообенио  близкге.  Влизкье  люди  бы[ванхгь  ужасно  же- 
сгови.  Чужой,  даже  съ  че|рствьшъ  сердцевгь,  шйметъ  и  до- 
чувствуеть;  а  свой!...  Свои  са'Ьпы,  несараведлипвы,  безжа- 
лостны и  жнвутъ  тганко  въ  себя.  Душевная  дрянь,  окрытал 
«ть  другихъ  ивъ  придичая,  домл— наружу  вся.  Выходать  не 
аязнь,  а  что-то  тупое,  гру-бое,  беэпощадное...  Горе  тому,  кто, 
съ  душой  нужной  и  любящей,  попадеть  <въ  этога  адъ|  Тавою 

и.  в.  Шпажнпсс!!.  )д 
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бъиъ  валгь  Митраша.   Оаш   гибоуть    вти   сградадьцы,  они— 
жертва  блш1сшъ  лщей! 

Ар^ЕН  а  Никит.  Матушка,  осташызе!  И  тавъ  ужь  наго- 
ворили... Раэстршли  меня — шыюлей  ле  соберешь. 

Фрося  (насмгьги^то).  Соберете  I 

Арина  Никит.  Котаечпао,  горе  горемъ,  а  жить  нужно. 

Фро-ся  (гьдко).   «Горе»! 

Арина  Никит.  Чтой-то  лы  такъ  даожите?  Иль  нездо- 
ровится? 

Фрося  (кутается  въ  платокъ).  Такъ...  Холодао  мн4... 

Ар  ил  а  Никит.  Скажите  мамапгк,  что  яоть  васъ  пе- 
ре*ду. 

Фрося.  С^^ажу  жвмвшЪ. 

Арии  а  Никит.  У  Моргуловыхъ  овдаются  дв4  кошаш. 
Сейчасъ  и  сходить  кь  шшъ.  (Встаетъ).  Къ  ночи  и  пере- 
браться бы. 

Фроюя.  Такъ  вы  не  къ  Захару  Плалоновичу? 

Аряиа  Нж«ит.  (смущемю,  разведя  руками).  Да. 
н'Ьть... 

Фрося.  Гмъ !  не  бересгъ  1  Это  вамъ  не  Митроша.  Этого 
мать  обевиюдоитъ,  унизить.  Любимый  сынокъ  подалву  бро- 
сить эгатерн-^н  &а  то  соааибо;  а  оъ  Митрсшги  посл4дюй 
рубль  тянули,  да  вое  1и>рили,  что  мало! 

Арина  Нискит.  Что  ужь  вы  такъ!...  Д^ти  !мои  и  х1ю 
мае. 

Фрося  (вскочила,  Тнгьвно).  Да,  ваше  дЬло!  Только  не 
знаете  вы,  что  над^^али! 

Арина  Никит.  Господи  помилуй!  Да  что? 

Фрося.  И  вы,  и  жо&а  плакали  надъ  Митрошеи.  Вы 
даже  причитали.  Но  слевы  яе  оть  сердца — пошлыя  олезы, 
а  надъ  гро6о(мъ — т*|мъ  больше.  Воть  если-бъ  вы  знажн,  что 
сделали;  если-бъ  въ  васъ  совесть  заговорила,  да  совЬсть- 
то  грозная,  тоту^анбъ  вы  настоящими  слезами  заплакали,  жгу- 
чими, страшнБЕми.  А  вашъ  ллачъ!..  Не  доставало,  чтобъ  еще 
С]ябиш;е(въ  пришелъ  изливать  свое  горе!.. 
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Арина  Никит,  (съ  нетерпптемъ),  Васъ  не  пере- 
слушаешь, да  и  нувды  (БЬтъ.  Таскъ  с&аоюите  намаш'Ь-та.  А  я 
кь  Мкфгуновымъ.  (Уходишъ), 

Фрося.  И  ашрть  не  прошЕбла!  Мать!..  Да,  если-бъ 
Мжрроша  думалъ,  что  смерть  сах)  огартаргь  мать,  будетъ  му- 
чить раС|каян]емъ,  онъ...  онъ  больше  дороясилъ-бы  жизнью! 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е    У. 

Фрося  и  Валентина  {входить  изъ  боковой  двери,  съ  уло- 
женпимъ  небольшимъ  сакъ  -  вояжемъ  и 
картонкою.  Все  это  ставить  па  сшолг). 

В  а  л  е  &  т  и  !н  а.  Да.  (Сгьвъ  кг  письменному  столу,  выни- 
маетъ  тъ  ящика  бумаги,  письма  и  перебираетъ  ихъ), 

Ф  р  ю  с  я  (медленно  ходить,  останавливаясь  время  отъ 
времени).  31д^<;ь  все  еще  пахоеть  ладаномъ  и  восдсовыми 
<2в%чами.  (Пауза).  Кшая  странная  улыбка  была  на  его  шп^к, 
вацда  онъ  лежалъ  зъ  гробу!  Вы  заметили?  {Валентина  мол- 
чишь). Онъ  будто  усм-Ьхался  надъ  своею  судьбою,  безъ  {►адо- 
сти,  счастья...  будто  спрапшвалъ:  «зач'&мъ  я  жилъ?  для  чего?..» 
(Валентина,  продолжая  молчать,  нервно  разорвала  два — три 
письма.  Пауза).  Что-жъ  вы...  выйдете  эа  того? 

Валентина  (холодно).  Ваша  роль  кончилась,  та  роль, 
когрорую  вамъ  позволяли  »шра/гь  въ  моихъ  отношешяхъ.  Я  ду- 
мала, что  вы  сами  поймете  ото. 

Фрося.  Ео(1\да  чвло^ЬэБЪ  такъ  нес^астливъ,  валъ  былъ 
вашъ  мужъ,  всягЕЦй  заго!воритъ,  у  кого  сердце  не  камень. 

Валеятина  (съ  раздражетемъ).  Во  всяшвгь  случае, 
то — дФло  моей  совести,  а  не  ваше. 

Фрося  (усмгьхнулась).  Въ  одно  слююо  съ  матерью!.., 
Тамъ  что-бы  ни  было,  а  свой  покой  дороже  всего.  (Пылко). 
Щаъ,  и  мое  дЪло!  И  «роль»  моя  не  ковчялаюь  для  васъ,  а 
только  вачнаается. 

19* 
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Валентина  (съ  иронгей).  Вы — мой  фатумъ!  Но  згн* 
не  до  нустыхъ  рааговоровъ.  Извннито.  (Встаетъ  и  перейдя 
кг  другому  столу,  укладываетъ  въ  сакг-вояжь  выбрапния 
бумаги). 

Ф.ро-ся.  Наокюлвко  «пусты»  мои  разговоры,  судите  1Ю 
тому,  что  вы  должны  отказаться  отъ  Судбнн^ева  навсегда.  По- 
нимаете?— навсегда!.,  Судбищевъ  долженъ  умереть  для  васъ, 
какъ  умеръ  муясъ. 

Валентина  (горячо^  съ  иегодоваигемъ).  Послушайте, 
Фрося!  Я  онюоила  ваши  придирки  и  смешное  притяган1е  вль 
ять  на  меня;  во  дерзостей  говорить  не  позволю.  Вы  слишкомъ 
далеко  зашли  I  Довольню-юъ ! 

Фрося  (грозится  на  нее,  съ  сверкающими  глазами). 
Пов'Ьрьте  мн!  на  слово !  Я  щажу  васъ,  погрому,  что  онъ  поща- 
дилъ;  но...  но  я  не  допуш;у,  чтобъ  надругаись  надъ  его  па- 
мятью! не  допущу!  (Быстро  уходитъ  въ  заднюю  дверь). 

Валентина.  Что  такое?  что  за  угрозы?..  О  какой  «по- 
НТО*»  она  говорить?..  1{|аюая-нибу|дь  язвительная  фаита^пя... 
Дерзкая  1пр1ивьп1ка  вм'кпиватьс^  во  вое  и  срывать  свою 
злоють.  (Задумалась),  Да  эта  смерть...  камнемъ  легла  на 
сердце.  Мйого  я  виновагга  пере^ъ  Митрошей...  Теперь  вее 
яен-Ьй  и  видишь  глубже...  Это  совпадете,  что  я  в?^  то  время 
была  у  Судб1иш.ева!  Веряулась  и  пер(вое,  что  увидала  дома— 
мертюое  лицо  мужа!..  Страшный  ответь  на  то,  что  я  сделала!.. 
Рвашулась  ю,  новую  жизнь,  а  смерть,  каосъ  въ  насмешку, 
вдругь  рушить  старую  и  &рооаетъ  тЬяь  на  (вое  будущее...  Не 
намекаеть-.та  Фрося  на  то,  тго  самой  приходило  мя*  въ  пь 
лову  и  тажъ  меня  мучаетъ?!  (Содрогнулась).  Н*ть,  н*ть!  это 
было-бъ  \ужа^гно!..СЯаг/за).  Гудбищет»  ^гро-то  надшсагь  >гн1 
(Ищетъ  письмо  въ  кармапгь).  Прочла  и  оо!вчш1еняо  не  ю»гню. 
(Читаетъ  найденное  письмо).  «Ради  Бога.,  не  предприян- 
майте  шичего,  не  пювкдашшись  со  мвой  я  ни  о  чемъ  не  за- 
ботьтесь...»  Чувствуетгь,  что  эта  см1ерть  овдалила  насъ  друть 
отъ  друга..  сНе  предпринимайте  ничего».  Бошюя... 
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Я  В  Л  Е  Н  I  Е     У1. 

Валентина  и  Судбищевъ. 

Валентжна  (вздрогнула  при  стукп»  двери  и  быстро 
обериулась).  Вы?  (Протянула  рущ  Судбищеву  и  попихла 
головой). 

О  уд6ищб(въ.  Боже  мой,  пгисъ  вы  иам'кЕЕЛЛсь!  У  васъ 
соасЬмъ  1измучавный  вн^! 

Валеятя&а.  Ахъ,  я  стоакво  перечувствовала  въ  8хв 
ужасные  дйи1  (Закрыла  лицо  руками), 

Судбищевъ.  Энаю,  анаю I  Я  исстрадался  за  васъ !  Л 
яе  могь  довдаться,  когда  все  это  кончится.  ХотЬлъ  при|дти 
самъ... 

Валентина  (перебиваетъ).  Хорошо-бъ  это  было1  Мы 
вм'Ьст]^  у  гроба  Митропш! 

Судбищевъ.  Но  теперь  дередъ  нами  даугое...  Главное, 
нужно  какъ  моявно  евор'Ье  уехать. 

В  а  л  €  я  т  и  н  а.  Я  не  1Ю*ду  съ  вами. 

Г  удбящевъ.  Что?! 

Валентина.  Я  по^у  къ  оодгругЬ. 

Судбищевъ.  Къ  подругЬ?!  Зач-Ьмъ? 

Валентина.  Ахъ,  вельзя-аое  на  св'Ьяей  могил!  ду- 
мать о  €|2фуг01мъ»  I  Накопео^,  я  устала,  измучена.  МнФ  нужно 
1тр1йти  въ  себя.  Какъ  вы  не  понимаете! 

Судбищевъ.  Но  какъ-же?..  Что  же  вы  д^^аете  со 
мной?! 

Валентина.  Такъ  надо,  мшый.  Иначе  я  не  могу.  9та 
смерть  стоить  продо-мяой...  Меня  мучаетъ  сов^Ьсть. 

Судбнщевъ.  Такъ  я  л  аналъ! 

Валентинка.  А  ва1мъ  равв!  не  приходила  мысль,  что 
онъ...  ША  страогао  вбшолвить,  но  вы  меня  оонпмаете.  Ска- 
жите по  оов'Ьсти:  яе  П1риз!одилА? 

Судбищевъ.  Н*гь.  Онъ  быдъ  не  такой  челов*къ.  Онъ 
яе  могь...  Въ  атомъ  я  уб'ккденъ  1Юяож]ггв1Ь0О.  Ншконець,  гд'Ь 
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даказательства  предна^Ьравности?  Ихъ  н^^тъ.  А  воооражешезгь 
мозвво  создать  все.  Оно  подбереть,  даяое  выду^аеть  таие 
факты,  что  въ  ужасъ  првдешь.  . 

Валентина.  Что  я  с{21('Ьлала  Мнтрошу  несчастшагь— 
дто  «не  воображение». 

С  уд  б  я  щ^  в ъ.  Вы  тшже  были  несч'астлввы,  и  больше, 
ч'Ьмъ  шъ.  Въ  этомъ  низего  ве  внно(ватъ,  кро1М'к  судьбы,  кото- 
рая свела  людей  осшс^мъ  ве  акщодящихъ  друть  кь  другу. 
Теохврь  вы  сштрите  въ  одну  сторону  и  настроекны  во  всеиъ 
осуждать  себя.  Но  это  щюйд-епгъ,  ногда  вы  усповоитесь  я  осла- 
б'Ьютъ  мратаыя  впечатл'Ьтая  юоъ  оохорояъ.  Гла1ВНое:  сами  ие 
терзайте  себя!  Это  главнюе. 

Вал«ент(И'на.  Не  эгааю,  что  будегь;  но  оока  шЛ  очевь 
тяжело.  Меня  шеггеть  что-то  злов-Ьщее... 

Судбящбвъ  (тосклгшо).  Ахъ,  Боже  мой I 

Валентина.  Ношушайте,  ка1къ  судять  друле... 

СудбищвФъ.  Этого   не  доставало!  «Друпе!». 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    УП    и    ПОСЛЕДНЕЕ. 

ТЪ  же  и  Фрося  (тихо  входить  не  замтьчепная  и  остается 
въ  глубинть  сцены). 

Валентина.  Шть,  это  ваяшо.  Лтящ  Фрося  пряно 
говорить,  что  я  должшга  отказаться  отъ  »асъ? 

Судбищ<евъ  (гнгьвпо).  Фрося !  Удивляюсь,  какъ  вы 
нодкволяете  ей  разго(варивать  <съ  вавга !  Еакъ  она  смгЬеть !.. 

Валонтияа  (прерываетъ,  съ  ласковымъ  движенимъ 
къ  нему).  Перестаньте,  не  горячитесь!  Я  в*дь  не  пхворю,  чге 
нужно  такъ  ностуатнть.  Я  только  прошу  лщождать... 

Фрося  (вдругъ  выступаетг  на  середину).  Иначе  по- 
ступить вы  не  можете.  Да,  вы  должны  отказаться  оть  него  на- 
всегда. 

Судбищевъ  (злобно)  Что-съ? !  Ха-х-а-ха! 

Фрося  (Валентингь),  Оюаякге  ему,     'ио  я*тъ    ниего 
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сн'кшнош  въ  томъ,  шх>  умерь  челов'Ькь,  котораго  погубили 
вы  оба. 

Судбищевъ.  Прошу  васъ  замолчать!..  Охота  вамъ  слу- 
шать, Валентива  Бориосхвна!  УЦдемте.  (Взллъ  шляпу). 

Фрося.  О,  цФть  I  Вм^ЬстЬ  шы  но  уйдоте.  Я  но  выпущу 
васъ! 

Судбищевъ.  Да  что  съ  ваа&и?!  Опомнитесь! 

Ф  р  о  о  я.  В'Ь{)ьте  мн'Ё  на  слово,  что  вы  должны  раэстаоъся, 
должны!  (Указывая  ща  Валентину).  Поберегите  ее.  Есш  я 
ясал^Ью  ее,  шЛ  моакно  пов'Ьрить. 

Валентина  (со  страхомъ).  Что  она  го»орить? !    , 

Судбищевъ.  Ахъ,  да  не  слушайте  1  Д4лр  просто. . Она — 
дру!гъ  Митрофаоа  Плагоонощча,  н  всегда  ненашид'Ьла  оаэ<съ. 
Мояоетъ  быть,  туть  примешались  и  ая  лячныя  чу1вс1Фа  къ  нему. 
Каосъ  знать?.. 

Фрося  (глубоко  уязвленная,  съ  гнгьвнымъ  движет- 
емъ).  А-а! 

Суд^бищесвъ.  Но  и  кром*  того,  все  можно  перетолко- 
вать, извратить  (въ  другую  сторону.  Люди  злы;е,  мстительные, 
завистливые,  дФлаютъ  8то  съ  оообеннымъ  наюлавдеогемъ.  Вотъ, 
съ  кдлтт  чу(вства]|и  являерпся  къ  ва[мъ  и^ткронюнный  судъ. 
Случайно  смерть  свяэызаютъ  оъ  причинами,  шторыя  туть  не 
прнчемъ.  Но  запугать  можно  ребенка,  или  того,  кто  не  сдосо- 
бенъ  здраво  судить  о  вещахъ.  Серьезно  говоря,  всЬ  зги  тре- 
боюашя  и  угрозы — см^ны,  даже  на;инны.  Я  сожалею,  что 
пагорячил<ся. 

Фрося.  Вы  кончили?  (Валентина).  А  по-вашему>  все 
такъ,  какъ  онъ  говорить? 

Валентина.   Это  несносно !   Оставьте  меня  въ  поко* ! 

Ф  р  о  о  я.  Мн4  неашогое  осталось  оказать.  Только  про  то, 
какъ  было  д&ю. 

Валент{И(на  (истергтю,  съ  крикомъ).  Не  надо !  ве 
надо!  Я  нячеопо  ше  хочу!..  Ради  Бога,  оставьте  эсеня!  За- 
июдчвЕге! 

Фрося.  Штъ!  Везъ  того  я  не  уйду  и  не  выпущу  васъ! 
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С  у  д  б  Я  щ  В  В  ъ  (съ  трудомъ  сдерживая  гнгьвъ).  Что-» 
остается?.;  На1сял4е?..  вьшести  васъ? 

Ф|р  о  с  я  (презрителъпо),  Ха-ха!  Какъ  оба  вы  жалки  ш% 
съ  вашимъ  гн-Ьвоорь  и  трусостью!  Сав*сть-то  дрогнула?!  цювь 
холод-Ьеть?!..  «Случайная»  смерть!  Никто  не  виновать  въвей! 
йи  вы,  ви  она!  Н4ть,  н€  случай,  а  смерть  добровольная,  вы- 
мучеоаная  вшми.  Воть  истина!    . 

Валентина  (въ  ужасгь  бросается  1съ  ней).  Шп\ 
н1ггъ!..  Ради  всего  святсмго!..  Это  не  такъ!  »е  такъ! 

Фрося  (отстраняетъ  ее).  Не  утонулъ  онъ,  а  самъ  бро- 
сился въ  воду,  у  меия  на  глазахъ.  Я  б*жала  къ  нему,  звала; 
до  онъ  не  заагЬтялъ  меня,  а  ®*теръ  относиаъ  мои  кряки.  Ош. 
умеръ  великодушно,  щадя  и  любя  васъ.  Вы—^огатая  натура. 
а  онъ  нич1тяный  человек?» !  Н'Ьтъ !  Онъ  былъ  выше  васъ  в 
сильнее.  Его  ^ила  была  въ  любовя,  нротости  л  тарп*ти.  Онъ 
же|{)ТВО(валъ  собой.  Тжъ  онъ  я  жилъ.  Но  когда  вы  заставил 
его  а1о:вертжовать  главнымъ — онъ  погиб!».  О&маяутый.  освор- 
блеяный  въ  любви,  которая  была  вс*5!ъ  для  яеач),  воздухоиц 
с(в*томъ,  онъ  не  могь  жить  я  умеръ. 

Валентина  (слугиавшая  съ  уттсомъ  въ  лищ.  ош- 
чаянт  ескрикиваетъ.  Судбищевъ,  блгьдный  и  потрясептй. 
бросается  хъ  ней.  Она  отшатнулась  и  оста/навливаетъ  «о 
жестомъ).  Н*ть!..  Уйдите!.,  уйдите!..  Между  нами  все  ям- 
чено !  (Судбшцевъ  стоитъ  подавленный.  Фрося  мрачно  нобмо- 
даетъ  гаъ). 

3  а  и  а  в  1^  г  ъ. 
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ТРАГЕД1Я    ВЪ    ПЯТИ    Д'ВЙСТВ1ЯХЪ. 

{Въ  исправленномъ  вид/ъ). 

„Зачинается   п-Ьсня    отъ  др<^внихъ  затЬй, 


Отъ  того  ль  старорусскаго  краю**... 

Гр.  А.  Толстой. 
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красивая  женщина.  ..  .       ^ 

Княжичъ  Юр1й,  сынъ  ихъ,  юноша. 
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Лятловъ        I      среднихъ  л*тъ,  гости  нижегородск1е. 
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Д'Ьвушки,  гости  изъ  Нижняго,   пристава,   нияжеск1е   холооы, 
скоморохи  и  народъ. 

Д-Ьйствае  происходить  вь  посл-Ьдней   четверти   XV  стол^т1я  въ  Ниж- 
немь-Новгород%  и  его  окрестностяхъ. 


01дШ 


2е6ЬуС00^\е 


ДЪЙСТВШ  ПЕРВОЕ. 

Поперекъ  сцены  Ока,  у  впадени  въ  Волгу.  За  Окой,  ц$к  гор'Ь,  вцШъ 
Нижняго  Новгорода.  По  сю  сторону.  р'Ькц,  сд'Ьва,  постоялый  дворъ. 
ОЬняни,  въ  который  ведетъ  дверь  съ  надворья,  строен1е  разд'Ь- 
ляется  на  дв1^  половины:  собственно  избу,  съ  косящатымн  окнами 
(изъ  слюды)  и  кл'Ьть,  съ  волоковымн  окошками,  почти  подъ  кры- 
шей. Тесовая  кровля  очень  крута.  Въ  ней,  надъ  избою,  деревянная 
дыхница  (труба)  и  посредин1^  выводное  окно,  осв:Ьщающее  чер- 
дакъ.  Гребень  крыши  рЪзной,  съ  маковицами  по  краямъ.  Св-Ьръ 
ея  украшенъ  подзоринами.  Возл1Ь  избы  дерево,  подъ  которымъ 
столъ  и  скамья.  Справа,  въ  кустахъ,  еще  столы  и  скамьи. 


ЯВЛЕН1Е  I. 

Ключаревъ,  Балакинъ,  Дятловъ  и  Борковъ  сидятъ  за  сто- 
ломъ  спрмау  Фона  и  ПаиЫЙ  слгъва,  подъ  деревомъ. 

Д  я  т  л  о  в  ъ. 

По  милости  Господней,  вшЛ  намъ 
Куда  свободней  стало  оть  татаръ. 
А  было  время,  Русская  земля 
Жила  оть  нихъ  въ  великомъ  разоренья. 
Не  пахари,  бывало,  на  поляхъ, 
А  Вороны  надъ  трупами  летали. 

Борковъ. 

Для  вваода  въ  орду  поганымъ  ханамъ, 

По  сохамъ  и  людямъ  вся  область  наша  * 
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Обложена.  Да  мало-ли  еще 

На  проторы  ордынск1я  сходило ! 

Балакинъ. 

Да,  легче  оть  татаръ,  за  то  тяжелее 
Вс*мъ  отало  оть  другого  лиха  намъ. 
Свои  у  насъ  татары  завелись, 
Народъ  дерутъ  не  хуже  сыроядцевъ: 
Нам^Ьстники,  провётчиБИ,  пуны, 
Таможенники...  ъсЪть  не  перечтешь! 

Ключаревъ. 

Ужъ  со  сто  л^^ть  прошло,  какъ  сынъ  Донского, 

Васил1й  Дмитревичъ  Московски  князь, 

Ярлыкъ  на  наше  княжество  купилъ 

Въ  орд'Ь  и  князя  нашего  Бориса 

Изъ  отчины  и  д^^дины  прогналъ. 

И  съ  той  поры  нам'Ьстникамъ  въ  кормленье 

Попали  мы...  Волковъ  голодныхъ  шлетъ 

Москва.  Нам^стнинъ  Красный  быль,  Лихорь, 

А  тамъ  литовскШ  выходецъ  Драница... 

И  много  ихъ,  да  добрыхъ  не  бывало. 

Балакинъ. 

А  всЬхъ  лют^й  теперешнШ  намФстникъ, 
Никита  князь. 

Ключаревъ. 

Пожалуй  что  и  такъ. 

Балакинъ. 

Кормы  беретъ  таюе — ^плакать  въ  пору. 
Разоръ  людямъ  торговымъ.  По  алтнну 
Тамги  съ  рубля  платить  бы — ^платимъ  втрое. 
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Д  я  т  л  о  в  ъ. 
Поборы  съ  рыбаковъ-отъ  каковы ! 

Б  о  р  к  о  в  ъ. 

Спроси,  съ  монастырей-то  что  дерутъ, 
Съ  ихъ  оелъ  я  вожютей  1  Да  т>  судъ  еще 
Къ  се6(  людей  таскаютъ  монастырскихь; 
А  в'Ьдать  вхъ  шумену,  не  'ннязю.  (Продолжаютъ  разговоръ 

тихо). 

Фока.  Такъ  вотъ  какое  вид^Ьше  было  тбб']Ь  I  И  съ'Ьть  само- 
С1ЯННЫЙ  и  ликовашя  гласы...  Складно  врешь! 

П  а  и  с  1  й.  Кто  грубъ  есть  умомъ,  въ  душу  того  не  внидетъ 
премудрость. 

Фока.  «Грубъ  умомъ>!..  Пей  л)учше,  11ре!муд!рый I  Нечего 
носомъ  крутить,  пей! 

Паис1й.  Охь-охъ!..  С'Ьтьми  грфховъ  своигь  к1Йждо  за- 
плетается. (Пьетъ), 

Фока.  Плоть  блазнитъ,  д*ло  такое.  (Пъетъ), 

П  а  и  с  1  й.  А  теб*  в4домо:  горе  напоягощему  подруга  своего 
развращетемъ  мутнымъ? 

Фока.  Тебя  развратить?  Хе,  хе,  хе!  Пей  милый  челов'Ькъ, 
полно !  Вино — нигд*  такого  не  сыскать,  ©оггъ  какое  вино.  (Вы- 
пилъ  и  крякнулъ). 

П  а  н  с  1  й  (пьетъ).  Охъ-охъ !  Плачу  суетнаго  жит1я  своего 
и  грФховъ  своихъ,  окаянный!  Въ  рай  пресв'Ьтлый  порываемся, 
а  въ  преисподнюю  угождаемъ.  (Пьетъ).  Воть  пьемъ  мы  съ  то- 
бою, друже,  а  не  памятуемъ  сказаннаго:  братхе,  трезвы  будьте, 
ибо  супостатъ  вашъ  д1аволъ  ищеть  пьяныхъ,  да  пожретъ. 

Фока.  Ну,  нами  подавится  1  (Пьетъ.  Паисгй  укоризненно 
пакачалъ  головою  и  продолжаетъ  съ  Фокою  разговоръ  тихо). 

Ключаревъ. 

Да,  дФтки,  тяжкм  стали  времена! 
Ни  правды    нфтъ,  ни  праваго  суда 
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И  крестъ  святой  ц^Ьлуютъ  на  неправду; 
И  ябеда  межь  насъ,  и  татьба  встахн, 
И  всяческая  мерзость.  Жизнь  ворамъ, 
Въ  л^сахъ  бродяги,  что  ни  день — ^разбой, 
Насильство  въ  волостяхъ,  и  плачь  и  вой. 

(Справа,  вдали,  хорь  женскихъ  голосовъ.  Все  слышмье  и  сльш- 
нгье  ихъ  пгьспя). 

,Пойду-ль,  выйду-ль  я!  „Сорву-ль,  вырву-дь  я! 

,Пойду-ль,  выйду-ль  я,  «Сорву- ль,  вырву- ль  я, 

, Выйду  на  долинушку,  , Вырву  я  кадивуш1су, 

цВыйду  на  зеленую!*  «Вырву  я  зеленую! 

Дятловъ  (прислугииваясь). 

Экъ  ихъ  распались!  Знать  кума  идеть, 
Настасья. 

Б  о  р  к  о  в  ъ  (глядя  вправо). 
Да,  она! 

Балакинъ. 

Ужъ  безъ  кумы 
Какое-же  веселье  заведется! 


ЯВЛЕН1Е   II. 

ТЪ  же.  Справа  входятъ  Кума,  Поля  и  иЪскодько  дЪвушекъ. 

Кума  впередщ  прихлопываетъ  въ  ладоши  и  поетъ  еъ  хоромы 

,Кинуся,  брошу ся,  ,Тутъ-то  мнИ  не  спится, 

.Кннуся,  брошуся  „Тугь-то  не  леякится. 

.Къ  батюш1гЬ  на  руки,  „Пойду-дь,  выйду-ль  я, 

,Къ  батюшк'Ь  на  ручки**.  » Выйду-ль  на  доливушку-* 

(Дгьвушки,  смгьясь  и  разговаривая,  проходятъ  хъ  дому.  Ецма 
подходитъ  къ  сидящимъ  справа.  Вт  они  весело  привлтств^/- 

ютъ  ее). 


0\д\[\ге6  Ьу 


Соо§1е 


303 


Б  а  л  а  к  и  н  ъ.  Есть-ли  п*вунья  у  насъ  супротивъ  кумы  На- 
стасьи?! 

Бор  ко  в  ъ.  Знамо — н-Ьтъ.  Какъ  ни  ступить,  что  ни  ска- 
жеть — все  ей  пристало.  Гд*  была,  гуляла? 

Кума.  Я-то  гд*?  Въ  лугу  зеленомъ.  Ягодъ  съ  давками 
искала,  п'Ьсни  п'Ьла  на  раздолье,  да  гулять  къ  себ^  скликала 
добрыхъ  молодцевъ.  А  вы  съ  чего  не  веселы  сидите? 

Д  я  т  л  о  в  ъ.  Про  старые  в4ка  растолковались,  да  нынеш- 
нее время,  про  то,  какъ  жить  намъ  стало. 

Кума.  И  стали  тужить  I  Эхъ,  тости,  мужички  нечестные, 
про  нашъ  вы  обыкъ  позабыли.  Ну  кто  къ  Кум*  съ  заботою 
приходить?  Не  горбъ  она.  У  насъ  заботу  съ  плечъ  долой,  у 
насъ  пируй,  гу.1яй,  да  пой1 

(Дп}в7си,  окружившгя  Паисгя,  брутто  захохотали). 

П  а  и  с  1  й.  Кши  I  Отцепитесь,  сороки  окаянныя  I  И  поган- 
ство же  здесь,  погляжу  я!  Вместо  воедержашя — пьянство  гу- 
бительное, вместо  целомудреннаго  жит1я — нечистоты... 

Кума.  Это1ъ  объявился  откуда? 

П  а  и  с  1  й  (подступая  къ  ней),  А  ты,  заблудшая  жена,  како 
жительствуешь?  Женщине  подобаетъ  жить,  яко  пустыннице, 
въ  маштве  и  посте  пребывать  и  лице  овое  лтлывать  слевами 
покаян1я... 

К  у  м  а.  Не  въ  ту  дудку  задудилъ,  блаженъ  мужъ.  Ступай- 
ка,  проспись,  а  то  подъ  тобою  земля  расшаталась. 

Фока  (Паисгю).  Не  ретись,  полно!  Пойдемъ,  въ  холодокъ 
сведу. 

Паисхй  (упираясь,  на  дгьвушекъ,  которыя  опять  об- 
ступили его),  Кши1 

Первая  д1>вушка.  Веди  его,  веди! 

Поля.  Мужъ  блаженный,  лыкомъ  шитый ! 

Кума.  Придорожный  воръ-шатунъ  I 
Фока.  Пойдемъ,  пойдемъ ! 

ПаисШ  (отбивается).  Пусти!..  Я  вотъ  куда...  я  въ  Пе- 
черскую  обитель  вашу  стопы  направляю. 
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Ключаревъ  (подходя).  Напрасно.  У  насъ  отецъ  архи- 
нандрить  куда  Ерутъ  до  вашего  брата! 

Паис1й.  Наслышанъ  бо  я — Господь  благодать  на  него 
продилъ...  и  слово  его  солью  божественной  растворено... 

Фока.  Попадешься  къ  нему,  такъ-то  просолить,  что  вин- 
наго  духа  въ  теб-Ь  ай-ни-ни  не  останется.  Насидишься  въ  под- 
вал'Ь  на  ц1^пи,  пока  крысы  не  сгложутъ.  (Повелъ  его  къ  дому). 

Паис1й.  Крысы?! 

Фока.  Тамъ  вотъ  так1я,  брать, — съ  кошку.  (Уходятъ. 
Дтушки  мало-по-малу  расходятся,  которыя  въ  избу,  кото- 
рыя  влгьво  за  дворъ). 

Ключаревъ.  Много  ихъ,  такихъ-то  бродягь,  стало,  какъ 
блаженный  веодосШ  митрополить  строгую  жизнь  вь  монасты- 
ряхь  учиннлъ.  Много  и  чврнвцсквь  и  лопо^вь  выгнавныхь  шхяет- 
ся,  кои  не  Богу  служить,  а  гЬло  свое  дьготить  шли. 

Б  о  р  к  о  в  ъ.  За  то  и  не  взлюбили  святителя,  что  строгь  до 
поповь  быль. 

Ключаревь.  Строгь !  То  одно  взять,  кто  какъ  не  они 
жидовской  ереси  начало  положили?  Чрезъ  кого  вь  Нов'Ьгра,!!^ 
СхарМ  жидь  ересь  погану^о  укр-Ьпиль?  Строгь!..  (Уходятъ 
влгьво,  продолжая  разговоръ  тихо). 

ЯВЛЕН1Е   111. 
Бадакииъ,  Дятловъ  и  Кума. 

Валакинь  (па  берегу). 

Гляди,  Кума,  изь  города  кь  теб* 
Нар01ду  скюдьво !  Полныхъ  дв*  ладьи. 
Гребуть-сп-Ьшать,  ажь  веслами  сверкаютъ. 

Кума. 
Сп*шите.  Рада,  гости  доропе. 
Вались  къ  КумФ  пот1Ьшиться  на  вод'Ь, 
Въ  веселш  пожить,  да  погулять! 
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Д  я  т  л  о  Б  ъ. 

Погуляно  зд-Ьсь,  1101ГЛТ0  116  мало. 

Не  мало  тоже  въ  городе  у  насъ 

1^родъ,  да  косъ  повыдрано  за  это. 

И  жалоба  великая  пдегь 

По  Нижнему  на  кумушку  Настасью, 

И,  слышно,  до  нам1;ст}1ика  дошла. 

И  клялся  дья/;ъ  Мамыровъ  за  Оку 

Нагрянуть  съ  князем'ь,  съ  корня  сбить  тебя. 

В  а  л  а  к  и  н  ъ. 
Знать,  огг>  тебя  дьяку  прибытка  мало. 

Д  я  т  л  о  и  ъ. 

Въ  его  карманъ,  браг].,  ухиошь  съ  пм().иой. 
И  :ш.1ье-;к1*  старый  дьякъ ! 


К  у  м  а  (задумчиво). 

Грозигь  Мамыровъ... 
Яим'Ьстника  поклялся  навести... 

(Къ  берегу  сльва  причаливаютъ  дв^ь  лодки). 


ЯВЛЕН1Е     IV. 

Т'^  Ке.  Лукашъ,  Кичига  и  еще  двое  во  первой  лодкть;  Потапъ^ 
Дема  и  съ  пимъ  трое  во  второй  лоЬпгь.    Въ  канцгь    Иосей 

и  дЪвушки. 

Потапъ  (съ  лодки).  Здравствуй,  Кума! 

Дема  (съ  лодки).  На  р'сшгуляньице  къ  теб'Ы 

Л  у  к  а  ш  ъ  (выскакивая  на  берегъ,  съ  узелкомъ  въ  рукл). 

Сажай  за  столы,  снаряжай  пиръ,  подавай  питья  пьяныя!'("^с>б 

бьиили  на  чгрвгъ), 

Н.  в.  тптжняск1й  20 
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к  у  м  а.  Милости  просимъ.  Рада  чествовать  гостей  дорогихъ. 
Меду,  впна,  пива,  браги — ^всего  подадутъ.  (Уходитъ  распо- 
рядиться). 

Балакинъ.  Эхъ  вы,  вольница ! 

Дятловъ.  Видно,  грузно  вамъ  отъ  силушки  по  домазгь 
сидеть?  (Пршхавшге  р(псаживаются  за  столы.  Вспор^ь 
Мосей  прииоситъ  и  разлиоастъ  питья), 

Лукашъ.  Задохнешься  отъ  скуки  въ  город-Ь-то.  Моло- 
дицы по  св-Ьтлицамъ,  д-Ьвип  но  юремамъ  сидятъ,  а  старухи 
шнырять-глаз-Ьють,  проклятыя,  п'Ьтъ-лп  соблазна  какого,  не 
притаился-ли  гд*  парень  за  тыпомъ,  не  перемигивается-ли  съ 
красоткою.  Вотъ  тутъ  и  живи1 

Д  е  м  а.  Чего  отъ  скуки  не  сделаешь  I 

Лукашъ.  Вонъ  Потапъ  у  Мамырова  ворота  изъ  пяты 
вышибъ! 

К  и  ч  и  г  а  (басомъ).  Важно  1  (Стукнулъ  дубинкою  и  опер- 
ся на  нее). 

Потапъ  (угрюмо).  Онъ  не  лайся.  Не  такъ  проучу. 

Балакинъ.  Да,  Потапа  ежели  что — обходи  дальше,  ^кор- 
чагою согн-еггъ,  а  то  и  за  ножъ...  Буйная  ты  голова,  Пот?- 
пушка  I 

Лукашъ.  Какъ  бы  ему  не  сложить  голову-то  на  липовой 
плах* ! 

Потапъ  (гшьвно).  Гляди — твоя  кр*пка-ль  на  пдечахъ. 

Д  е  м  а  (Лукашу,  тихо).  Не  трожь  брата,  не  трожъ ! 

Потапъ.  Зубоскалъ! 
(Кума,  выйдя  изъ  дому,  приказываетъ  что-то  Мосею,  кото- 
рый уходитъ). 

Лукашъ  (подскакиваетъ  %ъ  ней  и  обнимаетъ).  Ягодка 
ты  моя,  утица  сЬрая! 

Кума  (отстраняется).  Полно  теб*  дуровать!  (Подхо- 
дитъ  къ  сидящимъ).  Потчуйтесь,  гости,  кушайте! 

Д  е  м  а  (Кумгь).  Лукашъ-то  около  тебя  вьгономъ  вьется! 

Лукашъ.  Супротивъ  кумы  не  сыскать  красавицы  во 
вое^гь  Нижнемъ.  Цв-Ьтеть  словяо  маковъ  цв'Ьтъ. 
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К  и  ч  и  г  а  (глупо  ухмыляется).  Въ  самомъ  прыску. 
(Смрьхъ). 

Балакинъ.  Кичига  слово  скажетъ — рублемъ  подарить. 
(Слгьва  входятъ  дгьвушки). 

Л  у  к  а  ш  ъ  (подлетаетъ  къ  иимъ).  Эхъ  вы  д^вки  мои,  ве- 
селяяки  мои1  Ну-те  пряничковъ,  ор'Ьшковъ,  лебедушки  б-Ьлыя. 
(Одтьляетъ  ихъ  лакомсшвомъ). 

Д  е  м  а  (осушивъ  кружку),  Гд*  пьется,  тамъ  и  поется.  Да- 
вай, братцы,  п*сню  играть! 

Кичига.  На  кулачки  бы  I.. 

Балакинъ.  Мало  отъ  тебя  стало  ув-Ьчныхъ  1  Пожди,  су- 
тяжники на  поле  въ  бойцы  позовутъ,  тамъ  и  разминай  плечи... 

Кума.  Шсню,  такъ  п4сню ! 

Д  я  т  л  о  в  ъ.  Скоро  къ  вечерн*  ударять.  Люди  молиться,  а 
мы — п*сни  I 

П  о  т  а  п  ъ.  Намолились.  Вудеть. 

Дема.  Ужъ  это  ежели  молодому  въ  благочестш,  да  сми- 
ренстве жить — н^тъ  того  хуже. 

Л  у  к  а  ш  ъ  (заигрывая  съ  дгьвушками),  В*рно ! 

Дема.  Старики  лаются-лаются!...  Одолели!.. 

Кума.  Старики  1  Вась  они  подь  кулакомь,  да  подь  плетью 
держать,  въ  уставахъ,  да  въ  правилахъ;  ни  попеть,  ни  по- 
гулять, йи  силу  показать  молодецкую;  м1р<5ки.ми  утЬхами  да 
игрищами  б^сююскими  ото  у  нихь  называется.  А  сами,  ста- 
рики ваши,  запершись  накрепко,  чинять  пьянство  великое,  и 
сквернословятъ  и  ужъ  так1я-то  безстыдства  творять!..  Это 
какь — ^ничего  ? 

П  о  т  а  п  ъ.  Правда,  Кума. 
Дема.  Знаемы  намъ  забавы-то  ихн1я ! 
Кума  (воодушевляясь),  И  какь  нашимъ  молодцамъ  не 
знать  удали! 

П  о  т  а  п  ъ.  На  тебя  взглянуть — въ  комъ  она  не  взыграетъ ! 

20* 
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Кума. 

Глянуть  с'1»  Нижняго,  со  крутой  горы, 

На  кормилицу  Колгу-матушку, 

Гд*  въ  ламтыхъ  пенкам.,  ш»  ^зеленых'!,  лугах!.. 

Обнялась  она  со  Окой  сестрой, 

Старикою.,  иопов'ь-  11о:са6удешь  лее! 

Что  за  итрь  ь-ругомь!..  коБци-к-рпю  \\[лъ1... 

И  засл1<)т])1ппься,  залюбуешься, 

И  въ  самой  теГИ)  та  же  шарь-иросторъ, 

Вольной  итпдеь)  по.^егЬть  туда, 

Во  раздолье  то,  душа  просится! 

ГИ'»снк)!..  (Ишиьвастъ,  Ваь  подхвашываютъ  за  нею  хорожь;^ 

„Ини^ь  пи  Болгь-ръкЬ,  съ  Ножш1  города, 
вСна|)я:конъ  схру:иокъ,  какъ  (*т])1)ла,  летигь. 
,1\акь  на  томъ  стружкь  на  с  гаряженномь 
.Удалыхъ  грепцопъ  сорокъ  дна  сидяп»**... 

(Во  время  шьшя  Лукашъ  пршилсываешъ,  кружитъ  то  одш1, 
то  другую  д^ьвуиту,  которыя  со  смрьхомъ  отъ  нею  отби- 
ваются), 

Дятловъ  (на  иереьуу  глядя  вправо).  Эй,  слушь-ка!  Нм- 
какъ,  оратцы,  княжичъ!  (Игьсня  смолкла.  Общее  движенге  »л 
бересу). 

К  ума  ( присматриваясь).  Онъ...  и  ловч1й  съ  немъ,  Жу; 
рапъ.  (Вь  волнети  отходиупъ  въ  сторону). 

11  от  а  11  ъ.  (>ь  охоты. 

Г)  а  л  а  к  и  н  ь.  Псари,  я  давешь  вид'Ьлъ,  большущаго  мед- 
ведя провезли. 

Поля  (Кума),  МнЪ  ввд1'»ть  киянонча  не  доводилось.  Прн- 
гожъ,  я  слышала? 

К  у  Л1  а  (  Со  уа.и'чгшсмъ).  К.;ыл.  ВожШ  день!  Высокъ  и  СТ4- 
тенъ  и  могучъ.  Отвагой  взоръ  горйтъ  подъ  бровью  соболио!. 
Надъ  алыми  и  гордыми  устами  пушится  черный  усъ.  Ераса- 
вец1,,  Поля! 
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Д  Я  т  Л  О  В  ъ  (на  берегу,  кг  гполпгь).  Да,  не  въ  отца  нашъ 
кияжичъ  уродился! 

Д  е  м  а.  Слезу  утретъ  т*  б*д*,  въ  нужд'Ь  поможетъ. 

П  о  т  а  п  ъ.  Опричъ  него,  въ  обидахъ  и  насильствахъ,  дру- 
гой наш»  н*ту  обороны.  Вотъ  онъ! 

(Всгь  снимаютъ  ишпки.  Спраша,  въ  лодкгь  съ  двумя  гребцами 
вътьзжаютъ  ЮргИ  и  ловчш  Журанъ), 

ЯВЛЕН1Е   V.  ^ 

Т-Ь  же,  Юр1й  и  Журанъ. 

П  о  т  а  п  ъ.  Здравствуй,  батюшка-княжичъ ! 

Б  а  л  а  к  и  и  ъ.  Здравствуй,  государь,  ср*тлое  солцышко! 

Л  у  к  а  ш  ъ.  Пожалуй  нагъ  своей  милостью,  сойди  медку 
выпить  съ  нами! 

Дятловъ.  Гойди,  пожалуй,  дай  погляд*ть  на  себя,  со- 
кола яснаго! 

Юр1Й.  Спасибо  иа  добромъ . слов*.  Не  время  мн*.  Торо- 
плюсь домой.  Вотъ  Журана  ссажу.  Онъ  у  меря  охочъ  погулять. 
(Журанъ  спрыгнулъ  па  берегъ).  Прощайте !  (Его  провожаютъ 
поклонами.  Лодка  быстро  удаляется  влгьво). 

Л  у  каш  ъ.  Д'Ьвки-лрбедки.  а  мы  на  луп>!  Ребята,  кто  съ 
нами*?  Мы  пойдемъ  но  лужокъ,  заведемъ-ка  кружокъ,  съ  п*- 
снюш,  съ  играми.  Жпво!  (Д^ьвугики,  псключая  Поли,  и  Дема 
съ  н^ькошорхАми  нюварпчтмн  цходпшъ  .ш  Лцкаун'мъ  влгьво). 

ЯВЛЕНТЕ  VI 

Балаиинъ,  Дятловъ,  Кума,  Поля,  Потапъ,  Кичига,  Журань 

7/  кое-кто  изъ  парней. 

ж  у  р  а  и  ъ. 

Л  ты  чего-жъ,  хозяюшка,  примолкла 

И  княжича  къ  себ^  не  позвала! 

Выть  можеть:  заглядгьлась! — Есть  на  что. 
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Словцемъ  зад-Ьть,  иль  шуткою  веселой 
Ужъ  ты- ли  ни  шустра! 

Кум  а. 

Боюсь  обмолвки... 
Хоть  ласковъ   онъ,  а  шутка  съ  устъ  нейдетъ. 

Ж  у  р  ан  ъ. 

Ну  подлинно  нашъ  ЮрШ-князь  орелъ, 
Коли  «кума»  и  та  его  роб'Ьеть. 

(Отходитъ  къ  осшальнымъ,  которые  размгьстились  за  спю- 

лами). 

Поля  (Кумгь), 
Какъ  онъ  пригожъ!  Я  краше  не  видала. 

Кума  (обмялась  съ  нею). 

При  немъ  съ  чего-то  вся  стихаешь,  Поля.... 
И  сердце  замираетъ  и  смутишься.... 

(Тило  разговаривал,  ошходятъ  къ  дому). 

Д  я  т  л  о  в  ъ. 
Охотились  вы  гд-Ь-же? 

Ж  у  р  а  н  ъ  (осушивъ  кружку^ 

За  Окой. 
Въ  бору  сосгаавомъ  подняли  медв-Ьдя 
Съ  копну  сЬнную.  Л'Ьсомъ  напроломъ 
Идетъ-реветъ  на  княжича  какъ  разъ. 
Мигнуть  мы  не  успели,  а  косматый 
У  ногъ  его  ужъ  грохнулся  въ  кро»вя. 

П  о  т  а  п  ъ. 
Отважный  онъ  охотникъ! 

Валакинъ. 

Воинъ  славный! 
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Ж  у  р  а  н  ъ. 

Когда  судовой  ратью  въ  третьемъ  год* 
Ходили  на  Казань,  досталъ  себ* 
Великой  славы  княжичъ.  Вогь  подплыли; 
Орломъ  безъ  сходней  на  берегъ  крутой 
Взлет*лъ  онъ  первый.  Къ  бою  позади 
Полки  пока»м'Ьсть  наши  уряжали, 
Какъ  вихорь,  княжичъ,  съ  горстью  удальцо^ 
Понесся  на  врага.  Врубился,  сшиблись 
И  въ  мигъ  башки,  какъ  чурки,  полетали 
Съ  татаръ  поганыхъ. 

П  о  т  а  п  ъ. 

Вс'Ь.лгь  за  диво  было. 

К  и  ч  и  г  а. 
Гораздъ  лущить  поганыхъ.  Богатырь! 

Д  я  т  л  о  в  ъ. 

Въ  могучеств*  да  дастъ  ему  Господь, 
Въ  богачеств*  и  слав*  свековать! 


ЯВЛЕН1Е  УП. 

7*6  же.    Слгьва  въ  смяшекги  вбтьгаюшъ  Д'квушки,  Лукашъ. 
Дема  и  прочее.  Потомъ  Фока  и  Мосей. 

Л  у  к  а  ш  ъ  (машетъ  руками). 
Нам*стникъ !..  (Всгь  повставали.  Суета). 

Одна  изъ  д^^вушекъ. 

Вотъ  б*да!  Б*жимъ  свор-Ьб! 

Другая  д*вушка. 
Схоронимся  въ  кусты! 
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Т  р  е  т  ь  я, 
Въ  ку<ггы    1гр{>шрн*й!  (Разбтаются). 


Д  ем  а. 
Мамыровъ  съ  нимъ,  два  пристава,  холопи!.. 

Ж  у  р  а  и  ъ. 
Въ  расплохъ  накрыт^  .задума.'ъ. 

]>  а  .1  г.  к  П  II  1». 

Ну,    кума. 


Пришла  твоя  б1^да! 


П  о  т  а  и  ъ. 

Л  г»се  Мамыровъ! 


Ж  уран  ъ. 
Онъ  правая  нам1;ст11пка   рука 
И  дьякъ  и  дворгк1й. 

1'  '»  Т  и  11  Ч.. 

Нргь  смердящей  онъ! 

В  а  л  а  к  и  н  т.. 

Пойдемте,  бра'щы.  Долго-ль  до  б1^ды!  (Уходишъ  съ  тькоторы- 
ми  вправо,  Оставнпеся  въ  волнеши  группируются  около  По- 
тапа,  Мосей  и  Фока,  выскочивипе  при  опщемъ  смятен^!,  то- 
ропливо у^зчраютъ  со  сто.ювъ  посуду  и  питья). 

И1  у  р  а  н  ъ. 
Кума,  не  оплошай!  (Улю,п)Го  в.т.'и)). 

Кума  (Фоки,  съ  Мосеемъ). 
Огтапь.  как1.  было! 
Не  трожь!  Погалн!  (Къ  остальнымъ). 

А   вы  ОТОрОиФ»ЛГТ':' 
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В'кдь  не  на  васъ  гроза.  Велип.  нам11стпикъ 
Мой  дворъ,  избу  разметыва;1ъ- -намъ  д'Ьло. 
А  за  ра()0ту  ваъгь  добромъ  моплп. 
Пожалованье  будетт». 

До  та  III.  (выступает  о). 
Что  ты  молвишь! 

Д  е  м  а. 
Избыть  611ДУ — о  томъ  мы  тольовалп. 

Л  у  11  а  га  ъ. 
Въ  обиду  ие  дават!». 

Д  е  м  н. 

Коль  крикнуть  пличъ. 
Что  туча  за  тебя  иародъ  сберется. 

II  о  т  а  II  ъ. 

Малллрот'-дьяь'т  но   г,доб1)овать ! 
Хребетъ  переломлю! 

К  II  ч  и  г  а  (взваливъ  па  плечо  дубину). 

Сшибу,  какъ  чурку! 
(Ушедипе  было  за  Балаытымъ   и^рнерь  возврщцатпся.  Въ 
толпгь  ихъ  возгласы:  .Лопровуи  тртщгь!,"  ^^Разнесемъ!," 
,Холопей  въ  дрызп,  пам1ьстничы^хъ!" ). 

К  у  м  а  (в7>  .)июп  толть). 

Ну,  не  кричать!  То  порсиулп,  какъ  зайцы. 

То  л1;зутъ  на  задоръ.  (/{э  }рупть  около  Потагш). 

И  вы  уймитесь! 
Увидип.  князь,  что  вы  ра:;('вир'1;1]1;ли, 
Да  сжали  кулаки-  ну  п  ГгЬдл. 
Пришла  моя  погибель.  МнЬ  заступки 
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Не  надобно  ничьей.  Сама  отв^чз^ 

Сама  сказать,  что  сл-Ьдуеть,  сум'Ью. 

А  кто  не  хочеть  слушать — уходи  I 

(Потапъ  посмиритьлъ,  Кичига  апусшгиъ  дубину.  Обгь  группы 

раздтьлились^  располагаясь  иначе.  Къ  Фошь  и  Мосею). 
Вы  рты  чего  разинули?  Скорей 
На  столъ  стелите  скатерть  дорогую, 
Полавочникъ  червчатаго  сукна 
Постлать  сюда.  (Указываетъ  на  скамью  подъ  деревомъ). 

Достать  изъ  рундука 
Большую,  ту  что  съ  турьей  головой, 
Серебряную  чару^  да  вина!  (Фока  и  Мосей  уходятъ). 

ЯВЛЕН1Е   УШ. 

Т'Ь  же.  Слтъва  входить  князь  Никита  Даииловичъ,  въ  со- 

провождент  Мамырова,  приставовъ  и  холопей.   Изъ  и$6ы 

выглядываетъ  ПаиС1Й.  Потомъ  Фока,  Поля  и  дЬвушии. 

Князь. 
Такъ  вотъ  гд*  гульбищъ  скверное  гнездо! 

М  а  м  ы  р  о  в  ъ. 

Зд-Ьсь  срамословье,  государь,  и  плясъ 

И  игрнш;а  позорныя  въ  обычай ; 

Гудутъ  соп-Ьлы,  струны,  жены  плещутъ 

И  п4сни  скверныя  поютъ  безстыдно, 

Въ  прельщете  мужамъ  и  въ  оскверненье.... 

П  а  и  с  1  й  (прерываетъ,  протискиваясь  кпь  князю). 

Очесъ  туть  разврапцвнье,  государь! 
Илесъ  растл^нье,  душъ  погибель,  княжа! 
(Въ  пголпгь  ропошъ.    Паисгя    зашираютъ   съ  угрожаюи^ими 
жестами.  Изъ  водоворота  толпы  онгь  выскакиваешъ  помя- 
тый и  растрепанный  за  сцену). 
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Кня8Ь  (грозно). 

Молчать  I !  Идь  у  меня  подъ  батогами 
Другой  пойдегь  гомовъ!  (Стихло),., 

Хозяйка  гд*? 
(Выходитъ  Кума  и  почтительно,  но  съ  достоинетвомъ  кла- 
няется князю), 
Такъ  ты  лукавствомъ,  прелестью  сильна? 

Кума. 

Д.1Я  св'Ьтлыхъ,  государь,  твоихъ  очей 
Чернавка  я. 

Князь  (въ  сторону). 

Красива!..  (Къ  ней).  Будешь  кто  ты? 

Кума. 

Бездетная  Настасья  сирота. 
Живу  я  зд'Ьсь,  по  милости  твоей, 
За^зжихъ  въ  дворъ  людей  къ  себ'Ь  пускаю. 
(Фока  и  Поля  накрываютъ  'столъ  скатертью,  а  скамью  черв- 
чатымъ  полавочникомъ). 

Мамыровъ  (накидывается). 

Вдова,  а  для  соблазна  разрядилась, 
Басовская  ты  купница,  пестро  I 

Голосавъ  толп*. 
Онъ  лается! 

Другхе. 
'О,  зелье  дьякъ! 

Третьи. 

Постой-же! 
(Волнете.  Мамырова  обступаютъ   съ   недобрыми  лицами) 
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Кум  а  (въ  толть). 

Молчите  вы1  Ужели  государь 

По  правд*  разсудить  безъ  васъ  не  см{Г/1»*етъГ 

К  н  я  ;]  ь  (про  себя). 

Красавца,  да!.,  и  даже  «е.шчаиа...  (Л'?.  'Иру). 
Чай  слышала,  Мамыровь  что  сказал7>? 
Ты  бражничать  людишекъ  залучаешь, 
Поганства,  драки,  хульпыя  пот^Ьхи 
И  ВСЯК1Я  безстыдотва  у  тебя! 

К  у  м  а. 

Кто.  зло  замыслпв'ь.  ябедным'ь  иав1;томъ 

Задумалъ  погубить,  тот1.  страха  ради, 

Чтобъ  ты  орлтплмъ  окомъ  не  иро:ф'1;лъ 

Неиравды  чернгик  и  не  то  наскажегь. 

В'Ьдь  страхъ  1^елнт..  коль  гн^вомъ  опалишьг  • 

Ты,  гогу  1арь.  что  см1>лъ  холопъ  теС 

На  кринд'Ь  провести.  К(»ры('ти  раГит. 

Ему  (*т])аи1птьсгг  пгЬва  твоего; 

Л  т1'.м'1,.  ш.  тео1;  кто  П])а1?ду  анаетт. — мн* 

Въ  твоем!  .'г.мциг!')   1:]г1;тгк''».  7чм-,у  1!{рь. 

М  а  >1  ы  р  о  п  ъ. 
Дозволь  мн*  молвить,  княже!.. 

Князь  ( прерываешь). 
Погоди!  (11!1М9ь). 
Но  л;алобииков1.  много  нп  теби. 
Творить  ты  лихо  волшбой.  чм.р^а'Ьйстт^олгь. 

К  у  м  .4 

УЖЪ  волшба,   лихо!..    Го(110Д[1-П.:аЛЫ\-0. 

Чего  не  иаплетугь!  А  волшба  въ  10Л1Ъ. 
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Что  ласкою  гостей  я  привечаю, 

Да  н*ту  зд-Ьсь  докуки  никакой, 

Ни  женъ  ревнивыхъ,  ни  забогь.  Привольно 

Неволей  кто  наскучилъ  отдохнуть. 

Кручину  зд'Ьсь  веселой  пЬсныо  св'Ьетъ, 

Заботу  сниметъ,  какъ  рукой.  Старикъ 

И  тотъ,  что  ясный  вечеръ,  весел'1'»е'гь, 

См'кясь  на  молодыхъ,  на  ихъ  забаву, 

И  ты  огЬни  на  милость,  государь, 

Свой  гн*въ !  Не  осуди  на  простот*. 

Прости  меня  на  глупости.  Дозволь 

Къ  столу  подъ  б-блы  рученьки  подвесть 

И,  въ  милость  мн*  великую  и  в].  честь, 

Изволь  вина  пригубить!  (Взяла  его  тдъ  локоть). 

К  н  я  3  ь. 

Ты  шустра! 

Мамыровъ  (въ  сторону). 
Проклятая,  и  этого  призаригь! 

Кума. 
Дозволь-же !  Смилосердись  I 

К  н  я  3  ь   (посл)ь  леькаго  колебанья), 
Такъ  и  быть! 
(Пошелъ,  почтительно  поддерживаемый  Кумою  подъ  руку,  и 
садится  за  столъ^  подъ  деревомъ.  Кума  побгьжала  за  виномъ). 

П  о  т  а  п  ъ  (въ  толшь,  тихо). 
Глядя,  дьяка  то,  братцы,  такъ  и  крючить! 

(Въ  толть  смтики  и  тихге  переговоры). 

Князь  (проводивъ  Куму  взглядомъ,  про  себя). 

Пригожа,  да!..  Наслышалъ,  но  не  чаялъ 
Красаа»пцу  та^'ую  л  у13ид'Ьть. 
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Боярынямъ  дебелымъ  далеко 

До  бабы  этой,  статной,  горделивой 

И  съ  чудньш1ъ  взоромъ  лаошыхъ  очей. 

Она — ^что  на  лугу,  шдъ  вЬтромъ  вольнымъ, 

На  солнышк*  ал-Ьющхй  цв-Ьтонъ.  (Задумался). 

Мамыровъ   (мрачно   и  укоризненно). 

Дозволь  мн*,  князь.... 

К  н  я  3  ь  (прерываетъ). 

Никакъ  я  сЬлъ,  Мамыровъ?! 

Мамыровъ. 
Коль  нын*  не  порушишь  ты  гнезда 
ПогЬхъ  поганскихъ,  новый  зд-Ьсь  Содомъ 
Въ  соблазнъ   велишй  станегь.  Издавна 
Не  малая  торговля  въ  Нижнемъ.  Къ  намъ 
Со  всей  Руси  гостей  бываетъ  много ; 
А  деньги  гд* — греховный  тамъ  б-Ьсъ 
Внушаетъ,  на  погибель,  вожделенья. 
И  еллинствомъ  б-Ьсовскимъ  у  Кумы 
Губить  зд-Ьсь  станетъ  всЬхъ  Содомъ  рекомый. 
И  ляжетъ  на  тебя  тотъ,  княже,  гр-Ьхъ, 
Что  ты  начало  хульныхъ  сихъ  утЬхъ 
Грозой  своею  властно  не  разрушилъ. 

Князь  (вспыльчиво). 
Коль  сЬлъ  я!..  Что  ты:  попъ?  гр^хами-то 
Стращать  меня  задумалъ!.. 

Мамыровъ. 

Не  гн-Ьвись... 

Князь  (прерываетъ). 
Па  разум*  чужомъ  я  не  бывалъ. 
Ты  кто  передо  мной? 
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Мамыровъ. 

Душой  о  пользЬ 
Правлешя  рад-Ья  твоего, 
Оть  скуднаго  теб*  я  разуменья 
Говаривалъ  всегда.  И  ты  досел* 
Милостиво  ухо  преклонять 
Къ  словамъ  моимъ  изволилъ,  государь... 


Не  много- ль  прыти? 


Что  это? 


Князь. 

Кума  (про  себя,  подходя  съ  подио- 
сожъ,  на  которомг  вино  и  чара). 

Маху  далъ  Мамыровъ! 
Князь  (Кумгь,  строго). 

К  ума. 


Яснымъ  солнцемъ  зас1яла 
Мн*  милость,  государь,  твоя.  Ты  могъ 
Единымъ  словомъ  дворъ  мой  расшибить 
И  прахомъ-бы  пошло  мое  добро  (взглянувъ   на   Иамырова), 
Нав-Ьтчикамъ  корыстнымъ  на  поживу. 
Но  не  твои  имъ  очи  затуманить 
И  ябедой  твой  разумъ  не  смутить. 
Яви-жъ  еще  мн*  милость,  государь. 
Изволь  вина  откушать,  не  побрезгуй !  (Ншко  кланяется). 

К  н  я  3  ь. 

Ннъ  выпить?..  (Пьетъ), 

Ну,  вино  твое  не  даромъ 
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Прославили  гуляки.  Хорошо! 

И  вотъ  зюе  спасибо. 

(Снялъ  съ  руки  перстень  и  бросаешь  ею  въ  осушет^ую  чару). 

.1  у  к  и  1!1  ъ  (сдержанно,  къ  толшь). 
Перстень  далъ! 
(Въ  толшь  движете). 

Кума. 
Съ  твоей  руки  мн'1>  перстень  драгоц'Ьнный!.. 
Такой  иодарокъ!..  съ  княжеской  руки!.. 

Князь  (любуясь  ею,  про  себя). 
Зард'Ьлась,  рада...  грудь  затрепетала... 
Теперь  и  вовсе  глазъ  не  отведешь!  (Всталъ.  Громко). 
А  вогь  еще  подарокъ.  (Пощловалъ  ее). 

К  у  м  а. 

Лхъ!  (Стыд.шво  закрилагь). 

\1  \1  я  \}  ь. 

Чего  ты? 


Да  стыдно.. 


Кума. 

31  а  м  ы  р  о  в  ъ  (въ  сторону,  отходя). 
А/Къ  стошнило! 


К  п  я  а  ],  (садясь). 
Ха-ха-ха! 
У  васъ  в*дь,  бабъ,  обычай  не  д*вюпй... 

Кума. 
Смутилъ  меня  ты...  Мыслей  не  собрать... 
(Какъ  бы  невольно  опускается  на  скамью  возл9ь  него). 
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Князь. 
Что  пташки,  разлет]Ьлись?  Ха-хэгха! 

Кума  (лукаво). 

А  ты,  Мамыровъ,  хошь  винца  пригубить? 

(Въ  толпть  сдержанный  смгьхъ). 

Мамыровъ    (про    себя,    отходя 
еще  дальше). 
Разв*даюсь  съ  тобою,  погоди! 

(Князь,  попивая  вино;  продолжаетъ  съ  кумою  веселый  разгог 
воръ  тихо.  Съ  разныхъ  сторонъ  собираются  разбгыкавилляся 

дгьвушки). 

Фока.  Выпей,  Мамыровъ,  не  умрешь.  А  умрешь — не 
страшно,  потому  подъячаго  на  томъ  св*т4  прямо  въ  дьяволы. 
(Окружающге  заслаьялись). 

Л  у  к  а  ш  ъ.  Мамыровъ,  а  сколько  у  Кумы  достатку-то,  а  I 
Опричь  казны,  коробьи  съ  соболями,  съ  куницами,  чего-чего 
я*тъ!  У  кого  завидки  на  чуж1е  пожитки,  вотъ  бы  поживиться 
тому! 

Фока.  Это  точно,  богатство  у  насъ  съ  Настасьей  боль- 
шое: дв*  кошки  дойныхъ,  два  ворона  гончихъ,  да  пустошь  по- 
верхъ  д-Ьсу  и  воды  есть.  А  сходитъ  съ  им4н1я  того  намъ  при- 
бытку сорокъ  собачьихъ  хвостовъ,  да  двадцать  кадушекъ  со- 
леныхъ  лягушекъ.  (Окружающге  засжгьялись  опять). 

Князь.  Ну,  и  хм4льно  же  вино  твое,  Кума! 

Кума  (вставая,  съ  живостью).  А  дозволь,  государь,  по- 
гЬшить  тебя.  Скоморохи  у  меня  пристали.  Дозволь  кликнуть? 

Князь.  Мамыровъ,  хочешь  поглядеть  скомороховъ? 

Мамыровъ.  Отчего-жъ,  государь?  Скоморохи  люди 
вежливые,  взглянуть — улыбнутся,  отвернутся — ^разсм'Ьхнутся, 
И  обжоры  они,  и  распропоицы,  и  пройдохи,  и  воры.  Самое  имъ 
подходящее  м*сто  у  честной  Кумы  приставать. 

и.  в.  Шпажинскхй.  21 
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Кума  (тгсхо  пиязю),  Вотъ-бы  кому  поплясать  съ  скомо- 
рохами! Да  ослушается,  не  станетъ. 
Князь.  Мевя-то  ослушается?  I  Зови ! 

ЯВЛЕН1Е  IX. 

Т'Ь-же.  По  знаку  Кумы,  съ  гмпомъ,  свистомъ,  кто  куба- 
рсмъу  кто  колесомъ,  выскакиваютъ  СКОМОрохи.  Одинъ  изъ 
нихъ  въ  шутозскомъ  боярскомъ  костюмгь  изъ  крашенины 
и  сермягщ  въ  высокой  берестовой  гаапкгь;  другой  изображаешь 
ко^у  въ  синемъ  сарафаптЬу  съ  колокольчикамщ  птъкоторые 
съ  волынками,  гудками,  жилейками  и  бубнами  *). 

Скоморохъ  (одгьтый  бояриномъ).  Эй,  вы  гости  богатые, 
бояре  тароватые!  Ставьте  меды  сладкхе,  брагу  пьяную!  Отво- 
ряйте ворота  вальящаты  **),  принимайте  гостей  голыигь,  бо- 
сыихъ,  оборванныхъ,  голь  кабацкую,  чернь  мужицкую,  не- 
умытую ! 

Кума.  Ну,  веселые  молодцы,  погЬшьте  князя-нам*стника ! 

Скоморохъ.  Катай,  ребята! 
(Скоморохи  завертгьлгссь,  закружились  подъ  свою  музыку.  Коза 
стучитъ  въ  ложки  и  пляшетъ  въ  присядку.  Кума,  указывал 
па  Мамырова,  что-то  шепчетъ  на  ухо  князю). 

Князь.  Дьякъ,  пляши! 

Мамыровъ.  Мкк^  государь? !..  въ  б'Ьсовскомъ  скакати ! ! 

Князь  (даетъ  знакъ  скоморохамъ  остановиться.  Смолк- 
.т).  Пляши! 

Мамыровъ.  Помилуй,  государь!..  Попа  далъ  Богъ,  а 
скомороха  чортъ...  Къ  тому,  кто  соп-Ьлы  и  гуд4те  слушаеп.  п 
скакан1ю  предается,  б*сы  приступятъ... 

Князь  (гнгьвпо).  Коль  я  велю ! 


*)  Бубенъ  того  времени  состоялъ  изъ  мЬдоаго  пустого  пачу- 
шара  съ  натянутою  на  немъ  кожей,  по  которой  у-;аряли  .вощагою*. 
т.-е.  ременнымъ  жгутомъ  съ  головой. 

**)  Разные. 
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Кума.  Кто-жъ  посы-Ьеть  ослушаться  1 
К  в  язь  (кричитъ,  топну  въ  ногою).  Пляши,  холопъИ 
(По  знаку  Кумы,  скоморохи  заиграли  и  завертгьлиеь  опять. 
Мужской  и  женскгй  хоры  присутствующихъ  вторятг  имъ 
плясовою.  Мамыровъ,  блгьдный,  черезъ  силу  переминается  съ 
ноги  на  ногу.  Фока  подхватываетг  его  и  кружитъ  съ  ха- 

хотомъ). 
Занав'Ьсъ. 


ДЪЙСТВ1Е  ВТОРОЕ, 

Княжеск1й  покой.  Двери  въ  задней  ст-Ьв-Ь  и  нал-Ьво.  Направо  два 
окна  изъ  СЛЮ1Ы.  Средину  рамъ  завимаетъ  кругъ,  а  около  распо- 
лож(*ны  угольники  разной  формы.  Ст'Ьны  и  потолокъ  обшиты  те- 
(хмъ,  выстроганнымъ  въ  лазъ.  Ст'Ьны  яваряжены''  суквомъ  вгла;ь 
полотвищами  изъ  багреца  и  зелеваго  кармазина.  Полъ  вымощевъ 
дубовымъ  кир  'ичемъ— шашками  (квацраты  въ  8  вершвовъ),  рас- 
писанными зеленою  и  бЪлою  красками  въ  шахматъ.  Въ  л'Ьвомъ 
углу  четырехъ-угольвая  печь  изъ  муравленыхъ  зеленыхъ  израз- 
цовъ,  швы  между  которыми  прописаны  сурикомъ.  По  ст-^иамъ 
лавки,  съ  тесовою  опушкою  по  краю.  На  лавкахъ  постлавы  сукон- 
ные полавочники,  красные,  съ  зелевою  каймою,  въ  которую  вши- 
ты узоры,  изоиражающхе  , репьи'  разчыхъ  цв-Ьтовъ,  львовъ  и 
птицъ.  Справа  большой  дубовый  столъ  на  точеныхъ  ногахъ,  по- 
крытый адымъ  сукноиъ.  У  стола  скамья  на  соединенныхъ  пронож- 
ками  четырехъ  ногахъ,  съ  р'Ьшетчат>)Ю  спинкою.  Скамья  обита 
красны >1ъ  суквомъ  по  хлопчатой  бумаге,  съ  шелковою  бахромою 
и  голуномъ.  У  стода-же  круглый  табуретъ  (столецъ).  Полъ  около 
стола  устланъ  по  сермяжному  сукну  б1грецомъ.  Надъ  окнами 
тафтяныя  8ав1Ьсы  на  кольцахъ,  вад'Ьтыхъ  на  проволоку.  Зав'Ьсы 
обшиты  каймою  изъ  шелковаго  гал>'на  съ  золотомъ. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    I. 

Княгиня  (сидитъ  у  стола). 

Б'кжитъ,  б'Ьжитъ  мой  сонъ  отъ  думъ  тревожныхъ, 
Всю  ночь  до  утра  глазъ  я  не  сомкну... 
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Въ  саду,  почуявъ  солнечный  восходъ, 

Ужъ  пташки — слышу — радосошо  щебечутъ, 

И  быстро  р'Ьютъ  въ  утренней  прохлад* 

Съ  веселымъ  крикомъ  ласточки,  и  звонъ 

Надъ  мирною  землею  благов*стный 

Въ  с1янь'Ь  утра  плавно  разлился; 

Во  мн*  же  н*тъ  ни  св*та,  ни  покоя... 

Съ  постели  всталъ,  предъ  ликами  святыми 

На  правиломъ  начнешь  читать  молитвы, 

А  мысли  о  другомъ  и  мракъ  на  сердц*...  (Задумывается), 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    II. 

Княгиня,  Неиила  и  Мамыровъ  [входятъ  изь  средней  двери). 

Н  е  н  и  л  а     (указывая     на     княгиню, 
тихо). 
Шепнула  ей.  Позвать  тебя  велела. 

Мамыровъ. 

А  ты,  сестра,  не  выболтай,  смотри, 
Что  сказывать  я  стану! 

Н  е  н  и  л  а. 

Богъ  съ  тобою! 
(Княгиня  обернулась  на  нихъ.  Мамыровъ  низко  кланяешся). 

Княгиня. 

Звала  узнать...  Всю  правду  мн*  скажи, 
Мамыровъ!.. 

Мамыровъ. 

Божьей  милости  не  будеть 
Пускай  на  мн*,  коль  правду  отъ  тебя 
Святую  утаить  дерзну,  княгиня! 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


325 

Княгиня    (про    себя,     съ     горькой 
уеюьшной), 
Выв^^дывать  про  мужа  у  холоией!.. 
Не  чаяла  до  этого  дожить  !.. 
Скажи,  Мамыровъ,  былъ  ли  съ  княземъ  ты 
У  бабы  той...  сКумою»  прозываютъ? 

Мамыровъ. 

По  жалобамъ  на  эту  лиходейку 
Отъ  женъ  и  матерей,  я  князя  самъ 
Навелъ  ея  гнездо  порушить.  Въ  Нижнемъ 
Собдазнъ  такой,  какъ  городъ  сталь,  впервые. 
Ворамъ  притонъ  тамъ,  козни,  чарод*йство, 
И  всяческая  мерзость   и  гульба. 

Не  н  и  л  а. 

И  я  отъ  в'Ьрныхъ  слышала  людей, 

Что  та  лихая  баба  по  болотамъ 

Въ  полночь  подъ  праздникъ  Рождества  Предтечи 

К'фвнья,  на  безум1е  мужамъ, 

И  зелья  ищетъ  смертныя  и  травы 

Чревоотво'дныя.  Е1е  бы  сжечь 

За  волшбу  ту,  какъ  в*дьмъ   сожгли  во  Псков*. 

Мамыровъ. 

Иль  сжечь,  или  въ  Оку.  Да  князь  Никита 
•  Р^е  и  пальцемъ  тронуть  не  дозволить. 
Прибыли  съ  гЬмъ  мы,  матушка-княгиня, 
Чтобъ  въ  прахъ  вз5у  и  дкорь  ей  разиЬять. 
Бьиъ  грозенъ  князь  и — мнилося — Кум* 
Пришло  погибнуть  въ  разореньи... 

Княгиня. 

Ну? 
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Мамыровъ. 
Л  вышло — словомъ  лбстливымъ  его 
Колдунья  обошла.  И  пить  вино 
Онъ  сталъ.  Пошли  пустошныя  тутъ  р-Ьчи 
И  см4хи  глумотворные  у  нихъ. 
Князь,  перстень  снявъ  съ  руки,  ей  въ  чару  бросилъ 
И — вымолвить  во  стыдъ — при  всемъ  народ*, 
Обнявши,  целовать  онъ  сталъ... 

К  н  я  г  и  н  я  (вставая). 

Ее?! 

Н  е  н  н  л  а. 
Гр'Ьхи,  гр'Ьхи!.. 

Мамыровъ  (оиядгыгся), 

Княгинюшка,  помилуй! 
Въ  горячемъ  час*  князь  себя  не  помнить; 
Коль  выдашь  ты  меня — убьетъ  во  гн*в*... 

Княгиня    (въ    волненги  ходитъ  по 
сценгь). 

Не  бойся  за  себя...  Такъ  вотъ  какъ  было!.. 

Мамыровъ. 

Когда  же  молвилъ  я,  что  такъ  не  гоже, 
Не  въ  л'^иоту  нам*стнику  чинить, 
Меил  (тъ  сталъ  безчестпть  всякой  лаей 
И,  вм1;гтЬ  съ  скоморохами,  плясать... 
Плясать  вел*лъ!.. 

(Съ  волнетемъ). 
Въ  позор*  не  былъ  я... 
Угодеиъ  княлю  былъ  во  всемъ  досел*. 
И  вотъ,  гулящей  баб*  на  пот*ху, 
Въ  безчест!^  низринуть  и  позоръ!.. 

(Непила  расчувствовалась  и  плачешь) 
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Княгиня, 
и  посл1  князь  ']^зжалъ  туда? 

Мамыровъ. 

Не  разъ. 
Повадился  частенько.  Оплела 
Его  с1Ьтьми  б'Ьсовскими  Ку|ма^ 
И  съ  нею...  (оглядтьлся)  повелся  онъ,  слышно  .. 

Княгиня. 

Что?! 
Ты  кЬрно  знаешь? 

Мамыровъ. 

Волшб'Ь  все  возможно. 
Вс*  молвять  такъ  и — надо  быть — не  врутъ... 

Н  е  н  и  л  а. 

Съ  чего  же  князь  тебя  забылъ?  Красой 
Лицо  твое  С1яетъ  несказанной, 
Л  онъ  не  прим-Ьчаеть... 

Княгиня. 

Замолчи  I 


Меня  гн'Ьвишь  ты! 


Н  е  н  и  л  а  (растерямю). 
Господи  помилуй ! 

Мамыровъ. 


Чтобь!  теб^  отъ  этакой  злод'Ьйки 

Не  бьпъ  въ  печали,  матушка-княгиня. 

По  мыолямъ-бы  мовмъ — избить  ее... 


0\д\[\ге6  Ьу 


С.оо§1е 


328 


Княгиня. 

Ха,  ха!..  ступай,  Мамыровъ.  Не  забуду 
Услуги  я,  что  правду  мн*  открылъ... 
Да  вогь  еще...  (Раздумываетъ). 

Мамыровъ. 

Что  сделать — повели, 
Лишь  слово  соизволь  сказать — исполню. 

Княгиня. 

Я  знать  хочу,  что  делается  тамъ... 

У  той...  сКувш»...  прелестницы  безстыдной... 

Мамыровъ. 
Найдемъ  глаза  и  уши.  Будь  покойна. 

Княгиня. 

Какъ  бражиичаетъ  князь  съ  кабацкой  голью... 
Милуется  какъ  онъ...  ха.  ха!..  въ  уста 
Нечистыя  цЬлуетъ  бабу  эту... 
Хмельной  отъ  пьяныхъ  ласкъ  ея...  ха,  ха!.. 
Въ  объят1Яхъ  позорныхъ...  Ха,  ха,  ха!.. 

(Хохотъ  ея  переходшпъ  въ  истерическш  припадокъ). 

Мамыровъ  (сеппргь). 

Управься  съ  нею...  Князь  бы  не  вошелъ!.. 
Опрыскай,  что-ль...  Уйти-ка  отъ  б-Ьды!  (Уходитъ). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    III. 

Княгиня  и  Нзнила. 

Н  е  н  и  л  а  (суетится  около  княгини).  Ахъ,  Господи-Вла- 
дыко!  что  д*лать-то?  Н-е  надсаживайся,  матушка-шягиня!. 
Какъ  чайка  белогрудая  рыдаешь,  сокрушеннымъ  сердцезп.  то- 
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мшь  себя !  (Княгиня  затшаетъ  и  впадаетъ  вг  мрачную  за- 
думчивость). Ахъ,  гр*хи,  гр*хи!..  Ахъ,  в4дунья,  чародейка 
басовская!..  Колдовство,  в'Ёрно,  что  колдовство!..  Либо  она  на 
его,  князя,  сл*дъ  пепелъ  отъ  ворота  рубахи  своей  посыпала, 
либо  наговорной  соли  дала  ему.  Долго-ди  лихихъ  д-блонъ  на- 
творить! Воть  слышала  я,  какъ  женился  кпязь  Семенъ  Ива- 
нычъ  Гордый  на  Смоленской  княжн*,  на  свадьб*  ее  и  испор- 
тили. Что-жъ,  матушка,  вышло?  Видится,  бывало,  князю — не 
жена  рядомтэ  лежитъ,  а  мертвецъ.  Страсти!.. 

Княгиня.  Какъ  у  тебя  языкъ  не  примелется! 
Ней  и  л  а.  Какъ  же,  матушка-княгиня,  не  говорить  мн*!.. 
Душенька  надрывается.  Въ  какой  любви  тебя  князь  держалъ, 
у  сердца  держалъ,  и  нанподи!..  А  ты  :воть  бь1  что,  государыня, 
сделала.  Д^ло  известное,  какъ  быть,  если  мужъ  отвращается. 
Взять  да  наговорной  водою  сорочку  его  и  смочить.  Старичка 
одна  знаеть  наговоръ  этотъ.  Она  и  на  воду  смотритъ,  наговари- 
ваегь  на  ноготь  медв'Ьжхй  и  по  бобамъ  узнавать  горазда.  А  то 
корень  «о&ратимъ»  можно  достать.  Мужа  къ  жен*  обращаетъ 
чудесно.  Еще  «кликунъ  трава»  есть,  кличеогь  гласомъ,  по  за- 
рямъ  дважды:  «ухъ!  ухъ!»  Силу  им-Ьегь,  къ  чему  хочешь,  къ 
тому  и  годна... 

Княгиня.  Оставь  меня  съ  своею  безл-Ьпицей!..  (При- 
встала), ЮрШ...  его  шаги...  Уйди!..  (Ненила  уходитъ,  езды- 
тая  и  покачивая  головой.  Княгиня  принимаетъ  веселый  видъ). 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е    1Т. 
Княгиня  и  Юр1Й. 

Княгиня. 

л,  ЮрШ!..  Здравствуй!..  Какъ  ты  почивалъ? 
Во  сн*  что  вид*лъ?  Не  нев*сту-ль?  Мы 
Съ  оггцомъ,  въ  заботахъ,  чтобъ  ты  счастлтгоъ  быль, 
Теб*  нев'ксту  выбрали  на  славу, 
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Чтобъ  было  съ  к4мъ  теб*  раздумать  думу 
И  ккт>  бы  похвалиться.  ВсЬмъ  взяла 
Дочь  Шетнева  боярина:  красива 
И  разумомъ  исполнена... 

Юр1й. 

Объ  этомъ 
Не  думается  вовсе  мн*,  родная. 
Родительской  покоренъ  вол*.  Знаю, 
Не  выберете  мн*  плохой  невесты. 

•  Княгиня. 

Ты  больше  все  охотой  молодецкой, 
Мой  соколъ  ясный,  тешишься  въ  раздоль*; 
Зверей  дубравныхъ  бьешь,  медведей,  вепрей, 
Куницъ,  лисицъ  да  черныхъ  соболей. 
Мн*  любо  это,  а  въ  д'Ьла  отцовы 
Мешаешься  что  ты — не  любо,  Юр1й. 

Юр1й. 

Коль  жителя  л  гости  вс*  скорбять, 

Что  н*ту  правды,  н*ту  имъ  управы!.. 

Коль  кривда — видишь — верхъ  береп,  повсюду!.. 

Княгиня. 

Ты  сердцемъ  неутер  пчивымъ  горячъ 

И  многое  незр*ло  разумеешь. 

Ты  сказокъ  съ  малыхъ  л-Ьтъ  отъ  домрачеевъ  *) 

Наслушался,  какъ  шли  богатыри 

На  подвиги,  нев'Ьрныхъ  побивая. 


*)  Сл-Ьп II ы- домрачеи  расп-Ьвали  сказки  и  былины,  подъ  акюм- 
паниментъ  „домры",  струннаго  инструмента  въ  род-Ь  гитары. 
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Юр1й. 

Они  за  д'Ью  общее  стояли, 
Земли  оберегателями  были. 
И  если-бъ  послужить  привелъ  Господь 
Святому  д*лу  ихъ,  костьми-бы  легь, 
Чтобъ  отъ  враговъ  святую  Русь  очистить 
И  вывести  поганое  фъ  ней  иго  I 
Но,  1хатушка,  доаволь  шЛ  о  другомъ 
С7>  тобой  поговорить. 


Княгиня  (лаская  его), 

О  чемъ  же,  милый? 

Юр1й. 

Не  пгЬвайся,  прости  меня  за  см4лость !.. 
Въ  семь*  у  насъ  неладное  творится... 
И  крепкая, — я  вижу, — у  тебя 
Лежитъ  на  сердц*  дума... 

Княгиня  (измгьняясь  въ  лицгь). 
Никакой. 

Ю  р  1  й  (нгьжпо  беретъ  ея  руку). 

О,  н*тъ,  родная!  Чутко  слышу  я 

РЬчей  смыслъ  скрытый;  чутко  различаю, 

Огь  сердца-ли  иное  говорится, 

Иль  р'Ьчь  свое,  а  на  сердц*  другое. 

За  см^Ьхомъ  я  досаду  различаю, 

Въ  веселой  р*чи  часто  слышу  скорбь 

И  ложь — какъ  ни  скрывай  ее — узнаю. 

(Княгиня  смущена.  Пауза.  Юргй  смотритг  на  мать  испь 

тующимъ  взоромъ.  Съ  волнетемъ,  понизивъ  голосъ). 
Отецъ  не  тоть,  какъ  прежде...  Сталь  гн'Ьвливъ, 
Придирчивъ  сталь...  Вь  глаза  теб'Ь  не  смотрить... 
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Княгиня. 
9,  полно,  ГОрШ!.. 

Юр1й. 

Матушка,  не  мучь! 
€каяси,  какое  лихо  между  вами? 

Княгиня. 
По  старому  у  насъ  съ  отцомъ... 

Юр1й. 

О,  н*ть: 
Л  бледность  отчего  въ  лиц*  твоемъ? 
Зач*мъ  въ  очахъ  прекраоныть  эти  сл^ы? 
Какой  душа  твоя  полна  тревогой?.. 
Какой,  скажи?..  Отецъ  тебя  обид'Ьлъ?.. 

Княгиня  (энергично  прерываепгъ). 

Пустыя  р*чи!..  Полно!..  Перестанемъ !.. 

(Пошла  къ  боковой  двери  и  остановилась,  Юргй  быстро  под- 

ходитъ  къ  ней.  Она  съ  любовью  кладетъ  руки  ему  на  плечи). 

А  если-бы  и  вправду  приключилось 

Какое  горе  мн*,  души  твоей 

Не  стала-бъ  смрачать  своею  «скорбью. 

Свои  ей  въ  жизни  будутъ  испытанья. 

Тотъ  мало  любить,  кто  родное  сердце 

Печалью,  да  слезами  удручаетъ. 

(Поцгьловала  сына  въ  голову  и  быстро  ухадитъ). 

Юрхй. 

Напрасно  ты  боишься  опечалить 
Меня,  родная.  Скорбь  твоя  ясна 
И  хуже  истомлюсь  я  подозр*ньемъ... 
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Ломыслю  объ  обид'Ь, — кровь  кипить  I 
А  кто  обидчикъ?  кто,  какъ  не  отецъ? 
ПриигЬтилъ  я,  что  шепчутся  кругомъ 
И  въ  сл^дъ  ему  качаютъ  головами; 
Но  д-Ьло  въ  чемъ — никто  не  вщаетъ. 
Отца  трепещугь  молвить  мн*  худое... 

ЯВЛЕН1Е    V. 

Юр|й,  ПаиЫй  и  погпомъ  Мамыровъ. 

П  а  и  с  1  й.  Призванъ  былъ  и  пршдохъ ! 

Ю  р  I  й.  Не  звалъ.  Кто  ты? 

Н  а  и  с  1  й.  Азъ,  худый  и  гр'Ьшный  рабъ  6ож1й,  странный 
пришдецъ  я,  государь.  Ищу  гЬхъ,  кои  въ  молитв*  и  д-Ьлахь 
уилосерд1Я  время  провождаютъ;  странныхъ,  убогихъ,  кал'Ькъ, 
старцевъ  и  старицъ,  ради  Господа,  прив'Ьчаютъ  п  милостьшек> 
од-Ьдяготъ  отъ  щедротъ  благочест1я  своего,  елико  вм*стимо. 
(Входитъ  Мамыровъ).  Ты,  чадо  княжее,  чистосерденъ  и  умомъ 
совершенъ  есть... 

Мамыровъ  (строго).  Чего  ты  лясы-то  зд'Ьсь  распу- 
стилъ?... 

Ю  р  1  й.  Подай  ему.  (Уходитъ). 

ЯВЛЕН1Е    VI. 

ПаиЫй  и  Мамыровъ. 

Мамыровъ. 
А  ты  куда,  ворона,  залетЬла? 
Въ  подкл'Ьть  былъ  званъ,  а  прешь,  ослопъ,  сюда! 

П  а  и  с  1  й. 
Ахъ,  гр-Ьхъ!  Азъ,  малосмысленный,  выходить — 
Маленько  заплутался.  Не  гн']^вись 
И  призри  на  меня,  худаго... 
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М  а  м  ы  р  О  в  ъ  (погрозгися). 

Врешь ! 
ЗаблудшШ  песъ  кормовъ  не  разживется, 
Коль  къ  нашему  двору  пристанеть.  Знай, 
Бродягамъ  зд-Ьсь  притона  н'Ьгь. 

П  а  и  с  1  й. 

Бродяга! 
О,  Господи-Владыко !  Премолкаетъ 
Отъ  горести  языкъ.  За  что  с1е 
Мн*,  брате,  поношенье?  Въ  домъ  къ  себ* 
Церковниковъ  и  странныхъ  призывать, 
Кормить  и  напоять  довл-Ьеть;  ты-же... 

М  а  м  ы  р  о  в  ъ  (прерываетъ). 

Ты  странникъ  и  чернецъ?!  По  рож*  вижу 
Какая  птица.  Воръ  ты,  или  тать... 

П  а  и  с  1  й. 
Помилуй,  государь!... 

Мамыровъ. 

Молчать,  бродяга! 
Гвоздей  теб*  подъ  пятки !  Правду  всю 
Скорешенько  ты  выкричишь  тогда. 
(Паисгй'боязлгсво  пятится  къ  двери,  чтобы  улизнуть). 
Постой!  Коли  желаешь  благостыни, 
Такъ  уши  ототкни,  да  слушай  въ  оба! 

П  а  и  с  1  й. 
Отверзъ,  отверзъ  и  умъ  и  душу.  Молви ! 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


335 


Мамыровъ. 

Держать  правленье — нужны  глазъ,  да  уши, 
Чтобъ  знать  про  все:  крамолы  н'Ьть-ли,  лихо 
Какое  гд*  творится,  в*довство 
И  н'Ьтъ-ли  нестроен1я... 

П  а  и  с  1 Й  (прерываетъ). 

Внемлю 
И  мудрости  дивлюсь  словесъ  твоихъ ! 

Мамыровъ. 
СобачШ  хвостъ !  безъ  толку  не  виляй ! 

П  а  и  с  1 Ё. 
Молчу  смиренно. 

Мамыровъ. 

Есть  у  перевоза 
За*зж1й  за  Окою  дворъ  «Кумы»... 

П  а  и  с  1  й  (со  вздохомъ). 
Греховное  то  м'Ьсто! 

Мамыровъ. 

По  теб*. 
Повадился  бывать  туда  нам'Ьстникъ... 

П  а  и  с  1  й. 

Б'Ьсовской  силой  какъ  его  прельщала 
<Кума>  та — самовид-Ьщ»  есмь. 

Мамыровъ. 

Такъ  вотъ: 
Ты  знать  и  вид*ть  додженъ  все,  что  тамъ,- 
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у  бабы  той,  творится.  По  пятамъ 

Ты  князь — Никиты  гончШ  песъ.  Смекну лъ? 

П  а  и  с  1  й. 
О,  внялъ! 

Мамыровъ. 
Теперь  иди.  Заслужишь  что  — 
Такое  и  ложалованье  будетъ. 
Л  шкуру  береги  —  смотри !  Чуть  что  — 
Сейчасъ  подъ  батоги ! 

П  а  и  с  1  й  (про  себя,  почесывая 
спину). 
Ну,  какъ  не  такъ! 
'    Моя  овчинка  въ  выд'Ьлк'Ь  бывала 
Не  разъ,  отъ  зла  м1рскаго,  безъ  тебя!  (У ходить). 

Мамыровъ. 
Срамить  при  вскхъ!  Плясать  меня  заставить! 
Ну,  я  не  скоморохъ!  Кто  править  Нижнимъ: 
Ты-ль,  княже,  или  я?  Въ  узд*  моей, 
Ты  пляшешь  и  храпишь,  что  конь  строптивый; 
Летишь — куда  пущу,  про  то  не  зная. 
Что  гнешься  подъ  моей  рукою  ты. 
И  МП*  плясать! — Я  шапку  скомороха 
На  твой  скорей  напялю  княжШ  лобъ, 
Ч*мъ  горькую  обиду  позабуду  1 
(За  дверью  голосъ  князя.  Мамыровъ  мгновенно  шмлняетъ  еы- 
раженгс  и  рабски  склоняется  передъ  входящими). 

ЯВЛЕН1Е    УП. 

Мамыровъ  (въ  началгъ),  киязь  Никита  и  Шетиевъ. 

Князь  (Мамырову). 
Скажи  княгин*, — гостя  дорогого 
Послалъ  какого  намъ  Господь.  Съ  Москвы 
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Бояринъ  Шетневъ,  молъ,  прибыть  изволцдъ. 
Пришла-бъ  сюда  как7>  должно  гостя  встретить. 

М  а  м  ы  р  о  в  ъ. 
Доложимъ,  государь.  (Поклтгися  и  уходитъ  влгьво). 

К  н  я  3  ь. 

Ну,  сватъ,  садись! 
Душею  радъ  теб*.  Ну  что,  скажи,       ^ 
Творится  на  Москв*?  Какъ  государь 
ВеликШ  князь  —  къ  боярамъ?  Тамъ  иные  — 
Наслышанъ  я  —  порядки  завелись? 

Шетневъ. 

Охъ,  точно,  князь,  порядки  тамъ  иные. 

Дружина  встарь  сов4тницею  князю — 

Ты  знаешь  самъ — была,  жила  въ  чести ; 

А  нын*  обратили  ихъ  въ  холопей, 

Бояръ-отъ  на  Москв*,  и  вы*зжать 

Къ  другимъ  князьямъ  запреть.  И  бьютт»  челомъ 

Бояре,  какъ  холопи.  Да!..  Кнутомъ 

Д*тей  боярскихъ  бьютъ,  бросають  въ  тюрьмы... 

Да  то  ли  впереди  еще!... 

К  н  я  3  ь. 

Воть  какъ! 
Обычай  переставился  и  впрямь. 
Но  то  сказать:  не  вотчинникъ  ужъ  бол*. 
Какъ  было  встарь,  великШ  князь  Московск1й, 
А  собранной  земли  онъ  государь. 

III  е  т  н  е  в  ъ. 
То  правда.  А  земля  какъ  собиралась? 

и.  в.  Шпа:К|  вс|;1й 
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Предательства  и  подкупы,  обманъ... 
Ты,  знаешь,  князь  Никита,  не  люблю 
Объ  этомъ  я  въ  бес*д*  говорить. 

К  9  я  3  ь. 

Да  что  и  говорить-то  тутъ,  бояринъ! 
Земля.  з'Ьло  устала  отъ  усобицъ 
И  стала  Русь  къ  Москв*  тянуть  сама, 
Чтобъ  правду,  тишину  сыскать  себ* 
И  отъ  татаръ  поганыхъ  оборону. 
И  мощною  рукой  Московск1й  князь, 
Собравъ  другихъ,  сломилъ  ордынцевъ  силу. 
Но  р-Ьчь  съ  тобой  вели  мы  про  бояръ. 
Такъ  бить  челомъ  они  уясъ  лынЬ  стали? 

Ш  ё  т  н  е  в  ъ. 

А  князю  какъ  ср^ди  бояръ  холопей 
Не  стать  грозою?  Тьма  ихъ  на  Москв*. 
Изъ  Шева,  съ  Волыни,  изъ  Орды  — 
Стеклись  отвсюду.  Выслужиться  надо  — 
Ну,  и  пошли  предательства  и  козни, 
Изв*ты,  чародейство,  волшебство... 

К  н  я  3  ь. 
И  даже  волшебстло? 


Ш  е  т  н  е  в  ъ. 


Тамъ  наговорош. 


И  порчи  ВС*  теперь  бояться  стали. 
И  въ  *ство,  и  въ  питье,  замысливъ  зло, 
Кладутъ  другь  другу  зелье  и  коренья. 
Самъ  князь  боится.  Крестъ  ц^Ьлуеть  дворня, 
Чтобъ  лиха  не  чинить  ему  нич*ш>. 
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Князь. 

Супружество  съ  царевной  Софьей  какъ-же? 

Ш  е  т  II  е  в  ъ. 

Да,  сладится,  я  слышалъ.  Коль  въ  холопей 

Бояре  обратились,  ровни  н*гь  , 

На  всей  Руси  въ  невЬсты  государю. 

Съ  молдавкой  сынъ  нов'Ьнчанъ  *),  и  самъ 

Съ  царевной  иноземной  въ  бракъ  вгтупаетъ. 

Князь. 

Ха,  ха!  Крамольникъ — вижу  я — ты,  свать! 
А  Новгородъ-то!.. 

111  е  т  н  е  в  ъ  (со  в^бдохомъ), 

Новгородъ  погинулъ. 

К  и  л  3  ь. 

Давно  пора!  Крамольпиковъ  гнездо, 
Издавна  скопъ  опальныхъ,  лиход'Ьевъ, 
Да  вольницы.  Ивану  государю 
Господь  съ  Пречистой  Матерью  везд* 
Отступниковъ  подъ  нозп  покорили. 

Ш  етн  е  въ. 

Всю  Новградскую  волость  исходили 
Огонь  и  мечъ!  Что  лютыхъ  было  казней! 

Князь. 
Не  ладно  мыслишь...  Жалостливъ  не  кстати... 

"')  Сыяь  1оанна  111.    1пишь  молодой,    былъ  женатъ  на  Еленъ, 
дочери  Молдавскаго  1<>сподаря  (/г«^Фмна. 

2'>* 
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Ш  е  т  н  е  в  ъ. 

По  своему.  Прости  мн*,  свать!  Въ  теб*-же, 
Знать,  кр-Ьпокъ  духъ  московскШ,  князь  Никита? 

Князь. 
Да,  кр*покъ,  сватъ. — А  вотъ  моя  княгиня. 

И  В  Л  Е  И  I  Е     ГП1. 

КйЯЗЬ,  Шетиевъ  и  княгиня,  въ  богатомъ  нарядгь.  ВоМя  съ 
подноеомъ,  па  которомъ  вино^  княгиня  кланяется  Шетне- 
ву   въ  поясъ,    Шетнсвъ    к,ааняется   ей,    прикасаясь  рукой 

зе.н.1и. 

Княгиня. 
Изволь  принять  и  выкушать  вина! 

Князь  (кланяется  Шетневу), 
Прошу  покорно,  сватушка! 

Шетиевъ. 

Сперва 
Хозяева,  а  тамъ  и  я  ужъ  выпью. 

(Княгиня  отпивает  вина,  за  нею  князь,  Взявъ  епюау). 
Во  здравье  вамъ! 
(Пьетъ  и  кланяется  хозяИшь  тпрежпему  до  земли). 

К  II  я  3  ь  (садясь  и  указывая  аьст% 
Шешневу). 
Ну,  р*чь  теперь,  бояринъ, 
О  д^л*  поведемъ  съ  тобой,  о  свадьб*. 
Съ  княгиней  иамъ  въ  сов-Ьт*  д-Ьло  ото 
Во  вс1>хъ  статьяхъ  обдумать  надлежитъ. 

(Жестомъ  приглашает  жену  садиться). 


У 
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Княгиня  (садясь,  въ  сшорону). 
О  сын*  ли  теперь  теб*  забота! 

К  н  я  3  ь. 
Намъ  межъ  собой  дЬтьмп  не  похваляться. 

111  етн  е  иъ. 

Что  СОКОЛЪ  ясный,   КНЯЖе,  твой  Ж(Ч!ИХЪ. 

К  н  я  3  ь. 

Л  б*лая  невеста  наша  лебедь 
Д'Ьвицамъ  въ  Нижнемъ  всЬмъ  краса. 

111  е  т  п  е  в  ъ. 

Въ  любви 
У  всЬхъ,  въ  почегЬ,  въ  слав*  доброй  княжичъ. 
Да  то  хоть  взять:  есть,  матушка-княгиня, 
У  насъ,  у  перевоза  за  Окой, 
Такое  м*сто—  всЬмъ  соблазнъ.  Б'Ьгутъ 
Туда  бояре,  гости,  старъ  и  младъ, 
Тайкомъ  оп»  жепъ,  отцовъ  и  матерей — 
НФтъ  удержу.  А  княжпчъ  -пи  погой! 

К  н  я  г  н  н  я  (выразительно  взгля- 
нула на  мужа). 

Мой  сынъ  съ  кабацкой  голыо  не  гуляетт». 

111  е  т  н  е  в  ъ. 

Коли-бъ  вино,  прпманка  тамъ  другая, 
Холяюгака — «Кумп».  ЗГолвп   пдогь. 
Крагивица.  вишь... 
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К  н  Я  г  п  н  я  (быстро  встаетъ,  про 
себя). 

Выдержать  н-Ьть  силы'. 
(Идетъ  къ  боковой  двери). 

Князь  (вставая). 


Евпраксхя  Романовна!  Куда?! 
Иль  что  теб*  попритчилось? 

К  н  я  г  и  н  я. 

Недужно.  (Уходитъ). 

111  е  т  п  е  в  ъ  (про  себя). 

Эге!...  И  князь  сгорЬлъ...  Неспроста  д*ло!  (Грожм). 
Ахъ,  Господи  помилуй!  Что  такое? 
Сид*ла  ничего,  и  вдругъ... 

К  п  я  3  ь  (въ  смугцепт). 
Дивлюсь ! 

Ш  е  т  н  е  в  ъ. 

Ступай-  ты  къ  ней.  А  я  домой  покам*сть, 
Съ  своими  я  съ  прйзда  не  видался. 
Сердечные,  чай,  ждуп..  Потолковать 
О  д^л*  будетъ  время,  князь.  Прости! 

К  и  я  3  ь. 
1{огда  же  ждать? 

П!  е  т  н  е  в  ъ. 
Л  въ  скорости.  СУ  дверей  про  себя).  Неспроста!  (Уходтъ)- 
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Князь  и  княгиня. 

Князь. 

Недугь!...  Не  то,  причина  тугъ  другая.  (Громко  у  двери). 
Евпраксая  Романовна!...  Княгиня!  (Отходит). 
И  этогь  старый  чертъ  припледъ  <Куму>... 

(Вошедшей  хнягингь). 
Иль  спятила  съ  ума  ты?  Какъ  при  гост* 
Вскочить,  уйти!...  Какой-то  тамъ  недугь!... 
Что  скажегь  Шетневъ? 

Княгиня. 

Божьяго  суда 
Кто  не  боится,  судъ  людской  тому 
Не  за  обиду... 

Князь. 

Божьяго  суда?! 
Пригрезилось  теб*?  О  чемъ  ты  мелешь? 

Княгиня. 

Не  хочешь  ли,  какъ — слышно — ^въ  Вятк*  было, 
Съ  полдюждны  иль  больше  женъ  завесть? 
Тамъ  и  попы  т*  браки  дозволяли. 
У  насъ  поганство  это,  слава  Богу, 
11окам*стъ  не  въ  обычай.  Ты  зачни. 

Князь. 
Еакихъ  тамъ  женъ?! 

Княгиня. 

А  кто  съ  дихою  бабой. 
Съ  «Кумою»,  повелся?  Не  знаешь? 
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Князь. 

Что-о?! 
Кой  чертъ  теб*  наплелъ? 

Княгиня. 

Послушай,  князь ! 
За  честь  с1юи)  вступиться  я  сум-Ью. 
Честнаго  Новосильцевыхъ  я  рода. 
Мой  славный  Д'Ьдъ,  Тараг1Й,  дважды  князя 
Димитр1я  у  хановъ  пзъ  полону 
II  кровью  и  казною  выручалъ. 
Подъ  княземъ  онъ  сид^лъ  на  третьемъ  м*сгЬ. 
Отецъ  мой  государю  въ  воеводахъ 
Въ  Орд'Ь  и  по  чужимъ  землямъ  служилъ, 
Въ  бояхъ,  въ  осадахъ  жизни  не  щадилъ 
И  честью  былъ  пожалованъ  великой. 
И  мн*  въ  позор*  быть? 

К  н  я  3  ь  (прерывая ). 

Да  полно,  полно! 
Втемяшилась  Кума! 

К  н  я  г  и  н  я. 

Д'Ьла  так1я 
Не  къ  младости  теб1з.  НевхМ^стно  бы 
Любовницей  себя  безчестить... 

К  н  я  3  ь. 

Вздоръ ! 
Пустыя  сплетни... 

К  п  я  г  и  и  я. 

Влравду-ли  пустыя? 
Меня  не  обмануть.  Я  зорко  вижу. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


345 

Да  и  теб-Ь-ль  притворстяомъ  провести? 

Теб'Ь-ль  хитрить  съ  твоимъ  горячимъ  нравозлъ? 

Князь. 
Э,  полно!  Досадило!  (Погиелъ  къ  двери). 

Княгиня  (удержгшая  его). 
Штъ,  постой! 
Кумы  гульливой  ладушка  любезный, 
Лихой  бабенки  милъ-сердечный  другь!... 
Довольно  сраму.  Къ  ней  ты  ни  ногой!... 
Не  то... 

К  н  я  3  ь. 

Что  будеть?  Я  изъ  бабьихъ  рукъ 
Гляд*ть  не  стану-ли? 

К  н  я  г  п  н  я. 

Л  вотъ  пто  будеп» : 
Скажу  про  все  святому  я  отцу. 
Игумену  Печерскому.  «Кума» 
Во  многомъ  чарод'ЬйствФ.  объявилась 
И  онъ  колдунь*  честь  воздастт^  иную, 
Ч*мъ  ты.  ея  печальникъ,  воздаешь. 
Въ  ц*пяхъ,  въ  подвал*  промозгломъ.  подъ  началомъ, 
Ее  въ  гр'Ьхахъ  онъ  каяться  заставить, 
Покам'Ьстъ...  смерть  не  сгложетт>  ей  костей. 

К  н  я  3  ь. 
А  ты  кукуль  монашесьчй  не  хочешь 
Над'Ьть  на  м'Ьсто  кикн? 

Княгиня      (поражена.      Пауза. 
Твердо). 
Не  хочу ! 
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Князь. 


Въ  обители  Зачат1я  святаго  *) 
Найдется  келья  и  теб*.  Сыщу! 
Гтроптнвый  духъ  смиряеть  власяница 
Иъ  молчаши,  тружа>яся,  въ  постЬ, 
Творя  иоклоны... 

Княгиня. 

Ха,  ха,  ха!  Твой  гр*хъ 
'Замаливать,  распутство?... 

Князь  (въ  бмиенств^ь). 

Замолчи ! 
Иль  я  тебя  заставлю... 

Княгиня  (прюсанившись  и  гордо 
подплвъ  голову). 

Не  заставишь! 

Князь. 

Ну,  ладно-же!  (Съ  грознымъ  жестомъ  уходитъ    въ   заднюю 

дверь ). 

Княгиня. 

Монашеск1й  кукуль!... 
Зач*мъ  бы  распаляться  такъ,  уста 
Угрозой  мн*  коварно  зажимать, 
Коль  лро  Куму  одн*  бы  сплетнн  были?! 
*Ь|ьы.|[ъ  ты,  к^язь,  метнувшись  къ  баб*  подлой, 
Чт(г  сердцемъ  я  горячимъ  не  робка. 
Опо1-<нть  в'ь  суиренств*  кровную  обиду, 
Йь  елезахъ  безмолвныхъ  душу  надрывать — 

*)  Й1^и(»«ана  ВЛ0КО1И    }:няля  Андрея  Констаигпнонпча.  княгиней 
Ц|ич|  1И(^^|Л.  1п.  монаним'тиг,  Нслдороп. 


V 
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Не  мн*.  Не  мя*  въ  потемкахъ  отъ  людей 

Съ  стыдомъ  своимъ  трусливо  хорониться!...  . 

Ты  нравомъ — зв-Ьрь,  ты  рабъ  страстей  кипучнхь. 

Другал  трепетал1)г-бы  тебя, 

Какъ  грома.  МнЬ-же  въ  очи  ты  смотр^лъ, 

И  зв-Ьрь  стихалъ,  у  ногъ  моихъ  ласкаясь. 

Мы  двадцать  л^тъ  съ  тобою  такъ  прожили. 

И  вотъ  межъ  насъ  зм-Ьею  подколодной 

Разлучница  ехидная  ползетъ. 

И  кто-жъ  она?...  откуда?...  Ха,  ха,  ха! 

Плохую,  князь,  со  мной  ты  шутку  шутишь, 

Но  я  ее  сум*ю  отшутить!..  (Приелугиывается). 

Шумятъ!...  (Быстро  подходитъ  къ  окну), 

Народъ  валить  толпою!...  къ  намъ?! 

ЯВЛЕН1Е    X. 

Княгиня  и  Юр1Й    (в.годить  запы,г(1ви{нс1>,    въ  сильномъ  вол- 
иен  1и). 

Юр1й. 

Гд-Ь  батюшка?...  На  улиц*  р-Ьзня!... 
Сбежался  торгъ  на  нашихъ  челядпнцевъ... 
Народъ  за  камни,  наши  за  ножи... 
Двоихъ  убили...  Свалка,  стоны,  кровь! 

Княгиня. 
За  что  жъ  на  нпхъ  народъ? 

Ю  р  1  й.      . 

Разбой  чинили! 
Насильники,  грабежники  они!... 
По  торгу,  по  дворамъ,  что  волки,  рыщутт,!... 
Вотъ  ты  велишь,  родная,  не  мешаться; 
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А  какъ  стерпеть,  коль  насъ  же,  насъ  народъ 
Людшпками  лихими  наашаетъ, 
Что  мы  воровъ-холопей  насшаемъ 
(Зеб*  на  дворъ,  что  можно  отбивать?! 


ЯВЛЕН1Е    XI. 

Т%  же,  Маиыровъ  гиъ  задней  двери  и  Неиила  изь  боковин 
входить  одновременно,  Лотомъ  ПаиЫй. 

К  н  я  г  п  н  я  (Мамырову), 
Что  тамъ  случилось? 

М  а  м  ы  р  о  в  ъ. 

ВсЬхъ  унялъ.  Людишки 
Немного  пошумели  на  торгу. 
Пустое  д*ло,  матушка-княгиня, 
Тревожиться  напрасно  не  изволь. 

(Непала,  тихо  разговаривая  съ  княгиней,  отходить  съ 
нею  въ  сторону), 

Ю  р  1  й  (Мамырову), 
Коль  на  смерть  бьюп>,  но  твоему — «пустое»? 

М  а  м  ы  р  о  в  ъ 

(значительно  усм)ьтнулся^  поднялъ  оконную  раму  и  кричитъ  во 

дворъ), 
Въ  тюрьму  ихъ  всЬх'ь !  Готовьте  батоги ! 
Зачинщика  Потапа  въ  кандалы ! 
НамЬстникъ  вамъ  нещадную  расправу, 
Крамольники,  за  буйство  учинить! 
(Со  двора  слышны  крики  негодоватя  и  угрозы.  Мамыровъ 
.юхлопнулъ  окно,  Вошедшш  Паист  шепчетъ  ему  что-то  т 

ухо). 
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Юр1Й. 

Кого  въ  тюрьму?!  Вотъ  этихъ?  горожанъ? 
Ихъ  грабятъ,  бьнуп»,  и  имь  же  быть  въ  отв-Ьт*?! 

М  а  м  ы  р  о  в  ъ. 

Паришь  ты  мыслью,  княжичъ,  что  орелъ, 
И  мужествомъ  ты  сердце  изостряешь, 
И — мнится — ждутъ  тебя  д-Ьла  больш1я 
И  въ  нихъ  добудешь  ты  великой  славы; 
А  какъ  сдержать  правленье  В1>  руц'Ь  кр'Ьпкой, 
Какъ  смердами  владеть  на  полной  вол*... 

Юр1й. 
Я  въ  этомъ  не  домыслю?... 

М  а  м  ы  р  о  в  ъ. 

Не  гн'Ьвись... 

Ю  р  1  й. 

Съ  тобою  говорить!.. Насильннкъ  ты! 
Народъ  тебя  не  даромъ  ненавидитъ... 
Гд*  батюшка?... 

М  а  м  ы  р  о  в  ъ  (мигнувъ  Паисгю^  тихо), 

II 11.  и  с  1  й. 

Князь  за  Оку... 

Княгиня  (уже    у  двери,    чтобь 
уйти). 
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Годная,  успокойся!...  Жизнь  отдамъ 
За  счаспе  твое! 

Неддла  (въ  слезарсъ,  возлгь  хня- 
гини). 

Изъ-за  Кумы, 
11осл*дней  бабы  подлой,  въ  гробъ  уложатъ 
Матушку  мою.  ■    . 

Юр1й. 

Такъ  вотъ  кто  эта!.,, 

Н  е  н  и  л  а. 

Тутъ  порча,  чародейство.  Князя  зельемъ 
Колдунья  опоила. 

Мамыровъ  (значительно), 

Охъ,  корысть! 
Чего  прибытка  ради  не  творится ! 

Юр1й  (матери): 

Кума!  Съ  та1цОЮ-ли  теб*  считаться? 

Убить  ее,  какъ  гадину,  убить 

Единымъ  взмахомъ.  Вотъ  и  вся  расплата ! 

И  батюшка,  очнувшись  отъ  дурмана. 

За  то  спасибо  скажетъ,  изъсЬтей  .. 

Что  выпуталъ  его  лукавой  бабы. 

М  а  м  ы  р  о  въ  (про  себя). 
Ну,  врядъ-ли  такъ! 
(Княгиня  встала,  но  покачнулась  и  схватилась  за  грудь, 
Сынъ  и  Неншга  ее  подхватываютъ), 

Юр1й.     ■ 

Не  можется  теб*? 
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Княгиня. 
Сдавило  грудь  мн*... 

Немила. 

Лягь  поди  I 
Ю  р  1  й. 

Клянусь, 
Та  жизнью  мн*  поплатится,  злод*йка! 
(Онъ  и  Ненгаа  уводятъ  княгиню  подъ  руки.  Паисгй  исчезаетъ 
въ  заднюю  дверь), 

Мамыровъ. 
Хе-хе!  Плясалъ  теб*  я  на  потЬху, 
Какъ  ть1  теперь  запляшешь — поглядимъ ! 

3  л  п  а  в  *  с  ъ. 


ДЪЙСТВ1К  ТРЕТЬЕ. 

Жнлая  нзба  Кумы.  Одна  дверь  направо,  близко  къ  авансцев^.  Въ 
задней  сгЬн'Ь  три  косящатыхъ  окна  на  Оку.  Оконницы  слюдяныя- 
По  задней  стЬнЪ  лавка,  по  правой  коникъ,  отъ  угла  до  дверг 
Надъ  коникомъ  поставецъ.  У  л'Ьвой  сгЬиы  кровать  подъ  подогомъ. 
Въ  правомъ  углу  столъ.  Онъ  покрытъ  скатертью  в  устявлсвъ 
пнтьями.  На  стол-Ь  двъ  зажженныя  св-Ьчн. 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е     I. 
Князь  сидишь  за  стололъ,  сл1Ъва  стоишь    Кума. 

1\  у  м  а. 
Ты  гн*ваться  изволишь,  государь. 
У;къ  какъ  развеселить  тебя — не  знаю! 
Я,  ч*мъ  могу,  стираюсь  угодить, 
А  все  теб*  выходить  не  по  нраву. 

К  п  л  3  ь. 
Лукавая  бабенка  I  Иль  морочить 
Меня  ты  хочешь? 
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Кума. 

Ч*мъ-же,  государь? 
Князь. 

Не  знаешь  I  Кровь  во  мы!;  ты  распалила, 
Вс*  мысли  помутила...  Я,  нам*стникъ, 
Себ4  въ  безчестье,  въ  посм*хъ,  въ  нареканье. 
Сюда  шатаюсь... 

Кума. 

Кто-жъ  неволить?  Правда, 
Не  въ  л1>поту  теб*  со  мною  знаться. 
А  мн*  хоть  честь,  а  будетъ  за  досаду, 
Коль  сложать  сплетню,  худо  говорить 
Про  насъ  съ  тобою  стануть  понапрасну... 

Князь. 
Не  въ  м-Ьру  ты  опаслива,  я  вижу! 

Кума. 
Л  ежели  пров'Ьдае'гь  княгиня... 

К  н  я  3  ь. 

Молчи!..  Пускай  кричать  про  насъ  и  судягь, 
Пускай  всЬ  пальцемъ  кажугь  на  меня. 
Мн*  в(!е  равно,  коль  я  въ  себ*  но  властеиъ. 

К  у  м  а. 
Воп.  то  п  худо. 

Князь. 

Что  ты  тпмъ  ворчишь?.. 
Поди  ко  мн*...  Пди  асе,  говорятъ! 
Оглохла?..  Сядь...  Да  ближе,  не  сь'Ьдять. 

(Придвинулся  и  страстно  обпллъ  ее), 

и.  В.  Шпаж11НС1:5й.  -"^ 
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Себя  не  помню...  Сладу  н'Ьгь  съ  собою! 

Горитъ  душа...  что  бурей,  мчитъ  къ  теб*!.. 

Проси  чего  желаешь — н-Ьтб  отказа. 

Я  ясемчугомъ  красавицу  осыплю 

И  камнемъ  самоцв'Ьтнымъ  унижу; 

Въ  камк*  хрущатой,  въ  бархат*,  въ  м4хахъ, 

Ты  всЬхъ  богаче,  вс*хъ  нарядн*й  будешь ! 

(Цгьлуетъ  ее  въ  щеку.  Она  сглдитъ,  отвернувшисы. 
З^'порство  брось!.,  противничать  довольно!.. 

(Быстро  отодвигается  отъ  нея). 
Сидигь  какъ  ледъ,  какъ  каменная  глыба! 

{Гнгъвпо  ударилъ  пулакомъ  по  столу). 
Проклятая!  Такъ  стало  быть  не  любъ? 

(Скланился  на  руки.  Пауза). 

К  у  м  а  (вставая). 

В-Ьда  съ  тобой !  То  гн'Ьвенъ  ты,  грозишь, 
То  чуть  не  плачешь,  что  ребенокъ  малый. 
Ужъ  какъ  и  быть — ума  не  приложу. 
И  жаль  тебя...  Да  жалость  не  любовь, 
Любить  себя  насильно  не  заставишь... 
Кого-жъ  полюбишь — глазомъ  тотъ  мигни, 
И  ты  ужъ  все  отдать  ему  готова 
И  всюду  безъ  раздумья,  безъ  оглядки, 
Пойдешь  за  мплымъ,  съ  ясною  душей. 

(Мечтательно  задумалась). 

К  н  я  3  ь  (тьсполько  мгновеигй  мол^ 
наб.гюдаетъ  ее  ревпивымъ 
взоромъ). 

За  милымъ!..  Сладко  ты  разворковалась! 

Не  даромъ  мн*  ревнивая  тревога 

На  клочья  сердце  рветъ!  А  кто-же  милый? 
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К  V  м  а. 


Коль  я  те&Ь  на  шею  не  кидаюсь, 

Такъ,  значить,  милый  у  меня?  Напрасно! 

Князь. 

Да,  есть!..  И  я  дознаюсь...  Какъ  не  быть! 

В1.  «.ахарныя  уста  тебя  не  мало, 

Я  слышалъ,  целовали...  (Съ  ироц\ей).  Недотрога! 

К  у  м  а. 

Ты  вотъ  про  что!..  Чрезь  мой  веселый  правь, 

Да  ласковый  обычай,  зря  болтали 

Не  мало  про  меня.  Коль  я  безстыдиа 

И  слава  про  меня  идетъ  худая. 

Тебя-то  какъ  же  не  ц*лую?  Дивно! 

Во  что-жъ  себя  ты  ставишь,  государь? 

♦Не  мало  ц*ловали» !  Взять  меня 

Не  этимъ-лн  ты  вздумалъ?  Ну,  какъ  разъ! 

('казалт,  бы  кто  другой  такое  слово, 

Иль  сталъ  бы  на  любовь  меня  склонять 

Посулами,  какъ  ты  —  со  срамомъ  бы 

Я  выгнала  его.  Тебя-жъ  не  см-Ью. 

Тебя  должна  я  чествовать  покорно, 

Творить,  какъ  любо  милости  твоей: 

Нпм'кстникъ  ты. 

К  н  я  3  ь  (дышетъ  тяжело,  глаза  на- 
лгитсь  кровью), 

И  властенъ  погубить!.. 

К  у  м  а. 
Губи.  Насильотву  зло  творить  повадно. 


23* 
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Князь  (вставая ^, 

II  ты  моей  покорна  будешь  вол*. 
Сломлю  твое  упорство,  не-до-тро-га1 

Кума. 

Падутъ  пусть  громомъ  б*ды  на  меня, 
Не  сдамся,  князь! 

Князь  (подступая), 

Ха-ха!  Как1я  р-Ьчн! 
(Сально  схватилъ  ее  за  руку). 
Что-бъ  баб*  надъ  собою  верхъ  я  дадъ, 
Да   мучнлся-бы  въ  ярости  безсильной, 
Иль  по  тоб*  въ  кручин-Ь-бъ  изнывалъ! — 
Ну  н^тъ,  Настасья!  Полно! 

Кума  (вырвалась,  сбросила  съ  себя 
повязку  и  въ  мгтвете  та- 
тываетъ  гиею  косами). 

Задушу(П> ! ! 
Косой  своей  скорее  задушусь, 
Ч*мъ  сдамся! 

(Князь  отстууггиго  и  мрачно  смошритъ  па  нее  исподлобь.*. 

Пауза ). 

Князь. 

Такъ?..  Теб*-ли,  мн*-ль  пошбнуть. 
Но  я  не  отступлюсь.  Не  дожидай ! 

(Ударомъ  руки  распахнулъ  дверь  и  уходишь). 
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ЯВЛЕН1Е   П. 

Кума  (въ  нервиыхъ  движенхяхъ,  не 
сразу  приходитъ  въ  себя. 
Заплакала). 

Какъ  силъ  достало  выдержать !..  Впился, 

На  смерть  перепугалъ...  Не  отдышусь... 

Что  съ  лютымъ  зв*ремъ  встретиться  въ  л-Ьсу... 

Вотъ  лихо  налсила  066*6  какое!.. 

Воды  испить.  (Жадно  выпгсла  нгьсколысо  глотковъ). 

Охъ,  мочи  н^гь,  устала!.. 
(Сгьла,  опустивъ  голову,  уронивъ  руки  на  колгьнщ  и  глубоко 

задумалась). 
Кто  «милый»  мой?..  Узналъ  бы  княз^  Никита, 
Въ  глаза  бы  мн*  онъ  вдосталь  насмеялся... 
Не  онъ  одинъ,  а  всяк1й...  Я  и  княжичъ ! 
Далеко  въ  неб*  солнце;  высоко 
Въ  лучахъ  его  парить  (гизбй  орелъ. 
О  немъ-ли  думать  мн*?  А  я  и  днемъ 
II  ночью  все  о  немъ  томлюсь  тоскою...  (Надгьваетъ  повязку). 

ЯВЛЕН1Е    III. 

Кума  и  Фока. 

Фока.  Съ  чего  онъ,  словно  ошпаренный,  выскочилъ, 
1.нязь-огг>?  Меня  саданулъ  —  чуть  съ  нюгь  не  сшибъ,  лядъ  его 
побери!.. 

К  у  м  а.  Не  подвертывайся ! 

Фока.  А  онъ  чего?  Лппнетт»,  какъ  банный  листъ.  Я  молчу- 
молчу,  да  и  того... 

Кума.  Чего? !  Хвастунъ ! 

Фока.  Корысти  тоже  немного  видимъ.  Почетъ,  угощенье — 
себ*  дороже,  а  еще  князь!..  А  то,  можеть,  задарилъ,  да  таишься'^ 
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Бабьп-то  и  промыслы,  что  нечистые  помыслы.  (Кума  усшьх- 
иулась),  Э-вхъ,  съ  этого  веселья  каково-то  похм'Ьлье  будетъ!.. 
Гмъ!.. 

Кума.  Похмелье?  Вижу,  языкъ  у  тебя  чешется,  важно- 
сти на  себя  напустилъ.  Сказывай,  что-ли1  Или  выклянчить 
ьаровишь  что-нибудь?  Съ  подходами  у  тебя  это  всегда! 

Фока.  Выклянчить!..  Умъ-отъ  у  бабы  зд-Ьсь,  что-лп? 
(Указываетъ  па  лобъ) 

Кума.  Да  уменъ  ужъ,  уменъ!  Говори,  коли  есть  что  ска- 
зать, не  то  ступай  въ  свое  м*сто.  Наскучилъ! 

Фока.  Пропащая  твоя  голова^  Настасья.  Вогь  что! 
(Толчется  у  стола,  умильно  поглядывая  на  вино). 

Кума.  Отчего  это  пропащая? 

Фока.  Л  видишь...  Кха!.  кха!..  Въ  глотк'Ь  ссохлось  съ 
чего-то ! 

Кума.  То-то  ты  по  слову  роняешь,  что  жемчугъ!  (Наш- 
ваетъ  вина).  Промочи  ужъ! 

Ф  о  к  а.  Не  видали  мы  дряни  этой!..  (Вытаъ  до  дна).  Ва- 
ляется у  меня  это'гь...  Паис1й.  Пьянее  вина. 

1С  у  м  а.  Ну? 

Ф  о  к  а.  Приткнулся  опъ — видишь  ты — ко  двору  княженец- 
кому и  к;^  самой  княгин*  прол1»зъ,  къ  Евпракс1и  Романолн1к... 
Проползень!..  (Потянулся  къ  вину). 

К  у  м  а  (удерживаешь).  Н*тъ,  доскажи !  А  то  будешь  раз- 
мазывать, пока  до  капли  не  выпьешь.  Долго  ждать. 

Ф  о  к  а  (скрестилъ  руки  и  отвернулся  въ  обид^ь).  Разма- 
зывать! 

Кума.  Что  же  Паис1й? 

Фока  (раздражительно).  Л  то,  что  за  шашни  съ  ва- 
мфэстпнкомъ,  княгиня  ш.гетъ  пришибить  тебя,  какъ  собаку. 

Кум  а.  Ка-акъ?! 

Фок  а.  Жигануло? 

К  у  м  а  (вспыльчиво).  Чего  же  ты  мямлилъ?!  Такое  д^-ю.  а 
онъ...  Еще  дядей  называется! 

Фока.  Потому  каь"ъ  выходишь  ты,  по  ихнему,  чародейка, 
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зельями  князя  приворожила.  Воть,  повызнавши  все,  и  рас- 
палилась княгиня.  Взметалась  -  вскидалась  Боже  мой  как7>! 
Туть  княжичъ  матери  и  поклялся:  изведу,  молъ,  колдунью, 
зар'Ьжу ! 

Кума.  Княжичъ?!  Меня?! 

Фока.  Очень  просто.  Какъ  бы,  оборони  Вогь,  нынче 
ночью... 

Кума.  Пускай!  Милости  просиз1ъ!  (Быстро  ходить  по 
спеть,  не  обращая  вииматя  на  Фоку). 

Фока.  Кабыть  милость  не  велика !  (Налкм,  вина  н  вы- 
пилъ).  Будь  ты  съ  похмелья,  я-бт»  теб*  разсолу  огуречнаго 
испить  далъ. 

Кума.  ЧародМка,  колдунья!  Ха,  ха!  Дура^баба  не  смо- 
жетъ  мужа  въ  любви  удержать,  а  в4довство  виновато!..  И  кня- 
жичъ пов*рилъ!  Сгубить  прпдетъ!..  (Горько  усмгьхнулась).  Ка- 
кое душегубство — н*тъ!  У  колдуньи  разв*  душа?  Паромъ  вый- 
дегь  кровавымъ,  ворономъ  обернется,  жабой  поганой  заскачетъ 
въ  болото!  Ха,  ха,  ха!  (Спкш  и  закрылась  руками). 

Фока.  Аль  не  въ  разум* ?  См-Ьхъ-отъ  тебя  разбираеп»... 

Кума  (быстро  отняла  руки,  порывисто).  Когда-же  прп- 
детъ?.. убивать-то  меня?  Нынче? 

Фока.  Погоди,  не  оп'Ьши!  Лхъ,  (глбы1..(Покачалъ  голо- 
вой). Не  утерпчпво  сердце  молодецкое,  можетъ  и  нынче.  У 
насъ,  какъ  на  гр'Ьхъ,  за-Ьзжнхъ  н*тъ  никого.  Опричь  Паис1Я,  ни- 
кто не  ночуеп>.  Я  того...  молодцовъ  кликну,  коли... 

К  у  м  а.  Не  см'Ьть!  Никому  пп  слова !.. 

Фока.  Хмъ!..  Семъ  водой  окачу,  можетъ  опомнишься... 
(*ъ  перепугу  бабы  ни  в*сть  что  несутъ,  потому  нутро  спи- 
раетт,  у  нихъ. 

1|  у  м  а.  Рта  не  см*й  разЬва ть  про  это !  Не  то  не  будеть 
теб*  ни  угла,  ни  куска;  часу  у  себя  не  оставлю!  Ступай! 

Фока  (развелъ  руками).  Ну,  при  противу  рожна,  лядъ  съ 
тобой!..  Спать  завалюсь.  Коли  что...  Мосейку,  в*дь,  не  добу- 
дишься... Меня  кликни...  Такъ  и  быть,  разомнусь,  гокрупп' 
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ребра  княжишк*  этому...  (Въ  сгьилхъ  стукнуло).  Ахь!  (^аже 
приетлъ  опгъ  испуга).  Ну,  какъ  онъ? 

Кума.  Когь  въ  с4няхъ  сронилъ  что-нибудь. 

Фока.  Котъ?  Хе,  хе!..  Онъ  у  насъ  точно  проказникъ  бо.1ь- 
нюй...  А  ты...  хе,  хе!...  въ  скнцы-то  посв-Ьти  мн*,  Настасьюшка. 
Темь.  (Еума  отворгиа  дверь  настежь  и  свтьтитъ.  Фот  бо- 
язливо заглядываетъ  туда).  И  задамъ  же  я  этому  коту !.. 

Кума.  Иди  ужъ,  иди!  (Выводить  его  въ  оьни  и  затеи- 
ряетъ  за  пимъ  дверь). 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е  IV. 

К  ума  (сидитъ  у  окна), 

^]яря  давно  потухла.  Ночь  темн4етъ. 

Ока  уснула  въ  темныхъ  берегахъ. 

Съ  болотъ  туманъ  клубится.  На  лугахъ 

Во  мрак*  ужъ  озера  потонули. 

Мигая,  гаснуть  въ  город*  огни, 

И  скоро  все  за^^негь  въ  тиши  спокойной. 

А  гд*,  какъ  коршунъ,  свилъ  свое  гнездо 

Тотъ  замыселъ  злод'Ьйсий — точатъ  ножъ! 

II  онъ  меня  сгубить  поклялся,  княжичъ!.. 

Желанный  мой!..  Въ  себя  я  не  приду!..  (Привстала), 

А!  Чья-то  т*нь  подъ  окнами  мелькнула... 

Высматриваютъ,  есть-ли  кто  со  мной. 

Во  тьм*  прокрасться  какъ  бы  половчее, 

Врасп.10хъ  застать...  во  сн*  меня  зарезать!.. 

Задуть  огонь.  Пусть  думаюгь — уснула. 

(Гаситъ  сети.  Видъ  изъ  окоиъ  ярко  освгьщенъ  луною;, 

А  если  смерть?!  Коль  тамъ,  въ  потьмахъ  за  дверьго. 

Костлявая  она  ужъ  притаилась 

И  близокъ  часъ  мой!..  Страшно!..  Вогъ  меня 
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Въ  гробу  опустять  въ  землю...  Глухо  онъ 
О  дно  могилы  стукнетъ....  Вотъ  въ  нее 
Лучемъ  прощальнымъ  солнышко  взглянуло... 
Воть  рухнула  земля  на  крышку  гроба 
И  я — во  мрак*,  въ  сырости  холодной!.. 

(Вздрогнула  всгьмъ  тгьломъ), 

Штъ,  н-Ьтъ!  Ужели  княжичъ?..  Быть  не  можетъ! 

Гевнивыш»  науш;еньемъ  осл'Ьпленный, 

Кипитъ  онъ  гн'Ьвомъ,  сердце  разожгли; 

Но  женщину  безсильную  сгубить 

Не  сможегь  онъ...  Сроб4ю  я — пов-Ьритъ 

Коварному  нав*ту.  И  тогда 

Презренною  въ  его  останусь  мысляхъ... 

Дя  въ  страх-Ь  и  пригожества  немного, 

Въ  очахъ  слезливыхъ,  въ  трепетныхъ  устахъ... 

Никакъ  идуть!..  Упало  сердце...  Онъ-бы, 

Самъ  княжичъ,  пе  холопи-бъ  только !  (Подбгьжала  къ  окну). 

Онъ! 
Онъ  самъ...  Идутъ  отъ  берега  вдвоемъ... 
Въ  постель  скорее  I  (Взобралась  на  постель). 

Стукъ...  трещитъ  запоръ... 
Ну,  что-то  будетъ!  Господи,  спаси!  (Задергивается  пологомъ). 


Я  В  Л  Е  Н  I  Е  У. 

Кума.  Юр1Й  быстро  входить,  за  нимъ  слуга,  съ  фонаремъ. 

Ю  р  I  й. 
Свети!..  Ее  зд-Ьсь  н*ту!  Гд*-ясь  она? 

Слуг  а. 
Пров'1цавши,  должно-быть,  схоронилась. 
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Юр1й. 

Куда  ни  уползла  8м*я — отыщемъ 
И  правду  всю  я  вытяну  наружу ! 

С  л  у  г  а. 

Л  ежели  устроена  засада? 

Вел'Ьлъ  сперва-бы  дворъ  ты  осмотреть. 


Ю  р  1  й  (выхватьшаетъ  киижалъ) 


Вотъ  съ  этимъ  я  чрезъ  всякую  защиту 
До  подлой  доберусь! 

Слуга  (указывая  на  кровать). 
Гляди,  не  тамъ-ли? 

Ю  р  1  й. 

Не   спить  же!   Разбудили-бъ    чай.    Св-Ьти!   (Отдертваеть 

пологъ). 

К  ума  (лежитъ  сткойпо,  крагмно 
опершись  па  руку,  и  смпао 
смотритъ      тсияжичу     въ 
глаза). 
На,  р-Ьжь  меня! 

(Разстегиваетъ  воротъ.  Пауза.  Юрт  виронилъ  кгшжалъ  «, 
прикрывъ  рукою  глаза,  мсдлсгто  пошелъ  къ  двери.  Кума  вы- 
скоугиа  и  удерживаетъ  его). 
Куда-же  ты?  Бежать? 
1>езъ  страха,  я  ждала  съ  тобою  смерти 
И  помощи  къ  себ*  не  призывала, 
Хоть  стоило  мн*  кликнуть,  и  толпой 
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Изъ  города  сбежался  бы  народъ 
Въ  мою  защиту.  Сотаи  ихъ  ножей 
Мтгк  пашц1ремъ  бы  стали.  И  того, 
Кто  см*лъ  бы  мн*  обиду  учинить. 
На  клочья-бъ  разорвали.  Знала  я 
Твой  умыседъ,  ждала  въ  теб*  уб1йцу; 
Л — видишь — одинешенька  была, 
Отъ  страха  никуда  не  уб^Ьжала. 
А  ты  б*жать1  Кого-же  испугался? 
Меня-ль,  колдуньи,  иль  себя?  Себя, 
Что  ты  сгубить  безвинную  подкрался... 

Ю  р  1  й  (прерываешь). 

Не  крался,  лжешь!  Я  шелъ,  пе  размыш.шя... 

Защитники  меия-бъ  не  удержали, 

При  иихъ  кинжалъ  не  на  земь  бы  упалъ. 

Везвиннал!..  Безстыдство  каково! 

Изъ  смрадной  тины  гадина  ползегь 

Въ  семью  мою,  раздоръ  В7>  пей  с*ет1,,  горе... 

Ты  матушки  слезы  одной  не  стоишь, 

Л  душу  ей  обидой  изглодала! 

Кто  межъ  отцемъ  и  матушкою  сталъ? 

Любовницей  не  ты  вплелась  межъ  ними? 

К  у  м  а. 

Ну,  такъ!  И  князя  зельемъ  опоила. 
Да  волшбою  б*совской  оплела? 
И  въ  томъ  винягь,  я  слышала,  меня. 
А  ты  съ  собою  взялъ  «плакунъ-травы»? 

Ю  р  1  й. 
Травы?!   Зач^мъ? 
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Кума. 

А  какъ  же!  Оть  нея, 
В'Ьдь,  б^Ьсы  плачутъ,  в'Ьдькы  обмираюгь, 
Колдуньи  тожъ.  А  я-жъ  колдунья,  княжичъ! 

Юрхй. 

Ты  гн1^въ  во  мн'Ь  опять  не  поднимай!.. 

И  вотъ,  подъ  страхомъ  смерти,  мой  завить... 

Кума  (прерываетъ). 

Сперва  дозволь  мн*  молвить.  Правду  всю 
Узнаешь,  княжичъ.  Господомъ  клянусь 
И  Матерью  Пречистой — ^все  скажу, 
Ни  въ  чемъ  не  потаюсь.  (Слуггь), 

А  ты  ступай. 
Не  нуженъ.  Жди  у  лодки.  (Зажигаешъ  изъ  фонаря  свгьчи). 

При  холоп* 
Не  гоже  мн*  про  князя  говорить.  (По  зи4Щ  Юргя  слуга  ухо- 

дитъ), 

ЯВЛЕН  ТЕ  VI. 

Кума    и    Ю  р  I  й. 

К  у  м  а. 

Кручина  съ  вами  мн*!  Во  гн^в*  ты, 
При  разумЬ  своемъ  н  чести  славной, 
Пов'Ьрилъ  злымъ  нав^тамъ,  волшебству 
И  кровью  обагрить  себя  пришелъ. 
Известь  меня  грозить  и  князь  Никита. 

Ю  р  1  п. 
Отецъ?! 
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Кума. 

Онъ  не  задолго  до  тебя 
Посулами,  угрозой  и  мольбой 
Ыа  гр'Ьхъ  склонядъ  меня.  Кашя-жъ  р^чи, 
Коли  не  любъ!..  Во  тккв'к  за  упорство, 
Тогда  ко  мн*,  что  зв*рь,  онъ  прянулъ.  Въ  мигь 
Косой  своей  я  шею  обмотала 
II  тутъ-же  задушилась-бы.^ — Отшелъ. 
Не  нынче — завтра  онъ  меня  загубить. 


Все  это  правда? 


Ю  р  1  й  (садясь). 


Кума. 


Правда.  Богъ  свидетель. 
Какая  же  вина  на  мн1^  лредъ  вами? 
Что  князю  полюбилась — лихо  мн*. 

И  ты  съ  княгиней — слезно  бью  челомъ,  (бросается  па  ко.тни) 
Отриньте  отъ  меня  б*ду!  Чтобъ  князь 
Лих1я  мысли  выкинулъ  изъ  сердца, 
Не  мучилъ  бы  меня  и  не  срамилъ. 

Въ  теб-Ь-жъ  ищу  защиты...  (Схватываетъ  его  руку  и  покры- 
гаетъ  поцгьлуями). 

Ту-же  руку. 
Что  гибель  мн*  несла,  ц'Ьлую  слезно — 
■  Гпасп  меня ! 

Ю  р  1  й  (отнимая  руку). 

Не  надо...  Перестань... 
Отцу  бы  такъ  вестись  не  подобало... 
И  матушк*  не  легче  оттого... 
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Л  кто  ея  смутилъ  нав4томъ  душу? — 

Мамыровъ,  ненавистдикъ  лютый  мой. 

Меня  чтобы  сгубить,  дерзнулъ  онъ  подло 

Княгиню  и  тебя  ввести  во  гн*въ. 

Мамырова  ты  знаешь  хорошо. 

Людей  биралъ  нередко  подъ  защиту 

Отъ  подлаго  насильника  дьяка. 

И  ВС*  къ  теб*  за  это  льнуть  душою, 

У  всЬхъ  ВЫСОКО  въ  мысляхъ  ты  стоишь. 

Въ  теб*  одномъ  лишь  правда  говорягь 

И  милость,  и  любовь,  нашъ  соколъ  ясный!.. 

А  воть...  кинжалъ  твой,  княжичъ...  (Подаетъ  кинжалъ). 


Ю  р  1  й  (смутился), 

Въ  укоризну, 
Хваленому  его  даешь  ты  въ  руки... 

{Беретъ  кинжалъ  и  неловко  вкладываетъ  его  въ  нажны  т 
поят). 

Хоть  изъ  ножепъ  при  слов*  о  засад* 
Я  выхватп.1ъ  его... 


Кума  (садится  рядомъ,  задушевт). 


Забыла  все  я 
И  все  простила,  княжичъ...  Л  вина 
Все-жъ  есть  на  мн4...  хоть  только  предъ  тобою., 
Не  студная,  а  есть... 

Юр1й. 
Вина?— Какая? 
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К  у  м  а. 

А  видишь-ли...  Ужъ  какъ  п  молвить?..  Стыдно... 

Теб^  ни  ь'котъ  чего  наговорили, 

Что  я  стыда  не  знаю,  что  лукава; 

А  я  роб*ю...  слово  съ  устъ  нейдетъ... 

Куда  глаза  д^квать,  не  знаю.  Правда 

Не  на  устахъ  оно,  то  слово  —  въ  сердц*... 

Въ  душ*  оно  со  страхомъ  притаи.10сь...  (Любовно). 

Сказать? 

Юрхй. 
Не  знаю... 

К  у  м  а. 

Душу  не  скуешь 
И  сердцу  не  закажешь...  Не  гн*вись...  (Взяла  его  руку). 
Воть  видишь...  я...  (страстно). 

Да  что  тутъ  запинаться! 
Безд*,  везд*  я,  соколъ  ясн111й  мой. 
Украдкою  следила  за  тобой. 
Изъ-за  угла,  за  тыномъ  притаясь, 
Сдержавъ  дыханье,  глазъ  не  отводя, 
II  руки  сжавъ  на  трепетной  груди, 
Тобою  любовалась... 

Ю  р  1  й  (прерываетъ,  вставая), 

Мн*  пора... 

Кума  (удерживая  его). 

Постой!  В4дь  я  съ  тобой  считаюсь,  княжичъ... 
Ты  ненависть  въ  лицо  мн*  бросилъ,  я-же 
Обидчику  любовью  отвЬчаю; 
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Булатомъ  сердце  клялся  разорвать, 
Л  сердце  то  полно  однимъ  тобою. 
Ужель  нельзя  за  это  хоть  неиного 
Побыть  со  мной,  коль  такъ  прошу  я?  Сядь! 
А  хвалятъ  ВС*  тебя  за  доброту!.. 

Ю  р  1  й  (съ  волпешемъ), 
Къ  чему  о  доброт*  туп,!.. 

К  у  м  а. 

Сядь-«се,  сядь! 

Ю  р  1  й  (садитслу  пост  легжаго  колебатя). 

Что  д-Ьла  не  разв*давъ,  сгоряча, 

Безмерному  предался  гн*ву  я 

И  близокъ  былъ  свершить  злодейство — каюсь... 

Напредъ  во  мн*  найдешь  ты  оборону... 

И...  въ  радость  мн*  забота  зта  будетъ... 

К  у  м  а. 

А  это  какъ?..  Мою  ты  душу  вынулъ. 
Ее  своей  заботой  не  минуешь? 
Отъ  горя,  оть  тоски  оборонишь:' 

К)  р  1  Й. 

Опять  ты  р*чи  вздорныя  заводишь!.. 

Кума  (припадая  тсъ  нему). 

Не  «вздорныя»  он*,  желанный  мой, 
Коль  я  зат*мъ,  чтобъ  свид*ться  съ  тобой. 
На  край  могилы  стать  не  побоялась!.. 
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Ю  р  1  й  (въ  сторону), 

Хм'Ьд*ешь  безъ  вина!..  (Къ  ней,  вставая). 

Прощай!  Пора... 

Кума. 
До  скЬта  далеко...  Не  уходи! 

Ю  р  1 6  (въ  сгиьномъ  волненги). 
Не  время  мн*.  Прощай!  (Пошелъ  иъ  двери). 

Кума  (глухкмъ,  упавшимъ  голосомъ), 
А,  такъ? — Ступай! 

Юр1й 

(обернулся  и  участливо  смошритъ  па  нее.  Кума  сидитъ  блгьд- 
ноя,  неподвижная,  мрачно  устремивъ  взоръ  въ  одну  точку. 

Пауза). 
Недоброе  на  умъ  взяла  ты,  вижу... 

Кума. 

На  сов*сть  не  надеть  теб*.  Не  бойся! 
Коль  сгибну  я — своимъ  хотЬньемъ  сгибну! 

Юрхй. 
Зач4мъ  ты  про  погибель?!  Перестань! 

Кума  (съ  горечью). 

Ужель  снести  другую  мн*  обиду, 
Обиду  горше  прежней?! 

Юр1й. 

Ч*мъ-же  я?.. 

и.  в.  Шпажинсмй.  ^^ 
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К  у  м  а. 

()бид*дъ  ч*мъ?..  (Пылко).  Да  лучше  задохнуться, 

Ч*мъ  душу  распахнуть  себ*  въ  позоръ ! 

В*дь  смерти  не  сробеть — не  шутка,  княжичъ! 

За  то  потомъ  сдержаться  силъ  не  стало 

И  я  теб4  во  всемъ  открылась  сердцемъ. 

Зач'Ьмъ?  Что-бъ  ты...  что-бъ  клясть  себя  за  ото? 

Что-бъ  стыдъ  и  горе  сердце  истерзали? 

Да  лучше-бъ  грудь  мою  ты  искололъ, 

Ч'Ьмъ...  Эхъ,  да  что  туП)  зюлвить!..  Уходи. 

Не  честь  теб*  съ  Кумою  оставаться. 

Прощай!  Живи  счастливо.  Богъ  съ  тобой! 

Юр1й. 

Какъ  въ  омут*,  черно  въ  твоихъ  очахъ 
И  горькая  усмешка  на  устахъ... 

К  у  м  а  (перебывая). 
Не  мучь!   ВЬдь  тяжко  быть  съ  тобою,  княжичъ! 

Юр1й. 
Мн*  скорбно  вид'Ьть... 

К  у  м  а  ( опять  перевивая). 

Жалостью  смягчилось 
Твое  къ  безумной  сердце,  вижу  я. 
Не  нужно  мн*  ее,  не  нужно!  Слышишь? 
Подачкою  живугь  лишь  песъ,  да  нищ1й... 

(Съ  трцдомъ  сдерживая  рыдапгя). 
Л  я  хоть  и  ничто  передъ  тобой, 
Но  дорого  мн*.  ВТ.  сердц*  что  таила... 
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Что  въ  грезахъ  сладкихъ...  въ  думахъ  о  теб*, 
Я  радостно  взлелеяла  въ  душ*... 

Что  яснымъ  солнцемъ,  княжичъ,  мн*  св*тило.  (Горько  зары- 
дала). 
Юр1й  (сад ПС ь  рядомъ). 

Ну,  полно!.,  перестань,  моя  голубка!.. 
Лишь  жалость  зд^сь  меня-б'ь  пе  ударжала... 

Кума 
(встрепенулась  и  въ  нешертшш  схватила  ею  за  руку). 
Л  что-жъ  еще?..  Скажи  мн*,  не  томи! 

Ю  р  1  й. 

Когда,  какъ  вешн1й  сн'Ьгъ  огь  солнца  таетъ, 
Мой  гн'Ьвъ  проше.ть  огь  ласковыхъ  р*чей... 

К  у  м  а. 

Ну,  молви-жъ,  мплый!  сердце  на  слуху... 

Юр1й. 

И  душу  охватила  мн*  лнюовь, 
Какъ  вихрь  налетный... 

К  у  м  а  (во  восторггь), 

Лхъ!..  съ  ума  сойду!.. 

Юр1й. 

Тогда  уйти  я  ринулся  скорее, 

Что-бъ...  чаръ  твоихъ,  колдунья,  убежать... 

К  у  м  а  (жарко  обнимая  его), 
ЗГой  св*тъ!  желанный! 

К)  р  1  й  (сжимал  ее  въ  обълтгяхъ). 

Правду  говорили: 
Призариста  волп1ебнпца-Кума ! 

24"' 
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См']^ла,  что  къ  небу,  въ  ]шсь  полетъ  орлиный, 
Что  п'Ьсня  соловьиная — н*жна... 
И  съ  нею  все,  себя  и  вс*хъ  забудешь ! 

К  ума 

(смгьешся  и  плачетъ  и  страстно  щлуетъ  его), 

Х^олубчикъ  мой!..  Теперь  хоть  умереть, 

Въ  твои  любуясь  ласковыя  очи... 

У  ногь  твоихъ,  ц'Ьлуя  ихъ  сл*ды... 

Ты — жизнь  моя,  мой  св^Ьтъ!..  желанный,  милый! 

ЗАНАВЬСЪ. 


ДЪИСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 

Нам'Ьстнич1&  садъ.  Справа  его  огораживаетъ  частоколъ,  ндущ1й  въ 
глубину  сцены.  Между  нимъ  и  правой  кулисою — дорога.  Въ  часто- 
кол-Ь  калитка.  За  садомъ  видны  главы  церкви. 


ЯВЛЕН1Е     I. 

Юр1Й  (сидитъ  на  скамьтъ). 

Все  къ  ней  и  къ  ней  стремятся  мысли. 

Что  л*съ  порою  вешней  пташекъ  п*ньемъ, 

Веселыхъ  звуковъ  грудь  моя  полна 

И  мога;но  въ  ней  любовью  бьется  сердце... 

И  слышу  я  восторженный  р'Ьчи 

И  швпотъ  страстный,  н4ги  см'Ьхъ...  И  рд-Ьють 

Горячихъ  устъ  лобзанья  на  лиц*... 

Что  ты,  моя  голубка? — Омрачаегь 

Чело  твое  заботливая  дума, 

Иль  радостью  оно  озарено?.. 
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ЯВЛЕН1Е    II. 

Юр1й  и  Журанъ  (въ  волпенгщ  входгтъ  изъ  глубины  сцены). 

Журанъ. 
Ну,  вотъ  ты,  княжичъ,  гд*!  Искалъ,  иокалъ!.. 

Юр1й. 
Ты  словно  съ  перепугу. 

Журанъ. 

Тамъ  у  яасъ 
Сумятица  такая  поднялась!.. 
Шупгукаютъ-стрекочутъ,  какъ  сороки... 

К)р1й.  .  .  , 

Случилось  что? 

Журанъ. 

Да  сплетню  разнесли, 
^1то  поздно  ты  вернулся  оп.  Кумы... 

Ю  р  I  й  (вставая). 

Узнали?  А-а!..  См-Ьются,  говорить!.. 
Молва,  что  тЬнь,  за  нами  по  пятамъ... 

Ж  ур  апъ.  :      . 

ПаисМ  небывальщину  пустилъ, 

Смер)^ящШ  песъ,  залётная  ворона ! 

Кому  и  ч-Ьмъ  онъ  только  угодилъ, 

Что  взашей  вонь  Досёл*  не  прогналй?- 

Въ  окно,  випП),  онъ  поглядывалъ  за  вами...  '    ' 

Ну,  съ  пьяну  и  мерищилось  ему... 

.Юр1й. 
Онъ  правду  .молвилъ. 
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ж  у  р  а  н  ъ. 
Какъ?!  То  правда,  княжичъ?! 

Юр1Й. 

(>6я  не  помня  въ  гикв*,  оскорбленный, 
Я  съ  умысломъ  лихимъ  туда  пошел!,... 
]1  мнилъ  въ  Кум*  лукавую  злод'Ьйку: 
Но  взглядъ  ея,  лишь  взглядъ  одннъ.  и  я... 

|1{  уран  ъ  (1Шсмш(ииво). 
Ты  гн*въ  см*нилъ  на  милость? 

Юр1й. 

Все:  укоръ, 
Насм-Ьшка,  и  отвага  и  любовь, 
Безумная  любовь  въ  томъ  взор'Ь  были. 
Онъ  все  сказалъ,  онъ  мн*  ударилъ  въ  сердце. 

Ж  у  р  а  н  ъ. 

На  комъ  прорухи,  княжичъ,  не  бываегь! 
А  св*да«'гь  твой  батюшка  про  это... 

Юр1й, 

Кого  ты  вспомнилъ  I  На  душу  еще 

Мп^  новое  ложится  камнемъ  бремя.  (Послл  %ра$лжой  задумчи- 
вости, еъ  жиаоетш). 
Отецъ!  Онъ  ей  грозить...  Надъ  нею  онъ, 
Что  коршунъ  хищный,  В1кется  надъ  голубкой... 
Но  я  ее  коснуться  не  дозволю 
На<5ильственной  рук*... 

Ж  у  р  а  н  ъ  (прерывая). 

Что  птртсь  т. 
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Инъ  кровь  кииить  досел'ЬУ  Успокойся! 

Вишь  скоршунъ»  там7,...  Да  кто  ихъ  разберетъ? 

А  ты  уасъ  баб'Ь  сразу  и  110В']крилъ? 

Он*  в*дь  вёртки.  Молол'1».  кияжинъ,  ты. 

Теб*  одно,  а  кь  князю  та-нгь  Кума 

Сама  быть  можетъ  ластится... 

Ю  р  1  й. 

(гшьвпо  схватываетъ  его  за  горло). 

Молчи!!  (Отпустилъ), 
Прости  мн*,  Ваня...  (Отошелъ  въ  смущети), 

Ж  у  р  а  н  ъ. 

Молвлю  не  во  гн*въ, 
Отъ  сердца,  княжичъ:  брось  ты  это  д*ло, 
Теб*  невм*стно  в*даться  съ  Кумой. 
Напрасно  отъ  меня  ты  утаилъ, 
Ко^да  въ  пылу  замыслилъ  съ  ней  расправу. 
В*ду  я  эту  в*рно-бъ  отвратилъ. 
Когда  про  все  княгин*  разсказали. 
Ее,  какъ  снопъ,  свалило... 

Ю  р  1  й   (хвата4*шся  за  голову). 

Позабыть 
Тебя,  тебя,  родимая!..  (Удрученный  опускается  на  скамью). 

Ступай, 
Оставь  меня,  Иванъ...  (Журанъ  уходфлтъ  въ  глубину  сцены). 

Что  ей  скажу? 
Любовь  моя  ей  станетъ  за  позоръ... 
Нанееъ  я  раиу  новую  твоей 
Истерзанной  душ*,  моя  родная!.. 
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ЯВЛЕН1Е   Ш. 

Юр1Й  и  Мамыровъ  (входить  с/тва). 
М  а  м  ы  р  О  в  ъ. 

Пресв'Ётлый  нашъ  женихъ!  (Низко  кланяется), 

Въ  уединенья 

Чай  думать  все  изволишь  о  163*0x4? 

О  суженомъ  же  въ  мысляхъ  и  она, 

Голубка  непорочная.  Вы  оба, 

Въ  сердечноцъ  лнковати,  11р1ять 

Готовитесь  пресв*тлые  в*нды...    (Юрт  быстро  уходитъ  ег 

глубину  сцены). 

Въ  законъ  вступить  какъ  разъ  теб*  пристало! 

УгЬшилъ  парень!  важно!  Ха,  ха,  ха! 

Отецъ  спасибо  скажетъ.  Удружилъ! 

«Мамырова  не  даромъ  ненавидятъ, 

Маашровъ  плутъ,   насильникъ,   лиход'Ьй!» 

Ахъ,  ты  молокососъ,  мальчишка  де|;зки1!,     .^  ..  ! 

А  князь-то,  князь!  Теперь  онъ  у  меня,  ^ 

Что  зв^рь,  взреветъ!  Разлапушку  отбили!         ,  . 

Сынокъ  родной...  Чудесно,  ха,  ха,  ха!.. 

Скажу  не  вдругъ.  На  медленномъ  огн*  .V 

Томить  тебя,  прихвостникъ  бабхй,  стану. 

Плясать  не  довелось-бы  и  теб* 

Не  хуже  скомороха. 


ЯВЛЕН1Е  1У. 

Мамыровъ  и  Ненила  (входитъ  слуьва). 

•  "       Мамыровъ. 

Что  княгиня? 

^ 

Неиила,       .,у   .     •».'-    г 

0-охъ  б-Ьда!  Насилу  отходили.    ■            '■     '•'     ■    '■ -^ 

.  ч:      •  N 
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Мамыровъ. 
Злод*йку  разказнилъ  сынокь  чудесно! 

Н  е  н  и  л  а. 
Не  верится,  чтобъ  св-Ьтинъ  ясный  мой... 

Мамыровъ. 

Не  в4рится  теб*!  До  б4ла — св-Ьта 
Разведывался  съ  нею  соколъ  твой. 

Н  е  н  п  л  а. 
Прельщешемъ  б*совскимъ... 

М  амыр  овъ. 

Все-жъ  поганство. 
Л  ншцаго  къ  княгин*  привели 
Какого  тамъ? 

Н  е  н  и  л  а. 

А  такъ...  Убопй.  Знаетъ — 
Княгин*  доложили — про  Кудьму... 

Мамыровъ.        .г 

Кудьма?!  Колдунъ?!    '     ' 

Н  е  п  и  л  а  (про  себя), 
Обмолвилась,  ахти! 

Мамыровъ.    . 

Продавши  душу 'черту,  д*лъ  лихихъ     ; 
Не,  >мало    онъ    отравоД  натворилъ,  .  . 
Да  Д08НЯМИ  б'1^совскими,.  проклятый !      , 
Присп4ло,  видно»  цатушк^-княгин* 
Разв'Ьдывать  про  всякихъ  колдуновъ. 
Слезами  гн'Ьвъ  ея  не  выйдеть,  н-Ьтб! 
Не  спроста  д-Ьло! 


•  г 
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Нен  и  л  а. 
Ты  бы  не  бодталъ! 

М  а  м  ы  р  о  Б  ъ. 
Че-го?1  Теб*-ль  учить  меня?  Ворона!  (Уходитъ  въ  калишхц), 

Н  е  и  н  л  а. 

Охъ-охъ!  Какое  лихо  приключилось, 
Голубчикъ  мой  бол*зный,  надъ  тобой! 
Гд4-жъ   сердцемъ  молодецкимъ  утерпеть, 
Коль  баба  льнетъ  въ  прелыценш  лукавомъ!.. 
А  вотъ  что  сд*дать.  Камень  есть  «безуй». 
Родится  у  оленя  въ  сердц*,.  или 
Въ  зм^Ьиной  желчи,  люди  говорятъ. 
Отъ  порчй,  приворотовъ,  злыхъ  людей 
Большая  въ  немъ  ц'Ьлительнал  сила. 
Я  княжичу  въ  пить-Ь  его  и  дамъ, 
Да  «сириндархъ-херусъ»  травы*)  подбавлю, 
Скорешенько  онъ  в*дьму  позабудетъ. 

ЯВЛЕН1Е  У. 

Неиида  и  Па11С1й  (входтт>  изъ  глубины  сада,  боязливо  ози- 
раясь по  сторонамъ). 

Пенила.  Теб*  чего? 

П  а  и  с  1  й.  Претерп*лъ !..  Поногаен1е,  поруган1е...  о-ох1»! 
(Схватился  за  спину), 

Н  е  н  и  ла   (съ  злорадство}^),   ВдетгЬдо? ! 

П  а  и  с  1  й.  З'Ьло  преобид*ли!..  Челядь  буйственна^I,  В^ька 
Журанъ...  Люты  зубы  на  мя  изострили...  и...  о-о-хъГ  (Хв^ 
тается  за  бока).  Въ  княжемъ  пиру  похм*лле  пр1ялъГ 

*)  ТравА  эта  обр|)ога.'1а  ме<'Т1»  того,   кто  употреГкы.гь  ее,  пли  ни- 
силъ  при  СЧ»Г)'Ь. 
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Ненила.  По  д*ломъ  псу,  не  лай!.. 

П  а  и  с  1  й.  Везъ  разсужДен1я  не  твори  осуждетя,  мать.  Не 
на  кривд*  послушествовалъ.  За  что  же?  Тяжко  рекущому 
правду,  за  то  сосудъ  избранъ  будетъ  и  внидетв  въ  райскгй  вер- 
тоградъ. 

Ненила.  Всякая  лпснца  свой  хвостъ  хвалить.  Зд*сь  что 
вынюхиваешь? 

И  а  и  с  1  й.  Княгиню  узр-кти  хощу.  С1яи1емт»  очесъ  ея  вра- 
пе«ан1я  уязвленной  души  жажду.  Да  помажутся  еяеемъ  мпло- 
стивыхъ  словесъ  изъ  благоуханныхъ  устъ  ея  миози  раны  мои. 

Ненила.  Знаю,  чего  требуется  теб*.  Ступай  -  ка, 
ступай ! 

П  а  и  с  1  й.  Праведнымъ  стяжан1емъ  жнтп  подобаетъ  вся- 
1сому  человеку. 

Ненила.  Прайеднымъ!..  Я  воть  княжича  позову. 

Пайс1*.  Ни-ни-ни! 

Ненила.  Онъ  те  воздасп,  мзду  по  своему !  Зд-Ьсь  онг, 
въ  саду  вид*ла.  (Озираетея,  чтобы  позвать.  Паисгй,  подо- 
бровь  фалды,  стремительно  убгыаетъ).  Ахъ,  проползе»,  сне- 
сенная душа!  Везд*  свой  носъ  суетъ,  везд*  постр^лъ  по^п^лъ! 
Хоть  лупку  задали — спасибо! 

ЯВЛЕН1Е    VI. 

Неиила  и  княгиия    (входить  слта,    въ  глубокой    задумчи- 
вости). 

Ненила  (устремляется  къ  пей). 

Княгинюшка,  на  умъ  мн4  что  пришло: 
«Безуй»  есть  камень... 

Княгиня. 

Ахъ,  подк  ты  ирочь!  (Ненила  уходишь). 
И  сынъ  въ  объятьяхъ  мерзкихъ  чародейки... 
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Посл-Ьдыхй  лучъ  въ  душ*  моей  померю,. 

Широк:^.  разиахъ,  зачерпнуто  глубоко! 

.ръ  несдыхарнымъ  безстщствомъ,  эта  тварь 

Жещ  и  мать  обворовала,  жизнь 

Пограбила  мою!..  Пришелъ  чередъ 

XI  мн*]^  воздать  за  добрыя  д1^ла. 

Скорее  зелья  мн4!  Такого  зелья, 

Чтобы  кипящимъ  оловомъ  прошло 

Оно  по  жиламъ,  до  костей  прожгло-бы, 

Чтоб'^^  б'Ьло-гЬло  въ  мукахъ  почернело 

И  лолнули-бъ  лукавые  глаза! 

ЯВ.1ЕН1Е  ТП. 

Княгиня  и  Юр1Й  (входшпъ  изъ  глубитс.  Увидавъ,  мать,  смц- 
тился.  Она  направляется  влгьво,  бросивъ  на  сына  взглядъ  гор- 
даго  негодовангя). 

Ю  р  1  й  (быстро  подходя  къ  ней): 
1йатуш&а!'       '■    • '  ^ 

•      КеятякА  (останавливая  его  'жестомг).' 

Порадовалъ.  Спасибо! 
Ты  добрую,  въ  хвалу  себ*  и  въ  честь, 
Мн*  службу  сослужилъ.  Одно  вместить 
Я  въ  мысляхъ  не  могу:  какъ  мелгь  собой 
ДЬб{(б'  съ  отцомъ  под-Ьдите  вы  это?  ■     ь- 

Ю  р  1  й  (вспыхнулъ). 

Кори  меня...  но  дай  и  правду  молвить! 
За  батюшку,  что  протйвъ  ты  Кумь1  :  • 

Досел*  держишь  въ  сердц* — небылица  •    '    '         '        '!*'   ' 
И  лиха  предъ  тобою  н-Ьтъ.  на  ней...  - 

л  .  •V    п  -^ ,  К н я  1» И|Н я Сс:г  .ус.млш)гою> 
Ужели?!  .    '  >:  «  :    ;  «• .  ^      -  ,! 
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Юр1й. 

В']Ьрь  МБ*,  матушка:  напрасно 
Ее  корятъ  во  многомъ... 

Княгиня. 
Вотъ  ты  какъ 
Ми*  каешься  въ  позор*! 

Ю  р  1  й. 
Не  гн-Ьвись... 

К  н  я  г  п  н  я  (прерываешь). 

Ты  въ  очи  мн*  дерзаешь  заступаться 

За  эту  тварь?!  Въ  гульб*  распутной  съ  нею, 

Въ  теб*  изрядно  сов4сть  потускн'Ьла. 

Колъ  оба  скоморохами  съ  отцемъ 

Предъ  гадиною  этой  вы  вертитесь; 

Коль  Бож1й  гн'Ьвъ  и  стыдъ  вамъ  нипочемъ, 

То  мн*-то  душу  вашъ  позоръ  измучнлъ. 

Я  плакала,  но  слезы  вс*  изсякли; 

Молилась — ^въ  сердц*  больше  н'Ьпэ  молитвъ. 

(Ударяя  себя  въ  грудь), 
И  выболело  все  тутъ,  все  разбито! 
За  то  въ  себ*  я  силу  ощущаю 
Не  женскую.  Я  съ  корнемъ  вырву  зло, 
Въ  семъ4  моей  засевшее  глубоко. 
Ни  жалости  во  мн*  ужъ  н*тъ,  ни  страха. 
Рука  моя  не  дрогнетъ,  какъ  твоя. 
Когда,  спасая  честь  мою,  ты  продалъ 
Ее,  за  поц'Ьлуй  распутной  бабы!  (Быстро  уходитъ  влгьво). 

Ю  р  1  й. 

Къ  р-Ьчамъ  моимъ  и   слухъ  не  преклонили!.. 
Лишь  гн*въ  сл*пой,  да  ей  за  то  угроза, 
Что  стала  мн4,  на  зло  всему — мила, 
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Что  душу  отдала  мн*  беззав-Ьтно... 

Но  мн-Ь-ль  роптать  на  матушку?  Не  я  лп 

Жестокую  обиду  ей  нанесъ? — 

Нрости  меня,  винюсь  теб*,  родная, 

Но  сердцемъ  покориться  не  могу. 

Къ  теб'Ь-ль  любовь,  иль  та  любовь,  другая, 

Во  мн*  теперь  сильнее  говорить; 

Куда  пойду  и  что  мн*  предстоитъ,— 

Подавленной  душой  не  угадаю... 

Трепещетъ  мысль  въ  горящей  голов* 

И  тяжко  мн*...  Одно  лишь  твердо  знаю, 

Что  мш;ен1ю  во  власть  н  злому  ляху, 

Покам-Ьста  лсивъ,  я  Настю  не  отдамъ!.. 

ЯВЛЕН1Е    VIII. 
Юр1Й,    Князь  и  Мамыровъ  {вводить  справа  по  улщгь) 
К  н  я  3  ь  (отворяя  налитку), 

Такъ  впд'Ьли  доподлинно?  Изрядно! 

Ступай,  Мамыровъ.  (Входить  въ  садъ,  Мамыровъ  уходгтъ). 

Ю  р  1  й  (про  себя). 

Батюшка!..   Не  въ  мочь 
Его  мн*  видеть!  (Пошелъ  вл)ьво). 

К  н  я  3  ь. 

Стой!  Что  заяцъ  ты 
Въ  кусты  запрядалъ,  трусъ?  Вернись,  пожалуй! 

Н)  р  1  й      (подходя ^     съ      дост(М\^ 
ствомъ). 

Ты  знаешь  самъ:  я  въ  робкихъ  не  бывалъ. 

К  н  я  3  ь. 

Еще-бъ.  ха-ха!  Вишь,  съ  бабой  воевалъ, 
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Ея  веретена  не  побоялся!  (Злобно)  ' 

Везд*  гораздъ  соваться,  гд*  не  надо! 

За  смердовъ,  за  людишекъ,  дерзновенно 

Въ  д-Ьла  правленья  ввязываться  смеешь!..  (Грозно), 

Гд*  былъ  ночёсь?  Держи  отиЬть!  Отк(»  ||. 

На  утрей  отыскался?.. 

Ю  р  1  й. 

Не  скажу. 


Князь  (сжавъ  его 


Н'Ьгь,  скажешь  ты! 


Н)р|  и. 

Молю,  не  заставляй! 
Невместны  между  нами  эти  р+иш... 

11  и  я  3  ь  (мрачно), 

Зд*сь  многое  невм-Ьстно...   (Съ  усм^ыикой). 

Ну,  поведай, 
Какъ  молодца  лукавствомъ  провели... 

К)  р  1  й  (съ  живостью), 
Лукавствомъ,  молвишь  ты?! 

Князь. 

Л  ч'Ьмъ-же  баб* 
Ретиваго  болвана  укротить, 
Коль  къ  горлу,  не  шутя,  съ  ножемъ  онъ  л*зеть? 
Заступникъ  тоже!  Жалко,  я  не  зналъ! 
Б*ду  отвесть  ч-Ьмъ  баб*  ма.1омоп1;ной? 
Л  онъ-то  мнилъ...  Гляди,  какой  орелъ!.. 

Юр1й. 

Другое  что  въ  словахъ  твоихъ,  а  правды 
Не  СЛЫШУ  я. 
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'Князь. 

И  впрямь  в'Ьдь  одур'Ьдъ! 
Когда  вскипаегь  кровь,  мутится  разумъ... 
(Съ  ненавистью,  тихо). 
Такъ  какъ  же,  какъ?..  Ласкала,  миловала? 
Рукою  б*лой  къ  груди  прижимала?  (Сразу  возвиишя  голосъ 

до  крика). 
Иль  глазъ  поднять  ле  см*ешь?! 

Ю  р  1  й  (горячо). 

Я-бъ  не  см^лъ 
Въ  лицо  теб*  взглянуть  и  палъ-бы  въ  прахъ 
Предъ  гн-Ьвомь  отъ...  родительскаго  сердца. 
Сыновнюю  онъ  душу  осв'Ьжаетъ, 
Какъ  тяжкШ  Боздухъ  туча  грозовая. 
Но  тоть  лп  гн*въ  въ  теб*?  Не  за  себя  ли 
Ты  сердцемъ  распалился?  Ты  и  ей 
Грозилъ  не  гЬмъ  ли  гн*вомъ,  ей,  Настась*, 
За  то,  что  не  сдалась  теб*? 

Князь  (во  (Ъьшенствтъ). 

ЩенокъИ. 

Ногой  я  пну  тебя  съ  своей  дороги 

И  кубаремъ   ты  съ  визгомъ  отлетишь !  ' 

Ю  р  1  й. 
Съ  твоей  дороги?!  Сердце  камен*еть... 

Князь  (овладгьвая  собой). 
Какую  р*чь  дерзаетъ  мн*  держать?! 

Юр1й. 

Мрачится  умъ...  Я  все  позабываю... 
Что  ты  отецъ  по  роду  мн*  и  что... 
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Князь. 

Напомню  я !  II  съ  ней,  что  см'Ьлъ  во  мн4 
Отца  забыть  родного  ты,  что  дурь 
Въ  тебя  она  такую  напустила, 
Что  ею  ты  ославденъ  передъ  всЬми, — 
И  съ  ней  за  все  расправа  учинится. 

Юр1й. 

Насильственной  рукой,   пока  я  живъ. 

Никто  ея  коснуться  не  посм'Ьетъ! 

Никто  обиды  ей  не  учинить  I  (Кпязь,  скрестивъ  ру%щ  устре- 
мило на  сына  взглядъ,  полный 
ненависти,  Юргй  отвгьчаетъ 
смгьлымъ,  вызывающимъ  взгля- 
домъ.  Пауза) 

К  д  я  3  ь  (упавшимъ  голосомъ,  съ 
хриттою). 

Пока  ты  живъ!..  Не  знаю,  кто  сдержать 

Мою  осилить  руку...  кто  меня 

Мпрволпть   вамъ  ;)астаБПТЪ...  г>ррх'ь   г.аОрать 

Кто  сможетъ  надо  мной!  За  то  одно, 

Коль  ты,  забывъ  нев*сту.  мой  приказъ, 

Опять  къ  Кум*  посмеешь  показаться, 

Иль  станешь  съ  ней  ссылаться  какъ-нибудь, 

Я  въ  прахъ  сотру  ее !  Запомни  крепко. 

А  чтобъ  тебя  оть  зла  оборонить 

И  въ  разумъ  привести,  — ускориш,  свадьбу... 

Въ  закЬнъ  теб*  вступить  присп*ло  время. 

Ю  р  1  П. 
КсПкая  свадьба?!  (иг.дьб'Ь  пг  ():г:лу:ь\ 

и.  в.  Шпажннсклк  25 
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Князь. 

51   быдью  покажу  теб*  —  какая. 

II  все,  что   учинить  я   разсужу, 

Исполнишь  ты  безропотно  и  свято. 

(Тяжелыми  гиагами  пошелъ  въ  глубину  сцепы,  Оотновтся 

и  полуобернулся  на  сына.  Про  ссбл). 
Теперь  къ  Кум'1>.  Го-луб-пп-кп!!  (Иостьшпо  уходгипъ). 

Ю  р  1  й. 

Измучилъ!..  (Садится), 
Какъ  онъ  грозилъ,    лукавилъ,  издавался, 
Какъ  сер.лде  мн*  старался  замутить!.. 
Но  лютый  гн'Ьвъ,  что  буря,  прорывался 
И  всю  его  неправду  выдавалъ. 
Ревнивому  нав-Ьту  я  не  вФрю. 
Въ  душ*  ея,  какъ  ширь  полей,  свободной 
И  ясной,  что  небесная  лазурь. 
Не  свить  гнезда  лукавству  и  обману.  (Задумался  и  быстро 

встает  о). 
А  если,   въ  гн-Ьв*   яростномъ,  отецъ 
Отсюда  устремился  къ  ней?  —  За  нимъ! 
•]а  нимъ  скорей,  не  медля  ни  минуты! 

(Пдетъ  иг  калитхгь,  въ  которую  входитъ  Жураиъ). 

ИВЛЕН1Е  IX. 

Юр1й  и  Жураяъ. 

Ж  у  р  а  н  ъ.  . 
Куда,  куда  спешишь  ты,  княжичъ? 

Юр1й! 

Къ  ней ! 
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Ж  у  р  а  н  ъ  (загораживая  собою  ка- 
литку). 
Ну,  такъ  и  знаV^ъ !  Останься.  Не  годится. 

Юр1й. 
Поди  ты  прочь!  Съ  другими  за  одно 
И  ты,  я  вижу.  Прочь! 
(Схватилъ  его  за  плечпу  чтоОи  оттолкнуть  отъ  калитки). 

Ж  у  р  а  и  ъ. 

Опериа  послушай. 
(Понижая  голосъ). 
Оп»  князя  нынче  тайный  данъ  прпказъ: 
Убить  Куму,  коль  свидишься  ты  съ  нею. 
Предателей  Мамыровъ  ужт.  дослалт» 
И  зорко  люди  т*  стеречь  васъ  будутъ... 

Ю  р  I  й. 
Ужелп?!  Лпход'Ьп!  ГдЬ   отецъУ 

Ж  у  р  а  и  ъ. 
Коня  ему  сЬдлаютъ. 

Юр1й. 

А!  И  М1115, 

И  мн'Ь  коня!  Скорей,  Иванъ,  скорее! 
Во  власть  отца  Настасью  я  не  дамъ! 

Ж  у  р  а  н  ъ. 
Какъ,  оба  къ  ней?!  Опамятуйся,   княжичъ! 
Помилуй  Богь  сойтись  вамъ  у  Кумы! 

К)р1й. 

Да,  врядъ-ли  разойдемся.  Будь,  что  будеть!  (Потелъ  %ъ  зд- 

лштсгь). 
3  а  п  а  в  4  с  ъ.  > 
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ДВЙСТВ1Е  ПЯТОЕ. 

За-Ьзжая  изба  Кумы.  На.-1^во  дверь  въ  с^ан,  направо  два  окна.Въ 

л^вомъ  углу,  близъ  дверп,  печь  устьеиъ  къ   публик1Ь.  По  задней 

и  по  правой  сгЬнамъ  лавки;  у  л:Ьвой,  по  сто  сторону  двери,  скамья. 

Справа,  къ  авансцен-Ь,  столъ  и  другая  скамья. 

ЯВЛЕН1Е  1. 
Кума  и  Подя  (входить). 
Кума  (бросается  къ  ней). 

Насилу  ты  пришла!  Ждала  весь  день. 
Измучилась!  Разсказывай   скорее, 
Что  княжичъ  мой,  нейдетъ  зач*мъ  досед*? 
Въ  двор*  княжолгь  что  вызнала?  Все,  все! 

И  о  л  я. 

Про   князя  все,  какъ   было,  я  узнала, 
Съ  чего  ему  хвороба  приключилась... 


Отъ  гн'Ьва.  слышно?., 


Кума. 


Поля. 


Да.  Не  въ  м'Ьру,  вишь, 
На  сына  за  тебя  онъ  распалился. 
А  чт§  тогда  межъ  ними  учинилось — 
Никю  не  знаетъ.  Тучи  1шязь  черн']Ье 
Гадиться   на  конь  вьппелъ.    .Чнать,  къ  теб* 
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Онъ  каяуться  хогЬлъ.  И  только  с*лъ, 
Какъ  вдруп>  его  шатнуло  и  съ  коня 
Онъ,  съ  ггЬною  у  рта,  упалъ  на  землю. 

К  у  м  п. 

А  княжичъ  что?  Ни  в*сточкн,  ни  слова 
Ужъ  сколько  дней  оть  св*та  моего! 

11  о  л  я. 
Кручиненъ  онъ,   приметно   В("Ьмъ:  скучаегь. 

К  у  м  а. 

Скучаегь!..  Обо  мн*-ль  скучаегь  онъ!.. 

Не  въ  томъ-ли,  что  любовью  посрампли 

Къ  «колдунь*»  подлой  — вся   (мч)  кручина  г 

Людской  укоръ,  да  бабьи  пересуды... 

Отъ  нихъ  въ  ретивомт,  сердц*  скислась  кровь! 

Иль  такъ  ужъ  страшенъ  гя'Ьв'ь  ему  ()ТЦ01!ск1й? 

Расшибли  въ   прахъ  ревнивою   угроиой 

Въ  душ*  покорной  хрупкую  любовь. 

И  о  л  я. 

Не  мучь  себя  догадками  напрасно! 
"хамъ  какъ  пи  думай,  что  ни  г()1Ю])П. 
Л  княжичу  не  къ  радости  ирииыо. 

К  у  м  а* 

Не  связаны,  чай,  крылья  у  него 

('ид*ть-то  въ  Нижнемъ.   Б'Ьлый  св^гь   пе   малъ. 

Л   мн*...  мигни  онъ  только,  мой  желанный, 

И  я  за  нимъ  хоть  на  смерть  полечу. 

Да,  видно,  НЫН15   онъ  съ  другой  заботой... 

Предъ  матерью  съ  иоклоииой  го.ювой. 

Къ  в*нцу  итти  сряжаетс;г,    пожил\11... 

Охъ.    :>та  мн1;    кииптя!.. 
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Поля. 

Разошлось 
То  д*ло.  Мн*  за  в-Ьрное  сказали. 
Отбыдъ,  вишь,  Шетневъ  въ  вотчину  съ  семьей, 
Да  въ  дальнюю  куда-то.  Говорят!., 
Боярышня  ужъ  такъ-то    убивалась! 

■  Е  у  м  а. 
П,  что  мн*  до  пен !  (Отвернулась,  натмуривъ  брови). 

Поля. 

А  князь,  сльипь,  вс^иамъ 

Кума. 

Ормогся?!  всталъ?!  Ну...    быть  б'Ьд'Ь!   Придегь 
Разв'Ьдаться  ножевою  расправой. 
Пускай!..  Ужели  княжичу  п  въ  мысль 
Объ  этомъ  не  приходить?  Знаетъ  все! 

Поля. 
Пошлеть  Господь,  гроза  минуеть,  Настя. 

Кума. 

А  —  думаешь  —  боюсь,  боюсь  я?!  —  Шть. 
Коль  всЬ  мои  догадки  не  напрасны, 
Коль   жизнь  моя   и  вправду  изжита, 
Сама  на  ножъ  я  князю  кинусь,  да! 
Съ  разб*га  кинусь,  грудью,  чтобы  ножъ 
Вошелъ  по  рукоять  мн*  въ  сердце! 

Поля  (всплеснула  руками). 

Настя! 
Берешь  на  умъ  ты  дурно.  Гр*хъ  какой!.. 
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Кума. 
Измучилась  я,  мочи     н*!^  моей! 
Въ  тревогЬ  №Ьста  днемъ  не  нахожу 
И  ночью  долгой  очи  не  смыкаю. 
Чуть  стукнетъ  гд*  —  привстанешь  и  замрешь, 
А  сердце  рвется  из'ь  гярячей  груди... 
Подумаешь:  украдкою  не  онъ-ли 
Ко  мн*,  голубчикъ  мой?  Пождешь  —  все  тихо. 
И  горько,  Поля,  станетъ,  такъ-то  горько!.. 
Начнешь  въ  ужк  объ  немъ  перебирать, 
Что  молвилъ  онъ,  какъ  н4жилъ,  какъ  ласкалъ... 
И  вдругъ  во  тьм*  почудится  мн*  шепогь... 
Дыханьев1ъ  жаркимъ  ^кеть  на  лицо... 
Онъ  зд*сь...   нагнулся...  Полымемъ  охватить, 
И  трепетный  въ  радости  безумной 
Къ  нему  лротянешь  руки  —  никого ! 
Холодный  мракъ   густится  надо  мною. 
И  сц-Ьпить  грудь,  и  разомъ  слезы  брызнуть, 
Въ  рыдан1яхъ  въ  подушки  упадешь... 
Да  что  объ  дтожъ1,(Смахиула  слезы). 

Какъ  меня  на  вспомнить 
И  какъ  не  повидать!..  Обидно,  Поля...  (Заплакала,  припавъ  кг 

ел  плечу). 
Не  разъ   къ  нему  сбпра.гась  я  сама. 
Иду!  —  И  встрепенется  все  во  >ш'Ь 
И  каждая  то  жилка  говорить, 
Стучитъ  въ  виски,  дрожать  и  сохнуп.  губы. 
Торопишься  —  ну,  словно  безъ  ума... 

Поля. 
Вотъ  мучиться  охота !  Въ  княжШ  дворъ 
Тебя-бы  все  равно  не  допустили. 

Кума. 
Ну,  я  нашла  бы  какъ  къ  нему  пробраться ! 
Въ  игольное  ушко-бы  проползла!  ! 
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Поля. 
А  князь,  княгиня?..  Если-бъ  увидали?.. 

Кума. 

Не  это  страпшо  зш4,  совсЬмъ  другое. 

На  что  итти?  Какъ  встретить,  ч-Ьмъ  прив-ктить? 

Коль  я  досаду,  не  любовь  въ  очахъ 

Его   увижу  —  НТО  тогда?  Помыслишь — 

И  то  дохолод'Ьешь  вся,  и  такъ 

Р*знетъ  по  сердцу  —  въ  пору  умереть. 

Вотъ  этого,  себя  боюсь  я,  Поля!  (Темтьетъ). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е   П. 

Т%-же»  Лукашъ  съ  Демой  и  потомъ  Фона. 

Дема.  Здорово,  Кума!  Погреться  къ  теб*!  Наши  рыбу 
ловили.  Сиверко,  в-Ьтеръ.  Прозябъ. 

К  у  м  а.  МИ.10СТИ  просимъ ! 

Л  у  к  а  ш  ъ.  Скажи  Дем1|  спасибо.  Вел'Ьлъ  къ  теб*  на 
леднпкъ  осетр  а.  стащить.  Ужъ  это  ежели  зазноба  къ  какой  »- 
ведется — разоръ!  (^емгь),  Узнаетъ  отецъ,  онъ  те  за  осетра 
такихъ-то  отпустить  ершей!.. 

Дема  (съ  досадой).  Твоего  вранья  на  свинь*  не  объ- 
едешь... Пли  сумерничаешь,  хозяюшка?  (Входитъ  Фока  съ 
пивомъ). 

Л  у  к  а  ш  ъ.  Вздуть  бы  огня,  а  то  Фока,  лысый  б*съ,  съ 
мухами  пивомъ  напоить. 

Фока  (вздувая  у  печи  огонь).  За  порогом-!»  бы  теб*  языгь- 
()'п>  оставить,  Лукашъ! 

Лукашъ.  А  ты  за  меня  молвить  станешь?  Непгго-бы,  да 
поверхъ  пл'Ьши  ума  не  пришьешь.  Ха,  ха^  ха !  (Троиетъ  ею 
по  голов?ь.  Фока  отмахивается  и  ставитг  »а  столь  .тжжен- 
пыя  свгьчи). 
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Д  е  м  а  (КумгЬу  садясь  рядомъ).  И  съ  чего  ты  кручинишься 
всё?  Куда  твое  веселье  давалось?  Бывало,  что  вешнШ  и:аворо- 
нокъ...  Въ  душу  светила... 

Кума.  Думушки  прибыло,  Дема.  Видно,  не  слуга  я  вамъ 
больше. 

Фока.  И  то,  братцы!  Дворъ  сбирается  сдать. 

Лукашъ.  Съ  князьями  дружимъ.  Куда-жъ  ей  съ  нами 
теперь !  Шзнатн'Ьла. 

Кума.  Сказала  -  бы  я  словцо,  да  узп.  Богъ  съ  тобою, 
Лукашъ! 

Лукашъ.  А  что  сказать?  Не  даромъ  князь  Никита  твои 
пороги  обилъ.  Не  съ  гляд4нья,  чай,  сыть! 

Поля  (вспыльчиво у  вставая).  Да  полно  ужъ,  полно !  Кра- 
пива стрекучая,  право!  Ко  всему-бъ  прицепиться,  да  на  см^хъ, 
поднять!  И-и   красуется,    задира! 

Лукашъ.  Ишь  озм*илась!  Ахъ  7Ь[...(0бнялъ  ее): 

Поля.  Поди  прочь!  Пере(М*ганикъ  бабхй,  бахвалъ!  (Ухо- 
ди/пъ). 

Фока.  Хе,  хе,  хе!  Наскочилъ?  На,  пивомъ  запей!  (Про- 
тягиваетъ  ему  чару).  Да  Бога  благодари,  что  брата  его  не 
случилось,  (кивну въ  па  Лежу)  Потапа;  а  то-бъ  и  вовсе  свер- 
нули голову. 

Лукашъ.  Давно  у  меня  на  Потапа  кулакп  чешутся. 
(^сма  и  Фока  засмгьялись ). 

Фокд^  (Демгь),  А  Потапъ  али  не  рыбачилъ  съ  тооою? 

'Д  е  м  а.  На  Ок*  остался.  Тамо-тко  заночуетт,.  пнать. 

ЯВЛЕН  ТЕ   Ш. 

Кума,  Лукашъ,  Дема,  Фока,  Пакс1й  и  княгкня,  переодттая 

старицей, 

П  а  и  с  1  й  (входя).  Миръ  дому  сему ! 
Фока.    Прья-тель!  А  мн*  думалось,  не  на  висЬлицу-дь 
вздернули  тебя,  что  давно  не  видать. 
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11аис1й.  Твой  чередъ,  друже!..  Усердно  здравствую  хо- 
аяюшкв  I ,  Дозволь  старичк'Ь  прохожей  у  тебя  ночевать.  (Въ 
спми).  Войди,  мать...  не  бойся,  грядн!..  (Княгиня  входитъ). 
Сторона  ей  незнамая,  христолюбцевъ — знакомцевъ  н*ту... 

Л  у  к  а  ш  ъ  (толкнувъ  локтемъ  Дему).  Старичку  подц*- 
лилъ!  Ха,  ха,  ха!  Ай  да  ПаисШ!  Не  кь  рож^Ь  бы  те&Ь  занЕ- 
маться  делами  атими.  (Направляется  къ  княгить).  Ишь  к^- 
кую  облюбовалъ! 

Кума.  Поди,  не  привязывайся!  Садись,  матугана,  сюда! 
Баловники  они.  (Усаживаетъ  княгиню  поодаль). 

Л  у  каш  ъ.  Подальше  садись,  не  то  ра<5томить  съ  нами, 
ха,  ха!..  Ну,   ПаисШ! 

П  а  и  с  1  й.  Помыслы  твои  радвраш,ены,  вотъ  п  отверзаешь 
въ  хулахъ  уста.  Блюдитесь  опасно  мыслей  злы^xъ,  умъ  мутя- 
щихъ.  С1е  теб*  в4домо?  (Садится), 

Фока.  Какъ-:ке,  приятель,  все  ты  1гь  княжомъ  двор*,  у 
нам-Ьстника?  Или  шабашъ  т*ло  лыютитъ,  прогнали? 

П  а  и  с  1  й.  Отъ  княжой  милости  азъ,  худый,  всякими  по- 
требами удоволенъ.  Государьгая-княгиня  зталомощныгь  п 
скорбныхъ  любовш  прив']^чаегь,  и  за  с1е  доброе  изволен1е,  яко 
финикъ,  процв^таеть  и  мзду  пршметъ  въ  день  судный.  С1яя 
благочест1емъ  и  во  всякихъ  доброд*теляхъ  пребывая,  госу- 
дарыня-княгиня дражайше   есть  камен1я   многоцЪннаго... 

Княгиня  (въ  нетертьнш).  Кха ! 

П  а  и  с  1  й  (г13М9ьнля    тонъ).  Такъ-то  брапе! 

Л  у  к  а  ш  ъ.  А  правда,  сказываютъ,  княгиня  твоя  сына  про- 
кляла? 

П  а  и  с  1  й.  Возможно-ли  прелюбимое  чадо  клясть  на  поги- 
бель? Что  ты?  За  что? 

Лукашъ.  Куму  спроси.   Она  знаетъ  за  что,  ха,  ха! 

Кума.  Эхъ,  не  зачинать-бы  объ  этомъ,  Лукашъ ! 

П  а  и  с  1  й.  А  ведомо  пяЪ,  что  лютЬ  опечалена  государыня- 
княгиня  и  всЬхъ  радостей  изовлечена.  И  зр^ли  ее  въ  перси 
руками  б1ющи  и  слезы  отт>  оч1ю  нспущающи,  яко  струю 
сильну... 
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Фока.  Что  таз1ъ !  Аспидъ  она,  какъ  есть. 

Кума.  Рычитъ,  какъ  рысь,  и  вьется  и  шштитъ,  что  лютая 
зм^кя... 

Паис1й.  По  что  отрыгаешь  ты  на  нее  злобу  толику? 
(Всталъ.  Съ  папускнымъ  негодоватемъ).  Теб*-ли,  всякое  ча- 
роваше  и  басовское  угодхе  творящей  и  сАгЬхотворешя  непо- 
добныя!.. 

Е  у  м  а  (прерываетъ,  энергично  под- 
ходя %ъ  нему). 

Не  мн*  судить  княгиню?!  Ну,  а  кто 

Избыть  меня  замыслилъ,  въ  злоб'Ь  лютой?  ' 

Что  мужу  опостылела  она, 

Въ  томъ  —  видите  ли  —  волшба  виновата ; 

Вишь,  зельемъ  князя  къ  баб:Ь  остудили! 

Догадлива!  Видать  —  ума  палата, 

А  ей-бы  поразмыслить:  не  въ  самой-ли 

Въ  ней  зелье-то,  что  мужа  отвратило? 

(Княгиня  дгьлаетъ  нетер^ньлглвое  движете,  т  сде.рживаетсн 

и  ншко  опускаетъ  голову). 
И  вотъ  она,  замысливъ  душегубство, 
Уб1йцей  сына  шлетъ.  Родную  душу 
Ей  кровыр  запятнать  —  ничто!  Ну,  мать! 
На  ноддое  то  д'Ьло  не  нашла 
Холопа,  иль  разбойника!.. 

Л  у  к  а  ш  ъ. 

И  лучше. 

ХОДОПЪ  съ    тобою  ЖИВО-бЫ  П0К0НЧИЛ11; 

А  княжичу  съ  чего  го  у  Кумы 
Замешкаться  пришлось,  вишь,  до  зари. 

П  а  и  с  I  й. 
Злохитрствами  бесовскими... 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


896 

Д  ем  а  (прерывая), 

Лолчи ! 
При  немъ,  Кума,  напрасно  о  киягпн1^ 
И  р*чь  ведешь.  Онъ  все  перенесетъ. 

П  а  н  с  1  й. 
Въ  ланиту  бьющу  обрати  другую... 

Кума. 

Пускай  доводить.  Разв*  испугаюсь? 

Я  въ  робкихъ  не  .была.  А  у  княгини 

Задоръ  великъ,  да  мочи  не  хватает!.. 

И  это  ей  отр11:ку  л  въ  глаза. 

И  тЬм1.  ея  бы  си'Ьси  посмеялась, 

Что  вер XI.  надъ  ней  вольна  была  забрать. 

Какъ  шелка,  свила-бъ,  какт.  воскъ  ее  бы  смяла. 

И  вздумай  я  изъ  терема  княжаго 

Избыть  ее,  постылую  жену... 

Княгиня  (вскачгаа  и  днааетъ  По- 
рывистое движение  1гг  А?- 
жп.  Про  себя). 
Проклятая!.. 

К  у  м  а  (обернулась  иъ  ней). 
Что,  матушка,  съ  тобою? 
(Кияшнл  со  стономъ  опускается  на  лавку). 
Ты  дрожмя  вся  дрожишь? 

К  и  я  г  и  н  я. 

Недужно  что-то. 

П  а  и  с  1  й  (переходя  къ  ней) 
У'Ьло  она  въ  доро1"Ё  притомилась. 
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К  у  м  а. 

Давно  сказать-бы.  Мн'Ь  и  певдомекъ. 
Ну,  гости,  съ  Богомъ!  Время  по  дворамъ... 
Неможется  самой... 

Д  е  м  а. 

И  то  пора ! 

Л  у  к  а  ш  ъ  (нехотя  встаешъ), 
Изв'Ьстно  —  гость  невольный  челов*къ. 

( Тисо  разговаривая,  прощается  съ  Кумою  и  уходитъ), 

П  а  и  с  1  й  (княгить,  тихо). 
Гд*  ждать  велишь? 

Княгиня  (тихо), 

У  лодьп.  за  кустами. 

П  а  и  с  1  й  (громко ). 

Въ  пристанищ*  ты  зд-Л^сь  благоутиганомъ 
И  всЬмъ  тебя  хозяйка  удоволить.  (Кумт). 
НривФ.ть  и  успокой  ее.    Простите! 

(Поклопгася  жеищинамъ  и  пошелъ  къ  двора ). 

Фока  (обнимая  ею), 
Пр1ятель,  а  того!..  (Жестомъ  поясняешь  выпить). 

П  а  и  с  1  й. 

Живеп>  вся  злая 
Во  пьянственномъ  недуг*.  Воздержись  !^(.Уа;од/г»г?^^. 

ЯВЛЕН1Е   1У. 

Кума  и  княгиня. 
Кума. 
Ну,  старичка,  поужинать  бы  теб*. 
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Да  съ  Богомъ  на  покой.  Чего  изволишь? 
Есть  шти,  уха  лещевая,  грибы... 
А  то  велю  б'Ьлужинки  разсольной 

Принесть  теб4? 
« 

Княгиня. 

Спасибо,  не  хочу. 
Какая  ужъ  'Ьда! 

Кума. 

Ну,  выпей  пива. 
Согреешься,  скорее,    мать,  уснешь.    (Налгшаетъ   въ  чару  и 

подаешь). 

Княгиня. 
А  ты  со  мной? 

Кума. 

Налью.  Съ  чего-то  мн* 
Грустнёхонько  сегодня...  Такъ-то  тошно!.. 

(Наливаешь   чару  себ^ь). 
Ночесь  подъ  утро  грезился  мн*  сонъ: 
По  бережку  ходила  я  крутому, 
И  вдругъ  тотъ  берегъ  съ  громомъ  обвалился 
И  въ  Волгу  съ  кручи  въ  омутъ  я  скатилась... 

К  п  я  г  п  н  я. 
Недобрый  сонъ! 

Кума. 
Да  видно,  не  къ  добру.  (Задумалась). 

Княгиня. 

Не  в*дая  невзгоды  надъ  собою, 

Жпвемъ,  безстыдствомъ  тешимся  безъ   м'Ьры, 

И  кажется  въ  кичливомъ  осйпленьи. 

Не  смочь  на  насъ  ни  кар*  прашсудной, 

Ни  злой  б*д*,  ни  лиху... 


I 
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Кума. 

Перестань ! 
Его  ты,  мать,  мн'Ь  словно  накликаешь! 

Княгиня. 

А  та  б'Ьда  тихонько,  бездокладно, 

«Зм*ею  лютой»  вёртко  подползетъ, 

И...  (Всмаешъ).  Ахъ!  Гляди,  хозяюшка,  скорее! 

Нпкакъ  огонь!  Твой  дворъ  горитъ!  пожаръ! 

(Кума  бросается  къ   окну,  княгиня  быстро   вливаешь  изъ 
стклянки  ядъ  въ  ея  чару). 

К  у  м  а  С//  окна). 

Какой  пожаръ?  Нигд*  огня  не  видно! 

Княгиня. 

Не  видно?  Знать,  я  крепко    нездорова, 
Мерещится  что  мн*!  Не  осуди 
Недужную. 

Кума  (подходя  %ъ  столу). 

А  я-то   испугалась! 

К  н  я  г  п  н  я. 

Инъ  выпей  съ  перепугу.  Отойдеть.  (Шетг  сама). 

Кума  (взявъ  отравленную  чару). 

Во  здрав1е  теб*!  (Выпиваетъ), 
Какъ  пиво  кр*пко!.. 

Я  В  Л  Е  Н I  Е  Т. 

Т"Ь-жв  и  Журанъ  (въ  начал1ь). 

Кума. 

Журанъ!...  (Бросается  къ  нему), 

Ужли  оть  княжича?..  " 
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Ж  у  р  а  в  ъ. 

Потише!  (Ог,1ядп>лся). 
А  это  кто? 

(Кивщлъ  //а  княгиню,  которая  при  входи  его  легла  на  лавку 
и  отвернулась  къ  стгьнть). 

Кума. 

Прохожая.  Больная. 

Ж  у  р  а  н  ъ  (отводитъ  ее  и  поиижттъ  ьолосъ). 

Тебя  съ  лодьею  на  Ок*  Потапъ 
Ждетъ  нынче  ночью... 

Кума  (прерываетъ  въ  волнент). 

Ждетъ?  Зач-ЁлП»? 

Ж'  у  р  г^  п  ъ. 

Дослушай. 
Ты  иаскоро  въ  дорогу  сооерешься 
И  въ  лодью  сядешь.  Къ  княжичу  свезуп». 
Къ  поб*гу  все  готово... 

К  у  м  я  (восторженно). 

Лхъ!  Голубчикъ!.. 

Ж  у  р  а  н  ъ. 
Пройди,  чтобъ  не  видалъ  никто.   (Хочетъ  уйти), 

К  ума  (удерживая  его). 

Съ  чего  же 
Онъ   самъ   не  приходилъ? 

Ж  у  р  а  н  ъ. 

Ги'пегъ  тоГкг... 
Болтать  теперь  не  время.  (Уходшиъ). 
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Кума. 

Голова 
Оть  радости  мутится,  грудь  зажгло... 
А  я-то  сокрушалась!..  СвЬть  ты  мой1 
Онъ  любить,  ждеть...  онъ  думалъ  обо  мн*! 

Княгиня  (приподнимается). 
Иль  весточка   хорошая  дошла? 

Кума. 

Да  какъ-же!..  Охъ!  (Схватилась  за  грудь). 

Что  д4ется  со  мною?! 

Княгиня  (встала), 
А    что? 

Кума. 
Да  больно!..  Р4жеть  тутъ  и  жжегь!.. 

Княгиня  (сг  усмгыикою). 
Оть  радости. 

Кума. 

И  думала...  да  н-бть!.. 
О,  Господи,  да  что-жъ  со  мной?!  Огонь 
Во  мн^Ь! 

Княгиня. 

Пожаръ-то  воть  гд*!   Ха-ха-ха! 
Кума  (отступая,  въ  ужат). 
Кто  ты?! 

Княгиня  (срываетъ  съ  себя  черный  платокъ). 
Кто  я? — «Постылая  жена»! 

К  у  м  а. 
Княгиня?!  Боже!.. 

и.  в.  Шпажинск1й.  26 
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Княгиня. 

См-Ьйся-жъ  мн*,  глумись! 
Какъ  быть  прикажешь — жду  въ  смиренств*  слезпомъ. 
Властна,  в*дь,   ты  въ  моей,  хвалилась,   дол*! 

Кума. 

Злод*йка  ты!..  (Падаетъ  на  колгши). 
0-охъ,  мочи  н*тъ!..  Горю! 

Княгиня. 

Во  всемъ  властна:  семью  мою  позорить, 
И  смраднымъ  зачумлять  ее  распутствомъ 
И  душу  мн*  безчестьемъ  надрывать!.. 

Кума  (въ  жучеигяхъ,  падаетъ  на  полъ). 
0-охъ,    мука!..  Сме-ерть!..  А  онъ  зоветъ,  желанный!.. 

Княгиня   (накрываясь   платкомъ). 
Да  ходу  н*тъ  теб4... 

Кума. 

Какъ  ты  люта!.. 
Охъ,  тяжко!..  Огь!.. 

Княгиня. 

Лиха!  и  смерть  лихая! 
(Пошла  къ  выходу.  Дверь  широко  распахнулась,  на  пороиь 

Еняжичъ). 

ЯВЛЕН1ЕУ1. 
ТЪ-же  и  Кйяянпъ. 

Юр1Й. 

Какъ,   матушка?!  Очамъ  своимъ  не  вФрю!.. 
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Отецъ,   сказали,  кинулся   сюда... 
(Кума,  заслышавъ  его  голосъ,  силится  приподняться). 

Княгиня. 

А  ты  за   нимъ!..   Того  не  доставало, 

Чтобъ  сынъ  съ  отцемъ  сцепились  здЪсь,  вакъ  зв-Ьри! 

Прелестные  соблазны  сатаны 

Отнын*  васъ  не  будутъ  вздорить... 

Кума. 
0-охъ !  (Въ  изнеможети  опять  падаетъ  на  полг). 

Юр1й, 

Что  это?1  (Отстраняетъ  мать  и  видитг  Настасью). 

Настя!!    (Бросается  %ъ  ней). 
Куна  (собравъ  послгьднгя  силы,  простираетъ  къ  нему  руки). 

Княжичъ  мой!..  Голубчикъ!.. 

Юр1й. 
Но  что   съ   тобой?! 

Кума  (указывая  на  княгиню). 

Злод'Ьйка  извела!.. 
(Умираетъ.  Юргй  опускаетъ  трут  и,  не  поднимаясь,  мрачно 
глядитъ  на  мать). 

Юр1й. 
А-а!..  Подлинно:  жестокое  з.1од*йство! 

Княгиня. 
Господь  моей  десницей  покаралъ 

20* 
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Прелестницу  б*совскую  достойно. 

Когда  отъ  чаръ  душего  просв4тл*ешь, 

Ты  самъ  поймешь,  мой  сынъ,  какимъ  позоромъ 

Она  покрыла  насъ;  въ  какомъ  гр'Ьх'Ё 

Тебя  съ  отцемъ,  безстыжая,   связала... 

Юр1й. 

Ее  ты  лживишь!  Н'Ьтъ  на  ней  укора. 
Невинна  предъ  тобой  она  была. 
Отца  она  отвергла,  хоть  за  это 
Грозилъ  онъ  смертью  ей.  А  я  любилъ!.. 
Въ  свой  гордыне  лютой,  насъ  обоихъ, 
Обоихъ  погубила  ты! 

(Зарыдалг,  припавъ  %ъ  трупу.  Княгиня  идетъ  къ  нему.  Онъ 
быстро  встаетъ  и  останавливаетъ  ее  жестомъ). 

Поди! 
Тебя  твое-же  вытравило  зелье 
Изъ  сердца  моего.  И  душегубство 
Тебя  отнын-Ь  мракомъ  облекло... 
И  ужасомъ  мн*  душу  наполняеть 
Твой  видъ  одинъ... 

Княгиня 

(въ  отчаяпги  старается  схватиться  за  него). 
Что  молвишь?!  ЮрШ!  ЮрШ!! 

Юр1й  (энергично  отстраняетъ  ее). 

Оставь!  Изъ  рукъ,   уб1йствомъ  оскверненныхъ, 
Какъ  Е^ть  благословенья,  н'Ьть  и  ласкъ. 

ЯВЛЕН1Е    УП. 

ТЪ-же  и  Князь. 

Князь  (Юргю). 
Ты...   здгьсь?!  (Увидавъ  трут). 
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А  &Т0...  это  что?!  (Подходитъ  къ  нему). 

Мертва?! 
(Залаьтивъ  княгиню,  медленно  и  грозно  направляется  къ  ней). 

Юр1й  (заслоняетъ  мать). 

Коль  свижусь   съ  нею   я,  ты  самъ  вел-^лъ 
Убить  ее  нещадно.  И  убили... 

Князь. 

Ой,  такъ  ли?!  (Схвагпываетъ  княгиню  за  руку). 

Ты  зач^Ьмъ  сюда  попала? 
Твоя  работа?  (Указываетъ  на  трут). 

Юр1й  (становясь  между  ними). 
Я  сказалъ  ужъ... 

Князь  (прерываетг). 

.  Прочь!  (Княгингь). 
Такъ  воть  зач-Ьмь  шепталась  съ  колдунами 
И  зелье  у  Кудьмы  ты  добыла! 

Юр1в. 
Пойдемъ  отсюда,  матушка!.. 

Князь  (удерживая  княгиню). 

Ни  съ  м4ста!  (Сыну), 

Я  волеиъ  иадъ  тобою.  Берегись! 

Княгиня. 

Уйди,  мой  сынъ!  (Ргьшительно). 

Да,  я  ее   сгубила, 
Я  зельемъ  извела. 
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Князь. 

Сильна   отрава!  (Зврьреки). 
Но  зелье,  у  тебя  что  п*ной  черной, 
Въ  твоей  груди  клубится,  я...  прродью). 

(Вылватываетъ  поясной  ножъ). 

Ю  р  1  й  (моментально  заслоняетг  собою  мать). 
Опомнись!  стой!!  (Схватываетъ  ею  за  руку). 

Князь  (вырываетъ  руку). 

И  тутъ  м^Ьшать?!  Щенокъ!! 
(Ударяетъ  его  ножемъ.  Княгиня    вскрикиваетъ.  ЮрШ    па- 
даетъ  мертвый.  Мать  съ  глухимг  стономъ  склоняется  на 
его  трупъ,  безъ  чувствъ.  Глубокая  пауза.  Князь  точно  оше- 

ломленъ). 

ЯВЛЕН1Е  УШ    и  ПОСЛЕДНЕЕ. 

ТЬ-же  и  Иамыровъ  (пошелъ  и  отшатнужя,  въ  ужаелК 

Мамыровъ. 

Святая  сила  съ  нами!..  Что  ты  сд'Ьлалъ?! 
Убилъ  ты  сына? ! 

Князь. 

Кто  убилъ?!  кого?!  (Дико  посмотргьлъ  на  Мамырова   и  на 

трупы). 
Ужасный  видъ!!.  ужасное  д'Ьянье!!.  (Содрогнулся  и  захрылг 
лицо  руками.  Княгиня  со  стономъ  замоталась  надъ  еыпомъ). 

Мамыровъ. 
Сп*шилъ  я  упредить...  Идетъ  молва, 
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Что  ты  Куму  зар*залъ.  Разъяренный 
Со  ъ&кть  концевъ  валить  сюда  народъ. 

(За  сценой  отделенный  гулъ  толпы). 
Б'Ьги  СЕорМ!  Толпа  ужъ  близко.  Слышишь? 
(Княгиня,  приходя   въ  сознанге,   силится  вникнуть  въ  то, 
что  говоритъ  Мамыровъ). 

Князь. 

Ничто  теперь  меня  не  устрашить. 

Въ  крови  сыновней,  м']Ьста  н'Ьтъ  злод'Ью! 

Одинъ  мн*  путь — кь  Царю,  коль  тутъ  не  сгибну: 

Вину   сложить  и   голову  на  плаху, 

А  дуть  предать  въ  Господни  руци.   (Быстро  уходитъ). 

Княгиня  (ринулась  за  нимъ,  съ  простертыми  руками). 
Князь!.. 

(За  сценой  взрывъ  голосовъ  разъяренной  толпы.  Княгиня  па- 
даетъ  на  руки  Мамырова). 


3  а  н  а  в  "6  с  ъ. 
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ТОМЪ  ПЕРВЫЙ, 

Содержав! е:  Ма1орша,  др. 

Легк1я. средства,  сц. 
Кручина,  др. 
Фофанъ,  ком. 
Прахомъ  пошло!  др. 
Пристуоомъ,  сц. 


ТОМЪ  ТРЕТ1Й. 


Содержанхе:  Княгиня- Курагина,  др. 
ШП10НЫ,  ком. 
Темная  сида{  др. 
ГрЪхъ  попуталъ,  др. 
Ав%  судьбы,  пьеса. 
ПредЪдъ,  др. 
Лучъ,  сц. 


ТОМЪ  ЧЕТВЕРТЫЙ. 


Содержан1е:  Княжна  Тараканова,  др. 
Все  для  себя;  ком. 
Сфиннсъ,  др. 
Руна  руку  моетъ,  ком. 


ЦЪна  наждаго  тома  2  р.,  съ  пересылкой  2  р.  50  н. 


Каталоги  издан1й  театральной  библ10теки  С.  О.  Разсохина  (от  ь 

ря  1875  г.  по  текущ1й  годъ  и  м^сяцъ)  желающимъ  высылаю'  и- 

платно. 


Типогр.  и  иинког[)   Торг.  Дома  „МЫ(.'ЛЬ'\  Москва,  Пр'»'«"««-" 
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ТОМЪ     ТрвТ1Й. 
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из9ан1€  С.  Раасохигга 


МОСКВА.— 1900. 
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Типо-Лит.  Д.  А.  Боичъ-Бруевича,   Красносельская  уд.,  х 


Сьг 


01д1112ес1  Ьу 


СооА 


княгиня  КУРАГИНА. 

ДРАМА  ИЗЪ  ЖИЗНИ 

ВОСЬНЙДБСЯТЫХЪ  ГОДОВЪ  ХУШ  бМА, 

ВЪ   пяти  Д'ВЙСТВХЯХЪ. 


N 


у  Дм  л 


Д'1йвтвзпющ1в: 


Бяязь  Бурагжяъ»  среднихъ  Л'Ьтъ. 

Екягння  Наталья  Петровна,  жена  его,  молодая  жеящива. 

Бвявь  Трубчевов1Д,  сатирикъ,  дядя  ея. 

Графъ  СерхгЬД  Огепаковжчъ  Аравчянъ,  флигель  -  адъ став гъ, 
л^тъ  двадцати  восьми. 

Марья  Отепаяовяа  Малыгина»  вдова  1'енвралъ-аншефа,  сдстра 
графа,  пожилая. 

Княавна  Еватервка  Ивановна  Провожая,  молодая  д-Ёвупю. 

Енявь  Ивакъ  Мкхадловичъ  Б^кдоруковъ,  молодо  б  чедов1къ. 

Алежоандра  Ивановна  ПХеншжнаэ  молодая  барыня. 

Анна  Абражовна  Ровотова,  старая  барыня. 

Пде^явннца     }   Ро»«>товоВ. 

Мавра  Егоровна  Улыбьппева,  барская  барыня. 

Грузпеньва  (Аграфена  Семеновна)  ея  дочь,  холодал  д%вушЕ&^ 

Иоавъ  Лаврентьевнчъ  Елеоков1Д»  законникъ. 

Матрешва,  дура  Курагинская. 

Баджыченовъ. 

Татьяна,  кр^^постная  д'Ьвка  князя  Трубчевскаго , 

Игнатъ,  старый  слуга  I  _    ^ 

Марвовна,  старуха     /   '^««^  Трубчевокал). 

Кажеристжа 


Лавей 

Парфншва 

Садовннвъ 


Курагинсше. 


Первыя  четыре  Д'Ьйств1Я  происходятъ  въ  Москв']^,  посл-йдввс— гь 

деровц*. 
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ДМетвхе  первое. 

Одва  нзъ  прхемныхъ  комнатъ  въ  дох'Ь  Аракчина.  Штофныя  шиа- 
деры,  штучные  полы.  Мебель  золоченая,  обита  шпалервымъ  пеитрыиъ 
вовромъ,  на  ианеръ  гобеденовскихъ  издЪд1Й.  Люстра  съхрусталями. 
канделябры.  Столы  съ  ираморяыми  доокаии.  На  сг^^нахъ  картины. 
Направо  дверь  во  внутренц1Я  комнаты,  пряхо  большая  дверь,  раство- 
ренная настежь;  Въ  нее  видна  смежная,  проходная  комната,  съсо- 
отв'Ётствующею  обстановкою. 

ЯВЛЕН1Е  I. 
Малыгина  и  князь  БЪяоруковъ. 

Малыгина.  Ну  что,  князь ,  готово  у  васъ? 

БЪлоруновъ.  Готово,  готово.  Сейчасъ  сд'Ьлали  еще  ре- 
петищю.  Превосходно! 

Малыгина.  А  что  будутъ  играть? 

Б%лорунввъ.  ^Ья  801гёе  к  1а  то^е^.  Ржевская  оболь- 
ститедьна!  У  нихъ  въ  театр*  мы  играли  эту-же  пьесу. 
Вы  знаете,  Марья  Степановна,  какъ  я  люблю  театраль- 
ную забаву.  Я  везд^Ь,  гдЪ  устраиваются  спектакли,  и 
могу  сказать  безъ  хвастовства,  что  д'Ьла  не  порчу.  У 
Шереметева,  у  Орлова,  Бутурлина,  Иушкиныхъ,  Юсу- 
повыхъ,  словомъ,  гд'Ь  бы  ни  играли,  я  везд'Ь  пригла- 
шаемъ... 

Малыгина.  И  прекрасно  играете. 

БЪлоруковъ  {поклонился).  Знаете-ли,  Стрекаловъ,'*')  уви- 
дя меня  въ  труппЬ  принцессы  Барятинской,  сказалъ: 
„жаль,  что  вы  князь,  а  то -бы  я  далъ  вамъ  4000  жа- 
лованья и  принялъ-бы  ко  двору".  Да.  А  Ржевская  хо- 
роша божественно!..  Я  написалъ  для  нея  куплеты.  И 
какъ  она  ихъ  поетъ!.. 

Малыгина.  Вы  волочитесь  за  Ржевскою,  какъ  за  всЬми 
хорошенькими  женщинами. 

БЪлоруковъ.  Каюсь!  Челов'Ькъ  такъ  ужъ  созданъ,  что 


*)  Сенаторъ  Стрекаловъ  при  Екатерин'Ь  Пуправлялъ  придворными 
увеселен1ями. 
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.безъ  оболыцен1я  чувствъ  н4тъ  ему  счастья.  Откровенно 
признаться,  я  и  стихи  пишу  не  по  иному  побужденш, 
какъ  чтобы  нравиться  женскому  полу. 

Малыгина.  Ха-ха-ха!  Это  прелестно! 

БЪлоруковъ.  Да,  да.  Во  всей  вселенной,  я  нич'Ьмъ,  кром4 
негОд  не  пл^Ьнялся.  Ва  сами  пл'Ьцяди  сердца,  вы — бле- 
стящая красавица  Двора  покойной  Императрицы.  Вамъ 
должно  быть  понятно,  сколь  сладко  мужчинЬ  восхищаться 
совершенствами  прекраснаго  пола. 

Малыгина.  Какую  старину  вспомнили  вы!  А  по1;ге  ^^е 
оп  па  р1и8  (1е  зёхе. 

БЪлоруновъ.  Ахъ,  кстати!  Скажите  пожалуйста...  Сколь- 
ко разъ  собирался  спросить...  Братъ  вашъ,  котораго 
вы  такъ  ЕгЬжно  любите,  в-Ьдь  онъ  крестникъ  покойной 
Императрицы  Елизаветы  Петровны? 

Малыгина.  Да. 

Б-Ьлоруновъ.  И,  кажется,  былъ  пожал ованъ  въ  колыбели 
какимъ-то  чиномъ? 

Малыгина.  Капитана. 

ЯВЛЕН1Е   2-е. 

ТЪ-же  и  графъ  Аракчинъ. 

БЪлоруновъ.  А  вотъ  и  онъ!..  {пожимаетъ  ему  руку). 
капитанъ  отъ  купели!  Но  знаете-ли,  в'Ьдь  и  я  полков- 
никъ.  Какъ -же!  Будучи  мальчикомъ,  я  получилъ  отъ 
Польскаго  короля  Станислава  патентъ  на  чинъ  полков- 
ника. Но — увы! — это  къ  фортун*  моей  ровно  ничего  не 
прибавило...  {Увидалъ  еъ  смежной  комнагмь  двухъ  про- 
ходящихъ  дамъ  и  устремляется  за  ними). 

Малыгина.  Отчего  ты  разстроенъ,  голубчикъ?  Не  слу- 
чилось-ли  чего  непр1ятнаго? 

Аракчинъ  {нехотя).  Д-да...  Впрочемъ,  ничего  особен- 
наго. 

Малыгина.  Хоть  бы  прх'Ьхала  княгиня  Курагша!  Она  на- 
в'Ьрное  развесели-ла  бы  тебя. 

Аракчинъ.  Она  не  пр1'Ьдетъ. 

Малыгина.  Отчего?  Она  такъ  часто  бываетъ  у  васъ,.. 
А  сегодня  театръ. 
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Аракчйиъ.  Не  ирИжеть. 

Милыгина.  Ты  сталь  не  откровененъ,  8ег^е.  Это  очень 
меня  огорчаетъ.  Что  же  касается  княгини,  она^  конеч- 
но, не  изъ  гЬхъ  женщинъ,  за  которыми  волочатся  съ 
усп^Ьxомъ. 

Аракчйнъ.  Я  думаю!  Я  восхищался,  видя,  съ  какимъ 
гордымъ  презр'Ьтемъ  она  отвергала  всЬхъ,  кто  осм'Ь- 
ливался  строить  ей  куры. 

Малыгина.  Княгиня  достойная  женщина;  но  це  слиш- 
комъ-ли  ты  восхищаешься  ею! 

Аракчинъ.  Не  твов-ли  слова,  что  н^тъ  женщины,  столь 
одаренной  совершенствами  ума,  красоты,  сердца,  какъ 
княгиня?  Ее,  б'Ьдную  сироту,  отдали  замужъ  д'Ьвочкой, 
за  человека,  который  безобраз1Ями  превзошелъ  всЬхъ. 
Не  ты-ли  сама  удивлялась  терп^шю  и  достоинству,  съ 
какимъ  она  сноситъ  свое  несчастхе? 

Малыгина.  Все  это  такъ.  Но  я  опасаюсь,  чтобы  твое 
унлечеше  не  зашло  дальше,  ч'Ьмъ  должно. 

Аракчинъ.  Успокойся!  мои  чувства  не  нужны  княгине. 
(Уаюдитъ  еъ  боковую  дверь). 

Малыгина.  Бсли-бъ  такъ,  она  не  допустила  -  бы  выра- 
зить ихъ.  Ахъ,  женское  н^Ьтъ — не  отказъ!..  Жалко,  что 
я  не  знаю  нев'Ьсты,  достойной  брата  и  способной  отвлечь 
его  отъ  пристраст1я  ко  княгине!  {Идешь  въ  смежпую 
комнату  привптствовать  Рокотову  съ  дочерью  и  пле- 
мянницей у  который  входятъ  въ  переднюю  комнату.  Ма- 
лыгина остается  встрмпить  Шеншину). 

ЯВЛЕН1Е  3. 

Рокотова,*)  дочь  ея  и  племянница,  затЪнъ  Малыгина  съ  Шен- 
шиной. 
Роиотова   (входя).    Ну,   милыя,   у  меня  не  вольничать 
зд:Ьсь!  Друг1е  вамъ  не  прим'Ьръ.  {Дтьвик/ы  садятся  спра- 
ва^ Рокотова  слгъва.  Входятъ  Малыгина  съ  Шеншиной 


*)  Коотюкъ  Рокотовой:  тюлевый  чепецъ,  съ  шнрокимъ  рюшемъ  и 
высокою  тульей.  Платье  кааотоиъ,  съ  иоясоиъ  и  иаленькииъ  юлей- 
фонъ.  Башмаки  на  красныхъ  каблукахъ  (1ез  Шопз  гоисгез).  На  ни- 
скахъ  ивлк1я  букли  (Ьоос1е  еп  с^аррез  (1е  га181п). 
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тихо  разговаривая  между  собою.  Шеншина  садитсАря- 
домъ  съ  длвицами^  Малыгина  возлп  Рокотовой). 

Рокотова  (Малыгиной).  Слышала  новость?  Наденьку  Се* 
лецкую  просватали  за  Челищева. 

Малыгина.  Что-жъ,  слава  Богу. 

Рокотова.  Такъ  и  ]игЬ  разсуждается.  А  родня  недюоль- 
на.  Б'Ьденъ,  говорить.  Онъ  коиандуетъ  карабинернылъ 
полкомъ;  а  это  вотчины  стоитъ.  Потомъ — нехорошъ.  По 
моему,  ежели  отъ  мужчины  не  шарахается  лошадь,  ана- 
читъ  хорошъ.  Еще  ворятъ  —  не  уменъ.  Не  изув4ръ— 
правда.  У  насъ  въ  мод'6  французск1Я  бредни  и  подгая 
П0НЯТ1Я  на  счетъ  божественнаго.  Кто  нетаковъ — тотъ 
и  глупъ.  Охъ,  ужъ  мхЛ  эти  умники!  А  сама  Наденька 
какова?  Послушала -бъ  ты,  что  ,мадама''  ея  разсказы- 
ваетъ!  про  Наденьку^  да  и  про  маменьку  ея,  что  ря- 
дится, какъ  щеголиха  съ  Ордынки.  Не  при  д'Ьвицахъ 
говорить!  Анночка,  о  чемъ  вы  тамъ  шепчетесь  съ  Алек- 
сандрой Ивановной? 

Шеншина.  Разсказываю,  как1Я  новости  вид-бла  во  ,фран- 
цузскихъ  лавкахъ^  *). 

ЯВЛЕН1Е  4. 

ТЪ-же  и  Б'Ьлоруновъ  (быстро  входить) 

Б'клоруковъ  (увидавъ  Шеншину,  устремляется  кь  ней, 
съ  низкимъ  поклономъ) .  Квхъ  я  счастливъ,  сударЕШЯ,  ви- 
д'Ьть  васъ!  {Еъ  ней  и  дтьвицамъ).  ШезЛвтев,  позвольте 
просить  васъ  въ  боскетную.  Мы  тамъ  фанты  устраиваегь. 

СДгьвицы  встаютъ). 

Рокотова.  Молодой  челов'Ькъ,  поди-ка  сюда! 

БЪлоруновъ    {подходя  съ  поклономь).  Что  вамъ   угодно? 

Рокотова.  Входишь  ты,  сударь,  видишь  старуха  си- 
дитъ  и  хоть -бы  головой  ей  кивнулъ!  Не  отвалядась- 
бы,  чай,  голова- то!  Плохо  воспитанъ,  государь  мой, 
если  къ  старшимъ  почтешя  не  им'Ьешь.  {Встаетл  въ 
раздраженги  и  уходить^  съ  своими  дг&виг^ми,  череп  зад- 
нюю комнату  вправо). 


*)  Такъ  назывался  теаервшнхй  Кузнецк!!  моотъ. 
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Б'Ьлоруиовъ  (развелъ  руками).  Вотъ*те  и  разъ! 

(Мальпина  и  Шеншина  разслпьялиеь). 

Малыгина.  Впередъ  старайтесь  не  прогдяд'Ьть  ее  въ 
обществ'Ь. 

БЪлоруковъ.  Удивляюсь,  почему  эта  старуха  забрала 
власть  командовать!  Не  знатна,  не  чиновна^  даже  не 
богата,  а  требуетъ,  чтобы  всЬ  отм'Ьнно  эстимовали  ее! 

Малыгина.  Да.  И  всЬ  боятся  ее. 

ЯВЛЕН1Е  5. 

Малыгина,  Шеншина,' князь  БЪлоруковъ  и  слуга. 

Слуга.  Князь  Трубчевскхб.  (Уходитъ). 

Шеншина.  Дядя  княгини  Курагиной? 

Малыгина.  Да.  Вотъ  неожиданность!  Такой  ^•кхкШ 
гость!..  {Уходить  влгьво  встргьтить  Трубчевскаго.  Шен- 
шина пошла  къ  двери), 

БЪлоруновъ  (понизивъ  голосъ,съ умоляющими  жестами). 
На  пару  словъ!  Вы  столь  пл'Ьнили  мое  воображеше, 
что  я  готовъ  забыть  все,  чтобъ  увидать  васъ.  Вы... 

Шеншина  {прерывая).  Идутъ.  {Уходитъ). 

БЪлоруновъ.  Спросите  меня,  въ  которую  я  больше 
влюбленъ:  въ  нее,  или  въ  Ржевскую — ей-ей  не  знаю! 
Намедни  у  Пушкиныхъ  въ  контр дансЬ,  она  мнб  ска- 
зала... Гмъ!  Нынче-же  устрою  такъ,  чтобы  добиться 
свидан1Я.  {Уходить.  Въ  задней  комнатгь  видны  Малы- 
/гина^  князь  Трубчевскгй  и  графъ  Аракчинъ.  Князь  по- 
чтительно поцтьловалъ  руку  Малыгиной  и  входить  съ 
Аракчинымъ  въ  переднюю^  комнату.  Малыгина  встргьча- 
етъ  другихъ  гостей  и  съ  ними  уходитъ  вправо). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е  6. 

Князь  Трубчевси1й  и  графъ  Аракчинъ. 

ТрубчевскШ.  А  вы,  государь  мой,  а  слышалъ,  опять 
сбирались  въ  чуж1е  края?  Что? 

Аракчинъ.  Собирался,  но  отложилъ  нам'Ьреше. 

Трубчевск1й.  Вы  частенько  изводите  'Ьздить  въ  „этран- 
же'',  какъ  говоритъ  одинъ  мой  знакомый. 
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Аракчинъ.  Ъзжу  отдыхать,  князь. 

Трубчевск1й.  Наши  порядки  не  понутру  ваиъ?  Что? 
Но,  кажется,  вы  не  изволите  принадлежать  къ  ча^лу 
московскнхъ  „фрондеровъ'',  глава  коихъ  опальныб 
Панинъ? 

Аракчинъ.  Боже  избави!  Я  И1гЬю  счастье  быть  флнгель- 
адъютантомъ  и  благоговею  предъ  особою  МонархЕнн. 
Но  атмосфера  нашего  общества...  Вотъ  что  гонять 
проветриться  по  Европ*. 

Трубчевск1й.  Такъ.  государь  мой,  я  васъ  понилаю, 
ВвтЬсте  съ  изяществомъ  образованности,  проявлен1е 
варварства  поистипЬ  дикаго. 

Аракчинъ.  Искательство,  лукавство,  зависть,  лесть... 
Таковъ  духъ  даже  общества  избраннаго! 

Трубчевск1й  {съ  усмгьшкою).  Лукавство  у  насъ  назы- 
вается мудростью,  а  пронырство  —  государственнымъ 
достоинствомъ.  Что?  Однако,  на  сей  разъ  вы  отложили 
нам-бреше  „проветриться  по  Европ*".  Чтр-же  васъ 
удержало?  Не  д'Ьла-ли  сердечныя,  къ  коимъ  столь 
склонны  у  насъ,  что  трудно  найти  женщину,  непоб*- 
димую  соблазнами  любви,  и  мужчину,  который  не  ста* 
рался  бы  сокрушить  ея  добродетель.  Что? 

Аракчинъ  (принужденно).  Ха-ха!  Вотъ  суждеше! 

Трубчевск1й.  Чемъ  объясните  вы  это,  государь  мой, 
любостраст1е  нашего  времени? 

Аракчинъ.  Чемъ!..  Праздностью,  дурными  примерами... 
(Смтьясь).  Вольтеръ,  которому  вы  поклоняетесь,  такъ- 
же  не  мало  содействовалъ  этому. 

Трубчевскж.  Вольтеръ!..  Простите,  государь  мой,  но 
Ферней — это  Мекка  философ1и  нашего  времени,  въ 
которую  'Ьздятъ  на  поклонеше  велише  умы.  Вольтеръ— 
украшеше  в'Ька,  государь  мой.  Что?  Вы  спраэедляво 
изволили  сказать,  что  я  почитатель  его.  Больше:  въ 
чувствахъ  я  его  выученикъ.  Ему  я  обязанъ  той  фило- 
софхей,  которая  одна  сод'Ьлываетъ  насъ  счастдивымн, 
очищая  отъ  предразсудковъ.  А  Дидеротъ  сказалъ,  чт 
нев'Ьжество  не  столь  далеко  отъ  истины,  какъ  пре; 
разсудкп. 


01дШ 


2е6ЬуС00^\е 


11 


ЯВЛЕН1Е  7. 
Т%-же  и  Малыгина  {изъ  боковой  двери), 
Малыгина.  Я  всегда  рада,   когда  брать  удостаивается 
вашей   беседы.    Для   молодого   челов'Ька;    что  моакетъ 
быть  лестнМ  п  полезн^Ьй  внимашя  вашего! 

ТрубчевскМ  {вставая).  Вы  относитесь  ко  мн'Ь  съ  от- 
личной благосклонност1ю,  Марья  Степановна.  Въ  свою 
очередь  скажу,  ^то  знакомство  въ  вашемъ  дом'Ь  есть 
лучш1й  аттестатъ  для  всякаго. 

ЯВЛЕН1Е  8. 

ТЪ-же.  Слуга  и  княгиня  Курагина. 

Слуга.  Княгиня  Курагина.  (^Уходитъ). 

Аракчинъ  {тихо  и  радостно).  Ахъ!  (Сптьшитъ  на- 
встргьчу). 

Малыгина  {выразительно  взглянувъ  па  брата  при  до- 
нла&гь  слухи  у  идетъ  къ  двери  и  встргьчаетъ  княгиню). 
Какъ  я  рада!..  А  8егде  огорчилъ  меня,  сказав'ь,  что 
вы  не  лрх'Ьдете... 

Княгиня.  Графъ?!  Дядюшка,  здравствуйте!  {Подходить 
къ  нему). 

Трубчевсй1й.  Здравствуй  племяннинька  {цгьлуетъ  ее  въ 
голову) у  здравствуй! 

ЯВЛЕН1Е9, 

Т%-же  и  князь  Б-Ьлоруковъ. 

Б'Ьлоруковъ  {въ  попыхахъ).  Марья  Степановна...  {Уви- 
давъ  Еурагину).  Ахъ,  княгиня!  {Лодбгыаетъ  и  щьлуетъ 
ея  руку).  Вотъ  хорошо,  что  прх'Ьхали!  Не  будь  васъ 
въ  театр*,  я-бы  вдвое  хуже  сыгралъ  свою  роль.  {По- 
чтительно кланяется  Трубчевскому). 

ТрубчевсиИ  {Малыгиной,  указывая  на  Бтьлорукова) . 
Мидъ,  какъ  всегда. 

Малыгина.  О,  князь— душа  общества!  {Бгьлоруковъ  кла- 
няется  ей). 

ТрубчевскШ  {трепля  Бтьлорукова  по  плечу).  Вы,  моло- 
дой челов'Ькъ,  можете  сказать  словами  Вольтера:  „Той! 
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аг(  а  шоп  Ьошта^е  е(  1ои(  р1ашг  ш'епПатте^.  {Ухо- 
дишъу  посмгьиваясь  и  нюхая  шабакъ). 

БЪлоруковъ.  Марья  Степановна,  я  шелъ  за  т'Ьнъ,  что- 
6и  попросить  васъ  въ  театръ.  Нужно  распорядиться... 

Малыгина.  Извините,  княгиня!  {Уходить  въ  сопровож- 
дети  Бгьлорукова^  который  что-то  горячо  обьяспяетъ  ей). 

ЯВЛЕН1Е  10. 

Графъ  Араичинъ  и  княгиня  Курагина. 

Графъ.  Я  въ  восторг'Ь,  что  вижу  васъ!  Радость,  ко- 
торую я  не  си'Ьлъ  ожидать! 

Княгиня.  МбгЬ  нужно  переговорить  съ  вашей  сестрой... 
Вотъ  причина...  {Насмгьшливо).  Не  примите  моего  прь 
*зда  за...  за  уступку... 

Графъ.  Что  за  мысли,  княгиня!  Вы  раздражены.  Я 
вожу  это  въ  вашемъ  взор'Ь... 

Княгиня.  Самоув'Ьренность  свойственна  т'Ьнъ,  которые 
привыкли  поб'Ьждать  сердца! 

Графъ.  За  что  вы  надо-мною  см'Ьетесь?  Можно-ли 
сравнивать  мои  чувства  къ  вамъ  съ  прежними  увлече- 
н1ями,  легкомысленными,  вздорными?! 

Княгиня.  Если-бъ  виновницы  этихъ  увлечетй  слышал 
васъ!  Каждая  изъ  нихъ  въ  свою  очередь  была  един- 
ственной, несравненной.  Увы,  вы  повторяетесь,  графъ! 

Графъ.  Я  слишкомъ  васъ  уважаю,  что-бъ  говорить 
фразы,  княгиня.  Вы  это  знаете.  Вы  очень  хорошо  ви- 
дите, какъ  я  люблю  васъ.  Вы  понимаете,  что  это  чув- 
ство серьезное,  глубокое.  Къ  чему  же  насмешки?  Про- 
стите, но  о  серьезномъ  надо  и  говорить  серьезно. 

Княгиня.  Если  припомните^  было  р'Ьшено  вовсе  не 
говорить  объ  этомъ. 

Графъ.  Да,  лучше  не  говорить.  Пускай  я  недостоинъ 
благосклонности  вашей.  Лучше  не  говорить.  Я  буду 
знать,  что  мн-Ь  д'Ьлать  и  круто  изм^Ьню  свое  поло- 
жеше... 

Княгиня.  Это  что  значитъ? 

Графъ.  Позвольте  мн'Ь  досказать.  Любовь  къ  вамъ 
сд'Ьлала  меня  другимъ  челов'Ькомъ.  Все,  ч^Ьмъ  я  жи^» 
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увлекался,  стало  мелко  въ  ноихъ  глазахъ.  Благодаря 
вамъу  я  чувствую  въ  себЪ  достоинство ,  которому,  оскор- 
бительно легкое  отношеше  къ  моей  любви.  Она  для 
меня — святыня. 

Княгиня.  Я  обнд*Ьла  ваеъ?  Простите.  Право/ я  этого 
не  хотЬла...  Вым'Ьщать  на  другие  недовольство  собою 
— очень  дурная  черта-.. 

Графъ.  Недовольство  собой!  {Парыеиспю).  За  что,  кня- 
гиня, за  что? 

Княгиня  (идя  вь  глубину  комнаты).  Кажется,  дядя  идетъ 
сюда. 

Графъ  (понизивъ  юлосъ).  Княгиня,  умоляю  васъ!..  ко- 
гда начнется  спектакль,  умоляю  подарить  мн'Ь  несколько 
минуть!..  Сегодняшшй  вечеръ  р'Ьшаетъ  все  для  меня. 
Позвольте  васъ  ожидать  зкксъ1..(Въ  смежной  комнатты 
князь  Трубчевстй.  Громко).  И  такъ,  княгиня,  я  буду 
им:Ьть  честь  танцевать  съ  вами  иольскШ. 

ЯВЛЕН1Е   11. 

Т%  же  и  князь  Трубчевемй. 

Трубчевстй.  Молодежь  веселится,  а  старикамъ  за  карты 
пора.  Прощайте,  графъ. 

Графъ.  Разв'6  вы  не  удостоите  присутствовать  на  на- 
шемъ  спектакле? 

ТрубчевсиШ.  Въ  другой  разъ,  любезный  графъ.  А  те- 
перь прошу  извинить.  Слово  далъ.  Ждутъ  въ  клоб'Ь. 
Прощай,  племяннинька!  Радъ,  что  вижу  тебя  веселой.. 
Мв'Ь  говорили,  будто  за  посл'Ьднее  время  ты  стала  не 
узнаваема.  Прхятно  ув'Ьриться,  что  теб'Ь  не  грозятъ 
вервичесюе  припадки  отъ  меланхол1И.  Прощай!  (Поцгь- 
ловалъ  ее  въ  лобъ  и  уходишъ^  еъ  сопровождепги  графа 
Аракчгма). 

Княгиня.  Я  теряю  власть  надъ  собою...  Сегодня  р!}- 
шительно  не  хотЬла  'Ьхать  сюда.  Нарочно  придумала 
занят1я  на  ц'Ьлый  вечеръ.  И  вдругъ  стала  од'Ьваться,.. 
и  съ  такимъ  нетерп'бшемъ,  что  мнЪ  не  успевали  пода- 
вать что  нужно!..  Ничто  бы  не  удержало  меня!..  Всю 
дорогу  я  волновалась.  Подъ'Ьзжая,  едва  не  велела  ку- 
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черу  повернуть  назадъ;  а  войда,  взб'Ьжала  на  ;гЬстнш1у 
м  уанай  я,  что  ею  н'Ьтъ  дона — тутъ*же  бы  разрыдалась. 

ЯВЛЕН1Е   12. 
Княгиня  Курагина  и  Малыгина.     . 
Малыгина.  Княгиня,  вы  одн1^? 
Княгиня.  Сейчасъ  простилась  съ  дядюшкой. 
Малыгина.  Какъ  жалко,   что  я  не  могла  упросить  его 
юстаться!    Но    и  краткое   пос^щеше  князя — честь  для 
насъ. 

ЯВЛЕН1Е   13. 

Т'Ь-же,  князь  Б'Ьлоруковъ,  ^л  еопровожденш  шумной  и  сммо- 

щейсл  пюлпы  дгьвиць    и  молодыхъ  людей^  Шеншина,  у  к(то- 

рой  ваза  еъ  фантами^  и  потомь  Рокотова. 

Б-клоруковъ.  Я  къ  вамъ  съ  жалобой,  Марья  Степановна. 
Вы  хозяйка.  Водворите  порядокъ  и  попросите  вашнхъ 
гостей  уважать  правило  игры.  {Въ  толпть  слтхъ.  Яп 
Соковой  двери  входитъ  Рокотова). 

Малыгина.  Въ  чемъ  д'Ьло? 

БЪлоруновъ.  Помилуйте!  На  выручку  своего  фанта, 
мпЬ  дорталось  быть  испов'Ьдникомъ.  Сажусь,  накрыва- 
юсь платкомъ  и  жду.  Никто  не  идетъ.  Вызываю  по 
именамъ — никого. 

Шеншина.  РазвЪ  кожно  у  него  испов'Ьдываться!  {От- 
дгьльные  возгласы  другихъ  дтицъ  „ме  хотимъ*^^  «ни  зл 
что^^  „не  нужно  исповтьдника!^) 

БЪлоруковъ.  Изволите  слышать?  {Къ  Еурагиной).  Щшй 
бунтъ! 

Княгиня.  Да,  князь  Иванъ  Михайловичъ,  вы  въ  нсао- 
в'Ьдники  не  годитесь. 

Б^лоруковъ.  И  вы  противъ  меня! 

Рокотова.  Что  за  испов'Ьди!  Вздоръ  и  кощунство.  Ме- 
ну.этъ. 

БЪлоруковъ  (выразительно  вздохнулъ.  Шеншиной  тихо 
беря  у  нея  вазу).  Нравится  вамъ? 

Рокотова  (Бгьлорукову),    Фанты  у  тебя?   Ну,  выбирай 
<;ударь,  умЬлыхъ.  А  то  лбами  стукаться  станутъ,  мвб 
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дружка  дружв'Ь  хвосты  оборвутъ.  Лучше  .дай,-ка  вазу 
сюда.  {Беретъ  у  Бгьлорукова  вазу  и  вынимаешь  фантъ). 
Чье  кольцо? 

Дочь  Роиотовой.  Мое,  маменька. 

Рокотова  {вынимая  другой  фантъ).  А  этотъ  брасдетъ 
чей? 

Плеияниица  Рокотовой.  Мой,  тетенька. 

Рокотова.  Фу,  п])опасть,  все  свои  попадаются!  (Бтьло- 
рукову).  На-ка,  сударь,  выбирай  кавалеровъ. 

Б'клоруковъ  (взявъ  вазуу  вынимаешь  фаншь).  Кажется, 
вашъ,  графъ?  {Отдаешь  платокъ  одному  изьмолодыхь 
людей).  Господинъ  сержантъ,  ваша  перчатка.  {Отдаешь 
ее.  Пары  становятся). 

Княгиня.  А  безъ  фантовъ  танцевать  можно?  Князь, 
давайте  нарушимъ  порядокъ. 

Б'клоруковъ.  Съ  удовольств1емъ!  Я  только  этой  д'Ьлаю. 

Рокотова  [строго).  Справедливо,  государь  мой.  {Вь 
толпть  смпгхь). 

БЪлоруковъ  {вь  публику).  Милая  женщина!  {Еурагиной). 
Что-же  вы^  княгиня?  Уходите? 

Княгиня.  Провинимся  въ  другой  разъ.  (Уходить). 

БЪлоруковъ.  Какая  досада!  (Даешь  знакь  музыкантамь 
въ  смежную  комнату.  Оркестрь  заиграль  менузть.  Еь 
избраннымь  парамъ  присоединяются  желающге  изь  гостей  ^ 
подь  руководствомъ  Бгьлорукова.  Танцы.  Не  шанщющге 
разместились  по  сшоронамъ  и  перекидываются  веселыми 
замгьчангями) . 

Рокотова  {по  окончанги  шанцевъ^  своимь  барыгинямг). 
Изрядно.  Не  даромъ  я  за  васъ  1огелю  *)  деньги  пла- 
тила. 

Б'клоруковъ  {взявь  вазу).  Зд'всь  еще  цЬлыхъ  шесть  фан- 
товъ, а  главное — янеисполнилъ  своего.  Поэтому  тез- 
датез;  прошу  васъ  следовать  за  мною.  Долженъ-же  я, 
какъ  испов'Ьдникъ,  отпустить  ваши  гр'Ьхи... 

Рокотова.  Ты  за  поц'Ьлуй  всЬ  гр'Ьхи  отпустишь.  Н'Ьтъ, 
сударь  мой,  пустяки.  Идите  въ  жмурки  играть,  а  я  на 


*)  1оге1Ь~луч1ШЙ  въ  то  время  таицмейстеръ  въ  Моокв'Ь. 
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васъ  погляжу.  {Уходить,  аъ  сопроеажденги  евоихш  бары- 
шень). 

Малыгина  (смтьясь,  Бтьларукову).  Все  вамъ  неудачи  се- 
годня! 

Б1лоруковъ.  Помилуете,  изъ  рукъ  вонъ!  {Спрятавъ 
одинъ  изъ  фантовъ,  ставить  вазу  на  столъ.  Нгькаторш 
изъ  гостей  разбираютъ  свои  фанты  и  уходятъ  за  Ма- 
лыгиной). 

ЯВЛЕН1Е   14. 
Князь  Б^лоруковъ  и  Шеншина. 

Чиеншина  {подойдя  къ  в(1зть).  ГдЬ-же  мой  фантъ!  Я  ви- 
д'Ьла,  князь,  что  вы  что-то  взяли  изъ  вазы  и  спрятали. 
Призназайтесь,  у  васъ? 

БЪлоруковъ.  У  меня.  Но  безъ  выкупа  не  отдамъ.  Ву 
лишили  меня  наслаждешя  испов'Ьдывать  васъ... 

Шеншина.  Полно^  отдайте! 

Б'Ьлоруковъ.  Я  уже  сказалъ:  выкупъ. 

Шеншина.  Мало-ли  что  вы  придумаете...  и  что  себ:Ь 
позволяете!  Наприм1^ръ,  шлете  мн'Ь  эпистолу  написан- 
ную стихами... 

БЪлоруковъ.  Слабое  выражен1е  чувствъ  моихь  тай, 
которая  исполнена  обольстительныхъ  прелестей.  {Нп^- 
но  беретъ  и  цгьлуетъ  ея  руку). 

Шеншина.  Вы  преследуете  меня  и  у  меня-же  на  глазажъ 
строите  куры  другимъ. 

Б-Ьлоруковъ.  Это  лишь  хитрость.  Я  помню,  что  мужъ 
вашъ  ревнивъ.  Но  въ  сердц'Ь  своемъ  я  васъ  поставндъ 
кумиромъ  и  васъ  одну!  Ахъ,  Александра  Ивановна, 
если-бъ  между  нами  открылась  взаимная  симпат1Я  чувствъ! 
{Опять  цгьлуетъ  ея  руки). 

Шеншина.  Оставьте!  Мужъ  меня  хватится  и  станеп 
искать. 

Б1лоруковъ.  Свндан1е,  умоляю — свидаше! 

Шеншина.  Если  мужъ  убдетъ  отсюда  въ  клобъ^  можете 
проводить  меня  въ  моей  карбтЬ  домой.  (Лосшмамо  ухо- 
дитъ). 
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Б'клоруковъ.  Но  сегодня  я  провожаю  въ  карегЬ  Ржев- 
скую! Какая  досада!^.  Съ  которой-же  изъ  двухъ  я  по-Ьду? 

ЯВЛЕН1Е   15. 
Князь  БЪлоруковъ  и  графъ  Аракчинъ. 
Аракчинъ.    Я  ищу    тебя,  Б'Ьлоруковъ.    Пора  иачинать 
спектакль. 

БЪлоруковъ.  У  насъ  все  готово.  Послушай,  каше  стихи 
я  сочинилъ  Ржевской...  Впрочемъ,  они  могутъ  попасть 
и  не  къ  ней...  Слушай: 

О  ты — изящность  естества! 
Съ  тобой  вкушаешь  райскихъ  дней  блаженство. 
Въ  чертахъ  прелестнаго  лица 
Зрю  М1ра  совершенство... 
Аракчинъ  (прерывая),    Въ    другой    разъ,    милый    мой. 
Начинайте  скорей  и  пожалуйста  попроси  сестру,  чтобы 
всЬхъ  пригласили  въ  театральную  залу. 

БЪлоруковъ.  Ты  не  уважаешь  моей  музы.  Прощаю. 
(Уходя).  Съ  которой-же  изъ  двухъ  я  по^ду? 

Аракчинъ  (молча  прошелся  въ  волненги).  Боже,  какь 
она  хороша!..  Дивная  гармошя  совершенства!..  Какимъ- 
то  обаяшемъ  охватываетъ  при  ней...  и  озаряетъ  оно 
всю  душу...  и  весь  ты  въ  одномъ  чувств*,  какъ  оча- 
рованный!.. 

ЯВЛЕН1Е   16. 

Графъ  Аракчинъ,  княгиня  Курагина  и  одинъ  изъ  гостей  (идутъ 
черезь  заОнюю  комнату). 

Одинъ  изъ  гостей.  Я  прикажу  подать  вашу  карету. 

Княгиня.  Пожалуйста! 

Аракчинъ.  Я  это  сделаю.  А  васъ  попрошу  сказать 
князю  Б-Ьлорукову,  чтобы  онъ  приказалъ  играть  увер- 
тюру. Будьте  любезны! 

Одинъ  изъ  гостей.  Съ  удовольствхемъ,  графъ.  (Покло- 
нился и  уходить  обратно). 

ЯВЛЕН1Е    17. 
Графъ  Аракчинъ  и  княгиня  Курагина. 
Графъ.  Куда-же  вы^  княгиня? 
Княгиня.  Домой.  Мя^  нездоровится. 
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Вы.  устали.  Отдохнвте  не1шого 

зд'Ьсь.  {Входяшъ  въ  переднюю  комнату]. 

Княгиня.  Я  съ  утра  чувствую  себя  дурно.  Не  надо 
было  вБгЬзжать.  Не  удерживайте  иеня.-. 

Графъ.  Не  надолго,  княгиня.  Если-бъ  не  столь  важ- 
ный причины,  я  не  см'Ьлъ  бы  умолять  пасъ  остатьсд. 
Сядьте,  прошу  васъ!  Щодаетъ  ей  кресаю.  Падали  доле- 
таютъ  зеуки  увертюры).  Княгиня,  судьба  моя  въ  вашдгь 
рукахъ.  Отвергнутый  вами,  я  брошу  службу,  все,  уЬду 
куда-нибудь  въ  вотчину... Зд4сь  я  не  могу  оставаться. 

Княгиня.  Что?!.  Этого  не  должно  быть.  Я  не  хочу, 
чтобъ  вы  губили  свою  карьеру. 

Графъ.  Не  хотите?  Но  служба,  карьера... Безъ  васъ, 
это — пустой  звукъ.  Вы — моя  жизнь,  въ  васъ  одной  мое 
счаст1е! 

Княгиня.  Я  не  могу  его  дать...  Я  не  свободная  женщина. 

Графъ.  Въ  этомъ  все  горе.  О,  если-бъ  вы  были  сво- 
бодны!.. 

Княгиня.  То,  что  вы  называете  счастьемъ,  принесло- 
бы  столько  тяжелаго,  столько  испытан1й!.. 

Графъ.  Истинная  любовь  не  боится  никакихъ  исныта- 
Н1Й.  Она  вознаграждаетъ  за  все.  {Страстно  цгьлуетг 
ея  руки). 

Княгиня.  Перестаньте!  (Встаетъ).  Вы  проводите  меня 
внизъ  и  пойдете  къ  гостямъ. 

Графъ  {съ  упрекомг).  Княгиня!..  И  это  вашъ  отв^Ьтъ? 
Я  не  могу  оторваться  отъ  васъ,  не  могу!  (Беретъ  ея 
руки  и  осыпаетъ  ихъ  поцтьлуями). 

Княгиня  (съ  нетерптьнгемъ).  Ахъ,  Боже  мой!  {Отаюдитъ). 

Графъ.  Вы  не  любите  меня? 

Княгиня  {подавляя  волненге).  Я  берегу  не  столько  себя, 
сколько  васъ...  Вы  закрываете  глаза  на  то,  что  насъ 
ожидаетъ.  Св'Ьтъ  все  видитъ,  всезнаетъ  инеумолниъ... 
Оставляйте  службу,  уЬзжайте.  Моей  вины  въ  этомъ 
н'Ьтъ.  Но  быть  причиной  вашихъ  огорчен1й,  можетъ 
быть  несчастШ — я  не  хочу... 

Графъ.  Такъ  вотъ  что  заботитъ  васъ!  {Подходя).  Ш 
лая,  дорогая!.. 
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Княгиня  (осшаиавлгсвая  его  жестомъ).  Я  не  все  сказа- 
ла... Дослушайте... 

Графъ.  Шть!  что  можно  сказать  еще?!  (//^твлвкоетг  ее 
къ  себгь).  Съ  вами,  для  васъ  чего  я  ни  вынесу^  1>ожемоб! 

Княгиня  {на  секунду  забылась  еъ  его  объятгяхъ^  но  очнув- 
шись^ вырывается^  не  давъ  себя  поцтьловашь).  Оставьте 
меня!..  Не  хорошо,  графъ!  {Садится,  очень  взволнован- 
ная и  закрываешь  руками  лицо). 

Графъ  {сталъ  передъ  ней  наколтьни.  Тихо  и  страстно^ 
не  сводя  съ  нея  восторженнаго  взгляда).  Радость  моя!., 
ненаглядная!..  Думать  объ  васъ,  вспоминать  каждое  ваше 
слово,  улгыбку,  взоръ — ужь  одно  это  блаженство.  {Овла- 
дплаетъ  ея  руками.  Княгиня  сидитъпотупившись).  До- 
в'Ьрьтесь  моей  любви,  возьмите  ее,  возьмите  всю  мою 
жизнь!..  {Княгиня  подняла  на  него  глаза  ^полные  любви  и 
тихо  склоняется  къ  нему.  Губы  ихъ  сливаются  въ  поцтьлуи). 

{3  анавтьсъ). 


Д'Ьйетвхе  второе. 

Задъ,  съ  иане1ями.  Ст^ны  и  потолокъ  затянуты  холстомъ.  На  отЬ- 
нахъ  клеевою  краскою  нарисованы  охотничьи  сцены.  Мебеяь  паль- 
мовая, обитая  кожей,  съ  золотыми  гвоздиками.  Направо  дверь  въ 
корридоръ,  въ  задней  сгЬв1<  дв'Ь  двери:  въ  лакейскую  и  кабиветъ. 

Налево  окна. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

Лакей  и  Матрешка  (она  еидить  у  окна^  разряженная  по-ду- 
рацки. На  %олов9ь  токъ  съ  перьями  и  ивпипсши^  платье  де- 
кольте. Шея  за\орп>лая.  Густо  нарумянена). 

Ланей.  Что  ты,  дура,  у  окна-то  разсЬдась!  Ишь  рас- 
канустилась!  Чучело! 

Матрешка.  Не  м'Ьшай.  Я  ручкой  д'Ьлаю.  (Посылаетъ  въ 
окно  воздушные  поцп^уи).  Вонъ  какой  милашка  офице- 
рикъ  идетъ!  {Въ  окно).  Монъ-шеръ^  амонъ-шеръ!  (Опять 
дшлаетъ  ручкой  нтьсколько  разъ).  Бонъ-журъ,  монъ-шеръ! 
^Ха-ха-ха!  (Глядитъ  въ  окно  и  кривляется). 

2* 
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Лакен  (подйоодя)*  Говорятъ,  пошла  прочь!  Срамница  ти 
этакая! . . 

Матрешка  (вскакиваешь).  А,  ты  такъто!  (Начинаете 
его  щипать.  От  увертываемся.^  отмахивается.  Она^ 
бтьгая  вокругъ  него  у  со  смгьхомъ  продолжаешь  свое). 

Лакей.  Ахъ,  окаянная!..  Отвяжись^  пропасти  на  тебм 
н-Ьту!..  Отвяжись,  говорю! 

ЯВЛЕН1Е   2. 
ТЪ'же  н  Улыбышева  {изъ  корридора). 

Улыбышева.  Что  еще!  Матрешка!  Цыдъ! 

Матрешка.  Ха-ха-ха! 

Улыбышева  (шопнувъ  ногою).  Ну!!  (Слуггъ),  Отобрать  ^ 
нея  табакерку! 

Матрешка.  Прости,  машеръ!  не  буду,  ей  Богу,  не  бгд;! 
(Ошходишь  и  садится  на  поль  на  свою  подушку), 

Улыбышева.  То-то!  А  то  понющки  у  меня  не  увидишь. 

Матрешка  (дтьлаетьпокорную  гримасу  и  съ  наслаждешелг^ 
нюхаешь  табакъ).  Набивай  носъ  табачкомъ — въ  голов* 
моль  не  заведется.  А  у  тебя  завелась.-. 

Улыбышева  (погрошлась  на  нее.  Лакею),  к  |1нязь  неужто 
не  выходилъ  еще? 

Лакей.  Штъ  еще.  Заспаться  изволили. 

Улыбышева  {про  себя).  Посл'Ь  вчеравшеК  попойкн,  оду* 
р'Ьлъ,  чай.  {Вь  кабинетгь  троекратно  ударяють  вь  м- 
доши).  Вонь  зоветъ!  {Лакей  опрометью  бросается  вьт- 
бинеть). 

Матрешка  (заставивгиисебя  стуломъ),  Тю-тю!  Ма-шеръ, 
отыщи  гд*  я.  Тю-тю! 

Улыбышева.  Ну,  ну,  уймись! 

Матрешка.  А  твоя  дочка  красавица...  чуть-чуть  не  ттри* 
гож'Ёй  меня...  Ты  зач'Ёмъ  ее  выписала,  машеръ?  Шй- 
расптьвь').  Я  кня-ги-н'Ь  ска-жу,  я  кня-ги>е^  ска-жу! 

Улыбышева.  Цыцъ,  дура!  (Раскладываешь  кармы)* 

Матрешка.  А  нашъ  князь  вахлакъ.  (Княгине  умн&я^  з 
онъ  дуракъ.  И  дочка  твоя  умная,  а  онъ  дуракъ,  Ма- 
шеръ, что  я  хот-Ьла  у  тебя  спросить,..  Давно  она та^гь? 

Улыбышева.  Какъ? 
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Матрешка.  У  князя  своя  половина,  свои  иорядки:  ты, 
ма-шеръ^дура  Матрешка,  да  калмыченокъ;  а  у  княгини 
своя  половина,  свои  порядки,  дуръ  н'Ьтъ  и  дураковъ 
туда  не  пускаютъ.  Давно? 

Улыбышева.  Давно. 

Матрешна.  Такъ  ему  прогнать  бы  княгиню,  князю-то, 
а  самому  бы  на  мн'Ь  жениться. 

Улыбышева.  Ахъ  ты,  дур^фья!  Ну,  надо'бла.  Шшлавонъ! 

Матрешка.  Коли  я  дурафья — и  дочка  твоя  дурафья. 

Улыбышева.  Что,  что-о?! 

Матрешка.  Потому  —  одно  у  насъ  въ  голов'Ь:  хотимъ 
взъ  воронъ  въ  павы  попасть.  Да  не  къ  рож'Ь  рогожа, 
не  къ  лицу  епанча,  ха-ха  ха! 

Улыбышева  (встаешь).  Слушай,  дура!  Ужъ  дождешься 
ты  отъ  меня!.. 

ЯВЛЕП1Е   з! 

Т'Ь-же,  князь  Курагинъ  (въ  шлафрокгь  и  туфляхъ)  въ  соправож- 
дети  Калмыченка  [въ  нацгональномъ  костюмть), 

Улыбышева.  Батюшка,  ваше  С1ятельсгво\.. (Подбгьгаетъ 
и  цгьлуетъ  у  князя  руку).  Съ  добрымъ  утромъ-съ! 

Матрешка  {вскочила^  хлопнула  въ  ладоши  ^подбоченилась 
и  приплясывая  запп>ваетъ). 

^По  улиц*  мостовой 
Шла  д'Ьвица  за  ведой^... 
Князь.  Ха-ха!  Спозаранокъ  зап'Ьла,  какъ-бы  кошка  не 
съ'Ьла! 

Матрешка  {продоло1саешъ). 

„За  холодной  ключевой. 
За  колодезной  водой ^... 
Князь.  На  м^сто!  [Дура  садится  на  свою  подушку.  У лы- 
бышевой)  Об^Ьдъ  заказанъ?  {Лооюится  на  диванъ). 
Улыбышева.  Заказанъ,  ваше  С1ятельство. 
Князь.  А  что? 

Улыбышева.  На  холодное  буженина... 
Князь.  Чесночкомъ  прошпиговать  хорошенько! 
Улыбышева.    Слушаю-съ.   Раковый    супъ  съ  слоенымъ 
паштетомъ... 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


22 

Князь.  Еще  вели  батвинью...  Св'Ьже-просольной  осет- 
ринки, да  балычка  Уральскаго,  да  раковыхъ  шеекъ  по- 
больше. 

Каляыченокъ  (осклабился).  Хгы-ы! 

Князь.  Любишь  батвинью,  ракалья? 

Каляыченокъ.  Мой  любытъ  батвынья. 

Шйтрешнл  (передразигмая)  „Батвынья''!  А  рогача  въбокь 
не  хочешь?  {Еалмычеиокъ  поксшалъ  ей  нулакъ).     . 

Улыбышева.  На  соусъ... 

Князь  {прерывая).  Ну,  дальше — что  знаешь.  (ЕалмЫ" 
чеику).  Чефрасу!  (Калмыченот  вскочилъ  и  убплаетъ  ^ 
корридоръ.  Улыбышевой).  А  дочка  встала? 

Улыбышева.  Давно,  ваше  С1Ятельство. 

Князь.  Позови.  Скажи,  я  ей  ^букетъ"  покажу.  Вчера 
принесли  всю  одежу. 

Матрешка.  Скажи — соскучились  мы.  Желанный  гость^ 
молъ,  зова  не  ждетъ.  {Входить  Грушенька).  Вотъ  она, 
тетка!  Здорово,  лебедка!  {Улыбышева  уходить  въ  кор^ 
ридоръ). 

ЯВЛЕН1Е  4. 
Князь  Курагинъ,    Матрешка.  Калмыченокъ  и  Грушеныш. 

Грушенька  {призрительио  взгляиувь  на  дуру^  подходит» 
Кб  князю).  Съ  добрымъ  утромъ! 

Князь.  Здравствуй,  красавица,  здравствуй!  Садись 
сюда.  {Указывать  мтьсто  на  дивангь  возлть  себя). 

Калмыченокъ  {вносить  на  подносикть  серебряную  чарку 
и  подаеть  князю).  Чефрйсъ. 

Грушенька.  Что  это  у  васъ  за  „чефрйсъ?* 

Князь  {взявь  чарку).  А-а!..  Напитокъ  такой,  по  моему 
рецепту.  Натощакъ  пью,  вм'Ьсто  чаю.  {Выпиль  чарц 
и  отдаеть  калмыченку).  Вотъ  провинись  у  меня — чар- 
ку чефрй^су!  Узнаешь,  что  это  такое:  глаза  выл^зутъ, 
ха-ха-ха!  {Придвигается  къ  Грушенькгь).  А  ты  всю  ночь 
снилась  мн'Ь  нынче. 

Матрешка  {про  себя).  Лиса  и  во  снЪ  куръ  видитъ. 

Грушенька.  Представьте:  и  я  видела  васъ. 

Князь.  А  какъ  вид'Ьла?  Ужли  по  моему? 
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Грушеньиа.  А  вы  какъ? 

Князь.  Безподобно:  ты  ц'Ьловала  меня. 

Грушенька.  Ну  тагсъ  и  знала...  глупости! 

Князь.  Вотъ  такъ!  (^Обнялъ  и  поцгьловалъ  ее  въ  щеку). 

Грушенька  {вырвалась  и  отходутъ).  Я  ужъ  просила 
васъ!.. 

Каляыченокъ  {ухмыляясь).  Хгыы! 

Князь.  Нравится?  Хорошо  этакую  красавицу  поц'Ь- 
ловать? 

Калиыченонъ.  Карашо! 

Матрешка  {передразнивая).  „ Карашо'!  Идолъ  татар- 
СК1Й!  Любишь  смородину,  полюби  и  оскомину.  Не  вдо- 
мекъ  дураку?  Вылупился,  что  корова  на  писаныя  во- 
рота. 

Князь.  КалмыченокЪу  лупи  ее!  {Еалмыченокг  вскочилъ 
и  летитъ  на  дуру  сг  кулаками.  Она  взвизгнула  и  убгь- 
гаетъ  вг  лакейскую.  Еалмыченокг  садится  на  прежнее 
лтсто  у  ногъ  князя). 

Грушенька.  И  охота  вамъ  держать  ее  при  066*6! 

Князь.  Надобстъ — прогоню.  Сядь- же  сюда! 

Грушенька  {садясь  на  диванъ),  Съ  условхемъ... 

Князь.  Ну,  хорошо,  хорошо!  И  отчего  ты  заманчива 
такъ?  Откуда  у  тебя  эти  собдазнительныя  ухватки?  Я 
никогда  не  думалъ  о  бабахъ,  на  воображеше  мое  онЪ 
не  дМствовали. . . 

Грушенька.  А  обо  мкЬ  думаете? 

Князь.  Объ  теб'Ь  думаю.  Даже  вонъ  какъ  во  сн*Ь  ви- 
д'бдъ.  Ха-ха-ха!  Никогда— и  моложе  будучи — не  было 
у  меня  съ  вашей  сестрой  ни  вздыхашй,  ни  словесныхъ 
вычуръ,  какъ  у  ферлакуровъ  этихъ.  Терпеть  не  могу! 
По  правд'Ь  сказать,  я  больше  пристращался  къ  лоша- 
дямъ  и  собакамъ,  нежели  къ  бабамъ... 

Грушенька.  А  я  мил^^е  собакъ? 

Князь.  Ноди-жъ  ты! 

Грушенька.  Такъ  вотъ  вы  что  сказали  про  женщинъ. 
А  какъ-же  ваша  жена-то,  княгиня? 

Князь.  Княгиня!..  Батюшка  женилъ  и  вся  недолга. 
Княгиня].,    {злобно).    Мы    передъ    ней   неучи,   дураки, 
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азхаты,  каракалпаки!..  Этихъ  разумныхъ,  да  тонныхъ 
терпеть  не  могу...  Сначала  я  было  сталъ  ее  на  свой 
ладъ  переучивать,  чтобы  попросту.  Куда!  Боятея, 
реветъ... 

Грушенька.  Даже  досадно  слушать! 

Князь.  Ну,  видишь!  А  въ  скорости  она  такую  мане- 
ру взяла,  какъ  будто  она  царица,  а  я  холопъ,  пре- 
зр'Ьн1я  достойный. 

Грушенька.  Ёш;е  лучше! 

Князь.  Вижу — терпитъ  изъ  покорности  судьб*  своей 
горькой,  ха-ха!  Плюнулъ  и  махнулъ  рукой. 

ЯВЛЕН1Е  5. 

И -же.  Изъ  лакейской  входятъ  Матрешка  и  пятеро 
слугъ:  1)  лакей  выгьздной^  въ  ливреп»  свтьтлотголубой  съ 
ораноюевымъ,  напудренный,  съ  ,^пучкомъ^  и  въ  треуюмг 
ной  шляпгьу  2)  гайдукъ,  высокаго  роста^  весь  въ  крас- 
номЪу  3)  арапъ,  въ  оранжевой  курткть^  шароварам 
голу  баю  цвгьша^  опоясанный  турецкою  шалью  ^  въ  бгьш 
чалмгь,  и  4)  два  скорохода,  въ  ливреяхъ  и  высокихъ  шал- 
кахЪу  на  подобге  сахарной  головы,  съ  узенькими  полямч 
и  предлинными  козырьками. 

Князь.  Вотъ  и  „букетъ"!  Смотри,  Грушенька!  Ти 
знаешь  что  такое  „букетъ"?  У  васъ,  въ  Торжк*,  чай, 
не  видывала?  „Букетъ"  вотъ  эти  .трое:  вы'Ьэдной,  гай- 
дукъ и  арапъ.  ВсЬмъ  троимъ  стоять  на  вапяткахъ  въ 
карет*. 

Грушенька.  А  эти? 

Князь.  Эти — скороходы.  Имъ  б-Ьжать  передъ  каретой, 
впереди  цуга. 

Матрешка.  А  въ  карет*  повезутъ  дуру  Матрешку. 
{Бросается  къ  одному  изъ  скороходовъ,  смазливому  парню, 
снимаетъ  съ  него  шапку,  обнимаетъ  его  и  Ц1ьлуетъ). 
Какой  ты  миленьшй,  какой  пригоженьшй!  (27арвм&  у^^ 
тывается  и  отталкиваетъ  дуру). 

Князь.  Ну,  ты!  Полно!  Ступайте.  {Слуги  уходятъ). 

Матрешка.  Самъ  ц-Ьлуешь,  а  мн*  нельзя?  {Доюняет^ 
того'же  парня  въ  дверяхъ,    опять  съ  объятгями,  и  ро- 
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дитъ  емтьстгь  сг  лакеями.  Иэъ  корридора  входить  Улы- 
^шева). 

Киязь.  Ну  какъ,  нравится  теб'Ь  мой  букетъ^  Аграфена 
Семеновна? 

Грушенька.  Очень  красиво. 

Юшь.  Приходи  въ  кабинетъ.  Велю  подвести  къ  ок- 
намъ  новый  цугъ  вороныхъ.  Полюбуйся.  Одна  въодну. 
{Уходить  вь  кабииеть). 

ЯВЛЕН1Е  6. 
Грушенька  и  Улыбышева. 

Улыбышева.  Слышала?  Ой,  д'Ьвка,  держи  ухо  востро! 

Грушенька.  Вы  къ  чему  это,  маменька,  изволите? 

Улыбышева.  Да  не  комедничай,  полно!  СовсЬмъ  ты 
^го  закружила.  А  онъ  у  насъ  знаешь  какой?  Въ  треть- 
емъ  году,  въ  псковской  вотчин'Ь,  попадья  ему  пригля- 
нулась. Ну,  попъ  на  дыбы.  Пропалъ  в'Ьдь,  да!  и  сл-Ьда 
не  нашли  куда  д'Ьлся.  Этакому  богачу  все  съ  рукъ  сходитъ. 

Грушенька.  Что^жъ,  это  хорошо,  что  онъ  въ  желан1яхъ 
ювоихъ  столь  упоренъ.  Но  и  я  свою  пользу  достаточно 
понимаю.  Поэтому,  маменька,  не  извольте  безпокоиться. 

Улыбышева.  Польза  польз'Ё  рознь,  дочка.  То  тряпки, 
да  безд'Ьлушки,  а  то  вотчины... 

Грушенька.  Прискорбно  мн'Ь,  маменька,  это  слышать. 
Выходитъ  отъ  васъ  соизволеше:  честь  мою  продать, 
только'бы  подороже... 

Улыбышева  (смугцаясь).  Что  ты,  что  ты  городишь!..  Я 
предостеречь  только.  Потому  вижу,  что  ты  ему  не 
противишься... 

Грушенька.  Васъ  берегу,  маменька.  Сами  изволите 
говорить,  сколь  онъ  въ  характер'Ь^  своемъ  необузданъ. 
Прогневи  я  его,  онъ  васъ  на  улицу  вышвырнетъ... 
За  это  вы  мнЬ  спасибо  не  скажете... 

ЯВЛЕН1Е  7. 
Т-Ь-же  и  киязь  Нурагинъ. 
Князь  {вь  дверяхъ).  Аграфена  Семеновна!  Иди-же  сюда! 
Звалъ. 
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Грушенька.  Сейчасъ  приду,  ваше  С1ятельство.  Возьмите 
немного  терп^шя. 

Князь.  Съ  матерью  не  наговорились! 

Грушенька.  Въ  городъ  она,  за  покупками  идетъ,  тавъ 
себ^  кое-что  сказываю  купить. 

Ннязь.  А! 

Улыбышева.  Хочу  ей  сатентрюковое  *)  платье  купить, 
ваше  с1ятедьство. 

Князь  (доставь  изъ  кармана  кошелекъ^  бросаешь  т). 
Вотъ!  Что  ей  угодцо!  (Уходить). 

Грушенька  {поднявь  кошелекъ).  Полонъ  червонцами.  За 
ваши  услуги,  маменька,  столь  щедрыхъ  подачекъ  не 
бываетъ. 

Улыбышева.  Дай  спрячу. 

Грушенька  [кладешь  когаелекь  вь  кармаиь).  Зач^Ьмъ-же 
вамъ  безпокоиться?Я'Ли,  вы- ли  спрячемте — все  равно. 
{Мать  съ  недовольнымъ  аюесшомъ  отходить).  Вы  князю 
часто  на  картахъ  гадаете.  И  угадываете? 

Улыбышева  (съ  неудовольсшвгемъ).  В'Ьстимо  да,  не  ду- 
рачить-же  его  с1ятельство  живу  зд4сь.  На  это  у  насъ^ 
дура  Матрешка  есть, 

Грушенька.  Напрасно  изволите  гнЬваться,  маменька. 
А  картами  вы  мнЬ  пользу  оказать  можете,  то -есть 
гаданьемъ. 

Улыбышева.  Что-же  я  должна? 

Грушенька.  Я  ужъ  научу   васъ,  чему  выходить   надо. 

Князь  (въ  дверяхъу  съ  нешерпгьнгемъ).  Аграфена  Се- 
меновна! Скоро? 

Грушенека.  Иду-съ,  иду!  (Уходишь  за  княземь  еь  ка- 
бинеть). 

Улыбышева.  По  в'Ьр'Ь  князя  въ  гаданья^  да  примЬты, 
конечно,  на  многое  можно  его  навести.  Только  не 
водилось  за  мной  этого.  А  по  Аграфениному  попробуй, 
не  сд'Ьлай!..  Дай-ка  погляжу,  что  тамъ  у  нихь?.. 
{Подкрадывается  къ  кабинетной  двери  и  смотришъ  ^ 
замочную  скваоюину). 


"*)  Матор1я  называлась  „сатепь-тюркъ" 
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ЯВЛЕН1Е  8. 


Улыбышева  и  ЕлеожжШ   "{съ  бумагами ^    изъ  лакейской)^ 

Елеонск1й.  Наблюдешемъ  занимаетесь? 

Улыбышева.  Тьфу  ты  иропасть,  какъ  испугалъ! 

Елеонстй.  Хе-хе!  Мое  всенижайшее  почтеше-съ,  Мавра 
Егоровна!  {Подаюдитъ  къ  ней  къ  ручкгь). 

Улыбышева.  Къ  его  схятельству? — Занятъонъ,  батюшка. 
А  ты,  чай,  съ  делами?  (Садится). 
*  Елеонск1й.  Всеконечно -съ.  Все-ли  вы  въ  добромъ  здо- 
ровья? Его  С1Ятельство  благородными  пот*хами  своими 
задаетъ  мн*  работку.  Отъ  челобитныхъ  не  огребешься. 
Только  что  сбыли  д'Ьло  о  высЬчеши  купеческой  женки, 
какъ  вотъ-съ...  опять  челобитная.  Его  С1ятельотво  у 
себя  въ  подмосковной  изволили  дьячка  псами  травить. 
У  нихъ  ужъ  такая  манера.  Ежели  гость,  или  кто  не 
потрафилъ:  „собакъ**!  и  травить.  Хе-хе-хе! 

Улыбышева.  На  то  ты  и  законникъ,  чтобъ  д'Ёла  эти 
разд'Ьлывать. 

Елеоншй.  В'Ьдомое  ]1,^ло.  VI  чЬтъзЕатвШ благородство ^ 
т'Ьмъ  нашему  брату  больше  хлопотъ. 

Улыбышева.  Благородство-то  поперегъ  горла  стало  теб'Ё! 

Елеоншй.  Ничуть.  Благородство  много  достоинствъ 
ивгЬетъ.  Первое— французскШ  языкъ  и  карточная  игра,, 
съ  хорошимъ  всякаго  рода  обманомъ.  Зат'Ьмъ:  танцы,. 
съ  объявлешемъ  иоединковъ  за  дамъ;  презр'Ьше  каж- 
даго,  кремль  себя  и  наглость  въ  поступкахъ... 

Улыбышева  (перебивая).  Сколь  ты  ядовитъ,  Исавъ 
Лаврентьичъ!  И  образованн^Ье  тебя  изъ  вашего  брата 
все  так1е-же  ненавистники. 

ЕлеонскМ.  Образованное  меня-съ!  Ежели  про  француз- 
ское образоваше  изволите,  то  Богъ  съ  нимъ.  Положимъ, 
оно  очищаетъ  умъ;  но  за  то  портитъ  сердце  и  воро- 
тить съ  корня  добродЬтель,  поселяя  наместо  ея  пороки. 
Такъ  князь,  изволите  сказывать — занятъ.  А  кто  у 
нихъ-съ? 

Улыбышева.  Не  знаю.  Только  вел'Ьлъ  не  безпокоить 
себя.  Приходи  въ  другой  разъ. 
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ЕлеонскМ.  Д'Ьлыхе-то  сп'Ьшное,  одьячк-Ь... 

Улыбышева.  Чай^  у  князя  хватить  казны  заткнуть 
«му  глотку,  дьячку  твоему.  Мало  ты  у  его,С1Ятельства 
денегь  перетаскалъ!  (Расклс^дывмтъ  карты), 

ЕлеонскШ.  Безъ  ^ побудите льныхъ  средствъ^  невозмож- 
но-съ.  Изъ  меня-то  судейсше  разв-Ь  ^ масло   не  жмутъ'? 

Улыбышева.  Все-таки  не  мало  княжескихъ  золотыхъ 
у  тебя  къ  пальцамъ  прилипло. 

ЕлеонскШ.  Трудимся  въ  погЬ  лица,  за  гр-Ьхи  праотца 
Адама.  В'Ьстимо-жъ  не  даромъ.  И  то  примите  въ  раэ- 
сужден1ё,  матушка,  надо  и  о  себ'Ь  заботу  им'Ьть:  жену 
поять  и  домокъ  обильный  устроить,  дабы  въ  благопо- 
луч1и  скончать  дни  въ  старости  маститЬ.  Какъ  Агра- 
фена  Семеновна  здравствуетъ? 

Улыбышева.  Ничего^  здорова.  {Всшаетъ),  Однако  мн'Ь 
некогда  съ  тобой...  Уходи-ка. 

ЕлеонскШ.  Н4тъ,  подожду- съ.  Очень  бы  мпЬ  ихъ  уви- 
д-Ьть  хот-Ьлось,  Аграфену  Семеновну. 

Улыбышева.  Зач'Ьмъ  такъ?. 

ЕлеонскШ.  Вашъ  вопросъ  для  меня  очень  удивптеленъ. 
Б'Ьдомо  вамъ  мое  сладчайшее  уповаше... 

Улыбышева.  Какое? 

ЕлеонскШ.  Сколь  вы  стали  забывчиты!  Да  на  счетъ 
брака  нашего  съАграфеной  Семеновной.  Еще  въ  Торг 
к'Ь,  когда  мы  съ  АграфеноЙ  Семеновной  были  подрост- 
ками, вы  взирали  на  насъ,  какъ  на  будущую  чету.  И 
въ  Москв'Ь,  докол'Ь  Аграфена  Семеновна  не  прх'Ьзжали 
сюда  отъ  тетеньки  на  побывку,  вы  искательства  ной 
принимали... 

Улыбышева.  Мы  себя  словомъ  не  связывали. 

Елеонсшй.  Но  позвольте-съ!..  Въ  пору  остолбенеть, 
какъ  Лотова  жена,  отъ  такого  поворота... 

ЯВЛЕН1Е    9. 

Т%-же   и   Матрешка 
Матрешка.    Бонъ-журъ,    монъ-шеръ!  {съ  нривляньемъ 
притдаетъ  Елеонскому  и  садится  у  окна). 

ЕлеонскШ    (смгьрилъ   дуру   презрительнымъ    тлядомь- 
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Улыбыгиевой).  Сдается,  его  с1йтельство  другую  забаву^ 
завели,  получше  дуры  Матрешки. 

Матрешка.  Лучше — ^наврядъ^  а  забористЬй — в'Ьрно. 

Улыбышева  {вспыхнула)^  Какую  забаву? 

ЕлеонскШ.  Гр'Ьхъ  на  сов'Ьсть  берете^  Мавра  Егоровна! 
Муакъ  отъ  солнышка  защита  и  отъ  дождя  епанча,  а 
ежели. . . 

Улыбышева.  Да  что — скажи  на  милость — что  ты  гово- 
ришь мя'Ь  такое?!  Какой  гр'Ьхъ?!. 

{Вдругъ  дверь  изъ  кабинета  съ  шумомъ  распахнулась^ 
изь  нее  быстро  выходить  Грушенька^  а  за  нею  показы- 
вается на  пороггь  князь ^  очень  взволнованный.  Елеонскт 
юркиулъ  въ  сторону  и  прижался  въ  уголъ). 

ЯВЛЕН1Е    10. 

И  же,  Грушеньиа  и  князь  Курагинъ. 

Князь.  Ну  поди- же  сюда,  поди!! 

Грушенька.  Н'бтъ!  ни  за  что! 

Князь.  Ну,  помни!!  {Грозится  на  нее.  Къ  кабинету 
идетъ  Матрешка,  Князь  схватываетъ  ее  за  плечи  и 
круто  повертываетъ).  Ты  зач'Ьмъ! 

Матрешка.  А  я  вм'Ьсто  нее... 

Князь  (съ  бгьшенствомъ).  Ахъ  ты!!.  Въ  скотницы  ее! 
въ  дальнюю  вотчину!  Чтобъ  духу  твоего  не  было!! 
{Къ  Улыбыгиевой),  Веди!  Сейчасъ  со  двора  долой!! 
(Матрешка  оторопгьла.  Улыбышева  съ  .  энергическими 
жестами  выпроваживаетъ  ее  оъ  корридорг). 

Грушеиыса.  Вы  хоть  бы  чужихъ  постыдились!  (Ука- 
зываетъ  на  Елеонскаю^  которыщ  ехидно  ухмыляясь, 
наблюдалъ  изъ  угла  всю  сцену). 

Князь.  Ты?!  Зач'Ьмъ? 

Елеоншй.  По  д-Ьлу-съ,  ваше  с1Ятельство... 

Князь.  П'шолъ  вонъ! 

Елеоншй.  Сп'Ьшнов=гь... 

Князь  {направляется  къ  нему  съ  сжатыми  кулаками). 
Если  теб*  говорятъ!!.  (Елеонскт  выскакиваетъ  въ  ла'- 
кейскую). 


0\д\[\ге6  Ьу 


Соо§1е 


30 


ЯВЛЕН1Е    11. 

Нрушенька  и  князь  Курагииъ  (/^сается  на  диванги  отд^ 
вмтся  ошъ  вОАненгя). 

Грушенька.  Ха-ха-ха-ха! 

Князь.  Это  еще  что  такое?!  Кажется,  С1сЬшеого  н'Ьп 
ничего! 

Грушенька.  Ха-ха-ха!  Сердитесь  на  меня,  а  вс^^  виноваты! 

Князь.  Ну,  ты  ин-Ь  во  гн']Ьз'ё  не  хохочи  въ  носъ,  а 
то  и  теб*  будетъ! 

Грушенька  {спокойно  садится  поодаль^  поправляя  пр- 
ческу).  Хорошо  что  я  не  изъ  робкихъ. 

Князь.  См'Ьдая!  Смотри  у  меня!  (Грозится  на  нее  и 
ртьзко  перемтьняетъ  позу). 

Грушенька.  Если  гн^Ьваться,  часъ  такой  нашел  на 
васъ... 

Князь.  Часъ! 

Грушенька.  Такъ  гн^Ьвадись  бы  на  т^хъ,  кто  заеду- 
живаетъ... 

Князь.  А  ты — н-бть? 

Грушенька.  Я?  Ничуть  не  заслуживаю.  Напротнвъ... 
А  тотъ  засдуживаетъ,  кто  васъ  ни  во  что  ставить,  да 
на  весь  городъ  сравштъ. 

Князь.  Кто  такой? 

Грушенька.  Ужъ  будто  вы  про  графа  Аракчина  ничего 
не  слыхали?  Нравда,  мужья  иосл^Ь  вс^кхъ  узнаютъ... 

Князь.  А-а!..  Ну,  ато...  объ  этомъ  намъ  съ  тобой  не 
разговаривать.  {Задумывает^ся^  покачивая  ногою,  при  чела 
роняетъ  на  полъ  туфлю). 

Грушенька.  (подходить^  поднимаетъшуфлюираэсматриг 
ваетъ  ее).  Не  дурно  вышито.  Какъ-бишь  называютъ  та- 
К1я  туфли? 

Князь.  А  1а  ёаирЫпе. 

Грушенька.  Да.  Я  лучше  вамъ  вышью.  (Яод^маетгт}^ 
лю  ему  на  ногу).  А  почему-же  ^намъ  съ  вами  объ  атомъ 
не  разговаривать?^  Вы  ч'Ьмъ  виноваты,  что  Аракчинъ.  . 
а  винятъ  васъ.  Гд'Ь-же  тутъ  справедливость?  Я  сах^ 
слышала:   „тюфякъ,  говорятъ,  рохля  онъ^... 
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Князь.  Это  я-то?! 

Грушенька.  А  то  кто-же?  „Другой,  говорятъ,  на  его  м'Ь- 
чггЬ,  за  такую  сраиоту,  жену  со  двора  бы  долой.  Мало 
того:  формальнаго  бы  развода  потребовалъ^. 

Князь.  Опозорить  женщину!  Экъ  куда  хватила! 

Грушенька.  А  какъ  же  но  настоящему?  Вонъ  у  Не- 
ч^в'Ьцкой  имяннымъ  указомъ  даже  д:]^ти  отобраны.  Если 
фдмъ  ничего  съ  рогами  ходить ,  такъ  другой  не  согла- 
чтится  ни  за  что  въ  св']^т'Ь. 

Князь.  Однако,  ты... 

Грушенька.  Непрхятно^  небось! 

Князь  Конечно...  если  правда...  тйкъ  д'Ьло  оставить 
нельзя...  Тьфу!  И  надо  теб'Ь  было  разстроить  меня! 

Грушенька.  Кто-же  вамъ  велитъ?  Живите  спокойно;  а 
меня  къ  тетеньк'Ь  домой  отпустите. 

Князь.  Это  глчЪыъ? 

Грушенька.  А  загЬмъ,  что  вы  свое,  а  я — свое,  ваше 
чзктельство.  (Пошла  къ  коридору). 

Князь.  Куда  же  ты?! 

Грушенька.  Собираться  въ  дорогу. 

Князь.  А-а,  такъ-то?! — Собирайся,  ступай!  (Г]р2(швн!»ка 
дошла  до  двери).  Стрй!..  Слушай...  Я...  гмъ!..  я  поду- 
маю... И  что  теб'Ь  до  княгини?! 

Грушенька.  Я  не  о  княгин'Ь,  о  чести  своей  забочусь, 
ваше  с1ятельство.  Вы  извольте  „подумать^,  а  я  пока- 
м'Ьсть  у  тетеньки  поживу,  да  кстати  ужъ  къ  свадьб'Ъ 
приготовлюсь,  потому  какъ  Исавъ  Лаврентьичъ  за  меня 
«ватается... 

Князь.  ЁлеонскШ?  Эта  строка  приказная?! 

Грушенька.  Что-жъ,  челов'Ькъ  хорош1й.  Мы  съ  нимъ  съ 
малол^^тства  въ  знаке мств'Ь.  По  крайней  мЬр'Ь,  честно 
в'Ькъ  проживу. 

Князь.  Дура!  Ну,  чортъ  съ  тобой!  выходи!  (Г^рушенъ- 
ка  уходитъ).  Штъ,  не  могу!  (Быстро  встаешь  и  под- 
ходить къ  двери  вгхо^т^шдорг).  Грушенька!..  Грушенька, 
вернись!  (Отходить).  Куда  гнетъ,  а! 

Грушенька  (входя).  Что  прикажете? 

Князь  (подошелъу  взяль  ее   обгьимц  руками  за  талт  и 
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л^обуется  ею.  Гругиенька  холодна ^  неизмтьняетъположе- 
пгя  и  моАчитг.  Дорывгюто).  Не  отдамъ,  не  отданъ  я 
тебя  никому  въ  св'бгЬ!  (Обнялъ  ее  одною  рукой  и  ведешь 
1:ъ  авансценгь).  Ну,  я  буду  думать  какъ  быть,  а  ты...  ты 
меня  торопи. 

Грушеньиа  {отступила  и  взяла  его  за  обть  руки^  слегка 
покачивая  ими  изъ  стороны  въ  сторону).  Торопить? 

Князь  {хо^пгьлъ  ее  поцгьловать^  она  вывернулась  и  убе- 
гаешь со  смгьхомъ).  Вотъ  чортъ  д4вка! 

Занавтьсъ. 


Д'Ьйетвхе  третье. 

Комната  на  подовин-Ь  княгини  Курагиной.  Штофныя  обои,  росшсно! 
(ютолокъ,  изящная  меблировка.  Двери:  въ  задней  сгён'Ь  и  направо. 

ЯВЛЕН1Е  1. 

Княгиня  Нурагина  (читаетъ  записку).  „С1ю  минуту  вер- 
^вулся  изъ  Петербурга.  Горю  нехерхгЬшемъ  узнать зд>- 
„рова-ли  ты.  Ъду  къ  главнокомандующему,  отъ  нег) 
„прямо  къ  теб4.  Щлую  несчетно.  Твой  СергЬй  Арак 
„чинъ".  (Радостно  вздохнула  всею  грудью).  ЩгЪхлл, 
др1'Ьхалъ!  (Прошлась у  въ  волненги).  Поскорей  бы  его  от- 
пустили! У  главнокомандующаго  страсть  разговарввап 
II  разспросамъ  не  будетъ  конца...  Милый,  милый,  Бакт. 
я  ждала  тебя,  радость  моя! 

ЯВЛЕН1Е  2. 
Княгиня  Курагина  и  Камеристка. 
Камеристка.  Ваше  С1ятельство,  дура  Матрешка  просить 
допустить  ее  къ  вамъ. 

Княгиня.  Удивляюсь!    Кажется,   я  съ   дурами  Д'Ьлъ  н^ 
им^Ьла. 
Камеристка.  Да  она  ужъ  не  дура-съ. 
Княгиня.  Какъ  такъ? 
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Камеристка.  Сами  извольте  пргляд'Ьть.  Слезно  проситъ, 
ваше  с1ятельство. 

Княгиня  (перечитывая  записку^  рсьзстьянно) .  Пожалуй^ 
впусти.  {Камеристка  уходить). 

ЯВЛЕН1Е  3. 

Княгиня  Курагина  и  Матрена  (гладко  причесана ^одгыпа поста- 
рушечьи^  бгьдно.  Боидя^  низко  кланяется). 

Княгиня.  Матрена?! — Не  узнать! 

Матрена.  Изъ  дуръ  вышла,  матушка.  Кончено!  Ссы- 
лаютъ  въ  дальнюю  вотчину.  Проститься  пришла  къ  ва- 
шему С1ятельству. 

Княгиня.  За  что-же  ты  въ  немилость  попала? 

Матрена.  А  я  такъ  думаю  —  въ  милость.  Полно  гр-Ь- 
шить-то.  Умъ  найдетъ,  да  пора  уйдетъ,  матушка. 

Княгиня.  Правда. 

Матрена.  Такъ-то,  вашес1ятельство.Приведетъ-лиБогъ 
свид'Ьться?  Вотъ  и  пришла,  любя  и  жал'Ёючи...  Дакоыу 
васъ  и  не  любить-то,  княгинюшка?  А  ворогъ  есть,есть 
ворогъ!  Съ  того,  какъ  завелась  у  насъ  Аграфена  Се- 
меновна, почуяла  я  б'Ьду.  Верти тъ  княземъ  какъ хочетъ^ 
лротивъ  васъ  наставляетъ... 

Княгиня.  Я  переносовъ  не  люблю.  Можешь  итти. 

Матрена.  Сердце  за  васъ  болитъ,  потому  и  сказала. 
Держи  опасъ  про  запйсъ,  есть  пословица.  Помилуй 
Богъ,  скорби  пойдутъ!  (Со  вздохомъу  твердо).  Молить- 
ся буду  за  васъ. 

Княгиня  (задумчиво).  Спасибо. 

Матрена.  На  томъ  простите,  матушка.  Да  сохранить 
васъ  Царица  небесная!  {Поклонилась  и  уходить,  ук- 
радкой утирая  слезы). 

Княгиня.  Жизнь  напомнила  о  себ'Ь,  олюдяхъ,которыхъ 
хогЬлось  бы  забыть  навсегда...  Странно!  Видишь  пе- 
чальные прим'Ьры  въ  жизни  людей,  особенно  въ  моемъ 
подожеши;  понимаешь,  что  и  съ  тобой  тоже  будетъ,  а 
какъ-то  не  в'Ьрится...  (Встрепенулась,  прислушивает- 
ся). Его  шаги,  его!..  (Бросается  кь  двери.  На  пор&гть^ 
Аракчинь). 

и.  в.  Ш1ЫПЖСК1Й.  3 
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ЯВЛЕН1Е  4. 
Княгиня  Нурагина  и  графъ  Аракчинъ. 

Графъ.  Наташа!  радость  ноя!  {Нтьсколько  разъ  цгки/* 
ешо  ее). 

Княгиня.  Паконецъ-то!..  Я  такъ  безъ  тебя  скуча^та! 

Графъ.  А  я!..  Въ  Петербург*  только  и  мысли,  какт,- 
бы  иоскор'Ье  уЬхать. 

Княгиня.  Милый! 

Графъ.  Представь,  вздумали  не  пускать!  Монархиня 
Пыла  ко  мн'Ь  столь  милостиво  благосклонна... 

Княгиня  (перебивая  съ  жгшостью).  Хотятъ,  чтобы  ты 
былъ...  въ  Петербург*? 

Графъ.  Та  жизнь  всегда  была  не  согласна  съ  моими 
сиобствами;  а  теперь  можно-ли  объ  этомъ  и  говорить! 

Княгиня.  Но  ты  006*6  повредишь... 

Графъ.  Я  не  искатель  фортуны  и  важныхъ  звашй.  Не- 
рестанемъ  объ  этомъ.  {Обнимая  ее).  Такъ  скучала  моя 
Наташа? 

Княгиня.  Думала  все  о  теб'Ь.  Снова  переживала  нашц 
жизнь,  наше  счастье.  А  когда  вспомнилось  прошлое,  ты 
осабенно  былъ  мн'Ь  дорогъ. 

Графъ.  Милая!  {Поцгьловалъ  ее).  Въ  разлук'Ь  я  понялъ, 
11а1только  ты  влад'Ёешь  всЬми  моими  чувствами... 

Княгиня.  Стало  быть,  въ  этотъ  разъ  было  не  лопрежнемт? 

Графъ.  То-есть  какъ? 

Княгиня.  Бывало,  какъ  ты  въ  Петербурге — такъ  новое 
волокитство,  новая  героиня... 

Графъ.  Какая  ты  злая!  (Съ  поцгьлуемъ).  Вотъ-же  теб^ 
за  это!..  А  ты  безъ  меня  еще  больше  похорошела.  (.Ь- 
буппся  ею).  Что  за  прелесть!..  Эти  глаза...  Есть-ли  еще 
таше  дивные  глаза,  какъ  у  моей  Наташи! 

Княгиня.  Теб'Ь  въ  Наташе  все  дивно. 

Графъ.  Кто  этого  не  видитъ,  тотъ  не  понимаетъ  лре^ 
краснаго. 

Княгиня  (взявъ  ею  руки).  Ахъ  ты,  голубчикъ  мо1!  ми- 
лый, родной!..  Какъ-же  я  рада,  что  мы  опять  вм1^сгк! 
{Омъ  страстно  ее  цгьлуетъ.    Она  отстраняется).  До* 
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Фольно,  довольно!  Этакъ  я  ничего  не  узнаю.  Сиди  смирно 
и  разсказывай:  что  д'Ёлалъ,  кого  вид'Ьлъ? 

Графъ.  Кузинъ,  дядюшекъ,  тетушекъ...  У  меня  ихъ 
дюжины  въ  Петербурге.  Есть  нресм']Ьшцые.  Елагинъ^ 
'Наирим'Ьръ.  Не  выходитъ  изъ  колпака  и  халата;  ужи- 
наетъ,  когда  у  другихъ  начинается  вечеръ  н  посл'Ь  ужи- 
на всей  семьей  поетъ:  „О  теб*  раду  емся  *'...  Это  въ  Пе- 
тербург*, гд*  вс4  изъ  кожи  л'Ьзутъ,  чтобы  усвоить  евро- 
1]1ейск1я  формы! . .  Тетушка  Озерцова  отъ  злости  еще  больше 
дергаетъ  носомъ.  Въ  спор*  доходитъ  до  того,  что  еры- 
ваетъ  съ  себя  чепецъ.  Тогда  ретируйся  скорее!..  Ку- 
зины Загривск1я  иопрежнему  скачугь  на  коняхъ,  жгутъ 
ч|)ейерверкц  и  палятъ  на  дач*  изъ  пушекъ.  Прелих1н 
д*вицы!  Жениховъ  не  имеется.  Вид'Ьл'ь  Пронскихъ.  Они 
только  что  изъ  Парижа... 

Княгиня.  А!  Ну  что  Катя? 

Графъ.  Прелестна! 

Княгиня.  Она  обещала  быть  красавицей.  Сколько?.,  уже 
три  года,  какъ  Пронсше  у*хали  въ  Парижъ... 

Графъ  {всталъ  ц  отходить.  Мечтательно).  Да,  эта 
д*вушка...  Въ  ней  много  того  очаровашя,  которое  увле« 
1саетъ  невольно.  Она  вс*мъ  вскружитъ  головы.  Среди 
нашихъ  москвичекъ,  полуграмотныхъижеманныхъ,  княж- 
на— перлъ! 

Княгиня  {погрозилась^  съ  улыбкою).  Хорошо,  что  я  не 
ревнива! 

Графъ  {цгьлуя  ея  руку).  Если  есть  женщина,  которой 
ревность  должна  быть  чужда,  такъ  это — ты. 

Княгиня.  Когда-же  Пронсше  въ  Москву? 

Графъ.  Они  ужъ  *дутъ.  До  Твери  мы  *хали  вм*сгЬ, 
Тамъ  они  остались  богомол ьничать,  хогЬли  съездить  въ 
Строчь  монастырь,  въ  Желтиковъ... 

Княгиня.  Въ  дорог*  скоро  сближаются,  особенно  съ 
твоимъ  живымъ  характеромъ... 

Графъ.  Какъ  не  стыдно,  Наташа! 

Княгиня.  Я  шучу,  милый.  Л^аль,  что  я  не  увижу  княж- 
ны. Я  очень  ее  любила. 

Графъ.  Отчего  не  увидишь? 

3* 
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Княгиня.  Отчего?..  Случилос]^  то,  чего  я  ждала.  По 
намекамъ,  улыбкамъ,  я  поняла,  что  наши  отиошеи!^ 
огласились.  Мы  слишконъ  навиду^  что  бы  укрыться  отъ 
рбщаго  внимашя... 

Графъ  (прерываешь  съ  гнгьвомъ),  СнлетницЪуболтуновъ^ 
злыхъ  старухъ  и  барынь,  у  которыхъ  направо  и  нале- 
во любовники!  О,  какъ  я  ихъ  ненавижу!  {Ходитъ  ег 
волненги). 

Княгиня.  Насъ  судятъ  особенно  строго.  Ты  настолько 
блестящШ  и  такой  завидный  женихъ,  что  дамамъина- 
менькамъ  есть  за  что  возпенавнд'Ьть  меня.  И  Богъ  съ 
ними!  Не  огорчайся,  дорогой  мой!  Если  я  отдалилась 
отъ  св'Ьта,  т'Ьмъ  лучше:  намъ  не  м'Ьшаютъ.  Кром'Ь  теба^ 
мн'Ь  никто  не  нуженъ. 

ЯВЛЁН1Е   5. 
Т%-же    и    Камеристка. 

Камеристка  {въ  смугценги).  Князь  приказали  узнать, 
дома- ли  ваше  С1Ятельство.  Пожал уютъ  сюда-съ. 

Княгиня.  Князь?!  ко  мн1}?! 

Камеристка.  Желаютъ  вид'Ьть  ваше  С]Ятельство. 

Княгиня.  Удивительно.  (Жамерисшкть) .  Можешь  идтн. 
{Камеристка  уходить).  Что  это  значить?  Сколько  л*ть 
нога  эго  не  была  на  моей  пол овин']^!..  Чтобы  ни  было, 
но  вамъ  неловко  встр'Ьтиться  зд'Ьсь... 

Графъ.  Если  онъ  загЬмъ,  чтобъ...  упрекать,  сд'Ьлать 
сцену,  то — напротивъ — ^я  останусь  п  буду  очень  радъ, 
если  д'Ёло  между  нами  кончится  поединкомъ. 

Княгиня.  Боже  сохрани!  Этого  не  должно  быть  викакъ. 
Знаю,  милый,  что  ты  готовъ  защищать  меня  по  рыцар- 
ски: „епуег8  е1  соп1ге  1ои8";  но  я  пе  жду  ни  сценг, 
ничего  подобнаго.  Какое-нибудь  дурачество.  Твое  при- 
сутств1е,  напротивъ,  можетъ  раздражить  князя,  повести 
къ  непр1ятностямъ... 

Графъ  {сь  неудовольст^гемъ)  Ли  непрем'Ьнно  желаешь, 
чтобъ  я  ушелъ? 

Княгиня.  Да,  пожалуйста.  Сегодня  вечеромъ  мы  вм^ст* 
и  ты  все  узнаешь. 
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Графъ.  Но  рано  иле  поздно  мы  встр-Ьтимся  съ  нимъ* 
И  я  отнюдь  не  нам'Ёренъ  изб'Ьгать  этого... 

Княгиня.  Я  прошу,  8егде! 

Графъ.  Нечего  дЬлать!  До  вечера.  (Поцтьловалъ  ее  и 
у  ходить). 

Княгиня  {задумчиво).  Должно  быть  вл1ЯН1е  той  прибли- 
женной, о  которой  говорила  Матрена...  Объяснеше... 
Къ  чему  оно  поведетъ?. .  Въ  моемъ  положети  надо  быть 
1ГОТ0В0Й  на  все... 

ЯВЛЕН1Е   6. 
Князь  и  княгиня  Курагииы. 

Князь  {войдя ^  дгьла^тъ  легкгй  поклонъ.  Съ  волнетемь). 
Княгиня...  ваши  поступки...  ваше  поведеше-съ...  Я 
этого  сносить  не  могу...  Вы  срамите  меня...  Графъ 
Аракчинъ...  Вы  меня  понимаете...  Если  вы  думали,  что 
«амъ  сойдетъ  съ  рукъ,  то  ошиблись...  (^?спылъч«1ео).  Да, 
ошиблись,  говорю  я  вамъ! 

Княгиня.  Я  такъ  не  думала,  князь. 

Князь.  Въ  своихъ  амурствахъ,  государыня  моя,  вы 
•пожалуй  не  помышляли  о  посл'Ьдств1яхъ...  о  своемъ 
лоложенш...  Быть  можетъ,  не  ожидали,  что  я  всту- 
плюсь... Мы  в'Ьдь  аз1аты,  каракалпаки* съ,  ха-ха!  Намъ- 
ли  вникать  въ  поступки  людей  образованныхъ  и  отм^кн- 
ныхъ  достоинствъ!..  {Княгиня  молчишь).  Намъли  сты- 
диться суда  общественнаго  и  вступаться  за  честь  свою!.. 
Что-же  вы  молчите,  государыня  моя? 

Княгиня.  Мн'Ь  нечего  сказать  въ  свое  оправдаше. 

Князь.  Вотъ  что-съ! . .  Но  какъ  нечего,  какъ  нечего»съ?. . 
Мужъ    столь    нев'Ьжественный,    какъ   я...    несчастная 

ЗКИо  нь ... 

Княгиня.  Неблагородно  оправдывать  свои  проступки 
недостатками  другихъ,  князь. 

Князь,  (въ  смущенги).  Гмъ!..  Но  все-таки...  я,  конеч- 
«о...  Жизнь  моя...  Я  знаю,  что  заслуживаю  порицан1Я... 

Княгиня.  Не  вините  себя,  прошу  васъ. 

Князь.  Да...  что,  бишь,  я  хогЬлъ?..  Да!  Но  все-же  я 
долженъ  вступиться...  Честь...  Вы  понимаете?.. 
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Княгиня.  Понимаю.  (Краткое  молчанге.  Князь,  смугфт- 
ный^  видимо  затрудняется  продолжать.  Въ  дтряхь^ 
подслушиваетъ  Грушеиька). 

Князь.  Такъ  какъ  же-съ? 

Княгиня.  Я  въ  вашей  власти...  Какъ  памъ  угодно. 

Князь.  Поединокъ? — Гмъ!.. 

ЯВЛЕ1ПЕ   7. 
Т  -Ь-ж  е    и    Грушеиька. 

Грушеиька  {въ  сторону).  Этакъ  тм  кончить  нпч-Ьмъ'- 
{Входить.  Княгиня  удивлена.  Грушенька  пачтительт 
кланяется  ей.  Князю).  Простите,  ваше  с]  я  тел  ьство,  что 
ОСИ'Ёливаюсь  безпокоить;  но  принесли  пакегь,  которий 
велятъ  немедля  передать  въ  собственный  руки  вашего 
С1ятельства.  Изъ  консисторш.  {Отдаетъ  панетъ). 

Князь.  А-а!  {Въ  смущенги  вертитъ  пакешь.  Молчате). 

Княгиня.  Вы  сделали  свое  и  можете  идти,  {Грушеиь- 
ка у  не  трогаясь  съ  мтьста,  выразительно  смотрнтъ  т 
князя). 

Князь.  Н'Ь-'Ьтъ...  пускай...  Она  не  м'Ьшаетъ.». 

Княгиня.  Но  при  нашемъ  разговор*  посторонш'е  не 
должны  быть!.. 

Грушеиька.  Если  его  С1Ятельство  приказали  остаться, 
я  ослушаться  не  см'Ью. 

Княгиня  {вспыльчиво).  Князь,  прошу  васъ  удалить  ее! 
На  вашей  половин'Ь  она  можетъ... 

Князь  {вспыльчиво).  Что  можетъ?  {Крикливо}.  Что  ко- 
жетъ-съ? 

Княгиня.  Что  я  буду,  даже  обязана  выслушивать  отъ 
васъ  съ  глазу  на  глазъ,  то  не  стану  выслушивать  не 
при  комъ.  {Грушенькгь).  Ступайте  отсюда,  говорятъ 
вамъ! 

Грушенька  {заплакала).  Я  не  горничная  д^вка,  чтобы 
кричать  на  меня.  Передъ  его  с1ятельствомъ  я  нжч^иь 
не  заслужила  такой  обиды... 

Княгиня    {съ  нетерпгьнгемь.)  Что  за  гнусная  комед1я1 

Князь.  Вы  гнусная!  Ваши  поступки^  ваше  1шведен1е 
гнусно-съ! 
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Княгиня.  Квязь,  это  слишкомъ!  Вы  себя  унижаете.  Я 
не  знала,  что  вл1ЯН1е  этой  женщины  такъ  далеко  заш- 
ло. Вышлите  ее,  наконецъ,  или  я  уйду  сама!  {Направ- 
ляется нъ  боковой  двери.  Гругиенька  зарыдала). 

Ннязь  {гнгьвно).  Я  вышлю-съ!..  совсЬмъ  вышлю  вонъ! 
Кто  позорить  мой  домъ^  тому  н'Ьтъ  въ  немъ  м'Ьста! 
{Уходить,  хлопнувъ  дверью). 

Грушеныса  (у  которой  мщомъ  пропали  слезы^  язвитель- 
нОу  съ  поклоиомъ).  Желаю  вашему  схятельству  счастли- 
ваго  пути!  {Уахудить). 

Княгиня.  Вотъ  къ  чему  они  ведутъ!..  Никогда  не  про- 
щу себ*,  что  вспылила!..  {Садится).  По  такъ  и  должно 
было  кончиться...  Одно,  почему  я  оставалась  жить  зд-Ьсь — 
страхъ  за  Зег^'а.  Шумъ,  пересуды  коснутся  и  его... 
Оиъ  такъ  чувствителенъ  къ  этому!..  Моя  мечта:  чтобы 
ему  чрезъ  меня  не  было  ни  тревогъ,  ни  заботъ,  ни 
огорчен1й,  а  выходить  не  такъ.  Боюсь,  что  принесу 
ему  не  столько  счастья,  сколько  мучешй!.. 

ЯВЛЕН1Е  8. 

Княгиня  Курагина  и  ЕлеонскШ. 

Елеонсшй  (а  поклономъ).  По  порученш  его  С1ятель~ 
ства-съ... 

Княгиня.  Я  вась  слушаю,  государь  мой!  {Указываетъ 
ему  кресло). 

Елеоншй  {садясь).  Охъ,  сколь  тягостна  обязанность 
моя,  ваше  с1ятельство!..  наипаче  на  сей  разъ...  Прямо 
могу  сказать,  что  я  вынуждень  д'Ьйствовать  вопреки 
своему  счастью... 

Княгиня  {съ  удивленгемъ).  Вашему  счастью? 

Елеоншй.  Увы!  ибо  долженъ  созидать  чужое  на  раз- 
валинахъ  своего.  Но  я  усердень  къ  князю  и  потому... 

Княгиня  {прерывая).  Вы  говорите  о  себ*,  тогда  какъ 
присланы  княземъ... 

Елеоншй.  Такъ  точно-съ.  Но  вел'Ёи1емъ  рока  моя  судь- 
ба вплетена  въ  то  прискорбное  обстоятельство,  кото- 
рое я  должепъ  сообщить  вамъ. 
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Княгиня.  Что-же  князь  вел^лъ  передать?  Чтобы  е  по- 
кинула его  доиъ?  Я  это  знаю. 

Елеонсжй.  Ужъ  одно  это  легко-ли,  ваше  €1ятельство!.. 

Княгиня  (прерывая).  Избавьте  меня  отъ  разсуждешЯ, 
государь  мой.  Что  же  еще? 

Елеонск1й.  Покинуть  домъ  и  не  им^ть  никакого  у  част 
въ  доходахъ  его  С1ятельства... 

Княгиня.  Над'Ьюсь,  вы  все  сказали? 

ЕлеонскШ.  Увы!  не  все,  ваше  схятельство. 

Княгиня.  Что-же  больше? 

Елеонсн1й.  Отъ  всего,  что  изв'Ьстно  вамъ^  судругъ 
вашъ  мало  прхобр'Ьтаетъ... 

Княгиня.  Короче.  Что-же,  наконецъ? 

ЕлеонскМ  (ухмыляясь).  Да  и  не  князь  ищетъ  выгоды 
въ  су  снищи  съ  вашимъ  С1Ятельствомъ.  Ему  все  рав- 
но-съ.  Онъ  даже  морщится  и  не  р'Ьшился  бы  никогда,.. 
Но  любовь  ищетъ  торжества.  Отсюда  и  буря  зЪ^тьвая 
противъ  васъ... 

Княгиня.  Вы  измучили  меня.  Говорите  же  до  конца: 
на  что  князь  р'Ьшился? 

ЕлеонскМ  (^мтьняя  ехидно-елейный  тонъ  на  р^ьтнте.^- 
ный).  Учинить  съ  вами  формальный  разводъ. 

Княгиня  (слабо  вскрикнула,  но  дгьлаетъ  падь  собою  реи- 
лге  и  встаетъ).  Скажите...  я  покоряюсь.  (Яа^гломсжеж^ 
головы  отпускаешь  Елеонскаго.'  Онъ  поклонился  съ  ^• 
мгьшкою  и  уходить).  Разводъ!..  публичный  позорг!*. 
Жить  въ  призр'Ьн1и  у  вс^хъ,  въ  унвжеши!..  Уд^рь 
слишкомъ  ТЯЖК1Й!..  (Мрачно  задумывается). 

ЯВЛЕН1Е  9. 
Княгиня  Курагииа  и  Камеристка. 
Камеристка.  Ваше  С1ятельство,  госножа  Малыгива^^^ 
Княгиня.  1гто?! 

Камеристка.  Госпожа  Малыгина-съ. 
Княгиня.    Марья    Степановна!    Проси*    (Оправляется. 
Камеристка   уходить).    Вотъ    ужъ   не  во  время!,.   Къ 
несчаст1Юу   она   очень    изменилась  ко   мн-6...  ПричЕВ» 
понятна... 
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ЯВЛЕН1Е  10. 
Княгиня  Мурагнна  и  Малыгииа. 

Малыпжа  {входя).  Здравствуйте ,  дорогая  княгиня!  Какъ 
мы  давно  не  видались!  Вы  ннгд'Ь  не  бываете  и  век 
^ам^чаютъ  ваше  отсутствхе.  Безъ  васъ  общество — безъ 
души.  {Садятся), 

Княгиня.  Вы'Ьзды  утомили  меня.  Хочется  отдохнуть. 

Малыгина.  А  въ  св'Ьт'Ь  не  такъ  объясняютъ  уединенхе 
ваше... 

Княгиня.  В'Ьроятно. 

Малыгина.  Тотъ  ищетъ  удовольств1й,  кто  скучаехъ, 
чья  жизнь  нич'Ьмъ  не  наполнена... 

Княгиня.  А  такъ  какъ  я  не  ищу  ихъ,  то  злые  языки 
толкуютъ  это  по  своему?  И  Богъ  съ  ними! 

Малыгина.  Мн'Ьше  св'Ьта...  Бываетъ  и  такъ,  что  не 
остается  ничего  другого,  какъ  пренебречь  имъ.  {Кня- 
гиня зорко  взглянула  на  нее).  Но,  вообще  говоря,  не 
лучше-ли  жить  съ  нимъ  въ  добромъ  соглас1и?  Я  всегда 
стараюсь  внушить  это  брату.  Кстати:  8егде  прх'Ьхалъ 
нзъ  Петербурга 

Княгиня.  Онъ  былъ  у  меня. 

Машгина  {съ  раздраженгемъ).  Онъ  слишкомъ  поторо- 
пился вернуться.  Что  ни  влекло  бы  его  сюда,  нельзя 
быть  такимъ  опрометчивымъ  и  прямо  губить  карьеру. 
Его  м'Ьсто  не  зд'Ьсь,  а  при  Двор'Ь.  Его  желаютъ  иуЬть 
тамъ,  что  милостиво  и  выразили  въ  этотъ  разъ.  Но 
онъ  всЪмъ  пренебрегъ  и  полет Ьлъ  въ  Москву.  Этого 
не  прощаютъ.  Я  кр'Ьпко  его  пожурила.  Откровенно 
говоря,  Зег^е  очень  меня  заботитъ.  Онъ  ужасно  вре- 
дить себф  легкомысленной  жизнью.  Онъ  ужъ  не  въ 
энтуз1азм'Ь  первой  молодости.  Пора  бы  остепениться. 

Княгиня.  Да,  графъ  въ  такомъ  возрасти,  когда  люди 
сами  устраиваютъ  свою  жизнь.  Выборъ  того,  или  дру- 
гого положешя,  тЬхъ  или  другихъ  отношешй — ихъд1Ьло. 

Малыгина  Ахъ,  княгиня!  Мало-ли  прим'Ьровъ,  что 
страсть  осл^пляетъ  и  губитъ  людей?  Позднее  раскаян1е 
ничего  не  поправитъ;  а  оно  неизб'Ьжно.  КакъжемнЬне 
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думать  объ  этомъ  и  не  заботиться  о  счаст1И  брата?  Ви 
знаете  какъ  я  его  обожаю. 

Княгиня.  Не  всегда  счастье  тамъ,  гд*  ищутъ  его  бшз- 
ше  люди,  Марья  Степановна. 

Малыгина.  Они  р'Ёдко  ошибаются,  однако. 

Княгиня.  Наконецъ,  есть  отношешя,  которыя  для  т- 
бягцаго  и  честнаго  челов-Ька  выше  всего. 

Малыгина  (съ  ироигей).  Вы  говорите  про  связь  ропа- 
ки ческу  ю?  При  этомъ,  женщины  наклонны  сковывать 
мужчину  долгомъ;  но  не  изъ  всякаго  союза  сердецг 
д-ЬГгствительно  вытекаетъ  долгъ. 

Княгиня.  Между  честными  людьми,  при  любви  серьез- 
ной, понят1е  о  долгЬ  возникаетъ  само  собою  и  связы- 
ваетъ  ихъ  взаимно. 

Малыгина.  Но  истинная  любовь  самоотверженна.  Ей 
чуждъ  эгоизмъ  страсти.  Я  очень  васъ  уважаю  и  думаю, 
что  вы  принудите  себя  взглянуть  па  д*ло  со  стирош, 
какъ  Д'Ёлаю  я. 

Княгиня.  Какъ  ни  смотр']Ьть,  я  останусь  при  своигь 
мысляхъ,  Марья  Степановна. 

Малыгина  {подавляя  досаду).  Я  даже  надеялась,  чти^ 
вы  поможете  мн'Ь  въ  заботахъ  о  брат^. 

Княгиня.  Вы  требуете  невозможнаго. 

Малыгина  (насмтыиливо).  Невозможнаго? 

Княгиня.  Да.  Извините,  но  вм-Ьшательство  третыго 
лица  иногда  неум'Ьстно,  даже  оскорбительно. 

Малыгина.  Даже  „ оскорбительно **,  хотя  им'Ьеть  за  себя 
всЬ  права  кровнаго  родства  и  безкорыстной  заботлп- 
в0(!ти?  {Пожала  плечами). 

Княгиня.  Заботы  о  судьб'Ь  вашего  брата,  опасешя  и 
его  карьеру  —  все  это  было  высказано  ему  вовреня  и 
настойчиво. 

Малыгина.  Но  братъ  ничего  не  хот1;лъ  слушать?  Ь1ще- 
бы!  Странно  ожидать  благоразум1Я  отъ  мужчины,  ког;;1 
онъ  воспламенснъ  страстью.  Какихъ  к.1ятвъ  не  надаетъ 
оиъ  тогда!  Особенно  Зег^е,  сердце  котораго  всегд* 
было  игралищемъ  увлечешй.  О,  Боже!  За  поцелуй,  онъ 
по1аянется  отдать  жизнь.  Но  см'Ью  думать,  княгиня, 
чтп  мы  говоримъ  серьезно. 
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Княгиня.  Настолько,  что  я  выскажусь  прямо.  Да  и  не 
могу  сдерживаться.  Я  слишком'^  измучена...  О  граф'Ь^ 
я  думаю  лучше,  ч'Ьмъ  вы,  Марья  Степановна.  По  ва- 
шему, онъ  не  располагает!,  къ  дов'Ьр1Ю,  аяемув4рю; 
не  можеп»  любить^  какъ  челов-Ькъ  высокой  души  и 
горячаго  сердца,  а  я  такую  любовь  вижу  над-Ьл*.  Еще 
вы  сказали  про  самоотвержен1е.  Я  и  на  это  ии±ю  что 
вамъ  ответить:  я  должна  покинуть  домъ  мужа,  насъ 
разведутъ  формально... 

Малыгина.  Да  а?!  Это  ужасно!  Но  этого  не  сл*дуетъ 
допускать... 

Княгиня.  Какъ  видите,  есть  жертвы  и  съ  моей  сто- 
роны, даже  значительный,  если  сравнить  мое  положеше 
съ  гЬмъ,  которое  я  занимала  недавно.  {Пылко).  Но 
клянусь,  я  не  скорблю,  не  дорожу  нич'Ьмъ  для  своей 
любви!.. 

Малыгина.  Въ  такомъ  случа'Ь,  мн'Ь  1зд'Ьсь  нечего  Д'Ь- 
лать.  (Съ  легнимъ  поклономъ).  Прощайте,  княгиня!  (До- 
слушиваетъу  идя  къ  двери). 

Княгиня  {страстно).  Все  отдамъ,  по  эту  любовь  не 
отдамъ,  не  отдамъ  никогда!!  Взять  е^ — значитъ  взять 
мою  жизнь!!  (Малыгина  уходитъ). 

3  анавгьсъ. 


ДМстехе  четвертое. 

БиАлютечный  залъ  въ  дом*  князя  Трубчевскаго.  Шиалеры  изъ  ве- 
нешавсвой  кожя,  тионеыоК  золотыми  арабесками  по  темно-красному 
фону.  Но  задней  сп'Ън'Ь  шкафы  съ  книгами.  1^анраво  окна.  Между 
няни,  на  тумбФ,  бюстъ  Вольтера.  Дверп:  въ  ьалней  сгкн*  (къ  пра- 
вому углу)  и  налицо.  По  середии']^  столъ,  съ  мраморною  доскою  и. 
ь-ксколько  креселъ.  У  оковъ  два  кресла  и  столикъ. 

Я  В  Л  Е  Н I Е  I. 
Князь  Трубчевск1й  *)  {сидя  на  креслгь^   читаетъ  книгу. 
Черезъ  нтьсколько    мгновенгй,    кладетъ   ее    на  столъ).  И 
говорятъ,  что  Вольтер7з  лишенъ  лирическаго  даровашя ! 

•)  Въ  бархатной  епаеч*,  отороченной  дорогимъ  м-Ьхомъ.  Башмак»; 
съ  красными  каблуками. 
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Въ  одной  этой  од1,  на  смерть  Карла  VI,  больше  ли- 
ризма, нежели  во  в(гЬхъ  одахъ  Ломоносова.  (^Встает^. 
Молча  прошелся).  Что-то  лод'Ьлываетъ  племянниньи? 
'{^Глядя  въ  окно).  А,  въ  саду!..  Задумчива  и  грустна. 
На  м'ЬстЪ  ея  мужа,  я  иоступилъ-бы,  какъ  одинъ  мой 
.пр1ятель:  я  воздвигъ  бы  въ  саду  беседку,  на  подоб1е 
греческаго  храма  и  тамъ  поставилъ  бы  ея  бюстъ,  съ 
надписью  надъ  входомъ  въ  храмъ  сей:  Ношша^е  а  Ь 
уег1и.  Это  сд1Ьлано  для  женщины,  которая  запдатшп 
•большую  дань  восторганъ  своего  пылкаго  темперам ев- 
та.  У  племянниньки  же  всего  одинъ  любовнивъ,  а  д;- 
ракъ  ея  мужъ  развелся  съ  нею,  женился  чуть  не  на 
Д'Ьвк'Ь  и — что  хуже  всего— иавязалъ  мн'Ь  на  шею  г&ою 
отставную  супругу.  Не  могъ  же  я  не  взять  родс1в*^й* 
«ицу,  которую  выкинули  на  улицу,  если  у  ней,  крож{ 
меня,  н'Ьтъ  никого! 

ЯВЛЕН1Е    2. 

«Князь  ТрубчевскМ  и  Игиатъ  (вошелъ  и  почтительм  стйл^ 

у  двери), 
Трубчевшй.  Что? 

Игнатъ.  Привели,  ваше  С1Ятельство. 
Трубчевск1й.  Таньку? 
Игнатъ.  Точно  такъ-съ. 
ТрубчевсиМ.  Введи!  {Игнатъ  уходить), 

ЯВЛЕН1Е   3. 

,'Ннязь  ТрубчевскМ,  Игнатъ  и  Марковна  вводят^  Татьаиу  ['^ 
тую  какъ  двдровыя.) 

ТрубчевскМ.  Какъ  тебя  зовутъ,  милая? 

Татьяна  (чуть  слышно).  Татьяна. 

Трубчевшй.  Говори  громче.  Ты  знаешь,  что  я  теб! 
купилъ?  Что?  Да,  купилъ.  (Татьяна  заплашиа).  О 
чемъ  же  ты  плачешь?  Я  этого  не  люблю.  (Протяни- 
еаетъ  ей  руку). 

Игнатъ.  Ц4луй  ручку,  дура! 

Марковна.  Ручку,  ручку  ц'Ьлуй!  (Татьяна  поцллт  л 
^(>уку  князя  и  стала  понурившись). 
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ТрубчевскШ.  Ну,  милая!  Жить  у  меня  и  хороша  1Г 
дурно — зависитъ  отъ  тебя  самой.  Что?  Главное  берегись 
моего  гн^^ва.  Я  ласковъ...  увидишь  сама...  но  бывак> 
и  сердить.  Этого  видеть  теб'Ёне  желаю.  [Указывая  на 
старуху).  Марковну  слушаться  безпрекословно.  Со 
двора  никуда.  Изъ  мужчинъ  на  вашу  половину  вхожь* 
только  этотъ  молодчикъ.  ( Указывая  на  дряхлаго  Игнапш). 
Въ  этого  можешь  влюбиться,  а  за  шашни  съ  другими, 
б-Ьду  наживешь.  Ступайте! 

Татьяна  {съ  плачемъ,  бросается  князю  въ  ноги).  Ваше 
с1ятельство!  Сошлите  въ  Сибирь,  куда  угодно,  только 
не  оставляйте  зд'Ьсь!..  Не  могу  я!..  Лучше  умереть,  а 
не  быть  мн'Ь... 

Трубчевсмй  {крикну Аъ).  Молчать!!  (Тш;о). Встань!  {Дтьв- 
ку  поднимаютъ).  Начало  худое.  Чтобы  впредь  я  ничего- 
такого  отъ  тебя  не  слыхалъ!  Поняла,  милая?  Что? 

Татьяна  {глухимъ  голосомъ).  Слушаю.  {Изъ  подлобья 
бросаетъ  на  князя  мрачные  взгляды). 

Трубчевшй.  Ого,  какъ  посматриваешь!  Зв']^рокъ,  зв'Ь- 
рокъ,  хе-хс!  Царапаться  и  кусаться  ум^Ьешь?  Но>  ми- 
лая, коготки  остригутъ  и  зубки  притупятъ.  Игнатка,. 
уведи!  {Татьяну  уводятъ),  Марковна! 

Марковна.  Чего  изволите,  ваше  С1Ятельство? 

Трубчевск1й.  Въ  оба  за  нею!  Д'Ьвка  мн^  нравится  а 
ты  за  нее  головой  отв'Ьчаешь.  {Кивну лъ  на  дверь). 

Марковна.  Слушаюсь.  {Низко  поклонилась  и  уходитг). 

Трубчевшй.  Какое  непр1ятное  чувство!..  Я  даже  опре- 
д-Ьлить  его  не  могу...  {Мрачно  задумался).  Вотъ  и* 
племяннинька!  Нагулялась? 

ЯВЛЕН1Е  4. 

Князь  ТрубчевсиМ  и  княгиня  Курагина. 

Княгиня.  У  васъ  такъ  хорошо  въ  саду,  дядюшка! 

ТрубчевснМ.  Что  хорошаго,   когда   зелень  только  что' 

распускается!  Ты,  влача  дни  невольнаго  уединенщ^  не 

знаешь,  куда  даваться.  Вотъ  теб'Ь  и  въ  саду  хорошо. 

Да,  невольнаго!  Что?  Ахъ,  св'Ьтъ  золъ!  Твое  поведенхег 

онъ  осудилъ   соблазнительнымъ  и  ты  всЪмн  покинута. 
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Тйужъ,  вм'Ьсто  того,  чтобы  в'Ьдаться  съ  твоинъ  курти* 
.:зяно11ъ  законами  честя,  иредпочедъ... 

Княгиня.  Я  достаточно  помню  свое  нодожеше,  дядюшка... 

Трубчевск1й.  Иредпочедъ  жениться  на  А^пррше.  Что? 
Юегодня — представь! — про'Ьхадъ  съ  нею  мимо  насъ  въ 
лолоченоЯ  карегЬ,  съ  ^убукетонъ""  сзади  и  скороходами 
впереди^  хе  хе!  Молодые  съ  визитами,  хе-хе-хе! 

Княгиня,  (съ  трудомъ  сдерживая  досаду).  Я  стараюсь 
не  вспоминать  объ  этомъ... 

Трубчевшй.  Восхищенъ!  Презреть  врага — что  можетъ 
Ч(ыть  велвкодушн'Ье?  Съ  достоинствомъ  сносить  удары 
рока — вотъ  .истинное  благородство!  Но  все  таки  надде- 
житъ  разбивать  мысли,  чтобы  не  нажить  гвпохондр1Я. 
Вотъ  лучшее  лекарство.  {Указываешь  на  шкафы  а 
книгами).  Займись.  Такихъ  глупыхъ  романовъ,  вакь 
^Любовный  вертоградъ",  ^Аристей  и  Телаз1Я*',  ,Фрая- 
чичико  Петрочш** — у  меня  не  найдется;  за  то,  кроя* 
Вольтера,  котораго  не  изволишь  жаловать,  найдешь 
зд-Ьсь  восхитнтельнаго  Руссо,  Депрео,  пл'Ьнительнаго 
Рассина,  Корнеля,  Пирона  и  многихъ  другвхъ... 

ЯВЛ*]Н1Е   5. 

Вь  продоАженги  предыдущаго  монолот,  слуга  вноситъ  на 
ееребряномъ  подносп»  двп»  чашки  шоколада,  Игнатъ  песет 
сзади  серебряную  корзину  съ  печеньемг.  Пода^л  чашкц  пня- 
«ммш^  слуга  не  дойдя  шаговь  двухъ  до  князя^  роняешь  др)- 
4ую  на  ПОЛЬ  и  замираешь  вь  испуъп». 

Трубчевсн1Й  {Игнату^  спокойно  кивнувъ  на  слугу).  Вы^ 
драть!  {Игнатъ^  подобраеъ  черепки^  вытеръ  ^салфеткою 
паркетъ  и  уходить  за  слугою.  Княгиня  заю/сивъ  губуу 
отвернулась).  Негодованхе?  Что?  {Княгиня  мслча  поту- 
пилась. Съусмп^шкою).  Мысль:  вольнодумецъ,  эьтуз1асть 
Вольтера  и  не  питаетъ  къ  холопамъ  Н'Ьжныхъ  чувствъ 
«ернически  разслабленной  барыни!  УзХ  (оигпё  1гор  соиг(? 

Княгиня.  У  всякаго  свой  взглядъ  и  вы  у  себя  хозяинъ. 

ТрубчевснМ.  Я  думаю.  Но  вотъ  я  теб'Ь  разсважу... 
хе-хе!  Вотъ  ужъ  гд^  Д'Ьйствительно  противорФч1б. 
Графъ  Устюжновъ...  говоритъ  вольнодумн'Ьйш1е  стиха 
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И  сей-же  часъ,  въ  ладу  отъ  радости,  что  получилъ 
ленту,  ведитъ  принести  всю  свою  гардеробу  и  передъ 
.  зеркал оиъ  лрим'Ьривастъ  кафтаны  разяыхъ  цв'Ьтовъ, 
дабы  вид'Ьть,  къ  какому  лучше  подойдетъ  цв'Ьтъ  ленты. 
Хе-хе-хе!  А  вотъ  еще  лучше.  Старнкъ  Власовъ,  будучи 
энтузхастомъ  Вольтера,  поетъ...  хе  хе!..  поетъ  обгьдню 
на  клирос^Ь,  у  себя  въ  приход'Ь  Женъ  Мгроносицъ! 
Хе-хе-хе!  (Игнатъ  подалъ  князю  чашку  шоколаду  и 
сталь  у  двери). 

Княгиня.  А  въ  другое  время  кощунствуетъ  надъ  вс^мъ 
священнымъ! 

ТрубчевскШ.  Ужъ  не  знаю.  На  насъ  в'Ьдь  всякую  сра- 
моту валятъ.  Въ  твоей  семейной  исторш,  наприм'Ьръ, 
обвиняютъ  меня,  такъ  какъ  я-де  начитался  возмутп- 
тельныхъ  французскихъ  писателей  и  им'Ью  о  брак'Ь 
слишкомъ  свободный  мысли.  А  ч^мъ  я  виноватъ,  что 
вы  съ  своимъ  куртизаномъ,  начитавшись  Са1аг(1еаи  и 
Дорота  и  пылк1е  въ  любви,  (:;тали  декламировать  другъ 
другу  сей  стихъ: 

^ ^'е^а^8  йапз  1е  пеап1  ауап1  Де  1е  соппаИге** .  *)  Что? 

Княгиня  {съ  волненгемъ).  Дядюшка!  Я  опозорена  разво- 
де мъ,  отвергнута  обществомъ,  лишена  всего,  ч'Ьмъ 
дорожить  св'Ьтская  женщина... 

Трубчевшй  (первб^м^ая).  За  то  наслаждаешься  счаспемъ 
чувствнтельнаго  сердца  съ  своимъ  куртизаномъ  и  па- 
мять сладостныхъ  взаимностей  вашихъ  не  истребится 
въ  теб'Ь  никогда. 

Княгиня  (удероктвця  слезы).  Позвольте  мн'Ь  досказать! 
Вы  оказали  мнЪ  величайшую  милость,  принявъ  къ  0061^ 
въ  домъ.  Видитъ  Богъ,  какъ  я  вамъ  благодарна!  За- 
чФмъ  же  вы...  зач'Ьмъ  портите  благод^яше  ваше?  Право, 
и  безъ  вашихъ  насм'Ьшекъ,  я  довольна  несчастлива, 
дядю1шка.  Пощадите  хоть  то,  что  мнЬ  осталось  въ 
жизни,  что  мн^  дороже  всего!  Пожалейте  меня!  {Ухо- 
дитъ  въ  боковую  дверь). 

Трубчевшй.  Гмъ!..  А  хорошенькая  женщина  моя  пле- 


1)  Ничтожествоиъ  бы1ъ  я  до  встр'Ьчи  съ  тобою. 
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няннинька!  Графъ  ножетъ  почитать  ее  своимъ  выоо- 
чайшимъ  трофеемъ.  И  какъ  она  врюхалась  въ  него^ 
б'Ьдная!..  (Игнату).  Попроси  княгиню  сюда.  (Игнатъ 
уходить  въ  боковую  дверь).  Я  даже  способенъ  влюбиться 
въ  нее...  1'атоиг  ее!  йе  1:ои1йке...  {Входить  княгиня. 
На  лицгь  ея  слпды  слезь.  Игнать^  войдя  за  неюу  уходить 
въ  заднюю  дверь).  Ты  плакала?  Что?  Прости  нилая.  У 
меня  иснорченное  воображев1е  на  счетъ  чувствитель- 
ности и  я  часто  говорю  вздоръ.  Но  вотъ  что:  отчего— 
скажи — графъ  сталъ  р'Ьдко  бывать  у  тебя? 

Княгиня.  Не  знаю...  Онъ  любитъ    св'Ьтъ,  общество..^ 

ТрубчевскШ.  Но  ты  разв'Ь  не  наполняешь  пустоты 
своего  уединен]я  настолько,  чтобы  графу  не  скучать 
зд'Ьсь  съ  тобою? 

Княгиня  (печально).  Онъ  бываетъ  такъ  часто,  какъ 
можетъ. 

Трубчевшй.  Гмъ!  (Кь  вошедшему   Игнату).  Что? 

Игнатъ.  Ея  с1ятельство,  княжна  Екатерина  Ивановна 
Пропекая.  (Уходить). 

ТрубчевскЮ.  Къ  теб'Ь.  Восходящее  св'Ьтило  большого 
св'Ьта.  Ты  померкла — явилась  другая ^  зат'Ькъ  чтобы 
померкнуть  для  новой  зв'Ьзды.  Й  вспомнишь  Вольтера, 
который  даетъ  отв-Ьтъ  на  все: 

„О,  гасе  аи8и81е  е1  йёге! 
17п  ге81е  йе  роиззгёге 
Ез!  1оп  8еи1  топите д1  0.    (Уходить  еь 
боковую  дверь). 

ЯВЛЕН1Е   6. 

Княгиня  Курагина  и  княжна  Пронская  (быс^про  входить  ег 
радостномъ  волненги). 

Княгиня  (идя  навстречу).  СаШеппе! 

Княжна  (осыпая  ее  поцтьлуями).  Княгиня!.,  дорогая 
моя!..  Какъ  я  рада!..  Наконецъ  то  я  вижу  васъ!* 

Княгиня.  Какъ  похорош'Ёла!..  Милая,  что  прх'кхиа^ 
милая!  (Сь  чувствомь  поцтьловала  ее). 


1)  О,   гордое    че1ов*чество1   Единственны!   твой  памятнжкъ— 
ирахъ! 
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^  Кйшкна.  Ахъ^  я  давно  къ  ваиг  рвалась ,  съ  самага 
нрх'Ьзда  въ  Москву...  Вы  не  поварите,  до  чего  мн-Ь 
хогЬлось  васъ  видеть!  (Опять  цгьлуетъ  княгиню  нтъ- 
сколько  разъ).  Ну,  какъ-же  я  рада!..  {Садятся).  В-Ьд)! 
вы — ной  идеалъ,  ное  божество!  иомните,  когда  мы 
уЬзжали  въ  Парижъ,  сколько  я  слезъ  пролила,  прощаясь 
съ  вами?  Одво,  что  могло  утешить  меня,  это — ваше 
об1щан1е  самой  пр1'Ьхать  туда  и  быть  со  иной  не^ 
разлучно... 

Княгиня.  Ахъ,  многое  изм^Ьнилось  съ  тЬхъ  поръ,  моя 
душечка! 

Княжна.  Только  не  я!  Я  попрежнему  васъ  обожаю. 
Вчера  р'Ьшила,  что  увижусь  съ  вами  во  чтобы  ни  стало 
и  всю  ночь  не  могла  уснуть  огь  волнешя.  Утромъ 
шатап  говоритъ:  „что  съ  тобою,  Катя?  ты  будто  въ 
лихорадк']^^.  А  я  не  помню  что  д'Ьлаю,  что  говорю, 
лоскор'Ьй  бы  изъ  дома  вырваться!  Княгиня,  милая д  вы 
не  сердитесь,  что  я  до  сихъ  пор!,  у  васъ  не  была? 

Княгиня.  Конечно,  н'Ьтъ.  Я  ув'Ьрена,  что  еслибъ  вамъ 
не  препятствовали,  мы  бы  давно  увидались. 

Княжна.  Еще  бы!  разум'Ьется!..  Ахъ,какъ  они  се|>дятъ 
меня!..  Представьте^  я  ничего  не  могла  добиться,  такъ 
таки  ничего!.. 

Княгиня.  Даже  имя  мое  стараются  не  упоминать  въ 
св^ЬтЬ.  Вамъ  и  подавно  не    станутъ  обо  мн*Ь  говорить 

Княжна.  Но  что  такое?  Какхя  тайны?  Хоть  вы-то 
скажите!  Я  чувствую,  вижу,  что  вы  несчастливы,  , 

Княгиня.  И  я  ничего  не  скажу.   . 

Кяяжна  {со  слезами).  Вотъ  м  не  хорошо!  Значитъ^  вы 
мало  любите  меня.  Вы  еще  дороже  мн'Ь,  оттого,  что  не- 
счастливы; а  вы  меня  отчуждаете,  не  считаете  достой- 
ной откровенности  вашей... 

Княгиня  {горячо  поцпкловала  её),  Штъ,  милая,  н^тъ!  Вамъ 
и  не  понять,  насколько  отрадцо  тЛ  ваше  участ1е!  Но 
говорить  о  себ'Ь...  во-первыхъ,  очень  тяжело,  а  глав- 
ное— не  вамъ  меня  слушать.  Когда  нибудь  узнаете  все... 
Можетъ  быть,  я  сама  разскажу  свою  повесть...  И какъ 
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знать! — можетъ  быть^  ваша  дружба  будетъ  моинъ  един- 
ственнымъ  оокровнщемъ  въ  жизни... 

Княжна.  Богъ  съ  вами!  Какое  сокровище!  Чтб  я  пг- 
редъ  вами?! 

Княгиня..  Но  довольно  обо  мн'Ь.  Разскажите-ка  лучше 
о  себ'Ь,  моя  милочка.  Конечно — окружены,  вы-Ёзжаете, 
веселитесь? 

Кияжна.  Какъ  говорить,  кружусь  въ  вагр%  удов01ьств1й. 
О,  да!  Я-то  ужъ  буду  съ  вами  вполнЬ  откровенна,  вс<? 
разскажу,  все!.,  и  кто  нравится  мн^Ь... 

Княгиня.  Уже? 

Княжна.  Вы  не  думайте,  что  это  такъ  себ^...  умече- 
те. Н'Ьтъ,  серьезно... 

Княгиня.  Даже  серьезно? 

Княжна.  Оыъ  такой  блестящШ!..  Ахъ,  до  чего  хорошъ^ 
уменъ,  ловокъ,  любезенъ!..  Вс*  отъ  него  безъ  ума. 

Княгиня.  Кто-же  такой? 

Княжна.  Да  вы  его  знаете.  Его  имя  у  всЬжъ  на  устагЬг 
если  заговорятъ,  кто  у  насъ  саны!}  завидный  жениъ. 

Княгиня  (тревожно).  Но  кто? 

Княжна.  Графъ  Аракчинъ. 

Княгиня  (поблтьднгьла).  Ахъ,  вотъ  кто-о!! 

Княжна.  Что  съ  вами?  Вы  ужасно  побл^дн']кли!.. 

Княгиня .  Со  мной  это  бываетъ . . .  Идругъ  сдаввтъ  вески. , . 

Княжна  (встала).  Боже  мой!..  Я  спрошу  воду...  Ш1в 
н'Ьтъ-ли  какихъ  нибудь  канель? 

Княгиня.  Н'Ьтъ,  нЬтъ,  сидите...  Боль  момеатальна!.^^ 
Вотъ  и  прошло.  (Тяжело  вздохнула). 

Княжна.  Какъ  вы  меня  испугали! 

Княгиня.  Пустяки.  Такъ  вотъ  кто  вамъ  нравится! 

Кияжна.  Я  не  могу  продолжать...  У  васъ  такой  р1з* 
строенный  видъ!.. 

Княгиня.  Ув'Ьряю  васъ — ничего.  Я  съ  живымъ  интерес 
сомъ  слушаю  васъ.  И  очень  вы  его  любите? 

Княжна.  Ахъ,  княгиня!  Скажите  мн'Ь,  что  для  его 
счастья,  я  должна  умереть, — не  задумаюсь  ни  намивутзг^ 

Княгиня.  Пылкая  юность!  Трудно «  ша  сЬеге,  найта  че- 
ловека, за  котораго  стоило  -  бы  ножертвовать  жезньш. 
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Сколько  загубленныхъ  жизней,  сколько  горькихъ  разо- 
чаровашй! 

Кияжиа.  Но  вы  кало  знаете  его,  иотонутакъ  наудите. 

Княгиня.  Да,  я  мало  его  знала.  Вы  правы...  И  вамъ 
юнъ  говорилъ  тоже,  что  говорятъ  другнмъ?..  т^же  ув'Ь- 
рен1я,  клятвы? 

Княжна.  Тйкъ  онъ  никому  не  могъ  говорить,  никому! 
Злч^чъ  вы  меня  огорчаете?  ^ 

Княгиня.  Я  не  говорю,  что  онъ  лжетъ.  Онъ  искрененъ 
ч*.ъ  вами,  но...  графъ  слыветъ  челов'Ькомъ,  у  котораго 
было  много  любовныхъ  исторгй... 

Княжна.  Я  &е  знаю...  МнЬ  не  говорили...  СоившОеог- 
-де  началъ  что-то  разсказывать  въ  втомъ  род^Ь,  но  та- 
таап  на  него  прикрикнула...  Мн^Ь  очень  больно,  если 
4[*рафъ...  увлечешя...  Но  я  ув'Ьрена,  что  онъ  никого  не 
любилъ  такъ,  какъ  меня. 

Княгиня.  Вы — неопытное  дитя  и  такая  уверенность! 

Княжна.  Ув:Ьрена,  да.  Такъ  бываетъ  разъ  въ  жизни. 
Юнъ  самъ  говоритъ,  что  мы  рождены  другъ  для  друга. 
И  я  в'Ьрю,  я  чувствую,  что  8Т0 — святая  правда.  Вамъ 
одной  хотелось  разсказать,  какъ  я  счастлива,  все...  а 
лы-то  и  пугаете  меня... 

Княгиня.  Простите!  Иногда  мн^  тяжело  говорить  о  сча- 
ч^т1и  другихъ...  стоить  очень  большихъ  усидой... 

Кияжиа.  Если-бъ  я  знала!  Я  не  прощу  себЬ;  что  раз- 
ч^тропла  васъ... 

Княгиня.  Не  смущайтесь  моими  словами,  Са^Ьегше.  Я 
не  хот'Ьла  возбудить  въ  васъ  сомн^Ьшй...  Если  что  ни- 
<5удь  и  сорвалось  съ  языка  —  забудьте.  Да  вамъ  и  не 
трудно...  Въ  словахъ  женщины,  для  которой  все  кон- 
-чено  въ  жизни,  что  понятнаго  вамъ,  жизнь  которой 
только  что  начинается? 

Кияжиа  (вс1Ш1бая).  Не  лечь-лм  вамъ?  Вы  совсЬмъ  не- 
здоровы... 

Княгиня.  Не  здоровится,  да.  Прощайте,  Са1Ьеппе.  Бла- 
годарю, что  навестили. 

Княжна.  Мн'Ь  очень  грустно  оставлять  васъ  въ  такомъ 
ч^остояши...  Но  мы  скоро  увидимся.  Можно? 
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Княгиня.  Не  пустятъ. 

Княжна.  Однако-же  я  зд1Ьсь... 

Княгиня.  И  графъ  не  посов'Ьтуетъ  вамъ... 

Княжна.  Отчего?  Напротивъ,  я  его -то  и  попрошу 
устроить,  чтобы  намъ  вид'Ьться  чаще.  Н'Ьтъ  той  прось- 
бы, которой  бы  онъ  для  меня  не  исполнилъ. 

Княгиня  (прерываетъу  протягивая  ей  руку).  Прощайте. 
МпЬ  въ  саиомъ  д'Ьл'Ь  не  хорошо... 

Княжна.  Прощайте, .  дорогая  моя!  {Поцгьловала  её).  Я 
буду  неут'Ьшна  до  гЬхъ  поръ,  пока  не  увижу  вдсъ  здоровою^ 
и  веселой.  {Уходитъ). 

Княгиня  (схватившя1сь  за  кресло  у  едеаудеронтваетсяна 
ногахъ).  0-о-охъ,  какая  мука!..  {Садится.  Спазмы  сда- 
вили ей  горщ  но рыдангя^потрясающгя^ллухгянпсколько^ 
облегчаютъ  ее).  Бываетъ-лн  горше  обида?!  Можно  съ 
ума  сойти...  0-охъ!..  Господи,  дай  силъ  вынести  испы- 
тате  ато!..  Облегчи  мою  душу!..  Мыслей  не  соберешь... 
Что  со  мной  д-Ьлается?  {Стонетъ,  Собравъ  ваь  силыу 
встаетъу  доходишъ  до  стола  ^  дрожащими  руками  ноли- 
ваетъ  стаканг  воды  и  оюадно  ^выпиваешь  его.  Съ  трудом 
выговаривая).  Вотъ  и  счастье  мое!..  За  что  ты  меня  но- 
губилъ?!  Меня  обмануть  жестоко,  жестоко!..  {Тихо  за- 
плакала).  Съ  ч^Ьмъ-же  я  теперь?  Все  взято»  все...  гЬ- 
роломно,  безсов'Ьстно!..  {Вдругъ  прислушивается ,  взяв- 
шись за  ручки  кресла.  Лицо  ея  вспыхнуло^  глаза заюрл- 
лись.  Она  быстро  отерла  слезы  и,  при  входл  Аракчит, 
встаешь  въ  полномъ  обладанги  силъ). 

ЯВЛЕН1Е  7. 
Княгиня  Курагйна  и  графъ  Аракчинъ. 

Княгиня.  Наконецъ  ты  вспомнилъ  меня!  Давно  не  ви- 
дались, давно!  Я  не  знала  что  и  подумать... 

Графъ  (цгьлуя  ея  руку).  Такая  досада!  То  гости,  то 
главнокомандующШ  требуетъ  къ  006*6,  по  д'Ьламъ.  Вче- 
ра сестра  заболела,  веоь  день  просид«Ьлъ  съ  нек^... 

Княгиня.  Опасно? 

Графъ.  Н'Ьтъ,  слава  Богу.  {Молчан{е).  Какой  у  тебя 
сегодня  инквизвторск1й  взглядъ! 
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Киягиия.  Инквизиторсюй?  у  тебя,  на  оборотъувидъраз' 
сЬянный,  озабоченный... 

Графъ.  В'Ьрно  дядюшкч  вольтер1анецъ...  Да?  Его  при- 
дирки по  истнн'Ь  несносны...  Когда  ты  въ  ажитащи, 
всегда  какая  нибудь  непр1ятность... 

Княгиня  (пожала  плечами).  Ахъ,  знаешь-ли  кто  былъ 
у  меня  сейчасъ? 

Графъ.  Кто? 

Княгиня.  Я  до  того  отвыкла  вид'Ьть  людей,  что  была 
^юражена,  когда  вдругъ  вошла  княжна  Пронская. 

Графъ  {вставая).  Княжна?! 

Княгиня  (стпрого  глядя  на  него).  Да,  княжна.  Это  тебя 
^мущаетъ? 

Графъ.  Нисколько. 

Княгиня.  Конечно  ее  не  пускали  и  ты  первый  отсо* 
в'Ьтовалъ  бы  ей  "Ьхать  ко  нн'Ь... 

Графъ.  При  чемъ  я  тутъ? 

Княгиня.  Но  милочка  очепь  любитъ  меня  и  ухитрилась 
ускользнуть  нзъ  подъ  надзора  своихъ.  Над'Ьюсь,  княж^ 
яа,  отъ  свидашя  со  мной,  ничего  не  потеряла  въ  нрав - 
ч^твенномъ  отношеши,  хоть  я  и  отвергнута  всЬми?  Или 
ты  другихъ  мыслей? 

Графъ.  Я  не  понимаю,  что  ты  говоришь.  Кто-же  боль- 
ше уважаетъ  тебя,  нежели  я? 

Княгиня.  Уважаешь!  (Усмгьхнулась).  А  скажи  пожа- 
луйста, какимъ  это  образомъ  оказалось,  что  вы  съ  княж- 
ной „рождены  другъ  для  друга?" 

Графъ.  То-есть  какъ?..  Что  ты  хочешь  сказать? 

Княгиня.  Ясно.  „Рождены  другъ  для  друга*,  то-есть 
^княжна  для  тебя,  а  ты  для  нея. 

Графъ  {вспыльчиво).  Если...  если  это  шутка,  то  неу- 
згЬстная  шутка! 

Княгиня.  Как1я  шутки?  Помилуй! 

Графъ  {въ  сильномъ  волненги).  Во  всякомъ  случа'Ь,  раз- 
говоръ  объ  этомъ  лучше  оставить. 

Княгиня.  Да,  челов'Ьку,  который  такъ  высоко  ставитъ 
4СВ0Ю  честь,  какъ  графъ  СергЬй  Степановшчъ  Аракчинъ, 
тяакедо  быть  уличеннымъ  во  лжи  и  обмане. 
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Графъ.  Я  лжедъ?!  Княгиня...  есть  м'Ьра,  есть  гранвиа 
всему...  Никто  не  можетъ  быть  судьей  ыоихъ  отноше- 
Н1Й  къ  кпяжн'Ё...  Я  самъ  не...  не  уяснилъ  ихъ  пастоль- 
ко,  чтобы  вид'Ьть,  какъ  должно  мн'Ь  поступать... 

Княгиня.  Дурно  вдвойн'Ь:  относительно  меня  и  квяжны, 
считающейся  себя  вашей  нев'Ьстой. 

Графъ.  Нев'Ьстой!..  Съ  вами  нельзя  говорить!,.  Раз- 
вЪ  я  объявилъ  себя  женихомъ? 

Княгиня.    Должны   ПОСЛ'Ь    того,     что     говорили     КПЯЖ11+1, 

въ  чемъ  ее  ув'Ьряли — должны.  Этимъ  не  шутятъ,  графъ. 
Но  мн'Ь  слишкомъ  тяжело  вид'Ьть,  какъ  вы  вывертывае- 
тесь изъ  фальшиваго  иоложешя.  И  къ  чему?  Меня  не 
разув'Ьритъ  ничто. 

Графъ  (с«  нешерпгьнгемъ  пожалъ  плечами  и  отходить). 
Вы  настаиваете! 

Княгиня.  Не  знаю  что  мн'Ь  больнее:  мое-ли  несчает1е^ 
или  то,  что  вы  разбили  мою  в'Ьру  въ  васъ.  Если-бъ  я^ 
по  сов4сти,  была  недостойна  вашей  любви,  мн*  было- 
бы  легче.  Но  вид'Ьть  васъ  недостойнымъ  себя  ^^  это 
ужасно.  Къ  чему  же  всЬ  жертвы?  На  что?  чтобы  быть 
лиШнимъ  звеномъ  въ  ц'Ьпи  вашихъ  волокитствъ? — слиш- 
комъ жалкая  и  низкая  роль  для  меня! 

Графъ.  Боже  мой!  Вольно-же  вамъ  преувеличивать 
и...  такъ  понимать!  {Сгьлъ  къ  столу  и  облонотился^ 
прикрывъ  рукою  лицо). 

Княгиня.  Вы  не  уяснили  свои  чувства  къ  княжы-Ь.  Ла 
то  МН'Ь  ясно  все,  я  все  поняла.  Вы  слишкомъ,.,  вле^ 
чатлительны,  чтобы  не  сказать  большаго.  Ваша  жвзвь 
— победителя  женскихъ  сердецъ — испортила  васъ.  Дэя 
васъ,  все  испытавшаго,  княжна,  съ  ея  робостью  я 
свежестью  раздв^тающей  красоты,  им'Ьетъ  о1!обеняук» 
прелесть.  Къ  тому  же  за  ней  рой  жениховъ  в  иоклов- 
никовъ.  Превзойти  всЬхъ — р^зв'Ь  не  лестно  санолюбзк^ 
вашему? 

Графъ.  Довольно,  княгиня!  Пожалуйста! 

Княгиня.  Я  же  для  васъ,  какъ  св'Ьтскаго  человека, 
потеряла  уже  черезъ  то,  что  лишилась  блестящего  по- 
ложешя  въ  св'Ьт'Ь.  Когда  я  всЬхъ  затм'Ьвала  собою,  вы 
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д'Ьловали  мои  сл'Ьды^  а  когда,  опозоренная,  всЬми 
поруганная,  стала  приживалкой  изъ  милости,  вы  забы- 
ваете меня  для  первой  хорошенькой  д'Ёвочкц.  Но  кому 
я  обязана  гЬмъ,  что  лишилась  всего?  Для  кого  всЬ 
жертвы  нищеты,  унижен1Я?  Вамъ,  если  вы  честный  че- 
лов-Ькъ,  должно  бы  подумать  объ  этомъ.  Изъ  уважен1Я 
къ  006*6,  нужно  бы  помнить,  какое  значен1е  им'Ьли  вы 
для  меня. 

Графъ.  Ради  Бога  перестаньте!  Я  не  въ  силахъ  вы- 
слушивать... Вы  уничтожаете  меня...  Если  я  и  увлекся 
княжною,  то  никакая  любовь  не  устоптъ  противъ  ва* 
шихъ  упрековъ! 

Княгиня.  Я  не  упрекаю,  графъ,  п'бтъ.  Надо  же  все 
понять,  вспомнить  хоть  напосл'Ьдокъ.  А  вы  все  забы- 
ли. Забыли,  что  говорили  о  своей  любви,  называя  ее 
„святыней",  и  то,  что  слышали  отъ  меня,  когда  умо- 
ляли „взять  всю  вашу  жизнь''.  Я — та  же,  что  и  полгода 
назадъ;  съ  т'бми  же  „совершенствами'',  которыми  вы 
восторгались;  съ  тою  же  любовью,  для  которой  не  по- 
щажено ничего.  А  вы?  Вы...  ошиблись^  ха-ха!..  вы  на- 
ходите ту,  которая  „для  васъ  рождена",  ха-ха-ха! 

Графъ.  Легкомысленно,  дурно,  безчестно...  Да,  да!  Но 
вы  меня  отрезвили.  (Подходитъ,  хочетъ  в^ять  ея  руки. 
Она  не  даешъ  ихъ).  Р'Ьшено!  Все  должно  изм'Ьниться. 
Твое  подожеше  зд'бсь  невозможно.  Я  горько  каюсь,  что 
допустилъ  его.  Я  брошу  службу  и  мы  немедля  уЬдемъ 
въ  чуж1е.края. 

Княгиня.  Я  уЁду,  но  не  туда  и  не  съ  вами,  графъ. 

Графъ.  Наташа,  это  жестоко!  Неужели  ты  р'Ьшительно 
не  хочешь  мн'Ь  в'Ьрить? 

Княгиня.  Такъ  лучше  обоимъ.  Во-первыхъ,  я  предпо- 
читаю разрывъ  охлаждешю.  Безразсудно  и  унизительно 
удерживать  челов'бка,  котораго  влечетъ  въ  другую  сто- 
рону... 

Графъ.  Ты  стоишь  на  своемъ!  Но  кто  любить,  тотъ 
и  прощаетъ,  Наташа. 

Княгиня.  Ахъ,  не  кр'Ьпка  любовь,  которая  нуждается 
въ  прощенш!  Я  любила  по  своему  и  вамъ  нора  бы  знать 
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8Т0.  Отдавъ  сердце  одному,  я  авпда  для  него»  готова^ 
была  умереть  ддя  него  и  другому  въ  моей  любви  не  било 
мЪста.  Ддя  васъ  такая  любовь  слишкомъ  исключитель- 
на, графъ.  Вы  оскорбили  ее,  вы  не  тотъ,  кого  я  лю- 
била и  лучшее  для  насъ — жить  каждому  по  себ'Ь.  (По- 
шла къ  бокотй  двери). 

Графъ  {стремительно  подходить^  чтобы  ее  удержать). 
Наташа! 

Княгим  {останавливаеть  его  жестомь).  Я  очищаю  ваиъ 
дорогу.  Прощайте!  {Уходить.  От^  подавленпыщ  нервно 
сжалъ  руки  и  поникъ  головой). 

Занавгьсъ. 


Д'Ьйств1в  пятое. 

Садъ  въ  Курагивскомъ  им'Ьнш.   Въ  глубив'Ь  большой  барск1й  лохъ, 

съ  балковомъ.   Отъ  него  посередин'Ь  липовая  аллея  къ  зрителямъ. 

Къ  аваысцен'Ь  110лукруж1е  бесЬдки,  обсаженной  липами  и  цв^тущны 

кустарниками.  Ее  первс'1&каетъ  дорожка,  идущая  поперегъ  сада. 

ЯВЛЕН1Е   1. 
Грушенька,  Улыбышева  и  Лакей  (входить). 

Грушеньна.  {лакею).  Ну,  что? 

Ланей.  Зд'Ьсь  она.  В'Ьрно,'  ваше  с1ятельство.  Вчера 
къ  ночи  прх'Ьхала.  У  попа,  отца  Семена,  останавилась. 

Улыбышева.  Княгиня  Наталья  Петровна?! 

Лакей.  Такъ  точно,  прежняя  барыня. 

Грушеньна  {матери).  „Нрежняя  барыня'',  разводка,  а 
не  „княгвня^.  Вы  не  понимаете  того,  что  понимаегь 
холопъ.  {Встаетъ  съ  скамьи  и  ходить  въ  волнети).  Ка- 
кова наглость!  Какова  дерзость  явиться  сюда! 

Лакей.  Все  о  княз'Ьраспрашиваетъ,  ваше  сЫтельство. 
Правда  ли,  что  хворы  они,  въ  параличЪ-съ?  Да  уходъ 
за  ними  какой,  не  обижаютъ-ли?  {Ухмыляется). 

Грушеньна.  Видите  что!  Я  покажу  себя  ей!  А  поиг- 
будетъ  отъ  меня  на  ор'Ьхи!  {Матери).   Я  понимаю  за* 
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-^мъ  она  приплелась.  Любовникъ  бросилъ^  женился ^ 
некуда  голову  преклонить... 

Улыбышем.  У  нея  есть  ии^Ьньице,  во  Владимирской 
Г7беря1и. 

Грушеныш.  Цодзолово-то?  Трись  половиной  душенкя! 
</Обаки  кал^ютъ  отъ  голода. 

Улыбышева.  Много- ли  ей  нужно  одной?  Посл'Ьдшя  крохи 
н  ти  раздаетъ  б'Ьднымъ. 

Грушенька.  Поститъ,  да  ханжитъ!  Видно,  больше-то 
нечего  д1^ать!  (Лакею).  Дать  бы  знать  въ  Зи'Ьинецъ, 
Аракчиныиъ,  какая  гостья  у  насъ. 

Лакей.  Таиъ  ужъ  знаютъ,  вашес1Ятельство^знаютъ-съ! 
Вчерась  у  отца  Семена  зм'Ьннцевская  дхаконица  была. 
Не  кормя,  домой  полегЬла,  съ  новостью  этой-съ. 

Грушеиьиа.  Вотъ  и  прекрасно!  Ступай  объяви  всЪмъ, 
что  княгиня,  молъ,  приказали,  1ф1'Ьзжую  госпожу  на 
4{арск1й  дворъ  не  пускать.  Чтобы  въ  оба  глядЬли,  не 
то...  Ну,  меня  знаютъ. 

Лакей.  Слушаю-съ. 

Грушенька.  А  Ёлеонск1Й  гд'Ь? 

Лакей.  У  себя  въ  комнатЬ-съ.  {Грушенька  кивнула. 
Лакей  уходитъ), 

Грушенька.  Такъ  по  вашему,  она  не  загЬмъ,  чтобъ  раз- 
жалобить князя,  да  выклянчить  что  нибудь?  Нашъ  ду- 
ракъ  раскиснетъ.  Еще  бы! 

Ушбышева.  Что-же  ему  дать-то?  Князь  голъ,  какъ 
хоколъ.  Им'Ьшя  ВС*  твои... 

Грушенька.  Какъ  вы  это  говорите!  Кому  же  владеть 
МММ,  какъ  не  мн*,  законной  его  жен*?  А  по  вашему, 
пусть  бы  онъ  размытарилъ  добро,  разводку  бъ  свою  на- 
градилъ?  Не  такъ  ли? 

Улыбышеаа.  Богъ  съ  тобо,  Грушенька!  Разв*  ты  мн* 
чужая? 

Грушенька.  Слишкомъ  вы  стали,  маменька,  сердоболь- 
ны. Я  не  разъ  замечала,  что  вы  потворствуете  кмязю. 

Удыбышам.  Ч*мъже?..  Я  ничего...  Мн*  какое  д'Ьло 
до  князя? 

Грушенька.  Ну,    я   васъ   знаю!   Впередъ  прошу  быть 
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осторожней.    Знайте,    что   я   никого  не  потерплю,  кто^ 
мн*  противится.  (Уходить  въ  ёомъ). 

Улыбышева.  Агь,  дочка,  дочка!.,  Вотъ  и  знатна  и  бо- 
гата, а  матери  какое  житье^  Такъ  согнула,  такъ  скру* 
тила,  что  мочи  н^ту  моей!..  То-ли  было  при  княз-Ъ? 
Барыней  жила...  Жаль  б-Ьднаго.  Кого  ужь  тамъ  оби- 
жать? А  ты  и  пожалеть  не  си^й!..  Какъ  бы  повидать 
мн'Ь  княгиню?..  Зач'Ьмъ  она  къ  нанъ,  горемычная?.. 

ЯВЛЕН! Е   2, 
Улыбышева  [I  Садовнинъ. 
Садовнииъ.  Сударыня^  ея    С1ятельства   приказа^ти  васън 
кликнуть. 

Улыбышева  (уходя).  Опять  ч'Ьмъ* побудь  дочк'Ь  не  уго- 
дила! (Ушла,  въ  домъ). 

Садовникъ  (глядя  влгьво).  Ш\  Парфпшка!  Веаи  его 
сюда!  Сюда,  молъ^  вези! 

Парфишиа  (за  стнойу  протяжно).  Т*-Д€мъ! 

ЯВЛЕН1Е   3. 

Садсвницъ  и  Парфишка^^каты^^^ю^/^ш  па  1^ресл1ь  нняэи  Кура* 

гмна. 

Парфишка  (останавливаясь).  Тщу у I  {Бросаешь  нреслоК 

Садовникъ.  Ахъ,  шутъ-те  дерн!  ништо  ты  лошадь» 
правишь? 

Парфишиа.  Ха-ха-ха! 

Садовникъ.  Пойдемъ  искупаемся. 

Парфишиа.  И» то! 

Князь.  Чтъ-жь  ты,  Парфншка!  Вези  же,  вет1 

Парфишка.  Наездились!  Будетъ. 

Князь.  Къ  пруду  я  сказалъ,  къ  пруду  вези! 

Садовникъ.  Сиди,  баринъ,  н  тутъ  хорошо. 

Князь.  Ахъ,  ракальи!..  Парфишка,    ты  хоть  въ  гЬнь- 
то  меня  подвези! 

Парфишиа.  То  туда,  то  сюда!  {Садовнику}.    Одол11Ъ, 
братецъ! 

Князь.  Ракалья!  Я  вотъ  барын*  пожалуюсь.    Погод» 
(Садовникъ  и  Парфишка  захохотали). 
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Парфишиа.  Васъ  же  она  отругаетъ.  (Садовнику).  А 
слышалъ,  братъ:  Трубчевскаго,  князя-то — задушили!.. 

Садовмииъ.  Ну?!  Что  въАрхаигедьско11ъжилъ?Кто-жъ  его? 

Парфишиа.  Вишь,  д'Ьвка  какая-то,  Татьяною  звать.  (По- 
шли вправо). 

Садовнииъ.  Вотъ  оказ1я!  (Уходятъ). 

Ниазъ.  Парфишка!  Парфишка!..  На  пблиЛ  бросилъ, 
ракалья...  Господи,  ужъ  лрибралъ  бытыиеня!..  (Ушврг^ 
виступившгя  слезы].  И  за  что?!  Обобрали  и  бросили 
издыхать,  какъ  пса  бросили!..  Охъ,  покаралъ  меня  Богъ 
бракомъ  симъ! 

ЯВЛЕН1Е   4. 
Княаь  Курашнъ  и  Улыбышева. 

Улыбышева.  Гд-Ь  же  вашъ  Парфишка? 

Князь.  Бросилъ...  Купаться  ушелъ  и  бросилъ...  Въ 
тЬнь  просчлъ  подвезти  и  того  не  могъ  сд'Ьлать! 

Улыбышева  (подкатываетъ  его  подъ  дерево).  Вотъвамъ 
и  т4нь.  А  вотъ  нате-ка!.,  {оыядгьлась)  персики.  {Вы- 
нимаетъ  ихъ  изъ  кармана).  Первеньше.  Прячьте  ско- 
р'Ьй!  Кушайте  такъ,  чтобы  Грушенька  не  видала. 

Князь,  "^июо у  гV^2^.1X>.(IIрячетъ  персики).  Спасибо, Мавра 
Егоровна!  Одна  ты  жал'Ьешь  меня...  А  Парфишка... 
обижаетъ  онъ,  дергаетъ  меня,  чуть  не  бьетъ!.. 

Улыбышева.  Ахъ,  негодный!  Я  ему  не  велю,  князенька,. 
не  велю  обижать.  А  то  подстрою,  чтобы  къ  вамъ  дру- 
гого приставили.  Только  Грушеньк'Ь  про  Парфишку  ни 
слова!  И  меня  чуръ  не  выдавать! 

Князь.  Какъ  можно! 

Улыбышева.  Да  забывчивы  вы,  вотъ  б'Ьда!  Не  велишь 
сказывать,  а  вы  забудете  и  проболтаетесь. 

Кназь.  Память...  да...  слаба  память  стала,  слаба... 

Улыбышева  (взглянула  въ  сторону  и  оторопп»ла).  Ба- 
тюшки!! 

Кнааь.  Что  тамъ?  Кто?  Елеонсюй?  (съ  трепетомъ).  Не 
пускай!  не  пускай! 

Улыбышева.  Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  не  онъ.  (Зайдя  за  кресло^, 
дплаетъ    кому-то  знаки  не  подходить).  Ну,  полно  же,* 
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шолно  тревожиться!  Сейчасъ  вернусь.  {Постьшно  ухО' 
^итъ  вправо). 

Князь.  Что  случилось?..  Ахъ,  Боже  мой!  в^рно  Еден- 
€К1й  опять  ндетъмучить  менялу кавствомъ у  задиркамж!.. 
Подлая  душа!..  Внд'Ьть  его  не  могу!  а  Грушенька  на- 
рочно его  насылаетъ!..  Сжить  хотятъ^  сжнть!..  {Входя- 
щей Улыбышевой).  Ну,  кто? 

Улы(>ышева.  Старый  знакомый...  Нав^Ьстить...  Хорош]'! 
человЬкъ,  добрый... 

Кнйзь.  Кому  же  вспомнить  меня?..  Не  знаю...  Скажи. 

Улыбышева.  А  вы  кого  вспоминаете? 

Князь.  Я?  Кого  я  вспоминаю?..  Постой! 

Улыбышева.  А  княгиня  Наталья  Петровна... 

Князь.  Быть  не  можетъ!!  Она?! 

Улыбышева.  Чего  переполошился?  Коли  такъ,  не  пущу 
-ее,  вотъ  и  все!  (Машетг  падъ  ним1^  платкомъ). 

Князь.  Не  буду,  Мавра  Егоровна!  не  буду,  милая! 

Улыбышева.  Ну,  смотрите!  {Даетъ  знакъ.  Княгиня  охо- 
дить), 

ЯВЛЕН1Е   5. 
Пже  и  княгиня  Курагина. 

Князь.  Княгинюшка!..  матушка!..  {Взяаъ  ея  руки, 
припал 6  къ  нымъ  и  зарыдалъ). 

Улыбышева  {Княгингь).  Я  покараулю.  А  вы  тутъ  не 
долго.  Не  вел'Ьно.  {Уходить  въ  домъ). 

Княгиня  {про  себя).  Какъ  изм']Ьнился-то»  б'Ьдный! 

Князь.  Ангелъ  съ  небеси!..Какъ  вы  вспомнили  меня?! 

Княгиня.  Узнала,  что  вы  больны.  ПоскорМ  собралась 
и  пр]|)хала. 

Князь.  Тяжко  былъ  боленъ,  княгинюшка,  да...  И  те- 
перь... безъ  ногъ,  кал'Ька...  Въ  забросЬ,  въ  небреже- 
шь... Бремя  я  имъ.  А  какое  я  бремя?..  Люта  злоба 
людская,  люта!.. 

Княгиня.  Боже  мой,  до  чего  дошло!..  А  если  перевезп 
васъ  ко  мн'Ь,  въ  Подзолово?  Вотъ  бы  я  была  рада! 
Танъ  II  уходъ  и  покой... 

(Парфишка  показался  за  деревьями  и  проходите  л 
^омъ). 


0\д\[\ге6  Ьу 


Соо§1е 


61 

Киязь.  Не  пустятъ^  княгинюшка.  Уморить  надо,  ъотъ 
что  имъ  надо!  Уповательно^  не  долго  и  нести  бремя 
жизни.  Да  и  достоинъ  ли  я  попечешй  вашихъ?  Чта 
вспомнили,  нав'Ьстили — и  то  будетъ  мн'Ь  отрадой  въ 
скорбяхъ...  Вы-то  какъ,  матушка?  Охъ,  обид'Ьлъ  я, 
горько  обид'Ьлъ  васъ! 

Княгиня.  Не  говорите  такъ...  На  моей  душ'Ь  гр'Ьхъ... 

Князь.  Нисъч'Ьмъ  оставилъ!..  Скудаетесь,  чай?  Труд- 
но вамъ,  матушку? 

Княгиня.  Было  трудно,  но  отъ  другихъ  причинъ... 
Пережито,  слава  Богу!..  Тенерь  друг1Я  у  меня  мысли: 
хочу  оставить  М1ръ,  для  иной  жизни... 

Киязь.  Какъ?!  въ  монастырь?! 

Княгиня.  Если  Богъ  благословитъ... 

Князь.  Княгинюшка!..  (съ  сажалтьнгемъ  покачаАъ  юло- 
вай).  Жалко  мн'Ь  васъ!  Охъ,  какъ  жалко! 

Княгиня.  Напротивъ,  порадуйтесь.  Но  я  не  могла  ис- 
полнить   свое   нам'Ьренхе,  не  повидавшись  съ  вами, 
много  виновата  передъ  вами.  Простите  меня. 

Князь.  Что  вы,  матушка,  что  вы!  Кто  виноватъ-то? 
Не  я-ли  во  всемъ  виноватъ?!. 

ЯВЛЕН1Е   6. 

Киязь  и   Княгиня   Курагины,  Грушенька  и  Парфии|иа  (за  нею). 

Грушенька.  Пробралась- таки!  Хорошо  исполняютса 
мои  приказашя!  Ротозеи!  {Парфишкхь) .  Увези  князя  въ 
домъ.  {Парфишка  взялся  за  кресло). 

Ннязь.  Н'Ьтъ,  н'Ьтъ,  Аграфена  Семеновна!..  Ради 
Бога!.. 

Грушенька  (кричитъ).  Ве*зи!!  {Парфтика  укатыва^тг 
кресло). 

Князь  (съ  плачелг).  Княгинюшка!..  княгинюшка  моя!.. 

(Княгиня  пошла  за  ниЩ  но  Грушенька  заступаешь 
ей  дорогу). 

Грушеньиа.  Позвольте^съЬ  ^фЁгвляюсь  дерзости  вашей! 
Какъ  вы  см'Ьли  прх'Ьхать?    ^^     '■ 

Княгиня.  Узнала,  что  князь  при  смерти. 
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Грушеньиа.  Кажется,  у  васъ  все  кончено  съ  князенъ. 
Или  вы,  будучи  въ  унижешп.  въ  крайности ,  думал 
"черезъ  него  поправить  свои  д'Ьла? 

Княгиня.  Такихъ  1^дей  у  меня  не  было  и  быть  не 
могло. 

Грушенька.  Зач^мъ-же  вы  зд^ЬсьУ  Идете  въ  чужой  домъ, 
не  спросись...  Можетъ^  думали,  что  я  расчувствуюсь 
я  приму  васъ? 

Княгиня.  Н'Ьтъ,  Аграфена  Семеновна... 

Грушенька  {прерывая).  Княгиня^  а  не  Аграфена  Семе- 
новна! 

Княгиня.  Я  знала  чего  отъ  васъ  1вдать.  Т'Ьмъ  важнк 
причина,  которая  привела  меня  къ  князю...  {Съвд^^тее- 
ленгемъ)  безпомощиому,  несчастному.  Вы  добиваете  его, 
какъ  врага.  За  что?  Неужели  въ  васъ  н'Ьтъ  ни  калл 
жалости? 

Грушенька  (вспыхнула).  Что-съ?  Прошу  избавить  мев1 
отъ  наставлешй,  сударыня! 

Княгиня.  Вотъ  что  скажу  я  на  это.  Какева-бъ  ня 
была  ваша  сов'Ьсть,  но  когда  князь  умретъ,  вы  пожа- 
л'Ьете,  что  дурно  съ  нимъ  обращались.  Это  будетг 
васъ  мучитъ.  Рано,  иль  поздно,  а  будетъ  тавъ  и  вы 
меня  вспомните.  Подумайте-жъ  о  себ'Ь!  Кто  знаетъ, 
что  ждетъ  васъ  самихъ?  Захочетъ  Богъ  наказать,  все 
ч)тниметъ.  Не  навлекайте-же  гн^Ьва  Его,  дайте  спокойно 
умереть  князю! 

ЯВЛЕН1Е   7, 

Княгиня  Курагина.  Грушенька  и  Улыбышева. 

Грушенька  (съ  отпггьнкомъ  смущенья  у  матери).  Вагь 
чего? 

Улыбышева.  Плачетъ  онъ...  просить... 

Княгиня  (Улыбышевой).  Еще  повидаться  со  шш^ш*' 
^Грушенькп»).  Я  сама  васъ  объ  этомъ  прошу. 

Грушенька  {пожимая  плечами).  Пожалуй!..  Мамевыи. 
проведите.  Да  не  долго-съ!..  (Княгиня  и  Улыбы шг$0 
уходитъ  въ  домъ). 
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ЯВЛЕЯ1Е  8. 
Грушенька  и  ЕлеонскМ. 

ЕлеонсиМ  (бистро  входя  слтьва).  А  я  васъ  ищу-съ! 
^^ракчинъ  ]ф1'Ьхадъ! 

Грушенька  (сг  радостью).  Ужеши?  Безподобно! 

Едеонск1й.  Верхомъ-съ.  Лошадь  вся  въ  мыли.  Прямо 
къ  иопу...  ^Гд'Ь,  говорить,  княгиня^?  Въ  не  тер1гЬти 
вид4ть,  ха-ха! 

Грушенька.  Она  въ  дом'Ь. 

Е^IеаNСК^N.  Я  полагаю,  надо  доставить  имъ  пр1ятную 
услугу,  а  вамъ  развлечеше-съ,  ежели  свести  ихъ  хоть 
зд'Ьсь,  въ  бес4дк*... 

Грушеиька.  Вотъ  бы  отлично!  Воображаю,  какъ  ее 
огорошитъГ  Но  онъ  пойдетъ-ли  сюда? 

Елеонси1й.  Куда  угодно-съ.  Пылкость  взволнованной 
души.  Помилуйте!  Васъ — навру — дома  н^Ьтъ.  Ужъ  уст- 

РОЮ'СЪ. 

Грушенька.  Устрой  пожалуйста! 

Елеоиск1й.  Онъ  къ  усадьб'Ь  пошелъ.  Дожидать.  Сей- 
часъ  представлю-съ.  {Быстро  уходить  обратно). 

Грушеиька.  Дура!  Какъ  было  уступить  графа?  У  меня 
бы  не  выкрутился,  ужъ  нЪтъ!  Посмотр'Ьдабъ  я,  какъ 
бы  мой  любовникъ  женился!..  Да  что  тамъ  было  лю- 
4{ить? — Кукла.  Восхищались,  кричали,  пока  въ  чести 
была,  да  богата;  а  то-бъ  и  не  зам'Ьтилъ  никто.  {Вхо- 
дягцему  Елеонскому).  Ну,  что? 

Елеонск1й.  Идетъ,  идетъ*съ!  Извольте  спрятаться,  а 
я  ее  приведу- съ.  {Идетъ  кг  дому^  Грушенька  скры- 
вается вправо). 

ЯВЛЕН1Е9. 
Кнкгиня  Курагииа  {изъ  дома)  Елеенск1й  и  Грушеиька  (за  сценой). 

ЕлееискМ.  Кончилнсъ?  Пожалуйте  пряно.  Такъ  ближе 
иройти-съ.  (Переходить  въ  глубин$ь  сцпны,  вправо). 

Кнагим!  (идя  по  аллегь^  къ  ^слдкгь).   Теперь    сделано 
все,    чтобы   вступить  въ  новую   жизнь.    (Входитъ  въ 
^есгьдку). 
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ЯВЛЕН1Е  10  и  последнее. 
П-же  и  Аранчинъ  (стремительно  входить  ел1ма). 

Графъ.  Княгиня!!  {Простирмтъ  къ  ней  руки). 

Княгиня.  Графъ?!  {Отступаешь  пораженная). 

Графъ  (голосомь,  прерывающимся  отъ  волнетя).  Я 
уэналЪу  что  вы  зд^Ьсь. . .  Я  чуть  не  крикнудъ  отъ  радости. . . 
11икакая  сила  не  удержала-бъ  меня,  когда  я  мчался 
сюда  въкарьеръ...  Я  все  забылъ,  что  разд'Ьляетъ  насъ» 
что  я  самъ  преступно  над*Ьдадъ...  Я  сознавалъ,  чув- 
ствовалъ  только  одно:  что  увижу  васъ... 

Княгиня  (оправясь  оть  волнешя).  КаквИи  судьбами?.. 
Кажется  въ  этихъ  м'Ьстахъ  у  васъ  н'Ьтъ  им'ЬнИ?.. 

Графъ.  Зд^Ьсь...  им'Ьте  жены... 

Княгиня.  А!..  Ну,  какъ  ея  здоровье? 

Графъ.  Можно-ли,  видя  васъ,  говорить  о  другихъ!.. 
(Вглядываясь  въ  кев).  Печальная,  бл'Ьдная...  т'бнь  преж- 
ней княгини!..  Боже,  что  я  над'Ьлалъ!  что  я  надЪшъ, 
безумецъ!..  Ахъ,  княгиня,  есть  ли  что-нибудь  горше 
раскаяшя  о  потерянномъ  счастш?! 

Княгиня.  Я  медлю,  тогда  какъ  сейчасъ  надо  "Ьхать... 
Извините,  графъ,  но  я  должна  васъ  оставить. 

Графъ.  Ради  Богаа,  княгиня!  Я  не  могу  такъ  раз- 
статься!..  Зач^Ьмъ  вы  сп'Ьшите?Яне  достоинъ  свидашя 
съ  вами,  да;  но  могъ  ли  отказать  себ1  въ  этомъ?  Есть 
чувства  сильн'Ье   воли,   выше  разсудка»  выше  всего... 

Княгини  (пре^рываетъ).  Я  рада^  что  вижу  васъ  здоро- 
вымъ...  (отступая).  Дай  Богъ   вамъ   всего  хорошаго! 

Графъ.  Княгиня!..  Ш  крайней  м^р'Ь,  дайте  высказать, 
что  я  пережилъ,перечувствовалъ!.. 

Княгиня.  Къ  чему  воспоминашя?  Я  слишкомъ  оть 
нихъ  далека... 

Графъ.  Я  живу  прошлымъ.  Оно  менямучаетъ*.  Оча- 
роваше  новой  жизнью  было  не  долго.  Миражъ  нсчезъ. 
Я  почувствовалъ,  что  прежняя  любовь  глубже,  сильнее, 
что  она  одна  была  настоящей  любовью... 

Княгиня  (прерываетъ).  Подумайте,  что  вы  говорите! 
Довольно,  графъ!  (Отступаеть), 
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Графъ  (удероюивая  ее).  Вы  могли  думать,  что  я  счаст- 
ливь. Меня  мучило,  что  вы  не  знаете  истины.  Знайте- 
же,  что  раскаяше  грызетъ  меня,  что  я  очень  несчаст- 
дивъ... 

Княгиня.  Память  обо  мн4  не  должна  тяготить  васъ. 
Пережитое  забыто  и  жизнь  моя  устроилась  къ  лучшему. 

Графъ.  Но  моя!..  О,  княгиня!..  Рядомъ  молодая  жизнь, 
женщина,  счастье  которой  во  мн'Ь;  а  я  чувствую,  что 
въ  серд1]сЬ  не  она,  а  вы,  вы — лучшая  изъ  женщинъ, 
которой  я  изм'Ьнилъ  такъ  безумно,  постыдно! 

Киягмня.  Счастье  жены — вашъ  долгъ.  Она  не  для  того 
отдала  вамъ  жизнь,  чтобы  вы  губили  ее,  въ  малодуш- 
номъ  и  безплодномъ  раскаяши.  Она  дов'Ьрчиво,  съ 
чистой  и  горячей  любовью  пошла  за  вами...  Вы  были 
не  мальчикъ,  когда  женились...  И  что  же:  ошабкв.? 
миражъ?  Полноте,  графъ!  Допустимъ,  что  вамъ  тяжело 
сладить  съ  собою.  Вы  упали  духомъ...  Вы  никогда  не 
отличались  стойкостью  нрава...  Но  надо-же  овладеть 
собою,  строго  взглянуть  на  свои  обязанности  и  твердо 
пойти  по  пути  чести  и  долга.  Вотъ  мой  зав'Ьтъ  вамъ, 
вотъ  мое  сердечное  желате,  графъ.  Вы  исполните 
его,  если  дорожите  моимъ  уважешемъ.  Прощайте!  (^От^ 
ходить). 

Графъ   {обрагцается  кг  ней).  Княгиня!  умоляю  васъ!!.. 

Киягмня.  Я  запрещаю  вамъ  сл'Ьдовать  за  мною!  Да 
хранитъ  васъ  Богъ!  {Быстро  уходить). 

Графъ  (съ  ошчаянгемъ).  Безумецъ!  что  я  утратилъ!! 
{Подавленный  у  садится  на  скамью  и  закрываеть  лит 
руками.  Грушенька  и  Елеонскгйу  посмгьиваясь^  идуть 
вь  отдалены  кг  дому). 
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и.  в.  ШшжшскИ. 
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Д'Ьйетвующ1е: 


Гегбрадъ-ма1оръ  Хрзпцовъ,  комащиръ  деташеиента* 

Полхоляяжъ  Сверебннъ,  ком^^днръ  Првображенскаго  6атал01&. 

Хауотовъ»  его  адъютантъ. 

Евядь  Тугучеъъ^  офицеръ  ПреображоЕскаго  полка. 

Княгиня  Едена  Борисовна,  шева  его,  мододая  жеЕШвв^ 

Лашета,  ея  горничная,  молоденькая. 

Еапра^гь  Чапхннъ. 

Д'6йстВ1е  происходить  въ  кр-Ьпости  Давыдовско!,  въ  ФйН1яа111- 
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Комната  кр'Ьпостной  постробки.  Въ  задней  сгЬн'Ь  большое  окно  Гизъ 
"котораго  видъ  на  гористую  жЬствостъ  и  озеро)  и  небольшое  свод- 
чатый коридоръ,  который  образуетъ  уголь  съ  задней  стеною  и  слу- 
жить прододжешемъ  правой  ст^Ьны  въ  глубину  сцены.  Онь  осв^^щеиъ 
<зл']Ьва  другииь  окнонъ.  Три  двери:  справа,  сд^ва  и  вь  глубив'Ь  кори- 
дора. Всё  двери  толетыя,  одностворчатыя.  Мебель:  простой  столь, 
два  табурета  и  стулъ. 

ЯВЛЕН1Е  1. 

€веребинъ  входить  въ  волнети  (иэъ  задней  двери)^  въ  етро- 
ваоюденш  Хаустова. 

Сверебимъ.  Помилуйте,  на  что  это  похоже?!  На  что 
^то  похоже,  спрашиваю  я  васъ?!  Наряженъ  часовой  въ 
караулъ.  Смотрю — ружье  безъ  кремня!  безъкрем-ня-съ!! 
Прх'Ьхалъ  бы  генералъ,  да  увидалъ  бы  эту  ра-каль-ю!.. 
И  это  у  меня  въ  батал10Н'Ь!  Ха-ха!  Фуктелей  ему,  не- 
годяю! Всыпать  тавихъ  фуктелей,  что-бъ  онъ  в'Ькъ вре- 
лень  помнилъ,  да  почесывался!  Слышали-съ? 

Хаустовъ.  Скажу  ротному  командиру. 

Сверебинъ.  Ротный  командиръ!  Почему  у  него  безпо- 
рядокъ?  Ч'Ьмъ  занимается,  ч4мъ-съ?  Турмановъ  изволить 
гонять!  Турмановъ  съ  собою  привезъигоняетъ!  Это  на 
войн'Ь-съ,  чуть  не  въ  виду  непр1ятеля!  Хороша  служба! 
Шалберники !  Подъарестъ  его-съ ,  подъ  а-рестъ !  ( Садится), 

Хаустовъ.  Слушаю-съ. 

Сверебинъ.  А  вы-съ...  Вы  должны  были  осмотр'Ьть ка- 
раулъ. А  вы  ч*мъ  занимаетесь?  Чухонки  на  ум*,  мыз- 
шщы-съ?  Я  васъ  знаю.  Вы  и  въ  непр1ятельской  стран  Ь 
въ  мир*  съ  женщинами! 

Хаустовъ.  Да  в*дь  мы  не  съ  женщинами  воюемъ^  г.  пол- 
ковникъ. 
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Сверебинъ.  Что-съ? 

Хауетовъ.  Охранять  иирныхъ  гражданъ  —  обязанность 
наша. 

Сверебинъ.  А  порохъ  казенный  жечь,  на  шлагя,  да 
фейерверочный  фигурки — тоже  обязанность?  Такъ  вотъ- 
же  что-съ:  извольте  по  вечераиъ,  ввгЬсто  того,  чтобы 
забавлять  мызницъ  фейерверками,  извольте  читать  но 
ротамъ  артикулъ.  Слышали? 

Хауетовъ.  Слушаю-съ.  {Вздохнулъ).  Отъ  кимаеднра 
деташемента,  генералъ  -  махора  Хрущова,  полученъ 
ордеръ... 

Сверебинъ  (вскакивая).  Какой?  Гд4?  Что-жъ  вы  молча- 
ди-съ?  Какъ  же  вы... 

Хауетовъ.  Вы  изволили  говорить.  Я  не  см4лъ  преры- 
вать, г.  полковникъ.  Вотъ  ордеръ.  (Ожидаешь  бумагу). 

Сверебинъ.  Слу-жа-ка!  (Читаешь  бумаху  про  себя).  А-а!.. 
Распорядились?  Читали-съ? 

Хауетовъ.  Читалъ. 

Сверебинъ.  Читали  и  ничего?  Ха-ха!  Да  за  то  врем, 
какъ  мы  говоримъ,  сотня  шшоновъ  могла  проскользнуть 
у  насъ  чрезъ  шлагбаумъ!  Зд'Ьсь  что  сказано,  что-съ? 
(Читаешь).  ^ВсЬхъ  проФзжающихъ  изъ  арм1иБъС.-Пе- 
тербургъ  и  обратно  свидетельствовать''.  Поняли?  А  ва 
какой  конецъ?  (Чишаеть).  „Дабы  знать,  н'Ьтъ-лн  съ 
ними  какихъ  потаенныхъ  извФстШ  о  тонъ^чтопронсхо- 
дитъ  на  границ'Ь''.  Ну-съ?  Съ  подучешя  ордера,  пока 
вы  глупости  врали... 

Хауетовъ.  Осмелюсь  доложить — вы  изволили  говорить, 
а  не  я-съ. 

Сверебинъ.  Молчать!  За  вто  время  сотня  шшоновъ... 
Сш  минуту  дать  приказъ,  чтобы  вс^хъ  задерживать  у 
шлагбаума,  в&кхъ,  кто  ни  Фдетъ,  и  сюда  ко  мн^-съ! 
(Хаусшовь  пошелъ  къ  аосЫейдвврг^).  Стойте!  Я  самъ.  Куда 
вамъ  распорядиться!  Везд^Ь  самъ,  всюду  самъ^въкахди! 
курокъ,  ремешокъ,  пуговицу  носомъ  ткнись,  тогда  тохь* 
ко  будетъ  порядокъ.  Часовой  —  безъ  крення!  Ха-жа! 
(Уходишь). 

Хауетовъ.  Ну,  будетъ  потЬха!  Теперь,  что  ни  про'Ьзж!!^ 
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ТО  штонъу  ха-ха-ха!  Случись  самъ  графъ  Пдатонъ  Алек- 
сандровичъ  Зубовъ — ^и  тотъ  попадетъ  въ  щшоны.  БФда 
подъ  такииъ  коиавдиромъ,  какъ  нашъ  полковникъ!  Осо- 
бенно въ  д^Ьл^  б'Ьда.  Суетится,  кричитъ,  незнаетъ^что 
ему  нужно,  все  перепутаетъ,  всЬхъсобьетъношал'Ьетъ 
дуракъ-дзгракомъ.  Въ  Севастопбльской  батал1и  чего  натво- 
рилъ!..  [За  сценой  голось  Сверебина).  Эко  пространная 
гортань!  ишь,  надсаживается! 

Сверефинъ  (входя).  Фу,  безтолочь!  фу,  м'Ьдные  лбы! 
Насилу  в1'олковалъ  въ  чеиъ  дЬло! 

Хаустовъ.  Изволите  кричать,  подчиненный  оробФетъи 
сразу  не  пойиетъ  приказатя... 

Сверебинъ.  Ну-съ,  ну-съ?  Что  еще?  Яйца  курицу  учить 
будутъ? 

Хаустовъ.  Учить — не  см^Ью,  а  говорю  въ  видахъ  пользы. . . 
наконецъ,  вашего  здоровья...  Будучи  всегда  разгорячены, 
можете  нажить  болезнь... 

Сверебинъ.  Кто  служитъ-съ,  тому  не  помышлять  о  здо- 
ровье, государь  мой.  Советую  и  вамъ  это  помнить-съ. 
(Садгипся). 

Хаустовъ.  Интересно,  на  какой  конецъ  послАдовалъ 
ордеръ  о  задержаши  про'Ьзжашщихъ?  Почему  въ  Петер- 
бурге пе  допускается  св'ЬдФшй  о  происходящемъ  на 
транше? 

Сверебвнъ.  Вамъ  что  за  дЪло,  на  какой  конецъ?  Не  тпщ- 
тесь  ли  вы  проникнуть  въ  намЬрешя  всемилостивой  и 
премудрой  Монархини?  Наше  д^Ьло  не  разсуждать,  а  съ 
рачетемъ  исполнять,  сударь  мой,  ис-пол-нять! 

Хаустовъ.  Но  что  бы  исполнить,  нужно  понять  прика- 
ваше... 

Сверебинъ.  Да  что  вы  умствуете?!  Какой  вы  адъютантъ 
посл^Ь  этого?! 

ЯВЛЕН1Е  2.     , 
Т-к-же  и  Капрадъ. 
Капралъ.  Ваше  высокородае,  двухъ  про'Ьзжающихъ  за- 
держали. 
Сверебинъ.  А-а!  Сюда  ихъ,  сюда!  Кто  таюе? 
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Капралъ.  Нашего  полка  сержантъ  и  рядовой-съ. 
Сверебинъ.  Ввести!..  {Еапралъуходитг].  Шшегополкй] 
про-Ьэлие!..  Что  за  дичь?! 

ЯВЛЕН1Е  3. 

Сверебинъ,    Хаустовъ,  княгиня  Тугучева  и  Пашета  (оФьтыл— 

переем  сержантомъ^етарая  рядовымь).  Капралъ  веелъ  ихь  ^ 

коридорчикъ  и  уходить. 

Сверебинъ.  Преобраа^енцы!  Мальчишки каще -то !..Ид1те 
сюда!  (Женщины,  испуганныя^  робко  подхйдятъ).  Чьей  ро- 
ты? (Переглянулись  и  молчать).  Да  говорите,  чертъ  бы 
васъ  взялъ!  Иль  у  васъ  языкъ  къ  небу  прилипъ?  Сер^ 
жантъ,  чьей  роты?  (Княгиня  молчишь),  Истуканъ!  {Под- 
ходить  кь  ней).  Прическа  отчего  не  по  форм*?  А  пуго- 
вица! Пуговицы  н]Ьтъ  отчего?  {^Сосватывсьетъ  ее  за  борт^ 
мундира). 

Княгиня.  Позвольте, топ81еиг!..  {Отступаешь^ старался 
высвободиться). 

Сверебинъ.  Какой  я  мусье!  я  теб*  не  мусье^  а  ваше 
высокород1е!  (^Хаустову^  отходя).  Хороши  молодчики! 
(Хаустовь  сь  улыбкой  пооюимаеть  плечами.  Кь  женщинат). 
Какъ  вы  сюда  попали? 

Княгиня.  Мы...  'Ьхаля... 

Сверебинъ.  Ну  да,  "Ьхали,  Фхалн,  чертъ  возьми!  Но 
куда?  Подорожная  гд4?  (Хаустову)  Молчатъ! 

Хаустовъ.  Оробели.  (Ласково).  Господа,  есть-ли  у  васъ 
подорожная? 

Пашета.  Есть.  (Подаетъ  ее  Хаусшову). 

Хаустовъ  (про%лядп>въ  бумагу).  Подорожная  выправле- 
на  Преображенскаго  полка  сержанту  Ал'Ьевцеву  и  ря- 
довому Назару  Огурцеву. 

Сверебинъ.  Преображенцы  весьма  подозрительные! 
Такъ  ты  сержантъ  АлФевцевъ? 

Княгиня.  Я?  (Взглянула  на  Пашету.  Та  уттрдишель* 
но  кивнула  головой).  Д-да... 

Сверебинъ.  Гмъ!  А  кто  у  насъ  начальннкъ  деташе- 
мента?  (Молчанге).  Не  знаю.  А  генералъ  Хрущевъ  кто^.. 
Не  знаю.  А  я — кто?  (къ  Дашетгь).  Кто  я? 
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Хаустовъ  {еиразителъно  взглянувь  на  Пашету).  -Гос- 
;ПОдинъ  полковникъ,  позвольте... 

Пашета   {перебивая).  Вы— господинъ  полковникъ. 

Сверебимъ.  А  какъ  мн«  фамилхя? 

Пашета.  Фаиил1Я-съ?.. 

Сверебинъ.  Да. — Не  знаю!  {Кричишъ).  Машкарадъ! 
-Самозванцы!  Штоны!  Я  съ  вами  разд'Ьлаюсь,  миленьше! 
\Ходитъ  крупными  шагами.  Женщины  еще  больше  испу- 
ганы. Круто  останавливается  передъ  княгиней).  Куда 
'Ьхалъ? 

Княгиня  (отступая).  Въ...  въ...  Виль...  Вильман- 
€трандъ... 

Сверебинъ  (свистнулъ).  Фю-ю!  Вильманстрандъ  позади, 
а  они  въ  него  'Ьдутъ!  Изрядно! 

Княгиня  (въ  сторону).  Вотъ  ужасъ! 

Пашета  (въ  сторону).  ПролегЬли! 

Сверебинъ.  Къ  границ:^  пробирались,  ракальи?!  Вы- 
в'Ьдывать,  нюхать,  шшонить?! 

Княгиня.  Ув'Ьряю  васъ,  въ  Вильманстрандъ!  Позвольте 
ламъ  'Ьхать  туда!  Умоляю  васъ! 

Сверебинъ.  Ха-ха-ха!  Какъ  бы  не  такъ!  (Хаустову). 
Прежде  всего  обыскать! 

Княгиня.  Ахъ! 

Пашета.  Ахъ! 

Сверебинъ.  Не  нравится,  а?!  Бумажки  секретный  е^ть? 
Диспозищя?..  Мундиры  долой!  {Женщины  въсмятенги). 
Ну! 

Княгиня,  я  не  могу...  {Хаустову).  Мопвхеиг,  засту- 
питесь пожалуйста!  Это  решительно  невозможно. 

Хщустовъ.   Да,  не  удобно,  г.  полковникъ. 

Сверебинъ.  Какъ-съ?  Почему  не  удобно? 

Хаустовъ.  Потому  что-о...  передъ  вами  не  солдаты,  а 
женщины. 

Княгиня   {въ  сторону).  Что  теперь  будетъ?! 

Пашета   (ръ  сторону).  Пропали! 

Сверебинъ.  Что-съ?!  Женщины?  Вамъ  везд^  бабы  мере- 
лпатся,  какъ  пьяниц'Ь  черти!  Стыдитесь!..  Женщины  вы? 
^Обгь   заплакали).    ВЬрю.    Ревутъ — в'Ьрю.    Т-Ьмъ  хуже 
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ДЛЯ  васъ,  если  вы  бабы.  Машкарадъ,  фальшивая  подо* 
рожная!..  За  одно  это — въ  Сибирь!  А  за  шшонство... 
Знаете,  что  шшонамъ  бываетъ,  въ  военное  время?  Къ 
столбу...  (прицтьливается)  и  трахъ!  Ц'Ьлыиъ взводоэгь-съ! 
И  тутъ  же  закопаютъ,  какъ  исовъ!  {Женщины  зарыда- 
ли.  За  сценой  барабанъ  ударилъ  тревогу).  Тревога? 

Хаустовъ.  Тревога-съ. 

Сверебинъ.  Что  тамъ?  {Бросается  къ  задней  дееры  и 
останавливается.  Хаустову^  подходящему  къ  женщи- 
намъ).  Что  же  вы-съ?  За  иной!  Разъ  бабы,  вамъ  I 
тревога  ни  почеиъ?  Слу-жа-ка!  (Указываетъ  на  заднюю 
дверь).  Дверь  запереть  и  приставить  къ  ней  часового! 
{Уходить^  въ  сопровожденги  Хаустова.  Барабань  умол- 
каетъп  За  дверью  загремгьлъ  засовь). 

ЯВЛЕН1Е  4. 
Княгиня  Тугучева  и  Пашета. 

Пашета.  Что,  сударыня,  не  говорила  я:  не  затЬвать 
пустяковъ?  Что  вы  надЬлали? 

Княгиня.  Но  в'Ьдь  я  соскучилась,  пойми!..  ЪНик  таxV 
хотЬлось  вид'Ьть  его,  обрадовать!.. 

Пашета.  Вотъ  и  радуйтесь!  Любить  можно.  И  скучать— 
отчего  не  скучать?  Да  головы-то   терять  не  сд'Ьдуеп. 

Княгиня.  Боже  мой!..  Что  же  намъ  дйлать,  Пашета? 

Пашета.  Не  знаю-съ.  Я  говорила, — не  рядиться  ъъ 
солдаты.  Не  послушались,  ну  и  выпутывайтесь  какъ 
знаете.  Говорила:  не  гоните  ямщиковъ^  С1фашнва&те 
хорошенько  дорогу.  НФтъ,  не  терп'Ьлось,  лет-^лн  сл^кя 
голову!  Вотъ  и  влетЬли  черту  въ  лапы! 

Княгиня.  И  надо  же  было  случиться  такому  несчастш! 
Одно  средство —дать  знать  мужу.  Я  попрошу... 

Пашета.  Ко-го?!  Этого-то  полковника?  Оанетъ  овъ 
слушать!  Не  челов'Ькъ,  а  зв'Ьрь.  Кричитъ — душа  гь 
пятки  ушла.  Втемяшилось  ему,  что  шп1оеы  иы,  ну  и 
конецъ!  Ему  и  разстр^лять  насъ  ничего  не  стоить! 
Скоръ  больно! 

Княгиня.  Ну,  вотъ  пустяки!  Разв'Ь  можно?..  Ты  своямъ^ 
глупымъ  страхомъ  и  меня  заставляешь  бояться* 
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Пашета  (съ  плачемъ).  Да,  глупымъ!..  На  войн^Ь  цере- 
мониться станутъу  вакъ  же!..  Тутъ  чедов'Ькъ-то  ни  въ 
грошъ! 

Княгиия.  Да  перестань  ты  рев'Ьть!    {Заплакала  сама)^ 

ЯВЛЕН1Е  5, 
Т  -к-ж  е  и  Хаустовъ. 

Хаустовъ.  Ну,  шлюнн!..  (Въ  сторону).  Прехорошень- 
шя,  однако!  {Еъ  о§сенщинамъ).  ,11оляо  плакать!  Выпла- 
чете  глазки,  взоръ  коихъ  столь  обольстителенъ. 

Пашета  (ободрившись ^  тихо  Княгимь).  Этотъ  добр'Ье^ 
сударыня. 

Хаустовъ.  Вы,  господинъ  Ал^Ьевцевъ,  въ  такомъ  по- 
дожеши,  что  нужно  быть  со  иною  вполнЬ  откровен- 
нымъ.  Кто  вы  такой? 

Княгиня.  Пашета,  сказать? 

Хаустовъ.  Ха-ха-ха!  Такъ  сей  бравый  солдатъ  зовется 
Пашетой? 

Пашета  (еытягиваясь).  Я  рядовой  Назаръ  Огурцевъ-съ. 

Хаустовъ.  Ха-ха-ха!  Изрядно!  {Треплетъ  ее  по  плечу), 
И  такъ,  сержантъ...  пд^нительнаго  вида— ваше  имя? 
Въ  подорожной  вы  значитесь  Ал^Ьевцевымъ.  И  вто 
очень  не  хорошо.  Фальшивый  докуиентъ.  Могутъ  су- 
дить, какъ  за  уголовное  преступлеше. 

Кшииня  {со  страхомъ).  Преступлеше?! 

Пашета.  Говорила,  въ  б'Ьду  попадеиъ! 

Княгиня.  Но  мнЬ  и  въ  голову  не  приходило,  что  это 
такъ  важно!..  Что  же  мн'Ь  будетъ? 

Хауетоеъ.  Надо  знать,  съ  какого  умысла  вы^  сд'Ьлали 
это.  (Въ  сторону).  Обольстительна!  (Еб  мй).  Ежели 
изъ  шшонства... 

Княгиня.  Что  вы  говорите!  Какое  штонство! 

Хаустовъ.  По  крайней  м^Ьр'Ь,  полковникъ  таердо  на- 
клоненъ  такъ  думать. 

Пашета.  Ужъ  вашъ  полковникъ! 

Хаустовъ.  Рядовой!  Прикуси  языкъ! 

Княгиня.  Я  "Ьхала  къ  мужу.  Над^Ьла  ато  платье  потому^ 
что  думала — женщинъ  не  пустятъ  въ  лагерь,  когда  война. 
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Хаустовъ.  Хотя  присутствхе  ихъ  у  насъ  весьма  же- 
лательно  и  я  лично  лротивъ  этого  ничего  не  И1гЬю. 

Пашета  {про  себя).  Добрый  какой! 

Княгиня.  Мой  иужъ — офицеръ  вашего  полка,  Тугучевъ. 

Хаустовъ  {мгьняя  тонъу  впа/сливо).  Князь  Тугучевъ?! 
Что  женился  передъ  саиыиъ  походоиъ? 

Княгиня.  Да. 

Хаустовъ.  Цростите,  княгиня!  {Ставишь  ей  стулъ). 
Садитесь,  прошу  васъ.  Съ  этого  следовало  начать.  Вся 
<$'Ьда  въ  томъ,  что  вы,  вм'Ьсто  Вильманстранда,  гд! 
батал1онъ  вашего  нужа,  попали  къ  намъ,  въ  Давы- 
довскую крепость... 

Пашета.  И  къ  такому  зв'Ьрю,  какъ  вашъ  полковиикъ. 

Хаустовъ.  Огурцевъ!  (Грозится  на  Дагиету).  Нашъ 
полковиикъ,  въ  разсуждея1и  службы,  челов'Ькъ  отмЬи- 
ныхъ  достоинствъ.  Скажи  ему  начальство:  „л'Ьзь  черту 
на  рога"!  И  пол'Ьзетъ. 

Княгиня.  Усердно  прощу  васъ,  шопа1еиг,  помогите 
намъ  выйти  изъ  этого  ужаснаго  пол4)жен1я! 

Хаустовъ.  Съ  удовольствхемъ,  княгиня.  ВсЬмъ,  чЪиъ 
могу. 

Княгиня.  Прежде  всего,  дайте  знать  мужу...  {Встаетъ), 
Я  ему  напишу.  (Идетъ  къ  столу). 

Хаустовъ  {въ  раздумьи).  Дать  знать  мужу!..  {Отxодя^ 
"про  себя).  Н'Ь-'Ьтъ,  я  васъ  немножечко  задержу!  {Км- 
гинть).  Невозможно,  княгиня...  По  крайней  жЬр%  се- 
годня... 

Княгиня  {сидя  за  столомъ^  съ  перомъ  въ  рукгь).  Но  от- 
чего?!    ' 

Хаустовъ.  Пока  полковникъ  разумЬетъ  вашъ  арестъ, 
какъ  д'Ьло  государственной  важности,  сношен1я  невоз- 
можны. 

Княгиня  {съ  досадой  бросаетъ  перо  ла  шумно  встаетъ). 
Прекрасно! 

Хаустовъ.  Им'Ьйте  немного  терп4н1я,  дайте  мкЬ  раз- 
уб'Ьдить  его  въ  вашемъ  штонств'Ь  и  тогда... 

Княгиня.  Очень  благодарна,  но...  ждать...  подв^гатьс! 
непрхятностямъ ... 
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Хяуетовъ.  Я  постараюсь  оградить  васъ  отъ  нихъ. 

Княгиня.  Наконецъ,  вашъ  полковникъ,  кажется,  не^ 
изъ  ткхЪу  который  скоро  отказываются  отъ  своих'ь 
мыслей,  какъ  бы  оп±  ни  были  глупы...  виновата! — 
не  основательны... 

Хаустовъ.  Вотъ  по  этому,  что  бы  освободить  васъ,  и 
надлежитъ  действовать  осторожно.  Дов'Ьрьтесь  моей 
готовности  служить  вамъ  и  будьте  покойны. 

Княгиня.  Очень  признательна,  но... 

Хаустовъ.  Полковяикъ,  до  своего  прихода^  приказалъ 
пригласить  васъ  въ  эту  комнату. 

Княгиня.  Насъ  запрутъ? 

Хшустозъ.  Ш-^тъ!  Ёо  ужъ  будьте  добры  оставаться 
танъ,  пока  васъ  не  позовутъ. 

Княгиня.  Нечего  д1Ьлать!  Пойдемъ,  Пашета! 

Хаустовъ.  Ютъ,  н^Ьтъ!  Огурцевъ  останется  зд^сь.  . 

Княгиня.  Почему  же  она  не  со  мной? 

Хаустовъ.  Формальность...  Все  таки  вы  арестованы.:. 
Прошу  извинить...  Полковникъ  приказалъ  заключить. 
васъ  въ  разныя  пом'Ь1цен1я,  чтобы  вы  не  сговорились 
въ  показан1яхъ,  ха-ха! 

Княгиня.  Право,  подумаешь,  что  люди  зд'Ьсь  думаюгь 
не  полюдски! 

Хаустовъ.  Что  дЬлать,  но  повиноваться  необходимо, 
княгиня!  {Отворяетъ  ей  дверь  на  лпво). 

Княгиня,  {уходя  со  вздохомъ).  Вотъ  нажила  б'Ьду! 

ЯВДЕН1Е   6. 
Паш  ета  и  Хаустовъ. 

Хаустовъ.  Ну,  Огурцовъ! 

Пашота.  Что  прикажете? 

Хаустовъ.  Такъ  какъ  ты  солдатъ,  а  я  офицеръ,  а  сол- 
дать  долженъ  слушаться  офицера,  то  ты  и  слушайся 
меня. 

Пашета.  Слушаться?  Поглядимъ! 

Хаустовъ.  По  виду,  ты  смышленъ,  расторопенъ,  ело- 
вомъ  такихъ  качествъ^  что  изъ  тебя  выйдетъпреизряд- 
ный  в'Ьстовой. 
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Пашета.  Вестовой?  Это  что  же  такое? 

Хауставъ.  А  это  видишь  ли — это  солдатъ,  который 
ири  адъютант'Ь,  на  посылкахъ,  услугахъ... 

Пашвта.  Гиъ!  Понимаю-съ. 

Хаустовъ.  Ну,  такъ  вотъ  я  и  беру  тебя  въ  в^кстовне. 

Пашета.  Ха-ха!  Однако,  вы  сударь,  выдумщикъ!  А 
какъ  же  барыня?  Ей  кто  станетъ  прислуживать? 

Хаустовъ.  Найдемъ.  Мызница  какая  нибудь...  А  ты 
ко  мнЬ. 

Пашета.  Этакъ  вы  насъ  не  скоро  отпустите!  Ють-съ, 
я  къ  ванъ  не  могу. 

Хаустовъ.  На  б'Ьду,  ты  настолько  миловиденъ,  что  не 
худо  бы  скрыть  тебя  отъ  солдатъ.  Они  у  насъ  больппе 
юзарники. 

Пашета.  Батюшки!..  Штъ  ужъ  пожалуйста,  сударь.. 
Я  ихъ  до  смерти  боюсь. 

Хаустовъ.  То-то  и  есть!  А  будешь  у  меня,  никто  тебя 
пальцемъ  не  тронетъ...  (ру^етг  ее  за  подбародожг)  моя 
милая,  то-есть  Назаръ  Огурцевъ. 

Пашета    (атетраняетсл).  А  вы  зачЬмъ  трогаете? 

Хаустовъ.  Рядовой,  смирно!  Руки  по  швамъ!  Такъ  вотъ, 
такъ!  (Стаеитъ  ее  по  солдатски).  И  не  см^Ьть  шевелиться! 

Пашета.  И  принесла  же  насъ  нелегкая  сюда,  Госоодя! 
{За  сиеною  еыетрп>лъ)  Ахъ!..  Ужъ  не  шшоновъ  ли  раз- 
стр'Ьливаютъ? 

Хаустовъ  (значительно),  Можетъ  быть.  (За  сценою  дм 
^ыстртьла  одинъ  за  друьимь). 

Пашета.  Ай-Ай!  (Зажимаетъ  уши  и  Льоюитъ  кь  де^^ы). 

Хаустовъ  (лоеитг  ее)    Ку-да?! 

Пашета.  Сударь,  я  боюсь!.,  я  ужасно  боюсь,  когда 
стр'Ьляютъ!..  (За  сценой  еще  деа  еыстр^ьла).  Ай*ай-ай! 

Хаустовъ  (обнимал  и  лаская  ее).  Не  бойся,  полно!  Но- 
вобранцы стр'Ьляютъ.  Трусъ,  а  еще  солдатъ!  (Цлл^/етьее). 

Пашета.  Что  же  вы  д'Ьлаете? 

Хаустовъ.  А  я...  чтобъ  успокоить  тебя.  Еслнбъ  ты 
<5ылъ  женщина,  то  поц'Ьлуй — самое  в'Ьрное  средство 
привести  ее  въ  чувство,  добрый  поц'Ьлуй,  отъ  душв- 
Вотъ  такой!  (Вторично  ее  цп>луеть). 
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Пашета.  Тутъ  и  исиугаться  нельзя!  Попадешь  нзъ  огня 
въ  полымя.  И  какъ  вамъ,  сударь,  не  стыдно?  Сани  вы- 
дали насъ  полковнику,  а  говорите:  „еслнбъ  ты  была 
хенщина^... 

Хаустовъ.  Это  еще  подъ  сомнЬшемъ.  И  подорожная  и 
мундиръ...  Наконецъ,  женщвнъ  не  берутъ  въ  в-Ьстовые. 

Пашета.  Должно  быть  что  такъ. 

Хаустовъ.  Но  ты  не  желаешь.  Неволить  не  с]гЬю.  Жаль, 
а  придется  исполнить  приказаше  полковника:  до  произ- 
водства формальнаго  сд'Ьдств1я,  посадить  тебя  въ  казе- 
матъ. 

Пашета.  Это  еще  куда?! 

Хаустовъ.  А  тамъ...  въ  подвале  у  насъ.  Сыро  тамъи 
крысы... 

Пашета.  Кры-сы?!  Ни  за  что!  ни  за  что  въ  св^тЬ!.. 

Хаустовъ.  Опять  говорю:  не  неволю.  Посиди  тамъ^попро- 
буй!  Авъ  память  обо-мн'Ь...  на  вотъ,  надЬньэто  колечко. 
(^Снимаетъ  съ  руки  и  надиьваетъ  ей  кольцо).  Все  тахи  раз- 
влечен1е  въ  одиночеств'Ь. 

Пашета  {протяоюно  и  плакшвоу  Но  я  въ  каземать  не 
хочу...  {Хаустовъ  пожаеь  плечами.  Быстро  и  весело).  Су- 
дарь, а  вы  о  барынЬ  похлопочит'Ь?  Вы  добрый,  похло- 
почите пожалуйста!  Какъ  она  любитъ  его,  барина-то! 
Какъ  по  немъ  убивалась!  И  барыня  какая— на  р'Ьд- 
кость! 

Хаустовъ.  Ты — ^я  вия^у — очень  предана  ей? 

Пашета.  Чего  я  для  нея  ни  сдЬлаю! 

Хаустовъ.  Значить,  и  въ  вестовые  пойдешь? 

Пашета.  Изъ  усердхя? 

Хаустовъ.  Ну  да,  да,  изъ  усердхя. 

Пашета.  Вы  пр1Ятнаго  обращешя,  да  ужъ  слишкомъ 
ласковы,  сударь. 

ЯВЛЕН1Е   7. 
ТЪ-же  и  Свбребииъ  (за  сценой). 
Сверебинъ.  Поручикъ  Хаустовъ! 

Хаустовъ.  Ну  вотъ!  (Яашетл).  Ц-Ьлуй  скор']Ьй!  {Она 
колеблется).  Скорее  же!  Некогда! 
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Пашета.  Да  ин^-то  что  же  до  этого? 

Сверебииъ.  По-ру-чикъ  Ха-ус-товъ1 

Хаустовъ.  Сио^Му  Боже  мой!..  Ну  же  скорМ!  {Ла- 
шета  чмокнула  ею  и  отбп^илетъ^  эактрыеь  лицо  руками),.. 

Сверебииъ.  Гд4  ояъ  шалберитъ?  Гд4  онъ...  {1^мко). 
Ха-ус-товъ!1 

Хаустовъ.  Ахъ,  наказанье!  (Пашетп).  Иди  сюда.  (Ука- 
зываетъ  на  дшерь  что  направо).  По  коррндору  вторая  дверь. 
Запрись  и  отопри  только  на  мой  голосъ. 

Сверебииъ  (во  все  горло).  Ха-ус*товъ11 

Хаустовъ  (уходя).  Когда  нибудь  лопнетъ  отъ  крика! 
{Уходить  еъ  заднюю  дверь). 

Пашета^  Вотъ  не  знаешь,  гд'Ь  найдешь!..  И  красав- 
чикъ  какой!..  А  кто  виноватъ?  —  Барыня.  Попали  сю- 
да, ну  и...  {Разсматриоая  кольцо),  Кодечко  -  то  —  дре- 
лесть!..  То-то  мн'Ь  словно  предчувств1е  было...  Всю 
дорогу  княгиня  мн'Ь  про  барина,  да  про  барина.  Ви- 
жу—  горитъ.  Мн*  и  взгрустнулось.  ПрВдемъ  —  ду- 
маю —  имъ  радость,  ласки,  а  мнЬ  -  то  что?  Да  уакъ 
какъ  стали  сюда  подъ'Ьзжать,  вдругъ  мн'Ь  весело  стало. 
Ни  съ  того,  ни  съ  сего,  весело  да  и  только!  Анъ  ато 
вотъ  къ  чему!.. 

ЯВЛЕН1Е   8. 
Пашета  и  княгиня  Тугучева. 

Княгиня.  Долго  ли  тамъ  сид'Ьть?  Всякое  терп1|ше  лоп- 
нетъ! Пашета,  я  просто  въ  отчаяши.  Къ  мужу  не  поз- 
воляютъ  послать!..  Этакъ  насъ  Богъ  знаетъ  сколько 
продержитъ! 

Лашета.  Не  сп^Ьшите,  сударыня,  подождемъ. 

Княгиня.   Въ  умФ  ли  ты?!  Какъ  не  спЬшмть?! 

Пашета.  Ничего  не  под'Ёлаешь,  сами  виноваты.  Мв1 
еще  хуже.  Я  черезъ  васъ  вь  в'Ьстовые  попала. 

Княгиня.    Ты?!  въ  В'Ьстовые?! 

Пашета.  Да-съ.  Къ  тому  офицеру,  съ  которымъ  вы 
изволили  говорить.  Приказалъ. 

Княгиня.   Что  за  вздоръ!  Не  дури,  пожалуйста! 

Пашета.  Ну  вотъ,  „не  дури!*  Ништо  мц*  сладко?  Ве- 
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лятъ — должна  слушать.  Прощайте,  еударыня!  (Едешь  кь 
двери  направо). 

Княгиня.  Куда  ты?!  Опомнись! 

Пашета.  Господи,  да  если  велятъ!  Вы  же  меня  под- 
вели. Такихъ  страстей  навидалась,  что  того  глядн  кли- 
кушею станешь.  Мн'Ь  ужъ  теперь  подъ  сердце  подка- 
тываетъ.  (Отваряеть  дв^^).  Въ  казематъ  запереть  хо- 
т^и,  а  тамъ  крысы  такхе,  что  человека  съ'Ьдятъ.  Все 
по  вашей  иилости!  (Хочвтъ  уйти). 

Княгиня^  Да  постой  ты! 

Пашета.  ЗдЬсь  ни  ждать,  ни  разсуждать  не  велятъ. 
{Опять  хочетл  уйти). 

Княгиня.  Пустяки,  пустяки!  Отправляйся  въ  мою  ком- 
нату и  сиди  тамъ.  Я  скажу  адъютанту,  что  не  пустила 
тебя,  вотъ  и  все. 

Пашета  {еъ  неудовольетвгемь).  Какъ  прикажете!  (нгхотл 
переходить  комнату  кь  лгьвой  двери).  Охъ,  не  было  бы 
вамъ  худо  чрезъ  это!..  И  меня  въ  казематъ...  (^г^^Р» 
повертывается  и  идетъ  обратно).  НФтъ,  ужъ  я  лучше 
туда-съ. 

Княгиня  (удерживая  еезаплечо^  строго).  Пашета!..  Какъ 
тебя  тянетъ  туда! 

Пашета.  Вовсе  не  » тянетъ^,  сударыня;  а  если,  тъ 
усерд1я  къ  вамъ,  я  не  смЬла  ослушаться... 

Княгиня  (повелительно  указываетъ  на  лп^вую  дверь).  Сту- 
пай-ка, ступай! 

Пашета.  Пожал^Ьете-съ!  (Уходить  налпво). 

Княгиня.  Скажите  поавалуйста!  Горничную  берутъ  въ 
в'Ьстовые,  меня  держать  въ  нел^помъ  подоарЬши, 
средствъ  вырваться  —  никакихъ!  Надо-жъ  добиться 
толку  отъ  этихъ  людей!  вбить  въ  голову  полковника, 
что  д6йств1Я  его  больше  чЬмъ  глупы!  (Огля&ьшая  себя., 
сь  досадою).  И  нтотъ  костюмъ!  Несчастная  мысль  на- 
пялить мундиръ! 

ЯВЛЕН1Б  9. 
Княгиня  и  князь  Тугучевъ  (ивъ  задней  двери). 
Княгиня  (въ'радостномь  изумленш).   Боже   мой!..    Поль! 
(Бросается  кь  нему  па  алею). 
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Ннязь  (141мул  её).  Здравствуй,  Леночка!  здравствуй, 
дорогал  моя! 

Княгиня.  А  я-то  въ  какую  попала  б-Ьду!.. 

Князь.  Все  знаю.  Ямщикъ,  который  тебя  прнвезъ, 
на  обратнонъ  пути  за'Ьхадъ  къ  яанъ,  въ  Видьшшстрандъ, 
и  все  разсказадъ. 

Княгиня.  Вотъ  къ  счастью!  Представь,  ]шЬ  не  поз- 
воляли къ  теб^Ь  послать!.. 

Князь.  Я  догадался,  что  переодетая  барыня  —  тк. 
Сердце   подсказало.  Въ   мигъ  лошадей  и  мчусь    сюда. 

Княгиня.  Ахъ,  ты  мой  голубчикъ!  родной  мой!  Вотъ 
обрадовалъ-то! 

Князь,  Ну-ка,  сержантъ,  покажись,   покажись!  Мило! 

Княгиня.  Охъ,  буду  я  помнить  дтотъ  мундиръ! 

Князь.  Ха  ха*ха!  Онъ  ндетъ  къ  теб^  удивительно! 

Княгиня.  Наконецъ-то  я  опять  вижу  тебя!  Ахъ,  Поль, 
какъ  я  по  тебе  истосковалась!  Страхъ^  вечный  страгь 
за  тебя.,.  Какъ  представится,  что  ты  раненъ!..  {Въ 
уагаеп  закрыв(леть  мщо  руками). 

Князь  (йтводя  ея  руки  и  щь^уд  ихъ).  Богъ  милостнвъ, 
женушка,  живъ  и  невредимъ... 

ЯВДЕН1Е   10. 
Те-же  и  Сверебмиъ. 

Сверебинъ.  Что  за  поцЬлуи?!  Поручикъ  Тугучевъ,  вы 
зд'Ьсь  за  ч4мъ-съ? 

Князь.  За  женой.  Позвольте  рекомендовать  ее  ваиъ^ 
господинъ  полковникъ. 

Сверебинъ.  Вы  прытки-съ! 

Княэь.  Прытокъ?!  Ч4мъ?  Если  рекомендую  жену... 

Сберебинъ.  Подъ  видомъ  сержанта  Ал4евцева-съ! 

Князь.  Ахъ,  да!  Маленькая  шалость...  дтотъ  костюмъ... 
Вы,  конечно,  извините,  г.  полковникъ? 

Сверебикъ.  „Конечно  извините'!  Вы  весьма  прыткв, 
г.  поручикъ.  Маленькая  шалость,  ха-ха!  Машкарадъ 
фалыпивая  подорожная,  въ  коей  женщина  именуете: 
преобрал^енцемъ — маленькая  шалость! 
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Князь.  Но  посл'Ь  того,  какъ  я  И1гЬлъ  честь  доложить 
«анЪу  что  это — моя  жена... 

Сверебмнъ.  Не  8наю*съ  и  знать  не  хочу. 

.Князь.  Какъ  не  хотите  знать?  Я  офицеръ  и  доста- 
точно этого,  чтобы  мн^Ь  в'Ьрить. 

Сверебннъ.  Ордеръ  начальства-съ!  ВсЪхъ  про'Ьзжаю- 
•щихъ  задерживать  и  обыскивать,  дабы  не  пропустить 
шшоновъ-съ. 

Князь.  Помилуйте,  что-же  общаго  между  штонами  и 
моею  женою?! 

Сверебинъ.  Не  знаю*съ.  Ордеръ  начальства*  Сл'Ьдствхе 
обнаружить.  А  что  женщины  бываютъ  штонами  — 
9Т0  я  знаюч^ъ.  Даже  загЬйлив'Ьй  насъ  въ  этомъ   д'кгЬ. 

Князь.  Господинъ  полковникъ,  вы  оскорбляете  и  ее 
и  меня!.. 

Сверебинъ.  Что  вы  себя-то  суете?  На  что  ш  мн^^,  го- 
сударь мой?..  И  какъ  вы  осм'Ьлились  явиться  сюд», 
•безъ  моей  апробащи?  (Княгиня  заплакала). 

Князь.  Объяснилъ  зачбмъ.  И  еще  разъ  им'Ью  честь 
:заявить,  что  передъ  вами  —  моя  жена,  княгиня 
Едена  Борисовна  Тугучева.  Не  плачъ,  Лена.  Сейчасъ 
лы  у^кдемъ. 

СверенКииъ.  А  я  повторяю,  что,  во  исполнеше  ордера 
начальства,  арестованные  не  уЬдутъ! 

Князь  (сз  ирангей).  Ч'Ьмъ-же  вамъ  угодно  кончить  эту 
комедю? 

Сверебинъ.  Что*съ?!  Комед1я?!  Я  покажу  вамъ  ^комедш*! 
Какова  дисциплина  у  нихъ  въ  батал10н4!  Я  вамъ 
юшибу  крылья,  государь  мой!  Вы  арестованы-съ.  Шпагу! 

Князь  [съ  уемгьшкой).  Извольте.  [Отдаешь  шпа%у). 

ЯВЛЕН1Е   11. 
Т1-же  и  Хаустовъ  {постьщно  входить  иаъ  задней  деери). 
Хаустовъ.  Генералъ  -Ьдетъ!  генералъ! 
Сверебинъ.  А?!  что?!  генералъ?!  (Заметался  по  комнат^ь). 
Киязь.  Слава  Богу!  {Подходить  къ  женгь), 
Сверебинъ  (Хау(;то|0у)  Чтоже  вы  стоите?  Что  вы  стой* 
-те,  спрашиваю  я  васъ?  {Схватился  за  юлову).  Батюшки, 
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караулъ-те!..  {Выжить  къ  окну).  Проз^ваютъ,  равадьнГ 
(Кринитъ  въ  окно),  Караулъ  вонъ!  Кара-улъ воиъ!2  (Вь- 
попьлхахъу  хочешь  пристегнуть  шпагу  Тугуче^а^  но  своя  ли^ 
щаетъ  ему).  Чертъ!  Чья  эта  шпага? 

Князь  (сь  улыШй).  Моя,  г.  полковникъ. 

Сверебикъ.  Да-съ!  {Хаустову).  Что*же  вы  стоите?! 

Хаустовъ.  Жду  приказашй. 

Сверебинъ.  Приказашй!  Идите-съ! 

Хаустовъ.  Куда  прикажете? 

Сверебинъ.  Хорошъ  адъютантъ,  который  не  знаеть 
куда  ему  идти!  За  мной  идите-съ,  государь  мой,  за  мнойГ 

Хаустовъ.  Да  вы-же  зд'Ьсь  изволите  быть... 

Сверебинъ  Не  разсуждать!  (Убп»%астъ^  бросивыипагу  на^ 
столь.  Хаустовъ,  ,ми%нувъ  на  него  Тугучеву^  уходить  за  нымь). 

ЯВЛЕН1Е   12. 
Князь  и  Княгиня  Тугучевы. 

Князь.  Вотъ  мы  и  спасены,  Лена!  Генералъ  мшгЬйппй^ 
челоБ'Ьвъ  и  выручить  насъ.  Авдругъ  не  за-Ьдеть!  Ири- 
ыетъ  рапортъ  и  мимо! 

Княгиня*  Не  можетъ  быть,  чтобы  этотъ  ужасный  пол* 
К1Л]нивъ  не  сказалъ  про  насъ.  Генералъ  захочетъ  уз- 
нать въ  чемъ  Д'Ьло. 

Князь.  Все-таки  лучше  пойти  самому.  (Идешь  кь  заднЫ^ 
двери). 

Княгиня  (глядя  въ  окно).  Идутъ,  идутъ! 

Князь.  Сюда? 

Княгиня.  Да.  Генералъ  расм'Ьялся,  а  полвовнивъ  умо- 
рительно выпучилъ  на  него  глаза. 

ЯВЛЕН1Е   13. 

Тугучевы,  генералъ  Хрущевъ,  въ   сопровооюденги  Сверебина  к 

Хаустова. 

Хрущевъ  (входя).  Такъ  вы  и  задержали  ихъ? 
Сверебинъ.  Такъ  точно,  ваше  превосходительство.  Во- 
исйолнеше  ордера  вашего  превосходительства. 
Хрущевъ.  Да,  да!  Гд'Ь-же  эти  предпологаемые  шшоян? 
Сверебииъ.  Одинъ  вотъ  онъ-съ,  то-есть  она-съ. 
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Хрущевъ  (княгингь).  Такъ  это— вы?  Извините,  на  что 
побудило  васъ  путешествовать  въ  этомъ  вид^Ь? 

Княгиня.  Чтобы  вид'Ьться  съ  мужемъ,  вотъ  съ  нимъ... 
{Князь  планяется  генералу).  Конечно,  я  поступила  слиш- 
комъ  опрометчиво,  но  и  довольно  наказана  тЬжь^  что 
вынесла  зд'Ьсь.  Меня  арестовали... 

Сверебинъ.  Ордеръ... 

Хрущевъ  (перебивая).  Позвольте! 

Княгиня.  Хот'Ьли  обыскать,  судить  за  шМонство,  даже 
грозили  разстр'Ьлять. 

Хрущевъ.  Разстр'Ьлять?!  Какъ  вы  строги,  полковнпкъ! 

Сверебинъ.  Я — я...  не  то,  чтобы...  а  пояснить...  пояс- 
яить-съ,  какъ  на  войн'Ь  поступаютъ  съ  шшонами... 

Княгиня.  Наконецъ,  когда  ирх-Ьхаль  мой  мужъ  и  про- 
сидъ,  чтобы  меня  отпустили,  полковншсъ  арестовалъ 
в  его. 

Хрущевъ.  И  его!  {Тугучеву).  Ваша  фамил1я? 

Князь.  Князь  Тугучевъ,  ваше  превосходительство.  . 

Хрущевъ.  Очень  лр1ятно  познакомиться  съ  вашей  су- 
пругой. [Д^ьлуетг  у  нея  ручку.  Сверебинъ  отдувается). 
Над'Ьюсь,  вы  извините  намъ  излишнюю  строгость  м^Ьръ 
я  опрометчивость  обвинешй.  {Взглянулъ  на  Сверебина), 

Сверебинъ.  Ордеръ  вашего  превосходительства... 

Хрущевъ.  Я  виноватъ,  я.  Я  не  оговорилъ  случаевъ^ 
когда  жены  нашихъ  офицеровъ  до  того  соскучатся  по 
нужьямъ,  что  рискнутъ  даже ,^  чтобы  видеться  съвиии, 
поступить  къ  намъ  въ  ряды.  Моя  вина,  г.  полковпикъ* 

Сверебинъ.  Помилуйте,  ваше  превосходительство,  см'Ью 
^ш,я... 

Хвущевъ.  Что? 

Сверебинъ.  Наше  Д'Ьло  исполнять,  а  не  разсуждать^ 
ваше  превосходительство. 

Хрущевъ.  Но  иногда  немножко  и  разсудить  не  м'Ь- 
шаетъ. 

Сверебинъ  {отдуваясь^  про  себя).  Ффу!  Вотъ  такъ  бана! 

Хрущевъ  (ху^шт).  Вы  "Ьхали  въ  Вильманстрандъ.  Такъ 
вакъ  это  мн'Ь  по  дорогЬ,  то  вы  ед'Ьлаете  мнЬ  честь ^ 
ееп  позволите  довезти  васъ  въ  моей  коляс]ГЬ.  А  чтобы 
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вамъ  со  старикомъ   не  было  скучно,  мы  н  князя  возь- 
мемъ  съ  собою. 

Княгиня.  Не  знаю,  какъ  благодарить  васъ,  генералъГ 
Моя  горничная — нахЬюсь — также  свободна  'Ьхать  от- 
сюда? 

Хрущевъ.  Другой  шшонъ?  Ха-ха-ха!  Разун'Ьется-  А 
гдЪ  же  она? 

Княгиня.  Она  уже  усп^Ьла  поступить  въ  в^^стовыб  къ 
господину  адъютанту. 

Сверебинъ  (бросип  на  Хауемоеа  св^кающш  вг1лядь^  ^ 
сторону).  Зар'Ьзалъ! 

Хрущевъ  [Хс^уетоеу).  Къ  вамъ,  въ  в'Ьстовые?!  Ха-ха-ха! 
(Сверебину).  Вашъ  адъютантъ  по  своему  перетодковалъ 
мой  ордеръ.  Не  правда  ли? 

Сверебинъ  (съ  волнен^емъ^  бросая  на  Хаустова  грозные 
взгляды).  Въ  разсуждеши  сего,  невозможный  чело- 
в'Ькъ-съ...  Женщины — злой  рокъ  его,  ваше  превосхо- 
дительство. 

Хрущевъ.  Ха*ха-ха!  Позовите  же,  г.  ад'ьютантъ,  ва- 
шего В'ЬСТОВОГО.   Гд*  \ОНЪ? 

Хаустовъ.  О...О...ОНЪ...  (Лю  минуту-съ-  (Бросается  «ь 
двф^  направо). 

Княгиня.  Не  трудитесь.  Пашета  не  таиъ,  гд'Ь  вы  ду* 
маете.  (Отворяя  дверь).  Пашета,  поди  сюда! 

ЯВЛЕН1Е  14  л  ПОСЛ'ЁДНЕЕ, 
П-же  и  Пашета. 

Пашета  (входя,  князю).  Ахъ,  баринъ!  Здравствуйте, 
баринъ! 

Князь  (со  смлхомь).  Здравствуй,  милая. 

Княгиня.  Ну,  Пашета,  твои  обязанности  в-Ьстовога 
кончились... 

Сверебинъ  (тихо  Хаустову).  Шалберникъ! 

Княгиня.  Мы  сейчасъ  уЬзжаемъ. 

Пашета  (наивно,  глядя  на  Хаустова).  Такъ  скоро?!  (Хр^ 
щевъ  и  Тугучевы  засм1ьялись). 

Хрущевъ.  Однако   намъ    пора.  (Идеть   съ    кнлшнт  ^ 
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дверыу  &ь  сопроеооюденш  князя  и  Ов^ребина.  Патета  отстала 
отл  нихь). 

Хаустовъ  {оюестсиш  ^лдерокиваеть  ее  и  подходить,  когда 
Хрущееъ  и  Тугучееы  уже  еъ  дверяал).  ]^л^  душечка,  скоро 
вы  у^Ьзжаете!  слшпкомъ  скоро!  {Ц^етъ  ее). 

Сверебин'Ь  (рбернувишеь  у  деери^  быстро  еозеращается  и 
отстраняеть  ихъ  друп  отъ  друга^  въ  моментъ  поцгьлуя). 
Будетъ  этому  конецъ,  иди  н^тъ?!  {Паилета  у(кььатпш. 
Хауетоеу).  На  три  дня  подъ  арестъ!  (Быстро  уходить). 

Занаегьсъ. 


К0Н1ЦЪ. 
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Д'Ьйетвующ1я  лица: 

С«рг^й  МкхаАлавнчъ  Вырднаъ,  богаты  б  чеюв^гь,  заапшеп 
видное  по2ожеше,  л1тъ  подъ  шестьдесять. 
Варвара  МдтйФеаяа,  жена  его,  жЬтъ  пятадес1тв. 
Лкка 


8а         I 
эщшдъ  / 


д-Ьтн  ихъ. 

Леощшдъ 

Ввгек1й  Уотжжоьшчъ  Ящвровъ,  д-^тъ  трндцагТ?,    щевшхъ  Ажны. 

Клеопатра  Св1Г«жовша  (Пакя),  молодая  жеващна. 

Коомачев»,  женщина  жЬтъ  сорока,  занимается  денежныки  дЪил» 

Печеркцшнъ^  дОЕТоръ  среднихъ  11тъ. 

Жотар1уоЪр 

Нжкифоръ,  старый  лаке1. 

^лпш'^ояъ,  МОЛОДОЕ  лакеВ. 

Д'Ыотв1е  въ  Петербурге,  осенью  и  зимой. 
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Д-ЬйстЕхе  первое. 

Богатая  гостиная  въ  хом'Ь  Бырлина.  Направо  н  налево  по  двери. 

Въ  глубин^Ь  диванъ,  столъ  и  кресла;  по  сторонамъ  маленыае  диваны 

и  передъ  ними  овальные  столики. 

ЯВЛЕН1Е  1-е. 
Бырдина   и  Леонмдъ. 

Леонидъ  {901юдя  слтьва).  Добраго  утра,  шашап!  {,Цгьлу- 
етъ  ее). 

Бырдина.  Леля,  ты  убиваешь  меня,  ты  положительно^ 
убиваешь  меня! 

Леонидъ.  Ч'Ьнъ,  шатай? 

Бырдина.  По  цЬлымъ  днямъ  пропадаешь,  возвраща- 
ешься къ  св'бту...  Я  измучилась,  Леля. 

Леонидъ.  Вы  забываете,  что  я  уже  не  мальчикъ.  Мо- 
лодые люди  моего  возраста  самостоятельны.  А  вытре- 
буете отчета  въ  каждомъ  моемъ  шагЬ,  въ  каждомъ 
постушсЬ.  Это  см^^шно. 

Бырдина.  Не  „отчета^,  Леля...  Тынетакъ...  Ялюблю 
тебя,  безпокоюсь  за  тебя...  Разв'Ь  я  не  вижу,  какъ  ты 
изм^Ьнился?  Ахъ,  ты  ужасно  изм'Ьннлся,  Леля!  (Плачетъ). 

Леонидъ  {съ  досадой).  Не  плачьте,  шашап!  Ну  что 
это?..  (Ходитъ  въ  раздражеиги). 

Бырдина.  Ты  ли  это,  скромный,  милый?  Изъ  веселаго, 
безпечнаго  мальчика  ты  сталь  озабоченнымъ,  нервнымъ, 
скрытнымъ.  И  это  *»!,  который  никогда  не  обманывалъ 
мать,  никогда  не  говорилъ  неправды!  Ты  подпалъ  подъ^ 
дурное  вл1яше,  Леля,  или  товарищей,  или...  какой- 
нибудь  женщины... 

Леонидъ.  Перестаньте  пожалуйста! 

Бырдина.  Шть,    такъ,    такъ!    Я   ув'Ьрена,   что    тутъ 
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женщина.  Вотъ  чего  я  боялась  всегда.  Уверена!  Вт- 
ше  женщины  отличишь  отъ  всякаго  другого.  Это  ввдво 
сейчасъ.  Ты  не  знаешь,  как1я  есть  ужасныя  женщиЕц^ 
Леля!  И  сколькихъ  молодыхъ  людей  аагубиля  эти  пох- 
лыя  твари! 

Леонидъ.  Какъ  вы  сильно  выражаетесь!  А  случается, 
что  у  женщинъ,  которыхъ  лрезираютъ,  такое  чудное 
сердце!.. 

БырДина  (прерываешь  еь  живостью).  Позволь,  позволь! 
Къ  чему  ты  говоришь  это?  Гд-Ь  ты  видалъ  „презрфн- 
Еыхъ^  съ  чуднымъ  сердцемъ?  Боже  иой^  пеужеш  ш 
угадала?!.  Ахъ,  Леля,  ты  хоть  бы  крошечку  пожал'Ьлъ 
меня ! 

Леонидъ.  Машап,  но  зач^Ьмъ  же  отчаяваться?  Вообра> 
вили  что-то  такое  и  мучаетесь! 

Бырдина.  Ты  не  откровененъ  со  мною.  Не  хорошо! 
Я  вижу,  что  ты,  скрываешь  что-то;  вижу,  что  теб1 
стыдно  отд'Ьлываться  фразами,  когда  у  меня  сердце 
обливается  кровью.  Разв'Ь  не  вижу?  Неужели  я  не  стт 
твоей  откровенности?!. 

Леонидъ  (съ  жаромъ).  Вы  стоите  обожам1Я,  мама,  в  а 
обожаю  васъ!  (Цп^етъ  ея  руку).  Но,  ради  Бога,  оста* 
вимъ  этотъ  разговоръ.  Я  не  могу...  {Мать  вздохнула  и 
грустно  за^малась.  Пауза).  Машап,  мн%  совестно.. <  но 
мн^Ь  нужно  денегъ... 

Бырдина,  Опять?!  Давно  ли  ты  взядъ  у  меня  пятьсогь 
рублей!  Й  еще?! 

Леонидъ.  Необходимо. 

Бырдина.  Да  что  ты:  ироигрываешь,  кутишь,  или  теб1 
обираетъ  какая-нибудь?.. 

Леонидъ  (прерышаетьу  еь  досадой).  Ахъ,  да  никто  ше 
обираетъ!..  Ваши  подозр'Ьтя  просто  нервируютъ  неш|! 

Бырдина.  Мн-Ь  не  жаль,  Леля.  Ты  знаешь.  Я  отдала 
теб'Ь  все,  что  имЬла;  а  отецъ  не  дастъ. 

Леонидъ.  Все,  что  им-Ьди?! 

Бырдина.  Да,  все  что  было  у  меня  своего. 

Леонидъ.  Я  обобраль  васъ!  Прекрасно! 

Бырдина*  Я  не  упрекаю... 
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Леонидъ.  Да  я  то,  я  упрекаю  себя.  Боже  мой,  есла 
все  вспомнить!..  Подло,  подло!.. 

Бырдина.  Да  что,  дитя  мое?  Что  тяготить  тебя?  Не 
мучай  меня,  скажи! 

Леонидъ.  Перестанемъ.  Просто  у  меня  нервы  раз- 
строены.  (Про  себя).  Какъ  же  быть?!  (Матери).  Такъ 
отецъ  р'Ьшительно  не  дастъ  денегъ? 

Бырдина.  Ты  знаешь... 

Леониъ  Ырячо).  Я  знаю,  что  онъ  не  терпитъ  меня! 

Бырдмна.  Ахъ,  Леля! 

Леонидъ.  Пожалуйста  не  защищайте!  Не  терпитъ  и 
не  терпЬлъ  никогда!  Если  бъ  я  былъ  въ  петл'Ь,  онъ 
и  тогда  не  дастъ  денегъ. 

Бырдина.  Гр'Ьшно,  Леля! 

Леонидъ.  Э  полно,  татап!  У  меня  нЬтъ  нЬжныхъ 
чувствъ  къ  отцу,  за  то  н^^тъ  и  подяыхъ  чувствъ.  Я  не 
такой  сынокъ,  какъ  8ег^е  Мошкаровъ,  который  гово- 
рнтъ,  что  родитель  его  ,,зажился  на  св'ЬтЬ^  и  не  дож- 
дется, когда  онъ  ^протянетъ  ножки^,  чтобъ  забрать 
его  капиталы.  По  мн'Ьшю  отца,  я  дуракъ,  чуть  не 
жвачное  животное;  за  то  у  васъ  есть  гетальная  дочь, 
гордость  и  счастье  рара...  Ну,  да  все  это  старая 
п'Ьсня.  Прощайте,  татап! 

Бырдина.  Куда  же  ты,  Леля?! 

ЛеотМг'ь  {шзглянуеь  на  часы).  Ни  минуты  свободной.  Я 
и  такъ  опоздалъ.  {Быстро  уходить  напрело.  Мать  юр^ко 
заплачииа'). 

ЯВЛЕШЕ  2-е. 
Бырдина  и  Бырдииъ  {слгьва). 

Бырдииъ  [войдя^  остановился  и  молча  посмотрпиг  на  аюсну). 
Ну  что  ты  все  хнычешь!  По  Лел'Ь,  по  ^миломъ  маль- 
чик'Ь^!  А  твой  Леля  болванъ  и  больше  ничего.  И  бол- 
ванъ  по  твоей  милости,  да!  Что  можетъ  быть  безраз- 
судн1^е  материнской  любви! 

Бырдина.  Ты  всегда  нападаешь  на  сына;  а  я  не  знаи> 
такой  доброй,  такой  честной  души,  какъ  у  Лели. 

Бырдииъ.    Слышали   мы   это,    тысячу   разъ  слышали!: 


■:'М 


Офгеб  Ьу  Сл00^1С        у 


94 

Онъ  былъ  чудомъ  еще  въ  колыбели,  когда  оралъ^  чергь 
знаетъ  какъ,  и  брыкалъ  тебя  ногами.  ВсЪ  д^ти  орутъ; 
но  этотъ,  этотъ!..  А  потомъ?  Я  счетъ  потералъ  заве- 
дешяиъу  въ  который  совалъ  твоего  ^ннлаго  ]|альчика^ 
Я  всФмъ  надо'Ьлъ  изъ-за  него.  Конечно,  только  прм 
моихъ  связяхъ  можно  было  тащить  его  за  уши  ж  до- 
биться того,  что  ему  дали  хоть  какой-нибудь  аттестатъ 
и  зачислили  на  службу.  ВсЬми  правдами  и  неправдам! 
выростили  наконець.  Что-жъ,  на  радость?  утЬшаеп 
онъ  тебя,  а?  Ты  все  скрываешь  отъ  меня,  только  пла- 
чешь; а  я  очень  хорошо  вижу,  что  «милый  мадьчнкъ* 
линяетъ  съ  каждымъ  днемъ.  У  него  уже  потасканин! 
видъ.  А  давно  ли  онъ  былъ  неприлично  румянь  и  жя- 
ренъ,  какъ  откормленный  лоросенокъ? 

Бырдииа.  Можетъ  быть,  Леля  увлекается,  дЪлаетъ 
глупости.  Молодости  это  свойственно.  За  это  я  всегда 
прощу;  а  вотъ  подлости  не  прощу.  А  Леля  никогда  не 
€Д^Ьлаетъ  ничего  безчестнаго,  никогда!  Онъ  не  похожь 
на  тЬхъ  разсудочныхъ,  безсердечныхъ  молодыхъ  людей, 
которые  не  р'Ьдки  теперь.  И  слава  Богу!  Особенно 
противны  мнЬ  т'Ь  изъ  нихъ,  которые  подличаютъ  спо- 
койно и  даже  съ  достоинствомъ.  Вотъ  Анннъ  жешоп 
тоже  молодой  челов'Ькъ;  а  что  въ  немъ  молодаго? 

Бырдииъ.  Срав-нн-ла! 

Бырдина.  Конечно,  ты  станешь  мнЬ  возражать.  Тв 
ни  въ  чемъ  не  можешь  согласиться  со  мною.  Всегда 
говоришь  напротивъ,  чтобы  поспорить.  У  тебя  какой- 
то  духъ  противор'Ьч1я.  А  ужъ  про  дочь  и  заикнутьс! 
не  смМ!  Лучше  Ани  на  всемъ  св'Ьт^  н^^тъ!  По  дочер! 
и  женихъ  ея — совершенство.  А  у  меня  вотъ  нележитъ 
сердце  къ  нему,  что  хочешь! 

Бырдинъ.  Матушка!  Не  у  тебя  учиться  мкЬ  людей 
разбирать!  А  что  свой  дуракъ  дороже  чужого  умника, 
изв'Ьстно  давно. 

Бырдина  {послп^  паузы,  робко).    СергЬй    Михайловячъ 
Леля  денегъ  проситъ... 

Бырдмнъ  (вспыльчиво).  Ни  за  что!  ни  за  что!  Интерес 
но,  на  чьи  деньги   онъ   изволитъ   кутить?  И  много  л 
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7  тебя  осталось  отъ  твоего  капитальца?  Ты  вотъ  ч1^о 
4ясажи!  Молчишь?  Прхучила  сынка  къ  мотовству^ — пленяй 
на  себя;  а  я  въ  этомъ  не  буду  повиненъ,  ужъ  н4тъ-съ!.. 

Бырдм»  {умоляющимъ  тоном).  Сергий  Михайднчъ!.. 

Бырдинъ  {прерывая).  Слышать  ничего  не  хочу! 

Бырдина  (безнадеоюно).  Ну  что  же  тЛ  дЪлать?!  (Уа^^- 
дитъ  маА9ьео). 

Бырдинъ.  Денегъ!..  Дай  ему  волю,  онъ  все  спустить, 
все!..  Скверный  мальчишка!..  Мать  уб'Ьждена,  что  онъ 
обожаетъ  ее;  что  нЬтъ  жертвы,  которой  бы  онъ  для 
яея  не  вринесъ.  Посмотримъ,  посмотримъ! 

ЯВЛЕНШ  3-е. 
Бьфдииг   и  Ящеровъ  (опрааа). 

Бырдииъ.  А!  {Пожаль  руку  Ящерову).  Здравствуйте, 
Евгетй  Устнновить!  А  меня  все  б'Ьсятъ,  ц'Ьлое  утро 
4Лсять\ 

Ящеровъ  (снимая  печатки  ц  бросая  ихъ  вь  шляпу).  Что 
же  случилось?  В^Ьроятно,  опять  по  поводу  Леонида 
СергЬевнча?      (Садится). 

Бырдииъ.  Ну  конечно!  Помилуйте:  мотаетъ,  кутитъ, 
денегъ  дай! 

Ящеровъ.  Переб'Ьсится. 

Бырдинъ.  Ну,  батюшка,  пока  ^^переб'Ьсится^,  онъ  въ 
гробь  вгонитъ  меня.  Покорно  благодарю!..  Свались  я, 
в'Ьдь  онъ  все  спустить,  все  прахомъ  пойдетъ-съ!  Что-жъ, 
для  этого  я  наживалъ,  трудился,  работалъ?! 

Ящеровъ.  Если  ужъ  васъ  такъ  безпокоитъ  ототъ  во- 
лросъ... 

Бырдинъ  (прершаетг).  Я  думаю! 

Ящеровъ.  Вонросъ,  дМствительно,  очень  серьезный... 
то  поручите  Леонида  сестр'Ь.  Анна  СергЬевна  такой 
человФкЪу  которому  можно  дов'Ьрить  все:  и  брата  и 
состоите. 

Бырдинъ  (1дплклисо).  Что-жъ  мнЬ — зав'Ьщате  написать, 
что-ли?  Отдать  все  АннЬ,  чтобъ  она  содержала  брата? 
Это  вы  хотите  сказать?! 

Ящеровъ.  Ян  не   думадъ   про   зав'Ьщаше.   Я  сказалъ 
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вообще...  Вы  сани  формулировали  вопросъ.  Мн'Ь  и  въ 
голову  не  пришла  бы  такая  комбинащя,  удивительно 
деная  и  простая. 

Бырдииъ.  Въ  д'Ьлахъ  у  меня  всегда  ясная  комбинац|я. 

Ящеровъ.  Несомн'Ьнно.  Но  все-таки  это — м*кра  еппп- 
комъ  р'Ьшительная.  Во*первыл*,  она  оскорбить  Лео- 
нида... 

Бьфдинъ.  0-0 !  Очень  мнЪ  нужно! 

Ящеровъ.  А  во-вторыхъу  разв'Ь  ужъ  онъ  безнадежеиъ? 
Ну,  замотался  немного... 

Бырдииъ  (прерываешь  крикливо).  Головы  нЬтъ,  головы-еъ! 
Разъ  онъ  ступилъ  на  эту  дорожку — загремитъ  въ  про- 
пасть. Того  и  гляжу,  что  онъ  ошарашить  нась  какой- 
нибудь  гадостью.  Эти  тЛсяш  пойте  моей  старугЬ,  а  не 
мн'Ь-сь!  Ей  это  масло  по  сердцу. 

Ящеровъ.  Я  вась  хогЬль  успокоить. 

Бырдииъ.  Напрасно-сь!  Я  воть  р'Ьшилъ  и  поставлю 
на  своемь.  (Значительно  поемотр1ьл^  на  нею).  Но  будетъ 
сдЪлано  осторожно... 

Ящеровъ  (про  себя).  Вь  мой  огородь...  СОкромно  патрштл- 
ся).  Анна  СергЬевна  еще  не  выходила? 

Бырдииъ  (до^юдуишо).  Шть  еще.  Долго  спить,  баловшща. 

Ящеровъ.  Мы  условились  -Ьхать  на  выставку... 

Бырдииъ.  Да  вы  ужъ  тамъ  были! 

Ящеровъ.  Анна  СерНЬевна  хотЬла  еще.  Ей  о^ень  по* 
нравились  некоторый  картины. 

Бырдииъ  (плутовеки).  Въ  особенности  лейзажъ  Волкова? 
Знаю,  знаю!  Я  самъ  сь'Ьзжу  сь  Аней«  Я  готовлю  ей 
маденьк1й  сюрпризъ,  хе-хе!  Милая  д^Ьвочка,  кдкъ  она 
будетъ  рада! 

Ящеровъ.  Такь  я  за'Ьду  потомь.  До  свиданья! 

Бырдииъ  (съ  е%я90Щ1Шь  видом ^  поо1ешмл  ему  руку).  Я  еще 
вчера  р^шиль,  когда  она  разсказывала  и  восхищалась 
этимъ  пейзажемь... 

Ящеровъ.  Догадываюсь.  Прелестно!  (Умдмм»). 

Бырдииъ  (прошелся  еь  задумчивости).  Да,  млн  вое  о^ 
дать  Ан'Ь,  „милый  мальчикь^  будетъ  вь  в^рявпп»  рукахь. 
Счастливая  мысль.  Имеино:  уЯсяая  и  простая'. 
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ЯВЛЕИ1Е  4-е. 
Бырдинъ  и  Анна  {^ошла  и  поцгьловала  отца)^ 

Бырдинъ^  Здравствуй,  та  сЬёге.  ^Ласкаетъ  ее).  Заспа- 
лась, заспалась!  А  С1Ю  минуту  былъ  Евгешй  Устиновичъ. 

Анна.  Что-жъ  онъ  не  подождалъ  меня?  Мы  хот'Ьли 
на  выставку. 

Бырдинъ.  Я  самъ  по'Ьду  съ  тобой.  Хочу  вид'Ьть  пей- 
зажъ,  которымъ  ты  восхищаешься. 

Анна.  Ахъ,  прелестный! 

Бьфдинъ.  А  Евген1й  Устиновичъ  за'Ьдетъ  потомъ. 

Анна.  Такъ  пойдемте.  Я  готова. 

Бырдинъ  (вь  дв^ь^  что  напрсмо^  громко).  Никифоръ!.. 
Скажи,  заложить  коляску.  О'Ьрыхъ  запречь.  (Доче%}и). 
А  пока  потолкуемъ  о  д-Ьл*.  Сядемъ,  душа  моя.  {Садят- 
ся рядомъ).  Пока  секретъ,  что  вы  съ  Евгешемъ  Усти- 
новичемъ — женихъ  и  нев-Ьста.  Пожалуйста  не  прогово- 
рись. 

Анна.  Хорошо,  рара,  если  такъ  нужно. 

Бырдинъ.  Во-первыхъ,  мн'Ь  очень  жаль  тебя  отпускать,  г. 

Анна.  Но  мы  будемъ  часто  видаться... 

Бырдинъ.  А  зат'Ьмъ — серьезнымъ  д'Ьломъ  торопиться 
нельзя.  Теперь  это  скоро  д-Ьлается.  Женятся,  чтобъ  и 
приданое  взять  и  чтобъ  на  разводъ  хватило... 

Анна.  Но  разв^Ь  мой  женихъ  изь  такихъ? 

Бырдинъ.  Если-бъ  онъ  былъ  изъ  такихъ,  то  никогда 
бы  не  былъ  твоимъ  женихомъ.  А  все-таки  мы  подож- 
демъ,  т-Ьмъ  бол-Ье,  что  нужно  устроить  кое-как1я  д'Ьла. 
Мы,  старики,  свое  отжили,  надо  позаботиться  о  молодыхъ. 

Анна.  Я  не  люблю,  рара,  когда  вы  такъ  говорите... 

Бырдинъ.  Я  говорю  хладнокровно,  ша  сЬёге^  а  хнычутъ 
только  старый  бабы.  Женщины  вообще  труднее  раз- 
стаются  съ  молодостью  и  съ  жизнью,  4*6 мъ  мы.  Осо- 
бенно меня  заботить  то,  что  мн*  насл*дуетъ  такое 
сокровище,  какъ  Леонидъ  Серг*евичъ... 

Анна.  Рара! 

Бырдинъ.  Не  возражай,  пожалуйста  не  возражай!  Лео- 
нидъ Серг'Ьевичъ — моя  мигрень.  Какъ  такого  молодца 

и.  в.  Шлажннск1й.  7 
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предоставить    самоиу    себ'Ь?  Я  говорю   про    то   время, 
когда  меня  не  будетъ. 

Анна  (съ  оюивостью).  Ну  что  это!  Прошу  васъ,  рара... 

Бырдинъ  (прерываешь).  Погоди.  Выслушай  т  поймешь, 
къ  чему  я  веду.  Все,  что  я  оставилъ  бы  Леониду, 
пойдетъ  ирахомъ  и  глупый  малый  кончить  нищенствомъ. 
Мн'Ь  и  его  жалко  и  жалко  моего  состояшя.  Поэтому  я 
р'Ьшилъ  отдать  его  подъ  твою  опеку.  Евгешй  Устиновичъ 
возражалъ,  но  я  поставлю  на  своемъ.  Все^  что  я  ин4ю, 
за  выд'Ьломъ  изв'Ьстной  части  матери,  я  зав'Ьщаю  те(№. 
А  ты  ежегодно  станешь  давать  брату  опред'Ьлевн}ю 
сумму  на  все.  Зав'Ьщанхе  будетъ  написано  нотар1адь> 
нымъ  порядкомъ  и  притомъ  такъ,  чтобъ  ты  ничего  не  | 
могла  перевести  на  мужа.  Мужья  это  любятъ,  но  ро- 
дители не  любятъ,  та  сЬёге. 

ЯВЛЕН1Е   5-е. 
ТЪ.же  и  Нииифоръ  {справа). 

Никифоръ.  Ваше  превосходительство,  лошади  пода- 
ны-съ.  {Уходить). 

Бырдинъ  {вставая).  Ну,  по*демъ. 

Анна  (со  слезами).  Вы  такъ  разстроили  меня,  что  мн^ 
не  хочется  'Ьхать.  {Приложила  платокь  кь  хлазажь). 

Бырдинъ  (игьяйгмо  обнимая  ее),  Аня,  Аня!..  Перестань, 
моя  радость. 

Анна  {бросается  на  грудь  къ  нему,  сдерживая  рыданья). 
Ахъ,  рара! 

Бырдинъ.  Ну,  полно,  полно!  По'Ьдемъ.  {Взялъ  ее  под^ 
руку.   Уходятъ  въ  дверь  направо). 

ЯВЛЕН1Е  6-е. 
Леонидъ  {въ  тпхь  же  дверяхьюворитгвъ  еос*ьднюю  комнату  I 
Хорошо,  Аня,  скажу.  {Входить  и  бросаеть  шляпу}. 
Задержу  твоего  Евгевхя  Устиновича.  {Молча  прошелся,  » 
озабоченнымь  видомь),  Чортъ  возьми,  что  же  Д'Ьлать?!  1^ 
векселямъ  требуютъ,  грозятъ  представить,  дене  ь 
н'Ьтъ...  Такъ  невыносимо!..  Я'Ьть^   надо  кончить,  ва  и 
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хсе  сказать    имъ!..    Сколько    разъ  собирался — не  могу 
м  не  могу! 

ЯВЛЕНИЕ  7.е. 
Леонидъ  и  Ящеровъ. 
Ящеровъ.  Вы  дома?!    Вотъ   удивительно!  ^Пожаль   ему 

Леонидъ.  Ани  н'Ьтъ.  Она  просила  васъ  подождать. 
Они  съ  рара  куда-то  уЬхали. 

Ящеровъ.  Я  надеялся  ихъ  застать.  Подожду.  А  ваша 
мамаша? 

Леонидъ.  Машап  должно  быть  у  себя.  (Подумалг  к  еъ 
оокивленгежь).  Евгешй  Устиновичъ!  У  меня  къ  вамъ  боль- 
шая, огромная  просьба! 

Ящеровъ.  Ко  мн-Ь?!.  Что  такое? 

Леонидъ   Вы  ничего  не  знаете...  про  меня? 

Ящеровъ.  Знаю,  что  вы  куда-то  пропадаете,  что  съ 
вами  какая-то  темная  личность. •• 

Леонидъ  (съ  живостью).  Ну,  вотъ  какъ  судятъ!  Вовсе 
не  9 темная^!  {Пауза.  Съ  шолненгемь,  робко).  Я  открою 
вамъ  свою  тайну.  Я...  женатъ... 

Ящеровъ.  Женаты?1,  На  той  0006*6?. 

Леонидъ.  Ну  да,  на...  ПатЬ,  на  Клеопатр'ЬСеменовнЬ... 

Ящеровъ.  Поз-драв-ляю!!  {Пауза). 

Леонидъ.  Евген1й  Устиновичъ,  скажите  имъ,  стари- 
камъ...  Я  не  могу. 

Ящеровъ.  Если  вы  им'Ьли  мужество  жениться  на  такой 
женщин'Ь,  то  им'Ьйте  мужество  признаться  родителямъ. 

Леонидъ.  Мужество!..  У  меня  н'Ьтъ  мужества.  Нако- 
нецъ,  мн'6  жалко  ихъ,  маму... 

Ящеровъ.  Отчего  же  вы  не  пожал'Ьли  ихъ  раньше? 

Леонидъ.  Ахъ,  какой  вы!  А  сами  молодой  челов'Ькъ! 
Разв'Ь  страсть  разсуждаетъ?..  Если-бъ  вы  знали  мою 
жену,  вы  поняли  бы  все. 

Ящеровъ  {ядовито).  Не  им*ю  чести. 

Леонидъ  {вашльчиво).  Пожалуйста!..  „Чести**!..  Патя 
была  жертвой  подлецовъ  и  погибла  бы  отъ  ихъ  гнус- 
ностп... 
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Ящеровъ.  А  вы  спасли  ее! 

Леонидъ.  Сиасъ,  конечно  сиасъ.  П  горжусь  этхшъ. 

Ящеровъ.  И  спаситель,  и  гордитесь — чувства  все  та- 
К1Я  хорош1Я.  Съ  ними  НО  трудно  открыть  вашъ  подтип 
родителямъ. 

Леонидъ.  Ну,  пожалуйста,  прошу  васъ,  скажите  вы! 
Мн'Ь  трудно.  А  скрывать  дольше  нельзя.  Патя  не  хо- 
четъ.  Да  и  стороной  могутъ  узнать. 

Ящеровъ.  Сл'Ьдовательно,  ваша  с^п^шнастаиваетъ?.. 

Леонидъ.  Конечно,  ей  хочется  открыто  занять  поло- 
жеше  моей  жены  и  все... 

Ящеровъ.  Понятно.  Хотя  удобно  ли  ей  жить  въ  Петер- 
бург'Ё,  гд'Ь  у  нея  найдутся  знакомые,  съ  которыми  не- 
ловко встр'Ьчаться,  въ  положенш  замужней  женщины? 

Леонидъ.  Ахъ,  какой  у  васъ  злой  языкъ !  Такъ  вы  по- 
можете мн*?  Будьте  другомъ!  Голубчикъ!  В*дь  мы  съ 
вами  почти  родные.  И  Патя  будетъ  вами  благодарна. 
Мн*  в-Ьдь  и  отъ  нея  достается.  И  „мадодушенъ*' — то  я, 
и  „мало  люблю''.  А  я  отъ  нея  безъ  ума! 

Ящеровъ.  Жалко,  что  она —  первая  женщина,  въ  ко- 
торую вы  влюбились. 

Леонидъ.  У  насъ  бывало  много  барышень.  Я  влюблялся, 
даже  постоянно  былъ  влюбленъ  въ  какую-нибудь;  во, 
понимаете  ли,  все  это  не  то,  не  то!.. 

Ящеровъ.  Конечно,  не  то.  Насколько  я  знаю,  вы  ло 
посл'Ьдняго  времени  были  однимъ  изъ  т'Ьхъ  прим'Ьрныхг 
молодыхъ  людей,  у  которыхъ  отъ  матерей  н-бть  секре- 
товъ.  И  всЬ  ваши  увлечешя  были  такъ  же  невияяЫт 
какъ  ваша  сов'Ьсть. 

Леонидъ.  Однако  съ  н'Ькоторыми  я  ц^Ьловался,  а  сь 
двумя  даже  обменялся  крестами,  какъ  ужъсънев*ста11г. 

Ящеровъ.  Но  съ  Клеопатрой  Семеновной,  над'Ьюсь,  ви 
не  менялись  крестами,  хоть  и  женились  на  ней? 

Леонидъ.  Съ  нею — Н'Ьтъ. 

Ящеровъ.  Разум'Ьется.  И  я  съ  вами  согласенъ,  <го 
Клеопатра  Семеновна — совсЬмъ  „не  то*,  что  тф  миля 
барышни.  Ваши  родители  составятъ  о  ней  свое  мн'Ьн]  ;т 
очень  не  схожее  съ  вашимъ. 
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Леонидъ.  Я  постараюсь  заставить  ихъ  уважать  мою 
закону. 

Ящеровъ  {съ  улыбкой).  Это  довольно  трудно.  Впрочемъ 
попробуйте. 

Леонидъ.  Такъ  я  над-Ьюсь  на  вашу  помощь.  Пожалуй- 
ста! Сестру  я  не  могъ  просить,  хоть  она  и  добрая.  Она 
пришла  бы  въ  ужасъ  и  испортила  бы  все.  (Сг  жестомъ), 
Тссъ!  Мама  йдетъ. 

ЯВЛЕН!  Е  8-е. 
ТЪ-же  и  Бырдина  {слтьва). 

Бьфдина  {Ящерову  суховато).  Здравствуйте!  {От  поцгь- 
ловалъ  ея  руку).   А  я  не  знала,  Леля^  что  ты  дома! 

Ящеровъ.  Мы  тутъ  говорили  съ  Леонидомъ  С^рг'Ёеви- 
яемъ  о  его  Д'Ьлахъ. 

Бырдина  (со  вздохомъ).  Окъ,  ужъ  эти  мн'Ь  д'Ьла!  .'|| 

Ящеровъ.  Чтобы  тамъ  ни  было,  а  все-таки  онъ  добрый  ч^.- 

малый.    (Къ  Леониду),    Извините,  что   я  при  васъ...  У 
«его  честная  душа  и  благородное   сердце!  {Бросилъ  на    . 
него  насмгьшливый  взглядъ), 

Бырдина  \съ  улыбкой  удовольсшвгя).  Я  очень  рада,  что 
<вы  понимаете  его,  очень  рада! 

Ящеровъ.  Я  говорю  не  для  того,  чтобъ  доставить  вамъ 
удовольств1е,  хотя  мн*  очень  праятно  это.  Я  всегда  го- 
товь быть  полезнымъ  Леониду  СергЬевичу  и  на  дружбу 
мою  онъ  можетъ  вполн-ё  положиться. 

Леонидъ.  А...  а  про  то...  о  чемъ  я  просилъ  васъ?.. 

Бырдина.  Что  такое,  Леля?  (Я1г^2)ову).  О  чемъ  онъ  про- 
силъ? 

Ящеровъ.  А  это...  это  маленькая  подробность  изъ  его 
увлечешй.  А  вотъ  и  Анна  СергЬевна!  (Идетъ  ей  на- 
^стргьчу). 

ЯВЛЕН1Е  Эе. 

Т-Ь-же  и  Анна  (входить  радостная). 

Анна  (пожавъ  руку  Ящероеу^  быстро  подходить  къ  мттери 

и  и^л/устъ  ее).  Рара  купилъ  мн4  картину.  (Ящерову).  Ту 

слшуЮу    которая    мн'Ь    такъ    понравилась.  (Къ  матери). 
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Если  бъ  вы  вид-Ьли  какой  восторгъ!  Сама  природа!  Вода^ 
цв1Ьты,  деревья — ну  живыя,  живыя!  (Ящерову),  Рара  ска- 
залъ,  что  это  намъ  на  новоселье.  Милый  рара! 
ырдина.  А  онъ  не  вернулся  съ  тобой? 
нна.  Онъ  заговорился  на  выставк'Ь  съ  какимъ-то  зна- 
комыиъ.  Вел-Ьдъ  мнЬ «Ьхать  домой.  Сказалъ — скоро  будетъ. 
Ми'Ь  показалось,  что  папа  очень  взволнованъ.  Должно 
быть  знакомый  сообщилъ  ему  что-нибудь  непр1ятное. 

Якцеровъ  {значительно  взгляну лъ  на  Леонида).  Взволнованъ?! 

Леонмдъ  (сь  растеряннымъ  еидомь).  Евгетй  Устиновичъ, 
вы  тутъ  пожалуйста...  знаете,  если  по  поводу  тою.,, 
А  мн'Ь  некогда,  мнЬ  ужасно  некогда.  (Схватился  за 
шляпу). 

ырдина  (тревожно).  Постой,  Леля!  Объясни!.. 

Леонидъ.  Ахъ,  но  если  мнЪ  некогда!..  (Пошелъ  кь две- 
ри, что  направо). 

Ящеровъ.  Опоздали,  Сергей  Михайловичъ!  (Леонидъ ре- 
тируется (»тъ  двери  въ  дальнШ  уюлъ), 

ЯВЛЕН1Е.   10-е. 
ТЪ-же  и  Бырдинъ  [вг  етрашномь  волненш). 

Бырдинъ  {на  сына).  А,  вотъ  онъ!  Отлично,  Леонидъ 
Серг'Ьевичъ!  Прекрасно!  Ты  связался  съ  какою-то  дрянью, 
съ  какою-то  Клеопатрой,  которая  обираетъ  тебя! 

Бырдина  {въ  ужасть).  Леля!! 

Бырдинъ.  Ты  хваталъ  деньги  у  кого  ни  попало,  давать 
векселя!  А?! 

Леонидъ  (трусливо).  Вотъ  Евгешй  Устиновичъ. . .  Я  про- 
снлъ...  Евгешй  Устиновичъ  все  объяснить... 

Бырдинъ.  Что  ты  путаешь?!  При  чемъ  тутъ  ЕвгенхА 
Устиновичъ?! 

Леонидъ.  Я  просилъ. . .  Евгешй  Устиновичъ,  вы  об'Ьщали... 

Ящеровъ.  Простите!  У  меня  не  повернется  языкъ  ска- 
зать все, 

Бырдинъ  (кричитъ).  Да  скажешь  ли  ты  наконецъ  въ 
чемъ  д'Ьло?! 

Бырдина.  СергМ  Михайловичъ,  не  кричи!  Не  горячись^ 
ради  Бога! 
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Бырдинъ  (сь  досадой  отмахнулск   оть  нея).  Э,  матушка! 
{На  сына).  Ну?! 

Леонидъ  Одругъ  принимаешь  вызывающгй  видь).  Извольте, 
скажу.  Я  женатъ. 

Бырдина  (пронзительно  вскрикиваетъ) .  Ахъ! . .  (Лня  и  Яще- 
ров^ бросаются  къ  ней), 

Бырдинъ.  На  ней?!  На  этой  Клеопатрп,?/ 

Леонидъ.  Да,  на  Кдеопатр'Ь  Семеновн'Ь. 

Бырдмнй (вскрикиеаеть)  Воже  мой!!   (Лигиаетсн  чувстеь. 
Лня  и  Яицеровъ  хлопочутъ  около  нея\. 

Бырдинъ  (ежаеъ  кулаки).  Вонъ!!  вонъ,  негодяй!!  Чтобъ 
ноги  твоей  не  было  въ  дом'Ь!!  Ты  мн'Ь не сынъ больше!! 
Вонъ!! 
(Леонидъ  быстро  уходить  взволнованный,  но  съ  достопнствомъ). 

Занав1ьсъ. 


Д'Ьйетвхе  второе. 

Угольная  въ  дом']^   Бырдина.  Двери:  въ  задней  сгЬн'Ь  и  нал'Ьво,  в  е 
дущая  черезъ  с«екную  комнату  въ  сиадьню.  Направо  окна.  Обста- 
новка богатая. 

ЯВЛЕН1Е  1-е. 

Бырдинъ  (сь  разстрвеннымь  видомь^  ходить  по  комнатп»), 

Бырдинъ.  Ахъ,  Боже  мой,  Боже  мой!..  Одолжилъ  сы- 
нокъ!..  Такъ  одолжидъ,  что  въ  себя  не  придешь!  Срамъ, 
нозоръ!  Сов'Ьстяо  носъ  показать!..  А  ужъ  эти  мн'Ь  со - 
жал^шя  знакомыхъ  —  слышать  не  могу!..  Я  не  ждалъ 
ничего  путнаго  отъ  Леонида  Серг'Ьича;  но  ужъ  это... 
это  такая  непростительная  гадость,  такая...  тьфу!  А  бед- 
ная мать!  Мать,  которая  душу  на  него  положила! ..  Ну 
не  подлецъ  ли  онъ,  а?!  Вотъ-те  и  „милый  мальчнкъ**, 
„честная  натура^!  Распиналась  за  него.  Вотъ  онъ  и 
отплатилъ!..  Охъ-охъ!  еще  переживетъ  ли,  б-Ьдная? 
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ЯВЛЕН1Е  2-е. 
Бырдинъ  и  Печерицынъ  *)  (слп»«а). 
Бырдинъ  (подходя).  Ну  что,  докторъ,  какъ? 
Печерицынъ.  Бол'Ёзыъ  им'Ьетъ  правильное  течете. 

Бырдинъ  {раздражительно).  Благодарю!  Въ  томъ  утЬ- 
шен1я  мало,  что  она  им'Ьетъ  „правильное  течете*.  Въ 
былое  время  бол'Ёзнь  предупреждали^  прерывали;  а  те- 
перь заботятся  о  „правильномъ  течеши".  Вы  мн*  ска- 
жите, какой  исходъ  она  будетъ  им'Ьть?  Вотъ  что-<-ъ! 
^Правильно*  и  умереть  можно;  но  кром'Ь  врача,  это 
никого  не  угЬшитъ. 

Печерицынъ  {сь  снисходительной  улыбкой).  Въ  данную 
мвиуту  ничего  положительнаго  сказать  невозможно. 
Я  над'Ьюсь...  Главное,  больной  необходимо  изб'Ьгать 
всякихъ  волнешй... 

Бырдинъ  {прерываешь).  Чортъ  возьми!  А  какъ  этосд*- 
лать,  желалъ  бы  я  знать,  когда  собственно  отъ  „волнешй' 
она  и  слегла? 

Печерицынъ.  Ну,  удалить  причины... 

Бырдинъ.  Покорно  благодарю!  Н'Ьтъ,  вы,  доктора, 
неог^ыкновенные  люди!  Что-жъ  я  разв'Ёнчаю  своего  сы- 
на,  что  ли? 

Печерицынъ  {пожаль  плечами).  По  крайней  мФр'Ь  испол- 
няйте ВС*  желашя  больной,  чтобъ  по  во.зможности...я 
говорю:  по  возможности,  ничто  не  раздражало  ее.  (1яаче 
будетъ  плохо. 

Бырдинъ.  УгЬшили  вы  меня,  нечего  сказать! 

Печерицынъ  {опять  пожаль  плечами).  Ну,  а  ваше  С4Ш0- 
чувствге? 

Бырдинъ.  Какъ-съ?! 

Печерицынъ.  То  есть,  какъ  вы  чувствуете  себя? 

Бырдинъ.  Мое  „самочувств1е"  отвратительно. 

Печерицынъ.  Да,  вы  раздражены.  Я  даль  нужныя  на- 
ставлешя  Анн*  СергЬевн*.  До  свиданья! 

Бырдинъ    {вручивь    ему    деньги   и  $српмко  пожимсм  руку). 


*)  Фжгура  шотвая,  съ  ваашымъ  видомъ. 
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Докторъ,  голубчикъ!  вылечите  мн*  старуху!..  Ради  са- 
мого Бога!..  Мн'й...    мн*  очень  тяжело   потерять  ее... 
*  (Отвернулся,  скрывая  слезы.  Печерицынъ  уходить  вь  среднюю 
'  дверь). 

ЯВЛЕН1Е  3-е. 
Бырдинъ  и  Анна  {сл1ьеа). 
Анна.  Рара! 

Бырдинъ  (нуьокно).  Что,  другъ  мой?  что  милая,  голубка 
моя?  (Лоскаетъ  и  цньлуетъ  ее). 
Анна.  Рара,  вы  не  падайте  духомъ.  Мама  поправится. 
Бырдинъ.  Эхъ,  что  то  мало  мн'Ь  в'Ьрится  въ  это! 
Анна.  Вогъ  милостивъ.  Вотъ  Лелю  бы  поскор'Ьй!  Прь 
"Ьдотъ  ли  онъ,  наконецъ?  Мама  проситъ  послать  за  нимъ. 

ЯВЛЕН1Е  4-е. 
Т-Ь-же  и  Ящеровъ. 

Анна  (подавая  ему  руку,  которую  онъ  цгьлуетъ).  1}отъ 
кстати!  Евгетй  У стиновичъ,  сделайте  одолжеше,  приве- 
зите брата  къ  татап.  Безбожно,  безсов'Ьстно  не  "Ьхать, 
когда  проситъ  мама,  которую  онъ  такъ  огорчилъ! 

Бырдинъ.  Негодяй!!  Штъ  вы,  представьте,  что  онъ 
•сд'Ьлалъ,  что  онъ  осмелился  сделать!  Я  посылаю  ему 
сказать,  что  разрешаю  явиться  домой;  что  требую,  по 
на(*'Тояшю  матери,  чтобъ  онъ  прг'Ьхалъ  немедленно;  а 
онъ  шлетъ  мн'Ь  письмо,  глуп'Ьйшее,  подлМшее  письмо. 
{Достаешь  шъ  кармана).  Полюбуйтесь,  прочтите! 

Ящеровъ.  Любопытно.  (Читаешь) .  „Глубокоуважаемый 
папа!  За  мой  бракъ  вы  меня  выгнали  и  запретили  на- 
зываться вашимъ  сыномъ.  Этимъ  вы  оскорбили  не  меня 
одного,  но  и  мою  жену"... 

Бырдинъ.  Не  угодно  ли!  А!  Читайте,  читайте  дальше. 
:  Ящеровъ  (чишаешъ),  „Я  исполню  ваше   желаше,  если 
:ЗЫ  примете  меня  съ  женой^  которую  мой  долгъ  защищать 
отъ  всякихъ   оскорблешй,    отъ   кого  бы  они    ни  исхо- 
дили*'... 

Бырдинъ.  Хорошо- съ?!  Дальше! 

Ящеровъ  (нишаеть).  „И  такъ,  если  вы  согласны  на  мое 
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неизм^мное    аредложеше,    то   мы    прх'Ьдеиъ,  когда  ваиъ 
угодно". 

Бырдинъ.  Ну  вотъ  вамъ!  {Взялг  письмо). 

Анна.  Пов'Ьрьте,  рара,  что  самъ  Леля  не  поступилъ 
бы  такъ.  Тутъ  вл1яше  этоП  женщины.  Ёгонепускаютъ. 

Ящеровъ.  Несомненно.  (Бырдииу).  А  вы  что  ответил» 
на  это  письмо? 

Бырдинъ.  Что  отв'Ьтилъ!  Согласился.  Долженъ  быль 
согласиться,  со  скрежетомъ  зубовъ,  съ  б'Ьшенствомъ! 

Ящеровъ  (значительно).  Со-гла-си-лись?!  (Взхлинулъ  я* 
Анну).  Это  рискъ. 

Бырдинъ.  Что  же  мн*  д*лать,  когда  старуха  требу етъ, 
во  что  бы  то  ни  стало  требуетъ  этого  негодяя?  Адок- 
торъ  говорить,  что  малейшее  волнеше  для  нея — ядъ! 
А  больная  говорить:  „я  умру  безъ  Лели*!  Что  было  де- 
лать? Ну-съ? 

Ящеровъ.  Конечно,  иначе  вы  поступить  не  могли,  Такъ 
я  по-Ьду.  Но  постараюсь  уговорить  Леонида  и  прнвезтв 
его  безъ  жены, 

Бырдинъ.  Ахъ,  если-бъ  вы  могли  это  сд4лать!Ябывъ 
ножки  вамъ  поклонился! 

Анна.  Боюсь,  что  вамъ  не  удастся. 

Ящеровъ.  Постараюсь  уговорить  ее,  Клеопатру  Семе- 
новну. (Бырдину).  Я  предвижу  очень  сложный  и  непр1ят- 
ныя  посл'Ьдств1я,  если  она  будетъ  им*ть  доступъ  къ 
вамъ  въ  домъ.  Кром'Ь  того,  что  на  это  косо  взглянуть 
ваши  знакомые  и  вы  потеряете  нужный  связи;  кром^ 
неловкаго  положенхя  для  Анны  Сергеевны,  жена  Леонида, 
какъ  я  понимаю  ее,  внесетъ  къ  вамъраздорьинепрхят- 
ности  безъ  конца. 

Бырдинъ.  Да,  да,  голуб чикъ!  Конечно!  Поезжайте  же 
и  устройте  все  скорее.  (Пожаль  ему  руку)  А  я  поговорю 
съ  старухой.  {Уходить  налгьво). 

ЯВЛЕН1Е  5-0. 
Анна  и  Ящеровъ. 
Яш^еровъ  (берешь  ея  руку  въ  обгь  свои  и  н1ьжно  цгьлуеть). 
Какъ  все  это  прискорбно  п  какъ  мпЬ  жалко  васъвсЬхъ^ 
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Все-така,    по-моему,  СергЬй  Михайловичъ  погорячился, 
позволивъ  эт'ой  женщин'Ь  пр^'Ьхать  сюда. 

Анна.  Что  же  ему  оставалось? 

Ящеровъ.  Предварительно  нужно  было  испробовать  вс^ 
средства.  Налрнм'Ьръ,  если  бъ  онъ  пригрозила  Леониду, 
что  лишить  его  насл'Ьдства,  это  могло-бы  образумить 
его.  Важно,  знаетъ  ли  Леонидъ  про  зав'Ьщанхе,  кото- 
рымъ  СергЬй  Михайловичъ  ограничилъ  его? 

Анна.  Право  не  знаю.  Я  терп1Ьть  не  могу  говорить 
про  зав'Ьщашя  и  подобный  вещи! 

Ящеровъ.  Ну  да,  конечно.  Я  упомянулъ  про  зав'Ьща- 
ше  лишь  потому,  что  оно  сд'^Ьлано  въ  вашу  пользу  и 
что  если  Леонидъ  знаетъ  проэто,томогутъбытьослож* 
нешя...  Но  н-Ьтъ  худа  безъ  добра.  Настоящее  положе- 
ше  д'Ьлъ  ускорить  нашу  свадьбу.  СергЬй  Михайловичъ 
откладываетъ  ее  безъ  конца.  Тогда  вы — отрезанный  ло- 
моть и  нашего  порога  Клеопатра  Семеновна  не  пере^ 
ступить  никогда. 

Анна.  Однако  не  медлите.  Мама  волнуется,  ждеть. 

Ящеровъ.  Ъду  С1Ю  минуту.  {Берешь  ея  руку).  Только  за 
ВС*  хлопоты — награда  впередь! 

Анна  (потупилась).  Что  за  награда? 

Ящеровъ.  Ужъ  будто  вы  не  догадались — какая! 

Анна  {зскстлнчиео).  Вздорь,  вздорь.  По'Ёзжайте! 

Ящеровъ.  Вы  ужасно  скупы.  Это  не  хорошо.  Вы  все 
дичитесь  меня.  Еслибь  вы  любили  меня,  какь  я  люблю 
вась.. 

нна  ^..срывисто).  Ну!..    {Поцгьловала  ею  и  быстро  ухо 
дитъ  намьво.  Ягцеровъ  уходить  еь  среднюю  дверь), 

ЯВЛЕН1Е  6-е. 
Бырдинъ  {спустя  секунду^  входить)  сл1ьва^  потомь  Никифоръ . 
Бырдинъ  {сь  нетертьнгемь).  Ну  что-жь  лекарство  не  не- 
суть до  сихь  порь!  Когда  еще  послано!  (Громко).  Ни- 
кифоръ! {Звонить),  Шть,  не  урезонишь  старуху!  Твер- 
дить одно:  „Лелю  мн*,  Лелю*!..  Ахь,  если  бь  Евгешй 
Устиновичь  уговорпль  этого  балбес&\ .,  {Вошедшему  Ни- 
пифору),  Л-Ькарство!  Дождусь  я,  наконець? 
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Никифоръ.  Да  ужъ  принесли,  ваше  превосходительство. 
Торничной  отдано-съ.  (Слц^гценно).  Тамъ...  ЛеонпдъСер- 
т'Ьевичъ...  съ  супругой-съ... 

Бырдинъ   (еь  живостью).  Съ  супругой?! 

Никифоръ.  Такъ  точно-съ.  {Отступаешь  при  йходгь  Лео- 
•нида  съ  женой  и  уходить). 

ЯВЛЕН1Е  7-е. 

Бырдинъ,  Леонидъ  и  Патя. 
Леонидъ  {влечетъ  Пптю  за  руку).  Да  входи   же,    Патя! 

Полно  теб*!.. 

Патя.  {упираясь^  низко  опуфтивь  голову).  Я  не   см^ю,  не 

см'Ёю!. 
Леонидъ.  Вздоръ  какой!  Оапа!  представляю  вамъмою 

жену. 

Патя  {мчжу).  Что  ты!  Разв*  такъ  можно?!  (5>»оса^шйя 
на  кол1/ьни).  Простите,  если  можно  простить  ту,  которая 
не  достойна  вашего  имени  и  невольно  причинила  ванг 
•столько  зла!  Простите  во  имя  христ1анской  любви  и 
милосерд1я! 

Бырдинъ  {рзадаченньлй).  Встаньте,  сударыня,  и  оставь- 
те эту  комедш. 

Патя  {съ  рьлдангемъ).  Видитъ  Бвгъ,  что  я  говорю  отъ 
сердца!  Если  вы  съ  презр'Ьшемъ  оттолкнете  меия;  I 
приму  это...  Я  заслужила... 

Леонидъ  ^сь  волненьФмъ  поднимая  жену),  Патя^  зач'Ьмъ 
унижаться?!  Что  ты  делаешь,  Патя?! 

Патя.  СергЬй  Михайловичъ,  онъ  не  понямаетъ,  что  го- 
воритъ.  Онъ  не  понимаетъ.  какое  благод'Ьянтр  сд'Ьлалъ 
для  меня,  что  оц1Ьнилъ  мою  любовь,  вознысилъ  до  себя 
и  спасъ  отъ  погибели.  Н'Ьтъ  унижен1Я  въ  томъ,  что  я 
стану  ц'Ьловать  ноги  его  отца,  стану  боготворить,  и^^ 
литься  на  него!  {Снова  упавь  на  колп^ни,  схттила  руЧ 
Бирдина  и  покрьлваеть  ее  поц^ълуями). 

Бырдинъ  (нгьсхолъко  смущенный^  высвобождаешь  руку}^  Пе- 
рестаньте!.. Сядьте  и  успокойтесь.  (1Гатл  тотчас^  испо»- 
мяетъ  это^  дгьлая  видь^    что  никакъ  не  справится  со  е^ла^ 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


109^ 

ми.  Къ  сыну).  А  ты    пойдемъ    къ  матери!  {Гтьвно).  Она 
безъ  тебя  умираетъ!  {Оба  уходятъ  налгьво). 

Патя  (сразу  мгьняеть  тонь).  Кажется,  я  произвела  впе- 
чатл-Ьше.  Во  воякомъ  случа*  я  зд^ьсь^  въ  дом*,  две[111 
котораго  были  заперты  для  меня  навсегда.  Разсчетъне 
пускать  Леонида  оправдалъ  мои  ожидашя.  Главное  сде- 
лано, остальное  въ  моихъ  рукахъ,  если  удастся  овла- 
д'Ёть  старикомъ.  Леонидъ,  кажется,  вовсе  не  понимав  гь 
его.  Гд*  жъ  ему  и  понять! 

ЯВЛЕН1Е  8-е. 
Бырдинъ    и  Патя  {принимаешь  при  входп>  старика  смущен- 
ный и  застгьнчивый  ви&ь). 

Бырдинъ.  Позвольте  узнать,  почему  Леонидъ  не  шь 
лялся,  когда  я  вел'Ьлъ  ему  нав'Ьстить  больную  мать,  и 
известно  ли  вамъ  то  письмо,  {вспыльчиво)  то  глупое, 
дерзкое  письмо,  которое  онъ  осм'Ьлнлся  мн'Ь  прислать? 

Патя  {сь  удивл^нгемъ).  Письмо- о?!  Въ  первый  разъ  слы- 
шу. Я  знала  только,  что  его...  удалили  и  запретили 
показываться.  Это  я  знала  и  всЬми  силами  старалась 
смягчить  его,  примирить...  Но  советовать  что-либо  не- 
пр1ятное  вамъ — разв^-жъ  я  могла  это?! 

БырдинV  Почему  же  онъ  не  являлся?  Вы  знали^  чти 
его  требуютъ  и  въ  какомъ  положеши  его  мать,  всд1ът- 
ств1е  его  брака  съ  вами? 

Патя.  Мать?!  Онъ  ничего  не  говорилъ  про  болезнь 
матери.  Неужели...  неужели  я  тутъ  причиной?!  ( С^ ;^^- 
дангями).  Гоните  меня!,.  Гоните  меня,  несчастную,  не- 
достойную! О,  если-бъ  я  знала  посл'Ьдств1я  нашего  б] К1- 
ка,  я  бы  покончила  съ  собой,  но  не  вышла  бы  за  Ле- 
лю! Я  такъ  безумно  любила  его,  что  не  пережила  Ги,1 
разлуки  съ  нимъ.  Но  знай  я. . .  О  Боже,  какое  несчастье !  . 

Бырдинъ.  Безумно  любить  Леонида  можетъ  женщина, 
у  которой  не  много  ума;  а  васъ  къ  этой  категор1и  при- 
числять нельзя. 

Патя.  Я  живу  сердцемъ,  СергМ  Михайловичъ.  Леля  был  ь 
для  меня  лучемъ  св'Ьта  во  тьм*,  которая  окружала  меи л  . 
Безъ  Лели  я    бы  погибла.  И    за  это  я  отдала  ему  всю 
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.^изнь,  всю  любовь  мою.  я  знаю   его  слабости;   знаю, 
что  онъ  не  можетъ  жить  безъ  твердой  п  л юбяБгеЙ  под- 
держки. И  я  всю  себя  отдала  на  это. 
Бырдинъ.  Нам'Ьрен1я  добрыя. 

ЯВЛЕН1Е  9-е. 
ТЪ-исе  и  Анна  {вошла  и  осыпается  въ  глрбинп^  сцены). 

Бырдинъ  (укааывая  на  Пптю),  Вотъ..,  Клеопатра  Се- 
меновна... (Натть).  Моя  дочь... 

Анна  {остаеаясь  въ  глубимь^  сухо  поклонилась). 

Патя  (сг  восхищенгемъ  ьлядя  на  н^е).  Какъ  я  счастлива, 
что  могу  познакомиться  съ  вами!  Я. . .  (Д1ЬАаетъ  ьорызисто^ 
движенге  кь  Анип»), 

Анна  (перебиваетъ  и  подходить  къ  отцу^  сд^лавь  вид>. 
что  не  замп>тила  движетя  Наши),  Машап  гфоситъ  Клео- 
патру Семеновну  къ  себ'Ь. 

Патя  (яро  себл).  Гордячка!  {^Громко^  сг  смущетет}.  Ку* 
да  же  мн'Ь?... 

Бырдинъ  (указывая  налгьво),  А  вотъ  сюда.  Черезъ  ком- 
нату спальня  жены.  {Патя  уходить). 

ЯВЛКН1Е  10-е. 
Бырдинъ  и  Анна. 

Анна  (юрячо).  Я  слышала  несколько  фразъ  изъ  того, 
что  она  говорила  тутъ.  Какая  гнусная  комед1а! 

Бырдинъ.  Шть,  знаешь-ли...  она  искренна..* 

Анна  {съ  упрекомъ).  Рара! 

Бырдинъ.  Я  ожидалъ  худшаго,гора;*дохудшаго*  Право, 

Анна.  Но  разв*  вы  не  видите,  что  все  это  иритвор- 
•ство  и  самое  наглое?  .  Разв*  такъ  говорятъ  искренно? 
Богъ  съ  вами!  Идя  къ  гаатап,  я  издали  всмотр-Ьлас! 
въ  Клеопатру  Семеновну  и  сразу  поняла,  какого  сорт* 
^та  кающаяся  Магдалина. 

Бырдинъ.  Такъ  ты  думаешь,  что  она  притворяется? 

Анна.  Конечно,  рара.  Удивительно,  какъ  вы  то  не 
заметили  этого.  Я  ув'Ьрепа,  что  она  не  пуска-та  Лелю 
къ  ташап,  зная  все.  Не  пускала,  чтобъ  самоЯ  про- 
л'Ьзть  къ  намъ  въ  домъ. 
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Бырдинъ.  Ты  спрашивала  Леонида? 

Анна.  И  я  и  шатап  спрашивали,  но  онъ  не  сознается, 
Конечно,  ему  не  приказано.  Ахъ,  б'Ьдный,  6*6 дный  Леля! 

Бырдинъ.  Нашла  кого  жал'Ьть! 

Анна.  Какъ  же  не  жал1Ьть?  В'Ьдь  онъ  пропадетъ  съ 
^акою  женщиной. 

Бырдинъ.  Ёиу  и  нужно  такую,  которая  забрала  бы  его 
въ  руки.  Что  онъ  опозорилъ  и  насъ,  и  себя — этого  не 
поправишь.  Но  могло  быть  и  хуже.  4 

Анна.  Не  думаю. 

Бырдинъ.  Шть,  такъ.  У  Клеопатры  по  крайней  м'Ьр'Ь 
^честныя  нам^ретя.  А  ты  ужъ  сейчасъ:  ,,пропадетъ!** 
Какъ  вы,  женщины,  скоро  р'Ьшаете! 

Анна.  Ахъ,  рара! 

.  Бырдинъ.  Я  знаю,  та  сЬёге,    что    ты  будешь   твердо 
•стоять  на  своемъ.  Мы  немножко  упрямы,  ха-ха! 

Анна.  До  сихъ  поръ  только  шашап  твердила  мн'Ь  про 
упрямство;  а  отъ  васъ  я  слышу  это   въ  первый   разъ. 

Бырдинъ  {цтьлуетъ  ее).  Не  обижайся,  голубка  мо»,  Я 
хот'Ьлъ  сказать,  что  женщины  вообще  упорно  стоять 
на  своемъ.  Это  и  хорошо,  но  бываетъ  и  дурно. 

Анна.  Да,  я  упорно  стою  на  своемъ,  въ  чемъ  уб-Ьж- 
дена  твердо.  Но  не  станемъ  спорить,  рара.  Право  до- 
ч^адно,  какъ  подумаешь,  изъ-^а  кого  это. 

ЯВЛЕШЕ  П-е 
Пте,  Патя  (заплаканная)  и  Леонидъ. 

Гатя.  Н-Ьтъ,  н'Ьтъ,  ты  останешься.  Ты  не  должеиъ 
отходить  отъ  матери,  пока  она  нездорова.  Прошу  тебя 
лилый!  Оставайся,  я  уЬду  одна.  (Еъ  Аннгь).  Пожалуй- 
ста, уговорите  его1 

Леонидъ.  Но  вечеромъ  я  опять  нав'Ьщу  шатап... 

Патя  (прерывая  къ  Аннть).  Онъ  не  хочетъ  отпускать 
леня  одну.  Уговорите.  Онъ  васъ  послушаетъ. 

Анна  {удивленно  взглянула  на  отца  и  пожала  плечами). 

Леонидъ.  Почему  же  ты  думаешь,  что  я  послушаюсь 
Ч5естры  больше  ч'Ьмъ  тебя?  Ты  боишься,  что  тебя  обви- 
вятъ  въ  томъ,  что  я  не  останусь?  (Еъ  отщ).  Напрасно! 
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Анна.  Рара  ни  въ  чемъ  не  обвиняетъ  Клеопатру  Се- 
меновну и  ты  лучше  сд']^лаешь,  если  оставишь  съ  от- 
цемъ  неприличный  и  вызываюицй  тонъ. 

Патя.  Леля,  если  ты  любишь  меня,  ради  самого  Бога, 
никогда,  нич'Ьмъ  не  раздражай  твоихъ  родныхъ!  Пусть^ 
они  не  думаютъ,  что  я  им'Ью  на  тебя  дурное   влхяше. 
Анна  СергЬевна,  прошу  васъ  в'Ьрить,  что  я  говорю  отъ 
чистаго  сердца! 

Леонидъ  {сестргь).  Ты  изъ  чего  же  вообразила,  что 
Патя  >!м*етъ  на  меня  дурное  влхяше? 

Анна.  Что  съ  тобой?  Я  ни  слова  не  сказала  про  это. 

Патя.  Ахъ,  Леля,  какъ  это  дурно!  Ты  раздражаешь 
противъ  меня  Анну  СергЬевну... 

Анна.  Нисколько. 

Леонидъ.  Если  рара  и  ташап  ласково  обошлись  съ^ 
Патей,  то  теб*  нечего  задирать  носъ! 

Анна  {вспыхнула).  Это  глупо  и  дерзко!  (Уходить). 

ЯВЛЕШЕ  12-е. 
ТЪ  -  же,     безъ    Анны. 

Бырдинъ  (гнтьвио').  Какъ  ты  см'Ьешь  такъ  говорить  съ 
сестрой?!  а?! 

Леонидъ.  Во,  рара... 

Бырдинъ.  Молчать! 

Патя.  Леля,  я  в'Ьдь  умоляла  тебя,  а  ты  какъ  разъ 
поступаешь  наоборотъ!  {Кг  Бырдину),  Что  мн*  съ  ннмъ 
д'Ьлать?  Во  позвольте  объяснить  вамъ  причину,  СергЬй 
Михайловичъ.  Леля  все  боится,  что  меня  оскорбятъ.  Опа- 
сен1е  понятное  и  очень  тяжелое  для  меня.  Онъ  слиш- 
комъ  щекотливъ  за  меня  и  горячится,  мн'Ь  же  во  вредъ. 
Если  Анна  Сергеевна  отнеслась  ко  мн'Ь...  сдержанно* 
ему  кажется  что  она  ужъ  явно  презираетъ  меня.  Я  л 
это  должна  снести,  конечно...  За  его  выходку  Анна 
Серг'Ёевна  не  станетъ  ко  мн'Ь  снисходительн'Ьй,  наобо* 
ротъ...  (Мужу).  Вотъ  что  ты  нац^ладъ,  милый!  А  хуже 
всего  то,  что  этимъ  ты  раздражилъ  противъ  меня  тво- 
его отца,  который  выказалъ  мн'Ё  столько  великодуш1я, 
что  я  уничтожена  имъ. 
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Бырдшгъ.  Леонидъ  СергЬевичъ  никогда  не  отличался 
тактомъ.  Вы  не  разъ  испытаете  это  на  себ'Ь. 

Патя.  О,  лишь  бы  онъ  любилъ  меня,  —  я  все  пере- 
несу! {Крп»пко  пожала  ему  руку). 

Леонидъ.  Рара,  если  шашап  желаетъ  удержать  меня 
при  себ*,  то  пускай  Патя  останется  съ  нами.  Поз- 
вольте! 

Патя.  Леля,  Леля!  Ужъ  это  слишкомъ! 

Леонидъ.  Позвольте,  рара!  Мама  позволить.  Мы  съ 
Патей  станемъ  за  нею  ухаживать. 

Патя.  Я  считаю  за  милость,  что  мн^  позволили  нрь 
'Ь^^ать  сюда;  а  ты  просишь:  оставить! 

Леонидъ.  Рара,  отчего  же  моей  жен^Ь  не  жить  съ  на- 
ми? Если  меня  позвали,  то  и  ей  можно.  Это  въ  поряд- 
к^Ь  вещей.  И  мама  желаетъ... 

Бырдинъ  {прерываешь).  У  тебя  свой  порядокъ  веш;ей, 
мой  любезный! 

Патя.  Леля,  да  пощади  же  меня!..  Прощайте,  СергЬй 
Михайловичъ!  Отъ  всей  души  благодарю  васъ,  отъ  всей 
души!  Если  я  сказала,  что  стану  боготворить  васъ,  то 
это  не  фраза.  (М^оюу).  А  ты  долженъ  остаться  съ  ма- 
терью. Не  обижайся  на  меня,  милый  мой!  Если  любишь 
меня,  переломи  себя  и  сд'блай,  какъ  желаютъ  твои  ро- 
дители! 

Леонидъ.  Рара,  какъ  хотите,  а  безъ  Пати  я  не  могу. . . 

Бырдинъ  (про  себя).  ЭкШболванъ!  (Громко).  Кажется, 
звонить  жена...  Подождите.  (Уходить). 

ЯВЛЕН1Е    13-е. 
Патя  и  Леонидъ. 

Патя.  Яу,  видишь?  Я  говорила,  что  они  не  позволять 
мн*  переехать!  Разв-Ь  они  когда-нибудь  простятъ  мы*? 
Особенно  твоя  сестра.  Ты  вид^лъ  съ  какимъ  презр*- 
темъ  она  гляд'Ьла  на  меня! 

Леонидъ.  Зач'Ьмъ  же  ты  остановила  меня,  когда  я 
оборвалъ  ее  за  это? 

Патя.  Но,  голубчикъ  мой,  ты  сд-Ьлалъ  это  очень  без- 
тавтно.   Ты  выдалъ  меня.    Она  отлично    поняла,  что  я 
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усп'Ьла  нажаловаться.  О,  я  сразу  почувствовала  въ  ней 
врага,  въ  твоей  гордой  сестриц'Ь,  врага  неприяиримаго. 
Не  скажу,  чтобъ  и  твоя  шатап  хорошо  обошлась  со 
мной.  Ну,  да  старуха  такъ  больна,  что  на  нее  нельзя 
обижаться. 

Леонидъ  (тяжело  вздохнувъ).  Да,  б'Ьдная  шашап!.. 
Ужасно,  ужасно  изм'Ьнилась...  и  какъ  слаба!..  Мн1 
было  очень  тяжело  вид'Ьть  ее...  Все-таки  я  виноватъ... 
Б']здная! 

Патя  (холодно).  Вотъ  и  оставайся  съ  мамашей,  а  я  но- 
"Ьду.  Вечеромъ  Поваляевъ  об'Ьщался  за'Ьхать  за  мной 
въ  театръ... 

Леонидъ.  Ну  ужъ  Н'Ьтъ!  Съ  Поваляевымъ  ни  за  что! 
Этотъ  нахалъ  вздумалъ  ухаживать   за  тобой! 

Патя.  Ты  ревнуешь?  Но  безъ  тебя  такая  тоска,  что 
куда  же  мн*  д-Ьться?  (Цтьлуешъ  его).  Ну,  прощай,  со- 
кровище мое.  Оставайся  со  своей  мамой  и  успокой  ее. 

Леонидъ.  Я  безъ  тебя  не  останусь.  {Беретъ  шляпу). 
По*демъ! 

Патя  {указывая  на  дверь).  Но  тамъ  идетъ  семейный 
сов'Ьтъ:  гнать  меня^  или  Н'Ьтъ.  Подождемъ,  ч4мъ  ре- 
шать. Твое  желаше  тамъ  не  примутъ  въ  разсчетъ.  Во- 
обще я  нахожу,  что  ты  былъ  въ  унизительномъ  поло- 
женш.  Отецъ  и  сестра  ставятъ  тебя  ни  во  что.  Это 
гораздо  оскорбительней  для  меня,  ч^Ьмъ  дурное  отно- 
шен1е  ко  мнЬ. 

ЯВЛЕН1Е   14-е. 
Т-Ь-же  и  Бырдинъ. 

Патя.  Простите,  что  я  до  сихъ  поръ  не  ушла.  Я  уб*- 
ждала  Лелю  не  настаивать  на  своемъ  и  отпустить 
меня. 

Леонидъ.  А  я  не  согласенъ!   Довольно  меня  уннхахи. 

Бырдинъ.  Тебя  унижали?!  Опомнись! 

Патя.  Леля,  ради  Бога!..  (Кь  Бырдину).  Даю  ванъ 
слово,  что  вы  никогда  не  услышите  отъ  него  ничего 
подобнаго.  Я  употреблю  всЬ  силы  моего  вл1яшя,  чтобъ 
вы  были  довольны  имъ. 
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Леонидъ.  Конечно,  вы  таиъ  сов'Ьщалась  относительно 
Нати.  И  ч'Ьмъ  же    р'Ьшиди? 

Патя.  Ты  требуешь  невозможнаго.  Еще  разъ  благо- 
дарю васъ,  Серг'ЬйМихайловичъ.  Прощайте! 

Бырдинъ.  Позвольте,  Клеопатра  Семеновна.  Спокой- 
ств1е  больной — съ  одной  стороны,  съ  другой...  ваши 
добрыя  чувства  в...  и  навгЬрешя  —  склоняютъ  меня  еъ 
тому,  чтобъ  предложить  вамъ  пере'Ьхать  къ  намъ  въ 
домъ. 

Леонидъ.  Браво!  Теперь  я  иду  къ  татап.  (Уходишъ 

Патя.  Я...  я  не  в'Ьрю  ушамъ!..  (Съ  восторгомь  схваты - 
ваетъ  руку  Бырдина  и  прижимаешь  къ  ^>уди').  О,  я  не 
ошиблась  въ  васъ!  Люди  высокаго  ума  и  благород- 
ства —  великодушны  всегда! . . 

ЯВЛЕН1Е  15.е. 
Патя,  Бырдинъ,  Анна  и  въ  концть  Ящеровъ. 

Анна  (про  себя).  И  онъ   позволяетъ! 

Бырдинъ  (увидавъ  дочь^  освобождаете  руну).  Довольно-Съ[ 

Патя.  Над'Ьюсь,  что  и  сердце  вашей  прелестной  до- 
чери тронется  чувствами  моей  безграничной  и  пламен- 
ной благодарности. 

Анна  (смотришь  холодно  и  не  отвп»чавшъ). 

Бырдинъ  (смущенно).  Аня,  та  сЬёге...  разъ  обстоятель* 
-ства  такъ  сложились...  я  желалъ  бы,  чтобъ  между  ва- 
ми... не  было...  недоразум'Ьшй.. 

Анна  (холодно).  Между  нами  не  можетъ  быть  недора* 
-зум-Ьшй,    рара.  (Уходить). 

Патя  (заплакала  навзрыдь).  Богъ  СЪ  ней!..  Богъ  съ  ней1 . . 

Бырдинъ  (съ  досадой).  Ахъ!..  (Ласково).  Успокойтесь^ 
все  обойдется,  успокойтесь    пожалуйста! 

Патя  (прячешь  лицо  у  него  на  груди).  Вы,  одинъ  вы- 
мой надежда,  защита,  все!  (Пылко  цп»луеть  его  руку). 

Ящеровъ  (вогиель  изь  средней  двери  не  замп>ченный  и  остол 
бенгьль.  Про  себя).  Однако!..  Вотъ  что  называется — схва- 
тить быка  за  рога! 

3  а  н  а  вп>  съ. 

8- 
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Д'Ьйетв1в  третье. 

Большая  столовая  у  Бьфдина.  Двери:  въ  яаднеК  етЬп±  (ближе  къ^ 
л'Ьвому  углу)  ведущая  въ  кабинетъ  и  дв-Ь  боковыя:  нал1^во — ^во  вн7- 
треншя  комнаты,  направо — въ  заду.  Посредив'ё  накрытый  столь  е 
стулья.  Справа,  у  стола,  кресло  хозяина.  По  задней  стён1»  буфетъ. 
Нал-Ьво  диванъ,  направо  н-Ьсколько  креселъ  и  маленький  столь. 

ЯВЛЕН1Е   1-е. 
Патя  и  Нииифоръ  {ставить  посуду  и  прочее). 

Патя.  Ну  что  же  вы  копаетесь!  Накрывайте  сворМ! 

Никифоръ  {съ  нетерпгьмемъ).  Сейчасъ,  сударыня!  (^Пауза, 
Ворчливо).  Покойной  барын'Ь  всегда  угождалъ,  а  теперь 
все  не  такъ! 

Патя.  Послушайте,  Никифоръ!  Первый  разъ,  вакъ  вы 
осм'Ьлитесь  возразить  мн'Ь,  я  разочту  васъ  въ  ту  же 
минуту.  {Уходитг  въ  кабинетъ). 

Нииифоръ.  Вотъ  какъ!  Да  ты  сперва  спроси,  ноже- 
лаю-ль  я  служить-то  теб*!  Разочту!..  Не  женись  на 
теб'Ь  Леонидъ  Серг'Ьевичъ,  разв!}  померла-бъ  барыня? 
(Пауза).  А  какъ  онъ  убивался  по  матери!  Страсть! 
Совесть,  знать,  мучила.  Спохватился,  да  поздно!  (Ул»- 
дитъ  направо). 

ЯВЛЕШЕ  2-е. 

Леонидъ  (сл1ьва^   со  шляпой,  над1ьвая  перчатки)  и  Патя  (шъ 
кабинета)  входятъ  одновременно. 

Патя.  Куда  ты?  А  завтракать? 

Леонидъ.  Не  хочу. 

Патя.  Оставайся,  милый!  Мн'Ь  безъ  тебя  скучно. 
(Украдкой  бросила  на  нею  насмгьшливый  взглядъ). 

Леонидъ.  Я  скоро  вернусь,  Патя.  Болитъ  голова... 
Хот-Ьдъ  пройтись. 

Патя  (сь  гримасой).  Какой  ты  сталъ  кислый! 

Леонидъ.  Все  нездоровится... 

Патя  {взяла  его  за  подбородокъ).  Б'Ьдный   мой!    Ему  не- 
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^доровится,  все  головка  болитъ!  (Рпзко  мп»няя  тонъ).  Я 
зам'Ьчаю,  Леонидъ  Серг'Ьевичъ,  что  вы  стали  чуждаться 
меня.  Вы,  по  прежнему,  не  д'Ьлитесь  со  мной  мыслями. 
Вы  что-то  скрываете  отъ  меня.  А? 

Леонидъ  (въ  смущенги).  О,  н'Ьтъ,  Патя!..  Ты  ошс- 
<$аешься. 

Патя.  Патя  никогда  не  ошибается.  Сегодня  я  буду 
им^Ьть  съ  тобой  д'Ьловой  разговоръ  и  мн-Ь  все  станетъ 
ясно. 

Леонидъ  {тревожно).  Д'Ьловой?!.  О  чемъ?! 

Патя.  Да  не  пугайся,  ха-ха-ха!  Какъ  ты  сталъ  нер- 
ленъ,  мой  другъ!  Ужасно! 

ЯВЛЕШЕ   3-е. 
Леонидъ  {вь  началгь)^  Патя  и  Ящеровъ  (слгьва). 

Патя  {Ягцероеу).  Вы  къ  папаш'Ь?  Ояъ  занять.  Мы 
сводили  съ  нимъ  счеты.  Онъ  сейчасъ  выйдетъ  къ  зав- 
траку. {Къ  Леониду^  который  стфитъ  вь  з(лдумчивости). 
Милый!  А  ты  забылъ,  что  хот'Ьлъ  идти?  {Взяла  его  под!, 
руку,  къ  ЯщероеуУ  Мой  супругъ  сталъ  ужасно  задум- 
чивъ. 

Леонидъ.  Я  иду,  иду! 

Патя  (удерживая  ею).  Кстати,  я  дамъ  теб*  поручеше. 
Принеси  мн1Ь  конфектъ  отъ  Балэ.  {Потрепала  ею  пощек^ъ), 
Ч)  ты,  голубчикъ  мой!  {Жеонидь  уходить.  Патя  усмиьосну- 
лась  въ  публику  и  подходить  къ  Ящерову).  Я  знаю,  вы  хо- 
тите поговорить  съ  СергЬемъ  Михайловичемъ  наедингь  о 
чемъ-то  серьезномъ.  Если  вамъ  не  удается,  пожалуйста 
не  подумайте,  что  я  нарочно  мп>шаю  вамъ.  Такъ  слу- 
•чается.  {Вь  дверь  кабинета).  Папаша,  кончили?..  Подо- 
ждать?.. Хорошо.  {Затворила  дверь,  къ  Ящерову).   Ну-съ? 

Ящеровъ.  Что  прикажете? 

Патя.  Такъ  вы  не  вините  меня? 

Ящеровъ.  Ни  въ  чемъ. 

Патя.  Ха-ха-ха!  Вы^  конечно,  думаете,  что  я...  въ 
1гатересахъ  самозащиты.,.  {Наивно).  Но  право-  слу- 
чайность и  ничего  больше.  {Смотритъ  на  нею  съ  хитрой 
улыбкой). 
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Ящеровъ.  Отъ  кого  защищаться?  На  васъ,  кажется ,. 
никто  не  нападаетъ. 

Патя  {горячо).  ЁвгешйУстиновичъ!  Вы  сд'Ьлали  ошибку^ 
съ  перваго  шага.  Вы,  за  одно  съ  Анной,  отнеслись  ко* 
мн'Ь  враждебно,  когда  я  давала  понять  вамъ,  что  же- 
лала бы  ЕЖктъ  васъ  другомъ.  {Р^ьзко  повернулась  и  ото- 
шла кь  етолу).  А  вино  не  подано!  {Громко).  Никифоръ!' 
{Уходить  направо), 

Ящеровъ.  Ты  ясно  дала  понять,  чего  ты  желаешь. 
Какъ  быстро  и  ловко  она  суи'Ьла  всЬиъ  овлад'Ьть!.. 
Да,  положеше  очень  серьезное...  {Задумался). 

ЯВЛЕН1Е  4-е. 

Ящеровъ,  Патя  и  за  нею   Никифоръ   {сь  подносолл,  на  кото- 

ромъ  бутылки  и  графины  съ  виномь  и  водкой). 

Патя  (Еикифору).  Нельзя  такъ,  нельзя!  Вамъ  сказано, 
какое  вино  подавать,  а  вы  перепутали!  (Отдаетъ  ему 
одну  ип  бутылокъ).  Эту  назадъ.  {Иикгф)ръ  уходитг).  Ну-съ, 
о  чемъ  вы  думаете?  Взв'Ьшиваете:  быть  ли  мн'Ь  другомъ, 
или  врагомъ,  тайнымъ,  конечно? 

Ящеровъ.  Вы  навязываете  мн'Ь  роль,  которую  я  не 
желаю  и  не  способенъ  играть.  Мое  правило:  всегда 
д'Ьйствовать  прямо. 

Патя.  Ха-ха-ха! 

Ящеровъ.  Мн'Ь  очень  пр1ятно,  что  я  развлекаю  вась. 

Патя.  Только  для  „развлечешя^  и  можно  говорить  та- 
кой вздоръ.  Прямо  дМствуютъ  или  дураки,  или  людн> 
очень  ужъ  сильные  и  отважные,  да  и  тЬхъ  сшибаюгь 
ловк1е  люди.  Штъ,  Бвгешй  Устиновичъ,  про  свою  яПря* 
моту*'  говорите  ужъ  вашей  Анн-Ь  СергЬевнЬ,  а  ми*  не- 
вотрете  очковъ.  Простите,  если  моя  откровенность шо- 
кируетъ  васъ,  но  я  люблю  ясность.  Въ  серьезяыхъ 
дЬлахъ  это  необходимо. 

ЯВЛЕН1Е  5-0. 
Т-Ь-же,  Бырдинъ  и  пошомъ  Никифоръ. 
Патя.  А  вотъ  и  папаша!  {Позвонила). 
Бырдинъ  {дружески  пожалъ  руку  Ящерову).   Здравствуй- 
те, милый  мой! 
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Патя  (подб^ьжала  кь  креслу  отодвинула  его  и  помогаешь 
Бырдину  еньсть).  Боюсь, завтракъ  не  перешелъ  ли!  [Во^ 
шедшему  Иикифору),  Подавайте  скорей!  Да  барышню 
поиросите  кушать. 

Никифоръ.  Слушаю-съ.  {У ходить). 

Патя.  Бвгетй  Устиновичъ,  садитесь  сюда,  на  Леяхшо 
{сЬсто.  (Указыв(1етъ  стуль  рядомъ  еъ  собой), 

Бырдинъ.  А  Леонидъ? 

Патя.  Леля  ушелъ  гулять.  Меня  безпокоитъ,  что  <1нъ 
все  жалуется  на  нездоровье. 

Бырдинъ.  Да,  онъ  что-то  совсЬмъ  осов'Ьлъ. 

ЯВЛЕШЕ   б-е. 

Т'Ь-же.  Слп»ва  входить  Анна  (молча,  садится)^  справа  Ни- 
кмфоръ  и  Капитонъ  {съ  блюдами^  которыя  ставять  на  столь). 

Патя.  Сюда,  Никифоръ,  сюда!  (Переставила  блюдо  кь 
Бырдину).  Это,  паночка,  вамъ  одному.  Это  уо1-аи-уеп1 
изъ  налимьихъ  печенокъ.  Вы  любите. 

Бырдинъ.  Ахъ,  баловница!  {Беретъ  кушанье), 

Патя.  Евгешй  Устиновичъ,  не  хотите  ли  этого?  (У^га- 
зываеть  на  блюдо),  А  вамъ  чего  положить,  Анна  Сер- 
гЬевна? 

Анна.  Благодарю.  Я  возьму  сама.  (Пауза,  Вегь  зан^^1пы 
п>дой). 

Патя  (ловить  взгляды  Бырдина  и  елп>дить  за  каждымъ 
ею  движенгемь).  Вамъ  сыру,  папаша?  Я  отр-Ьжу.  (Дп>лаетъ 
это), 

Бырдинъ  (Ящерову),  Црекрасная  хозяйка!  Все  удиви- 
тельно вкусно  и  отлично  подано. 

Ящеровъ.  У  васъ  всегда  было  такъ. 

Бырдинъ.  Да,  покойная  жена  избаловала  меня.  Я  ужъ 
думалъ:  пропаду  безъ  нея.  У  Ани  н4тъ  хозяйственны  хъ 
способностей  и  ничего  она  въэтомъ  не  смыслитъ.  Ну, 
а  съ  нев'Ьсткой  все  пошло,  какъ  по  маслу.  Аня,  та 
сЬёге,  налей  мн^^  вина. 

Анна  (взявь  бутылку).  Этого,  рара? 

Патя  (вскочила),  Ахъ,  н'Ьтъ,  н'Ьтъ!  Этого  папаша  не 
любить.  Вотъ  его  любимое.  (Яали^оетг^яа).  Я  нарочно 
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^дила  въ  погребъ  и  выпросила  самаго  стараго.  Евгешй 
Устиновячъ,  позвольте  налью?  (Наливаетг.  Никифсрь 
и  Капитонъ  лаьняютъ  и  уноеятъ  тарелки). 

Бырдинъ.  Все  помнитъ,  все  видитъ  и везд'Ь  усп^Ьваетгь. 
Прекрасная  хозяйка!  И  къ  тому  же  разсчетлива,  о  да! 
Это  тоже  достоинство. 

Патя.  Мн'Ь  сов'Ьстно.  Вы  захвалили  меня.  А  другнмъ 
скучно  слушать. 

Бырдинъ.  Могутъ  не  слушать  и  говорить  о  чемъ  угодно. 
Я  не  ст'Ьсняю.  Аня,  ты  какъ  будто  не  въ  дух*,  та 
сЬёге! 

Анна.  Я  ничего,  рара. 

Бырдинъ.  Когда  у  тебя  это  холодное  выражеше,  всегда 
есть  что-нибудь  на  душ*... 

Патя.  При  мнЬ  Анна  Серг'Ьевна  всегда  съ  такижъ  вв- 
домъ.  Позвольте,  я  сама  выберу  вамъ.  (Взяла  ею  та- 
релку  и  кладешь  съ  блюда  лучьиш  куоокь).  Я  очень  жажЪю, 
что  возбуждаю  дурное  расположеше  духа. 

Анна.  Ошибаетесь.  Я  совершенно  къ  вамъ  равнодушна. 

Бырдинъ.  Не  хорошо,  Аня!  Не  хорошо! 

Анна.  Не  нужно  было  меня  задавать. 

Патя.  Бсли-бъ  я  была  „равнодушна^  по  вашему,  я  бы 
молчала.  Но  мн'Ь  горько,   горько...  Я  всей  душой. •• 

Бырдинъ.  И  это  такъ,  Аня,  правда! 

Анна.  У  васъ  свои  отношен1я  къ  Клеоиатр'Ь  Семе- 
новн'Ь,  у  меня  свои. 

Бырдинъ.  Вотъ  это  и  огорчаетъ  меня...  и  раздражаетъ! 
да,  раздражаетъ! 

Анна.  Если  васъ  раздражаютъ  противъ  меня,  я  не  ви- 
новата, рара.  Я  всему  подчиняюсь,  даже  тому,  что 
Клеопатра  Семеновна  хозяйка  у  насъ.  Я  избегаю  вся- 
кихъ  недоразум'Ьшй,  ставя  себя  выше  нихъ,  и  прошу 
объ  одномъ:  оставить  меня  въ  поко'Ь*..  Не  могутъ  и 
этого!    (Пожала  плечами). 

Патя.  Но  если  я  хлопочу  по  хозяйству,  то  вовсе  не 
изъ  желашя  власт1}овать  и  играть  роль  хозяйки,  а  кзъ 
желашя  угодить  и  быть  полезной  папаш'Ь.  Дйхайте  все 
вы,  если  вамъ  непр1ятно  мое  учаспе... 
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Бырдинъ  (вспыльчиво),  иозвольте  ужъ  мн'Ь  быть  хо- 
зяиноиъ  въ  дом'Ь  и  распоряжаться — кому  что  д'Ьлать! 

Анна  Я  и  молчу.  Напрасно,  рара,  вы  волнуетесь. 
Когда  Клеопатра  Семеновна  разочла  мою  горничную, 
которую  я  очень  любила,  я  не  подняла  исторш^  не 
стала  васъ  безпокоить,  смолчала... 

Патя  (Бырдину).  Ее  разочли  за  то,  что  она  постоян- 
но грубила  мя^. 

Бырдинъ.  Резонъ. 

Анна.  Такихъ  „резоновъ^  много  найдется,  рара,  когда 
многое  д'Ьлается  не  съ  ц'Ьлью  ^угодить^  вамъ,  а  чтобъ 
досадить  мн'Ь.  {Встала)  Метсг.Щоцтьловала  отца  въ  щеку). 

Бырдинъ.  Наприм'Ьръ? 

Патя.  Скажите,  скажите  что!  Это  такое  обвинеше, 
которое  я  прошу  доказать! 

Анна.  Я  не  стану  входить  въ  препирательства  съ  вами. 
Евгешй  Устиновичъ,  вы  кончили?  {Уходишъ  налгьво). 

Ящеровъ  {всшаешъ  и  пожимаешь  руку  Бырдину  и 
Патть).  Благодарю  васъ. 

Бырдинъ.  Батюшка,  хоть  вы  урезоньте  Аню.  Нельзя 
такъ,  не  хорошо!  (Никифоръ  и  Капитонъ  входятъ  справа 
и  убираютг  со  стола). 

Ящеровъ.  Но  каждая  изъ  сторонъ  права  по  своему. 
:Я  боюсь,  чтобы  вмешательство  третьяго  не  ухудшило 
положешя,  СергМ  Михайловичъ.  {Уходишь  вь  дверь ^въ 
которую  ушла  Анна). 

ЯВЛЕШЕ  7-е. 
Патя,  Бырдинъ  и  вь  концть  Никифоръ. 

Патя.  Если  Анна  не  слушаетъ  васъ^  что-же  можетъ 
Евгешй  Устиновичъ?  {Зажгла  свпму  и  подаешь  Быр- 
дину).  Она  слишкомъ  горда. 

Бырдинъ  {закуривая  сигару).  И  упряма,  упряма!  {Вы- 
тяну ль  ногу  и  съ  выражетемь  боли   пошарь   колгьнку). 

Патя.  Болитъ!  Я  вамъ  подставлю  скамеечку.  {Дгьлаешь 
.зто.)  Такъ  лучше,  не  будетъ  отекать.  Вся  б'Ьда  въ 
^омъ,  что  мы  съ  Лелей  отданы  во  власть  Анны.  Вотъ 
ч)на  и  третируетъ  насъ. 
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Бырдинъ.  Какъ  „во  власть"?  Я  не  понимаю  тебя. 

Патя,  Ну,  про  это  я  не  могу   говорить.  Любя   васъ^ 
не  могу. 

Бырдинъ.  Н'Ьтъ  скажи.  Я  хочу. 

Патя,  Ахъ,  Боже  мой!  Разв'Ь  я  могу  говорить  про 
то  время,  когда...  когда  мы  останемся  безъ  васъ! 

Бырдинъ.  Да,  да!  Зав'Ьщаше?  Понялъ.  Оно  написано 
еще  тогда... 

Патд  {перебиваетъ).  Когда  Леля  былъ  одинъ  и  не 
внушалъ  вамъ  дов'Ьр1Я...  Можетъ  быть,  вы  сд'Ьлали 
это  въ  гн'Ёв'Ь  на  него,  за  то  что  онъ  женился  на  мкЬ... 

Бырдинъ.  Я  не  думаю,  чтобъ  Анна... 

Патя  [перебиваетъ).  Попробуйте!  Уничтожьте  нашу 
завнскмость  отъ  нея  и  вы  увидите,  что  она  изм^^нитъ 
отношешя  къ  намъ. 

Бырдинъ.  Насколько  я  знаю  Анну,  денежная  сторона, 
тутъ  не  причемъ... 

Патя.  Возражать  не  см']^ю.  Но  въ  ея  интересахъ 
прпннмаетъ  участхе  Евгешй  Устиновичъ,  для  котораго 
денежная  сторона,  конечно,  им'Ьетъ  значеше. 

Бырдинъ.  Ну,  да...  Вообще  обстоятельства  изм^^нились 
настолько,  что  въ  этомъ  зав'Ьщанш  уже  н*тъ  надоб- 
ности. Теперь  у  Леонида  ближайшая  опека — ты;  а  при 
теб^  онъ  не  замотается...  {Взялся  за  ногу).  Ой! 

Патя.  Пойдемте,  я  перем'Ьню  вамъ  повязку! 

Бырдинъ.  Вотъ  докурю.  Ты  у  меня  и  фельдшерица 
въ  добавокъ  ко  всему.  {Потрепалъ  ее  по  гцекгь).  Спа- 
сибо, милая!  А  зав'Ьщаше  надо  уничтожить.  Не  знаю, 
какъ  лучше  сделать... 

Патя.  А  это  очень  просто.  Позовите  любого  нотархуса, 
хоть  того,  что  живетъ  у  насъ  внизу,  и  все  будетъ 
сделано.  {Позвонила),  Ну,  докурили?  Пойдемте  же,  я. 
перебинтую  вамъ  ногу.  (Помогаешь  Бырдину  встить^ 
Вошедшему  Пикифору).  Сходите  внизъ  и  п(»зовите  но- 
тар1уса.   (Еъ  Бырдину).  Можно? 

Бырдинъ  (морщась  отъ  боли).  Ну  да,  да! 

Патя  (Никифору).  Д'Ьлайте,  что  вамъ  приказано. 

Никифоръ.  Слушаю-съ.  (Уходить). 
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Патя  {ведя  Бырдииа  въ  кабинетъ).  Ахъ,  какъ  ыенЕ' 
мучаетъ  ваша  болезнь!  Я  полъ-жизни  готова  отдать ^ 
чтобъ  вы  бь121и  здоровы!  {Уходлтъ). 

ЯВЛЕН1Е   8-е. 

Ящеровъ  и  Анна. 

Ящеровъ.  Ну  вотъ  ваша  работа!  Я  говорилъ,  что 
вид-Ьдъ  ее  въ  столовой.  (Садится,  Анна  вяжетъ  крюч- 
комъ).  Такъ  вотъ  что,  дорогая  моя!  Повторяю,  что  вы 
д'Ьлаете  большую  ошибку.  Вы  уступаете  Клеопатр Ь 
Семеновн*.  Видите,  какъ  она  ловко  опутываетъ  Сергея 
Михайловича! 

Анна.  Что  же  ын'Ь  д'Ьлать?!  Считаться  съ  ея  нахаль- 
ствомъ  я  не  могу. 

Ящеровъ.  Но  и  отмалчиваться  нельзя.  Съ  такими, 
какъ  она:  око  за  око,  зубъ  за  зубъ.  Иначе  она  всегда 
будетъ  въ  выигрыш*. 

Анна.  Не  браниться  же  мн*  съ  нею,  Ёвген1й  Устино- 
впчъ!  Да  и  въ  этомъ,  конечно,  она  превзойдетъ  меня 
и  я  останусь  въ  проигрыш-Ь.  Она  придирается  ко  всему, 
чтобъ  сделать  мн*  непрхятность  и  завести  ссору.  И  такъ 
по -мещански,  вульгарно!  Понятно — я  молчу,  чтобъ  не- 
унижаться. 

Ящеровъ.  А  смотрите,  какъ  толкуютъ  Серг'Ью  Михай- 
ловичу! Ему  внушаютъ,  что  вы  слишкомъ  горды,  себя-^ 
любивы  и  равнодушны  къ  нему;  все  ко  вреду  вамъ. 

Анна.  Но  рара  разв'6  не  знаетъ  меня! 

Ящеровъ.  Вашъ  рара  въ  сущности  слабохарактерный 
челов'Ькъ.  А  для  такихъ  много  значитъ  влхянхе  минуты. 
Штъ,  вамъ  всЬми  силами  нужно  ограждать  отца  отъ 
захватовъ  Клеопатры,  которая  старается  стать  для  него 
необходимой. 

Анна.  Боже  мой!  И  послалъ  же  Ты  намъ  столько 
горя!  Смерть  мамы,  этотъ  ужасный  бракъ  Лели!..  Ко- 
нецъ  моему  спокойствш!..  До  сихъ  поръ  я  не  знала ^ 
что  такое  „нервы".  Теперь  узнала.  (От^^^да  слезгл). 
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ЯВЛЕЩЕ   9-е. 
Т-Ь-же,  нотар|усъ  (съ  книгой)  и  Никифоръ. 

Нотар|усъ  (почтительно  кланяясь  Аннгь).  ИзгЬю  честь  кла- 
няться! (Кг  Йикифору)    Куда  же  мн4?.. 

Никифоръ  А  вотъ  къ  барину  въ  кабинетъ.  (Указалг 
дверь,  Вотаргусь  уходить), 

Анна  (къ  Никыфору).  Кто  это? 

Никифоръ.  Нотар1усъ,  барышня.  Клеопатра  Семеновна 
приказала  позвать.  Разд-Ьлываетъ  она  д-Ьла-то  у  насъ, 
Клеопатра  Сеиеновна!  Эхъ,  кабы  жива  была  барыня!.. 
(Выразительно  вздохну лъ  и  уходить), 

ЯВЛЕН1Е   10-е. 
Ящеровъ   и   Анна. 

Ящеровъ.  Да,  времени  не  теряетъ!  Подите  туда,  по- 
смотрите, что  д^Ьлается. 

Анна.  Н*тъ,  Евгешй  Устияовнчъ,  я  не  пойду. 

Ящеровъ.  Но  тамъ  могутъ  надавать  обязательствъ... 
мало  ли  чего!..  Вы  рискуете...  Нельзя  же  оставаться 
равнодушной  къ  этому! 

Анна.  Я  и  не  равнодушна,  но  не  пойду. 

Ящеровъ.  Ну  позвольте  мпЬ. 

Анна.  Я  не  хог&ла  бы  этого.  Если  тамъ  д'Ьйстви- 
тельно  даютъ  обязательства,  что  вы  скажете? — ,,Не 
давайте,  не  отнимайте  у  насъ*'? — Но  в4дь  сам4к?то  я 
^того  не  скажу!  И  вамъ...  неловко. 

Ящеровъ.  Вы  ничего  не  скажете  даже  тогда,  если 
васъ  оберутъ?  Это  —  невозможное  равнодупие,  Аня! 
{Ходить  вь  волнети). 

Анна.  Я  вижу,  вы  не  понимаете  меня...  Я  это  очень 
жалко.  (Зорко  глядя  на  него).  Всегда  спокойный,  какъ 
вы  волнуетесь! 

Ящеровъ.  За  васъ.  Понятно. 

Анна.  Но  чтобы  тамъ  ни  было,  рара  не  обидитъ  меня 
никогда! 

Ящеровъ.  Не  знаю,  не  знаю!  Увидимъ! 

Анна  (твердо  еъ  неудовольст9гечь).  А  я  знаю. 


01д1112ес1  Ьу 


Соо^к 


^рг^^~ 


125 


Ящеровъ  (спокойно  садясь  кь  ней).  Ну  и  перестаЕ1емъ 
говорить  про  это. 

ЯВЛЕН1Е   11-е. 
ТЪ-же,  Патя  и  Нотар|усъ  (л  началуь). 

Патя  (нотаргусу).  Такъ  вы  пожалуйста  потороиитесь.- 
(Залиыпиеь  сидящихъ).  До  свиданья!  {^Подаешь  ему   Р1Щ)^ 

Нотар|усъ.  Все  будетъ  исполнено.  {Кланяется  Лннгь  уже 
не  такъ  почтительно).  Мое  почтенье-съ!  (Уходитъ). 

Патя  {къЯщерову,  садясь  возл$ь).  Я  принесла  вамъ  пре- 
восходную сигару.  У  папаши  есть  очень  старый  ы 
доропя.  Эта  изъ  нихъ.  {Даешь  сигару). 

Ящеровъ.  Благодарю  васъ.  Я  не  курю  сигаръ. 

Патя  {бросаетъ  сигару  на  столь).  Что  вамъ  ни  предло- 
жишь, вы  отъ  всего  отказываетесь!  Это  очень  не  лю- 
безно. Я  ухаживаю  за  вами,  а  вы  не  удостаиваете  вленя 
никакого  внимашя.  Ужъ  не  боитесь  ли,  что  васъ  при- 
ревнуютъ? 

Анна  {спокойно  встала   и  уходить  нал^ьво). 

ЯВЛЕН1Е   12-е. 
Ящеровъ  и  Патя. 

Ящеровъ  {вставая),  Зач'Ьиъ  вы... 

Патя  {перебиваешь).  Завожу  разговоръ  дурного  тона? 
Простите!  Я  исправляюсь.  Въ  Анн*  Серг'Ьевн'Ь  я  им-Ью 
такой  прим'Ьръ  хорошаго  тона,  что  непрем'Ьнно  исп[1ав- 
ЛЮСЬ.  Но  полно  о  пустякахъ.  Садитесь.  Я  сообщу  вамъ 
ннтересныя  вещи.  Хотите  узнать,  зач'Ьмъ  былъ  нота- 
раус  ъ? 

щеровъ.  А  мн'Ь  нужно  про  это  знать? 

Патя.  Не  притворяйтесь  пожалуйста!  Сядьте.  {Яще- 
ровъ садится).  Васъ  гложетъ  любопытство.  Хоть  вы  и 
не  заслужили  моей  откровенности,  но  такъ  и  быть, 
ужъ  скажу. 

Ящеровъ.  Какъ  хотите. 

Патя.  Начну  съ  пояснешя.  Есть  люди,  которые  всегда 
живутъ  подъ  чьимъ-нибудь  вл1яшемъ,  хотя  оскорбятся, 
если  имъ  сказать  это,    и    убеждены,   что  все  д'Ьлакпь 
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сами.  Предоставьте  ихъ  савшмъ  себ* — они  растеряют- 
ся, стану тъ  въ  тупикъ  и  успокоятся  только  тогда, 
когда  ими  завлад'Ьетъ  чужая  воля.  Есть  пословица: 
,мной  хоть  иолы  затирай,  да  не  зови  мочалкой^.  Она 
сложена  про  этихъ  людей.  Понимаете,  къ  чему  я  го- 
ворю? 

Ящеровъ.  Вы  сказали  правду;    но  къ  чему — не  знаю. 

Патя.  Ха-ха!  Серг'Ьй  Михайловичъ  именно  такой  чело- 
в'Ькъ,  хотя  и  споритъ  и  шумитъ.  Теперь  поняли,  къ 
чему  клонится  р'Ьчь? 

Ящеровъ.  Что  онъ  у  васъ  въ  рукахъ — это  я  анаю. 

Патя.  Про  это  и  говорить  не  стоитъ,  Я  им-кла  въ 
виду  не  себя,  а  васъ. 

Ящеровъ.  Ме-ня?! 

Патя.  О,  наивность!  Было  время,  когда  СергЬй  Ми- 
хайловичъ сл^Ьио  обожалъ  дочь  и  не  любилъ  сына.  Вы 
этимъ  воспользовались  и  внушили  старику  мысль  на- 
писать зав'Ьщате  въ  пользу  вашей  невгьсты.  Сд-каано 
было  тонко.  Старикъ,  написавъ  зав'Ьщан!е^  былъ  увф- 
ренъ,  что  поступилъ  самостоятельно,  прекрасно  н  спра- 
ведливо. Поняли,  зач'Ьмъ  былъ  нотархусъ? 

Ящеровъ.  Написать  такое  же  зав'Ьщате,  но  въ  еащ 
пользу? 

Патя.  Я  умн-Ьй,  чФмъ  вы  думаете.  Да  простить  васъ 
Господь  за  это!  Всему  придетъ  время;  а  пока  нужно 
было  разбить  ваши  ковы  и  уничтожить  свою  зависн- 
мость  отъ  васъ,  въ  качеств*  мужа  Анны  Серг-Ьевны, 
если  вы  еще  им'Ьете  это  нам'Ёреше.  Зие7ьщан^е  упичтй- 
жено. 

Ящеровъ  (спокойно).  Я  не  принималъ  въ  иемъ  никакого 
участ1я. 

Патя.  О,  о!  Скажите  еще,  что  вамъ  осе  равно:  суще- 
ствуетъ  оно,  или  н^тъ!  Я  поварю,  ха-ха!  Глядя  на 
васъ,  ВСЯК1Й  подумаетъ:  ^да,  онъ  сказалъ  правду.  (>нъ 
такой  челов-Ькъ,  который  всегда  говорить,  ято  ду- 
маетъ".  Даже  я  некоторое  время  колебалась  въ  яедо- 
в'Ьрхи  къ  вамъ,  я!  Вотъ  какъ  вы  ловко  отводите  глаза! 
Всегда  ровный,  спокойный,  вы  добродушны   и   даже-^* 
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даже  искренни.  Если  прибавить,  что  вы  держитесь  съ 
.достоинствомъ,  которое  внушаетъ  дов'Ьрае,  то  портретъ  ,^ 

вашъ  готовъ.  А  вы.,,  вы  задушите  роднаго  отца,  если  /^^ 

ч)нъ  лишитъ  васъ  насл'бдства! 

.  Ящеровъ  {вставал).  Над'Ьюсь,  теперь  вы  вшЬ  позволите 
уйти? 

Патя.  О  н'Ьтъ,  н^^тъ!  Тлавнаго   я  не  сказала. 

Ящеровъ.  Ахъ,  есть  еще  ,,главное"!  Это  в'Ьроятно 
интересными  всего,  что  я  выслушалъ  до  сихъ  поръ... 
^Садится).  Над'Ьюсь,  моя  характеристика  кончена? 

Патя  (съ  секунду  подумала.  Нервно),  Ваша  характери- 
стика сводится  къ  тому,  что  вы  челов'Ькъ,  за  которымъ 
можно  пойти,  и...  я  бы  пошла... 

Ящеровъ.  И  не  боитесь  попасть  на  скамью  подсуди- 
мыхъ? 

Патя.  Съ  вами?  Съ  вами  я  ничего  не  боюсь.  (Сг  увлв- 
ченгемь).  О,  что  мы  съ  вами  над'Ьлали-бъ  въ  добромъ 
союз*!  Зд'Ьсь  сравнительно — мелочь!  Н'Ьтъ,  я  буду  им'Ьть 
силу  въ  другихъ  сферахъ,  я  добьюсь!  Въ  Петербург* 
это  возможно.  И  тогда  вы  достигнете  всего,'  всего, 
чего  жаждетъ  ваша  душа! 

Ящеровъ.  „Въ  добромъ  союз*  съ  вами^? 

Патя  (отвгьтила  жпучимь  взглядом^),  А  Зд'Ьсь  вы  оши- 
<5етесь  въ  разсчетахъ.  (Шутливо).  Ц-Ьлуйте  руку.  (Про- 
тяхиваетъ  ему  руку), 

Ящеровъ.  За  то,  что  вы  сделаете  все,  чтобъ  я  „ошиб- 
<5я  въ  разсчетахъ"? 

Патя  (серьезно).  Н'Ьтъ,  за  другое. 

Ящеровъ  (всталъ  и  взялъ  ея  руну),  И  такъ,  эта  ручка 
держитъ  мою  судьбу?  Ц'Ьлую  ее  съ  почтительнымъ  тре- 
петомъ.  {Потьловалъ). 

Патя  (быстро  встала^  взяла  его  за  обп>  руки  и  крепко 
^сжала  ихъ.  Страстно).  Держитъ,  держитъ  и  не  выпу- 
ститъ  васъ!  (Слеька  оттолкнула  его).  А  теперь  ступайте. 
МнЬ  некогда.  Къ  Анн*  я  не  пущу  васъ,  потому  что 
вы  раньше  времени  можете  разболтать  про  зав*- 
-щаше. 
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ЯВЛЕШЕ  13-е. 
Патя,  Ящеровъ  и  Леонидъ. 

Патя.  А  вотъ  и  Леля!  Я  тебя  заждалась.  Конфекты? 
Мегс1.  Я  ужъ  боялась,  не  сделалось  ли  теб*  дурно 
на  улиц'Ь.  Усталъ?  Садись,  отдохни,  мой  голубчикъ. 
{Обнимал  его ^  усаживаешь.  Кг  Ящерову),  А  вы  ужъ  ухо- 
дите? До  свиданья!  {Пожала  ему  руку).  Завтра,  конечно, 
у  насъ? 

Ящеровъ.  Можетъ  быть...  не  знаю.  {Поо1салъ  руку 
Леониду  и  уходить  направо). 

Патя  [подумавъ  съ  секунду,  про  себя).  Исчезнетъ  на  не- 
сколько дней,  чтобъ  обдумать  все  хорошенько  и  выж- 
дать,  какъ  зд-Ьсь  иойдутъ  д^ла. 

ЯВЛЕШЕ  14-е. 
Патя  и  Леонидъ. 

Патя.  Ну,  мой  голубчикъ!  Осв-Ьжился?  (Открглла  ко- 
робку  и  взяла  конфекту). 

Леонидъ.  Да,  немного.  {Указывая на  коробку).  ХогЬлъ 
бонбоньерку,  даябезъ  денегъ...  Пройтись  хорошо.  Вн4ш- 
шя  впечатл'Ьшя  все-таки  разбиваютъ  мысли. 

Патя.  Которыми  ты  со  мной  ужъ  не  д'блишься.  Про- 
должаю нашъ  давешнШ  разговоръ... 

Леонидъ  {прерываешь  тоскливо).  Разв'Ё  мы  не    кончили? 

Патя.  Вотъ  видишь!  Не  права  ли  я,  что  ты  избегаешь 
меня!  Что  я  ни  говори,  ты  пропускаешь  мимо  ушей.  От- 
куда это  равнодушхе,  Леля? 

Леонидъ  {шономь  робкаго  оправдангя).  Патя,  ну  право 
же  мн'Ь  нехорошо...  и  на  душ'Ь...  очень  не  хорошо... 

Патя.  Наприм'Ьръ,  я  говорила  про  зав'Ьщате.  Тебя 
лишили  всего  и  отдали  въ  опеку  сестр*.  Разв'Ь  это  не 
возмутительно?!  Если  теб*  все  равно,  то  огради  хоть 
меня.  Я  не  хочу  зависать  отъ  милостей  Анны  СергЬев- 
ны,  которая  интригуетъ  противъ  меня  и  оскорбляетъ 
меня.  А  ты  хоть  бы  слово!  Ахъ,  Леля,  Леля!  Вникни 
въ  мое  положеше,  если  хоть  крошечку  любишь  меня! 
В'Ьдь  ты  моя  защита,  надежда,  любовь!  Ты  быль  ъсЬжъ 
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ДЛЯ  меня!  А  теперь!..   За  что,  Леля,  за  что?  (Лоуза).  Да 
отвить  же  хоть  слово! 

Леонидъ.  Про  сестру  ты  напрасно...  а  съ  отцелъ по- 
говорю... попрошу... 

Патя.  Надо  дМствовать  энергично ^  а  тыкакъвоснЬ. 
Пока  ты  не  возстановишь  своихъ  правъ  по  насл'Ь детву, 
обезпечь  меня. 

Леонидъ.  Какимъ  образомъ?  У  меня  н'Ьтъ  ничего. 

Патя.  Ну  дай  векселя...  Дай  хоть  тысячь  на  дв'Ьсти... 

Леонидъ.  Теб'Ь...  векселя?! 

Патя.  Ха-ха-ха,  какой  см'Ьшной!  А  то  кому  же?  Кто 
о  теб*  позаботится,  если  папаша  —  сохрани  Богъ  — 
умретг?  По  векселямъ  у  насъ  будетъ  ч-Ьмъ  жить.  Я 
взыщу.  Подумай  же  о  насъ,  Леля!  ДФло  серьезное  и 
терять  времени  нельзя.  {Отпираешь  столь  и  достаешь 
векселя).  Вотъ  бланки.  И  текстъ  готовъ.  Нужна  только  'Ш 

подпись. 

Леонидъ.  Патя,  не  сердись...  но  какъ  же?  %||| 

Патя  {съ  нетертьтемъ).  Ахъ! 

Леонидъ.  Не  сердись  пожалуйста!..  Разв'6  нельзя 
потомъ?  Сегодня,  завтра — в*дь  все  равно... 

Патя  {энергично).  Почему  ты  не  решаешься?  Не  до- 
в-Ьряешь  мн*?  В'Ьдь  о  теб*  же  заботятся,  странный  ты 
челов'Ькъ!  Ну,  давай  разорву! 

Леонидъ.  Н'Ьтъ,  рвать  зач-Ьмь  же?..  А  если  узнаетъ 
рара? 

Патя.  Никогда  не  узнаетъ.  Пока  существуетъ  зав*- 
щаше,  разв*  можно  ему  сказать?  Ты  таки  подумай!  А 
не  будетъ  зав'Ьщашя  и  векселя  ни  къ  чему,  потому  что 
и  безъ  нихъ  ты  получишь  свое.  Понялъ,  наконецъ? 
(^Стаеить  передъ  пимь  чернильнищ  и  даешь  перо), 

Леонидъ.  Сл^^довательно  векселя  какъ  временная  м'ё- 
ра...  на  всякШ  случай? 

Патя.  Ну  да,  голубчикъ  мой!  О  чемъ  же  я  толкую 
теб*  столько  времени! 

Леонидъ.  И  ты...  непрем-^Ьино  желаешь?. .  настаиваешь? 

Патя  {съ  жеспюмъ  нешерпп>шя).  Если  ты  не  можешь 
ни  сообразить,  ни  позаботиться  о  себ*,    то  предоставь 

и.  в.  ШиаяЕНнсю!.  9 
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мн'Ь.  А  впрочемъ  д'Ьлай  какъ  знаешь.  Но  посл'Ь  не  пе- 
няй на  меня,  если  придется  терпеть  нужду.  Не  сестра, 
такъ  Евгешй  Устиновичъ  лишней  коп4йки  не  дастъ  дм 
тебя. 

Леонидъ.  Да,  Ящеровъ...  Зависать  отъ  него  не  дай  Богъ! 

Патя.  Ну  то-то!  Рви  векселя;  но  помни,  что  твое  не- 
дов'Ьрхе  такъ  оскорбило  меня,  что  я  готова  бросить  вс^з^г 
васъ  и  уйти.  {Пошла  къ  двери). 

Леонидъ  (наетигаеть  ее  и  берешь  за  р1/ку).  Патя,  зач^нъ 
такъ,  зач'Ьмъ?..  Я  подпишу...  Ужъ  если  такъ  нужно, 
изволь...  (Вернулся  къ  столу ^  селится  и  подпмсыеаетъ 
векселя),  Вотъ  одинъ.  .  вотъ  другой...  {со  вздохомг  облеъ- 
ченгя)  и  Д'Ьлу  конецъ. 

Патя  {быстро  приложила  бюварь  къ  подпысямь  и  взяла 
векселя).  И  Д'Ьлу  конецъ!  {Налету  пошьловала  ею  н  ухо- 
дить вь  кабинеть). 

Леонидъ  {послгь  раздумья).  А  все  таки  я  скажу  АжЬ  *^ 
Или  не  говорить?..  Не  хотйлъ,  а  сд'Ьлалъ.-  У  Патн 
есть  одинъ  взглядъ  —  холодный,  упорный,  насм*ш1И* 
вый...  Онъ  подавляетъ  меня.  Мн4  тяжело  съ  вею*  Я 
чувствую  какое-то  тоскливое  безпокойство,  момевтанв 
даже  страхъ,  безотчетный...  Все  оттого,  что  я  болев^ь. 
Слабость,  голова  какъ  въ  туман'Ь...  А  бываетъ— стран- 
но!— бываетъ,  я  такъ  ясно  все  вижу,  такъ  глубоко 
понимаю  и  чувствую,  какъ  никогда  прежде.  И  вотъ 
тогда-то  мн*  очень  тяжело.  Я  вижу  себя  какимъ  я 
былъ...  и  такъ  недавно!..  Неужели  нужно  несчастье, 
чтобъ  отрезвиться,  прозреть  и  понять  всю  свою  га- 
дость?!.  Мама!  милая,  бедная  мама!!  {Заплакаль^  $ажрт^' 
лицо  руками), 

ЯВЛЕН1Е15-е. 

Леонидъ  и  Анна  {слгьва). 

Анна  {еъ  дверяхъ).  Гд-Ь  же  ЕвгенШ  Устиновичъ? 

Леонидъ  {не  отнимая  рукъ).  Ушедъ. 

Анна  {значительно).  Ушелъ?!  Прекрасно!  {Ви1^ы- 
вается  въ  брата  и  быстро  подходить  нъ  нему).  Ночп^ 
съ  тобой,  Леля?!.  О  чемъ  ты?!. 
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Леонидъ.  Вспомнилъ  маму...  Очень  мн*  тяжело,  Анй! 

Анна.  Да,  милый,  обоимъ  намъ  горько! 

Леонидъ.  Все  я  виноватъ,  я!..  Не  сердись  на  меня., 
^е    презирай     меня,    Аня!     {Припалъ     къ    ней.     Она 
^поцгьловала  и  ласкаешь  его). 

(3  анавтьсъ). 


Д-ЬйстЕхе  четвертое.  ' 

Сцена  перваго   акта,  гостив  вал. 

ЯВЛЕШЕ  1-е. 
Патя  и  Косиачева  *). 

Патя  {стоя  у  правой  двери^  говорить  въ  сос1ьднюю  ком- 
^^шту),  Вы-ы?!  Это  ЧТО  такое?!.  {Отступаеть.  Входить 
Космачева).  Зач'Ьмъ? 

Космачева.  Тетка-то  родная  зач'Ьмъ?! 

Патя.  Тссъ!  (Оглядтьлась). 

Косиачева.  Ну,  такъ  будь  пов'Ьжлив'Ьй,  матушка! 
(Двинула  кресло  и  плотно  садится  на  него,  сь  видомь 
^скорбленнаго  достоинства). 

Патя  (подходя  тревожно).  Ты  какъ  вошла?  Чтр  ска- 
зала прислуг*? 

Косиачева.  Сказала:  „по  д'Ьлу**  и  все  тутъ.  Боишся, 
родствомъ  съ  тобой  похвалилась?  Очень  нужно!  Ты 
какая  прежде  была  въ  моихъ  понят1яхъ,  такова  и  те- 
перь, даромъ  что  попала  въ  важныя  барынн. 

Патя  (садясь):  Ну,  говори,  что  теб*  нужно? 

Косиачева.  Безъ  дфэла  не  пришла  бы.  Безъ  д'Ьла  я 
никуда  не  хожу.  Было  время  и  ты  ко  мнЬ  ,по  д'Ьлу''  — 
то  хаживала.  Выручала  не  разъ. 

*)  Космачева— смуглая,  мужественная  женщина,  съ  грубымъ  гадо- 
сомъ  и  р'Ьзки:ли  манерами.  Од-Ьта  въ  повошеное,  шляпка  старолюд- 
на^1.  Въ  рукахъ  у  нея  объемистый  ковровый  м'Ьшокъ  и  фундаиеы- 
тальныб  зонтикъ. 
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Патя.  Но,  кажется,  я  теб'Ь  не  должна? 

Косиачева.  Ты — н'Ьтъ;  а  вотъ  Ящеровъ  долженъ. 

Патя.  Евгешй  Устиновичъ?^ 

Косиачева.  Чего  удивилась? 

Патя.  Разв'Ь  ты  знаешь  его? 

Косиачева.  У  меня  знакомство  обширное.  Что  Яще- 
ровъ! У  меня  таше  знакомые  есть,  что  ахнешь.  Мимо- 
на  резинахъ  летитъ— грязью  меня  обдаетъ;  а  придетъ 
ко  мн* — и  сладокъ,  и  почтителенъ.  Потому  знаетъ,  что 
н  и  резины  его  обдеру  и  рысаковъ  отберу  и  оскандалю 
перв'Ьйшимъ  манеромъ.  Бывали  даже  таше,  что  въ 
любви  признавались.  Тьфу! 

Патя.  А  кривой  капитанъ  все  у  тебя? 

Косиачева.  Ну,  ты  своихъ  зрячихъ  считай!  {Рлзко 
повернулась,  двину  въ  кресло.) 

Патя.  И  много  Ящеровъ  долженъ  теб*? 

Косиачева  (порылась  въ  мгыикгь  и  достаешъ  векселя). 
А  вотъ!  {Показываетъ  ихъ,) 

Патя.  Сумма  порядочная! 

Косиачева.  Ящеровъ  парень  ловюй^  знакомства  ум^^етъ 
д-Ьлать,  въ  богатые,  да  знатные  дома  прол'Ьзаетъ.  Куда 
—на  чужихъ  плечахъ,  а  куда  на  бабьемъ  хвост*.  А 
все  же  такой  суммы  не  видать  бы  ему,  еслибъ  не  не- 
вЬста.  Не  ему,  невест*  верила,  богатству  ея.  Въ  раз- 
счегЬ  на  приданое  онъ  и  нахваталъ  столько. 

Патя.  Напрасно  верила! 

Косиачева.  Ну  вотъ  зат'Ьмъ-то  я  и  пришла.  Есть  слухъ, 
что  у  него  разлаживается  съ  невестой.  Такъ  скажи 
МП*:  правда  ли  это?  Если  на  то  пошло,  есть  у  меня 
случай  векселя  его  продать  безъ  убытка,  пока  д*ло  не 
огласилось.  • 

Патя  (подумавъ  съ  секунду).  А  что  возьмешь? 

Косиачева  (значише.гьно).  Щпитъ  хочешь?] — Купи.  Зяа- 
читъ  правда,  что  ты  тутъ  хвостомъ  навиляла.  Слухъ- 
огъ  в'Ьренъ  выходитъ.   Купи. 

Патя.  Что-же  возьмешь? 

Косиачева.  Сумма  означена.  Столько  и  возьму. 

Патя.  Ты  д'Ьло  говори.  Ты,  в'Ьдь,   по    три    процент*- 
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въ  игЬсяцъ  дерешь.  Сколько  ихъ  на  сумму  припи- 
сано? 

Косиачева.  А  ты  сколько  дашь? 

Патя.  Тридцать  коп^Ьекъ  за  рубль. 

Косиачева.  Ловко!  Коли  покупаешь  векселя,  значитъ 
нужны.  Либо  зат'Ьмъ,  чтобы  в'^ЬрнЪе  свадьбу  разстроить, 
ежели  старику  показать  ихъ;  либо  господину  Ящерову 
оодарокъ  сд'Ьлать  нам'Ьрена.  А  нужны  векселя, — дашь 
сколько  потребую. 

Патя  (вставая).  Ну,  пойдемъ  ко  мн*.  Зд'Ьсь  неудобно. 
У  меня  потолку емъ. 

Косиачева  (вставая).  А  мужъ  твой,  говорятъ,  боленъ, 
либо  въ  ум'Ь  помутился? 

Патя.  А  когда  онъ  былъ  у  него,  умъ-то?  Уходить 
лалгьво.) 

Косиачева.  Ловко!  (Уходить  за  нею,  взявъ  свой  м^ыиокь 
и  зонтикъ). 

ЯВЛЕЯЯ1Е  2.е. 
Ящеровъ  (со  шляпой)  и  Никифоръ  (справа). 
Никифоръ  (съ  чувствомъу  не  громко).  Хоть  вы  бы,  су- 
дарь, поговорили  старому  барину!  Разв'Ь  такъ  можно? 
В-Ьдь  Леонидъ-то  СергЬевичъ  безъ  коп4йки  сидитъ,  у 
лепя  занимаетъ-съ,  у  лакея!  Опять  барышня.  В&Ь  за- 
казы— портних*  ли,  модистк'6 — ВС*  черезъ  Клеопатру 
Семеновну,  потому  деньги  черезъ  ея  руки  идутъ.  Разв* 
барышн*  это  прхятно?  Ну  он*  ничего  не  стали  ни  по- 
купать, ни  заказывать.  Къ  отцу  Анна  Серг-Ьевна  про- 
сить не  пойдетъ,  коли  онъ  забываетъ,  что  дочери 
.деньги  нужны  и  расходы  ея  поручилъ  Клеопатр*  Семе- 
яовн*.  Вотъ  в*дь  какъ  д*ло  стоитъ-съ!  И  жалко  и 
злость  беретъ.  А  вы  и  скажите  СергЬю  Михайловичу, 
что  такъ-молъ  не  годится,  д*тямъ  обидно...  (При 
^еходгь  Анны,  поспп,гино  уходитг  направо). 

ЯВЛЕШЕ  3-е. 
Ящеровъ  N  Анна  (смьва^  въ  иияпк^ь,  над^ьвая  перчатки), 
Ящеровъ  (подходя  и  гтлуя  ^я  руку).  Вы  куда-то  собра- 
лись? По*демте  вм*ст*. 
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Анна.  ШтЪ)  Ёвгешй  Уствновичъ,  мн'Ь  нужно  серьезнее 
поговорить  съ  вами.  Садитесь.  (Садится.) 

Ящеровъ.  Какой  у  ваеъ  тонъ!..  Въ  чемъ  д^ло? 

Анна  (нервно  срывая  перчатку).  Клеопатра  Семеновна 
явно  кокетничаетъ  съ  вами.  Такъ  продолжаться  неможетъ. 

Ящеровъ.  Дурная  привычка...  Отъ  дурныхъ  привы- 
чекъ  отд-блаешся  не  вдругъ. 

Анна.  Она  и  не  заботится  отд'Ьлаться  отъ  нихъ.  Но^ 
тутъ  не  одно  это. 

Ящеровъ.  Можетъ  быть — желаше  досадить  вамъ... 
Неужели  она  въ  этомъ  усп'Ьла?  Вы  меня  удивляете. 

Анна.  Она  можетъ  делать  всяк1я  гадости,  но  не 
см'Ьетъ  касаться  нашихъ  отношенШ.  А  вы  позволяете. 

Ящеровъ.  Но,  Боже  мой,  разв'Ь  я  обращаю  внимавхе?.. 

Анна.  А  она  понимаетъ  по  своему  и  лродолжаетъ. 
{Горячо),  Отъ  васъ  зависитъ  прекратить  ея  подлую 
игру.  Если  вы  не  хотите  такъ  стлать,  то  я  въ  лравЪ 
думать,  что  вамъ  нравится  это. 

Ящеровъ.  Нравится?!. 

Анна.  Ну  да,  да!  Иначе,  уважая  себя  и  меня,  бы  бы 
прямо  и  р'Ёзко  дали  ей  понять,  что  ея  поведеше  про- 
тивно вамъ. 

Ящеровъ.  Если-бъ  я  обошелся  съ  Клеопатрой  Семе- 
новной какъ  вы  говорите,  то  она  бы  поссорила  со 
мною  Серг'Ья  Михайловича  и  устроила  бы  такъ,  что 
МН'Ь  откажутъ  отъ  дома.  Она  вс^хъ  отстранила  м  су- 
м'Ьла  стать  необходимой  ему.  Къ  несчастью,  съ  этимъ 
надо  считаться  и  быть  осторожнымъ. 

Анна.  Значитъ  ея  повед'Ьте  не  возмущаетъ  васъ?  Вы 
допускаете  его  изъ  „осторожности",  изъ  какнхъ-то 
соображешй? 

Ящеровъ.  Повторяю,  что  я  не  обращаю  на  это  ника- 
кого внимашя.  Зач'Ьмъ  д'Ьлать  сцену,  которая  была  бы 
смЪшна  и  повредила  бы  вамъ? 

Анна.  Допустимъ,  хоть  я  несогласна  съ  вами.  Ника- 
К1Я  соображен1я  на  заставятъ  честнаго  челов'Ька,  еслн 
онъ  любитъ  нев'Ёсту,  принимать  ухаживан1Я  посторонней 
женщины. 
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Ящеровъ.  Вы  горячитесь.  Обсудивсъ  хладнокровно. 

Анна.  Я  не  могу  быть  хладнокровной  по  вашему. 

Ящеровъ.  По  крайней  м'Ьр'Ь  не  преувеличивайте. 

Анна.  Можетъ  быть  я  и  преувеличиваю.  Я  знаю,  что 
мой  характеръ  испортился,  я  гораздо  хуже,  ч'Ьмъ  была. 
Но  въ  этомъ  и  вы  виноваты.  Вы  не  поддерживали 
менЯ;  вы  не  защищали  меня  отъ  этой  женщины.  Вы 
уклонялись.  „Боже  мой,  думала  я,  неужели  онъ  не 
понимаетъ,  какъ  мн'Ь  тяжело  и  ему  не  жалко  меня^! 
И  думать  такъ  вы  заставляли  меня  не  разъ.  Богъ 
знаетъ,  то  ли  вышло  бы,  если-бъ  вы  сначала  шли  объ 
руку  со  мной  и  прямо  высказывались  противъ  всего, 
что  возмущало  меня.  Мн*  вы  говорили  одно,  журили  за 
промахи,  а  сами  открыто,  при  отц'Ь  и  въ  глаза  Клео- 
патре не  сказали  ни  слова.  Это  хорошо?  Она  забирала 
силу,  отдаляла  меня  отъ  отца.  Вы  это  вид'Ьли,  но  не 
м'Ьшали  ей. 

Ящеровъ.  Разв'Ь  можно  ей  пом'Ьшать?  Не  такая  жен- 
щина. А  СергМ  Михайловичъ  осл^плонъ  ею... 

Анна.  Штъ,  отецъ  всегда  уважалъ  ваше  мн'Ьн1е;  а 
положеше  жениха  давало  вамъ  право  вступаться  за  меня 
и  все  говорить  отцу.  А  вы  стушевывались,  поставили 
себя  въ  положеше  посторонняго  наблюдателя.  Какъ 
будто  выжидали,  чья  возьметъ  и  чАмъ  все  это  кончится! 
Вы  опять  скажете,  что  поступали  въ  моихъ  интере- 
сахъ.  Позволяли  Клеопатр'Ь  кокетничать  —  тоже  въ 
моихъ  интересахъ.  Но  для  своихъ  интересовъ,  я  не 
допущу  недостойпаго  поведешя,  не  войду  въ  практи- 
ческую сделку.  Это  значило  бы  унизить  себя  и  свою 
любовь.  А  вы  это  д'Ьлали  и  даже  не  понимаете,  какъ 
это  дурно.  (Съ  горечью)  Ахъ,  Бвгешй  Устиновичъ! 
{Пауза.  Съ  жаромъ).  И  чего  вы  боялись?  Замужъ  за 
васъ  я  бы  пошла,  еслибъ  Клеопатра  и  разсорила  васъ 
съ  отцомъ,  противъ  его  воли  пошла  бы.  Конечно,  она 
могла  устроить,  что  въ  матер1альномъ  отношеши  отецъ 
ограничилъ  бы  меня.  Но  вотъ  единственно  въ  чемъ  ея 
сила  по  отношенш  къ  яамъ. 

Ящеровъ  {съ  нетерпгьнгемъ,   раздражительно).  За  что 
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же  уступать  ей?!  В'Ьдь  эта  акула  пожретъ  все  ваше 
состояше!  Она  взяла  съ  мужа  векселя  на  очень  круп- 
ную сумму.  СергМ  Михаил овичъ  дарить  ей  деньги  безъ 
счета,  когда  д'Ьти  сидятъ  безъ  колМки!  До  чего  же 
дойдетъ?!  Какъ  же  уступать  ей?! 

Анна  (съ  секунду  смотришь  на  нею  проницательно). 
Ну,  теперь  я  все  поняла,  Ёвген1й  Устиновичъ!  {Вста- 
етъ).  Что  для  меня  посл'Ьднее  въ  нашемъ  союзЪ,  то- 
дли  васъ — первое.  Прошу  вас1  не  считать  меня  своею 
нев'Ьстой.  {Пошла  кь  двери  направо). 

Ящеровъ  (вскакивая).  Но  позвольте!..  (Анна  не  обер- 
ну.гась  и  ушла). 

ЯВЛЕНИЕ  4-е, 
Ящеровъ  и  Патя  {слтьва). 

Патя.  Ха-ха-ха-ха!  Поздравляю!  Ха-ха-ха! 

Ящеровъ.  Вы  подслушивали?! 

Патя.  Случайно,  право  случайно.  Ха-ха-ха!  Сорвалось? 
Ваши  карты  открыты.  Вы  даромъ  потратили  время, 
Ёвгешй  Устиновичъ.  Вамъ  остается  выразить  мн-Ь  пыл- 
кое признаше  въ  любви,  чтобы  уже  не  все  было  по- 
теряно. Хоть  я-то  по  крайней  м'Ьр'Ь...  Ха-ха-ха! 

Ящеровъ.  Ёслнбъ  я  я  любилъ  васъ,  то  посл'Ь  вашей 
выходки... 

Патя  {прерываешь).  Возненавид'Ьли  бы?  Прекрасво. 
Но  в-Ьдь  идеальной  любовью  к  1а  Анна  Сергбевна  меня 
и  нельзя  полюбить.  Насъ  любятъ  страстно,  той  жгучей 
любовью,  которая  прощаетъ  все.  Къ  Аннамъ  любовь 
возвышенная  и  чахлая;  къ  намъ — страсть,  которая  и 
сводитъ  съ  ума  и  доводитъ  до  каторги.  Всякому  свое, 
Ёвгешй  Устиновичъ.  Я  знаю,  что  какъ  вы  ни  холодны, 
а  я  отравила  васъ  чуточку.  Вы  потеряли  нев'Ьсту  н 
довольно  спокойны.  Ни  отчаятя,  ничего  такого  я  не 
вижу  въ  васъ.  А  со  мной  вы  не  такъ-бы  разд'Ьлалнсь! 

Ящеровъ  (ядовито).  О,  если  вы  такъ  неотразимо 
привлекательны  и  столь  опасны,  то  надо  спасаться  во 
время.  Им'Ью  честь  1сланяться! 

Патя.  Какъ  хотите.  (Достаешь  векселя).    А  это  возь- 
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ните  на  память  обо  мн'Ь.  Все-таки  вы  сослужили  мн'Ь 
-службу  и  я  не  хочу  оставаться  въ  долгу.  {Бросаешь 
ему  векселя). 

Ящеровъ  (въ  гигьвномъ  изумленги).  Мои  векселя?!  Ка- 
кими судьбами?! 

Патя.  Я  купила  ихъ  и  дарю  вамъ. 

Ящеровъ.  Послушайте,  Клеопатра  Семеновна!  Есть 
м4ра  всему!  Я  не  позволю  себя  оскорблять!  (^Бросаешъ 
ей  векселя).  Завтра  вы  получите  деньги.  (Дошелъ  къ 
двери  направо), 

Патя  (моментально  преграждаешь  ему  дорогу  и  бросается 
передъ  нимъ  на  колгьни).  Простите,  простите  меня!  Я 
оскорбила  васъ;  но  и  вы  оскорбляли,  постоянно  оскорб- 
ляли мою  гордость^  любовь!..  {СхвагПила  ею  руку).Ъ^^^^}> 
я  люблю,  люблю,  тебя!  Ты  знаешь,  какъ  я  люблю! 

Ящеровъ.  Встаньте.  Войдутъ.  (Помогаетъ  ей  встать). 
^Патя.  Для  другихъ  я  страшная  женщина,  но  теб*  по- 
корюсь. Не  бойся  меня,  покорюсь!  Все  для  тебя,  вся 
жизнь  для  тебя!  Вспомни,  что  я  говорила:  со  мной  ты 
достигнешь  всего!  (Страстно  обняла  его).  Теб*  развя- 
зали руки.  Теперь  ты  мой,  мой!! 

Ящеровъ  (отстраняясь),  Я  слышу  шаги... 

Патя  (понизивъ  голосъ).  Сегодня  вечеромъ  въ  семь  ча- 
совъ  жди  меня. 

Ящеровъ  (отойдя  кь  двери).  Можетъ  случиться,  что 
сегодня  вечеромъ  вы  не  застанете  меня  дома.  (Ушелъ). 

Патя.  Штъ,  застану,  застану!  Теперь  ты  не  уйдешь 
оть  меня.  Застану! 

ЯВЛЕН1Е  5-е. 
Патя  и  Леонидъ  (слгьва). 

Леонидъ.  А  я  ищу  тебя. 

Патя  (оправляясь  оть  волненгя^сухо)»  Что  нужно? 
Леонидъ.  Шв'Ь  нужно  денегъ. 
Патя.  А  зач'Ьмъ  теб'Ь  денегъ? 
Леонидъ.  Портному...  мало  ли  на  что! 
Патя.    Портному   я    заплачу;    за   все,    что  нужно — 
«ялачу. 
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Леонидъ.  Нужно  и  все  тутъ.  Что  за  опека?  СжЬшео1 
Безъ  денегъ,  я  какъ  въ  плгЬну... 

Патя.  Да,  безъ  денегъ  ты  мало  значишь,  го^^убчип 
мой.  Теб'Ь  и  нужно  снд'Ьть  дома.  Ты  нездоровъ.  А  дай 
денегъ,  ты  наделаешь  глупостей.  Да  что  ты  ко  мн*1 
Проси  у  отца. 

Леонидъ.  Полно  пожалуйста!  У  отца!  Отца  ты  ужъ 
слишкомъ  забрала  въ  руки.'Вотъ  что! 

Патя.  Но  если  родные  д'Ьти  не  сум'Ьли  ему  угодить, 
старику  естественно  привязаться  къ  женщиЕгЬ,  котораа 
за  нимъ  ходитъ,  бережетъ  и  локоитъ  его.  Ч'Ьмъжеона 
виновата? 

Леонидъ.  Д'Ьти!  Ты  про  Анну  оставь!..  Не  смЫ  срав- 
нивать себя  съ  нею! 

Патя.  А-а,  понимаю!  Конечно ^  она  настраиваетъ  тебя. 
То-то  меня  удивило:  откуда  этотъ  тонъ  и  гвгЬвъ. 
Ха-ха-ха! 

Леонидъ.  Неправда!  Сестра  изб'Ьгаетъ  говорить  про 
тябя.  Я  самъ  псе  вижу  и  понимаю. 

Патя.  Ахъ,  самъ\  Ну  если  ты  самъ^  то  будь  осторо- 
женъ,  мой  другъ,  и  не  ссорься  со  мною.  Кром'Ь  вреда, 
это  не  принесетъ  теб*  ничего. 

Леонидъ.  Да,  ничего,  Кром'Ь  вреда,  я  и  не  вид'кзъ 
отъ  тебя. 

Патя.  Какъ?!  Что  ты  сказалъ?!  И  это  говорить  тотъ, 
кто  ц'Ьловалъ  мои  ноги,  кто  клялся  всю  жизнь  отдать 
мн'Ь! 

Леонидъ.  О,  этотъ  чадъ!..  Лучше  не  вспоминать! 

Патя.  Благодарю!..  Я  вспоминаю  не  въ  укоръ  тебЬ,  а 
потому,   что  все  это  дорого  мн*. 

Леонидъ.  Насколько  дорого,  ты  достаточно  мп^Ь  дока- 
зала  Довольно! 

Патя.  А  кто  спасъ  тебя  отъ  грабеава?  Кто  настоялъ, 
чтобъ  уничтожили  зав'Ьщаше,  которое  позорило  тебя, 
какъ  недоросля,  мотишку  и  кутилу? 

Леонидъ.  Я  и  былъ  такимъ.  И  хорошо  сд^^алъ  тогда 
отецъ,  что  поручилъ  меня  сестр*.  Анна  хорошая^, 
честная.  Она  никогда  не  обид'бла   бы   меня...  Но  разъ 
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зав'Ьщаше  уничтожено,  надо  уничтожить  и  векселя^ 
которые  ты  взяла  у  меня. 

Патя.  А  ч'Ьмъ-же  я  обезпечена  отъ  всякой  случайно- 
сти? Теперь  ужъ  ты  извгЬнилсяко  мн*,  апотомъ,  поел*, 
отца,  возьмешь  да  и  выбросишь  меня  на  улицу,  И1}тъ, 
я  должна  оградить  себя,  и  векселей  не  уничтожу,  мой 
другъ. 

Леонидъ.  Честно! 

Патя  (гнгьвно).  Леонидъ  Серг*евичъ!  Если  ты  будешь 
продолжать  въ  томъ  же  род*,  то...  то  я  найду  средства 
успокоить  тебя! 

Леонидъ  {въ  сильномъ  волненги).  „Успокоить*?!  Какъ 
это?!  Что  за  угроза?!  Конечно  я — выжатый  лпмонъ.  . 
„Успокоить"!  Значить,  упряташъ  меня  куда-нибудь,  а?! 
Ты  ужъ  роешь  мн-Ь  яму!  Я  знаю, — ты  проговаривалась, 
что  бол'Ьзнь  моя  кончится  пом'Ьшательствомъ.  Знаю, 
знаю!! 

ЯВЛЕШЕ  6-е. 
Т-к-же  и  Бырдинъ. 

Бырдинъ.  Что  такое?  {Вглядываясь  въ  Патю).  Ч^мъ  ты 
взволнована,  душа  моя?  А?  {Взглянцлъ  на  сына). 

Патя.  Не  спрашивайте,  папаша.  Меня  и  такъ  уко- 
ряютъ,  что  я  настраиваю  васъ  противъ  д^тей.  Нечего 
д'Ьлать,  стерплю.  Ради  васъ,  все  стерплю! 

Бырдинъ  {гнгьвно^  указывая  на  Леонида),  Онъ...  онъ  оскор- 
билъ  хебя?' 

Патя.  И  за  что?  За  то,  что  жал*я  его  здоровье,  я  не 
дала  денегъ. 

Бырдинъ.  Леонидъ!  И  ты  заодно  съ  сестрой?!  Берегись 
у  меня!  {Погрозился). 

Патя.  И  я  вижу  тутъ  вл1яте  Анны. 

Леонидъ.  Я  ужъ  сказалъ  теб*  и  еще  повторяю:  сестра 
даже  изб'Ьгаетъ  произносить  твое  имя. 

Патя.  Вотъ  до  чего  ненавидятъ  меня!  Почему? 

Бырдинъ.  А  потому,  что  они  дрянные,  негодные. <. 

Леонидъ  {съ  иегодовангемъ).  Рара! 

Бырдинъ.  Да!  Что  имъ  отецъ,  его  спокойствие!    Эго- 
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ясты,  думающ1е  только  о  себ*.  А  нашлась  добрая  душа, 
^которая  заботится  обо  мн4 — ненависть!  Причина  по- 
нятна. Имъ  сов'Ьстно,  досадно,  что  поведете  сравни- 
тельно посторонней  женщины  д'Ьлает7>  очевиднымъ  ихъ 
безсердеч1е.  {Потрепалъ  Патю  по  щекп^).  Не  огорчайся, 
моя  дорогая!  Они  будутъ  наказаны  и  Богомъ  и  мною. 
Леонидъ  {истерично).  О,  я  наказанъ,  жестоко  нака- 
занъ!  Наказанъ  за  все,  что  сд'Ьлалъ  для  нея  (ркаэалъ 
на  жену)^  не  пощадивъ  даже  матери!  Преступно  и  подло! 
Когда  я  очнулся  отъ  угара  и  взглянулъ  на  себя^  я 
ужаснулся  тому,  какъ  я  мсрзокъ!..  Меня  грызетъ  тоска, 
раскаяше!..  Больной,  измученный,  я  на  краю  пропасти... 
и  эта  женщина  броситъ  меня  туда!  Но  и  вы  раскаетесь! 
Придетъ  время  увидите  и  вы^  какую  зм'Ью  отогрели!.. 
{^Быстро  уходить), 

ЯВЛЕН1Е    7-0. 
Патя  и  Бырдинъ. 

Патя.  Слышали?  И  это  р'Ьчь   нормальпаго    человека? 

Бырдинъ.  Что-то  на  него  не  похоже.  Нашум-Ьлъ,  на- 
;крпчалъ!.. 

Патя.  Ахъ,  я  ужасно  боюсь  за  него!  Кто  у  насъ 
лучш1Й  врачъ  по  душевнымъ  бол^Ьзнямъ?  Надо  бы  1фн- 
гласить.  Это  ужъ  въ  посл^Ьднее  время  стало  находить 
на  Лелю,  бурные  порывы  каше-то.  А  до  этого  онъ 
больше  молчалъ  и  все  думалъ  о  чемъ  то.  Раскладываетъ 
пасьянсъ,  а  картъ  не  видитъ.  Хоть  разрозненную  ко- 
лоду дай — ему  все  равно.  Б+эДНЫй!  {Дгьлаетъ  видъ^  что 
прослезилась). 

Бырдинъ.  Да,  да,  надо  заняться  имъ,  надо  л'Ьчить. 

Патя.  Если  бы  Анна  обратила  внимаше  на  его  болезнь, 
то — над-Ьюсь — не  стала  бы  раздражать  его.  В'Ьдь  это  без- 
человечно! 

Бырдинъ.  Вотъ  кончится  трауръ,  Анна  выйдетъ  за- 
мужъ... 

Патя  {перебиваешь).   За  Евгешя  Устиновича? 

Бырдинъ.  А  то  за  кого  же?  Тогда  у  насъ  будеть  ио- 
«ойнМ. 
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Патя.  Мн'Ь  кажется,  что  она  и  его  охладила  своимъ 
характеромъ. 

Бырдинъ.  Ну»  эти  господа  прежде  всего  смотратъ  на- 
приданое,  потомъ  ужъ  на  характеръ. 

Патя.  Я  мало  знаю  Евгешя  Устиновича.  Вамъ  виднее, 
съ  вашивсъ  ум-Ьньемъ  узнавать  людей  и  читать  въ 
сердц'Ь  каждаго.  Конечно,  если  вы  много  дадите  за 
Анной... 

Бырдинъ.  Ну,  многаго-то  Анна  не  стоитъ.  Обезоечу, 
но  не  передамъ,  н^тъ! 

ЯВЛЕН1Е  8-е. 
Т*-же  и  Анна   {въ  сильномъ  волненги). 

Анна.  Что  зд'Ьсь  случилось?  Съ  Лелей  нервный  при- 
падокъ!  44 мъ  разстроили  его?  Кто? 

Бырдинъ.  Прежде  всего,  та  сЬёге,  такъ  шуметь  не- 
прилично. 

Анна  {къ  Пашгь).  Опять  вы?  Послушайте,  когда  это 
кончится?!  Когда  вы  перестанете  мучить  насъ?! 

Бырдинъ  (подь  взглядомь  Пати,  кричишь),  Анна! 

Анна.  Н^тъ,  рара,  это  невыносимо!  Что  у  насъ?  Я 
понять  не  МОГ).  Прозрите  же,  наконецъ,  рара!  Будьте 
справедливы!  Шдь  все  это  интрига,  низкая,  возмути- 
тельная! С'Ьять  раздоръ,  непрхятности  —  зач'Ьмъ?  Дле 
чего  это  нужно? 

Патя  {зарыдала).  Боже  мой! 

Анна.  Утрите  ваши  фальшивый  слезы!  Они — ядъ^  ка- 
торымъ  вы  отравили,  осл1Ьиили  отца! 

Бырдинъ.  Довольно!  Ты  жестоко  оскорбила  Патю^ 
Проси  прощешя! 

Анна.  У  иея?\ 

Бырдинъ  {кричишь).  Проси! 

Анна.  Вы  шутите,  рара! 

Бырдинъ.  Я...  я  шучу?! 

Патя  (бросается  къ  нему).  Папаша,  не  нужно ,  не 
нужно!..  Я  ничего  не  хочу!  Успокойтесь,  радиХрги^та 
успокойтесь!  А  потомъ  забол-Ьете.  Этимъ  всегда  кон* 
чается. 
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Бырдинъ.  А  очень  имъ  нужно  заботиться  о  моект» 
здоровья!  Для  нить — ч'Ьмъ  я  скорее  умру,  гЬмъ  лучше! 

Анна  (въ  уоюасгь).  Рара!  (Глубокая  пауза.)  И  у  васъ 
повернулся  языкъ  сказать  это?!  Оказать  это  мнпЗ! 

Патя.  Конечно,  папаша,  это  ужасно  что  вы  сказали! 

Анна  (холодно  и  строго).  Это  на  вашей  сов'ЬстИ;  Клео- 
натра  Семеновна.  Когда  жива  была  маиа,  у  насъ  въ 
ч^ень-Ь  век  любили  другъ  друга.  Намъ  завидовали  и  всА 
уважали  насъ.  Тенерь  мы  иочти  вс&ми  оставлены. 
Вм'Ьсто  любви  и  СП0К0&СТВ1Я,  у  насъ  что-то  дикое,  не- 
возможное, отчего  приходишь  въ  отчаяше  и  жизни  не 
радъ.  Вотъ  какая  у  насъ  перемгьна^  Клеопатра  Семе 
новна.  Кром'Ь  смерти  мамы,  въ  которой  вы  виновасы, 
что  же  случилось  у  насъ?  Случилось  одно:  еы  вошли 
въ  нашу  семью.  И  корень  зла — еы!  (Уходишъ  съ  досшо- 
инствомъ.) 

Картина:  Бырдинъ  сидитъ  въ  глубокой  задумчи&ости. 
Пашя^  кусая  губы  ошъ  злости^  не  знаетъ  какъ  загово- 
рить съ  нимъ.  Пауза.  Не  найдя,  что  сказать^  Патя 
направляется  къ  двери  у  задерживаясь  на  ходу,  въ  аоюи- 
данШу  что  ее  осшановятъ,  но  не  глядя  на  Бырдина. 

Бырдинъ  {взглянулъ  на  и^е^  вздохнулъ,  провелъ  рукою, 
аакъ  бы  отгоняя  мысли,  и  останавливаетъ  Патю  уже 
у  самой  двери).  Куда  ты? 

Патя  {съ  оюрченнымъ  видомъ  и  потупленными  глаза- 
ми).  Я.,  я  уложиться. 

Бырдинъ.  Это  зач'Ьмъ?! 

Патя.  Я  желаю  вамъ  добра...  вашему  дому...  съ 
моимъ  удалешемъ  вернется  все,  чего  я  лишила  васъ... 

Бырдинъ  (тревожно).  Ты  хочешь  уЬхать? 

Патя.  Развъ  я  могу  желать  васъ  покинуть,  моего  бла- 
годетеля?! Я  вырываю  сердце,  уходя  отъ  васъ...  Но 
выше  моихъ  чувствъ  къ  вамъ,  я  ставлю  благополучхе 
вашей  семьи  и  честь  вашего  дома,  которую  я  запят- 
нала. Съ  вами  я  забыла  свое  горькое  прошлое...  Мн'Ь 
жестоко  напомнили  его...  Это  жестоко,  но  справедли- 
во. Я  уЁду  куда-нибудь  далеко,  далеко  и  тамъ  схороню 
свое  горе. 
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Бырдинъ.  Вздоръ!  Никуда  я  тебя  не  пущу.  Поди  ко- 
ЗШ'Ь!   ( Сидя^  пратянулъ  кь  ней  руку), 

Патя  {вскрикиваетъ  еъ  еосторгомь),  Ахъ!..  {Подбтаетъ. 
■бросается  передъ  нимь  на  кол1Ьни  и  покрываетъ  поцгьлуями 

Бырдинъ.  Полно,  полно!..  Я  что-то  усталъ.  {Подни* 
мается^  при  ея  помощи).  Веди  меня  въ  вабинетъ.  Я  при- 
лягу.  {Идетъ^  опираясь  на  палку  и  на  руку  Пати.  Въ 
публику.)  Старою,  туп4ю!..  Ахъ-ахъ-ахъ! 

Занавпсъ. 


ДМетвхе  пятое. 

Сцена  третьяго  акта,  столовая. 

ЯВЛЕН1Е    1.е. 
'Бырдинъ  (сидитъ  за  столомъ.   Возлп»  него  кофейный  приборь 

сь  допитымъ  стаканомъ)  и  Никифоръ  (входить  справа). 

Бырдинъ.  Теб-Ь  что? 

Никифоръ.  Газеты,    ваше  превосходительство.    (Пода- 
■еть  мхд.) 

Бырдинъ  {сь  досадой).  А,  не  до  чтешя  шЛ\  Положи. 
\Указалъ  на  маленький  столъ.  Никифоръ  кладетъ  газеты  и 
уходить.  Послгь  краткой  задумчивости,)  Да,  безъ  моей 
старухи  я  совсЬмъ  захир'Ьлъ!..  При  ней  я  всегда  былъ 
спокоенъ.  А  это — великое  благо,  душевное  спокойствхе! 
Вотъ  въ  чемъ  сила  хорошей,  любящей  женщины:  она 
даетъ  это  благо...  Захир'Ьлъ,  захир^лъ!  {Кряхтя  пере- 
мпняетъ  позу.)  А  вАдь  все  спорилъ  со  старухой!  Ду 
калъ,  что  я  самъ  веду  свой  корабль,  что  я — все!.. 
Правда,  что  челов'Ька  оц'Ьнишь,  когда  потеряешь   его. 

ЯВЛЕН1Е    2-0. 
Бырдинъ,  Патя  [въ  гиляпкгь)  и  потомъ  Никифоръ. 
Патя.  Докушали  кофе? 
Бырдинъ.  Да,  милая.  Ты  "Ьдешь? 
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Патя  (позвонила).  На  минутку,  папаша.  (Вошедшену 
Еикифору).  Убрать!  {Указала  на  приборг).  А  лошади? 

Никифоръ.  Поданы-съ.  (Уносктг  приборь)- 

Патя.  Ненужно  ли  вамъ  чего?  Я  куплю. 

Бырдинъ.  Кажется  ничего,  мой  другъ.  Постой-ка.  (Л- 
АяПываетъ  в«).  Какъ  идетъ  къ  теб*  это  платье!  Впро- 
чемъ,  ты  всегда  ум-Ьешь  одЬться  изящно,  къ  лицу  и 
притомъ  такъ,  что  всегда  заметишь,  что  у  тебя  осо- 
бенно красиво. 

Патя  {разсгьянно).   Ха-ха-ха! 

Бырдинъ.  А  вотъ  видъ  у  тебя  озабоченный.  Ты  ч*мъ 
то  взволнована,  а? 

Патя    Н^тъ. 

Бырдинъ.  А  вчера  вечеромъ  ты  ужъ  вовсе  была  раз- 
строена.  Такъ  и  не  сказала  мн*  ч-Ьмъ? 

Патя  {съ  подавленнымъ  раздражетемъ).  Не  могу  же  а 
быть  весела  и  спокойна,  когда  Леля  такъ  нездоровъ! 
Такъ  я  не  надолго,  папаша.  {Пощьловала  ею  и  уходгть 
направо). 

Бырдинъ  {провобивъ  ее  взглядомъ).  Кто,  глядя  на  эту 
женщину,  скажетъ,  что  у  нея  дурное  прошлое?.. 
А  д*т11  не  ладятъ,  не  ладятъ!.. 

ЯВЛЕН1Е    3-е. 
Бырдинъ  и  Анна. 

Бырдинъ.  Что    теб*,  та  сЬёге? 

Анна.  Поговорить  съ  вами,  рара. 

Бырдинъ.  Если  объяснете  —  уволь.  Не  могу!  Мн* 
ужъ  такъ  досадили  ими, — тошно  подумать. 

Анна.  Я  измучена,  рара!  Я  не  могу  молчать.  Что  вы 
со  мной  делаете?  Вспомните,  какъ  вы  любили  меня! 
А  теперь?..  Вами  овладела  интриганка,  авантюри- 
стка... 

Бырдинъ  (прерываешь).  Старая  п-Ьсня,  которая  ужъ 
мн'Ь  надоила,  та  сЬбге! 

Анна.  Эта  женщина  была  причиной  смерти  мамы;  по- 
губила брата,  на  котораго  жалко  глядеть;  отдалила  васъ 
отъ  меня.  Клеветой,  хитростью,  подлостью  она  достиг- 
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ла  того,  что  вы  охладели    ко    мн4,    стали,    наконецъ, 
унижать... 

Бырдинъ.  Довольно!  Прошу:  довольно! 

Анна.  Штъ,  я  скажу  все!  Вы  перестали  меня  пони- 
мать, рара.  Когда,  оскорбленная,  я  молчала  изъ  гор- 
дости и  казалась  равнодушной,  чтобъ  не  унижаться 
передъ  этой  женщиной — у  меня  сердце  разрывалось 
отъ  обиды  и  горя;  а  вы  не  понимали  этого.  Вы  смот- 
р'Ьли  ея  глазами,  думали  такъ,  какъ  она  вамъ  вну- 
шала... 

Бырдинъ  (прерываетъ).  Но  позволь!  Ты  ужъ  совсЬмъ 
записываешь  меня  въ  дураки! 

Анна.  Вы  требуете,  чтобъ  я  уважала  ее  и  ей  подчи- 
нялась. Ють,  рара,  въ  такихъ  условхяхъ  я  жить  не 
могу.  Отпустите  меня. 

Бырдинъ.  Что-о?!  Это  еще  что  за  выдумки?!  Зач'Ьмъ 
отхгустить?!  Куда?! 

Анна.  МнЬ  нашли  м^Ьстовъ  институт'^,  классной  дамы. 

Бырдинъ.  Вздоръ,   вздоръ!  Слышать  не  хочу!  Вздоръ! 

Анна.  Извините,  рара,  но  это  решенное  д'Ьло.  Повто- 
ряю, что  жить  у  васъ  я  больше  не  въ  силахъ.  Мн11 
очень  тяжело,  горько,  обидно  оставить  васъ;  но  я  вы 
нуждена.  Врозь  намъ  будетъ  лучше.  Дошло  до  того, 
что  одинъ  мой  видъ  раздражаетъ  ужъ  васъ.  А  когда-то 
вы  не  могли  нагляд'Ёться  на  меня!..  Безъ  меня  и  вы 
успокоитесь,  и  я  приду  въ  себя.  Я  сознаю,  что  харак 
теръ  мой  ужасно  испортился.  Клеопатра  Семеновна 
ловко  пользовалась  этимъ,  чтобы  возстановлять  васъ  и 
ронять  меня  въ  вашемъ  мн'Ьнш.  И  вотъ  вчера  вы  ска- 
зали такую  ужасную  вещь,  что  я  хочу  вашей  смерти. 
Что  могло  быть  ужасней  и  обиднЬй  этихъ  словъ?!  Но 
довольно,  прощайте,  рара! 

Бырдинъ.  Штъ,  ц'Ьтъ!  И  не  думай!  Я  не  пущу  тебя, 
не  пущу! 

Анна.  Штъ,  рара,  я  поступлю,  какъ  решила.  Когда 
вы  захотите,  мы  будемъ  видаться.  Я  стану  прх'Ьзжать 
къ  вамъ.  Мои  чувства  къ  вамъ  все  т'Ь  же,  рара,  и  ни- 
когда, никогда  не  изменятся!  Знайте  это,  дорогой  мой, 
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И  В'Ьрьте  мн*!  {Быстро  и  ъорячо  погиьловсма  отца  &ъ  ю- 
лову  и  пошла  кь  двери). 

Бырдинъ.  Но  постой,  постой!  Ты  какъ  поразила  ме- 
ня!.. Наконецъ,  твой  женихъ!.. 

Анна  {съ  горечью),  Женихъ!  У  меня  н^тъ  жениха. 

Бырдинъ.  Какъ?!  Это  что  значить?! 

Анна.  Вотъ  единственное  добро,  которымъ  я  обязана 
Клеопатр'Ь.  Она  открыла  мн^^  глаза  на  этого...  пре- 
краснаго  челов'Ёка.  Она  спасла  меня  отъ  несчастт 
быть  женою  того,  кого  нельзя  уважать.  {Уходить  намьво). 

Бырдинъ  {кричитъ).  Аня,  вернись!.,  {развелъ  руками). 
Ну  ужъ  всего  ждалъ,  да  не  этого!..  Бросайте,  бросайте 
старика!..  Зач4мъ  онъ  вамъ  нуженъ?!  {Плачетъ).  И  бо- 
ленъ,  икапризенъ  и  несправедливъ!..  Что  его  жалеть?! 
{Съ  трудомъ  поднимается  и  стучишь  костылемъ).  Ъотъ  они 
нын-Ьште  д-Ьтки-то,  вотъ!  Чуть  что  не  по  нихъ — ^ни- 
чего святаго!  И  домъ,  и  родителей  бросятъ,  и  обще- 
ственнымъ  мн^кшемъ  пренебрегутъ,  всЬмъ  на  свЪгЬ! 
(Поплелся  кь  себгь  въ  кабинетъ  и  уходить^  утирая  слезы), 

ЯВЛЕН1Е    4-0. 
Анна  и  Леонидъ  (входятъ  вмгьстп^). 

Леонидъ  {держа  ее  за  руку).  Аня,  не  уЬзжай!  Не  бро- 
сай меня,  ради  Бога!  Я  пропаду,  Аня!  Безъ  тебя— 
цропаду' 

Анна.  Н'Ьтъ,  милый.  Силъ  моихъ  н'бтъ!  Не  могу. 

Леонидъ.  Аня! 

Анна.  И  не  проси.  Не  могу.  Разв'Ё  мн'Ё  легко  поки- 
дать васъ  съ  отцемъ,  Леля,  милый  ты  мой!  Разв'Ь  не 
жалко  васъ!  Я  знаю,  что  ужасно  огорчаю  отца;  но  это 
образ умитъ  его.  Я  очень  на  это  разсчитываю.  Тогда  а 
вернусь,  С1Ю  же  минуту  вернусь. 

Леонидъ.  О,  зд'Ьсь  нич'Ёмъ  не  поправишь  дЬла!  {Злоб- 
но). Только  однимъ:  вырвать  зло  съ  корнемъ!  Только 
этимъ! 

Анна  {съ  испугомъ).  Съ  какою  злобой  ты  говоришь 
Леля! 

Леонидъ.  Понятно.  Кажется,  все  для   этого    сдЬлана. 
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Ты  вотъ  уходишь!  Ты,  съ  твоимъ  терп'Ьнхемъ,  характе- 
ромъ!  А  я-то  что  передъ  тобой?  Я,  который  посЬялъ 
у  насъ  зло  и  далъ  ему  пустить  корни!  Все  это  пере- 
•бол'Ьло,  перегорало  въ  моей  душ*  и  осталась  злоба  и 
иа  себя,  и  на  Патю.  Чувство  острое,  острое  какъ  жа- 
ло. Мн'Ь  больно  отъ  него  самому. 

Айна.  Послушай,  милый!  Ты  станешь  бывать  у  меня 
■каждый  день.  Это  разсЁетъ,  успокоить  тебя.  И  я  при- 
ду въ  себя.  Намъ  будетъ  лучше  обоимъ.  И  увидишь, 
что  все  устроится  къ  лучшему.  Повторяю:  я  твердо 
ув-брена,  что  безъ  меня  отецъ  образумится,  иначе  я  не 
р'Ьпшлась  бы  на  такую  крайнюю  м'Ьру.  В-Ьрь  мн'Ь  и 
подави  въ  себ'Ь  дурныя  чувства,  родной  мой. 

Кеонмдъ  {мрачно  иртьшительно).  Ничего  не  выйдетъ. 

Анна.  Увидишь.  Пока  до  свидан1Я.  {Поцтьловала  его). 
Я  съезжу  въ  институтъ  посмотреть  свою  комнату.  {Ухо- 
дитъ  направо). 

Леонидъ.  Что  эта  женщина  сд'Ьлала  съ  нами — ужасно, 
ужасно!..  О,  какъ  я  ненавижу  ее!  И  смрадъ  ея  стра- 
сти и  черствость  души  алчной  и  безпощадной,  которую 
не  смутитъ  и  не  тронетъ  ничто!  Ненавижу  ея  кошачьи 
ужимки,  голосъ  ея,  взглядъ,  см'Ёхъ,  все  до  посл'Ьднего 
волоса!  Она  это  чувствуетъ,  но  презираетъ  и  готовитъ 
мн*  посл^дихй  ударъ,  когда  настанетъ  моментъ  швыр- 
нуть меня  прочь  съ  дороги.  Сестру  выжила,  теперь 
•со  мною  легче  управиться!  А  я  стану  ждать?!  Н^тъ, 
льдать  я  не  стану!!  Довольно!!  {Быстро  уходить  на- 
лгьво). 

ЯВЛЕП1Е    5.е. 
Космачева  и  Нинифоръ  {справа). 
Нииифоръ.  Клеопатры  Семеновны  н'Ётъ,  а  баринъ   по- 
шли къ  себ*.  Доложить  имъ? 

Космачева.  Барина  твоего  мн'Ь  не  надо.  Подожду  Кле- 
опатру Семеновну.  {Тасполахается  съ  своимъ  мгыикомъ  и 
зонтикомъ). 

Никифоръ  {ехидно).  Новая  горничная  у  насъ,  Евген1я, 
вчера  видЬмши  васъ,  божится,    что  вы  Клеопатр*  Се* 
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меновн'Ь  тетенькой  доводитесь.  Давно,  вишь,  она  Кле- 
опатру Семеновну  знаетъ... 

Космачева  {равнодушно).  Дуракъ!  Я  вижу,  теб*  на  жЬ- 
СгЬ  жить  надо'Ьло.  (Роется  еь  своемъ  мгьшкт^). 

Нииифоръ.  Посл'Ё  покойной  барыни,  тутъ  какое  ужг 
м'Ьсто!  Коли  в'Ьрно,  что  сказываютъ  про  барышню,  Анну 
СергЬевну,  и  я:  просимъ  прощен1я!  {Уходить). 

Космачева  {не  слушала  Никифора).  А  в'Ьдь  я  на  этихъ 
акц1яхъ  прогадала!..  В'Ёрно,  в*рно!  {Достаешь  изъ  мши^ 
ка  пачку  бумагъ  и  пересчитываеть  ихь), 

ЯВЛЕН1Е    б-е. 

Космачева  и  Патя  {справа). 

Патя  {остановилась  вь  дверяхь^  сь  досадой).  Вотъ  ужъ 
васъ-то  никакъ  не  ожидала  увидать  зд*сь! 

Космачева  {пряча  бумаги).  Мн'Ь  р'Ёдко  кто  радъ  бы- 
ваетъ. 

Патя  {снявь  шляпку^  сь  нетерпп>н%емъ).11у,  къ  д'Ьлу-Съ! 
{Садится). 

Космачева.  Извольте-съ!  Давай  векселя. 

Патя.  Как1е?! 

Космачева.  Ящерова,  изв'Ёстно  как1е.  Вотъ  доверен- 
ность мн*  уплатить  теб*  деньги  сполна  и  получить 
документы. 

Патя.  Не  можетъ  быть! 

Космачева.  Стало-быть  можетъ. 

Патя.  О,  если  такъ...  я  сама  объяснюсь  съ  нимъ! 
Посредниковъ  мн*  не  нужно! 

Космачева.  А  ему  нужно.  Вчера  вечеромъ  ты  пр1*з- 
жала  къ  нему? 

Патя  {вспыльчиво).  Что-о?!  Ну,  тебя  это  совс4мъ  не 
касается! 

Космачева.  Коли  я  знаю,  что  ты  была — значить  ка- 
сается, значить  что-нибудь  да  поручено  мн*. 

Патя.  Поручено  шебгь?!  имъ?! 

Космачева.  Въ  толкъ  не  возметъ!  Конечно  нмъ.  В^ерд 
онъ  быль  дома,  а  вел'Ьлъ  сказать  теб*,  что  н-Ьту  его. 

Патя  (привста.га).  Былъ  дома?! 
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Космачева.  Ну,  да.  „Очень,  говорить,  мн'Ь  хотелось 
принять  Клеопатру  Семеновну,  очень!.."  Значить,  очень 
уд|съ  ты  соблазнительна.  „Хот'Ьлось,  говорить,  да  мно- 
го съ  нею  хлопотъ  наживешь  и  репутащю  замараешь...^ 

Патя.  Послушай!..  {У дарила  рукой  по  столу).  И  ты 
€м^Ьешь  мн'Ь  говорить  это?! 

Космачева.  Не  я  говорю,  онъ  говорить.  Чего-же  не 
свгЬть-то?  Чудно!  Значить,  твое  д^ло  не  выгорало.  У 
Ящерова  прежде  всего  разсчеть,  матушка,  а  все 
1фочее — пустяковое  д-Ьло.  Потому  и  д'еньги  можно  ему 
давать.  Векселя  его  я  опять  же  на  свои  выкупаю,  да 
еще  тысченку  дала. 

Патя  {быстро  ходить,  Гнгьвно).  Черть  тебя  возьми  съ 
твоими  разсчетами!  Очень  мн'Ь  нужно  знать!  Уходи! 

Космачева.  Погоди,  не  сп'Ьши.  Дослушай.  Ящеровъто 
вчера,  прямо  оть  вась,  не  теряя  времени,  кь  князю 
Куницыну.  Княжна  Раиса  в'Ьдь  безь  ума  оть  Бвгенхя 
Устиновича... 

Патя  (€Ъ  страстнымъ  любопытствомг).  Ну? 

Космачева.  Ну  и  сд'Ьлаль  ей  формальное  предложеше. 

Патя.  Горбатой?! 

Космачева.  За  то  тамъ,  матушка,  милл1онь  и  родство- 
то  получше  Бырдинскаго! 

Патя.  Подлець!! 

Космачева.  Что  ужь  такь?Анна  Серг'Ьевна  сама  отка- 
зала ему.  „Прекрасная,  говорить,  она  д'Ьвушка  и  хоро- 
шая жена  была  бы,  да  обобрали  ее^.  А  Ящерову  какъ 
продешевить  себя!  Не  продешевить,  не  таковь  мальчикъ! 

Патя.  О,  негодяй,  негодяй!! 

Космачева.  Ну,  давай  векселя-то! 

Патя  (садясь  къ  столу  и  роняя  голову  на  руку).  Оставь 
меня!  Я  ничего  не  могу!...  {Пауза).  Хорошо,  Евген1й 
Устиновичь!..  О,  что  я  сь  нимь  сд4лаю!..  Онь  думаеть: 
кончиль  со  мною?  Ну,  н*тъ!,.  Себя  не  пощажу,  а  ужь 
ему  будетъ  отплата! 

Космачева.  Одумаешься. 

Патя.  О,  ты  не  знаешь  меня!  Не  знаешь,  на  что  я 
способна,  если  меня  ужалятъ  вь  самое   сердце!..    ^За- 
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мараю  его  репутадш*^!  Ха-ха!  Онъ-то  кто?  Продался 
уроду!  Выгодный  товаръ,  для  такихъ  какъ  ты!.. 

Косиачева  {прерываетг^  вставая).  Ну  я  посл*]^  зайду , 
когда  ты  остынешь.  Я  думала, — ты  умн-Ье.  А  и  въ  те- 
64  женская  глупость  есть.  Вечеркомъ  зайду.  Не  от- 
дашь векселя — стребую.  {Идя  къ  двери^  про  себя).  А  на 
акщяхъ  я  положительно  прогадала.  Сбыть  ихъ,  сбыть! 
{Уходить). 

Патя  {быстро  ходить  по  сценгь).  Не-го-дяй!!..  Баси- 
ла Анну,  а  кончила  вотъ  ч'Ьмъ!  Себя  одурачила!  И  какъ 
одурачила!..  Гд'Ь  у  меня  были  глаза?!  Какъ  я  могла, 
какъ  могла  допустить  себя  до  такой  глупости,  до  та- 
кого подлаго  унижешя?!  „Репутащю  замараю*^!  Оеъ 
и  горбатой  княжн'Ь  меня  выставнлъ  причиной  разрыва 
съ  невестой!  Ув-Ьрена,  что  такъ!  Нельзя,  молъ,  род- 
ниться съ  семьею,  въ  которой  такая  женщина,  съ 
такимъ  прошлымь\  О,  да,  да!   Это  все  было  сказано!.. 

ЯВЛЕН1Е    7-е. 

Патя^    Бырдинъ    {въ  черномъ  сюртукгь)  и  за    нимг    Никифоръ 

{изг  кабинета). 

Бырдинъ  {Никифору,  въеильномь  волненги).  Такъ  не  вели 
отпрягать.  Сейчасъ  -Ьду. 

Никифоръ.  Слушаю-съ.  {Уходить  направо). 

Бырдинъ.   Что  Анна  СергЬвна-то  вздумала!  Ты  знаешь? 

Патя  {равнодушно).  Ничего  не  знаю. 

Бырдинъ.  Уходитъ!  М'Ёсто,  себ'к  нашла!  Дома  жить 
невозможно!  Вотъ,  вотъ  ваши  ссоры!  Вотъ  до  чего 
довели! 

Патя.  Что-жъ  вы  меня  обвиняете  въ  этомъ? 

Бырдинъ.  Я  не  знаю,  не  знаю  кого  винить,  но  это... 
это  срамъ,  это  Богъ  знаетъ  что! 

Патя  {ядовитю).  Ахъ,  вы  не  знаете  кою  винить! 
{Усм9ьхнулась). 

Бырдинъ  {горячась  еще  больше).  Не  допущу!  По'Ьдукъ 
директрис*,  къ  попечителю...  Не  допущу,  чтобъ  моя 
дочь  ушла  тамъ  въ  какой-то  институтъ!..  Не  бывать 
этому!  И  прошу,  чтобъ  ссоръ  и  ничего   аодобнаго  не 
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было  между  вами,  покорно  прошу!  (Уходишъ  направо). 
Патя.  Еще  новость!  Т^\  (Подумала  и  сънешерптьнгемъ). 
Ахъ  всЬ  они  надоили,  опротив'Ьли  мн*!..  Бросить?,. 
Тысячъ  до  ста  у  меня  есть.  Если  съ  мужа  еще  двести 
шзыск2^'^ъ...{Увидаеь  вь  дверяхъ  Леонида^  про  сейя).  Одно 
это  сокровище  чего  стоить!.. 

ЯВЛЕН  1Е    8-е. 
Патя  и  Леонидъ  {слгьеа). 

Леонидъ  {блтьдный^  съ  искаженымъ  лицомъу  тихо  под- 
ступаешь къ  ней  у  дероюа  въ  опущенной  рукгь  револьверъ). 
Добилась  своего?!.,  выжила  сестру?!  а?! 

Патя.  Ты  съ  ума  сошелъ!  (Замтьтивъ  револьверъ^  бро- 
сается на  Леонида  и  схватываешь  его  за  руку).  Брось 
'  револьверъ!!  брось!! 

Леонидъ  {силясь  освободиться^  сь  бтьшенст^омь).  Не 
уйдешь!!  Раздавлю  зм^^ю!! 

Патя  {вь  борьбп)  еъ  нимь,  отчаянно).  Люди!!  Помогите! 

Леонидъ .  Раздавлю ! !  {Вырываешь  вооруженную  р^ку . 
Патя  сь  крикомь  бросается  кь  двери.  Вь  догонку  еШ 
гряну  ль  высшргьлъ). 

Патя  {пронзительно).  0-й!!  {Падаешь  у  двери ^  издаешь 
протяжные  страдальческгй  стонь  и  умираешь.  Леонидъ^ 
трепеща  ошь  волненгя^  сваливается  на  стульу  низко 
опустивь  голову). 

ЯВЛЕН1Е  9-е  и  ПОСЛЕДНЕЕ. 

Т*  же  и  Анна  {вбгьгаеть  справа  вь  гиляпп>^  въ  сшрашиомъ 

испугп»). 

Анна.  Что  зд'Ьсь?!  ( Увидала  трупь  и  бросается  къ 
брату).  Леля  П..  Леля!!.,  ты  убилъ...  убилъ  ее?!  {Въ  от- 
чаянги  закрываешь  лицо  рукаж!*).  Господи!  ужасъ  какой! 

Леонидъ  {встаешь.  Взглядь  егомушень,  лиг^  выражаешь 
раздраженге,  жесты  ргьзки  и  неестественны).  Ну  что 
теб'Ь?  Поди  къ  шашап,  пожалуйся  на  меня,  а  я  все- 
таки  женюсь  на  Пат'Ь. 
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Анна  (со  сшрахомъ,  взглядываясь  въ  нею).  Леля!  Тб 
бредишь!..  Опомнись,  опомнись!! 

Леонидъ.  Ахъ,  оставьте  меня!  Сказалъ:  женюсь — ^1 
женюсь!  {садится  съ  безумнымъ  вг^омъ), 

Анна  (зарыдавь).  Несчастный?! 

3  анавгьсъ. 


к  о  н  Б  ц  ъ. 
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Д'1йвтвующ1я  лща: 


Егоръ  Савввчъ  Едьцовъ,  богатый  купецъ,  Л'Ьтъ  аятндвсятгг* 
(Кр*пк1Й,  бодрый  брюнетъ,  съ  просЬдью  на  вискахъ.  Окладнстз^ 
борода  подстрижена). 

Ироида  Васильевна,  вторая  жена  его,  моюдая  женЕцкаа. 

Миха&ло,  пр1емышъ  Бльцова,  л^^тъ  25'Ти.  | 

К&укъ    Прокофьевичъ    Федудовъ,    об'Ьдн^&вшШ   купес^ъ,   х±тъ 
шестидесяти.  (Низеньюй,  полный,  подвижный.  С'1^дые  вьющееся   всь       | 
досы  очень  р'Ьдки,  жиденькая  бородка).  1 

Евгея1я,  дочь  его,  молодая  д-Ьвушка.   (Худенькая,   невзра^ая)*      1 

Алена,  кухарка  Ельцовыхъ,  пожилая.  (Ходить  повязанная,  № 
въ  городскомъ  плать1;).  1 

Аниоьа,  молодая  работница  Ельцовыхъ.  (Од'^^та  по-крес^тьяБска).        | 

Фатей,  кучеръ. 

Д'Ьйств1е  въ  большомъ  у^здномъ  город*  средней  Россля. 
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Д'Ьйетв1в  первое. 

Сдена:  сл'Ьва  боковой  фасадъ  каменнаго  одноэтазшаго  дома, 
подъ  железною  крышей,  въ  пять  оконъ.  Къ  дому,  въ  глубин'Ь,  прн- 
мыкаетъ  р'Ьшетка,  съ  калиткой  въ  ней.  Заднюю  и  правую  стороны 
сцены  занимаетъ  полукругомъ,  образуя  площадку,  •  густой  вишен- 
никъ.  Въ  глубин*  изъ  него  выступаетъ  крыльцо  липовой  бани. 
Направо  въ  вишевникъ  уходитъ  дорожка,  ведущая  подъ  круяь,  къ 
р'Ьк^.  У  авансцены  направо  вишенникъ  образуетъ  закрытую  отъ 
дома  прогалинку.  Въ  дом*  второе  отъ  зрителей  окно  открыто  и  аъ 
вемъ  спущена  синая  стора.  Передъ  домомъ  н-Ьсколько  цветочны хъ 
клумбочекъ  и  подъ  окнами  его  скамья.  Другая  скамья  стоить 
справа,  у  дорожки  къ  р-Ьк*. 

ЯВЛЕН1Е  Ье. 

Анисья  (^стоить  передъ  корытомъ   на   крыльть   бани    и 
грызетъ  подсолнухи)  и  Алена. 

Алена    (за  сценой).  Аниска! 

Анисья.  Чаво?  {Прячешь  подсолнухи  и  принимается 
за  стирку). 

Алена  {входитъ  въ  калитку),  О  сю  пору  не  управи- 
лась?!. Хорошо! 

Анисья.  Управишься  тутъ!  Ишь  прорва  б^лья-то!  ВсЬ 
рученьки  отмотала! 

Алена  {указывая  на  клумбы).  Цв-Ьты  хозяйка  велгЬла 
полоть.  Когда-жъ  будешь?  Ночью? 

Анисья.  Тоже  вздумала!  Садовшицу  каку  нашла!  Тутъ 
д-Ьломъ  хребетъ-то  намнешь,  безъ  глупостевъ    этихъ! 

Алена  {строго).  Ну,  полно  врать! 

Анисья.  Врать?!  А  ты  попробуй  съ  мое!  Колотыришьсй 
цельный  день,  какъ  анаеема.  Ты  и  корову  подой,  и  птн- 
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цу  накорми,  постирай,  да  иокатай — куска  въ  ротъ  не 
когда  взять! 

Алена.  Труженица!  Здоров^ — пол'Ьномъ  не  перепш- 
бешь.  Хозяину  сказать  бы,  какъ  ты  работой  изводишьсв 

Анисья.  Ты  всякаго  норовишь  языкомъ  оплести.  Ш- 
вЬстно. 

Алена.  Хозяйское  добро  берегу,  воровать  не  даю,  д| 
безпутничать — это  в'Ьрно.  За  то  вс*  вы  на  меня  зубу 
точите.  Давно-бъ  слопали,  при  новыхъ  порядкахъ-то! 
Да  знаетъ  хозяинъ,  что  я  ему  песъ  в'Ьрный.  Знаеть  ■ 
п.'Ьнитъ. 

Анисья.  Что  было,  то  прошло,  милая.  При  покойно! 
хозяйк'Ь,  Марь*  Никоновн*,  точно:  ты  въ  сил*  бша, 
въ  уважеши.  А  теперь — огладятъ,  не  то  и  вовсе  за- 
Г11емишь  со  двора,  потому  мужу  молодой  жен*  не  ува- 
жить нельзя. 

Алена  (гнгьвпо).  Увидимъ,  кто  со  двора  загремитъ!  Хо- 
тпнъ  покажетъ  теб*!  Погоди! 

Анксья.  Ой.  батюшке!  Спужалась,  индо  поджилки  за- 
тряслись! Невидаль  хозяинъ-то  твой!  За  два  цалковыгь 
жилы  изъ  себя  тянуть.  Лучше  по  М1ру  пойти:  н  и*- 
бимъ  накормятъ,  и  денегъ  дадутъ  и  никто  псйдонъ  не 
Ьотъ,  сама  себ*  барыня!  (Раепахнувг  дверь  бани,  сердито 
задвигаешь  туда  корыто  еъ  бгьльемъ  и  сходить  сь  крыльца)- 

Алена  {прислушалась,  глядя  на  открытое  окно.  Понюыл 
голось).  Хозяинъ  проснулся.  Б'Ьги  на  ледникъ,  квасу 
неси.   {Анисья  уходить  вь  калитку). 

Алена  {сь  плачемь^  не  громко).  Матушка  моя,  МарЫ 
Никоновна!  Кажедбнъ,  кажечасъ  поминаю  тебя,  родшаа- 
Покинула  ты  насъ  на  лютую  жисть!  Ужъ  такая  мн* 
диля  присп'Ьла — ложись,  да  помирай,  безъ  тебя! 

Анисья  {входя  изъ  калиткиу  сь  большой  круоюкой  к^т 
про  себя).  Такъ-то  лучше,  ч'Ьмъ  хорохориться!  (ЯоАи- 
(}ить  и  подаешь  кружку). 

Алена  {утеревь  слезы,  берешь  круз^ску).  А  мухъ  зач*Л 
ткитустила?  {Пальцемъ  выбираешь  ихь  изь  кружки). 

Анисья.  Ништо  имъ  закажешь  на  квасъ-отъ  летать. 
(Грызя  подсолнухи,  уходить  вь  калитку). 
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ЯВЛЕН1Е  2-е. 

Алена  и  Егоръ  Саввичъ  {поднявъ  атору,  высовывается  вг  йки  о 
еъ  заспаннымъ  лицожь.  Онъ  въцвгыпнойрубашкп»  и  жилепиь), 
Алена  (подобострастие) .  Хорошо  ли  соснули,  батюшка 
мой? 

Егоръ  Сав.  (З1ьвая  во  весь  ротъ).  Н'Ётъ.  Жарко. 

Алена.  Страсть  жарко!  Наша  хозяйка  въ  другой  ра;]ъ 
купаться  пошла.  Квасу  холодненькаго!  {Додаетъ  ем1^ 
круоюку). 

Егоръ  Сав.  {выпил}>  квась  и  крякну лъ).    Хорошо! 

Алена  {со  взоохомъ).  Такъ-то,  бывало,  покойница  Марья 
Никоновна  слушаетъ — дожидаетъ,  когда  вы  поел*  об Ь- 
да  проснетесь.  Чуть  завозитесь,  она  ужъ  б'Ьжитъ  ко 
мпЬ:  „Алена,  Алена!  За  квасомъ  б'Ьги.  Егоръ  Саввпчъ 
проснулся"...  Только  ей  и  думы  и  заботы  было,  что 
вы.   {Егце  разъ  вздохнула  скорбно  и  выразительно). 

Егоръ  Сав.  {нахмурился).  Гм-да!..  Михаил  о  дома? 

Алена.  Давешь  въ  контор*  былъ.  Можетъ,  хозяйка 
услала  куда... 

Егоръ  Сав.  Ну,  для  разсыла  друг1е  есть. 

Алена.  Известно.  А  велитъ  хозяйка — пойдешь.  Ир  л 
покойниц*,  Марь*  Никоновн*,  одинъ  мы  голосъ  слы- 
хали, одну  грозу  знали:  хозяина.  А  теперь  все  ле 
такъ... 

Егоръ  Сав.  {съ  досадой).  Опять  ты  про  то-же  гвоздии]^, 
про  Марью  Никоновну! 

Алена.  Господи-батюшка!  Какъ  же  не  поминать-то 
ея?!  Мать  родная  была!  Я  молодой  хозяйк*  на  куски 
рвусь  угодить — все  не  потрафлю.  За  что  не  взлюбила, 
въ  чемъ  я  помеха  ей^  раба  ваша  верная?.. 

Егоръ  Сав.  {прерываешь  строю).  Будто  языкъ  у  Т1ч1и 
больно  р*чистъ  сталъ?  А? 

Алена.  Простите  дуру,  ежели  я... 

Егоръ  Сав.  Ступай!  Да  скажи — лошадь  запречь. 

Алена.  Слушаю-съ.  {Уходить  въ  калитку). 

Егоръ  Сав.  Бабьи  склыки  разбирай!  Когда  это  было?,. 
Прогнать  Алену  не  долго.    Да    за    что?   Порядки    всЬ 
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знаетъ,  в'Ьрный  челов'Ькъ,  преданный...  Капризъ?  Кап- 
ризанъ  я  не  повадчикъ.  Будь  Иронда  хозяйка,  все-бъ 
ничего;  а  то  чего  она  смыслит*ь?..  Тьфу  ты!  Д'Ьло  на 
ум*,  а  тутъ  пустяками  тревожатъ! 

ЯВЛЕН1Е    3-е. 

Егоръ  Саввичъ  и  Ироида  (л1ьниво  входить  по   дорожкль   ип 
вигиенника,  помахивая  полотенцемъ). 

Егоръ  Сав.  Ай  въ  другой  разъ  купалась?    Жара   одо- 
лела? 

Ироида.  Больше  отъ  скуки.  {Садится  на  скамью  передъ 
домомъ^  глядя  впредь). 

Егоръ  Сав.  {поежился).  Скучаешь? 

Ироида.  А  то  н'Ьтъ?  Сидишь  день-денской  домъ  ка- 
раулишь. Только  всего. 

Егоръ  Сав.  Чего-жъ  теб*  надобно? 

Ироида.  Ни  къ  нанъ  никто,  ни  мы  ни  къ  кому. 

Егоръ  Сав.  Такъ,  такъ! 

Ироида.  Ты  богатъ,  а  живешь  по-м'Ьщански.  Я  дома 
весел^Ье  жила. 

Егоръ  Сав.  Домовитой  хозяйк'Ь  некогда  скучать.  Стыд- 
но твоимъ  старикамъ,  коль  ты  къ  безд'Ьлью  привыкла. 
Оттого  блажь  и  дурь  л'Ьзутъ  въ  голову. 

Ироида  {усмп»хнулась).  Дурь! 

Егоръ  Сав.  Родителямъ  твоимъ  про  то  знать  бы  надо. 
Да  теперь  и  изъ  старыхъ  людей  мнопе  разумъ  утра- 
тили. Такое  ужъ  время! 

Ироида.  Ты  съ  первой  женой  къ  этакой  жизни  при- 
выкъ.  Такъ  в'Ьдь  та  старуха  была.  Разница! 

Егоръ  Сав.  Вольный  языкъ  у  тебя,  вольный! 

Ироида.  Бслибъ  языкъ,  у  меня  и  сердце  такое. 

Егоръ  Сав.  Какъ?  Вольное  сердце  у  дЪвокъ  бываетъ, 
пока  не  просватаны.  Мужней  жен'Ь  про  то  помнить 
надо  и  кр'Ёпко  помнить,  кр'Ьпко! 

Ироида  {обернулась у  поглядтьла  на  него  и  принимаетъ 
прежнюю  позу),  Разв'Ь  я  въ  этомъ  смысл'Ь  сказала? 

Егоръ  Сав.  Передъ  мужемъ  во  всЬхъ  смыслахъ  надо 
сердцемъ  покорной  быть. 
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Ироида.  Я  думала:  мужу  отъ  жены  правда  дороже 
всего.  А  ты  какъ  хочешь.  Не  любо — не  слушай. 

Егоръ  Сав.  Знаю  я,  что  мн'Ь  слушать  и  что  искоре- 
жить надо.  Не  мальчикъ  я — жизнь  по  другому  кроить 
и  не  по  характеру  мн'Ь.  Ты  моложе:  приладишься.  (За- 
хслопщАъ  окно  и  отходить). 

Ироида.  Дожидайся!  {Откищ/лась  на  спинку  скамьщ 
заложивъ  руки  за  голову).  Покориться  изъ  любви  моашо, 
А  если  этого  н'Ьтъ,  такъ  ужъ  д'Ьлай  по  моему,  чтобъ 
этимъ  хоть  взять.    А  зд-Ьсь  и  того   н-бть,   да  тебя  же 


умять  хотятъ! 


ЯВЛЕН1Е  4-е. 


Ироида  и  Михаиле  (пои^лкивал  аьмячки^    входить    изь^  ка- 

литки^  съ  гармоникой  подъ  мышкой  и,  не  замгьчая  Ироиды, 

направляется   въ  вишенныкь^  на  дорооюку). 

Ироида  {пропустив  его  мимо  себя).  Ку-да? 

Михаиле  {почтительно).  Гулять-съ.  Д'Ьло  празднич- 
лое...  Дяденька  отпустили... 

Ироида.  Потому  и  съ  гармоникой  ты.    А  я  не  пущу. 

Михаиле.  Какъ  прикажете,  тетенька. 

Иреида.  Какая  я  теб'Ь  тетенька! 

Михаиле.  А  какъ  же-съ?  Егоръ  Саввичъ  дяденька,  а 
Фы  значитъ — тетенька. 

Иреида.  И  Егоръ  Саввичъ  не  дяденька.  Пр1емышемъ 
взятъ,  потому  съ  первой  женой  д'Ьтей  у  нихъ  не  было. 
Она  и  растила  тебя  и  баловала  безъ  памяти.  Потому 
и  вышелъ  ты  баловникъ,  ни  на  что  не  годяпцй.  Изъ 
моихъ  рукъ  не  такимъ  бы  вышелъ.  Садись.  {Указала 
ему  мтьсто  возлть  себя). 

Михаиле  {пргшлживаясь  поодаль),  Я  при  д'Ьл'Ь  у  дя- 
деньки слава  Богу-съ...  Дяденька  строги.  Ежели-бъ  не 
приверженность  моя,  да  стараше... 

Иреида  {прерываеть).  Да  я  не  про  то.  Ты  парень 
д'Ьльный  и  знаюпцй.  А  про  нравъ  твой  сказала.  Гар- 
моника, п'Ьсни,  съ  пр1ятелями  гуляешь,  д'бвошникъ.  Хва- 
тишься, гд'Ь  Михаил  о?  На  р^ку  махнулъ,    слободскихъ 
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д^вокъ  въ  лодк'6  катаетъ,  либо  въ  лгЬсу  1гЬсни    горла- 
нить съ  пр1ятелями.  Я  вотъ  про  что. 

Михайло.  Ежели  на  гулянкахъ,  отчего  хе  не  позаба- 
виться? Дяденька  не  препятствуютъ. 

Ироила.  А  мн'Ь  скучно.  Все  одна,  да  одна.  Егоръ 
Саввичъ  бирюкъ,  лишняго  слова  не  скажетъ,  да  и  то 
словно  въ  сердцахъ. 

Михайло.  Привыкли  они,  завсегда  таковы  были,  со 
всЬии.  Покойница  Марья  Никоновна  страхъ  ихъ  боя- 
лась. У  насъ  въ  город'Ь  всЬ  дяденьку  почитаютъ,  дааке 
отм'Ьнно. 

Ироида.  А  я  надерзила  ему. 

Михайло  [съ  испуюмъ).  Какъ  же  вы  такъ?!  Разв'Ь  воз- 
можно?. . 

Ироида.  У  меня  все  возможно.  Куда  сердце  повер- 
нетъ,  туда  и  пойду,  хоть  бы  оттого  пропасть  мн-Ь!  Такой 
ужъ  характеръ  дурацк1й!..  Ну  какъ  же:  станешь  со 
мной,  вм'Ьсто  гулянья,  снд^^ть?  Все-таки  живая  душа. 

Михайло.  Я  что-жъ...  я  могу-съ.  Дяденька  велитъ, 
стану  дома  сид-Ьть... 

Ироида.  Дяденька!  Экъ  онъ  у  тебя  въ  зубахъ  навязъ, 
дяденька  твой!  А  мое  слово  ни  во  что  ставшпь?  Уби- 
райся^ коль  такъ!  Не  нуждаюсь. 

Михайло  (всгпалъ),  Чего-жъ  вы  обид'Ьлись?  Такъ  не 
годится... 

Ироида.  Не  бойся,  дяденьк^Ь  не  пожалуюсь. 

Михайло  (горячо).  Да  н-Ьтъ  же,  не  про  то  я!..  Я  не 
хочу,  чтобъ  вы  на  меня  обиду  им'Ьли.  Смерть  не  люблю 
этого.  Ежели  кто  на  меня  серчаетъ — мука  мн4,  да  и 
только.  ПокавгЬсть  не  помирюсь,  н4тъ  мн*  покоя. 

Ироида.  Значитъ — мухи  не  обидишь.  Вотъ  ты  какой! 
Стриги,  какъ  овцу  добрую.  Это  хорошо,  и  теб*  вы- 
годно. 

Михайло  (садится).  Покойная  тетенька  такъ  настав- 
ляла, чтобъ  по  правд*  жить,  честно,  не  обижать  ни- 
кого... Богобоязненная,  добрая  была,  царство  ей  не- 
бесное!.. 

Ироида.  Который  м'бсяцъ  я  замужемъ,  а  никакъ   изъ 
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спальни  духа  ея  не  выкурю.  Пахнетъ  кипарисомъ,  да 
ладаноиЪу  хоть  ты  что!..  Эхъ,  не  въ  свое  я  м'Ьсто 
попала!  Въ  б'Ьдности  выросла,  да  на  вол'Ь.  Въ  нашемъ 
город'Ь,  откуда  взята  я,  жизнь  вольная.  И  на  вокзаггЬ 
гуляли,  и  въ  городской  садъ  ходили  на  музыку,  мало 
ли  что!  {Съ  оживленгбмъ).  Кавалеры  съ  нами.  Игры, 
см^хъ,  угощеше...  Я  первая  затФйщица  была,  ну... 
красавицей  звали;  а  на  языкъ  вострМ  меня  не  было. 
Весело  нежилось.  А  тутъ...  Хуже  зд4шняго  города  не 
сыскать.  Везд'Ь  кули  съ  мукой,  и  люди  т'Ъ  же  кули. 
Все  тутъ  противъ  моихъ  понятШ.  Тьма!  А  теперь  и 
въ  книжкахъ  и  на  театр'Ё  тьма  эта  показана. 

Михайло.  Да,  по  зд'Ьшнему  м^Ьсту  насчетъ  веселья  еже- 
ли— плохо-съ.  Жизнь  степенная,  строгая. 

Ироида.  Тошная. 

Михайло.  Да-съ. 

Ироида.  А  ты  знай  погуливаешь!  Такъ  какъ  же:  ста- 
нешь дома  сид']Ьть,  чтобъ  я  не  скучала?  Дай  гармонику- 
то!  Расшибу  ее,  вотътыи  сядешь.  {Потянулась  взять). 

Михайло  (увернулся).  Э,  н^Ьтъ!  Расшибить  не  дамъ. 
Это  зач'Ьмъ  же! 

Ироида.  Отдай!  Отдай,  говорю!  (Силится  вырвать 
гармонику),  Увидятъ,  скажутъ:  играемъ.  Подведешь  ты 
меня.  Ну-же,  отдай! 

Михайло  (взволнованный  у  въ  борьбгь  сронилъ  карту зъ). 
Нате  ужъ,  нате! 

Ироида  (отходя  и  показывая  гармонику).  Только  и  ви- 
д'Ьлъ  ее.  Простись!  (Уходить  въ  калитку). 

Михайло.  Ишь  какъ  она!..  Фу!  Ажъ  въ  голову  удари- 
ло. Увидалъ  бы  дяденька...  (Боязливо  обернулся  кг  до- 
му.  Одно  изъ  оконъ  откры.юсь.  Въ  немъ  Алена). 

ЯВЛЕН1Е.    5-е. 

Михайло  и  Алена. 
Михайло.  Т'Ьб'Ь  что? 

Алена.  Ничего,  миленьюй.  Окошко  открыла.  Чего  спу- 
жался? 

Михайло.  Бреши! 

и.  в.  Ш]|«жняек1й.  11 
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Алена.  Собака  брешетъ,  а  Алена  завсегда  правду  го- 
ворить. За  то  Алену  и  сжить  хотятъ.  Того  гляди  и 
тебя  настрочатъ  противъ  меня.  Забудешь,  какъ  нянь- 
чила  тебя,  ночей  не  спала.  Огь,  Миша,  остерегайся 
гр'Ьха,  да  соблазна!  Помни,  чему  учила  тебя  покойни- 
ца Марья  Никоновна... 

Михайло.  Про  что  ты?  Кашя  соблазны?  Говорить  не 
знать  что! 

Алена.  Научишься  душой-то  кривить.  Дальше-больше. 
А  изолжется  челов-Ькь — прощай  совесть!  Любя  говорю, 
Мишенька,  любя,  милый  ты  мой! 

Михайло.  Да  что  ты  знаешь,  чтобь  мн'&  мораль  эту 
читать?  Даже  досадно! 

Алена.  Про  случай  говорю.  Д'Ьло  твое  молодое,  долго 
ли  до  гр'Ьха?  А  и  тогда  опять  же  я  теб*  другь.  Умру, 
не  выдамъ.  Станутъ  мною  пугать:  „положиться,  моль, 
нельзя  на  Алену" — не  в-брь,  не  в'Ьрь  этому.  Помни! 
(Закрыла  окно  и  отходишь). 

Михайло.  Не  спроста  р'Ьчь,  подгляд'Ьла!..  Господи,  да 
разв'Ь  я  какъ...  И  вь  мысляхь  не  им'Ьлъ,  чтобь  про- 
тивь  дяденьки,  благо д'Ётеля... 

ЯВЛЕН1Е  б-е. 

Михайло  и  Ироида  (подходить  къ  нему  отъ  калитки.   Онш 
смущенно  шстаетъ), 

Ироида.  Воть  умникь,  что  не  ушель.  Можетъ  зазно- 
ба ждала.  6*6 дь  есть?  Признавайся! 

Михайло.  Н'Ёту. 

Ироида.  Такъ  я  и  поварила!  Небось  нев'бсту  ужъ 
высмотр'Ьлъ?  {Проходить  кг  скамьть  у  вишеиникл). 

Михайло  {слгьдуяза  ней).  Какую-жь  за  меня  отдадутъ? 
Съ  приданымь  ежели,  богатую  —  не  отдадутъ,  потому 
у  самого  ничего.  А  съ  б4дной  жить  не  на  что.  Да  про 
это  я  и  не  думаю,  тетенька. 

Ироида  {обернулась  къ  нему).  Опять  тетенька!..  А 
изъ  слободскихъ,  которая  же  въ  нарядахъ  твоихъ  ще* 
голяетъ?  Покажи! 


01дШ 


гес^ЬуСоО^к 


^ 


163 

Михайло.  Ну  что!.,  баловство...  Вамъ  про  это  и  го- 
ворить не  пристало. 

Ироида  ^серьезно,  съ  увлеченгемъ).  Со  мной  о  ченъ  хо- 
чешь говори.  См'Ьло  говори,  чего  никому  не  скажешь. 
Такъ  и  я  стану.  Вот^  мы  и  сдружимся.  Сядемъ-ка. 
Тутъ  хорошо,  продуваетъ.  (Садятся  на  скамью).  Такъ- 
то,  Миша!  Грустно,  тяжело  мн*  —  скажу;  а  ты  пожа- 
л'Ьешь,  ут'Ьшишь.  Вотъ  что  мн'Ь  надо,  душу  близкую 
надо^  не  то  изведешься  съ  тоски.  Я  думала  тутъ  по- 
рядки свои  завести;  думала — первой  по  купечеству,  у 
всЬхъ  на  виду  буду.  А  вышло...  Да  знай  я,  что  въ 
такую  жизнь  попаду,  меня-бына  аркан^Ьподъ  в'Ёнецъ  це 
стащили! 

Михайло.  Что  жъ  теперь  д'Ьлать! 

Ироида.  А  почему  замужъ  пошла?  Опять  мой  харак- 
теръ  дурацкШ!  Суди.  Была  у  меня  подруга,  такъ  за- 
мухрышка, а  изъ  богатенькихъ.  И  подц-Ьпила  она  же- 
ниха... Льнулъ  ко  мн'Ь,  а  засваталъ  ее.  Она  и  посмМ- 
ся  МП*  этимъ! — „Быть  бы,  говоритъ,  теб*  на  моемъ 
м'ЬсгЬ,  потому  гд*  ужъ  намъ  ровняться  съ  тобой!  Да 
твои  достатки  не  сладки'^.  На  гр'Ьхъ,  за  ней  и  другк 
подруги.  Дуры!  Взорвало  меня.  „Ну  постойте  говорю 
имъ,  какъ  бы  вамъ  не  лопнуть  огь  зависти!"  Тутъ 
какъ  разъ  подвернулся  твой  дяденька,  милл1онщикъ.  Я 
н  вышла...  да  никто  не  позавидуетъ  мн'Ь.  (Сыоречью). 
Подруги  см4ются:  „нашу,  молъ,  своевольницу  въ  че- 
тырехъ  ст'Ьнахъ  киснуть  заперли*'. 

Михайло  (задумчиво).  Какъ  сгоряча-то  бываетъ!  да! 

Ироида  (съ  оживленгемъ),  Вотъ  поговоришь  и  полег- 
чаетъ!  И  ты  ко  мн'Ь  со  всякой  заботой,  со  всякиыъ 
горемъ  иди.  И  что  говоримъ  мы  другъ  другу — умерло. 
{Пылко).  Ахъ,  и  хорошо  такъ  жить,  душа  въ  душу! 

Михайло  (вставая^  съ  смущенгемъ.  Я...  пойду-съ... 

Ироида.  А-а!  (Злобно).  Ступай!  Чему  жъ  я  обрадо- 
валась? 

Михайло.  Я  потому,  что  ежели  подслушаетъ  кто,  осо- 
бливо Алена...  Да  вонъ  какъ  разъ  она,  у  калитки. 

Ироида  (тихо).  Сядь.  Вида  не  подавай,    что  зам'Ьти- 
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ЛИ.  (Громко),  Да,  Михаил  о  Парменычъ,  жеыпсь.  Полно 
гулять-то.  Не  сердись,  что  я  за  дурачества  тебя  пожу- 
рила. (Тихо).  Оглянись,  окликни  ее, 
Михайло.  Къ  вамъ  Алена. 

ЯВЛЕН  1Е  7-е. 
ТЪ-же  и  Алена  (подходишь  сь  смиреннымъ  видомъ), 

Ироида.  Чего  теб4? 

Алена.  Да  я,  матушка,  на  счетъ  огурцовъ.  Кадочка: 
выпарена.  Много  ли  соли  прикажете,  какой  з елеен 
класть? 

Ироида.  Какъ  любить  Егоръ  Саввнчъ,  такъ  к  соли. 
Да  лисой  не  прикидывайся. 

Алена.  Господи-батюшка!  За  что  обижаете-то? 

Ироида.  Намедни  подвела  такъ-то.  Спросила,  какъ 
леща  жарить:  съ  начинкой,  иль  н'Ьтъ.  Я  велЬла  по- 
своему,  а  Егоръ  Саввичъ  разсердился,  что  не  вкусно. 
А  ты  и  вывернулась  къ  нему:  „хозяйка,  ыолъ,  такъ  при- 
казала.Нешто  я  см4ю  ослушаться?*^  В^.е  норовис1ь  Егора 
Саввича  на  меня  въ  досаду  вводить.  А  мн-Ь  гЬмъ  въ 
глаза  тычешь,  какъ  у  васъ  при  покойнш^'Ь  было. 

Алена  (съ  плачемъ)-  Обижаете  вы  меня!  Что  ни  шагъ, 
то  обида!  Вотъ  какая  мн*  жисть  пришла!  Господи-ба- 
тюшка! Двадцать  л'Ьтъ  живу  тутъ,  завсегда  были  мною 
довольны;  а  при  васъ  ни  на  что  стала  негодна,  въ 
посл'Ьдшя  попала!  Хоть  бы  ты,  Мишепька,  заступился, 
иожвл^лЪ  бы  меня,  сладимчикъ  мой!  (Припала  нъ  нему 
на  плечо).  Выняньчпла  в'Ьдь  я  тебя,  выходила!  (Хочешь 
его  обнять). 

Михайло  (отстраняясь  и  отходя).  Ну,  оставь! 

Ироида.  Ты  Мишу  не  приплетай.  Сунется  не  въ  свое 
д'Ьло,  языкъ  прикуситъ.  Со  мной  коротки  разговоры. 

Алена  (ехидно).  Ну,  ужъ  не  знаю!  Почемъ  мн*  знать, 
какге  разговоры  у  васъ?  Ничего  я  не  вижу,  не  слышу 
и  въ  смутьянкахъ  отродясь  не  была. 

Ироида  (вспыльчиво).  Ты  къ  чему  это?  Миша,  про  что 
она?  Как1е  разговоры  у  насъ,  что  твоя  оянюшка  стпа 
и  глуха  стала?  Въ    чемъ   мы  провинились^    чтобъ  изъ 
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^я  рукъ  глядеть?  Теб*  не  вдомекъ?  (Аленть).  А  Егоръ 
Оаввичъ  поиметь.  Съ  нимъ  про  это  поговоришь^  милая. 
Ступай! 

Алена.  Да  что  вы,  матушка?!  Ом'Ёю  ли  я?!  Ахъ,  какъ 
мн*  горько,  обидно,  что  постыла  я  вамъ!  {Бросается 
передъ  пей  на  колтьпа,  ловить  и  цтьлуетъ  ея  руки). 
Матушка,  красавица  вы  моя!  Не  гн'ЬваЁтесь  на  меня, 
ради  Бога!  Какъ  покойнице  двадцать  л'Ьтъ  в'Ьрой  и 
правдой  служила,  такъ  и  вамъ  стану  служить!  Убей 
меня  Богъ,  коль  я  вамъ  зла  пожелаю,  или  противъ 
вашей  воли  пойду^  иль  худо  помыслю!.. 

Ироида  (прерываетъ),  Увидимь.  Ступай! 

(^Алепа  еще  разъ  порывисто  поцтьловала  еяруку,  вста- 
ешь и  уходить  у  утирая  заплаканное  лит). 

ЯВЛЕН1Е  8-е. 
ТЪ-же  безь  Алены. 

Ироида.  Вид'Ьлъ  комед1Ю?  Не  челов'])къ  ушелъ,  зм'Ья 
уползла.  Она  вдвое  возненавидитъ  меня,  хоть  клялась 
«  рев-бла.  И  проси  я,  настаивай,  а  Егоръ  Саввичъ  не 
Ч5гонитъ  Алену.  Потому,  что  она  шпгонить  за  мной, 
-потому  что  я  у  ней  подъ  надзоромь, 

Михаиле.  Хоть  дяденька  подозрительны  и  в'Ьры  не  да- 
ютъ  никому,  а  все  же  насчетъ  Алены — не  думаю... 

Ироида  {горячо  прерываешь ^  вставая),  Н-бть,  такъ, 
такъ!  Я  насквозь  его  вижу!  Ужъ  это  ли  не  обида?!  Ко 
всему-то  прочему,  да  шшонство!  Давно  мое  сердце  ки- 
яитъ!  Даже  наперекоръ  не  охота  идти,  противно.  Бро- 
сила бъ  все  и  ушла!  [Вдругь  зарыдала  и  идешь  вь  витеп- 
пикъ). 

Михайло  (тронутый^  слгьдуеть  за  ней  и  останавли- 
ваешь ее  на  прогалинкгь).  Полно!  Ну  что  убиваться! 

Ироида.  А  жизнь  загубить  сладко?!  За  что?! 

Михайло.  Да  полно  вамъ!  Я  за  васъ  вотъ  какъ:  всей 
душой!  И  въ  обиду  не  дамъ  и  Алену  окорочу!..  Ёжели 
меня  да  сердце  возьнетъ,  такъ  я  ужъ  на  все!  Себя  не 
«ожал'Ёю  для  васъ!.. 

•Ироида.  Вотъ  ты  хорош1й  какой!  Мн'Ь   только   и  ра- 
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дости,  что  дружба  твоя.  Спасибо!  (Обнявъ   его,  кртьпно 

поцтловала.) 

ЯВЛЕН1Е   9.е. 
Т^-же,  Егоръ  Саввичъ  и  Алена  (оба  изь  калитки), 

Егоръ  Саввичъ  {зоветъ  въ  моментъ   поцтьлуя.)    Ироида' 

Ирой  да  (тихо  Михайлгь).  Уйди!  {Михайло  бросаегпся 
въ  чащу.  Про  себя).  Что  жъ  это  я?!  Обезумела?!  (Ухо- 
ди7пъ  въ  вишенникь), 

Алена.  Тутъ  были.  Сама  вид'Ьла  ихъ. 

Егоръ  Сав.  Михайло  в'Ёдь  гулять  отпросился! 

Алена.  Не  пошелъ  Знать,  не  вел4ли.  И  гарноннку 
отобрали.  Онъ  не  давалъ,  а  она  отняла.  Скучно  хо* 
зЕйкЬ  одной;  а  вдвоеиъ  и  посм'Ьяться,  и  поиграть... 
Дело  молодое,  батюшка  мой.  Самоваръна  стол*,  а  хо- 
зяйки не  сыщемъ.  (Уходишь  въ  калитку), 

Егоръ  Сав.  (громче  прежпяго).  Ироида!! 

Ироида  (изъ  чащи),  Зд4сь  я!  (Входя  по  дорожть).  Чай 
пить? 

Егоръ  Сав.  Давно  пора.  Ты  что  тамъ  д'Ьлала? 

Ироида.  Съ  обрыва  видъ  хорошъ.  Любовалась. 

3  аиавгьсъ. 


ДМетвхе  второе. 

Сдвна:  Ирхемная  (она  же  столовая)  у  Бльцовыхъ.  Просторе ая, 
сБ^тлая  комната,  оБлеенная  обоями.  ДвЬ  двери  направо:  въпрнзсь 
жую  и  дальняя  въ  кабинетъ  хозяина.  Въ  задней  ст-Ьн-Ё,  бщща  еъ 
правому  углу— дверь  въ  коридоръ,  идущ1Й  въ  глубину  сцены,  На- 
л1^во  два  окна.  Между  ними  дубовый  об']^денный  столъ.  По  задве^ 
сгЁя'Ё— старинный  диванъ,  столъ,  передъ  нимъ  и  кресла.  Снра^ 
въ  цросг]^нк'Ь  между  дверями -зеркало  печи.  На  оодококннкахъ 
горшки  съ  геранью  и  бальзаминами. 

ЯВЛЕН1Е  Ье. 

Егоръ  Саввичъ  {въ  кабинепиь,  одна  половинка  двери  в^  кото- 
рый отворена)  и  Михайло  (входить  изь  передней  сьузелтом^ 

вь  рукп). 

Егоръ  Сав.  (изь  кабинета).  Кто  тамъ? 
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Михайло.  Я,  дяденька.  Образецъ  пшеницы  извояпли 
спрашивать,  отъ  Б'Ьлевцева-съ. 

Егоръ  Сав.  (изъ  кабинета).  Хорошо.  Подожди.  {Сер- 
дито откашлялся  и  сшалъ  громко  класть  на  счета  пъ). 

Михайло  (положивъ  узелокъ  съ  пгиеницей  на  столъ,  са- 
дится). Опять  сердить!  Видно,  запало  ему  въ  голову- 
то,  иль  нашептали...  Взглянетъ  на  тебя— такъ  н  про- 
нижетъ!  А  я  дуракъ  дуракомъ...  Не  могу,  сов-Ьстно... 
Съ  самаго  того  поц'Ьлуя,  н^тъ  ужъ  во  мн*  прежней 
см^Ьлости.  (Пауза.  Слышно  какъ  щелкаютъ  счеты).  Осер- 
чалъ  я  тогда  и  на  себя,  и  на  нее  осерчалъ.  Зарокъ 
далъ,  что  не  быть  этому  никогда.  Сейчасъ  и  въ  ней 
перем'Ьна:  гордая  ходитъ,  не  взглянетъ.  Только  когда 
съ  дяденькой  говорю,  усмехнется,  да  искра  въ  гдазахъ 
ея  вспыхнетъ... 

Егоръ  Сав.  {стоя  въ  дверяхъ,  съ  бумагами  въ  рукть  и  глядя 
сверхъ  очковъ).  Ироида  вернулась  отъ  обедни,  иль  н-Ьтъ? 

Михайло  (вскочилъ  и  смутился).  Не  видалъ-съ... 

Егоръ  Сав.  А  по'Ьхала  на  рыжемъ,иль  сбраго  запрягли  ей? 

Михайло.  Не  знаю-съ. 

Егоръ  Сав.  Гмъ!  И  этого  не  видалъ!  {У ходитъ,  шш- 
воривъ  за  собой  дверь). 

Михайло  {тряхну лъ  кудрями^  отеръ  мокрый  лобъ  и 
вздохну лъ).  Который  разъ  такъ-то:  задумаешься,  а  онъ 
тебя  Ироидою  ошарашитъ!..  Мп*  тогда  бы  и  думать  о 
ней  позабыть,  потому  разошлось  наше  дъло.  Такъ  н11тъ 
же!  Стала  тоска  разбирать.  Ругаешь  себя,  укоряешь, 
что  подлость  это  и  гр-Ьхъ  передъ  дяденькой,  а  у  само- 
го все  она  на  ум'Ь,  глазъ  не  сводишь...  Зам'Ётитъ  она, 
взглянетъ  на  тебя  въ  упоръ,  холодно, .  строго — хоть 
провалиться!  {Бросается  къ  окну).  Подъ-Ьхала! . .  Ахъ, 
и  хороша  же!..  (Отходитъ  отъ  окна). 

ЯВЛЕН1Е  2.е. 

ТЪ-же  и  Ироида  {изъ  прихожей.     Одтыпа  нарядно  и  ботто. 
Въ  ушахъ  крупные  бриллганты). 
Михайло  {восхигценно  глядя  на  нее).  Съ  праздникоиъсъ! 
Ироида  (сухо).  Здраствуй!  {Вглядываясь  въ  него).  Чего  ты? 
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Михайло  {съ  смущеигемъ).  Ничего-съ... 

Иромда.  Обрадовался  чему? 

Михайло.  Басъ...  увидалъ...  Да  я  ничего... 

Ироида  (съ  усмтьшной),  Гмъ!..  Егоръ  Саввичъ  дома? 

Михайло.   У  себя.  {Указалъ  на  кабинетъ). 

Егоръ  Сав.  {входяу  безъ  очковъ).  Въ  собор'Ь  была? 

Ироида.  Штъ,  у  Успешя.  Встр-Ьтила  Федуловыхъ.  На 
пврогъ  иозвала. 

Егоръ  Сав.  Федуловыхъ!..  Охота  связываться! 

Ироида.  У  тебя  вс*  дурны.  Ни  про  кого  добраго  сло- 
ва не  скажешь. 

Егоръ  Сав.  А  у  кого  онъ  въ  уваженш,  пустоболтъ 
этотъ?  Не  м'Ьсто  ему  въ  моемъ  дом*  бывать. 

Михайло.  При  ПОКОЙНИЦ'^  тетеньк'Ь  онъ  бывалъ...  и 
съ  дочерью... 

Егоръ  Сав.  Что-о?!  съ  задняго  крыльца,  за  подачкой! 
Вотъ  какъ  бывалъ!  (^Ироидть).  А  ты  ихъ  съ  собой  са- 
жай. Не  препятствую. 

Ироида.  Я  не  изъ  чванныхъ.  Да  въ  четырехъ  стЪнахъ 
сидючи,  всякому  слову  радъ,  даже  отъ  „ пустоболта*. 
{Уходить  въ  коридоръ), 

Егоръ  Сав.  (глядя  ей  вслгьдъ).  Гмъ!..  {Круто  повер- 
ну  лея  къ  Михайлть).  Образецъ! 

Михайло.  Вотъ-съ.  (Подаетъ  узелокъ), 

Егоръ  Сав.  (взялъ  пшеницы  на  ладонь^  разсматри- 
ваетъ  ее,  легонько  подброеилъ  и  разгрызъ  нгьскол1Ько  зе- 
ренг).  Суха.  Зерно  полное.  В4съ? 

Михайло.  135  золотниковъ. 

Егоръ  Сав.  Щна? 

Михайло.  Семь  съ  полтиной  просятъ.  Даю  съ  четвер- 
такомъ. 

Егоръ  Сав.  Можно  накинуть.  Задатку? 

Михайло.  Пятьсотъ. 

Егоръ  Сав.  {сгьлъ^  доетаетъ  бумажникг  и  вынимаешь 
изъ  него  пять  сотенныхъ).  А  счета  у  тебя  въ  порядке? 

Михайло    (съ  недоумгьнгемг).  Въ  порядк'Ь-съ. 

Егоръ  Сав.  И  въ  книгахъ  все  означено,  какъ  быть 
должно  по  торговл'Ё? 
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Михайло.  Записано  все-съ. 

Егоръ  Сав.  {отдаешь  деньги).  Вотъ  пятьсотъ  на  зада- 
токъ.  Кончай.  (Михайло  уходить  вь  прихооюую,  Вь 
раздумьи  побарабанивь  пальцами  мосто^у).  Жалко  сос- 
лать Михаилу;  безъ  него,  какъ  безъ  рукъ;  а  прихо- 
дится... Кому  д*ло  доваришь?  Кругомъ  воръ  навор*... 
Иль  погодить  мн*,  еще  приглядеться?..  Худого  ничего 
не  докажешь;  а  безпокойство,  сумл'Ьн1е — тяжело  этакъ!.. 
Напрасно  обидеть — тоже  не  хорошо:  и  Михаилу  жаль 
и  жена  не  проститъ,  выместитъ...  Опять  люди  скалсутъ, 
что  не  по  нужд*  я  Михаилу  къ  другом)  д-Ьлу  приста- 
вилъ,  а  изъ-за  жены.  Срамъ!..  Какъ  ни  верти,  все  дрянь 
д-Ьло  выходитъ!..  И  какой  у  молодыхъ  духъ  пошелъ, 
непокорный,  строптивый!  Бывало,  про  бабу  и  думать 
нечего;  а  съ  Ироидой  ломай  голову-то!  Страхъ  не  бе- 
ретъ,  самъ  боишься  обидеть;  резоны — у  ноя  на  каждое 
■  слово  ответь  готовь.  А  уважь  баб*  раз1> — кончено, 
ужъ  на  ше*  сидитъ.  Вотъ  и  не  знаешь,  какъ  быть!.. 
{Пауза).  Штъ,  нельзя  оставлять  Михаилу,  нельзя! 

ЯВЛЕН1Е  З-е. 

'  Егоръ  Саввичъ  и  Алена  {входить  изъ  коридора^  разставляетг 
столь  и  накрываеть  его  скатертью). 

Алена  {сьраздражетемь).  Вотъ  какъ!  Теперь  ужъотъ 
Миши  обиды  пошли! 

Егоръ  Сав.  Что  такое? 

Алена.  Шпыняетъ!  Сейчасъ  вотъ  какъ  взъ-Ьлся!  Ну, 
отъ  хозяйки  терплю.  Песъ  я  вамъ  верный,  по  гробъ 
жизни  моей,  потому  и  терплю.  А  Миша!..  Окромя  добра 
да  ласки,  что  онъ  от1,  меня  вид'Ьлъ?  А  теперь,  заодно 
•  съ  хозяйкой,  обижать  сталъ,  гнушаться!  Этакъ  онъ  и 
ваше  добро  забудетъ,  на  все  наплюетъ!  Охъ,  и  болитъ 
мое  сердце,  на  все  это  глядючи! 

Егоръ  Сав.  (мрачно).  Па  что  глядючи-то?  Знаешь 
что — говори  прямо! 

Алена  (тономь  смиреннаго  огорченгя).  Такъ  я,  батюш- 
ка... на  счетъ  Миши...  Скромный  былъ,  ласковый,  при 
;  покойнице,  а  теперь  вонъ  какой  сталъ! 
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Егоръ  Сав.  {%{,ешещгьл'то^  съ  возрастающимъ  гнгьвомь). 
Прямо  говори,  не  виляй!  Ужъ  который  разъ  этакъ: 
плетешь,  подводишь;  а  спрошу  начистоту — на  понят- 
ный!  А  мн*  чертъ  знаетъ,  что  вг  голову  л4зетъ!  Воть. 
отъ  тебя  вся  и  польза!  Тревожатъ,  тревожатъ!.- Чертъ 
васъ  возьми!  {Надтьвъ  карту зъ^  лежавшгй  на  столгь 
предъ  диваномъ^  гитьвно  уходить  еъ  переднюю), 

Алена  (змрадно),  Ай  не  сладко?  Видно  колется  Иро- 
идка-то?  Постой — погоди!  Она  тебя  разуважить! 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е  4-е. 
Алена  и  Ироида  (изъ  коридора). 

Алена  {заискивающимъ  тономъ^  таинственно).  Ма- 
тушка! Есть  вамъ  слово  сказать...  Боюсь,  не  подслу- 
шалъ  бы  кто!  {Заглянула  въ  коридо;?^).  Задумалъ  Егоръ 
Саввичъ  Мишу  сослать.  На  дальнюю  мельницу,  что  на 
Рати-то.  А  въ  конторщики  другого  взять  хочетъ. 

Ироида.  Вместо  Михаилы?  Не  слыхала. 

Алена.  Разв*  Егоръ  Саввичъ  скажетъ?  Онъ  что  заду- 
маетъ — вида  никому  не  подастъ,  да  вдругъ  и  сд*лаетъ. 
Потому  и  боятся  его  купцы  наши.  Всякъ  опасается:  а 
что-де  у  Егоръ  Саввича  на  увгЬ?  Потому  перебить  д*ло, 
разстроить — у  него  это  какъ  разъ! 

Ироида.  А  ты  же  откуда  новость  эту  узнала?  Сорока 
на  хвост'Ь  принесла? 

Алена.  Посылка  была  на  ту  мельницу...  Отъ  в'Ьрнаго 
челов'Ька  узнала  Сами  увидите,  матушка.  И  никому,  даже 
Миш'Ь  я  ни  гу-гу!  Вамъ  одной  говорю,  вамъ  одной-съ. 

Ироида.  МнЬ  все  равно:  Михаиле  ли  въ  конторщи- 
кахъ  будетъ,  или  кто  другой.  Не  мое  дФло. 

Алена.  Ахъ-ахъ,  какъ  же  вы  такъ?  Первое — Егору 
Саввичу  убытки  и  безпокойство.  Такого,  какъ  Миша, 
ему  не  сыскать,  а  самъ  малограмотенъ  онъ.  {ГлумлгшоУ 
Пишетъ — так1Я  выводитъ  каракули,  что  поел*  самъ  не 
пойметъ.  (Торячо).  Ну,  а  Мишу  за  что  обижать?  Ч'Ьмъ 
провинился,  неугоденъ  сталъ?  Ч'Ьмъ?  (О»  льстивъиа 
ехидствомъ),  Ужъ  вы,  матушка,  'похлопочите  за  него^ 
попросите!  Васъ  Егоръ  Саввичъ  послушаетъ. 
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Ироида  {смгьрила  ее  презрительнымъ  взглядомъ  и  ошвер* 
пулась).  Ступай  къ  своему  Д'Ьлу. 

Алена.  Охъ,  горе  мое,  горе!  Страсть  жалко  Мишеньку! 
(^Уходитъ  въ  коридоръ). 

Ироида.  Вотъ  какъ!  Мишу  вот!  Ну,  н'Ьтъ,  Егоръ 
Саввичъ^  такъ  со  мной  нельзя!  Онъ  давно  въ  ыоцхъ 
рукахъ,  Миша  твой.  Однако  я  воли  себ*  не  давалп, 
жал*ла  тебя.  Теперь  руки  развязаны!.. 

ЯВЛЕН1Е  5-е. 

Ироида  и  Михайло  (вошелъ  изъ  прихожей  и  смутилси), 

Михайло.  Я  думалъ,  дяденька  тутъ...  Расписку  отдать,,. 

Ироида.  Придетъ,  погоди.  (Указала  ему  на  стулъ.  Ми- 
(сайло  садится^  потупившись).  Кто  на  мельни1ГЁ  пашой 
спдитъ,  что  на  Рати? 

Михайло.  ПорфирШ  Кузьмичъ. 

Ироида.  В'Ёрный  онъ  челов'Ькъ? 

Михайло.  Верный.  Д-Ьло  въ  большомъ  порядк*  содер* 
житъ. 

Ироида.  Гмъ!  Далеко  эта  мельница? 

Михайло.  Верстъ  шестьдесятъ  слишкомъ...  А   что-съУ 

Ироида.  Такъ,  ничего...  Умно  ты  держалъ  себя  съ 
дяденькой.  Какъ  бы  худа  не  вышло! 

Михайло  (горячо).  Мало-ль  я  мучился!  Господи!,,  Не 
обижайтесь  на  меня,  Ироида  Васильевна!  Такъ  мп!^ 
тошйо,  такъ  тошно  оть  этого!.. 

Ироида.  За  дружбу  мою  хорошо  отплатилъ!  Сии  пой 
повернулся,  изволилъ  разгн-Ьваться!.. 

Михайло.  Не  зналъ  я,  что  было  со  мной.  В'Ьрые  со- 
вФсти!..  Замутилох;ь  въ  душ*...  Въ  новость  то  было.  . 
Ходилъ  самъ  не  свой!..  Потомъ  ужъ  понялъ   отчего.,. 

Ироида.  А  передъ  „дяденькой"  ороб'Ьлъ  и  глазъ  не 
см4ешь  поднять?  Егору  ли  Саввичу  не  заметить?  Сталъ 
онъ  думать  и  выдумалъ,  что  я  тутъ  причиной.  Есть  :ш 
что  теб*  спасибо  сказать!  И  посл^-то  этого,  что  у 
тебя  на  ум-Ь!  Разв*  не  вижу? 

Михайло  (порывисто).  Штъ  надъ  собой  моей  всктт, 
Ироида  Васильевна!..  Что  ни  дальше,   то    пуще   топса 
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беретъ!  Вынули  вы  душу  мою!  Еслибъ  вы  знали,  сколько 
я  горевал ъ,  сколько  думъ  передумалъ!.. 

Ироида.  И  все-бъ  ни  къ  чему.  Не  затМся  тутъ  д4ла 
въ  обиду  мн*,  я-бъ  тебя  и  слушать  не  стала.  Дружба' 
Хорошъ  другъ!  Разв*  можно  на  тебя  положиться? 

Михайло.  Тенерь  что  хотите,  теперь  не  попрежнему 
я...  Ни  о  чемъ,  кром'Ь  васъ,  и  не  думаю.  Пускай  дурно 
это  и  передъ  дяденькой  подлость,  пускай!  Что-жъ  коль 
силъ  моихъ  нйту!.. 

Ироида.  Словамъ  не  в'Ёрю. 

Михайло.  Докажу,  ч-Ьмъ  хотите! 

Ироида.  Докажешь, — другой  разговоръ. 

Михайло.  Докажу!  Я  весь  въ  вашей  вол'Ь,  и  мыслью, 
и  д'Ёломъ! 

Ироида.  Запомни  это!  Да,  смотри,  не  много  ли  бе- 
решь на  себя!  Въ  такомъ  д'Ьл'Ь,  я — если  нужно — ^жнзнн 
не  пожал'Ёю,  за  то  и  сама  возьму  все!  Крутая  нравонъ 
и  сердце  у  меня  не  отходчиво. 

Михайло  {въ  востормь^  кинулся  кг  нещ  схватилъ  ея  руку  ы 
прижалъ  къ  груди).  Да  я  для  васъ  все  на  св'ЬгЬ!.. 

Ироида  (отстраняясь).  Будетъ  время.  Идутъ.  (Отнво- 
^ривъ  дверь  въ  прихожую,  говорить  ёъ  нее).  Наумъ  Про- 
кофьичъ!  ]Милости  просимъ.  {Обернулась  къ  Михайлп). 
Скажи,  чтобъ  подавали  пирогъ.  {Михайло  не  двигается, 
•  восторженно  глядя  на  нее.  Притворивъ  дверь ^  тихо ^бысш^ро 
и  съ  ласковымг  слиьхомъ).  Да  ОЧНИСЬ  ты!  Уйди!  (Указала 
на  коридоръ  и  отворяешь  дверь  въ  прихожую,  Михайло 
быстро  уходить). 

ЯВЛЕН1Е  б-е. 

Ироида,  Федуловъ,  Евген1Я,  за  ними  Егоръ  Саввичъ  и  потею 

Анисья. 

Федуловъ  (пожимая  руку  Ироиды).  Еще  здравствуйте, 
Какъ  живете-можете,  красавица  наша? 

Ироида.  Слава  Богу.  {Цгьлуетъ  Евгенгю).  Спасибо,  что 
пришли.  Очень  рада.  (Усаживаетъ  Евьенгю.  Анисья  вхо- 
дить изь  коридора  съ  большимъ  подносомъ,  уставленным 
закусками^  тарелками  и  прочимъ.  Ироида  сама  ставить  все 
это  на  столь). 
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Федуловъ  [обращаясь  то  г^ъ  хозяину^  то  кь  хозяйкть).  Со- 
в'Ьстилась,  не  хотела  идти.  А  я  говорю:    „таще   люди' 
зовутъ,  честь  д'Ьлаютъ  намъ,  а  ты  упираешься!  Штъ, 
дочка,  это  не  модель**.  Ха-ха-ха! 

Егоръ  Сав.  (садясь  на  диванъ^  Федулову),  Садись,  гость, 
будешь. 

Федуловъ  {сядясь  на  кресло).  ДомосЬдка  она  у   меня!.. 

Иромда  (при  помощи  Анисьи^  кончивъ  уборку  стола,  Еьге- 
нт).  Говорятъ,  вы  мастерица  кружева  плесть? 

Евген1я.  Ум*ю. 

Ироида.  Въ  другой  разъ,  пожалуйста,  принесите. 
(^Анисья  уходитъ  «ъ  коридоръ), 

Егоръ  Сав.  (Федулову).  Дочь  домосЬдка,  все  за  рабо- 
той; за  то  ты  день-деньской  по  городу  слоняешь. 

Федуловъ.  Кормиться  нужно,  Егоръ  Саввичъ.  Хл-Ьбъ 
за  брюхомъ  не  ходитъ.  Вотъ  и  б4гаешь,  гд*  бы  ра- 
ботишку  сыскать,  порученьице. 

Егоръ  Сав.  Изъ  трактира  въ  трактиръ  в-Ьсти  носишь. 
Коли  слухъ  вздорный  пошелъ,  —  чья  выдумка?  Ищи 
Наума  Прокофьича. 

Федуловъ.  Коли  гд'Ь  за  Егора  Саввича  споръ  выйдетъ, 
кто  за  него  горло  деретъ?  Тотъ  же  Наумъ  Прокофьичъ, 
хе-хе!  Потому,  почитаю  я  васъ  даже  до  восхищешя. 
ВсЬмъ  говорю,  что  Егоръ  Саввичъ,  при  его  капитал* 
и  разум*,  недруговъ  своихъ  и  завистниковъ  къ  такому 
посл'Ьдств1Ю  приведетъ,  что  будутъ  они  у  него  какъ 
рыба  на  удочк*.  Вотъ  я  ихъ  какъ,  хе-хе-хе!  (Слегка 
потрепалъ  Егора  Саввича  по  колгьну).  За  то  и  насмеш- 
ки терплю,  обиды... 

Егоръ  Сав.  Твоя  воля,  коли  не  врешь,  а  я  не  нужда- 
юсь. (Встаешь),  Ну,  мн*  некогда  лясы  точить.  Вотъ 
хозяйк-Ь  поври.  (Уходгшьъ  въ  прихожую). 

Федуловъ  (къ  Ироидгь).  Не  подобр'Ьлъ  Егоръ  Саввичъ 
и  съ  молодою  женой.  Каленый!  А  молодой  жен'6  разв'Ь 
то  нужно? 

Ироида.  А  что? 

Федуловъ  (лихо  ударилъ  въ  ладоши  и,  подбоченившись^, 
въ  тактъ  поводитъ  плечами)* 
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По — и-ЬтБ,  погулять, 
И  людей  погляд-Ьть, 
и  себя  показать. 
Ха-ха-ха!  {Подходишь  кг  ней  съ  ужимками).  Матуш- 
ка Ироида  Васильевна!    Не   моя  вина,    что,    глядя   ва 
васъ,  ВС*  суставчики  говорить! 

Ироида  {улыбнулась.  Еъ  Анисыъ,  вносящей    подносъ  а 
виномъ  и  водками).  Что  же  пирогъ? 
Анисья.  Адена  говорить,  что  сейчасъ. 
Ироида.  Не  ткиъ  занята^  видно!  [Еъ  гостямъ).  Изви- 
ните. Поторопить  пойду.  (Уходить  въ  коридоръ^  еъ  со- 
провожденги  Анисьи). 

ЯВЛЕН1Е    7-0. 
Федуловъ  и  Евген1я. 

Евгенш.  Папенька!  Зач'Ьнъ  вы  передъ  ними  унижаетесь? 
Егоръ  Саввичъ  изъ  васъ  шута  строитъ.  Зач'Ьмъ? 

Федуловъ.  Пускай  фордыбачить.  Плевать!  Обиды  не 
чувствую,  потому  уважешя  кь  нему  не  питаю.  Онъ 
ломается,  а  я  презираю. 

Евгетя.  Да  не«  нужно  этого,  папенька!  Обидно  за  васъ. 
Легко  ли? 

Федуловъ.  Пустое,  говорю.  Не  тревожься  и  м1гЬ  не 
м'Ьшай.  Кабы  не  нужда,  а  то...  сама  знаешь...  А  меЬ 
отъ  Егора  Саввича  перепадаеть  случаемъ^  даже  больше. 
ч^мъ  оть  другихъ.  Значить  надо  терпеть.  И  не  уч1 
ты  меня,  не  люблю!  {Обхаживая  вокругь  стола ^  смот- 
ришь на  свшпь  графинчики  съ  водкой. 

Евген1я.  Не  любите,  потому  сами  чувствуете,  что  не 
хорошо  это.  Хоть  вина-то  не  пейте!  Ослабеете  —  что 
хорошаго?  Не  пейте,  голубчикь! 

Федуловъ  {съ  досадой  посшавилъ  графинчикь).^у,  лад- 
но, ладно!  Оставь! 

ЯВЛЕН1Е  8-е. 
ТЪ-же  и  Ироида. 
Федуловъ  (кь  Ироидть).  Воть  какая  у  меня  дочка:  ви- 
на не  СЫ.Ш  пить! 
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Ироида.  Отчего  же?  Въ  м'Ьру  хорошо.  Милости  про- 
симъ  передъ  пирогомъ  закусить. 

Федуловъ  (наливая  рюмку).  Передовую?  Хе-хе!  Да,  „въ 
М'Ьру"!  А  найди-ка  ее,  эту  м'Ьру!  Все  кажется  не  до- 
шелъ,  а  глядишь — перешелъ.  Будьте  здоровы!  (Выпилъ 
и  закусываешь). 

Ироида.  Заботится  дочь — значить  любитъ.  Закусите, 
Евген1я  Наумовна. 

Федуловъ.  Конечно,  случается,  что  я  и  того...  пере- 
ложу калость...  Ну  и  кром'Ё  того,  есть  за  мной  не 
одобрительное...  Болтаешь,  людей  потешаешь,  особли- 
во когда  самъ  другг.  {Щелкаешь  себя  по  галсшуку).  Что 
дурно,  то  дурно.  Ну  и  скажи,  выговори,  даже  окрикъ 
снесу... 

Ироида.  На  отца-то?! 

Федуловъ.  Согласенъ  это  снесть,  ч'Ьмъ  другое.  Она 
вотъ  ч4мъ  доходитъ  меня — взглядомъ.  Истина!  Взглянетъ, 
вздохяетъ,  слезу  узсрадкой  утретъ,  чтобъ  я  не  прим*- 
тилъ...  А  я  все  вижу.  И,  вЬрите  ли,  Ироида  Василь- 
на — жжетъ  мн*  слеза  эта  сердце  пуще  огня!..  Эти 
кротк1я,  да  жалостливый — б']^да  съ  ними!  Все  равно,  что 
ребенка  обид'Ьть... 

Ироида.  Вотъ  какова  у  васъ  дочка!  (Д]р1«стлль«о  сжот- 
ргипь  на  смущенную  Евгенгю). 

Федуловъ  {взялся  за  графинчикъ).  Не  прогн'Ьвайтесь, 
выпью. 

Ироида.  Кушайте,  кушайте!  Про  себя).  Что  если... 
Это  мысль!  (Еь  Евгенги).  Вы  съ  нашимъ  Мишей  давно 
знакомы? 

Евген1я.  Я  еще  подросткомъ  знала  его. 

ЯВЛЕН1Е    9-е. 

П-же,  Анисья  [съ  пирохомъ)  и  немного  спустя  Михаиле. 

Ироида    {ставя  пирогъ  на  столь).  Наконецъ-то! 

Анисья.  И  то  врядъ  дошелъ.  (Сь  усмп>шкой).  Вишь, 
неуправка  все  ей,  Ален'Ь-то!  {Уходишь^  пропусшивь  изь 
коридора  Михаилу). 

Ироида  (разргьзывая  пирогъ  и  раскладывая  его    по  тарел- 
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камъ,  Мпхайл1ь),   А  я  не  знала,  что    вы  старые    знако- 
мые съ  Евгетей  Наумовной. 

Федуловъ.  Какъ  же!  Она  при  покойннц'Ь  тутъ  часто 
бывала.   {Садится  къ  столу  и,  выпиеъ  еще^  ^ьстъ  пирогг). 

Ироида  {къ  Михайлть),  Садись  же.    Тутъ,    рядомъ    съ 
Евгешей  Наумовной.  Ей  веселей  будетъ.  {Михайло  са 
дится  на  указанное  м1ьсто). 

Федуловъ  {глядя  на  дочь).  Ишь  зард-Ьлась,  ха-ха!  Стыд- 
лива она  у  меня,  страсть!  Я  ужъ  говорю  ей,  что  прн 
такой  скромности  на  нее  ни  одинъ  парень  не  831  лянетъ. 
Парни  бойкихъ  любятъ,  р'Ьчистыхъ,  чтобъ  отъ  одного 
взгляда  голова  закружилась.  Такъ  в'Ьдь  я  говорю,  Ми- 
хаиле Парменовичъ? 

Михайло.  Какъ  сказать?..  Всяко  случается. 

Федуловъ  {Ироидгь,  кивнувъ  на  Михаилу).  Нев'Ьсту-бъ 
ему  хорошую,  а?  Пора  бычку  на  веревочку. 

Ироида.  Пускай  ищетъ.  Мы  рады. 

Федуловъ.  За  него  съ  охотою  отдадутъ.  По  зд'Ьшней 
коммерщи  —  кладъ  человЪкъ.  Да  Егоръ  Саввичъ  не 
пуститъ.  (Михайлть).  Ау,  братъ,  это  ужъ  в4рно!  (Про* 
идгь,  начиная  хжлгьть).  А  что-жъ  хозяинъто,  аль  брез- 
гаетъ  нами? 

Ироида.  Онъ  никогда  не  завтракаетъ. 

Федуловъ  {задорно).  А  я  думалъ — брезгаетъ .  Онъ  видь 
язвитель,  Егоръ  Саввичъ-то  вашъ! 

Ироида  {къ  молодымъ  людя.чъ).  Что-жъ  вы  молчите?^ 
Евгенш  Наумовн-Ь  скучно. 

Евгетя  {заст^тьичиво) .  Штъ,  ничего... 

Ироида.  Наумъ  Прокофьичъ,  еще  пирожка! 

Федуловъ.  Шть,  покорно  благодарю.  И  такъ  душно. 

Ироида.  Ну,  въ  садъ  не  хотите  ли?  Тамъ  прохладней. 
А  безъ  насъ  они  скорее  разговорятся. 

Федуловъ  {вставая).  Отлично!  Только  ужъ  я  иосошокъ^ 
Ироида  Васильевна...  {Наливаешь  рюмку ^  Евгенш).  Не 
гляди,  дочка!  Не  гляди,  не  м4шай!  {Выпилъи  крякнуль), 
Пойдемте-съ! 

Евген1я  {вставая).  Папенька,    мн'Ь  бы  домой...   д1>ло... 

Федуловъ.  Д'Ьло  не  медведь,  въ  л^съ  не  уйдетъ- 
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Ироида  (Евгенги).  А  еще  старые  друзья!  Положимъ, 
Миша  самъ  ввноватъ,  что  вы  домой  собрались.  Не 
любезенъ.  А  я  такъ  желаю,  чтобъ  вы  почаще  бывали 
и  опять  съ  нимъ  сдружились.  Старый  другъ  лучше  но- 
выхъ  двухъ.  {Загадочно  взглянула  на  Мг4хайлу^  уходить 
въ  корг^аръ^  въ  еопровожденш  Федулова). 

ЯВЛЕН1Е    10-е. 
Евген1я  и  Михайдо. 

Михаиле  (про  себя).  Къ  чему  она  это  сказала?!.  (Заду- 
мался. Евхенгя  сидишь  потупившись  и  пе^^ебираеть  бахрому 
своею  головного  платка.  Очнувшись^  взгляиуль  на  нее) .  Клкая 
жара  стоитъ! 

Евген1я.  Да. 

Михаиле  {про  себя).  Пошутила?  Разв'Ь  такъ  шутятъ?.. 
(Опять  задумался,  Яауза).  Да,  хоть  бы  дождичекъ.  Все-бъ 
посв'ЬжЪло! 

Евген|я.  Хорошо  бы.  (Пауза.  Робко).  Вы  не  ст'Ьсняй- 
тесь...  Я  одна  посижу... 

Михаиле.  Что  вы,  что  вы!  Простите,  что  я...  При- 
знаться, мыслями  разбился  немного,  потому  д'Ьло  тутъ 
одно...  А  я  даже  очень  радъ  вид'Ьть  васъ.  Посл'Ь  Марьп 
Никоновны,  мы  почти  не  видались.  Васъ  и  не  встре- 
тишь нигд^Ь. 

Евгежя    Да  я  все  дома...  по  хозяйству...  работа... 

Михаиле.  Трудитесь!  Покойница  тетенька  за  это  васъ 
оть  всЬхъ  отличала,  которые  хаживали  къ  ней.  Изъ 
б^Ьдноты  многихъ  приласкпвала.  А  ужъ  мн'Ь  в'Ькъ  не 
забыть  ея  милостей! 

Евгетя.  Какъ  сына  любила.  Разв'Ь  можно  забыть? 

Михаиле.  Я  часто  о  ней  вспоминаю,  особливо  когда... 
на  душ*  трудно  бываетъ...  Случается,  что  и  хуже  отъ 
этого... 

Евген1я.  Отчего-жъ  хуже?  Будь  у  васъ  дурное  на  со- 
в'Ьсти,  ну  тогда — хуже,  потому  покойница  осудила  бы 
васъ,  огорчилась  бы.  А  то,  когда-жъ  и  вспомнить  доб- 
ро, какъ  не  въ  гор*?  Легче  станетъ. 

Михаиле  (вздохну лъ).    Правильно  съ.    (Послгь   краткой 
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задумчивости  у  съ  улыбкой),  Помню^  бывало,  журила  ме- 
ня, что  я  съ  другими  д'Ьвушками  занимаюсь,  не  съ 
вами. 

Евген1я.  Шутила  она,  а  всерьезъ  не  сказала  бы. 

Михайло.  Почему,  вы  такъ  полагаете? 

Евгежя.  Потому,  что  о  006*6  нравилъно  думать  надо  1 
съ  другими  себя  не  ровнять,  если  нельзя. 

Михайло.  И  все  вы  попрежнему:  безъ  подругъ,  за  ра- 
ботой. Скучно  в'Ьдь  этакъ! 

Евген1я.  Что-жъ  д'Ьлать!  Паненьк'Ь  все  неудачи... 
Трудно  намъ...  А  что  безъ  подругъ  я — сама  виновата. 
Имъ  скучно  со  мной,  н-Ьтъ  у  меня  той  веселости... 
(Оживляясь),  Вотъ  вы,  бывало...  Гд*  вы — тамъ  шути, 
веселье,  см'Ьхъ... 

Михайло  (со  вздохомъ).  Было,  да  сплыло. 

Евген1я  (участливо).  Не  тотъ  ужъ  вы.  Правда. 

Михайло.  А  ч'Ьмъ  не  тотъ? 

Евген1Я.  Не  знаю,  какъ  сказать...  Бывало,  у  васъ  ду- 
ша изъ  глазъ  св'Ьтитъ.  За  то  и  любили  васъ  всЬ,  даме 
Егоръ  Саввичъ  улыбнется,  бывало,  пошутить... 

Михайло.  А  теперь  ужъ  не  св-Ьтитъ  душа-то? 

Евген1я.  Я  В'Ьдь  такъ  это...  Простите... 

Михайло  (съ  оттгьнкомъ  раздраженгя).  Не  знаю,  что  ка- 
жется вамъ,  а  я  себя  чувствую — лучше  не  надо.  (Л 
увлеченгемъ).  Ну  ихъ,  докучныя  вшсли!Незач*мъ  старое 
ворошить.  Жить  будемъ  Евгешя  Наумовна!  И  вгяъ 
пошли  Богъ  всякаго  счаст1я!.. 

ЯВЛЕН1Е   11^е, 
ТЪ-же,   Ироида  и  Федуловъ  (опьянпешш). 

Федуловъ.  Ну  что,Михаилъ  Парменовичъ,  соскучила 
съ  нею?  (Еивиулъ  на  дочь).  Пора  домой,  дочка.  Расто- 
мило на  жар'Ь-то,  поел*  вина.  (Ироидгь,  берясь  за  9одкц] 
Подкрепиться,  а  то  до  двора  не  дойдешь. 

Ироида.  Кушайте. 

Федуловъ  (выпилг).  Былъ  у  меня  прхятель.  Выпьегь 
рюмку  и  говоритъ:  „а  в'Ьдь  ей  одной  скучно,  надо^* 
другую  ^ 
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Ироида.  Что-жъ,  и  другую. 

Федуловъ  (выпилъ).  Евгеша,  не  гляди,  не  смущай. 
{Ироидгь).  А  выпилъ  дв-Ь,  говорить:  „иодерутся  он*, 
рюики  Т'Ьу  на  розымку  третью  бы  надо^.  {Выпилъ  третью 
и  крякну лъ).  Ну  вотъ,  теперь  куда  хочешь  дойду;  а  то 
было  совсЁмъ  растомило.  Иросимъ  прощенья,  Ироида 
Васильевна!  Покорн-Ьйше  благо даримъ!  Хозяину  ваше- 
му... Охъ  и  хозяинъ!  {Покрутилъ  головой). 

Евген1я.  Пойдемте,  папенька! 

Федуловъ.  Ну,  ну!  Не  торопи!  Знаю!  {Ироидгь.)  А 
в'Ьдь  онъ  пом'Ьшаетъ  намъ  въ  этомъ  д'Ьл'Ь!  Гордъ!  (Ука- 
зывая  на  Михаилу).  Этакому  молодцу  разв*  такую  не- 
весту надо? 

Ироида.  Ну,  объ  этомъ  въ  другой  разъ  потолкуемъ... 

Федуловъ.  Штъ,  позвольте!  Что  у  насъ  есть?  Что  я 
дамъ  за  Евгешей? 

Михайло  {про  себя.,  тревожно  взглянувъ  на  Ироиду). 
Что  такое?! 

Федуловъ  [всхлипывая).  Ничего-то  я  теб*  не  скопилъ, 
дочурка  моя!  Безпугный  твой  тятька,  безпутный! 

Евген1я.  Папенька!  Богомъ  прошу,  оставьте  про  это! 
Пойдемте! 

Федуловъ  {вдругъ  озлился).  Учи!  Видно,  умн-Ьй  ты  меня? 
Не  знаю,  какъ  въ  людяхъ  себя  вести?  {Широко  отмах- 
нулся и  покачнулся  на  нешвердыгь  нохахъ).  Оставь!  {Евгенгя 
отвернулась^  чтобы  скрыть  слезы). 

Ироида.  Не  огорчайте  ея.  Не  хорошо! 

Федуловъ  {повернулся  къ  Михайлп»).  А  ты  будешь  ее 
любить?  Говори:  будешь? 

Михайло  {растерянно,  отступая).  Про  что  вы?!.  Къ 
чему?!. 

Ироида  (подходя  къ  Федулову).  Боюсь,  Егоръ  Саввичъ 
войдетъ.  Что  хорошаго? 

Федуловъ.  Ругатель-то  вашъ,  гордецъ?!  Во-о  какой 
пузырь  вздулся!  {Широко  развелъ  руки).  Всякаго  съ.  ко- 
стями норовить  слопать!  Идемъ,  Евгеша!  {Взялъ  кар- 
тузъ  и  тряхнулъ  его).  Оиъ  насъ  вотъ  какъ!  вотъ!  вотъ! 
{Высоко  поднимая  ногу,  топчешь  поль.   Евгенгя^  плачущая^ 
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подд^'рживаетъ  отца  и  выводить  ею   &ь    переднюю.    Шроыда 
ухо^Ьтгь  за  ними). 

Михайло  {въ  сильно мъ  волиенш).  Ушамъ  не  в'Ёрю!..  Чта 
ояъ  болталъпро  насъ  съ  дочерью?!.  Съ  пьяну?-.  Конечно^ 
еъ  пь)шу!.. 

ЯВЛЕН1Е   12-е, 

Михайло    и    Ироида. 

Ироида.  Ну,  вотъ  теб*  и  нев'Ьста! 

Михайло.  Можно-ль  этимъ  шутить?!  У  меня  даже  сердце 
упало. 

Иронда.  Вовсе  я  не  шучу. 

Михайло.  Позвольте!  Какъ  же  такъ?[.  Въ  толкъ  не 
возьму!..  Мн*  жениться?!.  мн-Ь? 

Ироида    Выходить,  такъ  надо. 

Михайло.  Штъ  ужъ,  увольте!  Во  всемъ  покорюсь,  а 
ужъ  это!.. 

Ироида.  Изволь.  Я  воли  съ  тебя  не  снциала.  Самъ 
напросился. 

Михаила.  Да  какъ  же,  любя  одну,  на  другой  жениться?! 
Чтпжъ  это  будетъ?! 

Ироида.  А  ты  какъ  же  къ  чужой  жен'Ё  съ  любовью 
прпсталъ?  Да  къ  чьей  жен'Ь-то?  благодетеля,  второго 
отца! 

Михайло.  Если  посмЛяться  хотите,  дерзость  мою  на- 
казать— д^ло  другое.  Я  не  такъ  думан1ъ... 

Ироида.  Я  шутокъ  не  люблю.  Не  стала-бъ  слушать 
тебя,  вотъ  и  все!  Теперь  вижу,  какъ  на  твои  слова 
полагаться  и  кончено!  А  насчетъ  Федулавыхъ  д^о 
легко  исправить,  благо  старикъ  пьякъ  былъ. 

Мйхайло.  Решили  вы:  взять  мн*  жен),  значить— нель- 
за  безъ  этого.  Хорошо.  Ну,  а  жена  какъ -же?  Хоть  та 
же  Епгеша?  Ей  какъ  жить?  В-Ькъ  заесть  надо! 

Ироида.  Слышалъ,  что  ничего  не  будетъ?  П  полно. 
{ПоЫла  къ  коридору). 

Михайло  (удгрмсивая  ее).  Постойте  же,  дайте  сказать!.. 
Гд^,'жъ  одному  разобраться  съ  такими  мыслями!  Увь 
помутился,  а  вы  вотъ  какъ! 
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Ироида.  Ёвгеши — хл'Ьба  кусокъ  и  то  милость^  не  то 
что  въ  богатств*  жить,  да  пьяницу-отца  обезпечнть. 
Евгенш  все  равно  свековать  въ  д-Ьвкахъ,  никто  не 
польстится.  Про  то  она  сама  знаетъ  и,  кром'Ь  нужды 
да  горя,  не  ждетъ  ничего.  Вотъ  почему,  видя  кротость 
«я  и  ничтожество,  нам'Ьтила  я  Ёвген1Ю.  И  еще  была 
причина,  чтобъ  жениться  теб**,  и  главная,  да  не 
ч^кажу  я.  Узнаешь,  когда  ужъ  поздно  будетъ  д'Ьло  по- 
править. 

Михаиле.  Скажите!  Не  мучайте! 

Ироида.  Н'Ьтъ.  Говорила,  не  много  ли  берешь  на  се- 
бя? Такъ  и  вышло.  Кто  слабъ  душою,  съ  т'Ьмъ  нельзя 
себя  связывать.  Мн'Ь  пропасть  не  охота. 

Михаиле  {пылко).  Да  скор'Ьй  я  пропаду!  Душу  за  васъ 
ютдамъ!.. 

ЯВЛЕН1Е   13-е. 
Т-Ь-же  и  Егоръ  Саввичъ    {изъ  прихожей). 

Егоръ  Сав.  Что  это  вы?  (Подозрительно  оглядгьлъ  ихь). 
Что  съ  тобой,  Михаил  о?  Ты  словно  какъ  не  въ  себ*? 
А?..  {Къ  Ироидп>).  Вошелъ,  вы  языкъ  прикусили!  О 
чемъ  разговоръ  былъ? 

Ироида  (равнодушно  указывая  на  Михаилу),  Спроси. 

Егоръ  Сав.  Что-жъ  ты  молчишь!  Лукавить  не  ум'Ьлъ 
прежде.  {Взглянуеъ  на  Пройду).  На  то  бабы  горазды.  Опять 
же  мой  ты  выкормышъ,  благо д'Ьтелемъ  звалъ.  Можетъ, 
теперь  ужъ  не  такъ?  Остудило  тебя,  добро  позабылъ, 
замаралъ  совесть?  А? 

Михаиле  Ч'Ьмъ  же?  Помилуйте!..  Я  какъ  всегда... 

Егоръ  Сав.  (гнп^вно).  Врешь!  Насквозь  вижу!  Вспомни, 
чему  учила  тебя  покойница,  благод'Ьтельница  твоя:  въ 
€ердц^  правду  блюсти.  Умирала — просила.  Ты  клялся 
•ей  свято  зав'Ьтъ  хранить.  И  былъ  ты  парень  хороппй, 
честный  и  любилъ  я  тебя.  Иотомъ — это  ужъ  при  Ироид'Ь 
Васильевн'Ь — вижу:  замутился  ты,  въ  глаза  мн*  не 
смотришь.  Что  такое?  Украсть — не  украдетъ;  значитъ, 
въ  друтомъ  его  вина  предо  мною.  Въ  чемъ  же? 

Ироида.  По-моему,  ч^^мъ  себя  безпокоить   и    меня  въ 
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лукавств'Ь    винить,     лучше    уволить    Михаилу     со- 
всЬиъ. 

Егоръ  Сав.    (еспыльчиво).   Кто  теб*  наболталъ?  Кто? 

Ироида.  А-а,  такъ  ты  им'Ьлъ  эту  ц'Ь ль? Отлично!  Я 
было  не  пов'Ьрила;  не  станешь,  думала,  себя  и  жену 
срамить... 

Михайло  {про  себя).  Такъ  вотъ  причина! 

Егоръ  Сав.  (въ  смугценш).  Пустяки  это!  Вздоръ! 

Ироида  {сь  усмгыикойу  пожала  плечами).  Самъ  выда^^ь 
себя.  Значитъ,  не  вздоръ! 

Егоръ  Сав.  {подавляя  смугценге).  Э,  съ  бабами  толко- 
вать! {Махну Аъ  рукой.  Михайлгь).  Тебя  спрашиваю! 

Михаиле  (возбуоюдениый^  развязно).  У  насъ  тутъ  про- 
то  разговоръ  шелъ,  что  я  жениться  хочу-съ.  {Ироида 
бросила  на  него  оюгучгй  взиядъ  и  спокойна  попрежпему). 

Егоръ  Сав.  Же-нить-ся?!  На  комъ? 

Михаиле.  На  Федуловой,  Евген1и  Наумовне. 

Егеръ  Сав.  Ка-акъ?!.  Нашелъ  кралю! 

Михаиле.  Другимъ  какъ — не  знаю,  а  мн%  хороша. 

Егеръ  Сав.  Что-то  вдруп»  она  полюбилась  теб*!  Не 
прим*Ьчалъ  съ  нею.  Все,  бывало,  около  другихъ  уви- 
вался, а  на  Ёвгешю  и  не  гляд'Ьлъ. 

Михаиле.  На  людяхъ  это  не  д-блается,  если  въ  серьезъ. 
Я  не  см^Ьлъ  вамъ  сказать,  боялся — разгневаетесь;  а  жвА^ 
и  покойная  тетенька  про  Евгешю  Наумовну  говорили... 

Егеръ  Сав.  Глупость.  Первое — голь... 

Михаиле.  Слава  Богу,  заработать  могу-съ. 

Егоръ  Сав.  Второе:  отецъ  вздорный  и  пьяница... 

Михаиле.  Не  съ  нимъ  жить,  а  съ  женой-съ. 

Егеръ  Сав.  {къ  Ироидп>).  А  ты  какъ  думаешь? 

Иреида.  А  мн*  что  за  дйло?..  Конечно,  лучше  ему  на 
богатой  жениться.  Можетъ  свое  Д'Ьло  открыть.  Не  в*Ькъ 
же  у  тебя  въ  приказчикахъ  маяться! 

Егеръ  Сав.  Еще  молодъ  онъ  свое  д'Ьло  вести. 

Иреида.    Да,    если    такой,   какъ   Михаиле,  свое  д:Ьло 

откроетъ,  теб*  не  разсчетъ.  А  бедную  возьмегь — идтя 

некуда,  опять  онъ  слуга  тебЬ  в'Ьрный,  пока  за  умъне 

возьмется.  Да  что  вы  ко  мн-Ь!..  Делайте,  какъ  хотите. 

Отходитъ). 
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Егоръ  с1ав.  {подумавъ),  Гмъ!  Чтожъ,  Михайло,  же- 
нись. Знать  теб*  на  роду  Евгеша  написана.  И  покой- 
ница, говоришь,  желала  того...  Женись.  Приданое  и 
все  какъ  надо  быть  справинъ. 

Михайло.  Покорно  благодарю. 

Егоръ  Сав.  (указавъ  на  Ироиду).  Проси  хозяйку,  чтобъ 
полюбила  твою  жену  и  приветила.  А  я  всей  душой. 
(Узюдитг  въ  коридоръ). 

ЯВЛЕН1Е   и-е. 
Михайло  и   Ироида. 
Ироида  (выоюдавЪу  когда  муошъ  ушелъ^  быстро  подходитъ 
къ  Михайлть).  Ну,  не  жал'Ьешь? 
Михайло.  Штъ. 

Ироида.  И  не  будешь  жал'Ьть!  (Страстно  обнимаетъ 
его').  Безъ  женитьбы — самъ  видишь — разлучили  бы  насъ. 
А  мн*  только  и  счастья,  что  ты!  Теперь  мой  ты  мой!  мой! 
{Жаркгй  пощьлуй). 

Занавгьсъ. 

Д'Ьйствхе  третье 

Сцена:  къ  л'Ьвой  кулисЬ,  пряно  лротивъ  публики,  фаоадъ  дома  Ель- 
цовыхъ,  обращенный  во  дворъ.  С^Ьни  (сл*ва)  и  кладовая  (оправа) 
образуютъ  въ  немъ  къ  публик*  два  выступа.  Середину  между  ними 
заврмаетъ  галлерея,  подъ  вав'Ёсомъ,  забранная  перильцами  Нагал- 
лерею  выходятъ  два  окнаизъ  дома  и  дв-Ь  двери: сл*ва—изъ  с'Ьней,сира- 
ва — ^изъ  кладовой.  Сходъ  съ  галлереи  во  дворъ  въ  дв*  ступеньки. 
Къ  л-Ьвому  углу  дома  (гд*  сЬни)  примыкаетъ  решетка,  идущая  по 
кулисЬ  къ  публик1^,  съ  калиткою  въ  садъ  ва  авансцене.  За  р'Ьшот- 
кой  деревья.  По  правой  кулисЬ,  отступя  отъ  угла  дома,  каменный 
.1вдникъ  подъ  желчною  крышей.  Часть  боковой  его  ст'1|Ны  обращена 
къ  публик*.  а  лицевая,  съ  дверью— къ  дому.  На  галлере*  два  стула. 
На  земл'Ё,  около  кладовой— скамья.  У  ледника  обрубок  ь  бревна,  подъ 
разв-Ьсистой  липой.  Между  домомъ  и  ледникомъ,  въ  глубин*  двора, 
видны   запертыя   ворота   на    улицу   и  прав'Ье  ихъ  двухъэтажные 

амбары. 

ЯВЛЕН1Е    1-е. 
Ироида  (сидишь    на  галлерегь  и  читаешь  кишу^  Евген'м  {ш- 
дитъ  за  шитьем  на  скамъгь)^  Егоръ  Сиявичъ  идешь  изь  глу- 
бины двора,  въ  сопровожденш  Фатея. 
Егоръ  Сав.  (Фатею).  Закована,  оттого  и  хромаетъ. 
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Фатей.  Никакъ  н*тъ,  Егоръ  Саввичъ.  Это  по  той 
причин'Ь.:. 

Егоръ  Сав.  {прерываешь)  Закована,  говбрю!  Чего  смо- 
тр4лъ?  Хорошъ  кучеръ!  Расковать. 

Фатей.  Слушаю-съ,  (Уходишь  вь  глубину  двора). 

Егоръ  Сав.  (осшановившись  возлть  ЕвгенШу  склоненной 
надь  шишьемЬу  Ироидть).  Съ  чего  наша  молодая  не  ве- 
села все? 

Ироида.  Я  почемъ  знаю?  Ее  спроси. 

Егоръ  Сав.  {Евгенги).  По  дому  скучаешь,  иль  мухъ 
не  ласковъ? 

Евген1я  {вставая).  Такой  ужъ  нравъ  у  меня,  съ  д*т- 
ства. . . 

Егоръ  Сав.  Сиди,  сиди!  И  я  съ  тобой  сяду.  {Оба  са- 
дяшся  на  скамью).  Вчерась  'Ьду  по  Мещанской,  вижу — 
домишко  вашъ  совсЬмъ  развалился... 

Евгежя.  Плохъ. 

Егоръ  Сав.  Надо  поправить.  Теперь  твоему  мужу  жа- 
лованье идетъ  хорошее.  Помогать  долженъ.  А  домишко 
сейчасъ  надо  поправить,  потому  д-Ьло  къ  зим^Ь.  {До- 
стаешь  деньги).  На  этотъ  предметъ,  на-ка  вотъ  сотен- 
ную, возьми. 

Евген1я.  Покорно  благодарю.  {Взяла  деньги). 

Егоръ  Сав.  Да  отцу  не  отдавай.  Зря  пропустить.  От- 
дай тетк*.  Старуха  кремень,  дельная.  ( Встаешь).  А 
мн-Ь,  глядя  на  тебя,  думалось:  мужъ  не  ласковъ.  (Ухо- 
дить черезь  галлерею  вь  домь). 

Ироида.  Ты  хоть  бы  при  Егор*  Саввич*  носъ-то  не 
в'Ьшала!  Этакъ  Мишу  подъ  гн'Ьвъ  подведешь,  а  то  и 
меня.  Подумаютъ:  обижаю. 

ЕвгенЁя  (вставая).  Боже  сохрани,  чтобъ  чрезъ  меня 
непр1ятность  была!  {Уходить  вь  садь). 

ЯВЛЕН1Е   2-0. 

Ироида  {на  галлереть)    и  потомь  Михаиле. 

Ироида.  Нажила  муку!  Не  врагъ  мн*  Евгешя,  а  хуже 

врага.  Грустна — меня    зло    беретъ,   что   по  Миш'Ь  то- 

скуетъ,  душой  рвется  къ  нему;  повесел4еть — пуще  мо 
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разбираетъ:  значить,  отъ  его  ласки  повесел'Ьла,  разжа- 
лобила. И  это  сносить!..  Разъ  разжалобитъ,  другой,  а 
онъ  сердцемъ  мягокъ,  вотъ  и  не  тотъ  сталъ.  Аяч-Ьмь 
дальше,  т4мъ  больше  его  люблю!..  {Быстро  встаешь 
-ногвсшртьчу  Михайлгь^  вышедшему  изъ  дома).  Тамъ  нико- 
го? (Указала  на  окно). 

Михайло.  Никого. 

Ироида  {оглядгьвъ  съ  галлерепу  что  и  возлгь  дома  нгьтъ 
никого^  кинулась  Михайлгь  нашею).  Милый!  {Страстно 
поцгьловала  его). 

Михайло.  Безстрашная  ты!  {Озираясь^  сб?ьжалъ  съ  гал- 
лереи  и  уходить  въ  глубину  двора). 

Ироида.  Забудешь  и  страхъ,  коль  сердце  кипитъ  и 
н'Ьтъ  покоя! 

ЯВЛЕН1Е    3-е. 

Ироида  и  Алена  {входишь  изъ  сгьней  на  халлерею^  съ  большою 
стекллнною  банкою). 

Алена.  Смоквы  прикажете  въ  эту  банку  сложить? 

Ироида.  Все  равно. 

Алена  (интимно).  Прим'Ьчаю  я,  матушка,  что  сталъ 
Егоръ  Саввичъ  приглядываться,  какъ  наши  молодые 
живутъ.  Чел ов-Ькъ  подозрительный!  И  боюсь  я...  (Запну- 
лась). 

Ироида  (холодно).  Чего-жъ  ты  боишься? 

Алена  (горячо).  Какъ  сказать-то?  Мн*  отъ  васъ  на 
эсталько  в'Ьры  н'Ьтъ!  (Большимъ  пальцемь  указала  на 
нончикъ  мизинца).  Словно  я  какая-нибудь!..  А  я  изъ 
кожи  вонъ  л'Ьзу,  какъ  бы  вамъ  угодить!.. 

Ироида  (сьусмтьшкой).  Вижу,  милая,  я  все  вижу.  (Ухо- 
дить вь  домь). 

Алена.  Ой,  не  много-ль  над'Ьешься  на  себя?!  Брезгаешь 
мной;  а  вдвоемъ  мы  вотъ  какъ  бы  д'Ьло  разд'Ьлали!  И 
вамъ  бы  съ  Мишею  хорошо  и  Егору  Саввичу  было-бъ 
покойно.  А  мн'Ь  бы  на  старости  обезпечеше.  Двадцать 
л-Ьтъ  тутъ  покоя  не  знала,  надъ  чужимъ  добромъ  изво- 
дилась; а  что  нажила?..  (Отворивь  дверь  вь  кладовую ^ 
поставила    тлмь  банку  и  сердито  захлопнула  дверь). 
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Посмотримъ,  какъ  ты  выкрутишься,  посмотримъ!  {Ухо- 
дишь въ  домъ). 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е    4-е. 

Е8ген1Я  (медленно  идешь  изъ  калитки  къ  преоюнему 
,шьсту).  Вотъ  ужъ  не  думала,  не  гадала  за  Мишею 
быть!  Словно  сонъ  это,  не  наяву.  Словно  нарочно  все 
сд'Ьлалось^не  по  настоящему!.  .(Оадится  на  скамью),  И 
чего-то  мн*  жутко.  Съ  непривычки-ль  въ  чужихъ  лю- 
дяхъ,  въ  богатомъ  дому  жить,  или  б-Ьда  грозить?..  Го- 
ворило мн'Ь  сердце:  не  ходи  замужъ,  не  слушай  папеньЕу; 
не  в'Ьрь  Миш'Ё,  на  слова;!съ  его  любовь,  не  въ  душ'Ь; 
не  обманывай  себя,  не  жди  радости...  Какъ  пророчило 
сердце,  такъ  и  случилось... 

ЯВЛЕН1Е    5-е. 

Евген1Я  и  Михайло  (гремя  ключами,  входить  изъ  глубины  дво- 
ра и  мы  МО  жены    идешь  вь  домь), 

Евген1я.  Миша!  Побудь  со  мной!  Надо  поговорить. 
Пожалуйста! 

Михаиле  {неохотно  подходить).  Ну,  что  еще? 

Евген1я.  Не  сердись,  голубчикъ,  выслушай!  Не  уко- 
рять хочу,  а  тоску  облегчить.  За  что  ты  не  любишь 
меня?  А  не  любилъ,  зач-Ьмъ  замужъ  взялъ?  Что  тебя 
приневолило?  Егоръ  Саввичъ?  Женилъ,  чтобъ  при  мо- 
лодой жен*  не  держать  холостого?  чтобъ  люди  не  вралн 
на  васъ? 

Михаиле.  Вотъ  кашя  у  тебя  мысли!  Не  зналъ! 

Евгетя.  Гд*  знать!  Ты  про  меня  и  думать  забылъ. 
Молчу,  значитъ  ничего  не  понимаю,  не  чувствую.  А  я 
мучаюсь.  Не  мила — сама  виновата,  стало  быть,  любить 
не  за  что.  И  говорить  бы  нечего;  плачь;  да  слезы  хо- 
рони, чтобъ  людей  не  смешить,  да  тебя  не  вводить  въ 
досаду.  Вотъ  моя  доля.  Съ  тобой  себя  не  ровняю.  Такой 
ли  ты  жены  стоишь?  Сталъ  свататься — ушамъ  не  по- 
и-Ёрила.  Шла  за  тебя,  думала:  н'Ьтъ  счастлив'бй  меня 
въ  ц-Ьломъ  св'ЬгЬ...  (Пауза,  Тяжело  вздохнула).  А  по- 
томъ  стала  вникать  и  запала  та  мысль,  что  не  своей  ты 
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волей  женился,  а  изъ  чужихъ  впдовъ,  по  приказу.  А 
коли  такъ,  чему-жъ  и  быть  у  тебя  къ  жен*,  кром*  до- 
сады, да  ненависти?  Тутъ  ужъ  мн*  горько  стало,  обид- 
но, такъ  горько!..  {Голосъ  ея  оборвался.  Она  быстро 
отерла  слезы  и  перемогла  себя). 

Михайло.  Напрасно  разстраиваешься!  Пустое  все  это. 

Евгетя.  Хотела  бы  верить,  да  в-бры  н4тъ. 

Михайло.  Ужъ  не  Алена- ль  теб*  въ  уши  надула?  Льнетъ 
все  къ  теб*,  шушукаетъ.  Гони  ее  прочь,  подлую!  Смуть- 
янствоиъ  живетъ.  Прочь  гони! 

ЕвгенЁя.  Отцу  родному  не  говорю,  а  съ  Аленой  разго- 
варивать стану?  Н'Ьтъ,  Миша.  {Онъ  двинулся  уйти  въ 
домъ).  Куда  жъ  ты?  Постой! 

Михайло.  Некогда.  Д-Ьло. 

Евген1я.  Ну,  ради  Бога! 

Михайло.  Глупости  слушать?  Прхятности  мало.  Нынче 
одно  выдумаешь,  завтра  другое,  а  я  слушай? 

ЕвгеН1я.  Хорошо.  Стану  молчать,  хоть  бы  душа  раз- 
рывалась. (Зарыдала). 

Михайло  [взошедшгй  на  галлерею^  сходитъ  съ  нея  и  подхО' 
дитъ  къ  женп).  Ну,  вотъ!  Эхъ,  Господи!..  (Про  себя, 
пройдясь  передь  домомъ),  И  жалко,  и  досада  беретъ!  {Къ 
жешь).  Ну,  перестань!  Увидитъ  Егоръ  Саввичъ,  что 
скажетъ?  Полно,  говорю!  {Погладилъ  ее  по  головгь), 

Евген1Я  (схватила  ею  руку  и  приокала  къ  груди)»  Прости! 
не  сердись! 

Михайло  (выевободиеь  руку,  садится  рядомъ).  Будь  весе- 
лая, Евгеша!  Не  подводи  подъ  укоръ,  пересуды.  Бъ 
досаду  меня  не  вводи.  И  такъ  не  легко!  Въ  досад'Ь 
сердце  сорвешь,  обидишь  тебя,  а  потомъ  жалко  и 
стыдно.  Значить,  еще  топ1Н*й! 

ЯВЛЕН1Е    6-е. 

Т'Ь-же  и  Ироида  (тихо  вошла  и  стоить  на  галлереп».  Ея  не 

видятъ). 

Евгетя  (встала  и  обняла  мужа  одной  рукой).  И  это  ви- 
жу, голубчикъ  мой!  И    спросила-бъ,   да  разв*   ты  ска-^ 
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жешь?  Бижу,  что  тяготитъ  тебя  что  то.  Сердце  болп] 
и  пуще  горюю,  что  я  теб*  какъ  чужая!.. 

Михайло  (рсвобождансь  отъ  сбьятгя).  Слово  оброБШПЬ,!. 
ты  ужъ  пойдешь  разводить!  Полно! 

ЕвгенЁя  {вздохнула  и  потупясь  идетъ  вг  домъ.  Шрул 
увидала  Ироиду).  Ахъ\ 

Иромда.  Чего  испугалась? 

Евген1Я.  Не  знала,  что  вы  тутъ.  {Уходить  еь  дом. 
Смеркается). 

ЯВЛЕН1Е    Т-е. 
Михайло    и    Ироида. 

Ироида.  Иди  за  мной.  {Пошла  нъ  леднику).  Про  что 
♦говорили? 

Михайло  {слгьдуя  за  ней).  Видно,  говорить,  тебя  яа- 
•сильно  женили.  Зач-Ьмъ  бралъ,  не  любя! 

Ироида  {садясь  подъ  деревомъ,  на  бревно).  Думала:  овца, 
а  она  вонъ  какова!  Ну,  а  ты  что? 

Михайло  {садясь  рядомъ).  Что  скажешь?  Вздоръ,  моль, 
все  это.  Да  разв*  поварить? 

Ироида  {гьдко).  Обнимала!  Разжалобился? 

Михайло.  Не  легко  ей...  За  что  изнываетъ? 

Ироида.  А  МНЕ  за  что  благодать  эта:  дяденька  твой? 
Хуже  Ёвгеши  я,  что  ли?  Она,  по  крайней  м'Ьр'Ь,  взъ 
нищеты  въ  довольстве,  сыта  и  од^та.  Вонъ  Егоръ  Сав- 
вичъ  сейчасъ  ей  сто  рублей  далъ,  домишко  иоправвт^. 
Ей  бы  въ  жизнь  не  видать  такихъ  денегь.  А  меня  туп 
в'Ёкъ  губить  заперли,  заживо  схоронили!  Бвгешу  жа- 
.л^ешь,  а  меня  н^тъ? 

Михайло.  Да  разв'Ь  можно  равнять?!  Докучаетъ,  а  то  4!ь 
я  про  нее  и  думать  забьтлъ. 

Ироида.  А  ты  слушай,  поваживай!  Самъ  виноватъ.  Оъ 
дяденьки  взялъ  бы  прим'Ьръ.  На  что  лучше?  Съ  тол 
коротки  разговоры.  Взялъ  бы  съ  Евгетей  эту  манера- 
то  —  притихнетъ,  небось!  Да  твердости  у  тебя  ма]  к 
Н^тъ,   Н'Ьтъ,  голову  и  пов'Ьсишь! 

Михайло.  На  глазахъ  ты — я  все  забываю.  А  безъ  теб  \, 
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случйемъ  раздумаешьсй...  Вздохнулъ  бы  свободно,  а  со- 
в-Ьсть-то  не  даетъ  ..  Ну  и  трудно  бываетъ... 

Ироида  (сь  иронгей].  Трудно  теб*!  Отчего  же  мн*  не 
трудно?  Я  и  мужа  обманываю,  и  женитьбу  твою  насо- 
вгЬсть  взяла;  подъ  страхомъ  живу,  притворяюсь,  вывер- 
тываюсь. И  все  мн*  не  трудно.  Для  тебя  я  и  не  это 
снесу.  Отчего?  Оттого,  что  люблю.  Люби  ты  по-моему, 
не  зналъ  бы  ни  раздумья,  пи  тягости... 

Михайло  {горячо  прерываешь).  Ужъ  это  напрасно!  Лю- 
бить-то я  вотъ  какъ  люблю!  За  тобой,  очертя  голову, 
въ  омутъ  кинусь!.. 

Ироида  (замтьтивъ  на  галлере^ь  Алену^  даетъ  знакь  пере* 
стать.  Понизивъ  голосъ).  Нынче  ночью  въ  садъ  выходи. 
Да  смотри,  осторожней!  {Смерклось,  Всходить  луна), 

ЯВЛЕН1Е    8.е. 
Т'Ь-же,  Алена,  потомь  Анисья  и  Фатей. 

Алена  {подойдя  къ  леднику,  отпираешь  ею).  А  я  ужинать 
сбираю,  матушка.  Время. 

Ироида  {вставая^  Михайлгь),  Пойдемъ!  {Оба  уходятъ  еь 
домъ). 

Алена  {про  себя).  Поворковали,  гелубчики?  Можетъ, 
сговаривались,  хе-хе?  (/>>олско)  Аниска! 

Анисья  ^изъ  глубины  двора),  Чаво? 

Алена  Чавокай  тамъ,  идолъ!  Сюда  иди!  (Входить  въ 
ледникъ).' 

Анисья  {г4дя  кь  леднику).  Идолъ-отъ  какъ  разъ  въ  твою 
стать  будетъ! 

Алена  [вы^дя  изь  ледника).  На,  неси!  {Даетъ  ей  салат- 
никъ  съ  огурцами  и  большой  молочный  кубанг).  Все  СЪ  Фа- 
тейкой,  срамница! 

Анисья  {идя  кь  дому),  А  на  кой  онъ  мн*,  твой  Фатей- 
ка-то?  Выдумала! 

Алена  (идя  за  нею,,  съ  миской  и  графиномь  квасу).  Не  ви- 
жу я,  какъ-же!  Оттого  не  клади  плохо  теперь:  сейчасъ 
стащишь  Фатейку  потчивать!  {Обгь  уходятъ  еь  домъ). 

Фатей  {выйдя  на  пространство  между  домомъ  и  ледникомь^ 
слыгиаль  слова  Алены),  Вотъ    б'Ьда-то:  объ'Ьлъ!  Ахъ,  ты^ 
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блоха  поскакучая!  Покороче  языкъ  бы  держала!  А  то 
плететъ — илететъ  на  хозяйку!  Попробуй  при  мн*  брех- 
нуть— я-те  такого  гвоздя  отрублю!..  (Д1ьлае1тъ  энергыш- 
скгй  жестъ  и  уходить  въ  глубину  двора.  Окна  вь  дом*ь  осв^ 
шились.  Луна  ярко  заливаешь  сцену). 

ЯВЛЕН1Е  9-е. 
Евген1я  (выходить  на  галлерею)  и  потомъ  Алена. 

Евген1я  (садится  на  кргллечко  галлереи).  Вотъ  и  погово- 
рила съ  Мишей!  Давно  собиралась  и  трудно  было  мнк; 
это.  А  что  вышло?  —  Не  усиокоилъ,  не  пожал'Ьлъ,  не 
тронулся  сердцемъ...  И  опять  я  съ  своими  мыслями  н 
еще  тяжелее  отъ  нихъ!  (Сходить  во  дворь  и  въ  задумчи- 
вости прохаживается  пере&ь  домомь).  А  если  -  бъ  все  -  то 
сказать  ему,  что  мн*  душу  томить,  какъ  онъотв*Ьти1Ъ 
бы?  .  Отчего  войдетъ  Миша — повесел'Ьетъ  Пройда  Ва- 
сильевна? Чуть-чуть  заи'Ьтно,  а  есть...  Ба  ихъ  разго- 
вора выйдешь — замолчатъ.  Отчего?  Сколько  разъна  себ^ 
взглядъ  ея  оам-Ьчала,  злой,  ненавистный.  За  что?  Увя- 
дитъ,  что  зам'Ётила  я,  отвернетЬя  и  опять  холодыа,  какъ 
всегда.  Разъ  переглянулись  при  мн*...  да  мало  личто! 
Разжигаютъ  мн'Ь  сердце  догадки  эти,  вотъ  и  смотришь 
на  все  подозрительно,  сама  себя  мучаешь.  А  мохетъ 
быть  и  нЬтъ  ничего,  напрасно  трЪт^\  (Садится на  кры- 
льчко.  Алена  промелькнула  въ  окнахь  и  вьлходишь  на  галле^ 
рею). 

Алена  (садясь  возлть  Евксти),  Матушка,  не  нрогн'Ьвай- 
тесь,  что  скажу!  Изныла  моя  душенька,  на  все  это  гля- 
дючи... Можетъ,  я,  дура  старая,  не  ладно  д'Ёлаю,  что 
р'Ьчь  завела;  да  сов'Ьсть  меня  за'Ьла,  потому  знаю,  что 
гибнетъ  челов'Ькъ,  а  никто  этого,  окромя  меня,  не  вя* 
дитъ.  Должна  я  человека  спасти,  а  молчу. 

Евгем'т.  Про  что  ты?! 

Алена.  Снимите  съ  меня  гр'Ьхъ,  матушка!  выслушай- 
те! Какъ  покойница  Марья  Пиконовна  любнла  васъ, 
такъ  и  я  всей  душой  къ  вамъ  всегда.  А  Мшпенька 
мн'Ь  словно  свое  дитя.  Какъ  же  не  тужить,  нежал'Ьть 
мн*?! 
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Евген1я.  Къ  чему  ты  про  Мишу? 

Алена.  Ахъ,  матушка!  ужли  не  видите,  что  опутала 
его  хозяйка  совсЬмъ?.. 

Евген1я.  Что?! 

Алена.  Не  своей  волей  живетъ  и  васъ  губитъ,  и  066*6 
строитъ  погибель... 

Евген'га.  Ты  лжешь! 

Алена.  Штъ,  матушка^  не  возьму  гр'Ьха  на  душу. 
.Все  сами  можете  увидать.  Думается,  у  васъ  самихъ 
догадка-то  была,  потому  вашу  горе-печаль  примечаю 
давно.  Какъ  передъ  Богомъ  говорю,  любя  васъ  и  Мишу. 
Только  послушайте  старуху:  за  д-Ьло  беритесь  съумомъ, 
не  давайте  сердцу  кипеть.  Не  столько  Мишинъ  тутъ 
гр'Ьхъ,  сколько  чужой.  Миша  и  радъ  бы  откреститься,, 
да  мочи  Н'Ьтъ.  А  вы  спасите  его,  отъ  \5'6ды  отведите. 
Онъ  же  вамъ  за  то  благодаренъ  будетъ,  потому  тяжко 
-ему  во  лжи,  да  въ  обман'Ь  быть.  И  вотъ  какъ  заживете — 
лучше  не  надо! 

Евген1Я  (сб  отчаян1емъ).  Господи,  что-жъ  это  такое?! 
Вотъ  она  б'Ьда-то!..  Гнала  прочь  эти  мысли,  молилась!.. 
{Закрыла  лицо  руками). 

Алена.  Д'Ьло  надо  д'Ьлать,  не  убиваться.  Этимъ  б'1^д'Ь 
не  поможешь*  Мой  сов'Ьтъ:  своими  глазами  ув'Ьрьтесь. 
Уходитъ  Миша  по  ночамъ-то.  Чай,  слышите?  И  засне- 
те— услышите,  не  такъ  какъ  хозяинъ.  Егоръ  Саввичъ 
до  зари  спитъ,  какъ  убитый.  Зач-Ьмъ  уходитъ?  Вишь, 
въ  дом'Ь  спать  не  привык'].^  жарко.  А  вы  и  просл'Ьдите 
за  нимъ,  та  ли  причина?  Коли  нынче  уйдетъ,  выходите 
сюда... 

Евген1Я  (истерично  прерываешь^  вставал).  Н'Ьтъ,  не 
пойду!!  ни  за  что  не  пойду!! 

Алена  (вставая).  Матушка... 

Евгежя.  Молчи!  Оставь,  оставь  меня,  ради  Бога! 
{Быстро  уходитъ  въ  домъ). 

Алена.  Не  утерпишь,  придешь!  Не  нынче,  такъ 
въ  другое  разъ,  противъ  воли  придешь!  {Уходитъ  въ 
домъ). 
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ЯВЛЕН1Е    Ю-е. 

Фатей  и  потомь  Анисья. 

Фатей  (входить  изъ  глубины  двора).  Легли,  что  дп"' 
{Вь  окнахь  стало  темно).  Огонь  погасили.  {Идегпь  къ  лес- 
нику. Изъ  дома,  вышла  и  сходить  сь  галлереи  Аниеьм), 

Фатей  (громкимь  шепотомь).  Аниска! 

Анисья.  Ну? 

Фатей — Подь-ка  сюда!  (Сади^пея  на  бревно,  Аиг^сья  п&А- 
ходитъ).   Что  долго?  (Взяль  за  руку  и  сажаешь  съ  саб'>т\, 

Анисья.  Тоже  прибрать  нужно  все.  Старая  чертовка 
языкомъ  горазда  трепать,  а  д'Ьло  на  мн'Ь,  во  всяк!! 
сл4дъ  тычутъ. 

Фатей.  Пирожка  посулилась... 

Анисья.  Рожна  не  хошь  ли?  И  такъ  черезъ  тебя  А1€* 
на  воровкой  ославила. 

Фатей.  А  вотъ  я  ротъ  ей  зажму! 

Анисья.  Зажмешь!  Молчалъ  бы!  На  тебя  положисЬ|. 
какъ  разъ  въ  дурахъ  останешься. 

Фатей.  Что  ужъ  такъ?  Я,  кажется,  завсегда... 

Анисья.  А  полсапожки  купилъ?  платокъ  купвлъ?  шубу 
справилъ?  Когда  еще  посулился!  А  я,  дура,  ушн  раз- 
весила.  Тьфу! 

Фатей.  Полсапожки?  Это  можно.  Денегъ  вотъ  н*ту- 
Своимъ  надысь  въ  деревню  послалъ. 

Анисья.  Тамъ  бы  и  жилъ,  косолапый  чертъ,  а  тотохе 
въ  городъ  лЬзутъ!  И  безъ  васъ  тутъ  гЬсно. 

Фатей.  Этого  ты  въ  понятхе  взять  не  можешь.  Наше- 
му брату,  которые  изъ  солдатъ,  трудно  на  старую  жпсть 
повернуть,  пахать  чтобъ  и  прочее  справлять  по  кресть- 
янству. Намъ  чтобъ  готовую  порщю. 

Анисья.  Знамо,  всЬ  вы  такъ -то:  норовите  либо  въ 
урядники,  приказчики,  кучера,  либо  какую  ни  на  есть 
коммерщю  завести.  А  дЬвки  безъ  жеппховъ,  въ  в^ко- 
вушкахъ  сидятъ.  Брезгаете,  паневницы-де,  не^тсытыя 
рыла.  А  сами  по  чужимъ  бабамъ  безобразхе  заводите. 
Эхъ,  розги-то  по  васъ  плачутъ!..  И  за  что  я  тебя,  л^- 
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шаго,  жал'Ью?  Въ  унъ  не  возьму.  Должно  въ  род'Ь  какъ 
навождеше  это... 

Фатей.  Ха-ха!  {Обнимаешь  ее). 

Анисья  (отводя  ею  руку).  Ну,  не  л4зь!..  (Тихо).  Глянь, 
хозяйка!  {Оба  прадуч%лсь  шмыгнули  за  ледникъ  вг  кулису). 

ЯВЛЕН1Е  И-е. 
Иромда,  потомъ  Михаил  о  и  Евгетя. 

Ироида  {осторооюно  выйдя  изъ  егьней^  остановилась  и  слу- 
пишпъ.  Не  громко).  Кто  тамъ?  {Сойдя  во  дворъ^  дгьАаетъ 
нпскально  гиаговъ  къ  леднику).  Никого.  Показалось.  {Ози- 
раясь^ идетъ  къ  садовой  калиткть  и  остановилась  тамг  въ 
ожиданш.  Пауза).  Не  идетъ  что-то!  Какъ  бы  опять  Бв- 
гешя  съ  разговорами  не  пристала!  Заговорила!..  Эхъ, 
махнуть  бы  намъ  съ  Мишей  куда  глаза  глядятъ!  Да  за- 
жить бы  душа  въ  душу  безъ  помехи,  безъ  путь  про- 
клятыхъ!  {Уходить  въ  садъ,  Михайло  осторооюно  выходить 
изъ  спмей  и  уходить  въ  садь.  Евгенгя  выкрадывается  нагал- 
лерею  слгьдомь  за  мужемь  <1,  перегнувшись  чрезь  перильца^ 
ел9ьдг$тъ  за  нимь). 

Евгежя.  Въсадъ!..  къ  ке1к\\.{Сб1ьгаеть  съ  крылечка^  но 
останавливается  и  дгьлаеть  движенге  назадь).  Не  надо,  не 
надо!..  Лучше  не  знать  ничего,  не  видать!..  {Поднялась 
на  одну  ступеньку^  но  вдругь  сходить  опять  и  бросается 
къ  калиткгь.  На  моментъ  замерла^  глядя  въ  садь.  Отчаянно 
всхрикиваеть).  Она!!.  Миша!!.  {За  калиткой  видгьнь  Ми- 
хаила^ идущгй  на  крикь  жены). 

Занавгьсь. 

Д^йетЕхе  четвертое. 

Сцена  втораго  д-Ьйствхя. 
ЯВЛЕН1Е    1-е. 

Егоръ  Саввичъ  {въ  очкахь,  сидить  за  столомь  и  перебиравть 

лежащге  на  немь  счета)  и  Ироида  {входить^  неся  свернутое 

(кьлье  и  кое-какгя  вещи). 

Ироида.  Что  теб*  вдругъ  -Ьхать  вздумалось?  {Уклады^ 
ваеть  сакъ^вояокь). 

и.  в.  ШпажаяехИ.  13 
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Егоръ  Сав.  Депешу  получилъ.  Надо. 
Ироида.  Надолго? 
Егор1|  Сав.  Какъ  д'Ёло  укажетъ. 
Ироида.  Не  скажешь   никогда.  Знаю.    Къ  тому  спро- 
сила ^  много-ль  съ  тобой  бйлья  положить? 
Егоръ  Сав.  Одну  перем-Ьну  довольно. 

ЯВЛЕН1Е  2-е. 

ТЪ  же  и  Михаиле  (изъ  прихожей ^  съ  конторскою  книгою^  еь 
которую  з(можены  счета  и  бумаги). 

Егоръ  Сав.  Куда  запропалъ?  Жду  давно.  (Беретъ  по- 
данный  Михайлою  листъ).  Что  это?  Самохина  счетъ  спра- 
шнвалъ,  а  ты  накладную  принесъ?  Да  что  съ  тобой, 
парень?  Ч'Ьмъ  голова  забита? 

Михаиле  {смущенный^  порылся  въ  книггь  и  подаеть  другой 
лиатъ).  Ошибся. 

Егоръ  Сав.  Часто  сталъ  ошибаться.  Смотри!  {Сверпум 
счешъ  и  кладешь  въ  бумажникь),  Съ  самой  женитьбы  твоей 
примечаю:  не  дйло  у  тебя  на  увгЬ,  а  что-то  другое. 
{Снимаешь  и  прячешь  очки). 

Ироида.  Завтракать  сейчасъ  будешь,  или  подождать? 

Егоръ  Сав.  {взглянуль  на  часы).  Н'Ьтъ,  пора.  Скоро  на 
поФ>^ДЪ.  [Собравъ  на  столп»  счета^  уходить  вь  каСинеть). 

Ироида  (подойдя  кь  Михайлп»  и  понизивь  юлось).  Ну, 
что  она? 

Михаиле.  Все  лежитъ,  молчитъ.  Похоже,  что  заболела. 

Ироида  (кивну въ  на  дверь  кабинета).  Этотъ  у*Ьзжаетъ, 
спасибо.  Не  вйшай  головы-то!  Зам'Ьтитъ.  Стыдно,  что 
МП  к  ободрять  тебя  надо.  (Уходить  въ  коридорь). 

ЯВЛЕН1Е    3-е. 
Михаил  о  и  Егеръ  Саввичъ. 
Егоръ  Сав.  Овесъ  погрузили? 
Михаиле.  Грузятъ. 
Егоръ  Сав.  Двадцать  вагоновъ? 
Михаиле.  Двадцать. 
Егоръ  Сав.  По'Ьзжай,  чтобъ  скор-Ьй  кончали,  да  чтобъ 
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нынче  же  пошли  гЬ  вагоны.  Похлопочи.  Да  ты  слу- 
шаешь меня,  иль  свое  думаешь? 

Михайло.  Слушаю,  дяденька.  Помилуйте! 

Егоръ  Сав.  Щны  прежшя,  пока  депеши  не  дамъ.  Рожь 
ниже  116  золотниковъ  не  принимать.  Ступвй\  (^Михаиле 
уходить). 

ЯВЛЕН1Е    4-е. 

Егоръ  Саввичъ,  Ироида  {изъ  коридора,  сь  приборомь)  и  за  нею 
Алена  (еъ  сковородой  на  тарелкп»), 

Ироида  (накрывъ  часть  стола  салфеткой,  ставить  при- 
борь).  Садись.  Готово.  (Алена  ставить  сковороду  и  отхо- 
дить кь  двери). 

Егоръ  Сав.  (садится  и  эавтракаеть),  А  Евгеши  чего  не 
видать? 

Ироида.  Не  здорова.  Лежитъ. 

Длена.  Г-мъ!  (Дтьлаеть  скорбное  лицо). 

Егоръ  Сав.  (подозрительно  взгляну  ль  на  нее),  А  Ч'Ьмъ  ве 
здорова? 

Ироида.  Не  знаю,  голова  что  ли... 

Егоръ  Сав.  (къ  Аленгь)  И  ты  не  знаешь? 

Алена.  Въ  чужую  душу  не  вл-Ьзешь,  батюшка.  Почемъ 
мн*  знать?  Входила  къ  ней,  спрашивала:  о  чемъ  уби- 
ваетесь, молъ?  А  она  къ  ст^нк*  отвернувшись  лежитъ, 
слова  не  молвитъ,  только  вздрагиваетъ. 

Ироида  {съ  досадой).  Квасъ  не  поданъ! 

Алена.  Сейчасъ,  матушка,  сейчасъ!  (Убгьгаетъ  въ  ко- 
ридорь). 

Егоръ  Сав.  Слышь  „убивается".  Поссорились  значитъ? 

Ироида.  Въ  ихъ  д^ла  не  вхожу.  Съ  нею  часто  бы^ 
ваетъ.  Блажная.  Велю  лавро-вишневыхъ  капель  дать. 
Отлежится  и  встанетъ. 

Алена  {вбгыая  на  послпднгя  слова^  сь  храфиномь  кваеа)^ 
Не  извольте  безпокоиться!  Встанетъ.  Господи-батюшка! 
ей  ли  не  жисть?  А  она,  зам'Ьсто  того  чтобъ  добр'Ьть, 
знай  сохнетъ,  да  сохнетъ! 

Егоръ  Сав.  Вижу.  Замужъ  вышла,  а  радости  не  нашла. 
Гр'Ьшно  Миш*.  Зач-Ьмъ  было  д^вку  губить? 
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Алена  {выразительно  вздыхая).  Охъ-охъ-охъ! 

Ироида.  Между  мужемъ  и  женой  м^Ьшаться  нельзя.- 

Алена  (съ  оюивостью  прерываеть),  В'Ёрно^  натушка,  кжкъ. 
Богъ  святъ! 

Ироида.  Одно  знаю,  что  больная  она  и  веселой  никогда 
не  была.  Въ  голод'Ь  росла,  въ  нищегЬ,  съ  отценъ-пыпш- 
цей.  ТхЬ'Жь  было  здоровья,  да  веселья  набраться? 

Егоръ  Сав.  {вставая).  Какъ-никакъ,  а  видно  саиоиу 
все  вызнать  придется:  и  мужа  попытать  всерьезъ  ■ 
женЬ  языкъ  развязать.  Ну,  пора.  Лошадь  подана? 

Алена.  Подана,  батюшка,  подана.  {Схватила  сак^ваяжь 
и  затянутую  ремнвмЬ  подушку  въ  ситневай  нсмолочть). 

Егоръ  Сав.  Прощай!  {Поцгьловавь  жену^  уходить  въ  пе- 
реднюю въ  сопровождеиш  Ироиды). 

Алена.  Дай  Богъ  часъ!  {Уходитъ  за  ними.  Нчьекамж» 
секундъ  сцена  пуста). 

ЯВЛР]Н1Е    б-е. 

Алена  {входя  изъ  перв(?яей).  Нарукуимъхозяинъ  уЬхал. 
Жаль!  Охъ  и  зла-жъ  на  меня  Ироида!  Съ'Ьла  бъ,  ну 
такъ  бы  и  съ'Ьла!  Да  хвистъ  прищемила,  голубушка, 
ха-ха!  Ну-ка,  изловчись,  вывернись!  {Со^равъ  на 
посуду,  ставитъ  на  подоконникъ  графинъ  съ  квасомъ  и  въ 
видитъ  Федулова).  Наумъ  Прокофьичъ!  Зайдите,  батюш* 
ка,  пров'Ьдайте  дочку.  Больная  лежитъ...  Егоръ  Сав- 
вичъ? — УЬхалъ,  сейчасъ  на  машину  уЬхалъ.  Зайдите! 
{Отходя  отъ  окна).  Вотъ  ему  дочка  и  выложптъ,  каш 
тутъ  дЬла  завелись!  {Входящему  Федулову),  Здравствуйте! 

Я  В  Л  Е  И I  Е    6-е- 
Алена  и  Федуловъ. 
Федуловъ.  Говоришь,  Евгеша  больна? 
Алена.  Словно  убитая.  Что  вышло  увехъ — СЕ^язатьве 
могу.  Нельзя  мн'Ь  въ  так1я  д'Ёла  носъ  совать.  Вы  ужъ 
сами  у  дочки  доведайтесь.  Сейчасъ  приведу*  Про  мсъ 
узнаетъ,  поднимется. 

Федуловъ.  А  Ироида  Васильевна? 

Алена.  Въ  контор'Ё  она,  у  Михаилы.  Проводимши  Его- 
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ра  Саввича,  въ  контору  ушла.  Д'Ьло  имъ  разсудить  есть. 
Полонаютъ  головы -то!..  {Забравь  все  на  столп»^  уходить 
-еь  коридоръ). 

Федуловъ.  Что  наплела?..  Вотъ  поганый  языкъ!  Наж- 
жетъ  какъ  крапива,  а  д'Ьла  не  разберешь  никогда! 

ЯВЛЕН1Е    7-е. 
Федуловъ  и  Евгежя  {изъ  коридора). 

Евген'м  {сь  рыдатемъ^  бросается  на  шею  кг  отг^).  Па- 
пенька! 

Федуловъ.  Что  такое?!  Что  съ  тобой,  моя  д-Ьточка?! 

Евгетя.  Ничез^о...  Хорошо,  что  плачу...  а  то  горло 
•сц'Ьпило,  камень  въ  груди...  Теперь  легче!..  Вздохнуть 
могу... 

Федуловъ  (усаживая  ее  и  садясь  рядомъ).  Ч'Ьмъ  тебя  огор- 
чили? ч'Ьмъ  обид'Ьли-то?  Скажи!  Небось,  б'Ьдностью  по- 
прекаютъ?  отцомъ?  Молъ,  безд'Ьльникъ,  такой-сякой,  а? 
Знаемъ  Егора  Саввича!  Ты  къ  нему  съ  нижающимъ 
почтешемъ,  а  онъ  напырится,  какъ  индюкъ.  Боится 
въ  родню  пол'Ёзу!  Какъ  же,  нуждаюсь!  Мой-отъ  роди- 
тель первой  гильдш  купецъ  быль,  а  его — лаптемъ  щи 
хлебалъ,  да  калачами  торговалъ  на  базар'Ь.  Мужикъ  бо- 
гатый— что  быкъ  рогатый.  Вотъ  каковъ  ЕгоръСаввичъ! 
Да  мБгЬ  плевать!  Мной  пускай  брезгаетъ,  а  за  тебя  вотъ 
обидно!  Коли  такъ,  отчего  же  мужъ  не  заступится? 

Евген1я.  Ахъ,  папенька,  папенька!  Если-бъ  вы  знали 
все! . . 

Федуловъ.  Да  что?  Говори!  все  говори,  что  тутъ  де- 
лается! 

Евген1я.  Надо  будетъ —  узнаете;  а  пока  не  скажу.  И 
не  могу,  обезсил-Ьла  я... 

Федуловъ  (вглядываясь  въ  дочь).  Да  ты  совсЬмъ  больна, 
дочка!  На  кого  стала  похожа?  Краше  въ  гробъ  кладу тъ! 
{Всталъ.  Гигьвно.)  Да  что-жъ  это  въ  самомъ  д^Ьл*?!  что 
они  съ  тобой  д-Ьлаютъ,  а?! 

Евген1я.  Не  кричите,  папенька,  тише! 

Федуловъ.  Дочь  тиранятъ,  а  я  молчи?! 
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ЯВЛЕН1Е   8-е. 
ТЪ-же  и  Ироида  (изь  передней) 

Ироида.  Слышу:  кричитъ.  Кто  кричитъ?  А  это  Науп.    . 
Прокофьевичъ!  Здравствуйте!  Очень  рада...  {Въкоридор^у 
громко.)  Алена!  Закусить  Науму  Прокофьевичу! 

Федуловъ.  Штъ,  благодаримъ  покорно.  Не  стану.  Мн( 
вашъ  кусокъ-отъ  въ  горл*  застрянетъ! 

Ироида  {спокойно).  Г-мъ!  Ну,  какъ  хотите. 

Федуловъ.  Да-съ!  Потому  по  дочери  сердце  болнтъ. 
Не  узнать  Евгешу,  какова^  стала!  Отчего-съ?  отъ  ка- 
кихъ  радостей?  отъ  сладкаго  житья,  видно? 

ЕвгенЁя.  Папенька,  оставьте  про  это!  ^  | 

Федуловъ.  Н'Ьтъ,  погоди!  За  жену  мужъ  отв'Ьтчикъ. 
Вотъ  я  и  поговорю  съ  зятемъ  любезнымъ!  Тутъ  ужъ 
мнЬ  никто  не  пом-Ьха.  Самому  Егору  Саввичу  ротъ 
зажму! 

Ироида  {равнодушно),  Миша  въ  конторЬ.  Пойдите  кь 
нему,  допросите! 

Евген1Я  {юрячо).  Штъ,  папенька,  не  ходите.  Никако- 
го толка  не  выйдетъ. 

Федуловъ  (раздраженно).  Отчего?..  Ну  ты  ответь!.. 

Евген1я  {прерываешь).  Сказала  ужъ,  что  пока  не  могу. 

Федуловъ.  Знаю  твое  упрямство.  Скажешь:  ,н4тъ*, 
тутъ  хоть  тресни,  а  настоишь  на  своемъ! 

Ироида  {про  себя).  Ага! 

ЕвгенЁя  {разгорячаясь  все  больше  и  кончая  очень  си.%ьно). 
Время  не  пришло,  папенька.  Впереди  ваша  помощь.  Еще  й 
кому  надо  я  своего  не  сказала.  Свалишься  въ  пропасть^ — 
не  сразу  въ  себя  придешь.  Теперь  собралась  съ  мысля- 
ми и  что  надо  скажу!  Все  скажу,  и  волю  свою  объ- 
явлю  и  погляжу,  посм'Ьютъ  ли  не  сд1^лать  ло  соъ^стш^ 
какъ  я  захочу!  {Уходить  въ  коридора). 

ЯВЛЕИ1Е    Э-е, 
Федуловъ  и  Ироида. 
Ироида  {подавляя  гнгьвъ,  про  себя).  Вотъ  ты  какъ?!  Хо- 
рошо! 
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Федуловъ  (растерянно).  Что  такое?!  Словно  и  не  Ев- 
геша! 

Ироида.  Ужели  не  заметили?  Вся  горитъ,  бредитъ,  въ 
какую-то  „пропасть^  поиала...  Какъ  я  думала,  такъ  и 
есть:  горячка.  Теперь  пов-Ьтрге, 

Федуловъ.  Господи  помилуй!  Вотъ  оно  что!  То-то  уди- 
вила меня:  вхожу,  а  она  какъ  кинется,  зарыдаетъ!  Ни- 
когда не  бывало  съ  ней  этого.  Неужто  же  все  отъ  бо- 
^Ьзни? 

Ироида.  А  вы  думали:  отъ  „тиранства?^  Слышала,  какъ 
вы  это  сказали... 

Федуловъ.  Простите!  Отецъ. 

Ироида.  Ну,  я  пойду  въ  постель  уложу  ее  и  за  дек- 
торомъ  пошлю;  а  вы  ступайте,  не  безпокойтесь. 

Федуловъ.  Пойду- съ.  (Про  себя,  отыскивая  карту зъ). 
Будто,  не  такъ  оно.  Ну,  даузнаемъ!  (Еъ  Ироидть),  Про- 
щайте, Ироида  Васильевна!  Ужъ  вы,  пожалуйста... 

Ироида  (прерываетъ).  Не  просите.  Все  сд'Ьлаемъ. 

Федуловъ  (поклонился  и  уходить  въ  переднюю). 

Ироида.  Г-мъ!  Волю  свою  объявишь!  поглядишь — 
посм'Ьютъ  ли  не  исполнить?'  Ну,  милая,  см^^лостиу 
меня  на  все  хватитъ! 

ЯВЛЕН1Е   10-е. 

Ироида  и  Алена  (изъ  коридора^  съ  подноса тъ^  на  которомь  вод* 

ка  и  закуска). 

Ироида.  Не  надо. 

Алена.  А  какъ  же  Наумъ  Прокофьевичъ?.. 

Ироида.  Ушелъ. 

Алена.  Господи-батюшка!  И  что  под'Ьялось  съ  нашей 
Евгешей  Наумовной?! 

Ироида.  Что  „поднялось?** 

Алена.  Ужъ  не  узнала  ль  чего? 

Ироида.  Чего? 

Алена.  Не  завелъ  ли  Миша  любовницы? 

Ироида  (молча  посмотртьла  на  нее  въ  упоръ).  Ступай! 

Алена  (со  вздохомъ,  кротко).  Слушаю-съ!  (Уходить). 

Ироида.  Проклятая!  Ты  навела  ее!  твое  д'Ьло,  зм'Ёя!.. 
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Охъ,  кругомъ  б'Ьда,  ступить  некуда!..  Много  на  себя 
понад'Ёялась!..  Миша  не  въ  помощь,  а  въ  заботу-  Вся 
тягость  на  ми*  одной.  Трудно!  {Задумалась). 

ЯВЛЕН1Е   П-е. 

Ироида  и  Михайло  (изъ  прыхожейу  очень  разетроенный), 

Ирой  да.  Что,  Миша?  Какъ  быть? 

Михайло.  Кр'Ьпко  подумаешь,  да! 

Ироида.  Бвгешя  грозить  намъ  „волю  свою  объявить''. 
При  мунЪ  отцу  говорила.  Такъ  разошлась,  что  будь  я 
посмирнЁй,  оробела  бы. 

Михайло.  Чего-жъ  она  хочетъ? 

Ироида.  Узнаемъ.  Тогда  видно  будетъ:  по  ея-ль  сде- 
лать, или  какъ  намъ  лучше.  Говорила:  бросимъ  все  п 
сб'Ьжимъ.  А  ты:  „н^тъ!  Какъ  дяденьку  осрамить,  бла- 
год'Ьтеля!  Безъ  ножа  зар'Ьжешь  его!...^ 

Михайло.  Будь  что  будетъ,  а  на  это  я  не  пойду!,,  (Съ 
злобнымъ  нешерпгьнгемь).  Эхъ,  тошно!  (Тяжелю вздохнрлъ). 

Ироида.  Жалко  ее? 

Михайло.  Кого? 

Ироида.  Жену. 

Михайло.  Какая  у  меня  жалость  къ  ней!  Было  это,  то- 
мило мн'Ь  душу,  да  прошло.  И  на  нее  зло,  и  на  дядень* 
ку.  Говоришь  себ*:  ч-Ьмъ  же  они  виноваты?  мнЬ-ль  на 
нихъ  злобствовать? — А  сердце  не  слушаетъ! 

Ироида.  Можетъ  и  ко  мн*  тоже  чувствуешь?  ВсЬ  бЬ- 
ды  изъ-за  меня. 

Михайло.  На  судьбу  сЬтовалъ,  а  на  тебя  н*тъ. 

Ироида  {обняла  его  и  страстно  поцгьловада.  Не  тпна- 
мая  рукъ).  Теперь  намъ  будетъ  труднее;  но  ты  не  бой- 
ся, положись  на  меня.  Для  тебя  на  все  пойду,  жиани 
не  пожал'Ью!  {Оба  обернулись  на  шелестъ.  Въ  дверяхъ 
коридора,  прислонясь  къ  косяку,  стоить  Евгетя). 

ЯВЛЕН1Е   12-е. 
ТЪ-же  и  Евген1Я. 
Ироида  {язвительно).  А!  „ Волю  пришла  объявить?*^  ( Са- 
дится, вытянувь   ноги,  прислонясь   кь  спинкгь   кресла  и  с.и>- 
жиеъ  на  груди  руки). 
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Евген1я.  Да. 

Иромда.  Послушаемъ! 

Евген1я  (тихо у  но  твердо).  Миша!  Когда  Егоръ  Саввичъ 
вернется,  ты  у  него  попросишь  разсчетъ  и  мывътотъ 
^ке  день  уйдемъ  отсюда. 

Ироида  [злобно).  Приказывай,  приказывай! 

Михайло.  Ступай  въ  свое  всбсто  и  прикуси  языкъ! 

Евген1я.  Шть,  молчать  я  не  стану,  обманъ  покрывать 
не  согласна.  Не  уйдешь  со  мной,  я  одна  уйду  къ  па- 
пеньк'Ь  и  тогда  ужъ  все  разскажу!  для  чего  ты  женил- 
ся на  мн'Ь,  все! 

Михайло  (погрозился  на  нее),  Посм'Ьй! 

ЕвгенЁя.  Разскажу.  Выбирай  любое. 

Ироида.  На  проломъ  пошла!  Берегись! 

Евген1я.  Пошла.  Ни  напугать,  ни  упросить  меня  не 
придется! 

Ироида.  Упросить?!  Не  въ  ногахъ  ли  у  тебя  станутъ 
валяться?! — Не  жди! 

Евген1Я  (взглянула  на  нее  и  не  отвп/тила.  Мужу).  Ну? 
Какъ  же  мн'Ь  быть?  Вм'ЬсгЬ  уйдемъ,  или  мн'Ё  домой  со- 
бираться? 

Михайло.  Будетъ,  какъ  велю. 

Евгежя.  Н4тъ,  Миша! 

Ироида.  „Вм^ст-Ь!**  Зач'Ьмъ  ты  ему?  Любить  станетъ, 
что  ли? 

Евген1я  (пылко).  Изъ  рукъ  вашихъ  вырвать,  спасти! 
Вотъ  Зач'Ьмъ!  Если-бъ  не  вы,  не  сталъ  бы  онъ  него- 
дяемъ  передъ  Егоромъ  Саввиче мъ,  своимъ  благод-Ьте- 
лемъ;  не  оскорбилъ  бы  память  покойницы,  матери  прхем- 
ной  своей... 

Ироида  (вскакиваетъ).  Замолчи!! 

Евген1я.  Н'Ётъ!  До  васъ  онъ  былъ  добрый,  честный, 
хорошШ.  ВсЬ  его  знали  такимъ.  А  вы  что  сд'Ьлали,  на 
что  толкнули  его?  Чтобъ  покрыть  свой  обманъ,  чтобъ 
мужу  глаза  отвести,  вы  заставили  его  жениться  на  мн^, 
куклу  изъ  меня  сверт'Ьли!  Надругались  надъ  моимъ  го- 
ремъ  и  бедностью!  И  онъ  послушался!  Жалость,  со- 
в'Ьсть,  Бога  забылъ!  все  для  васъ  позабылъ!  Скажете: 
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любовь  приневолила.  Хороша  же  ваша  любовь^  когдз^ 
въ  ней  зло  человеку,  погибель!.. 

Иромда  {едва  едероюг^ваяеъ^  чтобь  не  броситься  ни  нее). 
Уйди!! 

Евген1я  (указывая  на  мужа).  Или  съ  нимъ,  или  одна, 
но  уйду  непревгЬнно!  Если-жъ  одна  —  все  выйдеть  на- 
ружу! Отецъ  мой,  Егоръ  Саввичъ,  весь  городъ  узнаетъ, 
что  вы  такое  и  как1я  тутъ  д-Ьла  делались!  Сказала — и 
будетъ  такъ!  Знайте!  [Уходить  въ  коридоръ). 

ЯВЛЕН1Е    13.е. 
Ироида  и  Михайло. 

Ироида  [задыхаясь  отынгьва,  схватила  Михаилу  заруки)^ 
Скажи  одно;  кто  дороже  теб* — л,  иль  она? 

Михайло.  Чего-жъ  спрашивать! — ^Ты. 

Ироида.  Хорошо!  Теперь  знаю,  что  д'Ьлать. 

Михайло.  Что?..  Зла  не  зат'Ьвай!  не  смМ! 

Ироида.  Значитъ,  ты  не  понялъ  меня.  Или  л,  иль  она. 
Или  мн'Ь  руки  на  себя  наложить,  или  съ  нею  покон- 
чить. Выбирай! 

Микайло  (въ  ужасть).  Что  ты,  что  ты?!  Оаомнись!! 

Ироида.  Выбирай!! 

Михайло.  Господь  съ  тобой,  разв'Ё  возможно?!..  Пока 
Егора  Саввича  н-Ьтъ,  можно  другое  придумать!..  А  сгу- 
бить!— ни  за  что! 

Ироида.  Ну,  только  ты  и  вид-Ьлъ  меня!  [Бросается  к» 

Михаиле  [сильно  схватилъ  ее  обгьими  руками)  СтойГ 
Куда?!  Приди  въ  себя-то! 

Ироида  (вырывается^  напрягая  есть  силы).  Пусти!! 

Михайло.  Не  пущу!  Обезумела!  Съ  тобой  станется! 
Кости  сломаю,  а  на  гибель  тебя  не  пущу!! 

Ироида  (хрипло).  Такъ  выбирай!  Я,  иль  она?  Выби- 
рай!! 

Михайло  (выпуская  ее).  Что  со  мной  д-Ьлаютъ?!  Въ  по- 
ру съ  ума  сойти!  [Шатаясь^  отходишь  къ  двери  и  вшст^ 
чаянш  прислоняется  къ  косяку^  закрывг  лицо  руками)^ 

3  а  на  вп>съ. 
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ДМетвхе  пятое. 

Сцена  предыдущаго  акта.  Ночь.  Въ  кохнат'Ъ  мракъ. 

ЯВЛЕН1Е  Ье 
Ев  ген!  я. 
Еврен1я  (блтьдгшя^  испуганная^  появляется  въ  дверяхь  ко- 
ридора^ со  св1ьчею  въ  рукть  и  боязливо  заглядываешь  въ  ком- 
пату.  Ша  плечахъ  у  нея  боль^юй  платокъ).  Господи,  страш- 
но какъ!..  {Вошла  и  поставила  на  столь  свгьчу).  Охъ,  за- 
губятъ  они  меня!..  {Вь  отчаяти  закрыла  лицо  руками. 
Пауза).  Домой  бы  вырваться!  Ироида  увидитъ.  Все  по 
двору  ходитъ,  всю  ночь  проходила — продумала...  Что- 
нибудь  да  надумала!..  Хоть  бы  св-Ьтало  скорей!.. (Лау- 
за.  Часы  звонко  и  ртьзко  пробили  четыре).  Къ  Миш'Ь  въ 
контору  пойти?  —  прогонитъ!..  Опостылела  я  ему!  За 
что?..  За  что  мн*  горькая  доля  такая?  {Вздрогнула). 
Ахъ!..  {Вь  страх1ь).  Идетъ?!  она  идетъ?!  Куда  даться?. . 
Какъ  сердце  стучитъ!..  (Лрислушквавтсл).  Показалось... 
Богъ  в-Ьсть,  что  мерещится...  Н^тъ,  не  уйти  мн*,  не 
выпустятъ!  Скорее  загубятъ,  ч-Ьмъ  выпустятъ!  Лучше 
опять  въ  спальн*  запрусь.  {Глядя  въ  окно).  Светать  на- 
чинаетъ.  Скорей  бы!  {Открыла  окно  и  выглядываетъ  изъ 
него  на  улицу,  Ёъ  втоть  моменть  дверь  изъ  прихожей  распа- 
хнулась. Входить  Ироида). 

ЯВЛЕН1Е  2-е. 
Евген'т  и  Ироида. 

Евген1я  {быстро  обернулась  и  затрепетала).  Ахъ! 

Ироида  {молча  пог.гядгьла  на  нее   и    порывисто  подхо- 
дить). Отступись!! 

Евген1я  {съ  ужасомъ).  Оставьте  меня! 

Ироида.  Ничего  не  возьмешь!  Отступись!! 

Евген1я  {отдаляя  ее  трепетными   руками).    Отойдите^ 
отъ  меня!  отойдите!! 

Ироида.  Отступись!!  Хуже  будетъ!! 
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Евгетя  {кричишь  отчаянно).  Пустите!!  Убьетъ!!  (Ош- 
скочила  въ  сторону  и  стремьипельно  убтгаетъ  ег  кори- 
доръ.   Слышно  какь  тамъ  захлопнулась  дверь). 

Ироида  {мрачно  и  тяжело  дыша).  Хорошо,  что  ушла!.. 
{Со  стономъ).  Что  же  мн4  делать  съ  собою?1  {Садится 
на  ближайшш  сшулЪу  уронивъ  на  колтъни  руки  иниэт 
опустивъ  голову).  Сердце  вырываютъ,  а  я  терап?!. 

ЯВЛЕН  1Е   3-е. 
Ироида  и  Михаиле  {изъ  прихожей). 

Михаиле.  Кто  зд^Ьсь  кричалъ?  Бвгешя?! 

Ироида.  Меня  испугалась. 

Михаиле  {съ  испытующимъ  видомъ).  II  только  всего?— 

Иреида.  Да.  Къ  006*6  уб'Ьжала.  А  ты  караулить  прп- 
шелъ?  {МиссайлОу  не  ошвгьчаЯу  пошелъ  къ  коридору. 
Вставая).  Останься!  {Затворяешь  дверь  еъ  коридоръ). 
Что  ты  отъ  меня,  какъ  отъ  чумной  б'Ьгаешь?!  Слова 
не  скажешь?! 

Михаиле.  До  того  довели,  что  мыслей  не  соберешь! 
Въ  голову  точно  туманъ  нашелъ!  Словно  я  въ  л'Ьсъ 
дремуч1й  попалъ,  ступить  некуда! 

Иреида.  Гмъ!   Усовгьстила? !  Ай  да  Евгешя! 

Михаиле.  Что  ын'Ь  ея  слова!  Самъ  понимаю.  Самъ 
противъ  сов'Ьсти  шелъ  и  не  каялся. 

Иреида.  А  съ  жениныхъ  словъ  покаянье  напало?! 

Михаиле.  Она  въ  своемъ  прав*  такъ  говорить,  потому 
мы  передъ  ней  виноваты.  Да  не  въ  томъ  д^^ло.  А  вспомнв 
ты  что  задумала?  Выбирай  между  вами;  ты  или  она! 
Такъ  ли,  сякъ — кФмъ  выхожу  я? — Уб1Йцей!  Про  то  ты 
подумала? 

Иреида  {гнгьвно).  А  она  ч'Ьмъ  грозитъ?  Вишь,  совра- 
тили тебя,  на  погибель  вели!  А  я  всю  душу  на  теба 
положила!  Что  жизнь  мою  взять,  что  тебя — все  равно! 
Значитъ,  Евген1я  сама  въ  петлю  л-Ьзехъ,  сама! 

Михаиле.  А  я  говорю,  что  ты  пальцемъ  не  тронешь 
^е!  Не  дамъ!!  Теб*  хоть  голову  сломить,  хоть  душу 
свою  загубить!  а  я  во  зл*  не  пособникъ.  И  такъ  ужъ 
юподл^лъ  я  себ*,  хоть  въ  омутъ! 


01д1112ес1  Ьу 


Соо§1е 


205 


Ироида.  Вотъ  что-о!..  Прежде  въ  любви  моей  все  для 
насъ  было,  а  теперь!..  Не  бойся,  не  трону  твою  Ёв- 
гешу.  А  теб* — ч4мъ  „въ  -омутъ"  — къ  ней  бы  пойти! 
Облегчитъ  и  сов1^тоыъ  наставитъ... 

Михаиле  {ртьзко).  Какъ  мн'Ь  быть — самъ  подумаю!  {Ухо- 
дитъ  въ  прихожую). 

Ироида  {тревожно^  съ  волненгемг).  Что-жъ  ато  съ 
нимъ?!  Остудило?  Стряслась  б-Ьда — ужъ  не  я  въ  сврдц*^ 
другое?!  Штъ,  быть  не  можетъ!..  Разстроенъ,  изму- 
чился... Мн*]^  бы  ласкою  взять,  а  я  раздражила  его! 
И  вчера  круто  взяла,  напугала...  Ну,  да  сойдетъ  съ 
него  это!  Верну,  все  верну!..  Одно  намъ  осталось: 
бежать!  Теперь  согласится.  Пока  есть  время,  бЬжать 
безъ  оглядки!  [Ргьшишельио  и  быстро  идетъ  кг  двери 
въ  прихооюую). 

ЯВЛЕН1Е  4.е. 
Ироида  и  Алена   {вб1ыа&т'^  изь  коридора). 
Алена.  Егоръ  Саввичъ  съ  машины  прх'Ьхалъ! 
Ироида  {изумленно).  Егоръ  Саввичъ?! 
Алена.  Чуть  св'Ьтъ,  а  онъ   ужъ  и  тутъ!    Какъ  сн'Ьгъ 
на  голову! 

Ироида  {про  себя  съ  гм/ьвмой()о(5адой).  Вотъ  принесло!! 

ЯВЛЕН1Е.    5-е. 

ТЪ-же  и  Егоръ  Саввичъ  (изъ  коридора^    въ  пальто  и  еъ  фу- 
ражкой  въ  рукгь), 

Егоръ  Сав.  {бросаетъ  фуражку.  Мрачно).  Чего  въ 
дом*  огонь?  Ай  не  ложились?  {Алена  сняла  съ  него 
пальто  и  уходитъ). 

Ироида.  Безсонница.  {Потушила  свгьчу.  Въ  комнатгь 
полумракь  ранняго  утра). 

Егоръ  Сав.  {садяс^.  И  у  Евгеши  огонь,  и  у  Михаилы 
въ  контор*!  На  вс4хъ,  видно,  напала  безсонница!  Съ 
чего  такъ? 

Ироида.  Отчего  они  не  спали  —  не  знаю.  А  ты  ужъ 
д'Ьла  обд-блать  усп'блъ?  Скоро! 

Егоръ  Сав.  Не  до  д'Ьлъ  тутъ...  коли  домъ  изъ  ума  не 
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выходить...  да  за  триста  верстъ  про  насъ  пересуды 
вдутъ! 

Алена  {появляясь  въ  вверят).  И,  батюшка!  Мало-ль 
'ЧТО  люди  болтаютъ!.. 

Егоръ  Сав.  {гнтьвно  прерываешь).  А  ты  сама?!  Эхъ  к 
подлая-жъ  ты  тварь,  погляжу  я!..  Ну,  съ  тобой  впе- 
реди разговоры,  любезная!  Михаилу  позвать! 

Алена  {вг  страхть).  Господи,  батюшка!  (Узсодцтъ). 

Ироида.  Как1е-жъ  „пересуды*'  про  насъ? 

Егоръ  Сав.  А  таше,  что  коли  въ  нихъ  хоть  доля  есть 
правды  —  будетъ  вамъ  спасибо  хорошее!..  Видно,  не 
даромъ  меня  мысли  смущали!  не  даромъ  я  съ  самой 
женитьбы  покоя  не  зналъ! 

Ироида  (усмтьхпулась).  Гмъ! 

Егоръ  Сав.  Да  ты  ротъ  не  криви!  Ничего  н*тъ  см-Ьш- 
него!  Избаловалась,  извольничалась!  Самъ  виноватъ! 
Ошибка  сначала  была. 

Ироида.  Это  в'Ёрно! 

Егоръ  Сав.  То-то  „в'Ьрно!"  Теперь  друпе  виды  уви- 
дишь! Въ  мое  время  лучше  съ  бабаып  управляться 
ум'Ьли.  Было  забылъ!  Вспомню!  (Алеть,  оысунув1аеися 
изъ  коридора).  Ну,  что  же  Михаил  о? 

Алена  {съ  убишымъ  видомъ).  Идетъ,  батюшка, 

Егоръ  Сав.  А  Ёвгешя  не  спитъ? 

Алена.  Не  здорова  она... 

Егоръ  Сав.  Все-жъ  позови.  Нужно.  {Алена  уходптъ. 
Совстьмъ  разсвтьло.   Солнце). 

ЯВЛЕН1Е  б-е. 

Ироида,  Егоръ  Савичъ  и  Михайло  {изъ  прихожей.  Войдя, 
поклонился). 

Егоръ  Сав.  {смгьрилъ  его  значительнымъ  взглядом^). 
Здравствуй!..  Взращенъ  ты  моей  милостью  и  ею  же 
въ  люди  вышелъ  и  былъ  отъ  меня  въ  полвомъ  дов1- 
рш,  какъ  близкШ  и  преданный  челов'Ькъ,  Правду  я  го- 
зорю? 

Михайло  {понурившись).  Правду. 

Егоръ  Сав.  А  стоилъ  ли  ты  того?  Бывали  соын'Ьшя  н 
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ч^ердце  вскипало,  да  я  не  давалъ  ему  воли,  потому — 
1удою-предателемъ  надо  быть,  подлецомъ,  чтобъ  отпла- 
тить  мн'Ь  зломъ  и  обманомъ.  Правду  я  говорю? 

Михаиле.  Правду. 

Егоръ  Сав.  Теперь  твоя  р-Ьчь:  виноватъ  —  кайся, 
>правъ — докажи,  {Пауза).  Молчишь?  Ладно!  {На  входя- 
щую Евгенгю).  Съ  Евгешей  поговоримъ! 

ЯВ  ЛЕНДЕ    7-е. 
ТЪ-же  и  Евген'т  {изь  коридора), 

Егоръ  Сав.  Здравствуй,  милая!  Хоть  больна  ты,  а  при- 
шлось потревожить.  Садись.  {Евгенгя  садится),  Моло- 
дыхъ  женъ,  въ  любви,  да  въ  счастьи,  не  видалъ  я 
такими... 

Евгешя  {заплакала).  Я  ни  на  что  не  жалуюсь...  а 
^ить  у  васъ  не  могу...  не  останусь... 

Егоръ  Сав.  Отчего?  {Евгенгя  старается  подавить  }гы- 
дангя  и  молчитъ).  Отъ  меня  обидъ  не  видала.  Значитъ, 
Ироида  не  взлюбила  тебя?  Она  обижаетъ?  И  не  одна, 
можетъ  статься,  а  вмгьстть  съ  Михайлой?..  Скажи' 
{Пауза).  В-брю,  что  нельзя  теб*  жить  у  насъ,  потому 
отвращается  честная  душа  отъ  гр-Ьха  и  обмана.  {Къ 
Михайлть).  А  ты,  „честная  душа",,  что  скажешь?  Ка- 
К1Я  тутъ  дФла  завелись,  что  жена  прочь  б'Ьжитъ,  а  я 
-зубоскаламъ  на  языкъ  попалъ?  А? 

Ммхайло  (въ  сильиомъ  волненги').  Вотъ  что:  увольте 
меня,  отпустите!  {Евгенгя  подходитъ  къ  Михайлп».  От 
ютстраняетъ  ее.    Сурово^  но  сдержанно).  Отойди! 

Ироида  {блп»дная,  впилась  въ  Михаилу  горящимъ  взп- 
,ромъ).  У-хо-дишь?! 

Михайло.  Потому — н'Ьтъ  моей  мочи!.. 

Ироида  {съ  нервной  дрожью).  Значитъ...  съ  женою  уко- 
дишь?! 

Михайло.  Одинъ!  Ни  съ  к'Ьмъ  не  пойду,  одинъ!..  Куда 
глаза  глядятъ!..  хоть  съ  сумой!.. 

Ироида  {изступленно).  А  я...  какъ  же  я?! 

Егоръ  Сав.  {въ  ярости ^  схватываетъ  ее  за  руку).  Ты?! 
Какъ  тебгь  быть — это  ужъ  я  скажу!  Я  покажу  теб*  это! 
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Ироида  (вкть  себя).  Ничего  не  показкешь!  Пусть  Ын- 
хайло  боится  тебя  и  б'Ьжятъ,  кавъ  трусь;  а  я  въ  лщо 
тебЬ  кину  у  что  любила  его,  жила  съ  нимъ;  женила, 
чтобъ  глаза  отводить  и  бросила  бъ  тебя,  да...  ужъ  не 
для  кого!  {Голосъ  ея  дрогну лъ).  Все  даромъ  потрачено: 
и  честь,  и  сов'Ьсть,  и  жизнь!  {Вырва.гась  и  бросается 
въ  коридоръ). 

ЯВЛЕН1Е  8.е. 
Егоръ  Саввичъ,  Михаиле  и  Евген1Я. 

Егоръ  Сав.  (тяжело  дыша^  наступаетъ  на  Михаилу], 
Такъ  вотъ  она  правда-то?!  Каинъ!! 

Евгетя  {бросается  между  нг^лс!^).  Нев'Ьрьте,  не  в'Ьрьте 
ей!  Она  со  злобы  наговорила,  изъ  гордости!  И  себя,  и 
Михаилу  оболгала!  Въ  обид'Ё  себя  не  помнить... 

Егоръ  Сав.  {от^^траняетъ  Евгенгю).  Ну  не  врать!  Его 
мало  убить,  какъ  собаку!! 

Евгежя.  Ради  Христа!!  Вспомните  Бога!! 

Егоръ  Сав.  (Михайлть^  стиснувъ  зубы  и  сжавъ  кула- 
ки). Бсли-бъ  не  жена,  я  задушиль  бы  тебя,  негодяя!! 
Позорь  мой  да  будеть  теб*  прокляпемъ!! 

ЯВЛЕН1Е  9-0  и  ПОСЛЕДНЕЕ. 
ТЪ  же  и  Алена. 

Алена  (отчаянно  вопить  за  сценой).  Ай^  ай!!  Госпо- 
ди, батюшка!!  А-ахъ!! 

Егоръ  Сав.  (помертвгьлъ).  Что  такое?! 

Алена  {вбгыаетъ  изъ  коридора^  задыхаясь  и  дрооюа  оть 
ужаса),  Висить  она!!  удавилась!!  въ  кладовой  на  крюкЪ 
висить!!  0-охъ!! 

Михаиле  (съ  воплемъ).  Господи!!  {Оттолкнулъ  окену^ 
которая  за  него  уцгтилась^  и  бросается  въ  коридоръ. 
Алена  подхватила  ее,  почти  безъ  чувств). 

Егор.  Сав.  (пошатнулся  и  ухватился  за  столъ,  чтобь 
не  упасть.  Судорожными  движенгями  срываетъ  съ  себя 
галету къ  и  разрываетъ  воротъ  рубашки.  Хрипло).  Но- 
жемь  веревку!!  ножемъ  перехватить!!  Отдышетъ!! 
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кмт1Л  {поддероюивая  Евгенгю).  Гд^Ь  ужъ!!  Кончилась!.. 
До  чего  гордость  доводить!..  (Вдали  за  сг^еной  глухой 
галп  юлосовъ  и  вопли  Анисьи). 

Егоръ  Сав.  (сг  отчаянгелп).  Что-жъ  это?!,  что  ты  на- 
д^Ьлала?!.  Душу  загубила,  жизнь  мою,  все!!  Ахъ,  Ирои- 
да!!. 


Занавтьсъ. 


и.  в.  ШпжтжИ.  14 
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ДМетвхв  первое. 

Д'ьйствуютъ: 

Кяявь  Нивода&  Дхжтр1еви^гь  Ваокавовъ,  молодой  челов'^Ькъ. 
Ошуркова,  д']и1овая  особа  среднихъ  л'Ьтъ. 
Мжрокъ  Прохофьевнчъ  Ежфарок1д,  старикъ,  домохозяинъ. 
Дукичъ,  нищ!9  старикъ,  изъ  угловъ. 


Низенькая,  сырая  коината,  съ  нищенской  обстановкой.  Дв']Ь  двери: 
Бъ  задней  ст^н']^  и  нал'Ьво,  въ  углы.    Направо   окно,    подъ  потол- 
коиъ,  промерзшее  насквозь.  Налево  печь  съ  заслонкой. 

ЯВЛЕШЕ  Ье. 
Ошуркова  и  КифарскМ  *), 

Ошурнова.  Такъ  вотъ  гд'Ь  князь  у  тебя  ироживаетъ! 

Кифарск|й.  Зд'Ьсь. 

Ошуркова.  Погребъ  какъ  есть!  Иль  не  топите? 

Кифарск1й.  А  на  какк  деньги  топить?  Другой  м'Ьсяцъ 
не  платитъ. 

Ошуркова.  Жалость  надо  им'Ьть.    Челов'Ькъ    мерзнетъ, 
не  собака. 

Кифарсн1й  {сердито  передернулъ  плечами  и  отвернулся). 
Прогоню  я  его  и  весь  сказъ. 

Ошуркова  {осматриваясь).  Сырость ^  грязь!  И  какъ  это 
начальство  дозволяетъ  ташя  квартиры  сдавать! 

КифарскМ.  По  жильцу   и   квартира.    И  за  такую  на- 
логъ  заплати.  Да  вамъ  что  надо-то? 

Ошурнова.  Какое  д'Ьло  къ  твоему  жильцу — я  ему  сама 


Ошуркова  видная  женщина,  въ  шляпк'Ь  и  дорогой  ротонд'Ь.  Кифар- 
€н1й  старикъ  непр1ятваго  вида,  въ  старомъ  плюшевомъ  картузе  ■ 
поношенномъ  пальто. 
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объясню.  А  ты  хотЬлъ  гнать  его — и  гони.  Сейчасъже 
гони  какъ  придетъ. 

КифарсиМ  {ехидно).  Значить,  иуокенъ  онъ  вамъ?  По- 
нимаю, хе-хе!  Вы  даромъ  справляться  не  станете. 

Ошуркова.  Ты-то  что  сд^Ьлаешь  даромъ?  Молчадъ  бы! 
А  я  и  теб'Ь  пригожусь.  Было  разъ,  попользовался  по 
моей  милости.  Помнишь?  {Подмигнула).  ОгЬны  грнбап 
поросли,  а  ему  дровецъ  жалко!  Жильца,  какъ  влоповъ, 
вымораживаетъ! 

Кифарсшй.  Отогр'Ьете,  хе-хе! 

Ошуркова  {дгьловымъ  тономъ).  И  такъ,  значить^  нЬтъ 
ему  помощи  ни  откуда? 

КмфарснЮ.  Никакой!  За'Ьхалъ,  съ  дуру,  въ  чужой  го- 
родъ  м'Ьста  искать.  Ни  родныхъ,  ни  знакомыхъ.  Наба- 
лованъ  къ  тому  же,  навыка  къ  житейскому  никакого. 
Вишь,  родители  содержали.  Ужъ  онъ  студентомъ  кон- 
чалъ,  какъ  они  померли  одинъ  за  другимъ.  Тутъ  онъ 
и  сЬлъ,  какъ  ракъ  на  мели,  безъ  коп'Ьйки.  Что  съ  со- 
бой привезъ — спустилъ.  Одно:  воровать  остается. 

Ошуркова.  Воровать  не  пойдетъ. 

КифарскМ.  А  откуда  у  васъ  эти  св'Ьд]Ьн1Я? 

Ошуркова.  У  меня  на  все  разведчики  есть,  по  всякому 

д*лу. 

К||фарск|й.  А  его  гд'Ь-жъ  видали,  князя-то? 

Ошуркова.  Вещи  закладывалъ.  Я  тутъ  случилась.  Ну 
заприм'Ьтила. 

КифарскМ.  Такъ-съ!  А  теперь  зач^Ьмъ  требуется? 

Ошуркова.  Еще  умньшъ  челов'Ькомъ  считаешь  себя! 
Сперва  подумай,  а  тамъ  ужъ  спроси.  Однако  озябла  ш 
тутъ.  Пойдемъ  къ  теб'Ь.  Значить,  только  князь  на  но- 
рогъ,  гони,  чтобъ  сейчасъ  убирался. 

Кмфарск1й.  А  долгъ  его  съ  васъ  получить,  за  два  1г^^ 
сяца-то? 

Ошуркова.  Да  ты  и   такъ  хогЬлъ  гнать  его.  За  чти*-* 
съ  меня? 

КмфарскП.  Можно  не  выгонять  и  истопить  можно. 

Ошуркова.  Ахъ,  старая  крыса!  Ну,  пойдемъ,  пот^  д- 
куевгь.  {Уход'ятъ). 
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ЯВЛЕН1Е   2-е. 

Кн.  Баскаиовъ  {входишь  спустя  тьсколько  секундъ.  Онъ 
очень  продрогъ  и  угрюмь  *).  ХотЬдъ  1шлостышо  про- 
сить— ^несмогъ...  ЯЦалЪуЧто  завгЬтятъ...  хоть  кто  нн- 
бухь  зам'Ьтитъ,  зач^Ьмъ  я  стою  трясусь,  вакъ  собака!.. 
Шли  мимо,  не  обратилъ  внииашя  никто...  {Тяжело 
опустился  на  стулъ  и  вздохнулъ.  Пауза).  Что  же  те- 
перь?.. Съ  голоду  умереть?..  Кончить  съ  собой?..  Одно 
остается:  кончить...  Это  одно  въ  моей  власти... 

ЯВЛЕН1Е  3-е. 
Кн.  Баскаковъ  и  КифарсиМ. 

КнфарскШ.  Ну,  сударь  мой — деньги. 

Баскаковъ.  Шту^  Миронъ  Прокофьевичъ.  Ничего  не 
досталъ,  ни-че-го!  Потерпите  пожалуйста! 

Кмфарси1й.  Всякому  терп'Ьшю  бываеа'ъ  конецъ.  Не 
могу-съ. 

Баскаковъ.  Что  же  мнЬ  д'Ьлать?!  Поймите!  Видите  до 
чего  я  дошелъ!  Съ  такимъ  видомъ,  въ  атихъ  отрепь- 
яхъ,  меня  за  пропойцу  принимаютъ,  гонятъ  везд'Ь!  Ка- 
кое тутъ  м'ЬстОу  или  работу  найдешь?! 

КифарскМ.  Это  меня  не  касается.  А  даромъ  васъ  держать 
не  могу-съ.  Извольте  сегодня  же  освободить  квартиру. 

Баскаковъ.  Освободить?!  Куда  же  мнЬ?!  на  улицу? 

КифарскМ.  Куда  угодно-съ. 

Баскаковъ.  Есть  же  у  васъ  хоть  капля  жалости!  Вой- 
дите въ  мое  положеше! 

КифарскМ.  Извольте  освободить  квартиру. 

Баскаковъ.  Наконецъ  не  все  же  такъ  будетъ!  Не  воз- 
можно! Добьюсь  же  я  хоть  на  кусокъ  хл'Ьба!  Не  уби- 
вайте во  мнЬ  посл'Ьднюю  надежду,  Миронъ  Прокофь- 
евичъ! Богомъ  прошу;  а  вы  челов'Ькъ  богомольный. 
Поймите,  что  значить  убить  всякую  надежду   въ  чело- 


*)  Од']Ьть  весьма  плохо.  На  вемъ  порыж^юе  пальто  и  худые  са- 
поги. Воротникъ  пальто  поднять. 
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в'Ьк'Ь,  доведенномъ  до  крайности!  Что  же  ежу  остается? 
11оймите! 

Кифарск1й.  Т'Ьмъ  хуже  для  васъ,  молодой  челов'Ькъ;  а 
квартиру  извольте  освободить. 

Баскаковъ  (стьлъ  къ  столу  и  опустилъ  голову  на  рущ. 
Измтьнившимся  голосомг).  Хорошо. 

К||фарск1й.  Сегодня  же  непрем'Ьнно-съ.  (Уаюдитъ). 

Баскаковъ.  Освобожу  и  квартиру...  и  свое  ]гЬсто  въ 
жизни. . .  ( Сгорбился,  засуиулъ  руки  въ  узкге  рукава  пал^ 
то  и  тупо  глядитъ  въ  одну  точку.  Пауза'). 

ЯВЛЕН1Е    4е. 

Кн.  Баскаковъ  и  Лукичъ  *)  {изъ  боковой  двери,  сь  дыряаша 
мгыиечкомъ  со  щепой  за  плечами). 

Лукичъ.  А  я  вамъ  щепы  добылъ  истопить.  Настройке 
выпросилъ.  Дали.  Истопить,  ноль,  надо  у  васъ.  {Сло- 
жилъ  щепу  у  печки  и  открываетъ  заслонку). 

Баскаковъ.  Брось.  Мн'Ё  тутъ  не  жить. 

Лукичъ  {съ  испугомъ).  Какъ?  (Просгялъ).  Да,  да!  М'Ьсто! 
Значить,  М'Ьсто  вамъ  вышло. 

Баскаковъ.  Вышло.  На  улицу. 

Лукичъ  (растерялся').  Какъ  же  это?..  Въ  толкъ  не 
возьму... 

Баскаковъ.  Попробовалъ  а  улицы-то!  Постоялъ!..  Сло- 
во сказать — не  могу,  горло  сц'Ьпило;  руку  протянуть— 
не  могу,  точно  мертвая...  Слезы  душатъ,  въ  глазахъ 
рябитъ,  ноги  не  держатъ...  Попробовалъ!..  А  теперь 
и  совсЬмъ  туда  выдворенъ...  жить! 

Лукичъ  (раздумывая).  Такъ  нельзя,  не  приходится, 
н^тъ!..  (Довеселп>лъ).  Пускай  гонитъ,  а  вы  не  слушайте. 

Баскаковъ  (махну въ  рукой).  Полно! 

Лукичъ.  Н'Ьтъ,  не  „полно!"  Не  слушайте  и  конець. 
У  меня  тутъ  уголъ,  койка.  (Указалъ  на  боковую  дверь). 
Съ  моего  м'Ьста  не  тронетъ!  Не  см'Ьетъ! 

Баскаковъ.  А  ты  вместо  меня — на  улицу? 


*)  Сгорбленные  старичекъ  убитаго  вида.    Од-бть  въ  драное  па1Ь^ 
7ИШК0,  подпоясанное  веревочкой-  Штаны  въ  голенища. 
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Лукичъ.  Зач^мъ?  Ш-йть!  Я  пойду...  Я  знаю  куда 
пойду. 

Баскановъ.  Куда  теб'Ь  идти! 

Лукичъ.  Анъ  знаю  куда.  И  прхютятъ,  да! 

Баскаковъ.  Тебя?! 

Лукичъ.  Да,  вотъ  меня.  Прхютятъ,  значитъ. 

Баскаковъ.  Кто? 

Лукичъ.  Известно  кто:  люди.  Стало-быть  есть  у  меня... 

Баскаковъ.  Гд*  эти  люди,  которые  пр1ютили  бы  насъ? 
Тебя  вотъ  д'бти  бросили  умирать  съ  голоду!  Пр1- 
ютятъ! 

Лукичъ.  Д'бти...  {Провелъ  по  лищ  рукой  и  тяжело 
вздохну лъ).  Тутъ,  значитъ,  того...  мой  характеръ... 

Баскаковъ.  Не  отдавалъ  бы  всего,  что  им'Ьлъ,  не  то- 
<5ы  и  было!  А  твой  „характеръ"  я  знаю.  Самъ  голод- 
ный, а  мн'6  последнюю  корку  несешь.  Эхъ,  Лукачъ! 
горька  наша  жизнь!  {Задумался  и  не  слушаетъ). 

Лукичъ.  Я  самъ  ушелъ...  крадучись,  ночью  ушелъ;  а 
^куда — неизв-Ьстно.  Они  и  теперь  не  знаютъ  гдЬ  я, 
д-Ьти-то...  Обижали.  Вишь  помехой  имъ  сталъ.  Ни 
угла,  ни  куска,  безъ  попрековъ!  А  добро-то  мое,  мнош 
нажито.  Ну  обидно.  Кабы  чуж1е,  а  то  в-Ьдь  д-Ьти!  Обид- 
но!.. Другой  бы  смирился,  стерп'Ьлъ,  ^  у  меня  харак- 
теръ...  Богъ  съ  ними!  А  теперь  я  сыщусь.    Слышите? 

Баскаковъ  (выходя  изъ  задумчивости).  Что  ты? 

Лукичъ.  Объявлюсь,  молъ,  д'Ьтямъ-то,  гд*  то- есть  жи- 
тельствую. Вотъ  и  деньги!  Мы  и  того...  поправимся 
съ  вами. 

Баскаковъ.  Спасибо!  Хлопочи  о  себФ.  Мн'Ь  не  надо. 
{Стукъ  въ  дверь). 

Лукичъ.  Къ  вамъ  кто-то!  {Торопливо  уходить  въ  тко- 
т)ю  дверь). 

ЯВЛЕН1Е  5-е. 
Кн.  Баскаковъ  и  Ошуркова. 
Ошуркова.  Здравствуйте,  батюшка!    Князь    Баскаковъ 
изволите  быть? 
Баскаковъ.  Да. 
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Ошуркова.  Извините,  я  ужъ  въ  ротонд'Ь  останусь.  Хсь 
л  о  дно  у  васъ.  Иль  не  топите? 

Баскаков1».  Холодно. 

Ошуркова  (г^стливо).  Въ  бЪдственномъ  положеши 
вы,  батюшка  ной! 

Баскаковъ.  Да...  Ничего  не  нашелъ,  ни  уроковъ,  ни 
работы...  Сколько  времени — ничего! 

Ошуркова.  Трудно  это,  трудно!  Мало  ли  народу  работы 
ищетъ!  На  одинъ  кусокъ  десять  ртовъ.  Будь  у  васъ 
знакомство,  протекц1я,  все-бъ  таки  помогли... 

Баскаковъ.  Никого  Н'бтъ.  {Уныло).  Понад^Ьялся,  что 
пристроюсь.  Не  захолустье,  думалъ,  столица. ..  Теперь 
самъ  вижу,  какъ  я  былъ  наивенъ  в  глупъ... 

Ошуркова.  Оттого,  что  прежде  вы  нужды  не  видали, 
при  родителяхъ-то.  А  человеку  въ  достатке  все  легко 
кажется.  Онъ  и  о  себ*  такое  имЬетъ  понятхе,  что 
стоитъ,  молъ,  захогЬть,  все  и  будетъ. 

Баскаковъ.  Да,  конечно...  Не  такъ  смотришь  на  все 
и  на  себя  тоже...  Теперь  вижу,  какую  я  глупость  сд*- 
лалъ,  что  уЬхалъ  изъ  своихъ  м4стъ.  Тамъ  все-таки 
нашелъ  бы  что-нибудь. 

Ошуркова.  Ошибку  вы  сд'Ьлали,  правда.  А  теперь  вамъ 
къ  себ*,  чай,  и  уЬхать  не  на  что? 

Баскаковъ.  Конечно... 

Ошуркова.  Да,  зд'Ьсь  безъ  работы  долго  ли  прожнтьсяГ 
Особливо  тому,  кто  деньги  придержать  не  ум4лъ.  Раз- 
считывать,  выгадывать — эта  наука  тоже  нуждой  дается. 
А  на  васъ  нужда-то  разомъ  свалилась,  въ  расплохъ 
васъ  застала... 

Баскаковъ.  Да.  И  горе  и  нужда — сразу.  А  вы  все  это 
знаете?! 

Ошуркова.  Сказывали.  Квартирный  хозяинъ  вашъ  н 
такъ  кое-кто.  Я,  признаться,  и  узнавала,  потому  жал- 
ко васъ  очень. 

Баскаковъ.  Очень  вавгь  благодаренъ,  очень!  Бсли-бъ 
вы  могли  достать  мн4  какое  нибудь  занят1е,  работу!.. 

Ошуркова.  Я-бы  съ  радостью,   батюшка,    да  н'Ьтъ  ни- 
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чего  подходящаго.  Ну  ш  од'Ьты  вы  такъ,  что  никуда 
показаться  нельзя.  Все,  чай,  заложено? 

Баскаковъ.  Да.  Думалъ  —  выкуплю,  такъ  и  пропало. 
{Вздохнулъ  и  уныло  повлеилъ  %о^^ву). 

Ошуриооа.  А  вы  не  унывайте,  батюшка  мой.  Я  не- 
попусту  сказала,  что  жалко  мкЬ  васъ.  Ч^Ьмъ  йогу  по- 
мочь— помогу.  Для  того  и  пришла.  Мн*  вотъ  какъ 
разъ  требуется  такой  челов'Ькъ,  какъ  вы,  в'Ьрный,  хо- 

Р0Ш1Й... 

Баскаковъ  (сг  оживленгемъ).  Для  чего  же?  На  какое 
д-бло?  Я  съ  удовольствхемъ,  что  хотите,  за  всякую  ра- 
боту возьмусь.  Я  въ  такомъ  ужасномъ,  въ  такомъ  без- 
выходномъ  положен1и!  Тяжело  сказать,  но...  я  сутки 
не  "^лъ...  Сейчасъ  съ  квартиры  гонатъ...  Кудаже  мн'Ь? 
В^Ьдь  это  ужасно! 

Ошуркова.  Д'Ьло  такое,  что  вы  сразу  не  только  изъ 
крайности  выбьетесь,  но  и  на  ноги  станете. 

Баскаковъ.  Это  ужъ  такъ  хорошо,  что  пов'Ьрить  боюсь  Г 

Ошуркова.  Мн'Ь,  батюшка,  вс^  в'Ьрятъ.  Я  людей  въ 
такихъ  б'Ьдахъ  выручала,  что  ахнете!  Петля — а  я  вы- 
ручу. Да-съ!  И  слезы  благодарности  я  видала  и  есть 
так1е,  что  за  меня  Богу  молятся. 

Баскаковъ.  Какъ  не  благодарить!  какъ  не  молиться! 

Ошуркова.  Вотъ  теперь  у  меня  забота  одна.  Не  выру- 
чи я — челов'Ькъ,  пожалуй,  на  себя  руки  наложить.  Ба- 
рышня одна...  богатая,  красавица,  знатная...  Вышелъ 
грЬхъ.  А  покрыть-то  нельзя,  потому  любезный  женатъ; 
а  жена  развода  ему  не  даетъ.  Что  тутъ  делать?  Пла- 
четъ,  убивается,  ну  просто  душу  изъ  меня  вынула,, 
такь  жалко  барышню!  Помилуй  Богъ,  хватитъ  какой- 
нибудь  дряни,  стрихнину  тамъ,  либо  еще  чего-нибудь; 
а  то  пристр'Ьлитъ  себя.  Разв'Ь  не  случалось?  Вотъ  и 
въ  вашемъ  положеши  тоже  бываетъ.  Можетъ  и  васъ 
мысли  эти  смупсаютъ? 

Баскаковъ  (смущился).  Ну  что  про  это!.. 

Ошуркова.  Похоже.  Ну-съ,  такъ  барышня...  Что  мн^^ 
съ  нею  д'Ёлать?..  Я  и  придумала:  выдамъ-ка  я  ее  за- 
мужъ.  А  сд'Ьлать  это  надо  тонко,  потому  жить  она  съ 
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иужеиъ  не  станетъ.  Любезный  ужъ  милъ  очень.  Прамо 
шъ-подъ  в'бнца  нужъ  въ  одну  сторону,  а  она  фьить 
заграницу.  А  такого  мужа,  для  одного  документа,  раз- 
в*  легко  сыскать?  И  чтобъ  приличенъ  онъ  былъ,  чтобъ 
не  стыдно  съ  нимъ  нодъ  в-Ьнецъ  стать — нервое;  и  чтобъ 
слово  сдержалъ:  получивъ  деньги,  чтобъ-  никогда  и  ни- 
ч^мъ  не  обезпокоилъ  потомъ.  Вотъ-съ!  Я  взялась  и  не 
рада.  Д*ла  я  д-Ьлаю  чисто.  Комаръносане  подточить — 
ватъ  какъ  д'бла  д']^лаю.  Поэтому  и  дов'Ьрге  ко  мн^  пол- 
ное. А  тутъ  какъ  разъ  б'Ьду  наживешь,  ежели  челов^Ькъ 
ненадежный.  Вотъ-съ!  А  деньги  хорошхя.  На  голодные 
зубы  такой  кусъ,  что — люлн!  Подумайте-ка,  батюшка 
мой,  подумайте! 

Баскаковъ  {въ  недоумгьнги).  О  чемъ? 

Ошуркова.  Да  объ  этомъ  д'Ьл'Ь-съ. 

Баскаковъ.  Да  я-то   что-же?  Это  меня  не  касается. 

Ошуркова.  Ха  ха!  Младенецъ  вы,  я  вижу,  младенецъ! 
Другой  давно-бъ  ужъ  смекнулъ.  Вотъ  это  и  дорого  въ 
васъ.  Потому  къ  вамъ  и  дов'Ёрхе  такое  им'Ью. 

Баскаковъ  (всшаетг  пораженный)^  Позвольте,  позволь- 
те! Неужели  вы...  вы  съ  ц'Ьлью  мн'Ь  это  разсказывалн? 
про  барышню,  про  этотъ  бракъ?! 

Ошуркова.  Вотъ  когда  догадался! 

Баскаковъ  {съ  неюдовангемъ).  А-а,  вотъ  что!  Такъ  вы 
меня...  меня  прочите  въ  мужья  этой  д'Ьвиц'Ё,  съ  „лю- 
безнымъ?" 

Ошуркова.  Не  горячитесь,  батюшка!  Въ  д'Ьлахъ  это 
совсЬмъ  не  годится. 

Баскаковъ  (всплесну лъ  руками).  Боже  мой!  И  у  васъ  духу 
хватило  предложить  мн'Ь  такую  подлость?!  Оскорбить 
такую  нищету,  какъ  моя?!  Я  замерзаю,  я  съ  голода 
умираю,  а  вы  пользуетесь  этимъ,  чтобъ  убить  во  мн4 
€0в4сть,  купить  меня  на  гнусное  д'Ьло  и  сорвать  на 
на  немъ  кушъ  за  коммиссш?..  Подите  вонъ! 

Ошуркова  (значительно).  Одумайтесь.,  ваше  С1Ятельство! 

Баскаковъ  (гнгьвно).  Вонъ!!  {Указалъ  на  дверь). 

Ошуркова.  Пожал^Ьете-съ!  {Уходитъ). 
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ЯВЛЕН1Е  б-е. 

Кн.  Васнаковъ {секунду  остается^  закрывълицо  руками) . 
Н'Ьтъ,  это  свыше  с,V^лъ\ ..  (Быстро  ходитъ  въ  волнети). 
Значить,  одно  остается...  стать  негодяемъ,  мерзавцемъ!. . 
Чтобъ  подлыя  бабы  покупали  тебя,  какъ  товаръ!,.  О 
н*тъ,  Н'Ьтъ!  {Додошелъ  къ  столу^  выдернулъ  яшю^ъ  и 
схватилг  изъ  него  револьверъ).  Вотъ  спасенье!  Одно  спа- 
сенье!.. Моментъ  и  кончено  всеИ  {Рука  съ  револъверомь 
сильно  дрожитъ.  Медленно  поднимаешь  револьверъ  къ  т- 
ловть  и  роняешь  руку.  На  лицть  ею  ужасъ).  В-Ьдь  только 
моментъ!..  (Опяшь  поднимаешь  руку^  и  снова  опуска- 
ешь ее).  Что  же  я— трусъ?!.  В-Ьдь  только  одннъ  мо- 
ментъ!.. (^Бще  усилге  подняшь  руку^  но  совстьмь  неудач- 
ное. Швыряешь  револьверъ  на  поль).  Не  могу!  Трусъ, 
тряпка!!  Ну,  мучайся!  Издыхай,  какъ  собака!!  Трусъ!! 
фпкль  къ  сшолу  и  урониль  голову  на  руки'). 

ЯВЛЕН1Е    7.е. 
Кн.  Баскаковъ  и  Ошуркова. 

Ошуркова  (сначала  выглянула  въ  дверьу  потомъ  входишъ). 
Никакъ  я  платокъ  тутъ  забыла!  {Ищешь  егОу  наблюдая 
князЯу  который  у  не  взгляну  въ  на  нее,  сидишь  въ  прежней 
позть).  Н-Ьту.  На  л-Ьстниц*  обронила  что-ли?  Ужъ  и  ле- 
стница! Нонесла-жъ  меня  нелегка?  сюда,  простп  Го- 
споди! (Пауза.  Князь  не  оборачиваешся).  Ну  пров^айте^ 
ваше  С1Ятельство!  Спасибо  на  ласковомъ  слов'Ь!  Можетъ 
пожал-Ьете,  да  ужъ  поздно  будетъ! 

Баскаковъ.  Да  вы  что  предлагаете-то?!  Стать  подле- 
цомъ!  Опозорить  себя  на  всю  жизнь!  Разв'Ь  можно 
жить,  когда  самъ  презираешь  себя  и  отъ  другижъ  ви- 
дишь презр'Ьше?!  На  меня  станутъ  пальцемъ  указывать: 
„вотъ  негодяй,  который  продалъ  свое  имя!  мужъ  у,на 
прокатъ\^  Мдь  это  ужасно! 

Ошуркова.  А  кто*же  узнаетъ?  Д'Ьло  тайное.  Женились 
и  разошлись.  Это,  батюшка,  не  р'Ьдко  случается.  Дру- 
пе  не  одно  имя,  а  и  совсЬмъ  себя  продаютъ.  Ма.10-ли 
вашего  брата  на  деньгагь  женится?  Жена  и  кормить  в 
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юдЬметь.  На  женины  денежки  и  кутежи  заводнте  н  лю- 
<$овницъ.  Хорошо-съ?  Шть,  извините,  мое  д^ло  чище, 
безъ  притворства  и  обмана.  Вотъ  что-съ!  Вы  не  ра^ 
•зобравпш  сути,  всныдили,  обид'Ьлись  А  разв'Ь  я  васъ 
на  зло  подбиваю?  Разсудите-ка  внимательно!  Вы  не  ало ^ 
вы  добро  д'Ьлаете;  вы  челов'Ька  изъ  петли  выниыаете> 
Увидали-бъ  мою  барышню,  сами  сжалились^бы! 

Баскаковъ.  А  себя  загубить! 

Ошуркова.  Богъ  съ  вами!  Ч'Ьмъ-съ? 

Баскаковъ.  Да  хоть  гЬмъ,  что  я  свяжу  себя,  лишаюсь 
свободы. . . 

Ошуркова.  На  время.  А  потомъ  развестись  можно. 
Очень  просто.  Словомъ  сказать,  съ  какой  стороны  нн 
возьми — все  ваша  выгода. 

Баскаковъ.  Да  разв'Ё  объ  одной  выгод'Ь  толкъ! 

Ошуркова.  Вы  все  насчетъ  „подлости*!  {Услйгъхнулась). 
Эхъ,  батюшка  мой!  У  другихъ  все  на  лжи,  даобмаЕгЬ; 
а  живутъ  и  за  честныхъ  слывутъ.  А  въ  иашемъ  д^.тЬ 
всякому  свое  по  согласш.  Въ  чемъ-же  подлость?  Ну, 
а  это  лучше  по  вашему?  {Поднимаешь  брошенный  ре- 
вольверь). 

Баскаковъ  (смутилея.  Раздраэюительно).  Оставьте!  Дай 
те  сюда!  (Ввялг  у  нея  револьверь  и  сунулъ  еь  кармань)^ 

Ошуркова.  Хорошо,  что  бросили.  Ужъ  это  такой  Г1}'Ьхъ, 
что  вымолвить  страшно!  Незамолимый!  А  у  васъ,  вщ- 
но,  давно  эта  мысль,  что  вы,  при  крайности  вашей, 
сберегли  эту  вещь. 

Баскаковъ.  Ахъ,  довольно  объ  этомъ! 

Ошуркова.  Не  буду,  не  буду!  (Подсаоюиваетсл  къ  нему). 
Въ  конц'Ь-концовъ  выходитъ,  сударь  мой,  что  зла  ника- 
кого, а  оба  изъ  б'Ьды  выйдете:  и  вы  и  не в!^ ста  моя, 
Что-жъ  тутъ  раздумывать?  Деньги  больппя.  Вы- бы  каЕСЪ 
полагали?  Какую  сумму? 

Баскаковъ  (съ  г^спуюмь).  Позвольте!  Я  еще  не  далъ  со- 
глас1я!.. 

Ошуркова.  Чего -же  вы  испугались? 

Баскаковъ.  О  деньгахъ...  Разв'Ь  я  могу?..  Надо  къ  мы- 
сли привыкнуть.  Я  ничего  не  р'Ьшаю... 


01дШ 


гес^ЬуСоО^к 


223 

Ошуркова.  А  ваиъ  можно  раздумывать?  Сутки  не  Фли^ 
«ейчасъ  вы  безъ  крова...  Какъ  хотите!  Не  заставляю. 
А  ждать  мнФ  никакъ  не  возможно.  {Встаетъ).  Видно 
въ  другое  м1^сто  пойти.  Есть  еще  на  прим'ЬгЬ...  На 
васъ-то  я,  какъ  на  каменную  гору^  положиться  могу; 
ну  а  тотъ  другой  пробы.  Да  что  д'Ьлать!  Я  и  обиду 
отъ  васъ  стер1гЬла  и  всЬ  резоны  вамъ  высказала... 

Баскамовъ  (горячо).  Войдите-же  въ  мое  положеше!  Раз- 
в±  легко?  Разв'Ь  я  могу  обсуждать, разсчитавать!.. 

Ошуркова.  Ужъ  это  я  за  васъ  сд'Ьлаю.  О  вашей  выго- 
д-Ь  я  позабочусь.  Гд'Ь  ужъ  вамъ  за  свой  интересъ  по- 
стоять! Я  сд'Ьлаю-съ,  потому  къ  вамъ  я  съ  полнымъ 
участ1емъ,  батюшка  мой.  Сумма  пять  тысячъ  и  притомъ 
гардеробъ.  Вотъ  кушъкакой-съ!  Пятьсотъ  рублей  сейчасъ 
(достаетъ  деньги^  отсчитываетъ  и  кладе^пъ  ихг  на  столъ^ 
хАопнуеъ  по  нимъ  рукой),  а  остальныя  посл'Ь  В'Ьнца. 

Баскаковъ  (встсиъ  и  взялся  за  голову^  еь  егиьномь  волненги), 
Что-же  это  такое?!  Что  со  мной  д4лаютъ?!  На  что  я 
иду?!  {истерично)  на  что  я  иду?! 

Ошуркова.  Что  вы,  что  вы!  Можно -ли  такъ  убиваться! 
Голоду,  холоду  конецъ,  нищете  конецъ!  Батюшка! 

Баскаковъ  (дрожишь  и  дп^лаетъ  еудорожныя  движенгя. 
Упаешимъ  юлосомъ).  Оставьте  меня!..  Уйдите!..  Не  го- 
ворите, не  мучайте!..  Уйдите!  Оставьте  меня!.. 

Ошуркова  (медленно  идя  къ  двери).  Ну  ладно,  ладно!  До 
свидашя  пока!  (Ухадитъ). 

Баскаковъ  (съ  отнаянгемъ).  Негодяй!!  подлецъ!!  (Бросил- 
€л  кь  столу  и  %орько  заплакаль). 


3 а  н  автьсъ. 
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ДМетв1в  второе. 

Дьйствуютъ: 


Княвь  Васваковъ. 

Ннна  Михайловна  ПовФтова,  молодая  особа,  богатая. 
Оедоръ  Дьвовичъ  Гремачевъ,  блестяще  адъютантъ,  л^гь  ЭО-тн» 
со  средствами. 
Варвара  Егоровна  Бедрягина,  пожилая  вхова. 
Сергей  Лндреевичъ  Шмедевъ^  старнкъ,  изъ  хорошаго  общества. 


Гостиная  у  Пов-Ьтовой,  богато  и  со  вкусомъ   обставлеаная.  Двери: 
прямо— въ  залъ  и  налево— во  внутренн1я  комнаты,  [{аправо  01ш&. 

ЯВЛЕН1Е    1-е. 
Бедрягина    и  Гремячевъ   (выходить  при  подняпни  зашмепса), 

Гремячевъ.  Съ  добрымъ  утромъ,  Варвара  Егоровна! 
(Пожимаеть  ея  руку).  Ну,какъ  наши  д4ла? 

Бедрягина.  Отлично.  Все  устроилось.  А  ваша  Ннна 
хандритъ  и  плачетъ.  Я  всю  ночь  провозилась  съ  нею. 
Недавно  заснула. 

Гремячевъ.  ^Устроилось ^.  А  кто-же  этотъ?..  Не  знаешь 
/  какъ  и  назвать! 

Бедрягина.  Б'Ьдный  молодой  челов'Ькъ,  образованный^ 
очень  приличный,  даже — говорятъ — интересный.  11  ео 
всему  этому — князь. 

Гремячевъ.  Княязь?! 

Бедрягина.  Да,  князь  Баскаковъ.  Вотъ  мы  какого  на- 
шли! Ошуркова  ручается,  что  онъ  сдержитъ  слово.  Ока 
такъ  обставить  дФло,  что  Нина  Михайловна  инч^нъ  не 
рискуетъ  и  можетъ  быть  совершенно  покойна. 

Гремячевъ.  Это  главное.  Все-таки  дос-садное  и  прене- 
пр1ятное  д^Ьло! 

Бедрягина.  Для  Нины — да,  а  вамъ...  Вы  должны  быть 
очень  мн'Ь  благодарны.  Для  кого  главнымъ  образомъ  I 
хлопотала,  какъ  не  для  васъ?  Разъ  Нина  замужемъ,  у 
васъ  руки  развязаны.  Мужчины  вообще  эгоисты.  Одно 
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наслаждеп1е  и  никакихъ  обязанностей — вотъ  идеалъ  ва- 
шей любви! 

Гремячевъ.  Ха-ха!  какъ  восхитительно  вы  говорите  это 
слово:   „наслажден1е!"  О,  въ  свое  время  вы... 

Бедрягииа  (кокетливо).  Что  я? 

Гремячевъ.  Сводили  съ  ума.  Даже  теиерь  въ  васъ  мож- 
но влюбиться.  Честное  слово! 

Бедрягииа.  Перестаньте  врать  глупости.  Я  старуха. 

Гремячевъ.  Ну,  эти  глаза  слишкомъ  молоды  для  стару- 
хи. А  понять  страсть,  сочувствовать  ей,  жить  ея  ин- 
тересами— ^кто  лучше  васъ  можетъ  все  это?  Вы  опыт- 
ный и  деятельный  другъ.  (Цплретъ  ея  руку). 

Бедрягииа.  Это  за  Нину? 

Гремячевъ.  Просто  потому,  что  у  васъ  прелестная 
ручка,  которую  прхятно  поц'Ьловать.  {Еще  разъ  цтьлу- 
етъ  ея  руку). 

Бедрягииа.  Если  совесть  будетъ  меня  упрекать,  за 
слишкомъ  горячее  участхе  къвамъ, — у  меня  есть  оправ- 
даше. 

Гремячевъ.  Какое? 

Бедрягииа.  Такое,  что...  вы  заставите  сд'Ьлать  все, 
что  хотите. 

Гремячевъ.  Я  очень  люблю  бесЬдовать  съ  вами.  Вы 
прелесть!  Съ  вами  никогда  не  соскучишься. 

Бедрягииа.  Разв'Ь  женщина,  настоящая  женщина^  можетъ 
допустить,  чтобъ  мужчина  съ  нею  екучалг?  Съ  нами  и 
не  скучали  и  любить  мы  ум-Ьли  не  такъ,  какъ  теперь. 
Теперь  любовь  какая-то  вялая,  анемичная,  истеричная. 
Богъ  знаетъ  что!.. 

ЯВЛЕН1Е  2-0. 
Т'Ь-же  и  Нина  {изъ  боковой  двери). 
Бедрягииа.  Ахъ,  вы  ужъ  встали! 

Т^2Ш?^\жъ  (подходить  и  юьлуетъ  у  Нины  руку).  Не  спать 
по  ночамъ!  Этакъ  мы  окончательно  разстроимъ  нервы. 
Нииа.  Поздравьте-же  меня!  Вамъ  сказали?  Мн*  нап'^ч 
жениха...  купили... 

Бедрягииа.  Ну,  вы  опять  въ  томъ-же  настроеши! 
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Нина.  А  могу  я  быть  въ  другомъ  настроешв?  В'Ьнчать- 
ся  Богъ  знаетъ  съ  к'Ьмъ!  Разв'Ь  я  могла  ожидать ,  что 
меня  доведутъ  до  такого  унижешя  и  позора? 

Бедрягина  {съ  нетерпгьнгемъ).  Ахъ  Боже  мой!  Ну  не 
надо,  бросимъ  все  это!  Придумайте  сами  какъ  лучше. 
Я  буду  очень  рада. 

Нина.  Что  я  могу  придумать?  Я  голову  потеряла,  из- 
мучилась! Я  дошла  до  того,  что  дала  уговорить  себя 
на  этотъ  возмутительный  бракъ!.. 

Бедрягина.  Вамъ  предлагали  какъ  сд'Ьлать,  что-бъвсе 
было  скрыто.  На  время  уехать  заграницу,  вотъ  и  все! 
[Нина  горько  уьмгьхнулась).  Но  разв4  васъ  убедишь?  Вы 
стоите  на  своемъ,  что  это  подло,  преступно;  что  вы  со- 
знаете свой  долгъ,  которому  принесете  всякую  жертву. 
Ъьжь  и  для  этого  находятъ  исходъ.  Д4ло  обставляетса 
законнымъ  бракомъ  и  безъ  всякаго  риска  для  вашей 
самостоятельности  и  свободы.  Вы  ухватились  за  эту 
мысль,  какъ  за  якорь  спасен1я,  а  теперь  отчаяше,  одезы! 

Нина.  Да,  бываютъ  минуты,  когда  ми^^  кажется,  что  а 
схожу  съ  ума. 

Гремячевъ  {горячо).  Вы  меня  мучаете!  Все  несчастье 
въ  томъ,  что  я  не  свободенъ.  Вы  знаете,  какъ  я  же- 
стоко обманутъ.  Мы  оба  страдаемъ  отъ  этого;  и  я — ^не 
меньше,  ч'ёмъ  вы. 

Бедрягина.  Ахъ,  конечно!  {Пингь).  Надо  помнить  это 
и  вы  будете  справе длив'Ьй  къ  ведору  Львовичу.  {Ухо- 
дить въ  боковую  дверь). 

ЯВЛЕН1Е  3-е. 
Гремячевъ  и  Нина. 
Гремячевъ  (подходитъ  и  хочешь  взять  руку  ИинЫу  но 
она  отнимаешь  ее).  Нина,  милая!  Что-же  намъ  д^^лать? 
Ужасно  тяжело...  этотъ  бракъ...  Онъ  возмущаетъ  ме- 
ня! Но  разв'Ё  я  могъ  предвид']^ть,  что  жена  возьметъ 
слово  назадъ?!  Разводъ  былъ  р'Ьшенъ,  оставались  фор- 
мальности, какъ  вдрутъ!..  Разв*  я  могъ  это  предви- 
д-Ьть?  Теперь  ясно,  что  то  была  подлая  месть.  Обнаде- 
жить   свободой  и  вдругъ   поставить  меня  въ  ужасное 
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«одожеше!  Месть  злой  и  ехидной  женщины!  Я  ненави- 
жу ее! 

Нина.  Если  все  это  правда,  то  вы  должны  были  луч- 
ше знать  вашу  жену.  Я  не  была-бы  обманута.  . 

Греиячевъ.  „Если  правда!^  значитъ...  ты сомитьваешься? 

Нина.  Я  слишкомъ  наказана  за  дов'Ьрчивость  къ  ваиъ. 

Гремячевъ.  Что-же  я:  обманывалъ,  лгалъ?  Но  въ  кон- 
«истор1и  можно  вид-Ёть  мои  бумаги.  Мой  адвокатъ  и 
теперь  выбивается  изъ  силъ,  чтобъ  уладить  съ  женой. 
Онъ  знаетъ,  что  я  ничего  не  пожалею  за  это.  Если  я 
говорилъ  про  разводъ,  то  былъ  твердо  увЁренъ  въ  немъ. 
Лгать  я  не  способенъ.  Но  я  не  оскорблюсь,  потому  что 
•слишкомъ  люблю  тебя. 

Нина.  Ваша  любовь...  О,  я  знаю  ей  цЬну!  Я  поняла, 
какую  унизительную  роль  сыграла  въ  вашей  жизни.  И 
^то  ужасней  всего! 

Гремячевъ.  Нина,  Нина!  Что  ты  говоришь?!  Можно-ли... 

Нина  {прерываешь).  Какъ  я  была  слЬпа,  когда  вид'Ьла 
въ  васъ  челов'Ька,  которому  можно  отдать  жизнь  и  быть 
покойной  за  будущее!  Вы  сделали  все,  чтобъ  я  дова- 
рилась памъ,  чтобъ  думала  и  чувствовала,  какъ  вы  хо- 
Т'Ьли!  А  когда  несчастье  поразило  меня  и  вся  надежда 
была  на  васъ^  ч']^мъ  вы  отв']^тили  мн'Ь?  Вы  растерялись; 
юбъявили,  что  жена  разрушила  всЬ  наши  планы... 

Гремячевъ.  Какъ-же  не  растеряться  отъ  такого  удара! . . 

Нина.  Мои  слезы,  отчаянхе  вызывали  въ  васъ  нетер- 
л'Ьше,  наконецъ  раздражеше  и  скуку... 

Гремячевъ  (горячо).  Неправда!.. 

Нина.  Н-Ьтъ,  правда!  Вы  стараетесь  скрыть  это;  но  я 
съ  ужасомъ  въ  душ*,  съ  чувствомъ  горькой  обиды,  зор- 
ко сл'Ьдила  за  вами  и  видЬла  все!  Вотъ  какую  муку  вы 
заставили  меня  пережить!  Варвара  Егоровна  даетъ  мн'Ь 
совЬты,  которые  возмущаютъ  меня.  Что-же  вы?  Вы  сог- 
лашаетесь съ  нею,  вы .^.  Меня  уговариваютъ  на  гнусный 
поступокъ,  на  этотъ  бракъ...  Вы  и  на  это  согласны! 

Гремячевъ.  Что-же  оставалось,  при  вашихъ  услов1яхъ, 
«ели  я  не  могъ  сорвать  свои  ц'Ьпи?! 

Нина.  Честный,   любящШ    челов^къ  никогда  не  допу- 
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стилъ-бы  меня  до  позора!  Никогда!  А  черствая  душа^ 
эгоистъ — ему  все  равно,  только-бы  развязаться  съ  до- 
кучной заботой. 

Гремячевъ.  Я  и  это  долженъ  сносить!  Какъ  ни  оскор- 
бительно, а  долженъ! 

Нина.  Штъ,  не  должны.  Вы  свободны  отъ  всякаго 
долга  ко  мн'6.  Вы  разцграли  со  мною  пошлый  романъ, 
какихъ  у  васъ  было  не  мало.  Романъ  конченъ  и  мы 
должны  разойтись. 

Гремячевъ.  Когда  вы  успокоитесь,  придете  въ  себя,  вы 
поймете,  насколько  несправедливы  ко  мн'Ь... 

Нина  (прврываетг).  Н-бть,  справедлива!  И  эта  правда— 
вымучена,  выстрадана!  Если>бъ  вы  д'Ьйствительно  люби- 
ли меня,  какъ  любятъ  хорошхе  люди,  съ  горячей  и  чест- 
ной душой,  я  примирилась-бы  съ  своимъ  положешеиъ 
II  все  перенесла-бы  для  васъ.  Ыо  вы...  ваша  любовь— 
унижеше,  стыдъ,  ужасный  стыдъ  на  всю  жизнь!  Про- 
щайте! {Отходить  къ  окну  и  не  оборачивается), 

Гремячевъ.  Очень  тяжело  оставлять  васъ  въ  таконъ 
С0СТ0ЯН1И...  но  мое  присутств1е  раздражаетъ  васъ... 
{Пауза.  Молчанге),  Надеюсь,  вы  откажетесь  отъ  ва- 
шихъ  упрековъ  и  будете  справедлив-Ьй  ко  мн*  . .  {Пауза. 
Нина  молчитъ  и  не  оборачивается).  Нина!..  {Молчаше. 
Съ  нетерптьшемъ  пожимая  плечами).  Ну  что -же  мн* 
д-блать?!  {Быстро  уходитъ.  Пина  дтьлаетъ  нгыжомко 
безцгьльныхд  движенгй^  потюмъ  внезапно  бросается  на 
кушетку  и  горько  рыдаетъ). 

ЯВЛЕН1Е    4-е. 
Нина  и  Бедрягииа  {сл»ьва). 

Бедрягина.  Боже  мой!..  Я  думала,  что  бедоръ  Льво- 
вичъ  успокоитъ  васъ! 

Нина  {продолжая  рыдать).  Онъ  мн*  чужой...  конче- 
но... все,  все!.. 

Бедрягина.  Что  вы  говорите!  Опомнитесь! 

Нина.  Не  заступайтесь!.,  не  смейте  говорить  про 
него! 

Бедрягина.  Я  забочусь  объ  васъ.  Вы  больше  теряете. 
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Нина.  Я  все  потеряла...  Позоръ,  страдаше — вотъ  моя 
яизнь! 

Бедрягина.  Вы  все  видите  въ  такомъ  ирачномъ  св'ЬгЬ, 
что  не  можете  ни  разсудить  здраво,  ни  принять  добрый 
совФтъ.  А  все -бы  прекрасно  устроилось.  Посл'Ь  в'Ьн- 
ца,  вы  съ  ведоромъ  Львовичемъ  уЬхали-бъ  заграницу... 

Нина  (прерываешь).  Съ  нимъ?!  Я  и  такъ  довольно  уни- 
жена. Будетъ  съ  меня! 

Бедрягина.  Смотрите  проще  на  вещи.  Впрочемъ,  какъ 
знаете!  Не  раскайтесь  потомъ. 

Нина.  Я  всю  жизнь  буду  раскаиваться.  Больше  мн'Ь 
«ничего  не  осталось! 

Бедрягина.  Печальная  жизнь!  А  могла  быть... 

Нина  (прерыоаешъ).  Счастливом?  Да  что  вы:  смеетесь 
надо  мной,  или  не  можете  понять,  какъ  чувству етъ 
женщина,  у  которой  есть  стыдъ  ихоть  самодюбхе,  если 
не  уважен1е  къ  себ'Ь!  Уехать  съ  ОсдоромъЛьвовичемъ! 
Посл'Ь  всего!  Да  я- бы  презирала  себя!  Я  не  для  того 
иду  на  казнь,  подъ  в-Ьнедъ,  чтобъ  упасть  еще  ниже. 

Бедрягина.  Что  ни  говорите,  а  бедоръ  Львовичъ  лю- 
-битъ  васъ... 

Нина.  Перестаньте! 

Бедрягина.  Одиночество  хуже.  Лишать  себя  посл^Ьдней 
лоддержки — безум1е.  Да  вы  и  не  можете. 

Нина  {упавшимъ  голосомъ).  Къ  несчастш,  я  слишкомъ 
разбита,  измучена...  Если  не  смогу — погибла,  погибла 
совсЬмъ!  (Заплакала.  Слышеиъ  электрическгй  звонокъ. 
Нина  встаешь). 

Бедрягина.  Кто-то  пр1'Ьхалъ.  (Смошрить  въ  заднюю 
дверь).  Шмелевъ. 

Нина.  Примите.  Я  выйду  потомъ.  {Бысшро  уходишь 
палпво). 

ЯВЛЕН1Е    5-е. 
Бедрягина  и  Шмелевъ. 
Шмелевъ  (дп^лаетг  легкгй  поклоиъ  и  слегка  пожимаешь 
руку  Ьедрягинойк  Нина  Михайловна? 

Бедрягина.  Проситъ  подождать.  Она  сейчасъ  выйдетъ. 
{Садится). 
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Шмелевъ  {молча  прошелся,  снимая  перчатки).  Здорова? 

Бедрягина.  Не  совсЬмъ. 

Шмелевъ  (прошелъ  еще  разг.  Пауза).  Я  ирИхалъ  пре- 
дупредить ее... 

Бедрягина  (сухо).  А! 

Шмелевъ.  Предупредить,  да.  (Выразительно  взг.%янулг 
на  Бедрягину  и  садится  сгоидомъ  ртьшимости).  Девуш- 
ка, у  которой  родители  умерли,  которая  живетъ  само- 
стоятельно и  одна,  такая  д'Ёвушка  у  всЬхъ  на  виду. 
Она  должна  быть  очень  осторожна  и  разборчива  въ 
знакомствахъ,  чтобъ  изб'Ьжать  злослов1я  и  сплетенъ.  Кь 
сожал']Ьшю,  Нина  Михайловна,  благодаря  вредному  вл1я-« 
шю,  поступаетъ  какь  разъ  наоборотъ. 

Бедрягина  {тьдко).  „Вредное  влхяше" — мое,  разумеется? 
Вы  даже  не  пост^снились  сказать  это  Нин*. 

Шмелевъ.  Какъ  старый  другь  ея  отца,  я  молчать  не 
могу.  Когда  она  жила  съ  теткой,  все  было  прекрасно. 
Но  вы  подружились  съ  Ниной  Михайловной  и  поссори- 
ли ихъ... 

Бедрягина.  Ссорила,  я?!  Нона  убедить  васъ,  что  я  тутъ 
ровно  не  причемъ. 

Шмелевъ.  Кончилось  т-Ьмь,  что  старуха  уЬхала  жить 
въ  деревню,  а  вы  заняли  ея  м4сто,  въ  качестве  хо- 
зяйки и  йате  йе  сотра^ше... 

Бедрягина.  Я  не  напрашивалась.  Напротивъ,  Нина 
упросила  меня.  Наконецъ,  кому  какое  д^ло  до  этого? 
Нина  не  дЬвочка. 

Шмелевъ.  Съ  т'бхъ  поръ  она  из м'Ьняется  къ  худшему... 

Бедрягина.  Ну,  если  это  на  вашг  взглядъ,  то  бЬды 
еще  н'Ьтъ. 

Шмелевъ.  Съ  вами  появились  тутъ  скабрезные  рома» 
ны.  Если  вы  любите  ихъ — естественно;  но  развращать 
ими  вкусъ  и  воображен1е  д'Ьвушки — возмутительно. 

Бедрягина.  Каше  романы?!  Позвольте!..  Впрочемъ,  по 
вашему,  все  скабрезно,  всякШроманъ...  Наконецъ,  вся- 
К1й  вамъ  скажетъ,  что  знаше  жизни  необходимо  теперь. 
Если  вы  устар'Ьли  для  новыхъ  взгляд овъ^  то  кто  вняо» 
ватъ? 
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Шиелевъ  (гьдко).  ^Знан1е  жизни  ^.  {Взялъ  со  стола  од- 
ну изъ  книгъ).  Какъ  разъ!  „РЬузЫо^хе  йе  Гатоиг".  Это 
тоже  знате?  Бели  вамъ  еще  требуются  знан1я  но  фи- 
310Л0ПИ  любви,  то  Нин'Ь  они  во  всякомъ  случа'Ь  прежде- 
временны. {Ошшвирщлъ  книгу).  Ваши  иикатные  анек- 
доты,  которые  вы  даже  при  нн'Ь  не  ст'Ёсняетесь  разска- 
зывать — тоже  зианге\  полезное  молодой  д'Ьвушк']^? 

Бедрягииа.  Ахъ,  въ  тотъ  разъ!  Но  вы  такъ  утомили 
ыасъ  вашимъ  брюзжашемъ  и  придирками,  что  вс]^  рады 
были  посм'Ьяться  немного.  Что  же  делать,  если  съ  ва- 
ми является  такой  мракъ  и  скука!.. 

Шмелевъ  (прерываетъ).  Что  нужно  приб'Ьгать  къ  ва- 
шимъ анекдотамъ  и  остроумнымъ  разсказамъ  изъ  лю- 
бовныхъ  похождешй,  изъ  жизни  пошляковъ  и  сомни- 
тельныхъ  женщинъ.  Хорошо-съ.  Допустимъ,  что  я  ви- 
новатъ.  А  кого  винпть  въ  томъ,  что  зд'Ьсь  явился  Гре- 
мячевъ?  Этотъ  господинъ — тоже  развлеченхе  отъ  моей 
скуки? 

Бедрягина  (пожала  плечами).  Вотъ  еще  б1Ьда!  Ника- 
кой и  ничьей  вины  въ  этомъ  н'Ьтъ.  Такъ  естественно!.. 
Молодой  челов'Ькъ...  милый,  любезный... 

Шмелевъ.  Въ  котораго  вы  влюблены. 

Бедрягина.  Ха-ха-ха!  Вотъ  способность  все  толковать 
въ  дурную  сторону!  Сегодня  у  васъ  должно  быть  осо- 
бенно разстроена  печень, 

Шмелевъ.  Я  терпеть  не  могу  старыхъ  сплетницъ.  Утра- 
тивъ  интересъ  личной  жизни,  онЬ  страстно  занимаются 
чужими  д'Ьдами  и  ядовито  злословятъ.  Но  есть  типъ  ху- 
же: это  тЬ  почшенныя  дамы,  который  все  еще  томятся 
страстями  и  разыгрываютъ  изъ  себя  (1е8  Геттез  (1ё81гаЬ- 
1е8.  Утративъ  надежду  на  обожателей,  он^  живутъ 
чужими  романами,  устраиваютъ  ихъ  и  покровитель- 
ствуютъ,  съ  какимъ-то  особеннымъ  сладостраспемъ. 

Бедрягина.  Въ  конц^^  концевъ,  что-же  вы  хотите  ска- 
зать? 

Шмелевъ.  Ха  ха!  да  я  уже  сказалъ,  все  сказалъ!  А 
если  вы  не  желаете  понять,  повторю.  Вы  вводите  къ 
Нин'Ь  такого  господина,   который  компрометтируетъ  ея 
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репутащю.  Влюбленная  въ  Гремяяева,  вы  содействуете 
его  сближешю  съ  Ниной,  ни  надо  не  думая  о  толь,  что 
изъ  этого  выйдетъ.  Если  Грекячевъ  совгЬмъ  уроянтъ 
Нину  во  мн^ши  св'Ъта,  вы  умоете  руки,  хуже:  вы  сао 
не  постыдитесь  злословить  ее^  вы  иервая! 

Бедрягина  (встаетъ.  Гнп»9но),  Послушайте!  Это  ужъ  слнш- 
комъ!  Вы  забываетесь!  Вы  оскорбляете  женщину!  Ш 
одинъ  порядочный  челов'Ькъ,  не  выживпий  изъ  ума,  не 
сд'Ьлаетъ  этого!  {У ходишь,). 

Шмелевъ.  Пользы  не  сд'Ьлалъ,  за  то  душу  отвелъ!  Да 
я-бы  на  площадь  вышелъ  и  крикнулъ-бы  матерямъ:  бе- 
регите дочерей  отъ  этихъ  опытныхъ  женпщнъ,  бе- 
регите! 

ЯВЛЕН1Е    6-е. 
Шяелевъ  и  Нина  {ип  боковой  двери). 

Шмелевъ.  Вотъ  и  вы! 

Нина  {пожимв^тъ  ему  руку,  Съ  дгьлаиной  веселостью). 
Простите,  что  заставила  ждать.  Задержали.   {Садится). 

Шмелевъ  {садится).  А  я  тутъ  бесЬдовалъ  пока  съ  го- 
спожею  Бодрягиной. 

Нина.  Ха-ха!  Воображаю  эту  „бесйду!**  И  за  что  вы 
всегда  ссоритесь  съ  Варварой  Егоровной? 

Шмелевъ.  За  д'Ьло,  за  Д'^ло-съ!  Я  и  ванъ  нм'Ью  ска- 
зать кое-что... 

Нина.  Пожурить? 

Шмелевъ.  Дать  дружескШ  сов'Ьтъ,  предостеречь... 

Нина.  Меня?!  Отъ  кого? 

Шмелевъ.  Отъ  Гремячева. 

Нина  {съ  пришворнымъ  удивленгемг).  Да-а? 

Шмелевъ.  Я  еще  крошкой  носилъ  васъ  на  рукахъ,  я 
старый  другъ  вашего  отца  и  потому  стану  говорить 
откровенно.  Гремячевъ  пользуется  дурной  реп утащей... 
не  вообще,  а  относительно  женщинъ.  Жена  нм^ла  ос- 
новательный иоводъ,  даже  много  поводовъ  бросить  его... 

Нина.  Вотъ  онъ  какой!  (Дгьж^втг  нервное  двиоюенку 
продолжая  весело    улыбаться)^ 

Шмелевъ.  На  ту  женщину,  за  которой  Гремячевъ  уха- 
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л^иваетъ,  смотрятъ  ужъ  подозрительно.  А  онъ  у  васъ 
свой  челов'Ькъ,  везд'Ь  съ  вами,  явно  ухаживаетъ... 

Нина  {прерываетъ).  Ахъ,  полно  вамъ!  Просто  доб* 
рый  знакомый... 

Шиелевъ.  Который  компрометтируетъ  васъ,  очень, 
очень!..  Мн'Ь  это  больно.  Тутъ  много  виновата  ваша 
Варвара  Егоровна.  Старая  дура  сама  влюбилась  въ 
Гремячева.  Какъ  жалко,  что  вм'Ьсто  тетушки,  у  васъ 
эта  опытная  дама! 

Нина.  Вы  ужъ  слишкомъ  на  нее  нападаете.  Она  МН'Ь 
очень  полезна... 

Шиелевъ  {съ  негодовангемъ).  Ахъ,  Боже  мой!.. 

Нина.  Да  выслушайте  сперва!  Немножко  терп'Ьшя. 
Она  прекрасно  ведетъ  мои  д^ла^  управляетъ  дономъ, 
возится  съ  квартирантами,  хозяйничаетъ.  Благодаря  ей, 
мои  деньги  приносятъ  жв'к  гораздо  больше.  Я  ничего 
не  понимаю  въ  бумагахъ,  акщяхъ,  а  она  отлично  зна- 
^тъ  все  это.  Съ  этой  стороны  я  съ  ней  совершенно 
покойна. 

Шиелевъ.  И  другая  сд'Ьлаетъ  тоже.  Я  вамъ  найду. 
{Разгорячился  и  ходить).  Для  меня  важнее  ваши  другхе 
интересы,  положеше  въ  обществ*,  а  тутъ-'то  и  вредитъ 
ваша  Бедрягина.  Она  и  между  нами  кладетъ  рознь.  Вы 
читали  изб'Ьгать  меня,  тяготиться... 

Нина.  Перестаньте!  Какъ  вамъ  не  стыдно!  Что-бы 
васъ  успокоить  и  доказать  мою  дружбу,  я  вамъ  открою 
<$ольшой  секреть. 

Шиелевъ  (съ  живостью).  Именно? 

Нина.  Я  выхожу  замужъ. 

Шиелевъ  (поражет).  Вотъ  неожидалъ!  За  кого? 

Нина.  Цока  не  скажу,  нельзя. 

Шиелевъ.  Поздравляю!  Вы  удивили  меня.  За  кого-же? 
Томилинъ?  {Нина  отрицательно  качаетъ  юловой).  Ну 
Гриневъ? 

Нина.  Н'Ьтъ.  Да  вы  совсЬмъ  не  знаете  его.  Прежнее 
знакомство...  еще  въ  деревн'Ё... 

Шиелевъ.  На  ВолгЬ?  Гд*  теперь  ваша  тетушка? 

Нина.  Да  н*тъ...  сос4дъ  по  другому  им*н1Ю. 
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Шмелевъ.  Орловскому? 

Нина.  Штъ,  мы  не  тамъ  познакомились ,  а  когда  я 
была  въ  Петербург*. 

Шмелевъ.  Шагъ  важный^  вопросъ  1^лой  жизни!..  Какъ 
хорошо  надо  знать  челов'Ька,  чтобъ  дов'Ьрнть  ему  свон> 
судьбу!  Жалко,  я  не  знаю  его.  Отъ  всего  сердца  же- 
лаю, чтобъ  выборъ  былъ  васъ  достоинъ.  Пока  это  се* 
кретъ,  но  вскор* — ^над'Ьюсь — вы  познакомите  меня  съ 
же нихомъ? -Свадьба,  конечно,  не  скоро? 

Нина.  Глядя  по  обстоятельствамъ...  в'Ьроятн'Ьй,  что 
скоро... 

Шмелевъ.  Ахъ,  да? 

Нина.  Ему  необходимо  заграницу...  и  надолго... 

Шмелевъ.  Служить  въ  посольств'^? 

Нина.  Шть  такъ,  д-Ьла... 

Шмелевъ.  Коммерчесюя?. .  или  работа  для  наукн? 

Нина.  Какъ  вы  любопытны,  однако! 

Шмелевъ.  Естественно!  Внезапный  бракъ,  таинствен- 
ный женихъ,  заграницу... 

Нина.  Мало  любопытны,  но  подозрительны.  А  это 
пехорошо.  Если  я  скрываю  пока,  то  ничего  дурнаго 
въ  этомъ  н'Ьтъ.  Вамъ  же  сказала!.. 

Шмелевъ.  Во  всякомъ  случа*,  помните  одно,  что  я 
вашъ  преданный  другъ  и  что  никто,  даже  ваши  родные^ 
не  принимаютъ  такъ  близко  къ  сердцу  вашего  счастья, 
какъ  я.  {Взялся  за  шляпу  и  пожимаетъ  Нингь  руку).  До 
свиданья!  А  вм'Ёсто  Бедрягиной,  могу  вамъ  рекомендо- 
вать очень  милую  даму.  Она  тоже  д'Ьлецъ  и  хозяйка, 
но  не  станетъ  заниматься  вотъ  этимъ  {тдняль  со  стом^ 
кни\у)  „РЬу81о1о^1е  йе  Гашоиг''.  {Броси^^  кишу,  дгьлаеть 
прощальный  жесть  и  уходитъ), 

Нина  {на  секунду  уходитъ  проводить  его  «га  золь  и  90$&ра- 
%(^€тпся^  безь  слпда  оживленгя,  съ  видомъ  подавленны мъ  и  1р^' 
стнымъ).  Ахъ,  какъ  я  измучена!..  {Садишгя  еъ  изнемо* 
жтги.  Съ  горькой  иронгей).  Пришелъ  предостеречь  отъ 
Гремячева!..  Женихъ!..  Еслибъ  онъ  зналъ,  кати  это 
женвхъ!..  Право  съ  ума  можно  сойти!..  Это— только 
начало!  а  что  впереди?! 
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ЯВЛЕН1Е    7-6. 
Нина  и  Бедрягина. 

Бедрягина  {входя  слтьва).  Что  и  къ  вамъ  привязало» 
этотъ  несносный  брюзга?  Онъ  просто  невыносимъ! 

Нина  (упавшимъ  голосомъ).  Я  сказала...  что  выхожу  за- 
мужъ. 

Бедрягина.  Ему?!  Можно-ли  было?! 

Нина.  Надо-же  подготовить...  Я  по  секрету...  Онъ 
не  болтунъ. 

Бедрягина.  Да  онъ  все  разстроитъ!  Ну,  одолжили!  Ста- 
нетъ  узнавать,  доискиваться...  Ахъ  что  вы  наделали!! 

Нина.  Что  за  шумъ,  тамъ  въ  передней?  Узнайте, 
(Бедряхина  уходить  вь  среднюю  дверь).  Боже  мой,  да  кто 
тамъ?  (Встаешь  въ  испугп»).  Не  пускаютъ,  врывается! 
Кто? 

ЯВЛЕН1Е  8-е. 
Нина,  ки»  Баснаковъ  (почти  вбгыаетъ)  и  за  нымь  Бедрягина. 

Баскановъ  (задыхаясьу  вмь  себя  отъ  волненгя).  Вы  гос- 
пожа Пов'Ётова? 

Нина  (помертвуьла  отъ  испуга).  Я. 

Баскановъ.  Я  Баскаковъ. 

Бедрягина  (Нинп>).  Уйдите!  Я  объяснюсь... 

Баскановъ.  Н^тъ!!  Я  долженъ  говорить  съ  тою,  чьи^ 
эти  деньги!!  Вотъ  они!!  (Бросаеть  на  столь  скомканныя- 
с^сихнацги).  Возьмите  назадъ!  Тутъ  все! 

Бедрягина.  Что  это  значитъ?!  Вы  бредите! 

Баскаковъ.  Я  боленъ-да,  но  я  не  брежу  и  говорю  со- 
вершенно сознательно.  (Къ  Нимь),  Я  съ  голоду  умиралъ 
въ  трущоб*.  Никто  не  далъ  мн*  работы,  никто  не* 
захот^лъ  помочь  мн4!  У  честнаго  труда  не  нашлось 
для  меня  корки  хл'Ьба.  Но  вамъ  понадобилось  скрыть 
свой  позоръ;  понадобился  подлецъ,  который  пошелъ-бы 
на  низкую  сделку  и  продался-бы  вамъ.  И  вотъ  деньги 
являются  сами,  являются  тысячи!..  Вы  находите  подлую 
тварь,  которая  обд']Ьлываетъ  темныя  Д'&ла,  эксплоати- 
руетъ  нищету  и  несчаст1е!  Вы  шлете  ее  къ  т-ЬМъ  уби- 
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тымъ  судьбой,  къ  тЬмъ  задавленнымъ  горемъ,  которые 
вошютъ  къ  состраданш!  Вы  посылаете!  женщина!.. 

Бедрягина  (^Нимь  гмьвно).  Да  попросите*же  вонь  этого 
сумасшедшаго!!  {Пина  стоить  безмолвная  и  неподвиаюная). 

Баскаковъ.  Вы  заботились  только  о  066*6.  Вы  не  дал 
«еб'Ё  труда  подумать:  какое  клеймо  позора  будетъ  всю 
жизнь  носить  тотъ  несчастный,  кого  вы  купили!  За  то, 
что  онъ  съ  голоду  умиралъ,  только  за  это^  вы  лишаете 
его  чести  и  чистой  совести!  У  голоднаго  и  холоднаго 
<5'Ёдняка  вы  отнимаете  последнее:  честное  имя!  В'Ьдь 
это  чудовищно!  И  это  я  пришелъ  вамъ  сказать,  швыр- 
ну въ  ваши  подлыя  деньги!!  {Уходишь). 

ЯВЛЕН1Е    9-е. 
Нина  и  Бедрягина. 

Нина  (какь-бы  очнувшись^  д^ьлаапь  порывистое  движете). 
Жестошй  урокъ!  Ужасная  правда!  (Въ  сильномь  возбуж- 
дети  ходить  по  сцемь), 

Бедрягина.  Удивляюсь,  какъ  вы  не  вел'Ьлн  вытолкать 
вонъ!  . 

Нина  (прерываеть).  Правда!  Ужасная  правда! 

Бедрягина.  Дерзость,  бредъ  больного,  который  можетъ 
<5ыть  въ  б-Ьлой  горячке! 

Нина.  Н'Ьтъ,  вопль  негодовангя,  страдан1я,  а  не  бредъ! 
Онъ  открылъ  мр^Ь  глаза!  Кончено!  Съ  прежннмъ  все 
кончено! 

Бедрягина.  Опомнитесь,  что  вы! 

Нина.  Это  заставитъ  опомниться,  заставить  понять 
весь  ужасъ  падешя,  до  котораго  вы  довели  меня,  выи 
Гремячевъ!  заставить  почувствовать  всю  низость  лжи 
и  обмана,  которыми  вы  ,\огкял  опутать  меня!  Меиж 
оскорбили,  какъ  негодную  женщину.  Кому  я  обязана 
5тимъ?  Вамъ  и  Гремячеву! 

Бедрягина  {съ  озлобленгемь).  Желаю,  чтобъ  вы  безъ  наа 
нашли  лучш1й  исходъ  изъ  своего  положен1Я. 

Нина.  Исходъ  одинъ:  подчиниться  ему,  исполнить  то, 
что  велятъ  мн^Ь  сов'Ьсть  и  долгъ,  не  боясь  ни  призр'Ьшя, 
ни  позора!  И  я  это  сделаю. 

Занавтьсъ. 
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ДМетЕхе  третье. 

Дфйствуютъ: 


Внязь  Баохавовх. 
Кифарох1й. 

Кадер1я  Павловна,  молодая  Д']^вушка,   членъ  попечительства  о 
б-Ьдныхъ. 
Луквчъ. 

Аввеоадоковъ,  П'Ьвецъ 
Марфа,  торговка 
Стецавида,  молодая  женщина 
Грвшва,  сынишка  ея 


жильцы  въ 
углахъ. 


Углы  въ  дом'Ь  Кифагскаго.  Большая,  мрачная  комната,  подъ  свод- 
чатымъ  потолкомъ.  Поперегъ  она  разд'^лена  низкой  перегородкоЗ, 
чрезъ  которую  видна  задняя  ст1^>на,  съ  дверью  въ  ней.  Дверь  почти 
подъ  потолкомъ,  такъ  что  въ  комнату  изъ  нея  надо  спуститься  по 
л'Ьсенк'Ь  въ  н'к^кольво  ступеней  и  входя Щ1е  отчасти  видвы  публик-Ё 
черезъ  перегородку.  Въ  перегородк»;  другая  дверь,  д-Ьв-Ье  середины. 
Вся  комната  осв1^щается  двумя  маленькими  окнами  въ  глубокихъ 
нишахъ,  подъ  самымъ  потолкомъ.  По  сю  сторону  перегородки,  въ 
БОмнат'Ь  сл'Ьдующее:  въ  правомь  заднемъ  углу  жел'Ьзная  кровать, 
съ  хорошей  постелью,  заставленная  ширмой.  По  правой  сгЬп'Ъ  ма- 
леньшй  шкафчикъ,  простой  некрашенный  столъ,  табуретъ  и  опро- 
кинутый ящикъ;  въ  л^вомъ  заднемъ  углу  сундукъ,  на  которомъ 
какое-то  тряпье,  служащее  постелью;  по  л-Ьвои  стЬи*  широкая  де- 
ревянная скамья,  застланная  войлокоыъ,  съ  ситцевой  подушкой  подъ 
изголовье.    Возл*Ь    скамьи  другой    опрокинутый   ящикъ,    служап;1Й 

столомъ. 

ЯВЛЕН1Е    1-е. 

Кн.    Баскановъ    (на    кровати^  за    ширмой)    Лукичъ    (сидитг 

возлгь   ширмы   на  табуретгь)^    Степанида    [сидитъ  на   еун- 

дукгь^   понурившись)^   Авессаломовъ   {входить   при    поднятги 

занавгьса)  и  Марфа  (за  перегородкой). 

Авессаломовъ  (навеселгь.  Измятая  шлппенна  сдвинута  на 
затылокъ.  Лицо  припухло,  Бхоая^  оретъ).  „О  поле,  по-оле, 
кто  те-бя  у-сЬ-ялъ?"  *; 
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Лукичъ  (вскочилъ  и  по^бтыаетъ  нь  нему^  малсля  руками). 
Тише!  тише,  ради  Христа! 

Авессаломовъ.  А  по  какей  причин'^? 

Лукичъ  [указывая  на  ширмы.  Разбудишь!  Челов-Ёкъ  бо- 
ленъ,  а  онъ  кричитъ! 

Авессаломовъ.  А  гд'Ё-же  шЛ  голосъ  рас1гЬвать^  а?  На 
улицЬ  не  велятъ... 

Марфа  {аъ  дверяхъ  переюродкн).  А  въ  кабак'Ь-то!  Разлю- 
беаное  д.'Ьло!  Тамъ  ори  сколько  хочешь.  (Уходить  $а 
переюродку). 

Авессалоиовъ  (ей  вслгьдъ).  А  ты  сперва  дай  на  кабакъ, 
тамъ  ужъ  и  посылай!  Куцая!..  О  княз*  вонъ  каия 
заботы!  Постель  принесли,  ширмой  отгородили,  пищу 
всякую  доставляютъ,  вино.  Даже  вино!  А  мн'Ь  хоть-бы 
чт(1!  да  еще  п'Ьть  не  смЬй,  когда  н  въ  своемъ  прав'Ь! 
{  Гигьто^  съ  трескомъ  сдвигая  ящикь).  Да  я  такой  кавар- 
дакъ  подниму!!. 

Лукичъ.  Голубчикъ!  Да  пожал^й-же  больнаго!  Поми- 
рал ъ  в'Ьдь!  Слава  Богу  въ  себя  пришелъ;  а  съ  пере- 
пугу опять  хуже  сделается. 

Авессаломовъ  (ворчливо).  Князь  долженъ  въ  каретахъ  43- 
дить,  а  не  валяться  тутъчурбаномъ,  да  артиста  ст'Ьснять! 

Марфа  {выглядывая  въ  даерь  перегородки).  Хватился!  Каре- 
ты, брать,  эти  давно  про-Ьхали.  И  сл-Ьдъ   травою  заросъ. 

Авессаломовъ  {садясь,  добродушно)  „Травой  забвешя*^, 
ха-ха!  {Тихо  пиетъ),  ^И  поросло  травой  забвенья*. 
Л  какой  у  меня  нынче  скандалъ  вышелъ — восторгъ! 

Марфа  {входя).  Ану-каразскажи,  разскажи!  (Са<?и»1ся). 

Авессалоиовъ.  Идетъ — понимаешь-ли — баринъ,  въ  боб- 
]1ихъ.  Брюхо  колесомъ,  словомъ  сказать  —  экземпляръ 
вида  утробнаго.  Видимо,  только  что  изволилъ  позавтра- 
кать. Рожа  лоснится  и  букетъ  есть.  Букетъ — понимаешь- 
л(1 — тонк1й,  ликерный. 

Марфа.  А  тебя  завидки- то  взяли — страсть! 

Авессаломовъ.  Я  къ  нему.  „Благодетель,  говорю,  по- 
могите! П^Ьведъ  спавш1Й  съ  голоса  и  удрученный  не- 
сч;и;т1ями.  Заставьте  за  себя  в-Ьчно  Бога  молить!* 

Марфа.  Ха-ха!  Ты  намолишь!  Ну? 


|« 
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Авессаломовъ.  А  онъ:  яподлецъ,  говоритъ!  Сивухой  ра- 
зитъ  и  приставать  см'Ьетъ!" 

Марфа.  Хорошо,  ха-ха-ха! 

Авессаломовъ.  Оекорбленный,  беру  октавою  ниже:  „по- 
юзвольте,  милостивый  государь!  но  какому  то-есть  пра- 
ву вы  меня  подлецомъ  ругаете?"  А  онъ:  „Эй,  дворникъ! 
взять  въ  участокъ!*' 

Марфа.  Ха-ха-ха! 

Авессаломовъ.  „Ме-ня-я?!"  восклицаю.  Тутъ  откуда  ни 
возьмись  сторожа.  Привели.  Тамъ  у  насъ  произошелъ 
разговоръ  хотя  кратк1й,  но  выразительный.  Я  загнулъ 
словцо,  а  меня — бацъ!.. 

Марфа.  Ловко!  Ха-ха-ха! 

Авессаломовъ.  Я  обомл^лъ.  „Въ  наше  просвещенное 
время,  говорю,  это  что -же  за  безобразхе?"  А  онъ — бацъ! 
еще,  да  по  морд'Ь... 

Марфа.  Ха-ха-ха! 

Авессаломовъ.  И  такимъ  манеромъ  только  что  я  возгла- 
шу, а  онъ  пресЬкаетъ!  Срываетъ  голосъ,  да  полно!  Ыо- 
нимаешь-ли:  никакихъ  разговоровъ!  Ну  вижу,  что  этакъ 
я  шею  могутъ  свернуть.  Умолкъ. 

Марфа.  Ха-ха-ха!  (Вешаешь),  А  говоришь:  скандалъ! 
Хорошъ  скандалъ,  коли  самого  отдули!  {Уходитг  за  пе- 
регородку). 

Авессаломовъ.  Этак1й  груб1янъ!  По  морд'Ь  и  никакихъ 
разговоровъ!  {Заеаливаешся  на  скамью),  Явотънанего 
докладную  записку  подамъ,  (Орешь).  „Чей  борзый  конь 
тебя  топталъ  въ  посл'Ьдшй  часъ  кровавой  битвы?**..  *). 

Лукичъ  {съ  ошчаяигемь).  Разбудитъ!  Испугаетъ!  Ахъ, 
Господи!  {Бросаешся  за  ширму). 

ЯВЛЕН1Е   2-е. 

Т'Ь-же  и  Гришка  (въ  драной  коцавейкгь^    стоптаниыхъ  вален- 

9саосъ^  повязанъ  Платкомъ^  сверхь  котораго  надгьшъ  карту зикь 

съ  разорваннымъ  козырькомг). 

Гришка  {вбгьжавЪу  бросаешся  кь  Сшепанидгь).  Мамуска, 
дай  исце! 
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Степанида.  Чего  теб*,  д-Ьточка? 

Гришка.  ХдгЬбца  исце! 

Степанида  {п'оиизивъ  юлосъ).  Молчи  прохл'Ьбъто,  мол- 
чи! {Боязливо  озирается  на  перегородку). 

Гришка  (плаксиво).  Мамуска,  ']Ь-']Ьсть! 

Степанида.  Ужотка  добуду.  Потерпи,  д'Ьточва.  Ступай, 
б-Ьгай! 

Гришка  {заревгыгъ).  Ъ'Ь-'Ёсть! 

Авессалоиовъ.  Ну,  соловей! 

Лукичъ  {достаешь  изг  шкафчика  бутылку  и  чайную 
чашку).  На-ка,  бульонцу  осталось...  на-ка,  моль,  вы- 
пей! {Наливаешь  вь  чашку  бульонь). 

Гришка  {всхлипывая,  жмется  къ  матери).  Бо-ююсь! 

Степанида.  Чего,  дурачекъ?  Дедушка  добрый!  Иди!  {Под- 
водить мальчика  кь  Лукичу). 

Лукичъ.  На,  пей!  {^аеть  чашку.  Степанида,  ста^ 
на  колтьни,  взяла  чашку  и  поишь  Гришку). 

Гришка  {выпивь  все).  Д'бдуска,  амывълосадкииглаемъ! 

Лукичъ.  Ладно,  ладно!  Ступай  б-Ьгай,  ступай! 

Степанида  {Лукичу,  сь  чувствомг).  Благодарю  васъ! 

Лукичъ  {замахаль  рукой).  Полно,  полно!  {Гришка  уб^ 
гаешь,   Степанида  садится  на  прежнее  мльст^). 

Авессалоиовъ  {приподнявшись  и  кивая  на  шкафчикъ).  А 
вина  тамъ  н'Ьту?  княжескаго?  этой  самой  малаги? 

Лукичъ  {проворно  запирая  шкафчикъ).  Винан1^тъ,  1гЬту 
вина. 

Авессалоиовъ.  Врешь! 

Лукичъ.  Вышло,  все  вышло. 

Авессалоиовъ.  Мн'Ь  в'Ёдь  только-бы  горло  промочить,  а 
то...  {откашливается  и  ореть). 

„И  будешь  ты  царицей  мЫ-ра!"*). 

Лукичъ.  Вотъ  наказанье!  {Заглядываешь  за  ширму). 

Авессалоиовъ.  Слышь,  не  выходить,  сипитъ  наяоЬто! 
А  мн-Ь  опять  въ  оперу  желательно  поступить. 

Марфа  {влетаешь  изь-за  перегородки,  съ  краюшкой 
хлп)ба,     оть     которой     от.гомлень     кусокь    п    нрачитъ 


*)  Изъ  ар1и  Демона. 


01дШ 


гес^ЬуСоО^к 


241 

^па  Степатлду).  Ты  что-жъ  это,  милая,  вздумала?  Хозяйни- 
чать у  меня?  (^Показываепп  ей  краюшку), 

Степанида.  Ужъ  простите,  Марфа  Герасимовна!  Васъ 
не  было,  а  то-бъ  попросила... 

Марфа.  Да  что  у  меня  про  васъ  —  запасы,  что-лн? 
Новости  как1Я  пошли!  Ничего  безъ  запора  оставить 
нельзя! 

Степанида.  Простите,  ради  Христа!  В'Ьдь  я  не  себ'Ь, 
ребенку.  Кусочекъ  отщипнула.  Простите!  Отощалъ  ма- 
лый-то, проситъ!  Маковой  росинки  во  рту  не  было!  Все- 
таки  ребенокъ,  жалко!  {Заплакала), 

Лукичъ.  Мы  вотъ  жал'Ьемъ,  а  они  насъ...  д'Ьти-то... 
4Э-эхъ-ма! 

Марфа.  Ишь  завела!  Думаешь  —  разжалоблюсь?  Какъ- 
же!  У  самой  пусто  въ  брюх'Ь-то!  Гд*  ты  зд'Ьсь  сытыхъ 
нашла?  А  ты  вотъ  постой -ка  съ  мое  цельный  день  и 
въ  дождь  и  въ  стужу— руки,  ноги  зайдутся!  А  много-ли 
вхъ  продашь,  яблоковъ-то! 

Авессаломовъ.  Коммерщя!  гнилыми  ябло1{ами!  Вотъ  за 
это  не  бьютъ.  А  попросишь  субсидш — по  морд*  и  ни- 
1сакихъ  разговоровъ! 

Марфа  («»  «бжу).  Молчалъ-бы  ужъ!  (Степанидп,).  Въ 
пору  на  хл'Ьбъ  заработать.  И  тотъ,  нако-сь,  изъ  подъ 
«оса  таскаютъ! 

Степанида.  Да  в'Ёдь  я  не  себ*,  ребенку. 
Марфа  {(ворчливо).  Ладно  ужъ,  слышала!  А  ты  не  сиди 
сложнмши  руки-то.  Заработай.  Потрудись,  ч4мъ  христа- 
радничать-то! 

*  Степанида.  Господи,  да  разв*  я  по  своей  вол*?  Отъ 
л'Ьин?  Я-бы  за  какую  ни  есть  работу  взялась,  да  съ  ре- 
бенкомъ  никто  не  беретъ.  Связалъ  онъ  меня,  по  рукамъ 
по  погамъ  связалъ!  А  куда  д-Ьну?  Ужъ  я  гд'Ь-гд'Ь  ни 
была!  Бьюсь,  какъ  рыба  объ  ледъ,  сколько  времени.  Не 
берутъ. 

Марфа.  А  что-жъ  ты  въ  Попечительство-то!  Я-жъ  теб* 
говорила!  Только  имъ  и  живемъ!  И  за  койку  отдаютъ, 
дай  Богъ  имъ  здоровья,  и  чайку,  сахарку  —  душу  по- 
греть—жалуютъ.  Вотъ  меня  взять;  въ  прачкахъ  ц4лый 
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в'Ьеъ  маялась.  Ррш-аоги  засту^жекы.  ломять,  взя1ьс» 
ни  за  что  ае  могу... 

Ааксамншъ.  Рука,  ноги — вздоръ;  а  голось  утратить — 
вотъ  это  трагед1я1 

■ц|ф1*  А  молптвамп  добрнхь  лшдеЗ  и  подъ  кровожъ 
м  съ  голоду  не  даютъ  ум^ереть.  Вотъ  в  ты:  подай  про- 
шеше,  такъ  молъ  н  такъ.  А  ужъ  она  разберугь, 

Сгеявтда.  Подала.  Авось  Госиодь  яоможегь! 

Ааксамншъ.  Эхъ.  хорошо-бъ  теперь  щеЕГь  гора<!ень- 
кихъ!  съ  говядинкой! 

111а||фа.  Ха-ха!  ай  посл^  трепки  ^сть  захогЬлъ? 

Лумргь  I  по'ио^гя^  съ  оживлен4ели).  Оно  н  съ  салониИЕОЙ- 
бы,  ежели  хпрная...    Съ  солонвнкой  тохе  щи  важиыя, 

10-0р0Ш1Я    ОШ! 

Авмесадннвъ  {по()нллея,  Съ  о<яеив^1етемъ).  А  потокъ  эту 
самую  солонину,  горячув)*то,  да  съ  хр^номъ  ее?  А? 

Марфа  и*ь  ^^в.^ечетемь) .  Хорошо!  Свинина  съ  хр^нонъ^ — 
01ШТЬ  хор«1шо! 

Лунмчъ.  Дома  у  насъ  вотъ  какая  свянина  была!  ЯзыЕЪ 
проглотишь! 

Авессаммвъ.  Тьфу!  Ну,  васъ!  Пуще  апцетнтъ  раздраз- 
нили... Ежели  теперь  пнрогъ...  Да  н4тъ  и  говорить  не 
хоту! 

Марфа.  Пословида  говорить:  , голодной  куриц-Ё  нраео 
сннт1*я*- — Такъ  и  мы,  дураки! 

Лукнчъ  {^отхооя),  Э-хъ!  мало  ли  что  дама-то  было!.- 

ЯВЛЕН1Е  3-е. 

ТЪ-ме  ы  Кадер1я  Павловна  (въ  теплой  ксфгпочшь  и  шлятт. 
Общее  (кжжепге]. 

Марфа  (бросается  и^ь.^<^ать  ея  р^>^у)^  Благо д^тельнвца 
наша! 

Лукнчъ  {пог^ходмтъ,  1^лыбаясь  90  весь  ротъ).  Здравствуй- 
те, матушка! 

Авесеалмовь  {вскочилъ  и  эффектно  раск.1анивается).  Вш- 
жайшее  почтете,  Калер1Я  Павдовна! 

КалерЬ!  {не  давъ  руки  Ыарф^ь^  дружелюбно  кит1еть  ее ^ьл^). 
вствуйте,  здравствуйте!  {Лукичу).  Ну  что  князь? 
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Лукичъ.  Слава  Богу!  Почиваетъ.  Крепко  спить,  ужъ 
давно. 

Калер1я.  И  прекрасно.  Вотъ  ему  вино  (достаешь  изъ 
сумки  бутылочку').  Вы  знаете  какъ  давать? 

Лукичъ.  Знаю-съ.  Какъ  докторъ  велгЬлъ,  такъ  и  даю. 

Калер1я  ( достаешь  изъ  сумки  свершокг).  Тутъ  вамъ 
кое-что. 

Авессалоновъ  {дружески  хлопнуег  Лукича  по  плечу). 
Пожевать,  ха-ха! 

Лукичъ.  Покорно  благодарю!  {Прячешь  все  въ  шкаф- 
чикъ). 

Калер1я  (доставь  изъ  сумки  опросный  лисшь).  А  гд'Ь 
зд'Ьсь  Степанида  Гаврилова? 

Авессалоиовъ.  Вотъ-съ  самолично.  (Указалъ  на  нее). 

Марфа.  Она  самая,  матушка.  (Степанида  подходишь 
и  низко  кланяется  Еалерги). 

Калер1я.  Вы  обратились  въ  Попечительство? 

Степанида.  Я-съ. 

Авессалоиовъ.  Я  прошеше  сочинялъ-съ.  Краснор'Ьчиво 
и  жалостно!  У  меня  и  на  это  даръ  есть. 

Калер1я  (улыбнулась).  Ужъ  слишкомъ  краснор'Ьчиво! 
(Садится  кг  столу  на  шабурешъ^  галантно  подставлен- 
ный  Авессаламовымь  и  записываешь  на  лисшть).  Какой 
вы  губерши  и  у^зда? 

Степанида.  Тульской,  Ахремовскаго  уЬзда. 

Калер'т.  Грамотная? 

Степанида.  Не  учена,  не  ум^Ью-съ. 

Калер1я.  Замужемъ? 

Степанида.  Вдова-съ.  Третхй  м'Ьсяцъ  вдов-Ью. 

Калер1я.  У  васъ  сынъ? 

Степанида.  Да-съ,  пятый  годочекъ  пошелъ. 

Калер1я.  Ч'бмъ  занимаетесь? 

Степанида.  Безъ  работы.  Никакъ  не  найду...  (Ути- 
раешь слезы. 

Калер1я.  Получаете- ли  помощь,  отъ  родныхъ,  или  отъ 
кого  другаго? 

Степанида.  Н'Ьтъ-съ.  Родныхъ  у  меня  никого.  Сиро- 
той замужъ  выдана. 

16* 
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Калер|я.  Вы  о  чемъ  просите? 

Степанида.  Работы- съ,  хоть  какой  нибудь!..  Сынишку 
пристроить...  потому  съ  нимъ  никуда  не  берутъ... 
Помогите,  сударыня!  {Сг  плачемъ  бросается  Еалерги  въ 
ноги). 

Калер1я  (притрагиваясь  къ  ней).  Что-вы,  что-вы! 
Встаньте!  {Степанида  встаетъ).  Что  можно — сд'Ьлаемъ. 
Завтра  приходите  въ  Попечительство.  Сока  вамъ  да- 
дутъ  работу  на  домъ.  А  объ  мальчик'Ь  я  поговорю  въ 
первомъ  засЬдаши. 

Степанида  (утирая  слезы).  В'Ькъ  за  васъ  Богу  буду 
молить.  Не  оставьте! 

Марфа  {съ  сгяющимъ  лицемъ).  Да  ужъ  сдЬлаютъ!  Коля 
об'Ьщаютъ,  все  сд'Ьлаютъ!  {Еалерги  съ  чувствомъ).  Го- 
сподь воздастъ  вамъ  за  доброе  сердце ,  за  ваше  святое 
д'Ьло,  матушка! 

Калер1я.  Благодарите  добрыхъ  людей,  не  меня.  (Марфа 
уходить  къ  себгь^  оюестомъ  позвавъ  за  собой  Сшепаниду. 
Вскорть  обгь  женщины^  накинувъ .  платкщ  уходяшъ  въ 
заднюю  дверь). 

Авессалоиовъ.  Калергя  Павловна!  {Упалъ  передънейна 
колгьни).  Позвольте  ручку  облобызать!  Обожаемая! 

Калер1я.  Это  еще  что  за  новости?  Встаньте!  {Встаешь 
сама). 

Авессалоиовъ.  Потому — тронутъ!  {Встаетъ)  Я — п*- 
вецъ,  спавш1й  съ  голоса  и  удрученный  несчаст1ями. 
Но  сердце  мое  не  потеряло  чувствительности.  Пою 
вамъ  славу  и  многая  л'Ьта.  ДнЬсь  недостойный,  при 
конц'Ь  дней  моихъ,  можетъ  и  меня  призрятъ  ваши 
„добрые  люди"  и  не  дадутъ  умереть  подъ  заборомъ.  А 
пока,  Калер1я  Павловна,  пойду  выпить  за  ваше  здо- 
ровье. П  если  вы  сделаете  мн*  одолжеше...  {протя- 
гиваешь ей  руку)  на  сорокоушку  ъс^тО'0;ъ...{Еалер1Я да- 
ешь ему  монету).  Чувствительно  благодарю  васъ,  су- 
дарыня! (Орешь)  д Многая  л*"...  {Лукичь  бросается  кь 
нему), 

Калер1я  {строго).  Перестаньте! 
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Авессалоиовъ.  Слушаю-съ.  Ухожу.  Обожа-аемая!  (Яо- 
клонился  и  уходитг.   Вь  окна  ударилъ  солнечный  свгьтъ). 

ЯВЛЕН1Е    4-е. 

Кн.  Баскаковъ,  Лукичъ  и  Налер1я  Павловна. 

Басиаковъ.  Лукичъ! 

Лукичъ.  Ну  вотъ!  Разбудилъ  таки,  разбудилъ!  {Ухо- 
дытъ  за  ширму). 

Баснановъ.  Кажется,  солнышко? 

Лукичъ.  Св'Ьтитъ,  св'Ьтитъ!  хоропий  денекъ  Богъ  по- 
ел алъ!  И  къ  намъ  заглянуло  солнышко-то.  Оно  всЬмъ 
св'Ьтитъ,  всЬмъ! 

Баскаковъ.  Взглянуть-бы!  Темно  тутъ.  Отставь  ширму. 

Лукичъ  {принимая  ширму),  И  Калер1Я  Павловна  тутъ. 
{Приставляешъ  кь  стпшь  сложенную  ширму). 

Баскаковъ  (радостно).  Ахъ!..  мой  ангелъ  хранитель!.. 
(Приподнялся  на  локоть  и  протягиваешь  ей  руку),  Какъ  я 
радъ! 

Калер1Я  (подходить^  пожимаеть  его  руку  и  садится  возлп» 
кровати).  Ну  какъ  вы  сегодня? 

Баскаковъ.  Отлично!  Спалъ,  какъ  убитый. 

Калер'га.  Не  м'Ёшали? 

Баскаковъ.  Ничего  не  слыхалъ.  Чудно  спалъ.  Бодрость 
чувствую,  силу.  Я-бы  всталъ.  Можно? 

Калер1я.  Н-Ьтъ,  н'Ьтъ!  Сйсть  пожалуй.  Попробуемъ. 
{ПоправЛяетъ  ему  подушки  и  помогаешь  спасть). 

Баскаковъ.  Какъ  хорошо!  И  радость  какая!...  Отхо- 
дили, спасли!  {Съ  любовгю  глядишь  на  Еалергю  и  Лукича). 
Лукичъ  мой,  голубчикъ  ты  мой!  {Прошяги^аетъ  ему  руку. 
Лукичъ  припалг  къ  ней  губами),  Н'Ьтъ ,  вотъ  ка.къ\  (При- 
влекъ  его  къ  себтьу  обпялъ  и  поцгьловалъ.  Калерги).  А 
ужъ  вы... 

Лукичъ.  Ангелъ,  ангелъ.  Это  вы  в'Ёрно! 

Баскаковъ  [восторженно  глядя  на  нее).    Да...  Благода- 
рить   даже    совестно.    Не  скажешь,    что    чувствуешь, 
н^гъ!..  И  од'Ьли  меня,  устроили,  и  лекарство  и  все... 
Словно  въ  сказк'Ь,  во  сн'Ь...    Если  кто   жизнь   возвра- 
тилъ,  что   тому  скажешь?..  {Голосомъ  дрогнувшимъ  отъ 
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слезь).  Дайте  руку...  дайте  расцеловать!  {Цтьлуетъ руку 
нгьсколько  разг.  Плачешь). 

Калер1я.  Успокойтесь.  Полно  вамъ!  Вредно. 

Баскаковъ.  Отъ  счастья^  отъ  счастья...  Мн'Ь  такъ  хо- 
рошо! 

Налер1я.  Я  гораздо  меньше  могла  для  васъ  сд'Ьлать, 
чЬыъ  вы  думаете.  Эти  вещи,  докторъ,  который  васъ 
лечить...  докторъ  известный  и  дорогой...  все  это — не 
отъ  меня  и  не  отъ  Попечительства.  Мы  еп^е  бЪлды  я 
можемъ  давать  очень  скромную  помощь. 

Баскаковъ  {всшревооюился).  Отъ  кого-же? 

Калер'т.  Въ  васъ  принимаетъ  участхе  одна  моя  зна- 
комая. Узнавъ,  что  вы  въ  моемъ  участк*,  она  и  на- 
правила меня  къ  вамъ.  Уезжая  заграницу,  она  оста- 
вила денегъ  на  все  и  чтобъ  вы  не  нуждались,  пока  мы 
не  найдемъ  вамъ  занят1я. 

Баскаковъ.  Ваша  знакомая!..  Какъ  же  ея  фамил1я? 

Калер1я.  Этого  сказать  не  могу.  Дала  слово. 

Баскаковъ.  Прежде  я  не  могъ  добиться  ни  участ1я,  ни 
помощи.  Одинъ  Лукичъ...  И  вдругъ!..  Назовите  вашу 
знакомую.  Пожалуйста!  Я  не  успокоюсь,  пока  не  узнаю... 

Калер1я.  Какъ  жалко,  что  я  сказала!..  Но  что  соб- 
ственно васъ  безпокоитъ?  Вамъ  она  совсЬмъ  неизв']Ьстна. 
Вы  даже  никогда  не  видали  ея.  Когда  она  приходила 
сюда,  вы  были  безъ    памяти  и  никого   не    узнавали... 

Баскаковъ.  Она  была  зд'Ьсь?!  У  меня?! 

Калер1я.  Я  же  бываю.  Да  не  волнуйтесь!  Я  только 
потому  и  сказала,  что  мн*  было  сов*стно  принимать 
благодарность  за  чужую  помощь.  Теперь  вижу,  какую 
глупость  я  сд'Ьлала!  {Встаешь). 

Баскаковъ.  Не  уходите!  Я  не  стану  волноваться,  не 
стану! 

Калер'т.  И  не  изъ  чего.  Все  такъ  просто   и    обыкно- 
венно.   Она    очень    добра,    съ    большими    средствамг 
Узнабтъ  случайно  про  васъ;  пожалела   и  захот^Ьла  п 
мочь.  Наверно  не  вы  первый,  которому  она  помогает 
А  что  она  не  желаетъ,  чтобъ  знали  про  это  —  сове} 
шенно  понятно.  На  ея  мйсгб  я  сделала  бы  тоже. 
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Баскаиовъ.  Все  таки  надо  же  возвратить. ..  Какъ  толь- 
ко буду  въ  силахъ,  заработаю... 

Калер1я.  Вотъ  она  и  права,  что  скрыла  отъ  васъ  свое 
ямя...  Поймите  же,  что  она  не  лично  вамъ  помогаетъ, 
а  вашей  нужд'Ь,  вашему  несчастью.  Наконецъ,  деньги^ 
шли  черезъ  меня,  какъ  члена  Попечительства,  а  мы 
яе  беремъ  назадъ,  что  даемъ.  Ну  чего  же  вамъ  больше? 

Я  В  Л  Е  Н I Е  5-е. 
Т-Ь-же  и  Кифарск1й  {въ  пальто,  гиапкть  и  сь  палкой), 

Кифаршй  {Калерт^  кивая  на  Баскакова),  Я  слышалъ, 
вы  ему  пом-Ьщете  ищете?  У  меня  въ  номерахъ  освобо- 
дилась отличная  комната.  Возьмите.  Не  дорого.  И  пе- 
ревезти близко,  всего  черезъ  дворъ. 

Калер1я.  Не  нужно.  Какъ  только  позволитъ  докторъ, 
<^льного  перёвезутъ  въ  клинику. 

К||фарск1й  {иронически).  Въ  клинику!  Амн'Ь  сказали  — 
вы  на  квартиру  его.  Горлодеръ  этотъ  навралъ,  п*- 
вецъ.  Вретъ,  какъ  пьетъ.  А  все-бъ  таки  посмотреть 
номеръ-то.  Теплый,  хорошШ  и  дешево. 

Калер'т.  Больному  ужъ  взятъ  номеръ  въ  клинике. 
{Баскакову).  Ну,  до  свиданья!  {Пожала  ему  руку).  На- 
деюсь, сегодня  докторъ  позволитъ  перевезти  васъ  от- 
<5юда. 

Кифарси1й  {гьдко).  Тоже  въ  клинику! 

Калер'ж  {Кифарскомуу  уходя).  А  васъ  я-бы  просила 
не  безпокоить  больного.  {Уходить.  Лукичъ  провожа- 
ешь ее).  ч 

^  ЯВЛЕН1Е  б-е. 

Ни.  Баскаковъ,  Лукичъ  и  Кифарстй. 

Кифарск1й  {про  себя).  Попечительство!  Тунеядцевъ  пло- 
дить!.. Б'Ьгаютъ,  хвосты  треплютъ!..  Санитаровъ,  да 
«олищю  накликаютъ!  Тьфу! 

Баскаковъ.  Лукичъ,  поди-ка  сюда!  {Жукичь^  проводив- 
шгй  Калергю,  подходить).  Дама,  которая  нав'Ьстила 
меня...  ты  вид'Ьлъ  ее? 

Лукичъ.  Вид'Ьлъ,  вид'Ьлъ. 
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Какая  жъ  она?  Опиши  ростъ,  лицо... 

Луппъ.  Хорошая,  красивая.  Вы  въ  бреду  были  тогда, 
нетались...  Она  и  по  другимъ  угламъ  ходила  у  насъ. 
Многниъ  помогла.  Кадерш  IIавловн^^  на  б'Ьдныхь  де- 
негъ  дала.  Добрая. 

Басваковъ.  Какъ  зовутъ?  Можетъ  быть  слышалъ?  Въ^ 
разговор'Ь  Калер1я  Павловна  могла  упомянуть  ея  имя. 
Мн^  хоть  бы  имя! 

КифарскИ  {ядовито  улыбаясь}.  А  вамъ  очень  узнать 
желательно,  кто  такая  благодетельница  ваша?  Хе-хе! 

Басяаюгь  (съ  живостью),  Разв'Ь  вы  знаете? 

КифарсяИ.  Кое-что  знаю-съ.  Ужъ  очень  любопытна 
нстор1я-то1  Хвалю. 

Баскаковъ.  Кого? 

1Ь|фарск1й.  Васъ  хвалю,  разум'Ьется. 

Басааковъ.  Но  понимаю. 

Кифарскш.  Тутъ  особа  одна  зам'Ьшана,  въ  этой  исто- 
р1И.  Большое  участ1е  принимала... 

Баскаковъ.  Ну? 

Лукмчъ  (Кифарскому).  Зач'Ьмъ  вы?..  Поглядите,  кагь 
растревожили! 

Баскаковъ.  Молчи,  Лукичъ,  молчи!  (Кифарскому).  Вь 
чемъ  д'Ьло?  Ну? 

Кифарск1й.  Сорвалось  у  нея.  ХотЬла  кушъ  хорошИ 
заполучить.  Сорвалось! 

Баскаковъ.  Да  про  кого  вы?  Какой  кушъ? 

Кифарск1й.  Поел*  того  она  сюда  прилегЬла.  Въ  тако§ 
ярости — страсть!  Къ  вамъ  не  пустили  ругаться,  она  ко 
мн*.  Костила  васъ  на  чемъ  св'Ьтъ  стоитъ.  Даже  про- 
болталась со  злости,  какое  съ  вами  д'Ьло  заг1}яла... 

Баскановъ  (припомииаетъ^  дрожа  отъ  вОАненгя).  Не- 
ужели, неужели?  Боже  мой,  неужели  та?..  Деньги!.. 
Позоръ!.. 

Лукичъ  {Еифарскому^  надорваниымъ  крикамъ).  Да  уйди- 
те вы,  ради  Христа!  Разв'Ь-жъ  не  видите,  что  съ  нимъ?^ 
Уйдите! 

Кифарск1й  {Лукичу  презрительно).   Ну,  пу!    Знай  сво 
м'Ьсто,  мозглякъ!  {Баскакову).    А    нев'Ьсту    не  выдага^ 
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Эту  Я  ужъ  самъ  высл*дилъ.  Коль  не  хочешь  чтобъ 
узнали  кто  ты,  не  вели  кучеру  сказывать. 

Басиановъ  (задыхаясь  отъ  волненгя).  Не  мучайте!..  Ска- 
жите же  все! 

Кифарскж.  Вотъ  она  и  благод'Ьтельствуетъ  вамъ,  не- 
е1ьста-то  ваша,  Пов'Ьтова. 

Баскаковъ  (отчаянно  вскрикиваетъ).  Ахъ!!  {Падаешь 
на  подушки  безъ  чувсшвъ.  Лукичъ  бросается  къ  нему). 

Занавгьсъ. 


Д'Ьйетв1в  четвертое. 

КАРТИНА  ПЕРВАЯ. 

Д-ьйствуютъ: 

Кн.  Баскаковъ. 

Пов!Ьтова. 

Шхедев'ь. 

Ведрагина. 

Кадер1я  Павловна. 

Авессалоховъ. 

Председатель  попечительства  о  б1;дныхъ. 

Дарья  Матв1бевяа  Сычугова»  молодая  дама. 

Колыиова,  пожилая  дама  барскаго  вида. 

Колыховъ,  ея  сынъ,  л']Ьтъ  ЗО-ти. 

Генерал'ь. 

Маурияа. 

ПХвейцаръ. 

Члены  попечительства  обоего  пола. 


Члены  Попечи- 

^  тельства  о  б'Ьд-^ 

ныхъ. 


Аванъ-да1ъ  въ  дои'Ь  председательства  Попечительства.  Сл'Ьва,  въ- 
пубин*  сцены,  дверь  съ  л*стншщ,  прямо  дверь  въ  залъ  зас'Ьдан1я. 
Найраво,  окна.  По  ст4намъ  старинный  кресла.  На  аванъ-сцен* 
справа  и  сл-Ьва  по  столу,  съ  письменными  принадлежностями.  У 
столовъ  стулья.  Съ  потолка  виситъ  люстра  въ  несколько  лампъ,^ 
который  зажжены. 

ЯВЛЕН1Е    1-е 

Кн.  Басиаковъ  {сидитг    за    столомъ  справа  и  занять  бу- 
магами) и  Бедрягина  {входить  слтьва), 
Бедрягна.  Здравствуйте,  княгъ\  {Пожимаешь  ему  руну) . 
Я  нарочно  прйхала  раньше   на   засЬдаше,  что-бъ  по- 
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-болтать  съ  вами.  {Оадится"^.  Я  знаю,  что  вы  приходи- 
те раньше.  всЬхъ. 

Баскаковъ.  Приготовить  бумаги,  докладъ...  {Перебира- 
ешь бумаги). 

Бедрягина.  Над1Ьюсь,  вы  не  хотите  сказать,  что  я  вамъ 
мЬшаю?  Наконецъ,  если  и  такъ,  то  вы  должны  быть 
снисходительны  къ  той,  которая — увы! — такъ  тщетно 
за  вами  ухаживаетъ. 

Баскаиовъ  {усмгьхнулся).  Остается  прижать  руку  къ 
сердцу  и  отв'Ьсить  вамъ  низк1й  поклонъ, 

Бедрягина.  Начиная  съ  меня,  всЬ  дамы  нашего  Попе- 
чительства отъ  васъ  безъ  ума.  Вы  даже  ирлвлекаете 
новыхъ  членовъ  изъ  прекраснагопола.  „Ахъ,  шеяЦатез, 
кричать  он^,  какой  у  насъ  секретарь!  князь  Баска- 
ковъ! Пе  знаете?  Ну,  прелесть,  прелесть!  Кром*того, 
что  онъ  интересенъ  самъ  по  себ*,  у  пего  преинте- 
ресное прошлое*"... 

Баскаиовъ  (ргьзко).  И  тутъ  начинается  та  ынлая  бол- 
товня,  которя  обливаетъ  васъ  ядомъ! 

Бедрягина.  При  мн'Ь  нельзя  сказать  про  васъ  слова 
дурнаго.  Серьезно,  у  меня  н'Ьтъ  бол*е  жнваго  интере- 
са, какъ  ваша  карьера.  Для  нея  я  д-Ьлан)  все,  что  мо- 
гу. Повредить  легко.  Вс*  мы  любимъ  злословить  п  рады 
поводу  замарать  лучшую  репутацш... 

Баскаковъ.  О,  въ  этовгь  вы  совершенно  1травы! 

Бедрягина.  А  помочь — гораздо  труднее.  И  это  глав* 
нымъ  образомъ  д'Ьлаютъ  женщины.  Если  женщина,  съ 
умомъ  и  тактомъ,  энергично  возьмется  за  д-Ьло,  о!  она 
сд-Ьлаетъ  все.  Не  дальше  какъ  вчера  я  им*ла  случай 
говорить  съ  вашимъ  директоромъ...  Кажется,  дядя  Ка- 
лер1и  Павловны  устроилъ  васъ  въ  банк-Ь?*.  (Баскановъ 
молчишь).  Директоръ  отъ  васъ  въ  такомъ-же  восторгЬ, 
какъ  мы.  Въ  короткое  время  вы  добилпсь  въ  банк'Ь 
такого  мйста,  которое  хорошо  обезпечиваетъ.  Конечно, 
я  разсказала  директору,  какъ  мы  васъ  обожаемъ;  ело- 
вомъ,  превозносила  до  небесъ... 

Баскаиовъ  {сдержанно).  Очень  вамъ  благо даренъ, 

Бедрягина.  Директоръ  сказалъ,  что  вы  честная,  открьг- 
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тая  душа,  чувстительная  ко  всему  хорошему.  Особенно 
нравится  ему  то,  что  у  васъ  н-бть  дешеваго  скептициз- 
ма и  мелкой  зависти,  которая  такъ  часты  теперь.  Во- 
обще онъ  очень  васъ  любить  и  вы  на  прекрасной  до- 
рог*. Все  это  такъ.  Но  я  позволю  себ*  зам-Ьтить  одно... 
Можно? 

Баскаковъ.  Пажалуйста. 

Бедрягина.  Не  надо  быть  щекотливымъ  и  подозритель- 
яымъ.  Черта  свойственная  людям;ь,  испытавшимъ  мно- 
го тяжелаго.  Черта  невыгодна^  для  васъ  и  очень  удоб- 
ная для  вашихъ  враговъ.  {Встаешь'),  А  вотъ  и  Калерк 
Павловна! 

ЯВЛЕН1Е  2-е. 

Т1&-же  и  Калер1Я  Павловна  {входить  слгьва.  Она  пожала  руку 

Бедрягиной^  Баскакову  и  садится  кь  другому  столу  ^  полооюивъ 

на  него  кнг4(иски  и  бумаш^  ноторыя  принесла  съ  собой), 

Бедрягина.  Съ  какимъ  вы  багажемъ  книжекъ,  опро- 
<5ныхъ  листовъ!  (Первходитг '  къ  ея  столу).  Вы  такъ 
много  трудитесь,  что  намъ,  л'Ьнтяйкамъ,  стыдно  при 
васъ.  Мало  того,  что  мы  сами  ничего  не  д'Ьлаемъ,  мы 
м-Ьшаемъ  другимъ.  Вотъ  я  ужъ  сколько  времени  надо- 
едаю князю...  Ахъ,  знаете  новость? 

Калер1я.  Какую? 

Бедрягина.  Ваша  знакомая  вернулась  изъ  заграницы, 
Нина  Михайловна.  {Взглянула  на  Баскакова,  который 
наклонился  иадь  бумагами,  чтобь  скрыть  смущенгё), 

Калер'т.  Вернулась? 

Бедрягина.  Да.  И  не  одна...  съ  д^^вочкой...  Говорятъ, 
прелестный  ребенокъ! 

Калер|я.  Вы  вид'Ьлись  съ  Ниной  Михайловной? 

Бедрягина.  Конечно  н^-'Ьтъ! 

Калер1я.  Но,  кажется,  одно  время  вы  даже  жили  у 
нея? 

Бедрягина.  Изъ  участ1я,  если  хотите — изъ  сострадан1я... 

Калер1я.  Даже!  Почему-же  изъ  сострадан1я? 

Бедрягина.  Понятно!  Когда  тетка  еяуЬхала...  старуха 
^ыла  скандализирована   ея    поведешемъ...    тогда  я  на 
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время  поселилась  у  Нины.  Мн^к  было  такъ  жаль-  ^Фд- 
ную  д'Ьвушку!  Къ  тому  же  меня  просилъ  объ  этомъ 
Шмелевъ,  старый  другъ  отца  Нины.  Я...  Вы  знаете, 
что  я  всегда  рада  помочь..'  Я  согласилась,  рискуя 
своей  репутащей.  Вы  понимаете^  какъ  неловко  быть 
старшею  въ  домЬ,  гд*]^  даже  тетка  не  захот-киа  остать- 
ся. Однако  моя  доброта  была  достойно  наказана.  Что- 
бы скрыть  свое  положенхе,  Нин'Ь  пришла  одна  дякая 
мысль... 

Баскановъ  (прерываешъ).  Калер1Я  Павловна!  {Кг  Бед- 
рягинои).  Извините!  {Калерги,  подходя).  Вотъ  по  этому 
о^просному  листу...  скажите  пожалуйста... 

Калер1я  {взглянувъ  на  листъ).  Есть  дополнительная 
справка.  Она,  кажется,  въ  бумагахъ  у  председателя. 
Сейчасъ  принесу  {Уходишь  въ  залъ  засгьдангя). 

Бедрягина.  Чего-же  вы  испугались?  Неужели  я  могу... 
Ахъ,  какъ  вы  мало  меня  знаете,  князь! 

Баскаковъ  (въ  сильномъ  волненгщ  прерывающимся  голо- 
сомъ).  Но  зач*мъ-же...  затЬмъ  поднимать  эту  исторш?! 

Бедрягина.  Къ  вамъ  удивительно  идетъ,  когда  вы  вы- 
ходите изъ  себя!  {Томно  смотришь  на  нею). 

Баскаковъ  {съ  нетерптьнгемь).  Ахъ,  полно,  пожалуйста! 

Бедрягина.  Серьезно.  Ничто  такъ  не  привлекаетъ  въ 
мужчии'Ь,  какъ  этотъ  взрывъ  энерпи,  негодоватя,  ко- 
гда глаза  мечутъ  искры... 

Баскаковъ  {прерываешь).  Наконецъ  злословить,  чер- 
нить женщину!  Зач'Ьмъ?! 

Бедрягина  (сухо).  Съ  Пов-Ьтовой  у  меня  свои  счеты, 
до  которыхъ  вамъ  бгЬтъ  д-Ьла.  Что  васъ  это  не  будетъ 
касаться,  въ  этомъ  порукой  мое  участхе  къ  вамъ.  {Съ 
улыбочкой).  Но  и  кром'Ь  того,  могу-ли  я  скомпрометти- 
ровать  васъ  предъ  Калер! ей  Павловной,  которая  въ  васъ 
влюблена?  Я  серьезно  ревную  васъ,  да! 

ЯВЛЕН  1Е   3,е. 

Кн.    Баскаковъ,    Бедрягина,    входятъ  двп>  Благотворительные 
Дамы  {изъ  боковой)  и  потомь  Калер'т  Павловна. 

Бедрягина  {устремляясь  къ  одной  изъ  дамъ).  Александра 
^'         '>вна!  Какъ  я  рада!  {Цгьлуюшся). 
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Баскаиовъ  {про  себя,  переходя  къ  своему  столу).  Быть 
въ  рукахъ  такой  женщины!  Ужасно! 

Калер'1я  (входить  и  подаетъ  Баскакову  записку).  Вотъ 
«правка. 

Бедрягина  (дамть).  Пойдемте  въ  залъ  засЬдашя.  Тутъ 
очень  заняты.  Мы  иом'Ьшаемъ.  {Бросивъ  взглядъ  на  Бас- 
какова и  Еамргю  Павловщ^  уходить  въ  заднюю  дверь. 
Дамы  у  ход  ять  вмгьстть). 

ЯВЛЕН1Е  4-е. 
Кн.  Баскаковъ  и  Калер1я  Павловна. 

Баскаиовъ  {съ  негодовангемь).  Она  рисковала  своей  ре- 
щтацгей!  Женщина,  которая  вредила  всЬмъ,  кто  сбли- 
жался съ  нею  и  дов'Ьрялъ  ей!  Женщина  съ  такими  по- 
хожден1ями,  что  о  реиутащи  лучше  молчать!  Благоде- 
тельница!  Она! 

Калер1я.  Стоитъ-ли  волноваться  изъ-за  Бедрягиной! 
Полно! 

Баскаковъ.  Поверьте,  что  если  она  ненавидишь  Пов*- 
тову,  то  сама-же  ей  сделала  зло.  Непрем'Ьнно!  Да  мн* 
и  Шмелевъ  говорилъ,  что  она  много  повредила  Нлп^ 
Михаил овн'Ь,  когда  жила  у  нея. 

Калер1Я  (пытливо  глядя  на  Баскакова).  Но  отчего  вы 
такъ  близко  къ  сердцу  принимаете  эту  исторш?..  Мо- 
жетъ  быть  потому,  что  Пов^това  приняла  въ  васъ  уча- 
ст1е...  во  время  болезни? 

Баскаковъ  (съ  нетерпгьнгемь).  Деньги  я  возвратилъ. 
Бее,  что  было  истрачено  на  меня,  вы  были  такъ  лю- 
безны— переслали  Нин*  Михайловн*.  И  довольно  объ 
этомъ!  Не  станемъ  касаться  прошлаго! 

Калер1я.  {сь  отттьнкомг  обиды).  Не  станемъ. 

Баскаковъ  (сердечно).  Паша  дружба  не  пострадаетъ  отъ 
этого.  Не  надо  вспоминать  прошлое,  если  оно  такъ 
тяжело.  За  одно  я  благодаренъ  ему:  это  за  васъ.  Боль- 
шее счастье  найти  такого  друга,  какъ  вы.  Если  искать 
идеалъ  д-Ьвушки  сильной,  серьезной,  спокойной,  на  ко- 
торую можно  вполн*  положиться,  это  будете — вы. 

Калер1я  (слегка  покрасшьла  и  принужденно  засмтьялась). 
Захваливайте! 
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Басиаковъ.  Для  общаго  д'Ьла,  гд'Ь  кронЬ  сердца  и  ума 
нужна  энерпя,  стойкость^  вдеалъ  опять -так  ц  вы.  Вашъ 
трудъ  въ  Попечительотв*  заставитъ  всякаго  прекло- 
няться предъ  вами.  Н'^тъ  трущобы,  въ  которую-бы  вы 
не  пошли!  Шть  б'Ьдняка,  которому-бы  не  постарались 
помочь!  И  какъ  у  васъ  это  просто,  серьезно  и  хорошо! 
Не  даромъ  на  васъ  молятся  б'Ьдные  люди! 

ЯВЛЕН1Е    5-е. 
Т1  же  и  Генералъ  {ел^ьва). 

Генералъ.  Здравствуйте!  (Дожалъ  руку  Ка^герги  и  Бас- 
какову), Не  собрались? 

Басиаковъ.  Очень  мало. 

Генералъ.  А  мн'Ь,  батенька,  вотъ  о  чемъ  надо  васъ 
попросить... 

Басиаковъ.  Опять  ^д'Ьльце?^ 

Генералъ.  Ха-ха!  Надо  мной  см*Ьются,  что  я  везд^  об- 
д'Ьлываю  д'Ьлишки,  даже  тутъ,  въ  Попечительств-Ь;  во 
в'Ьдь  я  хлопочу  о  другихъ.  Не  могу  отказать,  когда 
просятъ,  не  могу!  {Взявъ  Баскакова  подъ  руку  и  говоря 
тихо  у  уходить  съ  нимъ  въ  залъ  застьдашя). 

Калер1Я  {задумчиво).  Столько  похвалъ,  какъ  другу,  какъ 
тружениц*!..  Я  идеалъ.  Говорится  все  это  искренно, 
горячо...  но  другихъ  чувствъ  къ  себ*  я  не  вижу.  4М0- 
жетъ  быть,  я  способна  вызвать  только  дружбу?,.  Дру- 
гимъ  въ  женщин'Ь  нравится  кокетство,  игра...  Цускай 
женщина  пуста,  пошла;  но  если  она  завлекаетъ^  съ 
ужимками,  взглядами — она  нр;1вится.  Но  в'ёдь  инь  выше 
этого!  Онъ  моихъ  взглядовъ.  Одяако-жъ... 

ЯВЛЕН1Е    6-е. 

Калер1Я  Павловна,  Колыиова  и  Колыиовъ   {входить    сл^ъва)   ш 
ьъ  концп,  Кн.  Басиаковъ. 

Колыиова.  Здравствуйте,  Калер1Я  Павловна,  здравствуй- 
те, милая!  {Пооюала  ея  руку.  Еолымовъ  поклоннжя  Ка- 
лерги).  Вы  книжку  об'Ьщали  моей  больной,  по  которой 
ей  хл'Ьбъ  будутъ  давать. 

Калер'м  {подавая  книжку).  Вотъ  она!  На  н^сяцъ. 
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Колымова.  Отлично!  Благодарю  васъ!  Не  начиналЕг 
еще? 

Калер'м.  Рано. 

Колымовъ.  Я  говорилъ,  что  рано.  Штъ,  мы  прежде 
всЬхъ  заберемся! 

Колымова  {садясь  у  стола  Еалерги).  Не  люблю  опа- 
здывать, другъ  мой,  не  люблю.  У  насъ  все  опаздываетъ, 
начиная  съ  ио'Ьздовъ  и  кончая  просв'Ьщешемъ  и  уело- 
В1ЯМИ  общественной  жизни.  Вотъ  и  благотворительность. 
У  насъ  первое  учрежденхе  по  эльберфельдской  систем'Ь, 
а  въ  Европ'Ь  это  такая  громадная  сила!  Столько  добра 
сд'Ьлано!... 

Колымовъ  {расхаживая  съскучающимь  видомъ^  прерываешь), 
Какъ  коснется  Европы,  вы  всегда  увлекаетесь.  Да  и 
ьсЬмъ! 

Колымова.  Увлекаюсь,  да;  а  ты  и  всЬ  вы — равнодуш- 
ны. Вы  ко  всему  равнодушны,  а  я  съ  этимъ  никакъ  не 
могу  помириться.  Вотъ  сюда  я  плетусь,  на  лестницу 
насилу  вползла,  а  тебя  ужъ  стыдомъ  затащила.  Да  и  то 
ты  повертишься,  поз'Ьваешь,  да  и  махнешь  куда-нибудь, 
въ  клубъ,  или  къ  Омону. 

Колымовъ  {добродушно).  Ха-ха-ха! 

Колымова.  Теб'Ь  см'Ьшно,  а  старухе,  глядя  на  васъ, 
горько,  горько!  {Встала  и  поплелась  къ  средней  двери ^  гдп» 
встрп>чаетъ  входящаго  Баскакова^  который  почтительно  ть- 
луетъ  ея  руку),  Вотъ  вы  меня  радуете,  молодой  чело- 
в'Ькъ,  ваше  с1Ятельство!  Я  тутъ  на  сына  разворчалась. 
А  на  васъ  глядя,  душа  отдыхаетъ.  {Уходить  въ  аалъ). 

ЯВЛЕН1Е    7-е. 
Калер1я  Павловна,  Колымовъ  и  Кн.  Баснаковъ. 

Колымовъ  {пожимая  руку  Баскакову).  Можете  гордить- 
ся. Машап  р'Ьдко  кого  хвалитъ. 

Баснаковъ.  Я  глубоко  уважаю  ее.  Р'Ьдкая  женщина! 

Колымовъ.  Коне-ечно!  Но — знаете — у  нея  этотъ  либе- 
рализмъ...  Я  ее  останавливаю.  Горячится,  спорить!., 
иногда  о  такихъ  вещахъ^  о  которыхъ  не  везд'Ь  гово- 
рятъ.  А  ей  все  равно!  Надо  послушать,  когда  она  сц*- 
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лнтся  съ  молодежью.  Мальчишки,  птенцы  желторотые, 
а  оыа-то  распинается  съ  ними!  „Шдь  вы,  кричитъ,  въ 
жизнь  идете!  Отъ  васъ  Д'Ьло,  люди  будутъ  завис^Ьть!  А 
вы — истуканы,  старичье,  а  не  молодые  люди,  съ  пыл- 
кимъ  сердцемъ  и  высокими  чувствами!..^  И  пойдетъ  н 
пойдетъ!.. 

Баскаковъ.  Побольше-бы  намъ  такихъ,  кйкъ  ваша  ма- 
тушка! Молодежь  обожаетъ  ее. 

Колымовъ  {позгьвывая).  Скажите...  М  -  те  Сычугова 
зд'Ьсь?  Она  тоже,  кажется,  членъ  Попечительства? 

Баскаковъ.  На  дняхъ  поступила.  ЗдЬсь  ее  н'Ьтъ. 

ЯВЛЕН1Е    8-е. 

Т*-же.  Одновременно  входятъ  Председатель  {изъ  средней)  и  Шне- 
левъ  {узъ  боковой  двери). 

Председатель  {пожавг  руку  Колымову^  идешь  навстре- 
чу Шмелеву).  Ну  вотъ  хорошо,  Что  пожаловали!  (Ло- 
жимаешъ  ему  руку).  Сегодня  у  насъ  плохо  собираются. 

Шмелевъ  {здороваясь  съ  присутствующими).  Скажите 
слава  Богу,  что  еще  есть  такхе,  которые  ходятъ  на  за- 
с^дашя.  Скоро  никого  не  увидите. 

Председатель.  Ну  ужъ  вы!  Одни  уйдутъ,  а  друг1е  при- 
дутъ.  А  лучшхе  не  уйдутъ.  Будьте  покойны!  (Подходить 
къ  Калерги  и  тихо  говорить  съ  нею,  послть  чего  Еалерьл^ 
пзявъ  бумаги,  уходить  вь  за.гь  застьдангя). 

Шмелевъ  {Баскакову),  И  доходы  наши  все  меньше  и 
меньше? 

Баскаковъ.  Къ  сожал'Ёнхю. 

Шмелевъ.  Прекрасно! 

ЯВЛЕ111Е    9-0. 

Ни.  Баскаковъ,  Колымовъ,  Председатель,  Шмелевъ  и  Сычугова 

{разряженная,    бойко  входить    слп>ва),^    вь   концгь  Иаурина  и 
еще  двое  члене  въ. 

Сычугова  {подойдя  къ  Предсгьдателю ,  оюметъ  его  руку), 
Мишель!  Какъ  я  вамъ  благодарна!  Я  въ  восторх'*,  что 
вы  взяли  меня  въ  Попечительство!  Это  такое  святое, 
такое  великодушное  Д'Ьло! 
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Председатель  (улыбаясь,  Шмелеву).  Слышите?  Позволь- 
те васъ  познакомить:  Сергей  Андреевичъ  Шмелевъ, 
Дарья  Матвеевна  Сычугова,  моя  Ье11е-8оеиг. 

Сычугова.  Очень  пр1ятно.  (Пожала  руку  Шмелева. 
Лодходя  къ  Баскакову).  Рг111се!  {^Жметг  ему  руку.  Ко- 
лымову,  подавая  руку),  ЧЬмъ  объяснить,  что  и  вы  тутъ? 
.{Дгьлаетъ  ему  глазки). 

Колымовъ.  Вамъ  легко  догадаться. 

Сычугова.  Гмъ!  (Значительно  улыбнулась  и  отходить 
къ  11редс7ьдателЮу  тихо  разговаривавшему  съ  Шмеле- 
^ымъ).  Мои  бедные...  Ахъ,  это  такъ  трогательно!  Сколь- 
ко благодарности,  слезъ!  Я  ожила,  я  другой  челов'Ькъ! 
Жизнь  моя  была  такъ  пуста.  Я  томилась,  я  не  знала, 
вакъ  уйти  отъ  себя^  а  теперь...  Ахъ  какъ  я  благодар- 
на вамъ!  (Берешь  его  подь  руку  и  отводить,  разговари- 
вая тихо  и  бросивь  взглядь  Колымову,  который  уходить 
еъ  залъ  застьдангя). 

Шмелевъ  (тихо  Баскакову).  Вы  верите  въ  эту  востор- 
женность? (Баскаковъ  улыбнулся  и  пожаль  илечами).  Я  ду- 
маю, что  если  женщина  желаетъ  „уйти  отъ  себя'',  то 
она  ищетъ  любовника.  А? 

Председатель  (сь  улыбкой,  Шлеле^?/).  СергЬй  Андреевичъ! 
Вамъ-бы  послушать  восторги  моей  Ье11е-8оеиг  отъ  на- 
шего д'Ьла! 

Сычугова.  А  разв*  М-г  Шмелевъ  не  сочувствуетъ?  Воз- 
иожно-ли? 

Председатель.  Иророчитъ  намъ  скорый  конецъ. 

Сычугова.  Но  это  ужасно,  что  вы  говорите!  ужасно! 

Шмелевъ.  Говорю  по  опыту.  Сгоряча  мы  кое-что  сд*- 
лаемъ,  пока  д'Ьло  внов'Ь,  въ  мод*,  а  потомъ  интересъ 
къ  нему  охлад'Ьетъ  и  д'Ьло  или  погибаетъ,  или  попада- 
етъ  въ  ненадежный  руки.  Ужъ  заговорили  про  то,  что 
средства  для  Попечительства  придется  добывать  ^^алогомъ 
въ  пользу  б-Ьдныхъ.  Что-жъ  это  доказываетъ?  Прочность- 
ли  д4ла,  или  то,  что  безъ  принудительныхъ  м'Ьръ,  ему 
предстоитъ  развалиться?  Принудительный  мЬры  въ  дЬл'Ь 
-благотворительности !  Прекрасно ! 

Баскаковъ.  Фактъ    прискорбный,  конечно!  Къ  общему 
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д'Ьлу  7  насъ  вообще  равнодушны.  И  это  ивгЬетъ  снов 
причины.  Но  добрые  люди  найдутся  всегда.  Они  не  да- 
дуть  погибнуть  такому  Д'Ьлу,  какъ  Попечительство.  Ов4^ 
не  можетъ  погибнуть. 

Сычугова.  Браво!  Прекрасно,  прекрасно!  Вотъ  пменво 
то,  что  я  думаю! 

ПреАс1Аатель.  Если  можно  говорить  о  равнодушгн  об- 
щества, то  члены  Попечительства  работаютъ  такъ  го- 
рячо и  усердно,  что  я  не  нарадуюсь.  Они  отдаютъ  дЪлу 
свое  время,  средства  и  трудъ,  трудъ  самоотверженный 
и  тяжелый.  Нер'Ьдки  прим'Ьры  высокаго  милосерд1я,  есть 
подвижники. 

Сычугова  (бросается  къ  Цредс^ьдателю  ивосторасенно  о§смеяп 
ему  руку).  Мишель,  вы  говорите,  какъ  богъ!  (Слгьваёхо- 
дятг  Маурина  и  двое  муоючинъ^  изъ  коихь  одинъ  сшудбмям). 

Предс^датедь  {здороваясь  еь  вошедшими).  Пора  начать  м- 
сЬдаше.  Прошу!  (Всп»  уходятъ  въ  среднюю  дв^ь). 

ЯВЛЕН1Е   Ю-е. 

Авессаломовъ  {входить  слгьва.  Онъ  еовс1ьмъ  вь  жалкомьвидлу 

съ  подвязанной  щекой  ^  оборванный  у  въ  дырявьип  сапагахъ^  изь 

которыхъ  выл9ьзли  пальцы).  За  нимъ  вбплаеть  швей|(а|>ъ. 

Швейцаръ.  Куда  ты,  куда?  Разв'Ь  можно?  Ступай  въ  ни- 
зу дожидайся! 

Авессаломовъ.  Потише!  Я  не  бродяга,  я  п^Ьвецъ,  можно 
сказать — артистъ.  Я  съ  князьями  знакомство  вожу.  Туть 
князь  Баскаковъ? 

Швей14аръ.  Тутъ. 

Авессаломовъ.  Ну  вотъ!  А  онъ  мой  пр1ятель!  Вм'6ст1 
жили.  Что  я  въ  такомъ  вид'Ь...  костюмъ  и  обувь  («ытл- 
гиваетъ  ногу)  такъ  это  со  всякимъ  можетъ  случиться. 
Дажа  весьма  просто. 

Швейцаръ.  Ну,  нечего  тутъ !  Ступай!  {Взялся  вывести  его), 

Авессаломовъ  {вырываясь,  рявкну лъ).   Ска-ндалъ  подни- 
му!..   Стану  я    стесняться    въ  своемъ    отечеств-Ь!  {& 
низкихъ  иотахъ  тихо).   Лучше  оставь!  В-Ьдь  тутъ  По 
печительстпо!  Алчущихъ  кормятъ,  жаждущихъ  поять; 
я  жажду,  ахъ  какъ  жажду!  И  съ  коихь  поръ! 
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ЯВЛЕН1Е    11-е. 

Т1»те  и  Калер1Я  Павловна  (идешь  кг  своему  столу ^  сь  книж- 
ками). 

Калер1я.  Что  зд'Ьсь  за  шумъ? 

Швейцаръ.  Да  вотъ-съ!  Никакъ  не  спровадишь!  {Леве- 
силомовъ  ошвтьшг^ваешъ  Еалерги  нызкгй  поклонъ). 

Калер1я.  Зач'Ьмъ  пустплъ? 

Швейцаръ.  Только  отвернулся,  а  онъ  ужъ  тутъ! 

Авессалоиовъ  {укоризненно).  „Зач-Ьмъ  лустилъ!"  Кале- 
р1Я  Павловна!  Вы  ли  изрекли  эти  слова?!  Обожаемая! 

Калер|я.  Вамъ  ужъ  сказано^  не  ходить  сюда!  Наконецъ, 
теперь  вы  не  у  насъ  въ  Попечительств'Ь.  Обращайтесь 
въ  свое.   (Швейцаръ  уходить). 

Авессалоиовъ.  Ведя  образъ  жизни  кочуюицй,  я  подлежу 
в'Ьд'Ьнхю  всЬхъ  попечительствъ.  Я,  можно  сказать,  сту- 
чусь во  ВС*  двери  милосерд1я.  Но  увы!  двери  не  отвер- 
заются. 

Калер1я.  Вините  себя.  Васъ  в'Ьдь  пристроили  къ м'Ьсту... 

Авессалоиовъ  (прерываетг),  Разсыльпаго!  Помилуйте! 
Меня  пр1ятели  засм'Ьяли! 

Калер1я.  Ну  да,  это  для  васъ  унизительно!  Вы  „ар- 
тистъ*.  А  ходить  попрошайничать — не  унизительно? 

Авессалоиовъ.  Калерхя  Павловна!  Простите,  но  вы  не 
понимаете  этого.  Въ  душ-Ь  артиста  есть  струны... 

Калер1я  Что? 

Авессаломовъ  Да-съ,  струны.  Мои  хоть  и  заржав'Ьли,  а 
все-таки  струны.  Изм'Ьнять  искусству — довольно  подло, 
можно  сказать. 

Калер1я.  Ну  и  ступайте  съ  своимъ  „искусствомъ". 
{Указсиа  на  дверь). 

Авессалоиовъ  {переминаясь).  Голосъ  не  возвращается, 
не  взирая  на  всЬ  м'Ьры  предосторожности.  Какъ-же 
мн*  быть? 

Калер1Я  {перебирая  на  столгь  бумаги).  Не  знаю. 

Авессалоиовъ.  На  праздники  я  подъ  Д'Ьвичьимъ  въ  ба- 
рабанъ  билъ,  при  каруселяхъ.  А  теперь  ничего  подхо- 
дящаго.  Вникните! 
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Калер1я.  И  вникать  не  хочу. 

Авессалоиовъ.  Боже  мой!  Другяиъ  вы  расточаете  бда- 
тостыню,  а  мн'Ь!..  Ну  дайте  на  мою  длань  хоть  крупи- 
цу! Уроните  хоть  одну  слезу  состраданхя!  {Протягивать 
ладонь). 

Калер1Я  (даетъ  ему  мелкую  монету).  Ну,  это  въ  посяФд- 
Н1Й  разъ.  И  не  смейте  сюда  показываться! 

Авесоалоиовъ.  Обожаемая!  Значитъ:  выпей  въ  послгЬд- 
шй  разъ  и  умри!  Такъ  прикажете? 

Калер1Я  [смтьясь).  Убирайтесь! 

Авессаломовъ  Великодушно!  Все  что  могу  сказать! 
{  Уходить). 

ЯВЛЕН1Е    12.е. 
Калер1я  Павловна  и  Сычугова. 

Калер1Я  {у  двери  въ  залъ  зас1ьдангя  сталкивается  сь  вхо- 
дяще^л  Сычуховой).  Вы  ужъ  уЬзжаете? 

Сычугова.  Ахъ,  н'Ьтъ!  Такъ  интересно!  Я  въ  востор- 
Г'ё!  Мн'Ь  нужно  написать  два  слова.  Можно  у  васъ? 
{Указываетъ  на  ея  стюлъ), 

Калер1я.  Пожалуйста.  Тамъ  все  найдете.  Да,  сегодня 
очень  интересное  засЬдаше.  (Уходить). 

Сычугова  [идя  къ  столу).  Такая  скука,  что  если-бъне 
Колымовъ...  Но  гд*  ему  назначить  свидаше?..  {Спм 
кь  столу  и  подумала).  Ну  да,  да!  {Быстро  набрскссшх  н^ 
сколько  строкъ  и  уходить  вь  среднюю  дверь  ^  свертывая  ы 
пряча  записку). 

ЯВЛЕН1Е   13.е. 

Нина    Михайловна,  вь   сопровожденш   швейцара  {изь  боко^ 

двери). 

Нина.  Мн*  нужно  видеть  председателя  Попечитель- 
ства. 

Швейцаръ.  Они  заняты-съ,  теперь  засЬдаше...  Разг! 
секретарю  доложить? 

Нина.  Пожалуйста. 

Швейцаръ  {уходить  въ  среднюю  дверь  и  вскарл  возе  а- 
щается).  Приказали  сказать,  что  сейчасъ  выйду  г. 
{Уходить). 
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ЯВЛЕН1Е    и-е. 
Нина  Михайловна  и  кн.  Баснановъ. 

Нина  (пораженная,  отетупастъ  вь  исп^1ь).  Вы?!  Вотъ 
кого  я  никакъ  не  ожидала  встретить! 

Баскаковъ  (тоже  пораженъ  и  взволиованъ.  Оправив- 
шись\  кланяется).  Вы  желали  вид'Ьть...  я  секретарь 
Попечительства. 

Нина  (торопливо  достаетъ  изъ  сумочки  конвертъ).  Про- 
шу передать  предсЬдателю.  Тутъ  проектъ  учреждешя» 
которое  я  хочу  устроитъ  для  б-Ьдныхъ...  даровыя  квар- 
тиры... (Положивъ  конвертъ  на  столг^идетг  кь  боковой 
двери). 

Баскаковъ.  Простите,  если  я  задержу  васъ...  на  одну 
минуту. . . 

Нина  (ртьзко  обернулась).  Что  вамъ  угодно? 

Баскаковъ  (подхо^^итъ).  Наша  встр-Ьча...  Я  понимаю 
какъ  она  непр1ятна  вамъ... 

Нина.  Ёсли-бъ  я  могла  предвид'Ьть  ее,  я  не  была- бы 
зд'Ьсь. 

Баскаковъ.  Но  если  случай  свелъ  насъ,  я  прошу  по- 
зволен1я  высказать  то,  что  такъ  ужасно  тяготитъ  меня 
вотъ  ужъ  несколько  л-Ьтъ... 

Нина.  Извините,  я  далека  отъ  всякихъ  воспоминанШ 
и  отъ  всего,  что  связано  съ  ними. 

Баскаковъ.  Но  если-бъ    вы   знали,   какъ  мучилъ  меня 

возмутительный,    грубый     ПОСТуПОКЪ,     который   я   П03В0-, 

лилъ  себ*  въ  ту  встречу  съ  вами!.. 

Нина  (ргьзко  прерываетъ).  Повторяю  вамъ:  никакихъ 
воспоминашй!  Ни  теперь  и  никогда!  Наше  знакомство 
произошло  при  такихъ  обстоятельствахъ,  поел*  кото- 
рыхъ  намъ  лучше  никогда  не  встречаться.  Думаю,  что 
вы  согласитесь  со  мною.  А  если-бъ  вы  иначе  взгля- 
нули на  Д'Ьло,  то  дали  бы  мн'Ь  поводъ  упрекнуть  васъ 
въ  неделикатности.  Н!ад'Ёюсь,  что  этого  не  случится  и 
что  вы  поймете,  насколько  мы  чужды  другъ  другу. 
(Быстро  уходить). 

Баскаковъ  (на  секунду  закрыль  лиг^о  руками).  Всего  ужас- 
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н'Ье,  что  ей  же  я  обязаиъ  гЬмъ,  что  не  умеръ  въ  под- 
вал'Ь!  Она  не  им'Ьла  злой  ц'Ьли  унизить  меня  за  дер- 
зость. Помогая  мн'Ь,  она  скрыла  свое  имя.  Она  пожа- 
лела б'Ьдняка,  который  отъ  нея  лошелъ  умирать ,  по- 
акал'Ьла  его  и  сиасла.  А  теперь!  Сколько  негодовашя, 
презр'Ьшя!..  Во  мн'Ь  она  видитъ  того  жалкаго,  подлаго 
оборванца,  который  готовъ  былъ  продать  свое  имя... 
О,  это  пятно  никогда  не  смыть  съ  сов'Ьсти! 

ЯВЛЕН1Е   15-е. 
Калер1я  Павловна  и  кн.  Баскаковъ. 

Калер1Я.  Куда  вы  пропали  отъ  насъ?  {Вглядываясь  о» 
него  и  подходя  съ  озабоченнымъ  вг1домъ).  Но  что  съ  вамп? 
Что  разстроило  васъ? 

Баскаковъ.  Такъ...  неожиданность... 

Налер1я.  Кто  былъ  здЪсь?  Васъ  вызывали.  Кто? 

Баскаковъ.  Пов'Ьтова. 

Калертя.  Какъ,  Нина  Михайловна?!  {Пытливо  глядишь 
на  него).  Зач'Ьмъ? 

Баскаковъ.  Она  что-то  хочетъ  учредить...  благотвори- 
тельный домъ...  Тутъ  ея  записка  по  этому  д'Ьлу.  (^Зоял» 
со  стола  незаклеенный  конвертъ).  Насколько  я  понялъ, 
р'Ьчь  идетъ  о  даровыхъ  кварторахъ  для  б'Ьдныхъ...  хо- 
рошая мысль.  (Доспшетъ  нзь  конверта  сложенную  бумагу), . 
Вотъ,  прочтите! 

Калер1Я  {взявъ  бумагу,  но  не  развертывая  ее).  Очень  жал- 
ко, что  васъ  такъ  разстроили!..  Ч'Ьмъ?  Женщина, 
которую  вы  не  знаете,  никогда  не  видали...  Неужели 
помощь  ея  настолько  тяготитъ  ваше  самолюбхе,  что 
васъ  всего  перевернуло,  при  встр4ч4  съ  этою  женщи- 
ной?.. Ёсли-бъ  я  меньше  знала  васъ^  я  моглабы  поду- 
мать, что  вы  были  не  откровенны  со  мной;  что  Пов'Ьтова 
им'Ьетъ  для  васъ  какое-то  особенное  значете... 

Баскаковъ.  Какоеже?  Н'Ьтъ. 

Калер1я.  Всяшй  разъ,  когда  мы  заговаривали  о  ней,  вы 
теряли  хладнокров1е,  даже  раздражались.  Но  я  припи- 
сывала это  тому,  что  тогда  вы  невольно  вспоминали 
прошлое,  въ  которомъ  было  много  тяжелаго... 
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Баскаковъ  {прерывсиешъ).  Да,  много  тяжелаго!  много! 

Калер1я  (ласково).  Ну,  полно,  другъ  мой!  Вы  знаете, 
что  я  очень  огорчаюсь,  когда  вы  въ  такомъ  на- 
строеши. 

Баскаковъ  {кргыгко  пожалг  ея  руку).  Благодарю  васъ! 

ЯВЛЕН1Е  16-е. 

Пше,  ПредсЬдатель  (въ  дверяхъ)  и  за  нимъ  Сычугова. 

Председатель.  Куда-жъ  вы  ушли?  Вы  намъ  нужны. 

Калер1я.  Важный  вопросъ.  Сейчасъ  была  госпожа  По- 
в'Ьтова  и  заявила  желаше  сд'Ьлать  крупное  пожертво- 
ваше.  Она  хочетъ  выстроить  домъ  для  б'Ьдныхг. 

ПредсЬдатель  {входя).  Выстроить  домъ?  (Бгыло  просмаШ' 
риваешъ  бумагу  ^  которую  вручаешь  ему  Калергя. 

Сычугова  {слышавшая  Еалергю,  стоя  въ  дверяхъ).  Домъ 
для  б'Ьдныхъ!  Да  это  восторгъ!  (Обращаясь  въ  залъ). 
Слышите,  господа!  Громадная  жертва!  Капиталъ,  домъ! 
{Входишь'). 

ЯВЛЕН1Е   17-е. 

те- же,  Бедрягина,  за  ней    Колымовъ,   Колымова   и  еще   двое 

членовъ. 

Бедрягина.  Кто  жсртвуетъ?  Кто? 

Калер|я.  Пов'Ьтова,  Нина  Михайловна. 

Бедрягина.  По-в4-то-ва?  Ха-ха!  {Сычуговой).  Та  самая, 
о  которой  я  вамъ  только  что  разсказала.  {Ео  всп}Мъ). 
Понимаю!  Кому  всЬ  дьорн  закрыты^  остается  идти  къ 
намъ.  Мы  лринимаемъ  всЬхъ,  не  справляясь  о  нрав- 
ственности и  прошломъ  нашихъ  сочленовъ. 

Сычугова.  Пожертвовашемъ  желаютъ  купить  пропуск- 
ной билетъ  въ  общество!  Прекрасно! 

Председатель.  Во  всякомъ  случа'Ь,  ше8с1аше8,  мы  мо- 
жемъ  говорить  только  о  д'Ьл'Ь.  А  оно  настолько  инте- 
ресно и  важно... 

Бедрягина  {прерываешь).  Крупнымъ  пожертвовашемъ 
ложно  пустить  пыль  въ  глаза.  Разсчетъ  понятенъ^  но 
яе  в'Ьренъ.  Для  большинства — и  я  уб'Ьждена  въ  этомъ — 
щедрость  г-жи  Пов'Ьтовой  не  послужить  ей  въ  пользу. 
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Она  найдетъ  у  васъ  то  отнвшеше  къ  себ*,  какое  за- 
служиваетъ. 

Баскаковъ.  Отчего  не  допустить  желашя  просто  с^Ь- 
лать  добро,  безъ  всякихъ  заднихъ  ц'Ьлей? 

Бедрягина  {значительно).  Оттого,  что  въ  этомъ  случа* 
главное — именно  задшя  ц-бли. 

Сычугова.  Понятно!  Что-жъ  остается  Пов-Ьтовой,  въ 
еяположети?  (Ота;о^мшг  къ  Еолымову  и  незамтьтт)  для 
другихъ  вручаешь  ему  записку), 

Кольтовъ.  Съ  дамами,  князь,  спорить  нельзя!  Шря- 
четъ  записку), 

Колымова.  И  не  нужно.  Разв'Ь  ихъ  уб']^дишь,  когда 
хочется  осудить,  очернить?  Не  убедишь  нич'Ьмъ.  Вамь- 
же  наговорятъ  непрхятностей,  но  останутся  при  своемъ, 

Бедрягина.  Но  вы,  вероятно,  не  знаете... 

Колымова  {прерываешь),  Истор1ю  Пов-Ьтовой?  Знаю. 
И  вотъ  что  скажу.  Если  нашелся  негодяй,  который  об- 
манулъ  д'Ьвушку,  то  клеймите  его  за  то,  что  онъ  об- 
манулъ  и  жизнь  ей  испортилъ.  Его  клеймите,  а  не  ее. 
Ее  жал-Ьть  надо.  А  вы  навыворотъ  судите.  Хуже:  вы 
издеваетесь,  злорадствуете!  Стыдно  и  грешно! 

Колымовъ  {7гро  себя).  Безъ  скандала  не  можетъ^  (Еа 
матери ,  укоризненно),  Маюап!  {Подаешь  ей  руку).  Ш- 
•Ьдемте! 

Колымова  {берешь  сына  подь  руку),  По'Ьдемъ,  мой 
другъ!  А  свое  я  сказала! 


Занавгьсъ. 
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КАРТИНА  ВТОРАЯ. 

Дъйствуютъ: 

Кн.  Баскавовъ. 

Пов^Ьтова. 

Шхелевъ. 

Сы^угова. 

Сдуга. 


Сцена  2-го  д'Ь8ств1Я  у  Поветовой. 

ЯВЛЕШЕ  1-е. 
Нина  Михайловна  и  Шмелевъ. 

Шмелевъ  {медленно  расхаживаешь  по  комнапыь).  Бла- 
готворительный домъ!  Зач'Ёмъ  эта  затЬя?  Я  предвижу 
массу  непр1ятностей,  массу!  Ну  дали-бы  денегъ  Попе- 
чительству и  пускай  себ*  д^лаготъ,  что  хотятъ. 

Нина.  Какъ  же  вы  не  хотите  понять,  что  я  не  могу 
жить  безъ  д'Ьла?  Женщин*  вн*  общества,  безъ  буду- 
щаго,  безъ  всякихъ  интересовъ,  кром*  д'Ьтской,  надо 
же  жить  ч'Ёмъ-нибудь!  Когда  нн'Ь  пришла  эта  мысль,  я 
ожила.  Она  спасла  меня  отъ  унышя  и  хандры,  отъ. 
воспоминашй,  которыя  изводили  меня.  Въ  Росс1ю  я 
'Ьхала  ужъ  съ  готовымъ  планомъ  моего  Д'Ьла.  Оно  такъ 
воодушевило  меня,  что  я  собралась  раньше,  ч4мъ  пред- 
полагала. 

Шмелевъ.  Я{>енское  нетерп'Ьше.  У  васъ  все  поскорей  Г 
Поскорей    над'Ьть    новое    платье,   поскорМ  выстроить- 
благотворительный    домъ,    хотя  бы   пришлось  перепла- 
тить лишнее.  И  откуда  у  васъ  этотъ   приливъ  сострат 
дан1я  къ  б'Ьднымъ? 

Нина.  Это  давно  запало  мн'Ь  въ  душу.  Въ  жизни  моей' 
былъ  одинъ  фактъ...  Онъ  произвелъ  на  меня  громадное 
впечатл'Ьше.  Мое  д'^ло  тЬсно  связано  съ  нимъ.  Я  знан> 
до  какого  ужаса,  унижешя  и  паденхя  доводитъ  нище- 
та... А  разъ  это  поймешь  и  увидишь,  нельзя  оставаться 
сложа  руки,  если  можешь  помочь. 
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Шмелевъ.  Д'Ьло  прекрасное.  Кто  возразить!  Но  дай 
Богъ,  чтоб'Ё  не  сбылись  мои  опасешя.  А  что  касается 
будущаго — я  разум-Ью  вашу  судьбу — я  не  разделяю  ва- 
шего взгляда.  Вы  разсуждаете  такъ^  какъ  будто  все 
кончено. 

Нина.  Все,  милый  СергМ  Андреевичъ,  все!  Можетъ 
быть  найдется  челов'Ькъ,  который  полюбить  меня... 

Шмелевъ.  Даже  нав'Ьрно. 

Нина.  Пожалуй,  я  могла-бы  выйти  замужь.  Но  мое 
прошлое  будетъ  всегда  между  мною  и  мужемъ.  При 
этомъ  не  можетъ  быть  прочнаго  счастья.  Безразсудно 
и  искать  его. 

Шмелевъ  (садится).  Это  теор1я,  а  на  практике  мы 
часто  видимъ  другое. 

Нина.  Виноватая  женщина  всегда  виновата,  как1я-бы 
причины  ни  оправдывали  ее.  Мужъ  въ  глубине  души 
всегда  будетъ  чувствовать  это.  У  него  не  будетъ  ко 
мн'Ь  того  уважешя,  которе  необходимо  для  поднаго 
счастья.  Всякое  недоразум'Ьте,  всякая  непр1ятность 
поднимуть  вь  немь  это  скрытое  чувство.  Какь  вино- 
ватая, я  сама  не  могу  быть  покойна.  Въ  этомъ  причи- 
на подозрительности  и  щекотливости  сь  моей  стороны. 
А  все  это  въ  жизни  близкихь  людей  нестерпимо.  На- 
конець,  отношешя  кь  моей  д'Ьвочк'Ь.  Бели  мужъ  дастъ 
ей  имя,  то  не  станетъ  любить  ее,  какъ  отецъ.  А  это 
будетъ  мп'Ь  больно;  я  буду  страдать  за  ребенка,  кото- 
рый терпить  не  за  свою  вину.  Да  н^тъ,  н^тъ!  Съ 
какой  стороны  ни  взять,  выходить  одно:  у  меня  гЬтъ 
и  не  можетъ  быть  личнаго  счастья. 

Шмелевъ.  Все  это  важно  и  непреложно,  пока  вы  не 
полюбите  сами.  А  тогда  и  суждешя  не  будутъ  такъ 
строги  и  явится  желаще  на  оцыгЬ  проверить  себя. 

ЯВЛЕН1Е   2-0. 
П-же  и  Слуга. 
Слуга.  Госпожа  Сычутова. 

Нина  (сь  удгмленгемъ).  Кто?  ^Смотришь  на  ШмелЫа). 
Шмелевъ.  Изъ  нашего  Попечительства.  Примите. 
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Нина  {растерянно)  Но  я  никого  не  принимаю...  (Сл^- 
^ть).  Проси.  {Слуга  уходить).  Сычугова...  Я  такой  не 
знавала... 

Шмелевъ.  Восторженная  особа.  У  васъ — женщина 
виновата,  а  у  этой  дамы — всегда  виноватъ  муоючина. 

ЯВЛЕН1Е  3-е. 

Нина  Михайловна,  Шмелевъ  и  Сычугова. 

Сычугова.  Простите,  что  я  не  могла  отказать  себ*  въ 
удовольствш  познакомиться  съ  вами.  Мы  въ  такомъ 
восторгЬ  отъ  вашей  громадной  жертвы!  Я  сочла  за 
честь... 

Нина  {пожавъ  ея  руку).  Очень  рада. 

Сычугова.  СергЬй  Андреевичъ...  {Пожала  руку  Шме- 
^геву.  Пин1ь,  садясь).  М-ег  Шмелевъ  можетъ  вамъ  за- 
свидетельствовать, что  въ  Попечительстве  только  и 
речи,  что  о  вашемъ  благотворительномъ  доме.  Все  въ 
восторге.  Нашъ  милый  князь  говорилъ  о  немъ  съ  та- 
вимъ  увлечешемъ!  Ахъ,  какъ  говорилъ!.. 

Шмелевъ  {Нинть).  Я  забылъ  предупредить  васъ,  что 
председатель  поручилъ  князю  Баскакову  доставить  вамъ 
проекты  по  вашему  дому. 

Нина  (сг  неудовольствгемъ).  Но  я  могла  бы  разсмот- 
реть  ихъ  въ  Попечительстве.  Зачемъ  утруждать?.. 

Сычугова  {прерываетъ).  Князя?  Но  хлопотать  для  бед- 
ныхъ — его  страсть!  Онъ  обожаетъ  бедныхъ.  ОнъиКа- 
лер1я  Павловна.  {Шмелееу).  Ахъ,  кстати:  правда-ли, 
говорятъ,  что  князь  женится  на  Калер1и  Павловне? 

Шмелевъ.  Не  знаю.  А  было-бы  хорошо.  Она  прекрас- 
ная девушка. 

Сычугова.  Я  нахожу,  что  она  суха.  Она  и  для  бедныхъ 
трудится  больше  по  убеждешю,  чемъ  по  влечешю 
сердца. 

Шмелевъ.  Ну,  это  какъ  знать?  Если  она  не  кричитъ 
про  себя,  серьезна,  то  настоящ1е  работники  всегда 
таковы. 

Сычугова.  А  кто  много  говоритъ,  тотъ  мало  делаетъ. 
Напримеръ  я.  Но  все-таки  я  того  мнетя,  что  Калер1я 
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Павловна  суха.  (Еъ  Нингь).  Вотъ  князь  наоборотъ:  онъ 
душу  отдаетъ  Попечительству.  Замечательно,  что  онг 
самъ  изъ  трущобы.  Представьте!  Другой,  яа  его  и^ЬсгЬ, 
иостарался-бы  забыть  лохмотья  и  грязь  нищеты,  а  оеъ 
оПожаетъ... 

Шмелевъ.  Прекрасная  черта. 

Сычугова.  Вообще  князь  прелесть!  Даже  ш-гае  Бедря- 
гина  безъ  ума  отъ  него.  Ахъ,  вы  знаете?  Она  полу- 
чила въ  прошломъ  году  насл'Ьдство  и  стала  ужасно 
важна.  Какой  тонъ!  Слишкомъ  зла  на  языкъ,  сллш- 
комъ  р'Ьзка... 

Шмелевъ  {уьрерываетъ).  Поэтому  лучше  оставить  ее 
въ  поко*,  эту  т-те  Бе-дря-гину. 

Сычугова.  Я  вспомнила  о  ней  потому...  Ботъ  и  за- 
была почему!  Вы  перебили  меня.  А  мена  стоить  пере- 
бить— все  и  вылетитъ  изъ  головы. 

Нина.  Вы  сказали  про  отношешя  т-те  Бедряпшой 
къ  князю  Баскакову. 

Сычугова.  Ахъ,  да!  Она  ухаживаетъ  за  нимъ,  влюб- 
лена, ха-ха-ха! 

Нина.  Чтобъ  им'Ьть  усп'Ьхъ,  надо  быть  пр1ятнымъ  и 
ладить  со  всЬми. 

Шмелевъ.  Князь  в'ёжливъ  съ  Бедрягнной^  насколько 
необходимо.  Онъ  такъ  же  хорошо  понимаетъ  ее,  какъ  в  я. 

Сычугова  (Нынгь  порывисто).  Я  гляжу  па  васъ  и  вос- 
хищаюсь! Вамъ  покажется  страннымъ,  что  я  при  пер- 
вимъ  знакомств*  такъ  "откровенна?  Но  я  не  могу  скры- 
вать своихъ  впечатл'Ьшй.  Я  слишкомъ  впечатлительна* 
Председатель  Попечительства...  онъ  мой  зять...  см-Ьетея, 
что  я  экспансивна.  Какъ  жалко,  что  друпе  лишены 
удовольств1я,  какое  я  испытываю  въ  вашемъ  обществ*! 
ВсЬ  такъ  много  говорятъ,  такъ  интересуются  вами! 
Отчего  вы  нигд*  не  бываете? 

Шмелевъ.  Надо  прежде  устроить  д-Ьла.  Ихъ  не  мало 
накопилось  за  то  время,  какъ  Нина  Михайловна  была 
заграницей. 

Сычугова.  Вы  "ездили  заграницу  л'бчиться? 

Нина.  Н-Ьтъ. 
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Сычугова.  Путешествовали? 

Нина.  Да. 

Сычугова.  Ахъ,  это  такъ  прхятнО)  путешествовать! 
Мн*  самой  ужасно  хочется  заграницу.  Если  д'Ьла  м*- 
тпаютъ  вамъ  бывать  въ  обществ*,  то  отчего-бы  вамъ 
не  прйхать  въ  засЬданхе  Попечительства?  Вашъ  домъ 
для  бйдныхъ — такое  важное  д-Ьло! 

Нина.  Я  прх'Ьду  въ  Попечительство,  когда  будетъ 
нужно,  а  пока  д'Ьло  мое  еще  въ  проект*. 

Сычугова  {встаетъ  и  пожимаешь  руку  Нины).  Будемъ 
ждать.  Мы  устроимъ  вамъ  достойный  пр1емъ.  Очень, 
очень  рада,  что  им-Ьла  удовольств1е  познакомится  съ 
вами.  Пожалуйста  располагайте  мной  какъ  хотите.  Я 
собственно  зат*мъ  прх'Ьхала,  чтобъ  предложить  вамъ 
свои  услуги.  {Шмелеву).  До  свиданья,  СергЬй  Андре- 
^вичъ.  (Дожавъ  ему  руку,  уходишь). 

Я  В  Л  Е  И  I  Е  4-е. 

Нина  Михайловна  и  Шмелевъ. 

Нина.  Что  это  такое?!  Зач']Ьмъ  вы  заставили  меня 
принять  эту  даму? 

Шмелевъ.  Вините  себя.  Разъ  вы  зат'Ёяли  обществен- 
ное Д'Ьло — платитесь  за  это.  Безъ  него,  Сычугова  не 
им'Ьла-бы  повода  явиться  сюда.  А  теперь  она  вынесетъ 
отъ  васъ  съ  три  короба  всякаго  вранья. 

Нина.  Я  сд-Ьлала  ошибку,  что  обратилась  въ  Попечи- 
тельство. Все  можно  было  устроить  и  безъ  него.  За- 
ч'Ьмъ  шлютъ  ко  мн*  Баскакова?  ВсЬ  проекты  я  могла 
разсмотр*ть  съ  вами. 

Шмелевъ.  Да  что  вы  им'Ьете  противъ  Баскакова?  Пре- 
красный молодой  челов'Ькъ.  Онъ  можетъ  быть  лучшимъ 
помощникомъ  въ  вашемъ  д'Ьл*.  А  вы  не  благоволите 
къ  нему.  За  что?  Когда  у  меня  вы  встретились  съ  кпя- 
земъ,  онъ  должно  быть  зам'Ьтилъ  это.  Онъ  былъ  слиш- 
комъ  сдержапъ  и  торопился  уйти. 

Нина  \съ  волнешемь).  Многимъ  будетъ  неловко  въ  при- 
сутств1и  женщины,  которую  могутъ  назвать  безнрав- 
<^твенной.  За  то  на  совести  моей  н'Ьтъ  того,  что  должно 
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быть  у  матерей,  который,  спасая  себя,  жертвр)тъ 
д'Ьтьии  своему  эгоизму  и  малодуипю. 

Шмелевъ.  Зач'Ьмъ  волноваться  и  говорить  про  это?  Я 
и  такъ  понимаю. 

Нина.  Вы — да.  Вы  мой  единственный  другъ.  {Кргьпко 
пожала  ему  руку). 

Шмелевъ.  Не  одинъ  я,  мног1е  сочувственно  относятся 
къ  вамъ;  но  говорить:   „зач'Ьмъ  она  бравируеть?..*" 

Нина.  Я  бравирую?!  Странно!  Я  несу  всю  тягость 
своего  поступка.  Неужели  и  вы  такъ  думаете! 

Шмелевъ.  Я  не  про  себя,  я  передаю  взглядъ  други^ъ* 
„Лучше-бы,  говорятъ,  устроить  не  такъ  наглядно;  а  то 
похоже  на  вызовъ  общественной  нравственностп''... 

Нина.  Вы  меня  поражаете.  Но  в'Ьдь  я  вить  общества^ 
сл'Ьдовательно,  мое  поведете  могутъ  вполне  игнориро- 
вать. Это  во-первыхъ.  Потомъ:  лучше- ли  я  стану  от- 
того, что  буду  прятать  ребенка,  когда  всЬ  знаютъ, 
что  онъ  есть  у  меня?  Значитъ,  отъ  меня  хотятъ  .хине- 
м'Ьрхя?  Лучше-ли,  если  я  стану  униженно  заискивать 
въ  людяхъ,  чтобъ  они  снизошли  до  меня,  давая  мя1 
чувствовать  всю  хгЬну  ихъ  снисхожденхя?  Не  больше- ля 
я  унижу  себя?  Наконецъ,  у  меня  н^тъ  никого,  кому  я 
могла  бы  поручить  девочку,  безъ  ущерба  для  нен  во- 
всЬхъ  отношешяхъ. 

Шмелевъ.  Я  не  сталъ-бы  ничего  говорить,  если-бъ  не 
вашъ  благотво,мительный  домъ.  Столкновен1Я  съ  обще- 
ствомъ  неизб-Ьжны,  стало-быть  нужно  считаться  съ  нимъ. 

ЯВЛЕН1Е    5.е. 
ТЪ  же  и  Слуга. 

Слуга.  Князь  Баскаковъ. 

Нина.  Баскаковъ?! 

Шмелевъ.  Ну,  какъ-же  вы? 

Нина  {слуггь,  послгь  легкаю  колебангя).  Проси.  {Слуш 
у  ходить). 

Шмелеъ.  А  сама  недовольна.  Ну  над'Ьюсь,  что  кнн.]ь 
разсЬетъ  ваше  предуб'Ьждеше,  которое  я  не  могу  по- 
нять. 
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ЯВЛЕН1Е    б-е. 

Нина  Михайловна,  Шмелфвъ  и  кн.  Ввюнвновъ  (входить  съ  порт-- 
фелемъ  и    почтительно   кланяется). 

Баскаковъ.  МегЬ  дано  поручеше... 

Нина.  По  моему  Д'Ьлу.  Я  знаю.  (Подаеьруку  Баскакову^ 
указываетъ  ему  кресло).    Прошу  васъ. 

Баскаковъ  (не  садясь^  вынимпетъ  ызъ  портфеля  бумаги). 
Тутъ  проектъ  плана,  предварительная   см'Ьта... 

Шмелевъ  {взглянувъ  на  часы).  Ну,  вы  займетесь  д'Ьломъ 
обтественнымъ,  а  я  отправлюсь  по  своему.  (Цньлуеть 
руку  Нины).  До  свиданья,  мой  другъ!  (Пожимая  руку 
Баскакову,  Еиюь),  Еще  разъ  говорю  вамъ,  чтолучшаго 
помощника  въ  вашемъ  д'Ьл'Ь  нельзя  желать.  До  свиданья! 
(Уходить): 

ЯВЛЕН1Е    7-е. 
Нина  Михайловна  и  ни.  Баскаковъ. 

Баскаковъ.  См'Ью  ув'Ьрить  васъ,  Нина  Михайловна^ 
что  я  отклонялъ  поручен1е  председателя.  Но  мн'Ь  от- 
в'Ьтили  удивлев1емъ,  наконецъ  разслросами...  Меня  по- 
ставили въ  такое  неловкое  положете,  что  я  долженъ 
былъ  согласиться.  Я  ожидалъ,  что  не  буду  принятъ  у 
васъ.  Можетъ  быть  присутств1е  Сергея  Андреевича^ 
расположеннаго  ко  мн'Ь,  иом'бтало  этому.  Во  всякомъ 
случа'Ё,  вручивъ  вамъ  бумаги,  я  могу  передать  пред- 
седателю, что  вы  переговорите  съ  нимъ  сами.  (Поло- 
оюивь  бумаги  на  столь ^  берется  за  шляпу), 

Нина  (развернувъ  одну  изъ  бумагъ).  Это  планъ? 

Баскаковъ.  Сверху  планъ  всего  влад'Ьнхя,  которое  вы 
покупаете,  а  это  проектъ  внутренняко  устройства  дома. 

Нина.  Я  не  совсЬмъ  понимаю...  Садитесь,  прошу 
васъ. 

Баскаковъ  (садясь  къ  столу).  Архитекторъ  предпола- 
гаетъ  выломать  всю  середину  дома,  въ  обоихъ  этажахъ. 
Проектируется  широшй  корридоръ  во  всю  длину  зда- 
Н1я.  Вотъ  онъ.  Изъ  него  въ  об*  стороны  будутъ  квар- 
тиры. 
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Нина.  А  это — НИЖН1Й  этажъ? 

Баскаковъ.  Да.  Въ  верхнемъ  этаж^:  тутъ  контора^  а 
фядомъ  залъ  для  д']^тей. 

Нина.  Просторный?  Надо  чтобъ  д'Ьтянъ  было  свободно 
'б'Ьгать,  играть... 

Баскаковъ.  Залъ  очень  просторный  и  удаленъ  оть 
квартиръ.  Д'1^ти  не  будутъ  без  покоить  жильца  въ.  Все 
это  предусмотрено  въ  записк*,  которую  выдалппамъ^ 
для  выполнешя  вашей  идеи. 

Нина.  Заграницей  я  осмотр'Ьла  н'Ьскольгш  прштовъ, 
благотворительныхъ  заведешй.  Въ  своей  запискЬ  я 
собрала  готовый  матерхалъ. 

Баскаковъ  (оживляясь).  Самая  идея — устроить  даровыя 
квартиры  для  семейныхъ  б^дняконъ — тружеанковъ— 
прекрасна.  Мы  думали  объ  этомъ,  но  у  Попечительства 
средства  такъ  скудны!  Мы  третШ  годъ  взываемъ  о  по- 
мощи, а  ее  все  меньше  и  меньше!  Можетъ  быть  накъ 
вскор*  не  на  что  будетъ  кормить  нашпхъ  стариковъ  н 
сиротъ.  Не  на  что!  въ  миллхонномъ  город*!..  {Сращ 
мгьняешъ  оживленный  тонъ  на  прежнт,  сдержанный). 
Но  это  не  относится  къ  д^лу.  {Встаешь).  Позвольте 
сообщить  председателю,  что  порученхе  его  исполнено. 

Нина  {съ  смущенгемъ).  Въ  Попечителы^тв*,..  когда  мы 
встретились  такъ  неожиданно...  я  была  неделикатна... 
р^Ьзка... 

Баскаковъ.  Я  самъ  вызвалъ  это.  Я  вид^лъ^  какъ  не- 
пр1ятно  вы  были  поражены  встречей  со  мною^  но  это 
не  остановило  меня.  Я  сталъ  говорить  про  то,  что 
тяготило  меня,  не  сообразивъ,  насколько  это 
Ч^ыло  безтактно.  Мою  неуместную  искренность  можно 
было  принять  за  навязчивость,  даже  за  нахальство.  Вы 
узнали  меня  в'ь  такомъ  положеши  и  при  такихъ  обсто* 
ятельствахъ. 

Нина  {прерываешь).  ЗачЬм'ь  говорить  о  томъ^  что  за- 
ставляетъ  краснеть  насъ  обоихъ! 

Баскаковъ.  Простите!  Я  позволю  себ*  одно  разъ- 
яснеше... 

Нина  (прерываешь,  Ртзко),  Никакхя  „разъясненхя"   ее 
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уничтожать  того  зла,  которое  всегда  будетъ  давать 
себя  чувствовать. 

Баскаковъ.  Я  им'Ьлъ  въ  виду  не  зло,  а  добро;  добро, 
которое  вы  сд'Ьлали  мн1,  не  давъ  умереть  въ  подвал'б. 

Нина.  Какъ?!  Разв'Ь  вы  знаете?! 

Баскаковъ.  Да.  И  вотъ  почему  моя  дерзкая  выходка, 
когда  я  ворвался  сюда  и  наговорилъ  вамъ  Богъ  знаетъ 
чего — мучила  меня  всЬ  эти  годы.  Я  обрадовался  пер- 
вому случаю  высказать  это  вамъ... 

Нина.  Но  кто  вамъ  сказалъ?  Я  взяла  съ  Калер1и  Пав- 
ловны слово,  что  она  не  выдастъ  меня. 

Баскаковъ.  Я  узналъ  не  отъ  Калерш  Павловны. 

Нина.  Ей  было  изв'Ьстно,  что  вы  узнали;  однако-же, 
возвращая  мн'Ь  деньги,  она  умолчала  объ  этомъ!..  Впро- 
чемъ  это  так1я  пустяки...  Я  и  для  другаго  сд-Ьлала-бы 
тоже...  Наконецъ,  вы  расплатились  со  мной.  Но  я  во- 
все не  хогЁла,  чтобъ  вы  считали  себя  обязаннымъ  мн'Ь. 
Безъ  этого  не  было  бы  повода  вступать  въ  объяснетя 
и  благодарность  не  тяготила  бы  васъ. 

Баскаковъ  {встаешъ).  Меня  тяготило  то,  что  я  оскор- 
билъ  женщину  въ  несчастхи,  а  не  чувство  благодарно- 
сти за  ея  добро,  котораго  я  никогда  не  забуду. 

Нина  {порывисто).  Я  гораздо  больше  обязана  вамъ. 
Вы  удержали  меня  отъ  ужаснаго  шага;  вы  открыли  мн'Ь 
глаза  на  людей,  которые  окружали  меня.  Я  опомнилась 
и  нашла  въ  себ*  силу  пойти  другимъ  путемъ,  не  т-Ьмъ, 
какой  указывали  мн1  близкге  люди...  Вы  видите,  что 
вамъ  не  въ  чемъ  раскаиваться.  А  что  вы  обошлись  со 
мной...  р1зко,  жестоко,  то  я  была  виновата  сама.  Я 
хогЬла  „купить  вашу  честь^,  какъ  вы  сами  сказали, 
купить,  пользуясь  т4мъ,  что  вамъ  оставалось  или  пу- 
стить себ*  пулю  въ  лобъ,  или  согласиться... 

Баскаковъ.  Ужасное  время!.,  ужасная  жизнь!.. 

Нина.  Я  вид'Ёла  эту  жизнь  горькой  нищеты,  въ  гни- 
лыхъ  подвалахъ,  гд'Ь  вы  лежали  больной... 

Баскаковъ.  Вы  были  тамъ...  знаю... 

Нина.  Тамъ  я  поняла,  что  такое  настоящее  горе,  на- 
стоящее страдаше.   МнЬ  стало  стыдно  своихъ  слезъ  и 

Н.  в.  Шпая1всх11.  18 
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отчаян1Я.  Тамъ  я  нашла  твердость  перенестЕ  свое  горе 
и  тамъ-же  у  меня  родилась  мысль  сд'Ьдать  все  возмож* 
ное  для  этихъ  несчастныхъ,  которыхъ  я  оскорбила  вг 
вашемъ  лиц-Ь...  {Пауза.  Насшроенге  Лини  сразу  .шь- 
няется-  Вродолжаетъ  холодно^  съ  раздраоюенкмъ).  Но 
зач'Ьмъ  я  говорю  все  это?  Я  знаю,  что  мое  д-Ьло  пере- 
толкуютъ  по  своему...  объяснять  личными  ц'Ьлямв,..  П 
пускай!  Мн'Ь  все  равно.  Я  ни  въ  комъ  не  заискиваю. 
Думайте  и  вы,  какъ  хотите. 

Баскановъ  {съ  ошттьнкомъ  обиды,  но  съ  достоинствомъ\. 
Конечно,  я  не  заслужилъ  откровенности  вашей.  Въ 
досад*  за  нее,  вы  мн4  дали  почувствовать  это.  Но  я 
уже  высказалъ  мое  отношеше  къ  вашему  Д'Ьлу  и  воз- 
ражу всякому,  кто  у,по  своему^  перетолкуетъ  его, 

Нина  (сухо).  Извините,  что  я  была  несправедлива  къ 
вамъ.  Въ  моемъ  положеши  естественно  быть  недовер- 
чивой, ожидать  отъ  людей  всего  дурнаго...  Благодарю, 
что  вы  взяли  на  себя  трудъ  передать  мн'Ь  эти  бумаги,.. 

Баскановъ.  Ознакомившись  съ  проектомъ  и  си1;тай^ 
вы  потрудитесь  дать  отв-Ьтъ  председателю.  {Отхад^тп 
взять  шляпу  и  остается  въ  отдалеиги). 

Нина  {взявъ  со  стола  смтьту,  быстро  перелистывает* 
ее.  Съ  смущенгемъ).  Цифры,  цифры...  Если  въ  см^гЬ 
я  чего-нибудь  не  пойму...  понадобятся  разъяснешя... 

Баскановъ  (у  двери  у  съ  почтительнымъ  поклономъ),  Я 
къ  вашимъ  услугамъ. 

Нина  (ласково^  протяиувъ  ему  руку).  До  свиданья! 

Баскановъ  (подошелъ  и  пожалъ  ея  руку).  Им^ю  честь 
кланяться.  (Уходитъ). 

Нина  {задумчиво  глядя  ему  вслп)дъ).  БлестящШ  молодой 
челов'Ькъ,  женихъ  Калерш  Павловны...  II  это  хоть 
самый  Баскаковъ,  который  стоялъ  тутъ  въ  руби^ц^, 
испитой,  страшный!..  Онъ  помнитъ  и  ценить  добро... 
Да,  не  столкни  насъ  судьба,  онъ  наверно- бы  умеръ. 
А  я?  что  было-бы  со  мной?..  Быть  можегъ  Гремячевъ 
довелъ-бы  меня  до  полнаго  унижешя  и  бросилъ-бЫт 
какъ...  {Садится  къ  столу ,  уронивъ  голову  па  рукг^^' 
Н'Ётъ,  лучше  не  думать!  не  вспоминать! 
3 а  и  авгьсь. 
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Д'Ьйетв1в  пятое  *). 

Дъйствуютъ: 


Кн.  ВаСБсиковъ. 

11ов^тов1^. 

Шхелевъ. 

Бедрягвна. 

Кадер1я  Павловна. 

Председатель. 

Сычугова. 

Кодыховъ. 

Ренералъ. 

Мауркяа.  \ 

Трухачевокаа.   | 

Воробьевъ.         >   Члены  попечительства  о  б']^дныхъ. 

Иводгинъ.  I 

Гооти.  } 


Контора  въ  благотворительномъ  дом'Ь  Пов'1^товой.  Ст1Ьны  выкраше- 
ны св'^Ьтлою  масляыою  краской.  Три  двери:  прямо -въ  широкгй 
корридоръ,  налево — на  лЬстницу,  паираво— въ  залъ.  Направо  кон- 
торка и  диванъ.  Нал-Ьво  большой  канцелярскШ  столь.  Кругомъ 
него  и  по  стЬнамъ  в-Ьнсмя  стулья.  Въ  л'ёвомъ  углу  шкафъ.  На 
ст'Ьн'Ь,  прав-Ье  средней  двери,  часы. 

ЯВЛЕН1Е    1-6. 

Генералъ,   Ко)1Ымовъ,  Маурина,  Трухачевская,   Воробьевъ, 
Иволгинъ  и  другхе  гости  {мужчины  и  женщины)  **). 

Генералъ.  Помолились,  позавтракали,  теперь  пойдемте 
осматривать  домъ.  Я  бывалъ  зд^сь  и  все  покажу  вамъ. 
Тутъ — контора.  Залъ,  гд*  мы  завтракали,  Нина  Ми- 
хайловна устроила  для  д'Ьтей  своихъ  квартирантовъ. 
Тамъ  ребятишки  будутъ  развиться,  тузить  другъ  друга 
и,  конечно,  рев'Ьть... 


*)  Между  4-мъ  и  5-мъ  актами  проходить  больше  года. 
**)  Генералъ  въ  эполетахъ.  ВсЬ  мужчины  во  фракахъ   и  б'Ьлыхъ 
галету  кахъ. 

18* 
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Маурина  (прерываетъ).  Знаете,  мн'Ь  даже  жалко  ста^о 
Нину  Михайловну. 

Трухачевсная.  Да,  ей  пришлось  выслушать  не  мало  ео1- 
костей  и  непр1ятныхъ  намековъ! 

Генералъ.  За  то  Баскаковъ   въ    своей    р-Ё^и    в  осиять 
ей  такую    восторженную    похвалу,  что   вы,  ше8с1ашебг 
прикусили  злые  язычки,  ха-ха! 
Маурина.  Напротивъ! 
Трухачевсная.  Онъ  выдалъ  себя  головой! 
Воробьевъ.  Онъ  могь  нарваться  на  крупный  скандахь. 
Иволгинъ.  То  была  медв'Ёжья  услуга! 

Генералъ  {зажимая  уши).  Тише!  ради  Бога  тоше! 
Васъ  могутъ  услышать!  {Указалъ  на  дверь,  въ  которую 
есть  вошли),  И  за  что  всЬ  озлоблены  ца  Нину  Михай- 
ловну? Удивляюсь! 

Трухачевсная.  Мы  только  справедливы. 

Маурина.  Мы  не  даемъ  одурачить  себя. 

Трухачевсная.  Мы  хорошо  лонимаемъ,  что  скрывается^ 
за  этимъ  благотворительнымъ  д4ломъ.  {Въ  грутгт  смгьхъ}. 

Генералъ  {отмахиваясь).  Позвольте!  позвольте!  Съ 
вами  нельзя  говорить.  Лучше  пойдеите  осматривать 
домъ.  Прошу!  {Указываешь  на  среднюю  дверь). 

Маурина  {уходя).  А  сами  вы  будто  не  знаете,  въ  чемъ 
тутъ  д'Ьло? 

Генералъ  (ей  вслгьдъ).  Я  никогда  не  отличался  догадли- 
востью. {Уходить.  Лгькоторые  изь  гостей  уходятъ  ш 
нимь) . 

Трухачевсная.  Нашъ  генералъ  ум-Ьотъ  ладить  со  всЬми. 
{Уходить). 

Воробьевъ  {уходя  за  ней).  И  отлично  обд'Ёлываегь 
д'Ьлишки. 

Иволгинъ  {слгьдуя  за  нимь).  Политикъ!  {Всгь  уходятъ 
вь  среднюю  дверь). 

ЯВЛЕН1Е    2-е. 
Калер1я  Павловна  и  Шмелевъ  {справа). 
Шмелевъ  {горячо).  Я  отговаривалъ   Нину   Михаиле вну 
отъ  этого  д-Ьла.  Я  предупреждалъ,    что    она  наживеть 
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«епр1ятностей  и  враговъ.  И  что-же,  я  яе  правъ?  Вы 
ч^ейчасъ  слышали! 

Калер1я.  Но  есть  и  таше,  которые  сочувствуютъ  ей... 

Шмелевъ.  Т*  станутъ  молчать.  На  б'Ьду,  хорошхе  люди 
у  насъ  всегда  въ  сторон*  и  сидятъ  по  своимъ  угламъ. 
А  дрянь  этимъ  пользуется.  Судятъ,  кричатъ  и  везд* 
Ч5уютъ  носъ  ташя  вотъ,  какъ  Бедрягина! 

Калер1Я.  Однако -жъ  Баскаковъ  не  молчалъ!  Впрочемъ 
-онъ  принималъ  такое  живое  участхе  въ  дЪл*  Нины  Ми- 
хайловны, что  долженъ  быль  заговорить  и  вступиться. 
Больше  года  они  работали  вм'Ьст'Ь;  можно  сказать,  что 
это  ихъ  общее  д-бло... 

Шмелевъ.  И  вотъ  потому,  что  „они  работали  вм4сгЬ". 
родилась  подлая  сплетня.  Я  близк1й  другъ  Нины  Ми- 
хайловны. Я  знаю,  что  въ  ея  отношешяхъ  къ  князю, 
хорошйхъ  и  дружескихъ,  н'Ьтъ  и  т-Ьни  того,  въ  чемъ 
злые  языки  обвиняютъ  ихъ.  А  этому  в'Ьрятъ!  В'Ьрятъ 
ужъ  потому,  что  дурному  всегда  скорее  поверять.  Я 
^два-ли  ошибусь,  если  скажу,  что  сплетня — самый  живой 
жнтересъ  нашей  общественной  жизни.  А  вы  ужъ  со- 
Ч5рались  уЬзжать? 

Калер1я.  Н'Ьтъ,  хочу  осмотреть  квартиры. 

Шмелевъ.  Пойдемте  посмотримъ.  {Уходятъ  въ  среднюю 
дверь), 

ЯВЛЕН1Е  3-е. 
Бедрягина  и  кн.  Баскаковъ  (справа). 

Бедрягина.  Ч)десно,  чудесно!  А  зд'Ьсь  что-же  у  васъ? 

Баскаковъ.  Контора. 

Бедрягина.  Говорить,  вы...  васъ  Нина  Михайловна 
пригласила  управлять  домомъ? 

Баскаковъ.  Меня. 

Бедрягина.  И  вы  беретесь?  Вы? 

Баскаковъ.  Да. 

Бедрягина.  Конечно  вознаграждеше...  За  такой  трудъ 
мало  взять  невозможно. 

Баскаковъ.  Вознаграждетя  никакого. 

Бедрягина.  Даромъ?!  Неужели  даромъ?  Вы  какой-то 
<!езсребреникъ! 
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Баскаковъ.  Я  беру  на  себя  эту  обязанность,  какъ  членг 
Попечительства. 

Бедрягина.  Безвозмездно!  Ну,  кровгЬ  васъ  никто  не 
сд'Ьлаетъ  этого.  Впрочемъ,  в'Ьдь  вы  филантропъ,  сер- 
добольный!.. 

Баскаковъ.  Извините,  меня  ждутъ.  (Идеть  кь  двери  па- 
право)  . 

Бедрягина  (^останавливая  его  жесшомъ).  Мнвутку!  Я 
хот'Ьла  выразить,  что  очарована  вешею  р'Ёчью  ва  зав- 
тракомъ.  Какъ  вы  говорили!  Поздравляю!  (Съ  и2юшей). 
Мног1е  остались  недовольны,  но  я...  О,  вы  бдестяпцй 
ораторъ! 

Баскаковъ.  Недовольны?  Почему-же? 

Бедрягина.  Ну,  оскорбились...  Бы  пустили  и%ск«дько 
такихъ  стр-Ьлъ  въ  защиту  Нины  Михайловны... 

Баскаковъ  (съусмг^шкои),  Ахъ,  вотъ  почему! 

Бедрягина.  Понятно.  {Омотришъ  на  него  злобно  и  на* 
смгьшливо). 

Баскаковъ  (разгорячаясь  все  больше  и  бо.пше).  Въ  та- 
комъ  случа'Ь  и  вы...  не  должны  быть  довольны  мной, 
потому  что...  потому  что  Нина  Михайловна  ни к-Ьмъ  яе 
была  такъ  зад'Ьта,  какъ  вами!  Если,  быть  можетъ,  ш 
вышелъ  изъ  границъ  осторожности  и  деликатности^  то 
главнымъ  образомъ  благодаря  вамъ.  Теперь  я  не  хо- 
т'Ьлъ  говорить  объ  этомъ,  оставляя  до  бол^е  удобяап> 
случая.  Но  если  вы  сами  коснулись  вопроса,  то  я  вамъ 
долженъ  сказать,  весьма  и  весьма  серьезно,  что  хлад- 
нокровнымъ  свид'Ьтелемъ  злыхъ  нападокъ  на  Нину  Ми- 
хайловну я  не  буду,  что... 

Бедрягина  {прерываешь  спокойно  и  дгьловымъ  тономъ). 
Позвольте,  позвольте!  Что  вы  забываетесь — это  вы  сам» 
поймете,  когда  придете  въ  себя... 

Баскаковъ.  Меня  вынуждаютъ... 

Бедрягина  {прерываешь).  Будьте  в']^жливы  и  дайте  ска* 
зать!  Мн*  не  надо  убеждать  васъ  въ  безтактностн  ва- 
шей р'Ёчи.  Въ  этомъ  вы  и  Нина  Михайловна  сами  убе- 
дитесь отлично.  Я  вамъ  им-Ью  сказать  н'Ьчто  серьезнее. 
Налетая  на  меня  съ  вапхимъ  негодован1еыъ  и  угрозам», 
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ВЫ  забываете^  что  я  относилась  къ  вамъ  съ  участхемъ 
и  жеданхемъ  добра.  Я  не  изм'Ьнилась  къ  вамъ  даже 
тогда,  когда  видела,  что  вы  уклоняетесь  и  не  ц^Ьните 
этого.  Но  посл'Ь  вашей  р'Ьчи,  посл'Ё  того,  что  вы  на- 
говорили сейчасъ  {значительно)^  мое  отношете  къ  вамъ 
будетъ  уже  не  то!  {Уходитъ  въ  среднюю  дверь). 

ЯВЛЕН1Е  4-е. 
Кн.  Баскаковъ  и  Нина  Михайловна  {быстро  входить  справа). 

Нина  {горячо  пожимая  руку  Даскакову),  Благодарю 
васъ!  Вы  заступились  за  меня,  какъ   истинный   другъ! 

Баскаковъ.  Къ  сожал^^тю,  я  слишкомъ  погорячился! 
Я  забылъ,  насколько  вы  и  ваше  д'Ьло  выше  всЬхъ 
этихъ  дрязгъ.  Я  подлилъ  масла  въ  огонь  и  повредилъ 
вамъ.  Бедрягина  только  что  дала  мп*  почувствовать 
это.   {Уходить  вь  заднюю  дверь). 

Нина  {съ  испугомъ).  Бедрягина!..  Но  она  ему  отомститъ! 
Это  будетъ  ужасно!..  Я  забыла,  что  за  меня  онъ  мо- 
жетъ  нажить  враговъ!  Я  на  все  закрыла  глаза!  Забы- 
ла все,  что  стоитъ  между  нами!...  Безум1е!..  {Отерла 
слезы  и  быстро  оправляется^  при  видгь  входящихъ). 

ЯВЛЕН1Е  5-е. 
Нина  Михайловна,  Сычугова  и  Председатель  {справа). 

Председатель.  Честь  вамъ  и  слава,  Нина  Михайловна! 

Сычугова.  Вотъ  ужъ  именно!  Я  въ  восторг'Ь! 

Председатель.  Какъ  хорошо,  что  домомъ  будетъ  зав'6- 
дывать  князь,  нашъ  неутомимый  и  милый  князь! 

Сычугова.  Я  въ  восторг*  отъ  него.  Такой  милый,  та- 
кой... ахъ,  прелесть! 

Нина.  Тутъ  именно  нуженъ  такой  энергичный  челов'Ькъ, 
какъ  Баскаковъ.  Я  очень  рада,  что  онъ  взялся  за  это. 

Сычугова.  А  я  рада  за  б'Ьдныхъ.  Какое  благод'Ьянхе! 

Председатель  {посмгьиваясь).  Вотъ  вамъ  отличный  слу- 
чай показать,  что  вы  и  на  д'Ьл'Ь  любите  б'Ьдныхъ. 

Сычугова  {съ  кислой  улыбкой).  Что  вы  хотите  сказать? 
Кажется,  я  не  мало  доказывала,  таскаясь  по  грязнымъ 
лодваламъ,  гд'Ь  тошнитъ  и  кружится  голова. 
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ПредсЬдатель.  Ну,  вы  скоро  перестали  посгЬщать  ихъ! 

Сычугова.  Мн*  докторъ  запретилъ.  Вы  знаете.  Нервы 
у  мепя  разстроились  до  кошмаровъ!  Наконецъ,  рискъ 
заразиться...  Какихъ  бол'бзней  тамъ  н1^тъ?  Ужасно! 

ПредсЬдатель.  Да,  да!  А  если-бъ  вамъ  на  прекрасное 
учреждеше  Нины  Михайловны  опредЬлить  ежегодно 
кругленькую  сумму,  на  ремонтъ,  расходы...  А?  Что 
вамъ  стоитъ! 

Сычугова  {вспыхнула^  съ  досадой),  Какъ  ^чю  мн*  сто- 
ить"?! Да  разв*  я  тэ,къ  богата?  Наконецъ,  мои  день- 
ги... они  во*  въ  д-Ьл*...  Какъ  вы  такъ  говорите?  Уди- 
вляюсь! 

Нина.  Ничего  не  нужно.  Содержаше  дома  обезпечено 
мною. 

Сычугова  {оцравляясь  и  мгьняя  тонъ,  Предстьдателю), 
Я  понимаю  васъ,  понимаю!  Вы  хотите  меня  подразнить! 
{Еинть),  Онъ  всегда  см4ется,  что  я  скупа,  тогда  какъ 
самъ  знаетъ,  что  я  мотаю  безъ  памяти... 

ПредсЬдатель.  Положимъ,  этого  я  не  знаю... 

Сычугова.  Ну,  отвяжитесь!  И  оставьте  на(^ъ  съ  Ниной 
Михайловной.  Мн4  нужно  кое-что  сказать  ей. 

ПредсЬдатель  {посмтьиваясь).  Конечно  важное? 

Сычугова.  Ахъ,  несносный!  Отстаньте! 

Председатель.  Мое  почтеше,  Нина  Михайловна!  Сер- 
дечно поздравляю  васъ!  (Пожалъ  ей  руну).  Дай  Богъ 
намъ  побольше  такихъ  членовъ,какъ  вы!  [Уходить  на- 
лтьво), 

Я  В  Л  Е  Н  I  Е  6-е. 
Сычугова   и  Нина  Михайловна. 

Сычугова  (смтьясь).  Онъ  всегда  вышучпваетъ  меня! 
{Интимно).  Вотъ  о  чемъ,  дорогая  моя,  я  хогЬла  пого- 
ворить съ  вами.  Вы  знаете^  я  первая  пр1^хал а  къ  вамъ. 
Я  сразу  васъ  полюбила.  Я  всЬмъ  доказала  мои  чувства 
къ  вамъ,  везд'Ё  заступаясь  за  васъ. 

Нина.  Очень  вамъ  благодарна.  Но  меня  удивляетъ^ 
почему  такъ  интересуются  мною,  что  за  меня  нужно 
везд'Ь„  заступаться?" 
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Сычугова.  Подите-жъ!  ВсЬу  всЬ!  И  что  говорятъ!  ахъ, 
что  говорятъ! 

Нина.  Право  мн'Ь  незач'Ьмъ  знать... 

Сычугова  {съ  оюгюостью).  Ахъ  н'Ьтъ,  н^Ьтъ,  послушайте! 
Вы  удивитесь,  до  чего  можетъ  дойти  злослов1е!  Даже 
такое  Д'Ьло,  какъ  вашъ  домъ  для  б'бдныхъ,  объясняготъ 
недостойными  хгЬлями. 

Нина.  Щль  одна:  помочь  б'Ьднымъ. 

Сычугова.  Ну,  конечно!  А  они  толкуютъ,  что  у  васъ 
.другая  ц'Ьль,  даже  н'Ьсколько! 

Нина  {усмгьхаясь).  Даже  несколько! 

Сычугова.  Ахъ,  у  нихъ  все  сочинено  и  подлажено, 
чтобъ  вамъ  досадить,  все!  „Во-первыхъ,  говорятъ,  ей 
нужно  положеше  въ  обще(;тв'Ь^... 

Нина.  О  чемъ  я  вовсе  не  думала. 

Сычугова.  Я  такъ  и  отв'Ьтила  имъ.  Я  сказала,  что  для 
этого  вы  не  швырнули  бы  столько  денегъ.  ,Опа  бога- 
та, кричать;  она  можетъ  бросить  сотню  тысячъ,  осо- 
бенно для  того,  чтобы  скрыть...  привязанность... 

Нина.  Какую?  Этого  ужъ  я  р'Ьшительно  не  понимаю. 

Сычугова.  Ахъ,  дорогая  моя!  тутъ  ужъ  плетутъ  Богъ 
знаетъ  что!  Будто  вы  и  Баскаковъ... 

Нина  {СЪ  изумленгемъ).  Что? 

Сычугова.  Будто  вы  такъ  близки  другъ  другу,.. 

Нина  (съ  юречью).  Теперь  я  начинаю  догадываться... 
'Начинаю  понимать  намеки  за  завтракомъ... 

Сычугова.  Намекали  на  то,  что  общимъ  д'Ьломъ  съ 
Баскаковымъ^  д'Ьломъ  благотворительности,  прикрыта 
интимная  сторона  вашихъ  отношешй.  Бозмутительно! 
Я  спорила,  кричала,  бранилась  до  слезъ!  А  они  хохо- 
чутъ  надо  мной,  какъ  надъ  дурой.  Судите,  есть  ли  у 
нихъ  что-нибудь  святое,  если  они  обвиняютъ  Баскакова 
даже  въ  томъ,  что  въ  вашемъ  д'Ьл^  онъ  пресл'Ёдуетъ 
матерхальныя  1гЬли. 

Нина.  Онъ?!  Матврхальныя  ц'Ьли?!  Онъ,  который  все 
свободное  время  отдаетъ  труду  на  помощь  б'Ьднымъ!.. 

Сычугова.  „Примазался,  говорятъ,  къ  молодой  и  бо- 
гатой женщинЬ,    пока    выищетъ   006*6  выгодную  нев'Ь- 
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сту**.  За  это  я  ужъ  окончательно  разругалась  съ  ними! 
окончательно!  {Обернулась  къ  входящему  Колымову), 

ЯВЛЕН1Е    7-е. 

Т*-жв  и  Колымовъ    (изъ  средней  двери). 

Сычугова  (Еолымову).  Уезжаете? 

Колымовъ.  Да. 

Сычугова.  И  я  съ  вами.  [Встаетъ), 

Колымовъ  (Пинть).  Им'Ью  честь  клавятьсн!  Еще  разъ 
примите  мое  поздравлеше  и  желанхе  полнаго  успеха 
вашему  Д'Ьлу.  {Нина  поспгыино  пожала  руку  Колымову 
и  Сычуговой  и  быстро  уходишь  направо). 

ЯВЛЕН1Е    8-е. 

Сычугова    и  Колымовъ. 

Колымовъ  (проводивъ  Нину  взглядомъ).  Ты  в-Ьрио  наш- 
пилила Нину  Михайловну,  что  на  ней  лица  н*тъ? 

Сычугова.  А  что? 

Колымовъ.  А  то,  что  это  очень  не  хорошо,  Я  знаю 
вашу  манеру:  подъ  видомъ  участ1я  и  дружбы,  вагово- 
рить  всякихъ  гадостей. 

Сычугова.  А  я  знаю,  что  у  мужчинъ  слабость  заща- 
щать  доступныхъ  женщинъ! 

Колымовъ  {выразительно  поглядгьлъ  на  нее).  Ха-хаха! 

Сычугова  Чему?..  Ужъ  вы  не  на  мой  лисчетъ?..  Уби- 
райтесь, когда  такъ.  Уезжайте  один! 

Колымовъ.  И  уЬду.  (Уходить  налгъво), 

Сычугова.  Каковъ!  {Лослть  краткаго  колебашя^  отт- 
ряетъ  лгьвую  дверь  и  говорить  вь  нее  капризпымь  ю-кк 
сомь).  Колымовъ!  Подождите-жъ  меня!  (Уходить). 

ЯВЛЕН1Е    9-е. 

Бедрягина  и  Калер1я  Павловна  (входят^ъ  изъ  средней  д^ери). 

Бедрягина.  Повторяю,  что  эта  интриганка  явилась  ва 
ваше  счастье. 

Калер1я  (сь  горячностью),  Я  не  считаю  Нину  Михай- 
ловну интриганкой  и  решительно  не  вижу,  причемъ. 
тутъ  мое  счастье. 
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Бедрягина.  Было  время,  когда  васъ  съ  Баскаковымъ 
считали  женихомъ  и  нев-Ьстой... 

Калер'т.  Для  меня  это — новость. 

Бедрягина.  Но  Нина  взяла  его  въ  любовники  и  отда- 
лила отъ  васъ. 

Калер1я.  Если  и  такъ,  то  какое  мн'Ь  д^ло  до  этого? 

Бедрягина.  Во  всякомъ  случа'Ь  такой  д'ЬвушкЬ,  какъ 
вы,  Баскаковъ  не  пара. 

Калер1я.  Опять  вы  свое.  Мы  вмЬсгб  .работали  въ  По- 
лечительств'Ь.  Д'Ьло  насъ  сблизило.  Оба  мы  любимъ  его. 
Князя  я  считаю  хорошимъ  и  честнымъ  челов'Ёкомъ. 
Между  нами  установились  добрый,  дружескхя  отноше- 
Н1Я.  Вотъ  и  все.  Ничего  другаго  быть  не  могло  и  не 
будетъ. 

Бедрягина.  Очень  рада,  если  такъ.  Д'Ьло  въ  томъ^ 
что  Баскакову  надо'Ьстъ  эта  связь,  хотя  она  и  выгодна 
для  него,  потому  что  Нина  богата. 

Калер1я  {съ  негодоватемг).  Ахъ,  что  вы  говорите!  Не- 
возможно! 

Бедрягина.  Е.'Ъть  возможно  и  я  докажу,  фактомъ  до- 
кажу вамъ.  Въ  конц*  концовъ  Баскаковъ  порветъ  съ 
Ниной,  какъ  случается  съ  большинствомъ  потерянныхъ 
женщннъ.  Онъ  станетъ  искать  выгодную  невесту  и 
снова  обратитъ,  на  васъ  все  внимаше.  Смотрите,  не 
вздумайте  простить  его  и  протянуть  руку  по  прежнему! 
Я  предостерегаю  изъ  любви  и  уважен1я  къ  вамъ. 

Калер1я.  Я  не  изм'Ьняла  отношешй  къ  Баскакову  и  не 
вижу  прнчинъ  изм']^нять.  А  предостерегать  меня  на- 
прасно и  не  отчего. 

Бедрягина.  Н'Ьтъ,  вы  изм'Ёнитесь  къ  Баскакову  и  должны 
измениться.  Я  открою  вамъ  фактъ,  безъ  чего — я  вижу — 
васъ  разубедить  невозможно.  Вы  не  верите,  что  Бас- 
каковъ способенъ  брать  деньги  у  Нины? 

Калер1я.  Конечно,  не  в^рю!  Во  всемъ,  что  про  нихъ 
говорятъ,  я  вижу  одну  злую  сплетню,  которая  возму- 
щаетъ  меня! 

Бедрягина.  Хорошо.  А-это  возмутитъ  васъ,  или  н^тъ? 
что  Баскаковъ  три  года  тому  назадъ  продалъ  себя  той- 
же  Нине  Михайловне. 
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Калертя.  Что?!  Какъ  иродалъ  себя?! 

Бедрягина.  Когда  она  искала  мужа,  чтобъ  скрыть  свое 
'лоложеше,  а  Баскаковъ  жилъ  оборванцемъ  въ  трущоб'Ь, 
онъ  за  деньги  согласился  на  фиктивный  бракъ  съ  Ни- 
ной и  взялъ  эти  деньги,  взялъ!  (Нтьмая  сиена:  при  по- 
-слтьднихъ  словахь  Бедрягиной^  въ  средней  двери  появляется 
Васнаковъ.  Онъ  слышалъ  эти  слова  и  стоить  бл9ъдный^  еъ 
искаженнымь  лицомъ.  Калергя  первая  обратила  взглядъ  вь 
его  сторону.  Бедрянина^  взьлянувъ  туда-же^  моментально 
отходитъ.  Баскаковъ  дгьлаетъ  два-три  шага  къ  Калерги, 
Пользуясь  этимъ^  Бедрягина  за  ею  спиной  выскальзываешь 
еь  среднюю  дверь). 

ЯВЛЕН1Е    Ю-е. 
Калер1Я  Павловна  и  кн.  Баскаковъ. 

Баскаковъ.  Вы  слышали  правду:  я  деньги  взялъ. 

Калер1Я  (вздрогнула^  выпрямилась  и  замела- въ  одной  поз^ь^ 
^(е  глядя  на  Баскакова.  Пауза). 

Баскаковъ  (голосомъ  слегка  хрипльлмъ  отъ  волненгя).  Да, 
Калер1я  Павловна,  я  деньги  взялъ,  хотя  и  возвратплъ 
лхъ  тогда-же.  Вотъ  вамъ  разгадка,  почему  помощь 
Нины  Михайловны  была  мн4  такъ  тяжела!  Вотъ  почему 
я  не  могъ  про  нее  говорить  съ  вами  откровенно  и 
хладнокровно.  Вотъ  фактъ,  который  при  всей  нашей 
дружб*,  всегда  держалъ  меня  вдали  отъ  васъ  и  былъ 
между  нами!  Рано^,  или  поздно  вы  узнали-бы  его,  разъ 
онъ  произошелъ  на  глазахъ  такой  женщины,  какъ  Бед- 
рягина. Фактъ  ТЯГ0ТИВШ1Й  меня  и  им^^вппй  громадное 
значеше  въ  моей  жизни!  Ни  одна  женщина,  кром* 
разв'Ь  Нины  Михайловны,  не  проститъ  мн4  его.  Фактъ 
настолько  ужасный,  что  разъ  вы  узнали  его,  мы  Ста- 
новимся чужды  другъ  другу!  [Пауза  Еалрр^я  молчип^ь). 
Да,  это  такъ!..  Я  теряю  васъ...  васъ  отнимаетъ  у 
меня  мое  прошлое... 

Калер'т  [встаетъ  и,  не  взглянувъ  на  Баскакова^  молча  ухо- 
дить вь  лгьвую  дверь), 

Баскаковъ.  И  ни  слова!  ни  единаго  слова!..  Она  6*6- 
,ритъ  всему,  что  говорятъ  про  меня!  Теперь  верить! 
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ЯВЛЕН1Е   П-е. 

Ни.  Баскановъ  и  Нина  Михайловна  (справа^  грустная  и  взвол^ 

нованная). 

Баскановъ  [подходить  къ  ней,  еъ  выражетемъ  \лу6окаш 
сочувствхя^  беретъ  и  цгьлуетъ  ея  руку).  Мн*  тяжело  за 
васъ!  Д1}ло  сд'Ьлано,  а  вы  измучены,  оскорблены!.. 

Нина.  Я  въ  себя  не  приду!  Ч^мъ  я  могла  вызвать 
столько  несправедливости,  озлоблеюя?.. 

Баскановъ.  Т^мъ,  что  сделали  хорошее,  крупное  д^Ьло. 
Кто  немного  станетъвыше  толпы,  того  встр*чают%  в]тж- 
дебно.  Холопская  черта,  которыхъ  еще  много  у  насъ. 

Нина.  Наше  Д'Ёло  говорить  само  за  себя.  Ему  нельзя 
не  сочувствовать.  Причины  лично  во  мн'Ь,  въ  моемъ 
прошломъ...  У  другйхъ  оно  хуже;  у  другихъ  вея  жизнь 
сплошная  грязь.  Но  это  терпятъ,  замалчиваю!^.  Поче- 
му? Потому  что  внешность  прилична,  услов1я  соблю- 
дены, есть  ширмы,  есть  люди  въ  нужныхъ  роляхъ.  А 
меня  оскорбляютъ  даже  за  доброе  д'Ьло!  И  не  меня 
одну,  но  и  васъ  за  меня! 

Баскановъ.  Обо  мн*  нечего  говорить.  Пустяки, 

Нина.  Прежде  всё  любили  и  уважали  васъ.  А  дружба 
ко  мн*  уронила  васъ  въ  общемъ  мн-Ьнш.  Нашлись  без- 
совестные  люди,  которые  даже  чернятъ  васъ!  клене- 
щутъ  на  васъ!  И  все  это  за  то,  что  вы  протянули  мн-к 
руку  помощи!  Какъ  это  обидно  и  горько! 

ЯВЛЕН1Е  12-е. 
ТЪ-же  и  Шмелевъ  {изг  средней  двери), 

Шмелевъ  (съ  горечью).  Что,  друзья  мои?  Хорошо  ув'Ёи- 
чали  васъ  за  „общественное"  д'Ьло? 

Баскановъ.  Т'Ь,  кому  оно  сд'Ьлано,  скажутъ  го})ячее 
спасибо  Нин*  Михайловн*  и  станутъ  благословлять  ее. 

Шмелевъ.  Хоть  этимъ  ут-Ьшьте  себя!  Вотъ  что  зна- 
читъ  дразнить  гусей! 

Нина.  Но  ч'Ьмъ-же  я?.. 

Шмелевъ.  Ахъ,  вы  не  знаете!  Такъ  я  скажу  ^ч'ёыъ^. 
Вы  всЬхъ  оскорбили  и  дважды. 
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Нина.  Я?!  Оскорбила?! 

Шмелевъ.  Да.  Когда  въ  позапрошломъ  году  вы  прх'Ь- 
хали  изъ  заграницы,  всЪ  взволновались  и  ожидали 
интересныхъ  исторШ.  Одни  собирались  унизить  васъ, 
дать  вамъ  почувствовать,  какая  вы  гр-Ьшница;  другхе 
предвкушали  удовольствхе  разыграть  съ  вами  велико- 
душ1е.  И  вдругъ— ничего!  Вы  не  каялись,  не  прини- 
жались, не  проливали  слезъ  благодарности;  вы  запер- 
лись у  себя.  Взрывъ  негодован1я! — „Вотъ  какъ!  Она 
никого  знать  не  хочетъ!  Она,  которая **...  И  пошло  и 
пошло! — Вотъ  ваше  первое  преступлеше. 

Нина.  А  второе? 

Шмелевъ.  Еще  тяжел'бе.  Мало-по-малу  васъ-бы  забы- 
ли. Но  изъ  жизни  уединенной  вы  осм'Ьлилнсь  высту- 
пить съ  такимъ  общественнымъ  д-Ьломъ,  на  которое 
обратились  ВС*  взоры;  съ  д4ломъ,  которому  волей-не- 
волей надо  было  сочувствовать,  а  къ  вамъ  отнестись 
€ъ  уважешемъ.  Тутъ  все  поднялось!  закричалъ  весь 
курятникъ. — „Она роль  хочетъ  играть?!  Р1гнорируя  насъ, 
желаетъ  занять  положен1е  въ  обществ*?!*^.  Зашип-Ьли, 
пошли  догадки,  выдумки  и  вотъ  выростаетъ  сплетня! 
гнусная,  отвратительная,  направленная  на  то,  чтобъ 
скомпрометтировать  ваше  д'Ьло,  а  васъ  окунуть  въ 
грязь. 

Нина.  Да,  меня  довели  до  того,  что  я  готова  все  бро- 
сить  иуЬхать  совсЬмъ.  Вамъ,  князь,  нельзя  управлять 
нашимъ  домомъ.  Я  сдамъ  его  Попечительству.  Пускай 
Д'Ьлаютъ,  что  хотятъ. 

Баскаковъ.  Что  вы?!  Можно-ли  бросать?! 

Шмелевъ.  Если  хотите  доставить  вашимъ  врагамъ  пол- 
нае  удовольств1е — бросьте.  Такимъ  образомъ  у  насъ 
погибало  много  хорошихъ  д'Ьлъ,  много  людей  и  талан- 
товъ.  Явлеше  возму-ти-тельное!  Озлобленное  ничтоже- 
ство, пошлость — всегда  энергичны;  а  кто  выше  всего 
этого,  у  т-Ьхъ  н-Ьтъ  ни  сплъ,  ни  стойкости,  ни  энерпи! 
Т*  уходятъ  оплеванные...  погибать!  Бросайте!  Воп^ 
торжество  будетъ!  Вс*  завонять  отъ   восторга! 

Баскаковъ.  Я  ни  въ  какомъ  случа'Ь  не    откажусь   отъ 
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вашего  Д'Ьла,  Нина  Михайловна.  Я  поставлю  его  имен- 
но такъ,  какъ  вы  хот'ёли  его  вести. 

Шмелевъ..  Хвалю,  князь,  хвалю!  (Прислушивается). 
Кажется,  эти  господа  опять  сюда.  Надо  ихъ  усмирить. 
{Уходить  въ  среднюю  дверь.) 

ЯВЛЕН  1Е  13.е. 
Кн.  Баскаковъ  и  Нина  Михайловна. 

Нина.  Я  рада,  что  д'Ьло  останется  въ  вашнхъ  рукахъ. 
Но  я  не  могу...  Я  уЬду.  Это  и  для  васъ  будетъ  лучше. 

Баскаковъ.  Добровольная  ссылка!  уступка  вашимъ  вра- 
гамъ!. 

Нина.  Ахъ,  но  поймите,  что  я  не  могу\  Что  я  вижу 
кругомъ?  Наглое  любопытство,  усм'Ьшки,  косые  взгляды! 
за  спиной  слышу  колкости,  плосшя  шутки!  За  что  та- 
кая жестокость?  Кому  я  сд'Ьлала  зло,  кром'Ь  себя?  Я 
жизнь  свою  загубила!  РазвЬ  этого  мало?  Я  подчинилась 
положенш  женщины,  исключенной  нзъ  общества;  но 
разв'Ё  меня  оставляли  въ  поко'Ь?  не  искали  случая  уни- 
зить меня?  Я  пошла  на  встр-Ьчу  нужд'Ь  и  несчастью.  Я 
жила  этимъ,  отдыхала  душой.  Меня  и  за  9то  караютъ 
и  тутъ  н^тъ  пощады!.  Пережить  такой  день,  какъ  се- 
годня, в'Ьдь  это  ужасно!  НЬтъ,  прочь  отсюда!  бежать! 
Заграницей  я  хоть  съ  этой  стороны  буду  покойна. 

Баскаковъ  (энергично).  Нужно  положить  конецъ  всему 
атому!  Я  не  могу  выносить,  что-бъ  оскорбляли  такую 
женщину^  какъ  оы,  женщину...  которая  мн'Ь  дороже 
всего!.. 

Нина  {тихо^  въ  радостномъ  изумленги).  „Дороже 
всего*'?!. 

Баскаковъ.  Раньше  я  не  см'Ьлъ  высказать...  не  было 
поводовъ...  мы  были  такъ  далеки  отъ  личныхъ  вопро- 
совъ...  Но  теперь  положенхе  настолько  серьезно,  что 
л  стану  говорить  прямо.  Вамъ  необходима  рука,  нако- 
корую  вы  могли-бы  опереться  противъ  всего,  что  васъ 
оскорбдяетъ.  Я  предлагаю  свою. 

Нина.  Это...  это  такая  неожиданность  для  меня!...  Я 
ц4ню  вашу  дружбу...    горячо    ц'Ьню    и    горжусь    ею... 
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Но  теперь  вы  слишкомъ  возмущены  за  меня...  ваше 
участ1е  не  знаетъ  границъ... 

Баскаковъ.  Не  одно  участхе...  Я  люблю  васъ,  люблю 
давно.  Дайте  мн^Ь  право  разбить  интригу,  зажать  рты 
всей  этой  клик'Ь!  Если  въ  сердц'Ь  вашемъ  есть  ответь 
на  мою  любовь,  дайте  мн'Ь  это  право! 

Нина.  Сгоряча  р'Ьшать  такой  важный  вопросъ!.. 

Баскановъ.  Для  меня  онъ  давно  р'Ьшенъ.  Было  одно 
колебан1е:  неуверенность  въ  вашемъ  согласш... 

Нина.  Кром'6  васъ,  я  ни  за  кого  бы  не  вышла.  Но 
вы  забываете...  я  не  одна... 

Баскаковъ  {пылко).  О,  что  касается  дЬвочки...  она 
будетъ  мн'Ё  дочерью.  Клянусь,  что  вы  никогда  не  ра- 
скаетесь, если  дадите  мн'Ь  право  заботиться  о  ней!.. 

Нина.  Тсъ!  Идутъ!  (^Указала  на  дверь,  которая  ра- 
спахнулась у  впуская  общество). 

ЯВЛЕШЕ  14-е  и  последнее. 

Т'Ь-же^    Бедрягина,  Генералъ,  Маурина,  Трухачевская,  кое-кт<^ 
изъ  Гостей  и  вг  концгь  Шмелевъ. 

Генералъ  {Нинть).  Мы  осмотр'Ьли  всЬ  квартиры,  ннж- 
шй  этажъ...  Вели-ко-л-Ьпио! 

Трухачевская.  Для  жильцовъ  изъ  трущобъ  даже  слиш- 
комъ хорошо!  Князь,  говорятъ — это  ваша  идея? 

Баскаковъ.  Штъ,  не  моя. 

Маурина.  Но  въ  трудахъ  Нины  Михайловны  вы  нри- 
нимали  такое  горячее  участ1е,  что  должны  разд'Ьлнть 
съ  нею  признательность  общества. 

Генералъ.  Конечно,  конечно! 

Баскаковъ.  Честь  этого  А^ла^  всетгЬло  принадлежитъ 
Нин'Ь  Михайловн1Ь.  Идея  ея,  планы  ея,  средства  ея,  а 
домъ  выстроилъ  архитекторъ. 

Маурина.  Но  ужъ  это — излишняя  скромность! 

Трухачевская.  Нина  Михайловна  сама  согласится,  что 
им'Ьть  такого  сотрудника  —  преданнаго,  неутонимаго, 
самоотверженнаго — редкое  счастье!  Этого  не  найдешь 
даже  между  близкими. 

Бедрягина.  Во  всякомъ  случа'Ь  б'Ьдные  въ  выигрыпгЬ: 
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ОНИ  получили  отличный  прштъ.  Само  по  себ'Ь  д^ло  па 
столько  крупно,  что  сразу  создаетъ  популярность... 

Басиаковъ  {прерываешь).  Бя  не  искали. 

Бедрягина.  Ахъ,  Боже  мой1  Разв'Ь  я  говорю,  что  „ис* 
кали?"  Вы  придираетесь,  князь.  Мезйатез,  не  правда- 
ли,  что  князь  ужъ  слишкомъ  на  насъ  нападаетъ? 

Маурина.  О,  да! 

Трухачевская.  Я  даже  начинаю  бояться  его.  (Баскако- 
ву). Вы  неблагодарный.  Мы  васъ  такъ  любимъ,  а  вы 
обижаете  насъ! 

Бедрягина  {Нинть).  Мы  просимъ  вашей  защиты! 

Трухачевская.  Онъ  за  васъ  копья  ломаетъ.  Вы  должны 
вступиться  за  насъ. 

Нмна.  Князь  д'Ьйствительно  погорячился  за  меня;  но 
вы  извините  ему,  ^сли  узнаете,  что  онъ  мой  будущей 
мужъ.  (Баскаковъ  вспыхнулъ  отъ  радостц  и  горячо  по- 
цп>ловалъ  руку  Нины.  Общее  движенге.  Входить  Шме- 
левъ  и  остается  вь  глубингь  сцены), 

Бедрягина.  Да-а?! 

Маурина.  Вотъ  пр1ятный  сюрпризъ!.. 

Генералъ.  Нина  Михайловна!  Позвольте  поздраввть 
васъ  отъ  всего  сердца!  Щгьлуеть  еяруку).  Князь!  {Го- 
рячо оюметь  его  руку). 

Маурина.  Поздравляю  васъ,  поздравляю! 

Трухачевская.  А  я  была  ув'Ьрена,  что  этимъ  кончится. 
Вы  созданы  другъ  для  друга.  Желаю  вамъ  полнаго 
счастья!  {Пожимаешь  руку  Нинть  и  Баскакову.  Еь  Ни- 
«гь).  Над'Ьюсь,  вы  сделаете  мн4  удовольствхе,  заглянете 
ко  мн*.  У  меня  Пятницы. 

Нина.  Благодарю  васъ. 

Генералъ.  Счастливый  домъ,  если  его  открытхе  озна- 
меновывается такимъ  пр1ятнымъ  событхемъ.  Счастливо 
общество,  въ  которое  вступаетъ  такая  блестящая  чета, 
какъ  князь  и  будущая  княгиня  Баскакова. 


Маурина 

Трухачевская 

Гости 


Браво!  браво!  {апплодируютъ  и  группи- 
руются около  Генерала^  ведя  оживленный 
разговоръ  тихо). 


и.  в.  111дажжн»1А.  19 
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Бедрягина  (Пинть),  Если  не  тогда ^  то  теперь!  Суже- 
наго  конемъ  не  объ'Ьдешь.  Поздравляю! 

Шмелевъ  {выступаешь.  Бедрягиной).  Но  теперь  не 
такъ,  какъ  тогда.  Теперь,  безъ  вашего  участхя,  много 
лучше.  {Нингь).  Исполняется  мое  горячее  желаше. 
Поздравляю!   {цгьлуетъ  руку  Лины  и  обнпмаеть  Б€1€како^а). 

Бедрягина.  А  все-таки  скажу,  что  это — д-Ьло  моягь 
рукъ! 


Занавгьсьш 
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Драма   въ  трехъ  д'Ьйствхяхъ. 
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Д'Ёйетвующ1в: 


Фидиппъ  Даниловичъ  Еропотовъ,  нотартусъ  л1^тъ  подъ  40.  (Во> 
лосы  желтоватые,  острнженвые  коротко.  Неболыше  усы.  Глаза 
ясные,  взглядъ  упорный.  Привычка  медленно  потирать  ладони.  Го- 
ворить не  громко,  но  твердо). 

Агн1я  Петровна,  его  жена,  молодая  женщина.  (Очень  красивая 
брюнетка,  но  красоты  н']^сколько  р'Ьзкой.  Прекрасная  фигура.  Го- 
лось  грудной,  ир1ятный,  но  громк18). 

Лиаавета  Даниловна,  сестра  Кропотова,  среднихъ  л^гь,  жева 
мелкаго  чиновника.  (Сухая,  смуглая,  съ  энергичными  манеражн  и 
тономъ). 

Рафандъ  Ваондьевнчъ  Хи^Ьдевокой,  л'Ьтъ  за  30,  акцизный  «• 
новникъ.  (Н'Ёкогда  изящный  гвардеецъ,  теперь  опустился.  Густаж 
шапка  вьющихся  волосъ,  носить  бороду.  Фигура  мощная,  днерпг^ 
вая.  Небрежный  и  вызывающШ  тонъ). 

Павелъ  Еовдратьевнчъ  Солодиловъ,  совсёвъ  молодо!  чфло- 
в']^къ,  помощникъ  Кропотова.  (Наружности  вполи-Ь  орилищю!.  Лы>- 
ковая  улыбка,  мягшй  и  вкрадчивый  товъЬ 

Аеанао1й  Григорьевячъ  Гарлюпенво,  пожилоМ  врачъ.  (Блал>- 
образенъ,  лицо  хитрое,  тонъ  немного  нас111^1и111вы1). 

Маргарита  Яковлевна  Чехурская^  д1]впца  не  первой  моло- 
дости. (Некрасива,  вертлява,  писклива  и  очень  в&ията  собой). 

Груша,  горничная  Кропотовыхъ,  л-Ьтъ  18. 

ведотъ,  кучеръ  Хм*левскаго,  молодой  паройь,  (Не  дуренъ  собсю, 
добродушенъ,  увалень). 

Кухарка  Кропотовыхъ. 

Д-Ьйствхе  происходить  въ  захолустномъ  у'Ьздвомъ  город-Ь.  Цервое 
д']^йств1в  въ  конц-Ъ  зимы,  остальЕшя  раннеЯ  весной. 
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Гостиная  у  Кропотовыхъ.  Дв*  двери:  прямо  —  въ  спальню  и 
'направо— въ  прихожую.  Нал'Ьво  два  окна.  Чистенькая  мебель,  оби- 
тая кретономъ,  сгруппирована  на  л']Ьвой  сторон*.  Тутъ  диванъ, 
стодъ,  кресла  и  коверъ  на  полу.  На  стол*  лампа.  Направо,  по  сю 
сторону  двери,  качалка  и  столикъ.  У  задней  ст*ны  пьянино  и  мяг- 
к1е  стулья.  На  ст*нахъ  несколько  олвогр.аф1п.  Дрипировокъ  в^гь 
ни  на  дверяхъ,  ни  на  окнахъ.  Въ  посл*днихъ  б'Ьлыя  сторы. 

ЯВЛЕН1Е    1-е. 

Груша  (сь    кргллышкомг  и  тряпкой^    убираешь   комнату)  и 
Кухарка  (входить  изъ  передней). 

Груша.  Теб*  чего? 

Кухарка.  Да  къ  барын'Ь.  Мужикъ  рыбу  принесъ,  молъ, 
не  купятъ-ли? 

Груша  {усмгьхнулась),  Къ  барын'Ь!  Ты  внов'Ь,  нашихъ 
порядковъ  не  знаешь.  Къ  барину  ступай.  Онъ  у  насъ 
за  хозяйку. 

Кухарка.  То-то  вчерась  онъ  об'бдъ  мн'Ь  заказывалъ! 
Подивилась  я.  Въ  дом'Ь  хозяйка,  а  онъ... 

Груша.  Онъ  и  чай  разливаетъ  и  провизхю  саиъ  поку- 
паетъ.  Все  бабье  д^Ьло  на  немъ,  ха-ха! 

Кухарка.  Чуднб.  А  барыня  что-же:  такъ  ни  до  чего 
не  доходитъ? 

Груша.  А  ей  какая  забота,  коли  есть  кому  хлопотать! 

Кухарка.  Самъ  чай  разливаетъ!  Гд'Ь-жъ  это  видано? 
Другая  бъ  постыдилась  за  мужа-то... 

Груша.  Чего  захотела!  Опять-же  онъ  порядокъ  лю- 
<5итъ,  а  ей  все  равно.  Расшвыряетъ  все  гд*  ни  попало; 
а  онъ  ходитъ,  да  прибираеть.  Баринъ   одной  чистотою 
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дойметъ.  А  усчитать — тккъ    усчитаетъ,  что  у  тебя  ео- 
п'бйки  не  прилиинетъ  къ  рукамъ,  ха-ха-ха! 

Кухарка.  Ну  и  порядкижъ  у  васъ! 

{Посторонилась у  при  входгь  Солодилова  и  уходить)- 

ЯВЛЕН1Е    2-е. 
Груша  и  Солодиловъ  (съ  завернутыми  кншами), 

Солодиловъ.  Агн1я  Петровна  не  вставала  еще? 

Груша  (съ  иасмгьшливой  улыбочкой),  Н4тъ-съ,  не  вста- 
вали-съ. 

Солодиловъ.  Передай  ей.  {Отдаешь  книги). 

Груша  {съ  тгьмъ  же  выраженгемъ) ,  Порученхе? 

Солодиловъ.  Книги. 

Груша.  Ужъ  какъ  вы  стараетесь!.. 

Солодиловъ.   Что? 

Груша.  Угодить.  Конечно,  какъ  вы  у  барина  служите, 
должны  и  жен'Ё  угождать. 

Солодиловъ.  Положимъ  я  сл}жу  не  у  барина^  а  въ 
контор'Ь  нотар1уса,  помощникомъ  его... 

Груша.  Все  одно.  Онъ-же  вамъ  деньги  платить, 

Солодиловъ.  Гд*  ужъ  спорить  съ  тобой! 

Груша.  Напрасно  стараетесь  около  барыни!  Ничего 
не  выйдетъ,  ни-ни! 

Солодиловъ.  Не  понимаю. 

Груша.  Вамъ-то  не  понять?!,  ха-ха!  Всякаго  прове- 
дете, да  не  меня. 

Солодиловъ.  Еще- бы!  Если-бъ  я  им4лъ  кашя-нибудь 
намтьренгЯу  то  не  сталъ  бы  скрывать  отъ  тебя.  Напро- 
тивъ.  Я  знаю,  какъ  ты  умна. 

Груша.  Не  дурой  родилась,  да-съ! 

Солодиловъ  {значительно).  Но  старайся,  что-бъ  Филяппъ 
Даниловичъ  не  узналъ  вс4хъ  твоихъ  качествъ.  Будь 
осторожней! 

Груша.  Баринъ?  А  что-жъ  я? 

Солодиловъ.  Говорю  изъ  расположен1я  къ  теб'Ь,  глав 
ное  потому,  что  ты  нужна  Агш*  Петровя*.  А  я  пре 
данъ  ей,  какъ  истинный  другъ. 

Груша  {въ  недоум1ьнш).  Да  вы  ужъ  не  на  счетъ-ли  Ра- 
фаила Васильевича?... 
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Солодиловъ.  Ну-какъ  съ  тобой  говорить!  {Покачалъ  го- 
'Ловой.)  Ты  можешь  навлечь  подозр-Ьше,  выдать...  Ай- 
ай-ай! 

Груша  {бъ  смущенги).  Да  вы-жъ  меня  спутали! 

Солодиловъ.  Хорошо,  что  я  не  позволю  666*6  дурно 
л  одумать  объ  Агнй  ПетровнЬ;  а  скажи  ты  другому... 
тфо  Рафаила  Васильевича... 

Груша.  Да  ну  васъ!  Съ  толку  сбили  совсЁмъ! 

Солодиловъ  (глумливо).  Такъ-то,  умница!  {Уходить  на- 
право). 

Груша  {стираешь  пыль).  Ишь  какой!  Съ  нимъ  какъ 
разъ  влопаешься! 

ЯВЛЕН  1Е  3-е. 
Груша  и  Агн1Я  (вь  капотп»^  небрежно  причесана), 

Агжя.  Ну  что,  узнавала? 

Груша.  Б'Ьгала,  барыня.  Н^^тути^  не  прШжали.  Ночью 
метель  была.  Можетъ  гд4  заплутались. 

Агн1я  Кто-жъ  въ  метель  ночью  'Ьздитъ! 

Груша.  Разв'Ь  Рафаилъ  Васильевичъ  побоится  чего? 
Ему  хоть  метель,  хоть  зги  не  видать — все  равно.  Ужъ 
такой-то  безстрашный!  ведотъ  сказывалъ,  что  онъ  даже 
чертей  не  боится.  Ей-ей!  Вишь,  совсЬмъ  н-Ьту  ихъ, 
чертей-то.  И  ведотъ  туда-же  за  бариномъ:  бабьи  вы- 
думки, говорить.  А  я  ему  говорю:  вотъ  помрешь,  уз- 
наешь тогда — есть-ли  они,  черти-то! 

Агн1Я  {садясь  на  качалку).  Да,  Рафаилъ  Васильевичъ 
не  робокъ. 

Груша.  Ужъ  такой  удалой^  что  батюшки-св'Ьты!  И 
хорошо-жъ  гляд-Ьть,  барыня,  какъ  они  катятъ  съ  0едо- 
томъ  на  п'Ьгихъ!  Бубенцы  звенятъ,  сбруя  какъ  жаръ 
горитъ,  а  ведотъ  знай  посвистываетъ.  Лихо!  А  ужъ 
когда  вы  съ  Рафаиломъ  Васильевичемъ  кататься  по'Ь- 
дете,  тутъ  ведотъ... 

Агн1я  {прерываеть.)  Да  что  ты  все  ведотъ,  да  ведотъ! 

Груша.  Ничего-съ.  Къ  слову. 

Агн1я  {посмгьиваясъ.)  Должно- быть  у  васъ  не  одни  „слова**? 

Груша.  Посылали.  Разъ  записку  снесешь,  другой...  А 
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ведотъ  тутъ.  Онъ  и  кучеръ  и  за  лакея  у  Рафаилъ  Ва- 
сильевича. Ну,  иознакомились.  Только  всего.    . 

Агн1я.  Да  мн'Ё-то  что!  Какъ  хотите. 

Груша.  Всякъ  за  себя  въ  отв'ЬгЬ.  Изв'Ьстно.  Барыня, 
убрамшись,  я  опять  сб'Ьгаю  къ  имъ,  узнаю. 

Агн1я.  Сб'Ёгай. 

Груша.  Лавочникъ,  кривой-то,  что  возл'Ь  ихней  фа- 
теры,  стыдить  меня:  „что,  говорить,  ты,  безстыжая, 
все  кь  акцизному  шмыгаешь?  И  безь  того,  говорить, 
про  вась  сь  барыней  слава  пошла^... 

Агн1я.  Ну,  полно  болтать! 

Груша.  Что  в-Ьрио,  то  в^рно.  По  здешнему  городу 
разв*  что  утаишь?  Т-Ьмь  и  живутъ,  что-бь  дружка  дружку 
высл'Ёживать.  {Сдержанымъ  тон(>л1г.)  Онадысьбаринъменя 
пыталъ:  „правда- ли,  говорить,  что  ты  все  кь  акцизному 
Хм-блевскому  бегаешь?  Зач'Ьмъ?'' 

Агн1я.  А  ты  что? 

Груша.  Я  говорю,  не  кь  акцизному,  а  вь  томъ  двор'6 
у  меня  тетенька  есть... 

ЯВЛЕН1Е    4-е. 
Т-к-же  и  Кропотовъ. 

Кропотовъ  {бходя  справа,  Грушгь.)  Ну  какь-же  ты  уби- 
раешь? Смотри!  Туть  сорь,  тамъ  пыль... 
руша,  Я  стирала. 

Кропотовъ.  Разв^^  такь  стирають?  Все  надо  д-Ьдать 
аккуратно,  внимательно.  Сколько  разъ  говориль!  {Взялл 
у  Груши  тряпку  и  самъ  обтираетъ  пьянино.)  Съ  боковъ 
тоже  надо  стирать.  И  вещь  не  портится  и  глядеть  хо- 
рошо. А  ты  все  никакь  не  привыкнешь  къ  порядку. 
Не  хорошо!  Д'Ьвушка  ты  молодая... 

Агн1Я    (съ  нетерпгьтемъ).  Довольно  теб*! 

Кропотовъ    {ошдаетъ  Грушп»  тряпку.)  Ступай. 

Груша  (бойко).  Ужъ  я-ли  ни  стараюсь!  такь  стараюсь. <* 

Кропотовъ  (прерываетъ).  Плохо.  Вь  томь  иб'Ьда.  За  то- 
бой по  пятамь  нужно  ходить,  да  следить,  не  то  весь 
домъ  занавозишь... 

Агн1я  (Груш1ь).  Ступай!  {1]^ша  усмехнулась  Кр<тото€у 
и  уходить  &ъ  боковую  дверь). 
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ЯВЛЕН1Е   бе. 
Агн1я  и  Кропотовъ. 

Кропотовъ  {потирая  ладони).  Прислугу  нельзя  не  учить. 

Агн1я.  Сказалъ  и  довольно.  А  ты  одно  и  то-же  бу- 
дешь говорить  безъ  конца! 

Кропотовъ.  Привычка  къ  порядку  укореняетъ  внимаше 
и  пр1учаетъкъ  точному исполнешю  своихъ  обязанностей.. 

Агн1я.  Не  для  того-ли  ты  и  меня  старался  прхучить 
къ  порядку,  пока  я  не  запретила  теб'Ь  касаться  моихъ 
вещей? 

Кропотовъ.  Аккуратность,  усвоенная  съ  детства,  ока- 
залась необходимой  въ  моемъ  нотар1альномъ  Д'Ьл'Ь,  ко- 
торое требуетъ  чрезвычайнаго  вниманхя  и  точности. 

Агжя.  У  тебя  и  для  жизни  ташя-же  формы  и  образцы, 
какъ  для  твоихъ  актовъ  и  книгъ.  Всё  понят1я  твои 
зарегистрованы,  прошнурованы  и  скреплены  печатью. 
За  то  всякая  новая  мысль  ставитъ  тебя  въ    тупикъ. 

Кропотовъ.  Можетъ  быть...  Мы  чернорабоч1е.  Не  мудр- 
ствуя, мы  просто  и  честно  д-Ьлаемъ  свое  д*ло,  на  об- 
щую пользу.  А  т*,  кто  мудрствуютъ,  въ  большинств* 
не  приносятъ  никакой  пользы.  Они  порицаютъ,  всЬмъ 
недовольны,  но  создать  ничего  не  могутъ,  а  только  му- 
тятъ  и  раздражаютъ.  Безпокойные  и  праздные  люди! 

Агн1я  {съ  иронгей).  Конечно,  вы,  „чернорабочхе" — луч- 
ше, хотя  безъ  этихъ  „праздныхъ^  людей  дошли  бы  до 
полнаго  отуп'Ьнхя. 

Кропотовъ.  Къ  сожал'Ьшю,  ты  стала  н'Ьсколько  раз- 
дражительна. . . 

Агн1я.  У  меня  всегда  былъ  скверный  характеръ. 

Кропотовъ.  Зач'Ьмъ!..  Вспышки  случались,  но  вообще... 
когда  ты  бывала  покойна... 

Агжя  {прерываешь).  Не  од'Ьтая,  валялась,  з'Ьвая  отъ 
скуки.  Прекрасное  „спокойств1е!" 

Кропотовъ.  Конечно,  жизнь  у  насъ  скудна  впечатл'Ь- 
н1ями... 

Агн1я  {гьдко).  Ее  разнообразятъ  увлечен1я  и  паден1я 
ютъ  скуки,  отъ  нечего  делать.  Это  гадко,    но  не  опа- 
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сно  „благоиолучш",  какъ  ты  понимаешь  его,  потому 
что^  крем*  омерз'Ьшя,  ничего  не  оставляетъ  въ  дупгЬ*.. 

Кропотовъ  {измгьнился  въ  лицть.  Тревожно).  Позволь! 
но...  къ  чему  ты...  про  это?!. 

Агжя.  А  когда  чувствуешь,  насколько  эта  жизнь  тупа 
и  пошла,  чувствуешь  до  боли  въ  сердц-Ь,  до  злости,  тс> 
нужно  большое  усилхе  надъ  собой,  чтобы  не  вырваться 
вонъ! 

Кропотовъ.  Все  таки  ты...  преувеличиваешь.,.  (Агшя 
нетерпгьливо  пожала  плечами),  Н'Ьтъ?.,  Однако -же  пре- 
жде, если  ты  и  скучала,  то  это  выра^кало'сь  иначе... 
безъ  нетерпимости,  похожей  на  ненависть...  Что-же 
случилось?  Ч*мъ  объяснить?.. 

Агн|я.  Советую  теб4  не  углубляться  въ  эти  вопросы; 
(Уходить  въ  заднюю  дверь), 

Кропотовъ.  „Не  углубляться"!..  Неужели  н-Ьсколько 
л'Ьть  супружества  съ  Агн1ей  не  упрочили  ничего  въ 
нашей  жизни?..  Неужели  настало  именно  то,  чего  я 
боялся,  какъ  величайшаго  несчастхя?. . . 

ЯВЛЕН1Е   б-е. 

Кропотовъ   и   Гарлюпенно. 

Гарлюпенко  {съ  пожатгемъ  руки).  Филиппу  ]^яииловвч^^ 
нижайшее! 

Кропотовъ.  Аеанас1й  Григорьевичъ!  Очень  радъ!  {Въ 
боковую  дверь).  Аграфена!  кофей  подай! 

Гарлюпенко.  У  казначея,  Анфима  Семеновича^  скан- 
далъ.  Слышали? 

Кропотовъ.  Н'Ьтъ. 

Гарлюпенко.  Какъ-же!  Д'Ьло  такого  рода.  Взяли  къ 
д'Ьтишкамъ  няньку.  Бабенка  смазливей ькая.  Анфнмъ 
Семеновичъ  и  согр4шилъ,  ха-ха!  Гр-Ьхъ  сладокъ— из- 
в'Ьстно.  Ну,  а  жинки  не  такъ  понимаютъ,  который  въ 
супружестве  кр'Ьпки.  Няньк4  влетало  съ  дюжину  до- 
брыхъ  пош;ечинъ,  а  мужу — баня,  здоровая  бапя  была! 
Черезъ  двойныя  рамы  на  улиц*  слышали,  Гр^хи!  Ан- 
фимъ  Семеновичъ  даже  въ  казначейство  не  ходила 
вчера,  а  сейчасъ — вид'Ьлъ  я — къ  Соломевцеву  въ  лавкт 
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пошелъ,  обновки  жен'Ь  покупать.  Какъ  ни  скупъ,  а 
д'Ьлать  нечего,  раскошеливайся!  Казначейша  такимъ. 
манеромъ  ужъ  въ  трепй  разъ  заново  од^^вается,  ха-ха-ха! 

Кропотовъ.  Нехорошо-съ.  Стыдно  Анфиму  Семеновичу. 

Гарлюпенко.  Эхъ  вы  какой!  Безъ  любознательности 
тоже  нельзя. 

ЯВЛЕН1Е    7-0. 
ТЪ-же    и   Чехурская. 

Чехурская.  Здравствуйте!  {Пожимая  присутсшвующимь 
руки).  А  Агшя  Петровна? 

Кропотовъ.  У  себя. 

Чехурская.  Я  къ  ней.  Молено?  Другой  день  не  вижу 
ее.  Соскучилась.  Я  обожаю  вашу  жену!  Ыашидамыне 
любятъ  ее,  за  то,  что  она  интереснее  всЬхъ  и  что 
мужчины  отъ  нея  безъ  ума.  А  я  обожаю!  {Торопится 
снять  шляпку  и  запутывается  въ  прическгь). 

ЯВЛЕН1Е   8-е. 
Т-к-же  и  Агн1я. 

Чехурская.  Душечка!  прелесть  моя!  {Бросается  цгьло- 
вать  Лгнгю), 

Агн1я  {уклоняется).  Ну,  довольно,  довольно!  {Пожала 
руку  Гарлюпенко  и  садится  на  качалку), 

Гарлюпенко  {Агнги).  Маргарита  Яковлевна  „обожаетъ*^ 
васъ,  а  вы  ей  нац'Ьловаться  въ  сласть  не  даете! 

Чехурская.  Ну,  пожалуйста! 

Агн1я  {Чехурской),  Что  у  васъ  за  прическа  сегодня! 

Чехурская.  А  что?  не  и  деть? 

Агн1Я.  Ужъ  очень  напутано. 

Гарлюпенко.  На  голов*  напутано,  а  въ  голов*  спутано. 

Чехурская.  Вотъ  несносный!  Мы  съ  нимъ  не  можемъ 
сойтись,  чтобъ  не  побраниться.  Невозможный  чело* 
в-Ькъ!  {Агнги).  А  нашъ  Рафочка  все  не  •Ьдетъ? 

Гарлюпенко.  Кто  это — нашъ  Рафочка? 

Чехурская.  Какъ  „кто?**  разумеется  Рафаилъ  Василь- 
евичъ.  Ахъ,  безъ  него  такая  тоска!  (^г«ш).  Какъ  пр!- 
4детъ,    мы   опять    зат^емъ    спектакль.  Вы  такъ  чудно- 
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играете!  ахъ,  восторгъ!  Рафанлъ  Васильевичъ  гово- 
ритъ,  что  у  васъ  огромный  тадантъичто  сцена — ваше 
призван1е.  Какъ  ирх'Ьдетъ,  такъ  и  устроимъ.  Рафочва 
такой  мастеръ  устраивать! 

Гарлюпенно  {со  вздохамъ).  Гр'Ьхи! 

Чехурская    {презрительно).  Какхе  еще  тамъ  „гр-Ьхи?!* 

Гарлюпенко.  А  какъ-же!  Жили  мы  тихо,  мирно,  выпи- 
вали, дулись  въ  картишки  по  маленькой,  словомъ  ска- 
зать— жили  благоприлично.  Вдругъ  Хм'Ьлевскбй,  чтобъ 
е,уу  пусто  было! 

Чехурская.  Это  за  что? 

Гарлюпенко.  А  за  то,  что  онъ  нарушилъ  нашъ  обще- 
ственный строй,  потрясъ  основы... 

Чехурская  {пылко).  Всколыхнулъ  наше  болото — да; 
вдохнулъ  жизнь  въ  нашу  трушобу,  разс-Ьялъ  мракъ... 

Агн1я  {прерываешь).  Перестаньте,  Маргбша! 

Чехурская.  Разв*  не  правда? 

Гарлюпенко.  Хаха!  Маргарита  Яковлевна  любитъ  выс- 
пренно выражаться,  хоть  это  ужъ  вышло  изъ  моды. 
Хм'Ьлевскбй  говоритъ  про  насъ  еще  лучше:  дТупыя 
рыла,  говоритъ,  тупые  разговоры"... 

Чехурская,  Врете,  врете!  Сами*  выдумали.  А  что  у 
иасъ  рутина,  спячка,  застой... 

Агн1я  {прерываешь  сь  досадой).  Да  полно  вамъ! 

Гарлюпенко.  Я  не  спорю,  что  Хм'Ьлевскбй  все  можетъ 
устроить:  и  спектакль,  и  пирушку  и  добрый  скандалъ, 
особливо  скандалъ.  Такъ  в'Ьдь  онъ  въ  Питер*  состояше 
спустилъ  и  спустилъ  по  столичному,  съ  шикомъ  и  тре- 
скомъ.  Видывалъ  виды!  Хоть  прокутился  до  нитки  и  кабы 
не  у  насъ  м'Ьсто  въ  акцизЬ,  въ  пору  съ  рукой-бы  идти, 
а  размахъ  у  него  прежшй,  пгароюй. 

Агн1я  {съ  досадой).  Какой  у  васъ  злой  языкъ,  Аванасй 
Грнгорьевичъ! 

Чехурская.  Ахъ,  ужасно,  ужасно! 

Кропотовъ.  А  вотъ  по  служб*  г.  Хм'Ьлевскбй  не  ра- 
дивъ.  Больш1я  упущешя.  У  меня  въ  контор*  не  разъ 
г а верили  про  это. 

Чехурская.  Ужъ  и  служба!  Даже  странно  представить 
€06*,  что  Рафаилъ  Васильевичъ  *здитъ  по  кабакамъ. 
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Гарлюпенко.  Такой,  можно  сказать,  орелъ,  обаятельный 
кавалеръ — и  кабаки! 

Чехурская.  Разум'Ьется,  это  унизительно  для  него. 

Кропотовъ.  Унизительно — не  служи.  А  разъ  служишь- 
д'бло  надо  старательно  д'Ьлать,  честно. 

Агн1я.  Кажется,  это  ни  для  кого  не  ново,  Филиппъ 
Даниловичъ! 

Гарлюпенко.  Что  ни  говорите,  а  все-таки  жалко,  чта 
Хм-Ьдевской  пьетъ. 

Чехурская  {всплеснула  руками).  Ну  можно-лн  такъ  без- 
сов-Ьстно  клеветать?! 

Кропотовъ.  Штъ  в'Ьрно-съ.  Говорятъ:  боленъ;  а  онъ 
запрется  и  пьетъ. 

ЯВЛЕ111Е    9-е. 
Т^-же  и  Груша  {вносить  подносъ,  на  которомъ  бензинка  и 
кофейный  приборь). 
Груша   {поставгшь   подносъ   на    столь,    наклонилась  къ- 
Лгнги.  Тихо).  Сейчасъ  Рафаиль  Васильевичъпро'Ьхалъ. 
Агн1я    {радостно).    А!  {Быстро    вста^га  и  уходить  вь 
заднюю  дверь). 

Кропотовъ  {перенесь  лампу  со  стола  на  пьянино,  Гру- 
шгь).  Ты  что...  барын*? 

Груша.  Платье  принесли  отъ  портнихи.  {Уходить  въ 
заднюю  дверь), 

ЯВЛЕН1Е   10-е. 
Кропотовъ,  Гарлюпенко  и  Чехурская. 

Кропотовъ  {зажегь  бензинку  и  варить  кофеи).  Должно 
быть  запой. 

Гарлюпенко.  Вы  про  кого?  Да,  Хм'Ьлевскдй!  Запой!  И 
такого  рода,  что  въ  одинъ  прекрасный  день  нашъ  ге- 
рой можетъ...  {Проводить  рукой  по  горлу). 

Чехурская  Неужели?!  Боже  мой,  какой  ужасъ! 

Кропотовъ.  Вы  говорите  какъ  врачъ,  или  что-бъ  на- 
пугать Маргариту  Яковлевну?  {Деретираеть  полотен- 
цемъ  чашки). 

Гарлюпенко.  Совершенно  серьезно.  Психика  его  мн'6 
изв'Ьстна. 

Кропотовъ.    Значитъ,    во  время  запоя,  онъ  въ  такомъ 
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состоянш,  что  можетъ  лишить  себя  жизни?  впадаетъ  въ 
<$редъ,  теряя  сознате? 

Гарлюпенко.  Напротивъ,  онъ  въ  полномъ  сознашя.  Я 
им'Ьлъ  случай  беседовать  съ  нимъ  въ  такое  время.  Онъ 
мраченъ,  чувствуетъ  отвращеше  къ  жизни... 

Кропотовъ.  „Отвращеше  къ  жизни'',  Г-мъ!..  Да-съ, 
тогда  понятно,  естественно... 

Чехурская.  Бедный!  Его  мучаетъ  сов'Ьсть!  Онъ  разбилъ 
столько  женскихъ  сердецъ!  О,  я  уверена  въ  этомъ! 
Если  теперь  онъ  увлекателенъ,  неотразимъ,  то  что-жъ 
было,  когда  онъ  былъ  блестящимъ  гвардейцемъ! 

Гарлюпенко.  Кто  лроводитъ  жизнь  въ  кутежахъ  и  бе- 
зобраз1яхъ,  тотъ  обыкновенно  им'Ьетъ  д^Ьло  съ  дамами, 
у  которыхъ  сердце  другаго  закала,  ч-Ьмъ  ваше. 

Чехурская.  Ну,  мое  вы  можете  оставить  въ  поко*.  {Со 
вздохонъ).  Вообще  теперь  такое  время,  что  сердце  упразд- 
нено. 

Кропотовъ  (наливаешь  кофей).  Афанасгй  Григорьевичъ, 
кофейку!  Вотъ  сливки. 

Гарлюпенко  (взялъ  чашку).  Спасибо.  Вы  мастеръ  кофей 
варить.  Вы,  да  аптекарша — славитесь,  ха-ха! 

Кропотовъ.  А  вамъ,  Маргарита  Яковлевна? 

Чехурская.  Мегс!,  я  ужъ  пила. 

Гарлюпенко  (прихлебывая  кофей).  Возможно,  конечно, 
что  Хм'Ьлевскбй  совершилъ  какую-нибудь  гадость,  сло- 
вомъ  сказать,  что  на  совести  его  есть  кое  что.  Я  даже 
ув'Ьренъ.  Прибавьте  истрепанные  нервы  отъ  всякаго  ро- 
да излишествъ,  наконецъ  — сознаше,  что  въ  сущности 
онъ  загубилъ  свою  жизнь  —  и  вамъ  станетъ  понятно, 
почему  онъ  въ  „пьяные  дни"  впадаетъ  въ  мучительное 
состояше  духа. 

Чехурская.  Какое  несчаспе! 

ЯВЛЕН1Е    11-е 

ТЪ-же   и  Солодиловъ    (входить  сг  бумагами  при  послп^днихъ 

сАовахъ), 

Солодиловъ.  Что  за  несчаст1е?  Нижайшее  почтеше,  Мар- 
гарита Яковлевна,  Аеанас1й  Григорьевичъ.  (Почтитель- 
но пожимаешь  имь  руки). 
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Чехурская.  Мы  говоримъ  про  Рафаила  Васильевича. 
Представьте... 

Гарлюлеико  (.останавливаешь  ее  жестомъ).  Ну  что,  все 
про  то-же!  Поговорили  и  будетъ!  (Тихо).  РазвЬ  можно 
<$олтать? 

Солодиловъ  {Еропотову,  подавая  бумцгу),  Си-Ьшная  ю- 
в'Ьренность.  Потрудитесь  подписать.  {Подаетъ  ему  пе- 
ро у  которое  взялг  изъ  чернильницы  на  окнш^  Чехурскои), 
Вообще  Рафаилъ  Васильевичъ  заставляетъ  много  о  себ* 
говорить.  Хорошо-ли  это — другой  вопросъ. 

Чехурская  {дгьлаетъ  ему  глазки).  Вамъ  ему  завидовать 
нечего! 

Солодиловъ.  Вы  очень  добры.  (Беретъ  бумагу,  подпи* 
санную  Дропотовымг,  Ему  выразительно).  Кстати:  Ра- 
фаилъ Васильевичъ  вернулся.  Я  недавно  вид1>лъ,  какъ 
онъ  про'Ьхалъ  по  площади.  (Уходить). 

Кропотовъ  (про  себяу  относя  перо).  Такъ  вотъ  о  чемъ 
шепнула  ей  Грушка! 

Чехурская  (не  сводившая  глазь  сь  Солодилова^  съ  увлв- 
ченгемь).  Какой  милый  молодой  челов^^къ! 

Гарлюпенко  (встаешь).  Прхударьте! 

Чехурская.  Что  за  глупости! 

Гарлюпенко  (взглянуль  на  часы).  Эге,  да  мп'Ь  къ  боль- 
ному пора! 

Чехурская  (надгьвая  шляпку).  Вы  къ  кому? 

Гарлюпенко.  Къ  Ивану  Силычу. 

Чехурская.  И  я  съ  вами.  Мн^  нужно  къ  его  жен'Ь. 

Гарлюпенко.  Не  боитесь,  что  увидя  насъ  вм'Ьст'Ь,  про 
насъ  сочинятъ  романъ? 

Чехурская.  Какой  вздоръ!  (Кропотову).  Ахъ,  знаете, 
какой  былъ  со  мной  случай!  Намедни  "Ьду  я  по  желЁз- 
ной  дорог*.  Прилегла  и  заснула.  Вдругъ  чувствую,  что 
кто-то  наклонился  ко-мн*  и  поц'Ьловалъ.  Открываю 
глаза — господинъ. . . 

Гарлюпенко  (Кропотову).  Не  в'Ьрьте.  Все  выдумки. 

Чехурская.  Какъ  выдумки?! 

Гарлюпенко.  Вы — д'Ьвица  съ  пылкимъ  воображен) емъ  и 
сочиняете  про  себя  романы^  1соторыхъ никогда  не  бывало. 
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Чехурсиая.  Да  вакъ-же  вы  см'Ьете?!.. 

Гарлюпеико  {пожилшя  руку  Мропотоеу).  Сдовомъ  ска- 
зать, Маргарита  Яковлевна  всегда  на  порогЬ  престу- 
плетя,  ха-ха!  {Уходить). 

Чехурская.  Будетъ-же  ванъ  за  это!  До  свндашя,  Фн- 
липпъ  Даниловичъ!  (Посптьшно  пооюала  ему  руку  и  ухо- 
дить), 

Кропотовъ  (стоить  ^  дверяхь^  пока  уходятъ  гости  и 
зоветь).  Аграфена!  подл  убери  зд'Ьсь. 

ЯВЛЕН  1Е   12-е. 
Кропотовъ  и  Груша. 
Кропотовъ.  Что  д'Ёлаетъ  барыня? 
Груша.  Од'Ьвается. 

Кропотовъ.  Въ  то  платье,  которое  „принесли  отъ 
портнихи"?  (Груша  потупилась).  Попробуй  еще  разъ 
соврать!  (грозится)  попробуй!  (Гругиа,  взявъ  подносъу 
уходить.  Стьль  и  задумался.  Пауза).  Прг'Ьхалъ...  Для 
него  одевается...  ждетъ... 

ЯВЛЕН  1Е   13-е. 
Кропотовъ  и  Лизавета  Даниловна. 

Лизавета  Даниловна.  Здравствуй  брать! 

Кропотовъ.  А!..  Ну,  какъ  у  васъ?..  Д'Ьти  здоровы-ди? 

Лизавета  Даниловна.  Слава  Богу.  Я  вотъ  звя'Ъмъ... 

Кропотовъ  (поежился  и  прерываеть).  Если  ты  опять 
съ  т'Ьмъ-же — лучше  оставь! 

Лизавета  Даниловна.  Если-бъ  я  не  любила  тебя,  ну  и 
махнула-бъ  рукой. 

Кропотовъ  (раздражительно).  Сколько  разъ  просилъ: 
не  вм'Ьшивайся  въ  наши  д'Ьла.  — Штъ,  не  можешь!  А 
къ  чему  это  ведетъ?  Съ  Агнгей  у  васъ  доходить  до 
брани... 

Лизавета  Даниловна  (прерываеть).  Потому  что  правда 
глаза  колоть  ей. 

Кропотовъ.  Н'Ьтъ,  не  потому!  а  по  той  причине,  что 
ты  неделикатна,  груба,  ненавидишь  Агшю  и  не  мо- 
жешь успокоиться.  Вотъ  почему-съ! 
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Лизавета  Даниловна.  Я  во  всю  жизнь  не  покривила 
душей.  Говорю^  что  мн*  разумъ  и  совесть  велятъ. 
Говорю  про  то,  что  вижу  и  знаю,  потому  что  за  тебя 
сердце  болитъ.  {Заплакала ^  но  утеревъ  слезы ^  быстро 
оправляется). 

Кропотовъ.  Предоставь  мн'Ь  самому  вести  свои  д'Ьла. 
Я  лучше  знаю,  какъ  надо.  Знаю  и  характеръ  Агти, 
все... 

Лизавета  Даниловна.  Ну,  знаешь.  А  какой  толкъ?  Ты 
по  ея  дудк'Ё  пляшешь... 

Кропотовъ  (прерываетъ).  Все  ты  не  то! 

Лизавета  Даниловна  (сг  азартол€б).  Ты  не  хозяинъ  въ 
дом-Ь,  а  экономка!  Срамъ! 

Кропотовъ.  Погоди... 

Лизавета  Даниловна.  Ты  не  мужъ,  а  рабъ  покорный 
ея.  Помилуйте,  до  срама  тебя  довела!  съ  любовниками! 

Кротоповъ    {возвышая  голосъ). — Ну,  не  говори  вздора! 

Лизавета  Даниловна.  Н'Ьтъ,  не  вздоръ!.. 

Кропотовъ.  Подлыя  сплетни!  Не  см'Ёй  говорить  мн'Ь 
про  это! 

Лизавета  Даниловна.  Да,  стыдно!  Еще-бы  н'Ьт'ь! 

Кропотовъ.  Агтя  не  сдержана,  неосторожна  и  т'Ьмъ 
даетъ  поводъ  дурно  говорить  о  себ*... 

Лизавета  Даниловна.  Разсказывай!  Вотъ  съ  Хм-блев- 
скимъ  шуры-муры  пошли.  Хоть  теперь-то  свою  власть 
покажи!  В'Ьдь  ты  не  тряпка,  съ  характеромъ  чело- 
в'Ькъ.  Всякое  д'Ьло  до  точки  довести  можешь.  А  съ 
женой... 

Кропотовъ  {прерываетъ).  Пов'Ьрь,  я  сум'Ьлъ-бы  посто- 
ять за  сех5я,  если-бъ...  если-бъ  Агтя  дЬйствительно 
была  виновата.  Ты  не  понимаешь,  что  говоришь!  По- 
ступай я  по  твоему,  ее  давно-бъ  ужъ  не   было   здЬсь. 

Лизавета  Даниловна.  Пустяки! 

Кропотовъ.  Шть,  в'Ёрно!  Агшя  нич^^мъ  не  дорожитъ 
и  ей  ничего  не  страшно.  Характеръ  необузданный  ни 
воспитанхемъ,  ни  прим'1^рами  съ  детства.  А  если  чело- 
в'Ькъ  безъ  твердыхъ  основъ,  безъ  выдержки,  безъ  ум'Ьнья 
управлять  собой,  такъ  сказать — ум'Ьрять  себя  долгомъ 
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и  совестью,  то  такой  челов'Ькъ  —  жертва  страстей  в 
случайностей.  Вотъ  теб*  Агн1я! 

Лизавета  Даниловна.  Такихъ-то  и  прибирать  къ  рукамъ! 

Кропотовъ.  Ничего  ты  не  понимаешь.  Тутъ  любовь, 
терп'Ьнхе... 

Лизавета  Даниловна.  Терпи,  потакай!  А  она  трусомъ 
считаетъ  тебя  и  презнраетъ  за  это. 

Кропотовъ  (съ  нетерптьнгемъ) .  Ахъ,  Боже  мой!  Увояь 
меня  огь  сов-Ьтовь  и  наставлешй!  Покорно  прошу! 
Какой  прокъ  мн4  въ  твоемъ  участш,  когда  всяк1й  разъ 
ты  разстроишь  меня  и  выведешь  изъ  себя! 

ЯВЛЕН1Е    14.е. 

Т-к-же  и  Агн1я  {входитъ  изъ  средней   двери  па   поатьдтя 
слова,  Разодгьта  нарядно ^  но  ярко). 

Агн1я  {муоюу^  покойно).  Давно-бы  попросилъ  сестрицу 
оставить  насъ.  Я  положительно  не  желаю  съ  ней  ви- 
даться. 

Лизавета  Даниловна  {вспыхнула).  Что-жъ  гони  сестру! 
гони  вонъ!  Она  ей  помеха!  Она  глаза  колетъ  ей!  Безъ 
меня,  ей  легче  тобой  помыкать!.. 

Агн1Я  {покойно).  Подите  вонъ!  {Указываешь  па  дверь). 

Лизавета  Даниловна  {гнгьвно).  Зд'Ьсь  не  вы  старшая,  а 
братъ!  Вы  не  смеете  мн*  дверь  на  носъ  захлопывать! 

Агжя.  Ну  ты  скажи  ей,  „старшой". 

Кропотовъ  {потирая  ладони).  Я  ужъ  просилъ  сестру.,, 
не  спорить...  не  раздражать  тебя... 

Агн1Я.  Я  не  этого  требую.  Я  требую,  что-бъ  она  не 
бывала  у  насъ. 

Лизавета  Даниловна.  Что-бъ  ты  выгналъ  родную  сестру, 
которая  одна  тебя  любитъ  и  ц'Ьнитъ! 

Агн1я.  Такъ  вамъ  и  жить  вм^ст*.  Прекрасно!  Я  по- 
мехой не  буду,  уйду. 

Кропотовъ.  Сестра...  Такъ  какъ  ваши  отношешя  съ 
Агн1ей...  настолько  испорчены...  и  я,  при  всемъ  ста- 
раши  отвратить  непрхятности,  не  могу.,»  то,.. 

Лизавета  Даниловна.  То? 
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Кропотовъ.  Считаю  за  лучшее,  что-бъты...  не  бывала 
у^  насъ.  {Быстро  уходить  направо), 

/1изавета  Даниловна  ((Агнги).  Благодарю!  Вотъ  это  по 
родственному!  Поступокъ  достойный  любящей  жены  и 
порядочной  женщины!...  Но  братъ  покается!  горько  по- 
кается! {Уходить). 

.Аг'тя.  Яаконецъ-то  я  отделалась  отъ  тебя!..  Да  не 
до  васъ  мн*!  (Подходить  кь  окну  исмотритьвь  него). 
Что-же  онъ  не  идетъ!..  Онъ  знаегъ,  какъ  я  жду  его! 
{Пауза.  Радостно).  Идетъ!  {Быстро  проходя  кь  боковой 
двери,  громко).  Груша!    ' 

ЯВЛЕН1Е    15-е. 
Агн1Я  и  Груша    (вбгьгаетъ). 
Груша  (радостно).  Барыня!  РафаилъВасильевичъидутъ' 
Ан1я.  А  баринъ  гд*? 

Груша.  Въ  контору  пошелъ.  (Убгьгаеть). 
Агжя.  Наконецъ-то  я  дождалась! 

ЯВЛЕН  1Е   16-е. 
Агжя  и    Хм'Ьлевской. 

Хм'Ьлевской.  Къ  вамъ  прямо  съ  дороги!  (Протягиваеть 
ей  обгь  руки). 

АгнЁя.  Наконецъ-то!  {Бросилась  къ  нему^  обняла  и 
страстно  поцтьловала) . 

Хм'клевской  (оглянулся).  Ты  одна? 

Агн1я.  Филиапъ  Даниловичъ  въ  коытор'Ь.  Сейчасъ  тутъ 
сцена  была... 

Хм'Ьлевской.  Съ  тобой? 

Агжя.  Еще  что!  Н-Ьтъ,  его  сестра...  знаешь,  эта  Ли- 
завета...  Надоела  до  смерти.  Ну,  выгнали.  Онъ  въ  огор- 
чеши  и  ушелъ  въ  контору.  Это  тамъ,  черезъ  сЬни.  Въ 
огорчеши,  онъ  всегда  уходитъ  въ  контору. 

Хм'Ьлевской.  Уединяется?  ха-ха! 

Агжя.  Да  Богъ  съ  ними!  Разсказывай  про  себя. 

ХмЪлевской.  Заждалась? 

Агжя.  Еще-бы!  Ты  об-Ьщалъ  вернуться  вчера.  Не  просту- 
дплся-ли?  Погода  была  ужасная.  Я  такъ  за  тебя  боялась! 
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ХмЪлевской.  Напрасно!  Знакомые  упрашивали  остаться. 
Я  ни  за  что!  Прежде,  бывало,  тошно  возвращаться  въ 
вашу  трущобу;  а  теперь  торопишься,  нетерп-Ьше  беретъ. 

Агн1я  {порывисто).  Милый!  {Бросилась  къ  нему  на  ко- 
лгьни  и,  обнявъ^  прижалась  къ  нему  лиу^мъ),  Какъ  я 
рада  теб*!  Я  такъ  тосковала! 

ХмЪлевской.  Ты — прелесть!  Въ  такомъ  бологЬ  н 
вдругъ-ты!  (Ц^ьлуетъ  ее).  Сначала  казалось — ничего 
особеннаго.  Интересная  женщина,  Ьемножко  провин- 
шальная  львица,  остроумная,  злая  на  языкъ.  А  знай  ш^ 
что  тебя  полюбишь  серьезно,  о!  я-бы  поостерегся... 

Агжя.  Почему? 

ХмЪлевской.  Да  потому,  что  на  серьезную,  отв-Ьтствен- 
ную  любовь  я  давно  утратилъ  права.  Ну,  да  что  объ 
этомъ!  Когда  же  ко  мн*?...  какъ  намедни... 

Агжя.  Какъ  будетъ  можно. 

ХмЪлевской  (страстно).  Это  не  счас1;ье^  а  какой-то  бе- 
зумный восторгъ,  твоя  любовь,  ласки!... 

Агн1Я  (полузакрывъ  глаза^  закинула  голову  у  тихо).  Ха-ха! 

ХмЪлевской.  Восторгъ!  {Цгьлуетъ  ее). 

Агн1я  (сд  волненгемъ).  ГГусти!  {Встаетъ,  тяжело  в^ох- 
пула,  провела  по  лицу  руками  и  медленно  прошлась. 
Пауза).  Скажи...  но  скажи  откровенно:  теб*  ничего  не 
разсказывали  про  меня...  дурного?  ну  такого,  что  ма- 
раетъ  меня? 

ХмЪлевской.  Перестань!  Я  терпеть  не  могу,  когда  за- 
л'Ьзаютъ  въ  прошлое,  даже  ревнуютъ  къ  нему.  Женскаа 
черта,  которая  всегда  раздражала  меня. 

Агн1я.  Не  хмурься!  Меня  мучило  это.  Раз  в*  я  могу 
не  сказать  теб*,  что  у  меня  на  душ*?  И  ты,  если  лю- 
бишь, разв'Ь  можешь  быть  равнодушенъ,  когда  дурна 
говорятъ  про  меня? 

ХмЪлевской.  Не  видались  такъ  долго  и  серьезные  раз- 
говоры! Помилуй!  Я  вовсе  не  въ  такомъ  настроен111. 
Лучше  поцелуй  меня.  Это  гораздо  ирхитн-Ьй.  {Ц1ьлуеть 
ее).  И  что  на  тебя  напало  сегодня? 

Агн1я.  Видишь-ли,  милый:  до  тебя,  я  была  ко  всему 
равнодушна.  Жизнь  шла  вяло,  тупо.  Оь  тобою  все  из- 
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ЛЕНИЛОСЬ,  я  на  все  смотрю  иначе:  и  на  себя,  и  на 
прошлое  и  на  Т'Ьхъ,  кто  окружаетъ  меня.  Хочется  все 
разсказать  теб*,  все!  Даже  будто  не  честно  не  сделать 

4ЭТ0Г0. 

ХигЬлевсжой.  По  моему — что  прошло,  то  прошло.  У 
насъ  своя  жизнь,  свое  счастье  и  оно  гЬмъ  лучше, 
ч^мъ  меньше  связано  съ  прошлымъ. 

Агн1я  (со  вздохомъ).  Пусть  такъ! 

Хм^левской.  Голубка  моя,  право  такъ  лучше.  Вотъ 
мое  прошлое!  В-Ьдь  это  чортъ  знаетъ  что!  Я  такъ 
люблю  тебя,  что  забылъ  и  думать  о  немъ.  Я  счастлив^ь, 
веселъ,  И  тм  гони  прочь  все,  что  можетъ  намъ  поме- 
шать Жалко — супругг  между  нами.  Ну,  да  это— зло 
неизб']^я;ное! 

Агн1я.  Ти  для  него — роковая  встр-Ьча.  Онъ  чувствуетъ 
это  и  боится  тебя. 

ХиЪлевской  {съ  досадой),  „Роковая**!  ЗачФмъ  трагед1Я?! 
Скучно.  Я  думалъ,  что  Филиппъ  Даниловичъ  не  соста- 
ви гъ  ДЛЯ  насъ  „вопроса**. 

Агн1я  (подавляя  вздохъ).  Я  постараюсь...  чего -бы  мнЬ 
«н  стоило  это.  Прости,  милый!  Сегодня  я  все  говорю 
не  впопадъ  и  раздражаю  тебя. 

ХиЪлевской.  А  „роковая" — пусть  будетъ  такъ! 

Агн1я  Ничего  не  будетъ.  Все  вздоръ.  Главное — что-бъ 
ты    былъ  счастливъ  со  мною.  Остальное — все  вздоръ! 

ХиЪлевской.  Ну,  для  тебя-то  не  вздоръ!  Лгать,  обма- 
лывать, уступать...  Разв*  это  легко?  Такой,  какъ  ты? 

Агн!я.  Не  думай  объ  этомъ! 

Хгклевской.  Да  в'Ьдь  это  подло:  не  думать!  Конечно, 
пр1ятнаго  тутъ  нЬтъ  ничего.  Но  если  обстоятельства 
вкладываются  такъ,  что  является  „вопросъ**,  нельзя 
закрывать  глаза  и  затыкать  уши. 

Агн1я.  Я  ужасно  жал'Ью,  что  заговорила  про  это!.. 

Хм-клевской.  Ты  боишся,  что  моя  любовь  не  выдержитъ 
непр1ятностей,  „осложнешй"?  Я  челов'Ькъ  истрепан- 
ный и  испорченный.  Я  мало  в'Ьрю  въ  себя;  но  мн'Ь  ка- 
жется, я  не  опошл4лъ  до  такой  степени,  что-бъ  тре- 
<$овать  отъ  женщины  невозможнаго. 
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Агн1я  {горячо  поцгьловала  его).  Счастье  мое!  [Щтсл^' 
шалась.   Съ  досадой).  Его  шаги.   {Ошхо4ашь). 

ЯВЛЕН1Е    П-е. 
ТЪ-же  и    Кропотовъ. 

Кропотовъ  (непргятно  пораженъ}.  А,  вы  ужъ...  изво- 
лили возвратиться! 

ХмЪлевской  {едва  поднявшись,  прошянуль  ем1^  РУ^и 
Какъ  видите.  ' 

Кропотовъ  {послгь  краткой  паузы,  сп>лъ^  потиран  р^/кш. 
Безучастно),  Благополучно- ли  съездили? 

ХмЪлевской.  Съ'Ьздилъ-то  хорошо.  А  вотъ  доносъ  кто-то 
наиисалъ  на  меня  управляющему. 

Агжя.  Доносъ?! 

ХмЪлевской.  Да.  Нишетъ,  что  я  нерадивъ,  мавкирус 
службой... 

Агн1я.  Какъ  разъ  про  это  здп>сь  говорили  сегодня! 
{Взглянула  на  мужа). 

ХмЪлевской.  Управляющ1й,  какъ  порядочный  челов-Ькъ, 
не  обратилъ  вниман1я... 

Агн1я  {горячо).  Кто  этотъ  негодяй?!  Кому  надо  васъ 
выжить?!  {Опять  взглянула  на  мужа). 

ХмЪлевской.  Кому-то  понадобилось.  Судя  по  штемпелю 
на  конверт*,  доносъ  именно  отсюда.  Да  пустяки!  Не 
стоитъ  говорить. 

Кропотовъ.  Все-таки  непр1ятно-съ... 

ЯВЛЕН1Е    18-0. 
Т-к-же  и  Солодиловъ. 

Кропотовъ.  Вы  ко  мн'Ь,  Павелъ  Кондратьевнчъ? 

Солодиловъ.  Телеграмма.  (Подалъ  ееКропотову^  шттмь 
почтительно  подходить  къ  ручкгь  Атш  и  нланлетсл 
Хмгьлевскому ,   который   небрежно  подаешь   ему  рук^У^. 

Агжя  {Хмгьлевскому.)Я  бы  дорого  дала  узнать:  кто  на- 
писалъ  доносъ.  Впрочемъ  догадаться  нетрудно. 

Хм-Ьлевской.  Бросьте! 

{Солодиловъ^  при  словахь  Агнги^  окину.1ь  вспа^  быстрым 
взглидомъ  и  закусилъ  губу). 
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Кропотовъ  (вскрывъ  и  прочтя  телеграмму^  Солодилову). 
По  д'Ьлу  Варгиныхъ. 

Солодиловъ.  У  насъ  заготовленъ  проектъ  разд'Ьльнаго 
акта... 

Кропотовъ.  Д'Ьло  не  состоятся.  {Отдаетъ  телеграмму). 
Положите  ко  мн4  на  столь. 

Солодиловъ  (вкрадчиво).  А  позвольте  спросить:  на  кого 
же  доносъ? 

ХиЪлевской.  На  меня. 

Солодиловъ  (съ  преувеличеннымг  изумленгемъ).  Быть  не 
можетъ!..    Скажите!    Надеюсь,    безъ    непрхятныхъ    по- 

СЛ*ДСТВ1Й? 

ХигЬлевсиой.  Безъ  всякихъ. 

Солодиловъ  {пятится  къ  двери).  Ну  разум'Ьется,  еще- 
бы!..  {У ходить). 

ЯВ  ЛЕНТЕ   19.е. 
Агн1я,  Хм'Ьлевской  и  Кропотовъ. 

Кропотовъ  {послгь  неловкаго  молчатя).  Маргарита  Яко- 
влевна очень  будетъ  рада,  что  вы  прйхали.  Сейчасъ 
вспоминала...  тоже  на  счетъ  спектакля... 

Агжя.  Наши  спектакли  ты  считаешь  ч^Ьмъ-то  въ  род^Ь 
нарушен1я  общественной  тишины  и  спокойств1я! 

Хи1»левской.  Вообще,  искусства  чужды  Филиппу  Да- 
ниловичу. 

Кропотовъ  {съ  принужденной  улыбкой).  Не  одаренъ-съ. 

ХигЬлевской.  За  то  вы — дп,лег^ъ. 

Кропотовъ.  Что  касается  дтьлау  то  каждый  обязанъ 
стараться  ему  служить,  по  м'Ьр'Ь  силъ  и  способностей. 
Это — такая  же  обязанность,  какъ  то,  что-бъ  быть  че- 
стнымъ  и  не  д'Ьлать  зла,  въ  видахъ-ли  пользы  своей, 
въ  угоду-ли  страстямъ,  или  той  распущенности,  въ  ко- 
торой попираются  благополучхе  и  даже  права  ближняго. 

ХшЪАВвсноЛ(удивленныщ  переглянулся съЛгнгей).  Однако! 
(Посмтьиваясь).  Изъ  вашихъ  мудрыхъ  нравоучешй  я 
могъ-бьт  кое-что  почерпнуть  для  себя.  Но  увы! — ^я  не- 
нсправимъ. 

Кропотовъ.  Я  вообще. . .  такъ  сказать,  изложилъ  взглядъ. . . 
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не  им*я  въ  виду  никого-съ.  Собственно  меня  занниала 
вшсль:  почему  люди  богато  одаренные,  такъ  сказать — шн 
рокаго  розмаха — почему  они  причиняютъ  столько  вреда? 

ХмЪлевсиой.  Гмъ!  интересно! 

Кропотовъ.  Потому- съ,  что  они  свободно  престуиаюгь 
границы  дозволеянаго  долгомъ  и  совестью,  именно  въ 
силу  своихъ  преимуществъ.  Натура  широкая  —  ей  иу- 
женъ  просторъ.  А  такъ  какъ  простора  въ  сущности 
не  дано  никому,  ибо  всяшй  связанъ  обязанностями^  то 
широк1я  натуры  для  себя  ограничешй  не  признаютъ  н 
и  порываютъ  ВСЯК1Я  путы,  не  стесняясь  нич'Ьмъ  и  не 
щадя  никого.  Ихъ  жизнь,  такъ  сказать,  стремится  какъ 
бурный  потокъ.  Но  бурный  потокъ  мутенъ  и  0(^тавля' 
етъ  на  СОВЕСТИ  тотъ  осадокъ,  который  даетъ  себя  знать 
и  можетъ  причинить  даже  страдан1я. 

Хм-Ьлевской  Браво!  {Агнги).  Я  не  зналъ,  что  Фнлиппъ 
Даниловичъ  такой  тоний  психологъ  и  можетъ — ^  ,,та1гь 
сказать" — проникать  въ  глубины... 

Агн1я.  Но  разв*  узкгя  натуры  не  ^преступають  гра* 
ницъ?"  Только  у  нихъ  это  подлее  и  мельче. 

ХмЪлевской.  Вы  говорите  про  гЬхъ,  которые  тупо 
бьютъ  въ  одну  точку? 

Агн1я.  Ха-ха-ха!  Именно.  Про  гЬхъ,  которые  ордн* 
парны  и  скучны  ужасно! 

Хи-Ьлевской.  Про  людей,  которые  глухи  и  сл1^пы  ко 
всему,  что  не  составляетъ  интереса  ихъ  д4ла  и  выгоды. 
Они  упираются  противъ  всякаго  движенхя  вперехъ, 
ворчатъ,  негодуютъ,  доносятъ  и  кричатъ  караулъ!  Всего 
забавнее,  что  именно  эти  люди  считаютъ  себя  проч- 
ными устоями  и  даже  солью  земли.  {Встаетъ  и  протя- 
гиваешь Агнги  руку).  До  свидатя!  Да,  Филиппъ  Дани- 
ловичъ, вы — моралистъ  и  философъ.  {Небреаюно  пожала 
его  руку  и  уходить  со  смтьхомь). 

ЯВЛЕН1Е  20-е. 
Агн1Я  и  Кропотовъ. 
Агн1Я  {подходить  къ  муоюу  сь  угрожаюи^имъ  еидомъ). 
Ты  написалъ  доносъ? 
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Кропотовъ.  Что-0?!..  Пощади!  Съ  меня  довольно  гЬхъ 
юскорблешй,  которыя  я  выслушалъ  сейчасъ,  у  себя  въ 
дом*. 

Агн1я.  Ты  хот-Ьлъ  выоюить  Хм-Ьлевскаго... 

Кропотовъ.  Пускай  я  „узк1й"  челов'Ькъ  и  я^^упо  бью 
въ  одну  точку**,  но  подлецомъ  не  бывалъ  и  донрсы  пи- 
<5ать  не  способенъ! 

Агтя.  Ты  хогЬлъ  выжить  его,  нотому,  что  онъ  сталъ 
между  нами... 

Кропотовъ  {пакъ  бы  защищаясь  ошъ  удара).  Что  ты  го- 
воришь?!.. Агн1я!.. 

Агн1я.  Но  ты  плохо  разсчиталъ.  Если-бъ  доносъ  по- 
д'Ьйствовалъ  и  Хм'Ьлевскаго  леревели-бы  отъ  насъ,  или 
уволили,  я  ушла-бы  за  нимъ.  Знай  это!  (Уходишъ), 

Кропотовъ  {схватился  за  голову).  Жестоко! 

Занавгьсъ. 


Д'Ьйетв1е  второе. 

Козшата  въ  квартир-Ь  Хм'^Ьлевскаго,  запущеннаго  вида.  Обои  темныя, 

5рашеный  полъ  м1;стами  стертъ  и  облупился,  мебель  подержанная, 
верей  дв-Ь:  въ  задней  ст-Ьн*  —  въ  переднюю  и  налево,  ближе  къ 
углу— въ  спальню.  Направо  два  окна,  изъ  которыхъ  одно  съ  фор- 
точкой. Въ  л-Ьвозсъ  углу  изразцовая  печь,  съ  заслонкой.  Направо, 
7  ближайшаго  окна,  письменный  столъ  поперегъ  сцены.  Нал-Ьво,  по 
сю  сторон;  двери,  клеенчатый  диванъ  и  В08л1з  него  столикъ.  Въ  пра- 
вомъ  заднемъ  углу  комодъ.  На  стЬн*,  между  окнами,  зеркало.  Воз- 
л'Ё  стола  и  въ  разныхъ  м-Ьстахъ  два -три  кресла  и  съ  полдюжины 
студьевъ,  съ  потертой  обивкой.  Надъ  динаномъ  стенная  лампа.  Дру- 
гая, небольшая  лампа,  подъ  зеленымъ  стекляннымъ  абажуромъ— на 
письмеаномъ  стол'ё.  Об-Ь  зажжены. 

ЯВЛЕН1Е   Ье. 

Агн1Я  (€гь  шАЯпкп»)  и  ведотъ  (входятг  по  поднятш  за1шв1ьеа) 
и  Хм'клевси1й  (за  сценой). 

ведотъ  {съ  расшеряннымъ  видомг).  Въ  эфто  время  они 
не  велятъ  пускать...  Не  любятъ,  значитъ,  что-бъ  без- 
покоили... 
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Агн1я.  Въ  какое  время?  Скажи  толковгь  пожалуйста: 
боленъ  Рафаилъ  Васильевичъ,  или... 

ХмЪлевской  {слгьва^  за  ()(?е/)ъю,  гролско).  бедотъ!  ктотамъ? 

ведотъ  {подошелъ  къ  двери  и  немного  прготворилъ  ее). 
Барыня,  значитъ...  Агшя  Петровна. 

ХмЪлевской.  А!  Сейчасъ! 

ведотъ  (ртошелъ  ошъ  двери,  Понизпбъ  голосъ).  Зйчалъ 
съ  утра  ..  Вотъ  оно,  зелье-то!  (Взялъ  со  стола  бутыл- 
ку съ  коньякомъ  и  поставилъ  на  мтьсто). 

Агн1Я.  Опять?! 

ведотъ.  Давно  не  было;  а  нынче  съ  утра.  Спасибо  по 
малости...  Къ  завтраму  разберетъ. 

ХмЪлевской  (^за  дверью)  Агн1я,  я  сш  минуту  од*нусь. 
{Возвышая  голосъ)  А  ведотъ  п'шелъ  вонъ! 

ведотъ  {подмигну лъ).  Когда  онъ  въ  эфтомъ  затм^шн — 
и  влетаетъ-же  мн*!  Шокрутилъ  головой  и  осторожна 
уходитъ,  тщетно  стараясь  не  топать  смазными  сапо- 
оюищами), 

Агн1я  {С1ьла  на  диванъ,  печально  опустивъ  голову).  А  я 
думала,  что  со  мною  онъ  перестанетъ!..  Надо'Ьла?..  А 
можетъ  быть  и  не  было  серьезной  любви?.. 

ЯВЛЕН1Е   2-е. 
Агн1Я  и  ХмЪлевской  {входить^  наскоро  застегивая  жилеть): 

ХмЪлевской  {прошянулъ  Агнги  обгь  руки  и  вглядывается 
въ  нее).  Ну  вотъ!  Что  наговорилъ  теб-Ь  этотъ  болванъ?! 
{Сгьлъ  рядомъ  и  поцтьловалъ  ея  руку).  Не  в'Ьрь  и  не  огор- 
чайся пожалуйста!  Это  не  прежнее.  Такъ — легкая  вы- 
пивка, отъ  которой  никакого  вреда,  напротивъ^ — ясн'Ье 
мысли.  {Встаетъ  и  ходить).  А  теб-Ь  ужъ  донесли?  че- 
резъ  Грушку? 

Агн|я.  Я  ничего  не  знала...  не  ожидала... 

ХмЪлевской.  Говорю — вздоръ.  Прежнее  вовсе  не  такъ 
начиналось.  Я  в'Ьдь  знаю.  По  этому  поводу,  дураМар- 
гоша  распустила  про  меня  нелепые  слухи.  Будто  ядь 
хожу  до  такого  удрученнаго,  мрачнаго  состоятя,  Ч1> 
готовъ  зарезаться,  повыситься,  пустить  себ*  пулю  1% 
лобъ.  Чертъ  знаетъ  что! 
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Агжя  {со  вздохомъ).  Слава  Богу,  если  ты  перестанешь.. • 
Я  была  бы  очень  огорчена... 

ХмЪлевской.  Да  я'Ьтъ-же!  Говорю  теб*:  н-Ьтъ!  Прежде- 
начииалось  съ  того,  что  меня  грызла  тоска.  Въ  голову 
л'Ьзла  всякая' дрянь,  все,  что  я  старался  забыть.  Я  пилъ 
много  и  долго,  пока  мертвый  сонъ  не  сваливалъ  меня 
на  ц-Ьлыя  сутки.  А  теперь  ничего  такого,  бедотъ  испу- 
галъ  тебя  съ-дуру.  Кажется,  отъ  прежняго  я  отд-Ьлался 
навсегда.  И  это — благодаря  теб*.  (Садится  рядомъ). 

Агн1я  {обняла  его.  Пылко).  Ахъ,  какъ  я  буду  горда, 
какъ  буду  счастлива,  если  это  пройдетъ! 

Хм-клевской  {слегка  усмгьхнулся).  А  ты,  конечно,  поду- 
мала, что  я  мало  люблю  тебя?.. 

АГН1Я.  Что  я  мало  значу  для  тебя — да.  Я  уверена,  что 
если-бъ  прежде,  еще  въ  Петербург'Ь,  нашлась  женщи- 
на, которая  полюбила-бъ  тебя,  какъ  жизнь^  ты  никогда  не 
дошелъ-бы  до  того,  чтобы  очутиться  въ  нашей  трущоб*. 

Хм-клевской.  Я  и  безъ  женщинъ  не  разъ  давалъ  себ'Ь 
слово  бросить  кутежи  и  не  опускаться  въ  ту  пропасть, 
гд'Ь  челов'Ькъ  гибнетъ  безсмысленно,  тупо  и  пошло.  Но 
благими  нам'Ьрен1ями  вымощенъ  адъ.  Впрочемъ,  можетъ 
быть  ты  и  права. 

Агн1я.  Права.  Я  уверена  въ  этомъ.  {Встала^  сняла 
ШАЯПку  и  кладешь  ее  на  столь). 

Хм-Ьлевсной  {съ  иронгей).  У  васъ,  энергичныхъ  женщинъ, 
что-то  въ  род'Ь  лризван1я:  спасать,  исправлять^  и  въ 
ко|1Ц'Ь  концовъ — обезличивать. 

Агн1я  {горячо).  Неправда!  Эгоистки,  женщины  холодный 
и  разсчетливыя  —  вотъ  кто  забираетъ  васъ  въ  руки  и> 
обезличиваетъ  до  того,  что  мужчина  становится  похожь 
на  стертый  пятхалтынный.  А  женщины,  про  которыхъ 
ты  говоришь,  возьмутъ  для  любимаго  чедов'ккв.  всякое 
бремя  и  онъ  никогда  не  узнаетъ,  какъ  оно  тяжело. 

ЯВЛЕН1Е  Зе. 

Агн1Я   (садится   на    прежнее   мгьсто),    Хм'Ьлевской   и  ведотъ 

{вносить  подноеикъ  съ  чашкой  чая  и  ставить  еьо  намалень-^ 

кгй  столь.,  который  подставляешь  къ  дивану). 

ведотъ  {покосился  на  бутылку  и  выразительно  вздох  ^ 

нуль).  Эхъ-ма! 
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Хм-Ьлевской  {вставая).    Опять    вздыхаешь,    съ    квелою 
рожей! 

ведотъ.  Жал'Ьючи  ежели... 

ХмЪлевской.  Ну,  поговори  у  меня! 

ведотъ  {отступая  къ  двери).  Для  держав1Я  коэтан]и^ 
отчего  не  выпить,  а  ежели  въ  одиночку.., 

Хм-Ьлевской.  Молчи,  болванъ!  Разсуждать  см-Ьеть!  Въ 
передней  съ  к'Ьмъ  ты  разговаривалъ  тааъ? 

ведотъ  {потупился),  А  это  та...  Графена  ихняя,  зна- 
чить. . . 

Агжя.  За  мной? 

ведотъ.  Н'Ь-'Ьтъ...  а  такъ,  значить,  она.., 

Агжя.  Въ  гости? 

ведотъ.  Не  то  что-бы  въ  гости,  а  такъ^  значить,,. 
П0  глупости  больше... 

Агн1я  {улыбнулась),  Вотъ  это  любезно! 

ведотъ.  Чай  налила  вашей  милоста.  ^У  тебя,  гово- 
рить, чорта,  руки  корявыя^  такь  дай  я,  молъ,  налью» 
по  ейному  скусу".  И  налила,  значить. 

Агн1я.  Она  еще  зд-Ьсь? 

Я  В  Л  Е  Н I Е  4-е. 

Т"Ь  же  и  Груша  (^  ковровомъ  платкгь  на  плечахъ^  вывершу* 
лась  изъ  передней). 

Груша.  Зд'Ьсь,  барыня.  [Поклонилась  Хмжгеесном^). 
Здравствуйте,  баринь!  {Агнги).  Я  калоши  вамъ  прине- 
сла, потому  дождикъ  прошелъ,  грязно  страсть,  {Ое^от^, 
^)п>зко).  Значить  за  д'Ьломь  я,  а  не  по  ^глупости!" 

ведотъ  {почесывая затылокъ).  Да  ужь  ладно!  {Уходить). 

ХмЪлевской.  Ты  хорошенько  его! 

Груша.  Воть  какь  дойму — лучше  не  надо!  {Агши)> 
Сюда  шла,  на  барина  нашего  налегЬла,  носъ  къ  носу. 
Онь  меня  не  призналь,  а  на  двор*  еи1е  видать  было. 
Глянуль  мн^  вь  лицо,  а  признать  не  призналь.  И  чу- 
дно, барыня:  глядить,  а — похоже — невиднтъ*  А  я:  дай, 
думаю,  погляжу— куда  онь  по  этой  улиц-Ь?  Взяла  и  прм- 
таилась.  А  онь  прошель  до  угла  и  назадъ  повернулъ. 
Похоже  около  ходить. 
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Агжя.  Гмъ!  Ну,  иди  домой. 
Груша.  Сейчасъ  иду,  барыня.  Прощайте,  баринъ! 
клонилась-  Хмгьлевскому  и  уходитъ). 


(По- 


ЯВЛЕН1Е  5-е. 

Агжя  и  Хи-клевской. 

Агжя.  Сегодня  у  насъ  вышелъ  съ  нииъ  разговоръ.. . 

Хи%левской.  Обо  мн'Ь? 

Агн1я.  Началось  съ  того,  что  онъ  опять  заговориль 
ыро  доносъ... 

Х|гклевской.  Знаешь-ли,  я  не  думаю,  чтобъ  Филиппъ 
Даннловичъ  напвсалъ  его. 

Агн1я.  Онъ  ужасно  оскорбленъ  моимъ  иодозр'Ьшемъ. 
Я  вижу  сама,  что  лисадъ  це  онъ,  а  скор'Ье  помощникь 
его,  Солодиловъ. 

ХиЪлевской.  А  что-жъ  въ  самомъ  д'ЬлЬ!  Очень  возмож- 
но. Этотъ  ласковый  молодой  человФкъ  не  внушаетъ 
дов'Ьр1я. 

Агжя.  Мн'Ь  кажется,  онъ  им'Ьлъ  двоякую  гсбль  выжить 
тебя:  подслужиться  мужу  и  подделаться  ко — мн*. 

Хи%левсиой.  А  разв'Ь  влюбленъ? 

Агн|я.  Бели  такой  челов'Ькъ  можетъ  влюбиться.  {Встала 
и  прохаживается  по  сценгь), 

Хи'клевской.  Да  чертъ  съ  нимъ!  А  что-же  мужъ? 

Агжя.  Дальше  онъ  сталъ  говорить  о  теб'6,  безтолково, 
сбивчиво,  безпрестанно  потирая  ладони.  Ты  знаешь  эту 
гадкую  привычку...  Меня  взбрвало  и  я  на-отр^зъ  объ- 
явила ему,  что  если  онъ  не  оставитъ  меня  въ  поко'Ь 
и  еще  разъ  заикнется  про  насъ  съ  тобой,  то  я  сов- 
сЬмъ  уйду  от'ь  него  къ  теб*.  Конечно,  это  угроза  и 
только. 

ХнЪлевской.  Почему-же — только  угроза? 

Агжя.  Понятно,  милый...  Разв'Ь  я  могу  р'Ьшать  за 
насъ  обоихъ? 

Хи^левской  (подумалъ).  Мы  сд'Ьлаемъ  вотъ  что:  я  пе- 
реведусь въ  другой  городъ  и  мы  уЬдемъ  совсЬмъ. 

Агжя.  Серьезно? 

ХиЪлевской.  Совершенно  серьезно. 
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Агн1Я  (бросается  передъ  нимъ  на  колгьни  и  схватываеть 
его  руку).  Знаешь-ли,  что  ты  сказалъ?  Если-бъ  ме* 
объявили  сейчасъ:  ты  должна  умереть  за  него,— я  не 
поколеблюсь  минуты.  {Садится  возлгь  и  страстно  ил- 
луегйъ  его).  ХорошШ  мой!  дорогой  мой!  сокровище! 

Хм*левской.  Нашла  „сокровище"!  Серьезно  гово[>я,  ты 
очень  рискуешь,  Агшя.  Разв*  можно  на  меня  положиться? 

Агн1Я  (торжественно).  Если  я  сама  не  сумтью  быть 
счастливой,  не  сум'Ью  стать  необходимой  теб*,  то  буду 
сама  виновата. 

Хм-Ьлевской.  Ахъ,  ты  моя  героиня! 

Агн1Я.  Не  смШся.  Я  не  та,  какою  всЬ  знали  меня  до 
тебя.  Я  поражаюсь,  какъ  столько  л-Ьтъ  я  могла  жить 
какъ  жила.  Мн-Ь  страшцо  подумать,  что  такъ  могла 
пройти  вся  моя  жизнь! 

Хм*левсной.  На  твою  б'Ьду,  ты  слишкомъ  талантлива. 
Наприм'Ьръ,  я  уб'Ьжденъ,  что  изъ  тебя  вышла-бы  вели- 
колепная актриса.  А  зд'Ьсь  оставалось  глохнуть.  Но 
в^дь  и  со  мной  жизнь  мало  об^щаетъ  теб*   хороптаго. 

Агн1я  {обняла  его).  Молчи,    молчи!  Это  ужъ  мое  д11Ло, 

ХмЪлевской.  Будегь  именно  то  „бремя",  про  котс^рое 
ты  говорила... 

Агн1я  (нгьжно).  Ахъ,  какой!  Да  молчи-же!  {Горячо  нт- 
луетъею). 

ЯВЛЕН  1Е    6-е. 
ТЪ  же  и  ведотъ. 

ведотъ  (Хмтьлевскому).  Сейчасъ  заходилъ  ихн1й  баринъ. 
На  крыльцо  меня  вызывалъ. 

Хм-Ьлевской.  Не  утерп^лъ!  Ну? 

ведотъ.  Спросилъ:  тутъ-ли,  молъ,    Агн1я   Петровна? 

Агн1я.  А  ты  что  сказалъ? 

ведотъ.  Сказалъ:  н'Ьтути,  молъ. 

Агн'т.  Напрасно.  Сказалъ  бы  что  тутъ. 

ведотъ.  Не  носм'Ьлъ,  значить. 

Агн1я.  А  онъ  что? 

ведотъ.  Онъ:  „неправда,  говоритъ,  тутъ  она*"  и  по- 
шелъ.  Сл-Ьдилъ,  значитъ. 
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ХиЪлевской.  Ладно.  Ступай!  (бедотъ  уходить). 

Агн1я  {порывисто  встала  и  торопливо  над^ьваетъ 
шляпку).  Ну,  больше  ему  сл-Ьдить  не  придется!  {Про- 
тянула Хмгьлевскому  руку).  До  завтра!  Такъ  решено?.. 
уЬдемъ? 

ХмЪлевской.  Товарищъ  изъ  сосЬдняго  уЬзда  просилъ 
меня  пом'Ьняться  М'Ьстами.  Управляющхй  согласенъ.  Я 
сейчасъ  телеграфирую,  что  меняюсь  и  мы  уЬдемъ. 

Агн1Я.  До  завтра!  {Горячо  поц,п>ловала  его  и  быстро 
уходитъ), 

Хи'Ьлевской  (иалилъ  рюмку  коньяку  и  залпомъ  еыпилъ 
ее).  Однако  чертъ  возьми  какъ  стало  д-бло!..  Боюсь, 
что  изъ  нашей  жизни,  кром'Ь  чепухи,  ничего  не  вый- 
детъ.  Я  предупредилъ...  Во  всякомъ  случа*,  оставлять 
ее  зд']^сь  невозможно.  Героиня!  ей  все  ни  иочемъ!... 
Воображаю,  какъ  вытянется  рожа  у  Филиппа  Данило- 
вича, когда  уЬдетъ  его  жена,  ха-ха!..  Да,  въ  этой  жен- 
щин*—  сила,  глубокая  страсть,  самоотверженная... 
Если-бъ  мы  встретились  раньше — кто  знаетъ?— можетъ 
быть  жизнь  моя  пошла-бы  совсЬмъ  по  другому...  {Въ 
передней  шумъ).  Кто  тамъ?  (Подходить  и  отворяеть 
дверь.   Отступая).  Филиппъ  Данил овнчъ!... 

ЯВЛЕН1Е    7-е. 
ХмЪлевской,  ведотъ  {въ  началгь)  и  Кропотовъ. 

ведотъ  {вь  дверяхь).  Говорю:  нельзя,  нездоровы,  молъ, 
вы,   а  онъ... 

Хм^левской  {отстраняеть  бедота).  Пожалуйте,  Фи- 
липпъ Даниловичъ!  пожалуйте!  (Еропотовь  входить. 
Оедотъ  уходить  и  затворяеть  дверь).  Вы  за  женой?  Ея 
ужъ  н'Ьтъ.  Ушла. 

Кропотовъ.  Штъ,  я  собственно  къ  вамъ-съ. 

ХмЪлевской.  А,  ко  мн'Ь?11ольщенъ!  Садитесь.  Не  хоти- 
тели  коньячку? 

Кропотовъ.  Почти  не  пью. 

Хи'Ьлевской  {Налиль  двп»  рюмки  и  одну  пододвинуль 
Кропотову).  Выпейте,  лодкр^Ьпитесь;  а  то  вамъ  будто 
ее  л  о  себ'Ь. 
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Кропотовъ.  Штъ,  я  пичего-съ. 

Хм^левской.  И  такъ,  вы  пришли  побесЬдовать. 

Кропотовъ.  Да. 

Хм^левской.  Жалко,  неудачно  выбрали  время.  Я  не- 
мцожко  закутидъ  и  невоздерженъ  на  языкъ  при  этомъ. 
Пеняйте  ужъ  на  себя!  [Отпилъ  изъ  рюмки). 

Кропотовъ.  Именно  теперь  вы,  можетъ  быть^  лучше 
поймете  меня. 

ХмЪлевской.  Полагаю,  что  это  не  трудно.  Разв-Ь  нужно 
напиться,  что-бъ  васъ  понять,  а  на  свежую  голову  не 
раскусишь?  Ха-ха! 

Кропотовъ.  Пьютъ  не  отъ  радости;  а  кому  тяжело» 
тотъ  лучше  вникнетъ  въ  горе  другого,  такъ  сказать — 
съ  ббльшимъ  участ1емъ. 

ХиЪлевской.  О,  да  вы  хитрый,  ха-ха!  Я,  знаю,  какую 
на  этотъ  счетъ  молву  распустили  про  меня  въ  горо^б- 
Первый,  говорятъ,  сбрехну лъ  вашъ  эскулапъ  Гаряю- 
пенко.  Онъ  у  меня  прикуситъ  языкъ!  И  такъ  вы  раз- 
считывали  найти  меня  въ  покаяши,  въ  сокрушенш  о 
своихъ  гр-Ьхахъ,  съ  пьяной  головой,  но  отверстымъ 
сердцемъ.  Прекрасно.  Что-же  вы  скажете? 

Кропотовъ.  Про  себя  и  про  Агнш...  Д-Ьло  такъ  ясно, 
просто  и...  такъ  ужасно!..  Да-съ,  то  положен1е,  да 
котораго  вы  довели  меня — ужасно! 

ХмЪлевской.  Я?.. — Это  мн4  нравится.  Почему-же  на 
мн'Ь  оборвалось  „положеше"  ваше?  Оно  и  до  меня  было 
не  изъ  красивыхъ,  положеше  ваше.  Т'Ьмъ  меньше  можно 
вамъ  сострадать,  что  вы  безропотно  покорялись  елу. 
{Поднимаешь  рюмку).  За  здоровье  неудачи ыхъ  мужей! 
Чекнемтесь.  Не  желаете?  Выпью  одинъ.  {Залпомъ  т- 
пиваетъ  рюмку). 

Кропотовъ.  Что  меня  вы  топчете  въ  грязь — я  бы^ъ 
готовъ  къ  этому;  но  даже  вамъ  не  простительно  чер- 
нить честь  женщины,  которая  любитъ  васъ. 

ХмЪлевской.  Свинство,  сознаюсь. 

Кропотовъ.  Но  я  самъ  шелъ  на  все,  им^я — такъ  ска- 
зать— Ц'Ьль,  для  которой  необходимо  все  вытер  и* ть, 

ХиЪловской.  А  вотъ  въ  „ц'Ёли'  ваши  я  вникать  не 
нам'Ьренъ. 
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Кропотовъ.  А  вникнуть  придется-съ. 

ХиЪлевской.  Ха-ха!  „Такъ  сказать" — въ  интересы  ва- 
шего ^благополучхя?" 

Кропотовъ.  Да-съ. 

ХиЪевсиой.  Которые — увы! — слишкомъ  мелки  для  Агши 
Петровны.  Какъ  вы  до  сихъ  лоръ  не  ув'Ьрились  въ 
этомъ?  Женщина  пылкая,  умная,  съ  энергичнымъ  ха- 
рактеромъ^  которая  къ  тому  же  не  любить  васъ,  разв'Ё 
ее  можно  умять,  укротить,  обезличить  до  интересовъ 
вашего  „благополуч1я?"  Ахъ,  госиодинъ  Кропотовъ! 

Кропотовъ.  Это  сд'Ьлало-бы  время... 

ХиЪлевской  {прерываешь).  Къ  старости. 

Кропотовъ.  Привычка,  терп'Ьше  съ  моей  стороны... 

Хи-Ьлевской    {прерываешь).  Нужно  ослиное. 

Кропотовъ.  При  готовности  принести  ей  всякую  жертву 
и  при  неуклонномъ  стремленш  всеми  м'Ёрами  направ- 
лять ея  жизнь  на  правильный  путь.  А  вы  все  разру- 
шили! все! 

Х|гклевсиой.  Нельзя  разрушить  то,  что  вамъ  никогда 
не  удалось-бы  создать,  не  смотря  на  ваше  „терп'Ьше, 
неуклонный  стремленхя**  и  прочее.  А  разрушить  пустыя 
надежды — все  равно  что  дунуть  на  мыльный  пузы])ь... 
Поэтому  выпьемъ-ка  посошекъ  и  отправляйтесь  съ  Бо- 
гомъ  домой.  {Налилг  свою  рюмку  и  выпилъ.  Еропошовъ 
не  пришронулся).  Скажите  прелестной  Агш*  Петровн*... 
а  она  д'Ёйствительно  прелестна...  скажите,  что  я  пью 
въ  посл'Ёдшй  разъ,  а  отпын'Ь  мн!  довольно  хм'Ьля  ея 
страсти. 

Кропотовъ.  Благодаря  вамъ,  въ  нашей  семейной  жизни 
произошелъ  столь  решительный  переворотъ,  что  необ- 
ходимо, такъ  сказать — развязать  положен1е. 

Хи-Ьлевской.  А  это  очень  просто.  Я  возьму  Агшю  къ 
себ-Ь. 

Кропотовъ.  Что-съ?! 

ХиЪлевской.  Щадя  васъ,  я  перевожусь  въ  другой  го- 
родъ,  куда  мы  уЬдемъ. 

Кропотовъ.  Бели  ужъ  принято  такое  р'Ьшеше,  то... 
мн*  нечего  ожидать  и...  остается  одно... 

и.  в.  Шпажпнеш!.  21 
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Хм-клевской.  Покориться.  СВзялся  за  бутылку,  но  ома 
пуста.  Громко.)  Эй!  ведотъ. 

ЯВЛЕН1Е    8-е. 
Т'к-же  и  ведотъ. 

ведотъ.  Что  прикажете? 

ХмЪлевской.  Бутылку!  {Отдаешь  пустую). 

ведотъ  {взялг  (бутылку).  Больше  н*тъ,  Рафаилъ  Ба- 
сильевичъ. 

ХмЪлевской.  Врешь,  каналья!  Подай  сейчасъ! 

ведотъ.  Ей-ей  н-Ьту! 

Хи%левской  (гн1ьвио).  Отчего  н-Ьтъ?  Отчего  неприпасъ? 

ведотъ.  Виноватъ! 

Хм-Ьлевской.  Болванъ!  Забылъ  что  было  за  это? 

ведотъ.  Прибили. 

ХмЪлевской.  П-шолъ  принеси! 

ведотъ.  Да  гд'Ь-жъ  теперь  взять?  Ночь,  значнтъ,  лавки 
заперты,  небось  ужъ  спать  полегли... 

ХигЬлевской.  Разговаривай!  У  Пахомова  взять,  у  Лап- 
тева! Стучи,  добудись,  а  что-бъ  было!  П-шелъ!  {Оедотъ 
уходить). 

ЯВЛЕН1Е  9-е. 

Хм%левской  и  Кропотовъ  {въ  продолженге  предъидугцей  сцены 
медленно  ходилъ  по  комнамп»  и  остановился  у  комода,  что- 
то  разсматривая  на  немъ). 

Кропотовъ.  Вы  сказали,  что  у4дете  съ  Агнхей.  Это 
можетъ  случиться,  а  можетъ — и  н'Ьтъ.  Ваша  связь,  у 
всЬхъ  на  глазахъ,  опозорила  и  ее  и  меня.  Какъ  чело- 
в'Ькъ  разврапхенный,  вы  смотрите  на  д'Ьло  легко.  Ео 
оно  серьезней,  нежели  вы  изволите  думать. 

ХиЪлевской.  Чортъ  возьми!  Что-жъ  я  могу  сд'Ьлать  для 
васъ?  Если  самъ  мужъ  не  смогъ  устроить  свою  семей- 
ную жизнь — кто  виноватъ? 

Кропотовъ.  Конечно-съ.  Вотъ  потому  я  и  р'Ьшился. 

ХмЪлевской.  На  что? 

Кропотовъ  {взялъ  съ  комода  револьверъ  въ  чехлгь).  Вы  с 
этимъ  'Ьздите  по  уЬзду? 
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Хи*левской  {съ  иедоумгьнгвмъ).  Да.  А  что? 

Кропотовъ  {&ынулъ  револьверъ  изъ  чехла  и  осматриваешь 
«го).  Заряженъ? 

Хм-Ьлевской.  Заряженъ. 

Кропотовъ  {пробуешь  курокь).  Револьверъ  хорош1Й, 
ос'Ьчки  не  дастъ,  А  это  им'Ьетъ  огромную  важность.  Въ 
нашемъ  д'Ьл*  чеЛовЬческихъ  силъ  хватить  только  на 
одинъ  разъ. 

Хм'Ьлевской.  Что  вы  городите?!  въ  какомъ  „нашемъ 
д*л*?!" 

Кропотовъ.  Онъ  долженъ  развязать  положенхе. 

Хи*левсиой.  Револьверъ!! 

Кропотовъ .  Да- съ .  ( Кладешь  револьверъ  на  столь .  Пауза) . 

Хм'Ьлевской  [измуьнившимся  голосомъ).  Послушайте,  лю- 
•безный  Ф1гли1тъ  Дапиловичъ!  Это  уместно  въ  театр*, 
а  въ  жизни  смЬпшо  и  дико! 

Кропотовъ  {усмгьхну.гся),  Пу  вотъ-съ!  Я  такъ  и  ждалъ! 
Какъ  нотаргусъ,  я  бывалъ  у  постели  умирающихъ.  Па- 
Ч5людаль-съ  и  вынесъ  то  заключеп1е,  что  особено  бо- 
ялись смерти  т*,  кто  въ  жизни  были  дерзки,  задорны 
и  нахал ьствомъ  запугивали  всЬхъ.  Пускай  „смЬшно  н 
дико",  а  гЬмъ  не  менке — неизбЬжпо,  господинъ  Хм*- 
левской. 

Хи^левской.  Что-же  вы  хотите?  Дуэль? 

Кропотовъ.  Проще.  Броснмъ  жреб1й:  либо  я,  либо  вы. 

Хм^лсвской.  Ахъ,  вотъ  что-о!..  (Гнгьвно).  А  я  думаю, 
лучте  выбросить  эту  вещь  за  окошко!  (Схватиль  ре- 
вольаерь  и  отворяешь  форточку), 

Кропотовъ  (уцтшлся  за  его  руку  съ  револьверомь). 
П'Ьтъ-съ!  Трусъ  и  подлецъ  можетъ  такъ  поступить,  а 
не  вы...  такъ  сказать,  обаятельный  кавалеръ  и  бывшШ 
офицер  ь  къ  тому-же.  {Взяль  у  него  револьверъ  и  кладешь 
па  стол?,). 

Хи^левской  {затвориль  форточку),  Кропотовъ  меня  въ 
трусости  обвнняетъ!  Ха-ха-ха!  Но  то,  что  вы  задума- 
ли  -глупо,  нелЬпо! 

Кропотовъ.  Но  неизб']^жно-съ.  Быть  можетъ,  жреб1Й 
выпадетъ  мн!;,  даже  нав'Ьрно  мн^Ь.    Я  готовъ...  {Взяль 

21* 
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СО  стола  листъ  бумаги  и  оторвалъ  отъ  пего  д€а  биле- 
тика). Вотъ  два  одинаковыхъ  клочка  бумаги.  Оба  точь 
въ  точь.  На  своемъ  я  напишу  вашу  фам11Л1Ю,  а  вы  н^ 
своемъ — мою.  Мы  сложимъ  ихъ  одинаково  »  положимъ 
въ  эту  вазу  для  нерьевъ.  Вынуть  жреб1Й  предоставляю 
вамъ.  Кому  онъ  вынется,  тотъ  наппшетъ  властямъ^ 
чтобъ  никого  не  винить  и  такъ  далее  и  туть  ж-е  не- 
медленно пуститъ  себ'Ь  пулю  въ  лобъ  изъ  этого  револь- 
вера. Немедленно- съ\..  Вотъ  карандашъ.  Потрудитесь 
написать  мою  фамил1ю. 

ХмЪлевской.  Вы  насилуете  мою  волю,  пользуясь  гЬмъ^ 
что  я  выпилъ  и  сознаю  не  ясно... 

Кропотовъ.  Штъ-съ,  ваше  сознаше  совершенно  ясно. 

Хи'клевской.  Драться  съ  вами  я  буду;  но  вашъ  спа- 
собъ...  на  в'Ьрный  убой..  Это  чертъ  знаетъ  что!..  Я 
и  васъ  не  хочу  вид'Ьть  съ  разможженн ой  башкою.  Мер- 
зость! 

Кропотовъ.  Я  пишу  вашу  фамилш.  (Пишетъ).  Вотъ: 
„Хм'Ьлевской".   Пишите  мою.   {Даетъ  ему  карандачаг)^ 

Хм-Ьлевской  {усмгьхнулся),  Хорошо-съ.  {Взялъ  карандашь^ 
и  иаписалъ), 

Кропотовъ.  Что-же  вы  пишите? 

Х|гЬлевской.  Я  написалъ:   „ид1отъ". 

Кропотовъ.  Васъ-же  позоритъ,  что  вы  въ  такую  шн- 
нуту  ..  Да  все  равно!  Если  вынется  „ид1отъ'*,  я  кончу 
съ  собой.  [Свертываешь  бумажки  вчетверо  и  клпдеть  «л 
въ  вазочку,  предварительно  закрывъ  ее  платкомъ.  Потряеь 
ее  и  ставить  на  столь).  Вынимайте!  {Продолжительная 
па}^за.  Оба  глядятъ  другъ  на  друш^  не  детаясь).  Р-Ьшай- 
тесь,  господинъ  Хм-Ьлевской!..  [Пауза.  Въ  тльномъ  нер€ 
номъ  возбужденги).  Больше  см-клости!  не  будьте  трусонъ! 
Возьмите  прим'Ьръ  съ  меня,  „ид10та"..-Я  гляжу  скертя 
въ  глаза  и  не  дрожу,  какъ  вы.  Это  не  достойно  та- 
кого  храбреца,  какимъ  всЬ  васъ  считаштъ.  Пе  будьте 
трусомъ,  господинъ  Хм'Ьлевской!  не  будьте  трусомъ! 

Xм^левской  [встаетъ  взбгьшенный).  Ты  смеешь?!  Кому  тв 
говоришь  это?!  кому?! 

Кропотовъ.  Вамъ,  господинъ  Хм^левсмй, 
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Хм%ле8ской.  Да  я  однииъ  махомъ  духъ  изъ  тебя  вы- 
то  нбу!!  Берегись!! 

Кропотовъ.  На  это  васъ  хватить,  благо  сила  есть  под- 
ковы ломать;  а  поступить  съ  истиннымъ  мужествомъ — 
силёнки  и  н'Ьтъ! 

Хм-клевсной.  Молчать!!  Я  покажу  теб*!  Вынимай! 
Кропотовъ.  Мнть  вынимать? — Извольте.  Значнтъ,  уго- 
воръ  принять...  Мы  оба  рискуемъ  жизнью  въ  одинако- 
вой ы'Ьр'Ь... 

Хм'клевской  [прерываешь  крикомъ).  Вынимай!!. 
Кропотовъ.  Если  вы  дали  мн'Ь  право  вынуть  жреб1Й,  то 
атимъ  самымъ  уговоръ  утвердили,  ушвер^или-съ/  Пом- 
ните это!  А  уговоръ  нашъ  безаоворотный  и  неотступ- 
ный. Помните- съ!  {Д]рожащ^  руною  берстъ  закрытую  ва- 
зочку и  встряхиваешь  ее).  Я  вынимаю.  (Мертвенно  блгьд- 
ный  протигиваещь  другую  руку  кь  вазп»,  но  не  попадаешь 
по&ь  платокъ).  Я  выну-съ,  выну!..  {Р1ьшительнымь  дви- 
оюенгемь  опустиль  руку  и  выхватываешь  записку).  Вотъ!.. 
Прочтите!.,  прочтите!..  {Тяжело  дыгиа^отдалилъоть  себя 
записку  и  разверну  ль  ее  предь  лииемь  Хмгьлевскаго) . 
Х1гЬлевсной  (помертвгьвъ)  Я!  (Пауза). 
Кропотовъ  (облегченно  вздохну  ль).  Судьба.  (Вынуль  платокь 
и  отираетъ  сь  лица  холодный  поть.  Пауза).  Теперь  пиши- 
те! Тутъ  бумага,  чернила,  все.  (Кладешь  передь  Хмгь» 
левекимь  бумагу). 

Хи'Ьлевской  {еиднть  неподвижно ^  пришибленный ^  сьтупымь 
еыраженгемь.  Безсознательно).  Писать? 

Кропотовъ.  Пишите.  (Вкладываешь  перо  ему  еъ  руку). 
„Прошу  никого  не  винить  въ  моей  смерти".  (Хмгьлев- 
ской  машинально  пишешь).  „Жизнь  опостыл'Ьла  и  по- 
тому я  кончаю  съ  собой"... 

Хи'Ьлевской  (обмткивая  перо  вь  чернильницу,  задп>ваетъ  на 
столп»  револьвсръ.  Вздрогнулъ).  Прими  прочь!  {Кропотовъ 
отодви^уль  револьверь).  Съ  глазъ  прими,  говорю! 

Кропотовъ  [взяль  револьверь  и  опустиль  его  вь  рукп).  Те- 
перь годъ,  число  и  полную  подпись. 

ХиЪлевской  (напиеалъ  и  сндить  неподвижно.  Пауза.  Про 
^^ебя).  Можетъ  быть  я  самъ...  да...  самъ  дошелъ-бы  до 
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ЭТОГО...  {1]рузио  встаешь.  Кропотаеъ  екладываетъ  ему  п 
руку  револьвсръ.  ХмлАРвгкой  вгдрохнулъ^  нерано  сжси^  руку 
сь  ревОАЬв-ромъ  и  стоить,  глядя  &ъ  землю.  Кропото'Л  смот- 
ришь на  нею.  затаиеь  дыханге.  Вдруп  лицо  Хмтьлевскшо 
исказилось).  Ха-ха-ха!  Фу,  глупость  какая!  Только  съ 
пьяну  дойдешь  до  этого!  (Швырнулъ  револьв^п,  кь  дивану). 
Уложить  себя  потому,  что  какого-то  Кропотова  не  лю- 
бить жена!  Ха-ха-ха! 

Кролотовъ  (задрожаль  оть  неюдоватя).  Судьба,  ея  при- 
говоръ!! 

ХгЬлевской.  Упорство  болвана,  корчи  ничтожной  душв... 

Кролотовъ  (крикомъ).  Не  упорство,  а  долгъ!  {Быст^рымь 
двгююенгемъ  схватываетъ  револьверъ).  И  я  ставилъ  себя 
подъ  пулю!  Но  я,  съ  ничтожной  душею,  янесталъ-бы 
вилять,  а  лежалъ-бы  ужъ  мертвый!! 

Хи'Ьлевской  (кричишь).  Убирайся  ко  всЬмъ  чертямъ!! 
(Дтьлаешъ  шагъ  къ  нему), 

Кролотовъ  {отступивъ).  Если  ты  трусъ  и  подлецъ,  то 
мой  долгъ  приговоръ  с^Аьби  выполнить!.,  {Сшрпкгяетъ. 
Хмгьлевской  пошатнулся  и  грузно  падаешь  мертвый. 
Кропошовь  полооюиль  возлть  нею  револьверъ  и  медленно 
уходишь^  глубоко  потрясенный). 

Занавгьсъ. 


Д'Ьйетв1в  третье. 

Сцена  перваго  д'Ь8ств1я. 

ЯВЛЕН1Е  1-е. 

Груша  (вносить  заправленную^  не  заоюженную  лампу  и  ста- 
вить на  столь)  и  Кролотовъ  (немною  спустя  входить  за  нею). 

Кролотовъ.  Все  еще  н4тъ? 
Груша  (надгьваеть  на  лампу  абажуръ).  Н'Ьту. 
Кролотовъ  (отрывисто^  тяжело  вздохнулъ  и  молча  щошелея) 
Ты  бы  сходила  туда  ..  На  двор*  холодъ,  аонатамъш 
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ц^лымъ   часамъ...   На  сяерть    простудится...  Уговори, 
упроси!.. 

Груша.  Ништо  она  послушаетъ? 
Кропотовъ.  Скажи,  что  я  прошу...  Штъ,  про  меня  не 
надо,  не  гоЁори. 
Груша.  Да,  про  васъ  лучше  не  сказывать. 
Кропотовъ  (вспыльчиво).  А  почему? 
Груша.  Сами  знаете. 

Кропотовъ.  Я^тъ,  ты  скажи:  почему?  {Ъдко).  Тыв'Ьдь  до- 
в']^ренное  лицо,  присп'Ьшница!..  {Въ  порыть  ненависти). 
Ты...  га-ди  на!..  Ты  лгала,  скрывала,  зм'Ьею  вилась!... 
Груша  {съ  ртьзкимъ  движенгемъ  къ  двери).  Коли  такъ, 
ищите  другую  прислугу.  Барыню  жалко,  а  то  я  давно 
бы  ушла!  {Отворяетъ  дверь). 

Кропотовъ  (угщпился  за  нее.  Примиришельнымг  то- 
номъ).  Штъ,  живи,  живи!  Она  привыкла,  она  тобой 
дорожитъ...  А  я  не  стану...  погорячился...  Я  даже 
жалованье  прибавлю  теб'Ь,  только  живи.  (Торопливо 
прошелся  молча  и  внезапно  останавливается).  Слйди-же! 
Не  дд  ночи-жъ  ей  на  кладбищ'Ь  сид']^ть!...  Этакъ  она 
уходитъ  себя. 

Груша.  И  уходитъ.  Сколько  ночей  глазъ  не  смыкала! 
не  -Ьсть...  (Подходить  къ  окну). 

Кропотовъ  (съ  нетерпгьнгемъ).  А  ты  иди!  Теб'Ь  сказано 
идти  —  и  ступай! 

Груша  (глядя  въ  окно).  Да  вотъ  она  барыня,  идетъ. 
(Уходитъ  направо). 

Кропотовъ  (бросался  къ  окну  и  емотршпъ  въ  нею).  Сама 
какъ  мертвецъ...  (Отходить),  А  если-бъ  меня  схоро- 
нили, вм'Ьсто  него?..  (Съ  усмиьшкой).  Конечно,  было-бъ 
не  то,  совсЬмъ  не  то!...  Н'Ьтъ,  надо  быть  равно душн'Ьй 
къ  ея  страдашю...  Главное — не  надо  раздумывать,  раз- 
бирать, сомн'бваться...  (Отжоа^м^алсъ).  Прочь  эти  мысли, 
прочь!...  Я  поступилъ  по  праву  и  кончено.  В'Ьдь  имн'Ь 
могъ  вынуться  жреб1й!  Я  былъ  готовъ.  Если  такъ  ргь- 
шила  судьба^  а  онъ  струсилъ,  даже  глумился,  разв'Ь  ^ 
не  былъ  въ  прав-Ь?...  Больше  твердости,  хладнокро- 
В1Я — это  главное. 
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ЯВЛЕН1Е  2-6. 

Кропотовъ  и  Агн1Я  [вся  вь  черномъ^   съ    изм1^ченнымъ    лицем^. 

Не  обращая  на  мужа  внимангя^  проходить  к^  зс^дней    г>щт 

и  отворяешь  ее). 

Кропотовъ.  Агн1я! 

Лгн1Я  (не  оборачиваясь).  Что  теб*? 

Кропотовъ.  Ты  все  ходишь  туда... 

Агн1Я  (обернулась,  съ  вызывающимь    еидомь).  Хожу.    И^? 

Кропотовъ.  Я,  конечно...  главныиъ  образомъ  иотому, 
чтр  можно  простудиться  и  забол'Ьть... 

Агн1я.  Такъ  что-же? 

Кропотовъ.  Если  ты  равнодушна,  то  ип'Ь  было-бъ 
ужасно... 

Агн1я  (прерываешь).  А  мн4  что  до  этого?  {Повернулась 
уйти), 

Кропотовъ.  Агн1я! 

Агн1я  (сь  нетерпгьнгемь).  Что  еще?  (Р*ьзко  повернул^^^}. 
Что  теб*  нужно?!  (почти  крикомь).  Что  теб*  нужно 
отъ  меня,  наконецъ?! 

Кропотовъ  (отступая  кь  двери).  Успокойся,  радЕ  Христа! 
Я  ничего...  я  молчу... 

Агн1я.  На  что  ты  над'Ьешься?!  (Снилш^тъ шляпку  и к,ш- 
деть  ее  на  пьянино). 

Кропотовъ.  Мн'Ь  жалко  тебя...  Фактъ  ужасный..,  ужасно 
все...  но  надо-же... 

Агн1я.  Что? 

Кропотовъ  (растерянно).  Ну...  какъ  сказать?,,  принм* 
риться... 

Агжя.  Ты  думаешь,  что  я  могу  „примириться?"..  Тв 
ужъ  не  вообразилъ-ли,  что.  у  насъ  все  пойдетъ  но 
старому?! 

Кропотовъ.  Я  ничего...  но...  желать...  когда-нибудь.** 

Агжя.  ,, Когда-нибудь"!  ха-ха-ха!  „когда- нибудь "*!.. 
Неужели  ты  не  понялъ,  что  между  нами  все  кончено?! 

Кропотовъ  (глухо ,  съ  подавленнымь  стономь^ ,  „Кончено^.. 
Но  я  не  о  себ4. . .  Жить  для  тебя. . .  трудиться,  заботиться. .. 

Агн1я.  Значить,  ты  не  понимаеп1Ь — что  такое  для  меня 
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4эта  ужасная  смерть! — Смерть.,,  я  не  постигаю...  я  не 
могу  допустить,  что-бъ  это  было  действительно  такъ, 
какъ  думаютъ  всЬ.  Не  могу!..  (Схватилась  за  грудь). 
Я  чувствую,  что  это  было  не  такъ!  чувствую].. 

Кропотовъ  [вь  ужасть  у  едва  выговаривая).  Что  ты...  го- 
воришь, Агшя?! 

Агн1я.  Я  мучаюсь  этимъ.  Ужасныя  мысли,  отъ  кото- 
рыхъ  сойдешь  съ  ума!  {Падаешь  на  кресло  и  закрываешь 
лицо  руками). 

Кропотовъ  {посл1ь  паузы^  шрепетнымь  голоеомь).  Между 
т'Ьмъ  фактъ...  записка...  прошлое  этого  челов'Ька... 
-запой...  докторъговорилъ...  ничто  не  могло  отвратить... 

Агн1Я  [медленно  поднимаясь^  вперяешь  вь  него  оюгучШ,  ис- 
пытующш  взглядь).  Ничто?!  (Пауза). 

Кропотовъ  (подался  назадъ).  Что  ты...  такъ  глядишь 
на  меня?! 

Агн1я  {дгьлаетъ  гиагъ  кг  нему,  не  спуская  глазъ).  Сколько 
у  тебя  доказательствъ,  что  ничто  не  могло  отвратить! 

Кропотовъ.  Что  съ  тобой,  Агя1я! 

Агн1я.  Отчего  на  лиц^Ь  твоемъ  ужасъ,  какъ  будто  ты 
видишь  окровавленный  трупъ?!  отчего?! 

Кропотовъ  {дгьлаетъ  страшное  усилге,  что-бъ  говорить 
•спокойно.  Глухимъ  голоеомь,  съ  хрипомъ).  Нельзя  гово- 
рить равнодушно  о  человек*,  который...  ВсЬмъ  понятно 
его  значеше  для  меня...  Честь  моя  поругана  на  гла- 
^ахъ  у  всЬхъ... 

Агжя.  Твоя  „честь"!..  Все  счастье  мое,  вся  жизнь, 
все  погибло! 

Кропотовъ  {про  себя^  мрачно)  „Погибло*... 

Агн1я  {быстро  прогилась  изъ  угла  въ  уголъ).  Позоръ! 
Да,  я  открыто  пошла  на  позоръ.  Иначе  я  не  могла. 
Никак1я  силы  не  удержали-бъ  меня!  Но  намъ  вырыли 
яму  и  онъ  тамъ,  съ  пулей  въ  груди...  СамоубШца!.. 
Когда  онъ  былъ  дальше  отъ  смерти,  ч*мъ  когда  нибудь! 
Когда  онъ  любилъ  меня,  обожалъ!  Когда  мы  только- 
что  сговорились  бросить  тебя  и  всЬхъ  васъ  и  ваше 
<5олото! 

Кропотовъ.  Ему  взять  на  совесть   судьбу  женщины!.. 
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Онъ  не  могъ,  не  смгьлъ  этого!.,  такой  человЬкъ,  какъ 
былъ  онъ... 

Агн1я.  И  потому  пустилъ  въ  себя  пулк>,  что  „не  могъ* 
и  „не  см'Ьлъ"?! 

Кропотовъ  {глядя  въ  землю),  Въ  связи  съ  прочимъ... 
это  —  1фичина...  Не  трудно  предвид'Ьть  ч^мъ-бы  все 
кончилось... 

Агн1я  (поражена).  Неужели?!  (Про  себя,  въ  мучыт€.1ь- 
номъ  раздумыь).  Это  могло  ир1Йти  ему  въ  голову..,  да, 
да!..  Онъ  не  былъ  ув'Ьренъ  въ  себ*...  Онъ  даже  ска- 
залъ:  „нашла  кому  доварить  свою  судьбу!''..-  Боже  мой, 
неужели?..  Онъ  былъ  такъ  искрененъ  п  правднвъ,.. 
Онъ  могъ...  Разомъ  покончить,  себя  погубить,  что-бъ 
не  обмануть  моей  любви  и  не  разбить  моей  жизни!.. 
Могъ,  да!..  (Пауза).  Какъ  же  надо  любить,  что-бъ  по- 
жертвовать собой!..  Сколько  благородства,  силы!.. 

Кропотовъ  (жестами  выражавшгй  нетерпгьнге,  съ  про- 
нгей).  Силы! 

Агжя  (быстро  взглянула  «а  «его).  Ты  отрицаешь?!  (к^?^- 
зрительно)  ты?! 

Кропотовъ  (въ  порывгь  ревниваго  негодованья).  Пм'Ью  до- 
казательства совсЬмъ  противнаго. 

Агн1я.  Ты?!  доказательства?!  {Пристально  глядя  на 
него).  Как1я-жъ  у  тебя  „доказательства''? 

Кропотовъ  (омгьгиался) .  Я  вообще...  про  все  его  пове- 
дете... 

Агн1я  (подходитъ  кь  нему  въ  упоръ^  съ  екрещспными  рунами], 
Я  хочу  знать,  что  произошло  между  вамп  ттда?.. 
Ночью,  одни  съ  глазу  на  глазъ...  Ты  уходишь,  а  овъ... 
лежитъ  мертвый,  въ  крови... 

Кропотовъ  (тономъ  отчаянгя).  Перестань!  (Отверну лся\. 

Агн1я  (пытливо  и  тихо).  Ты  гид^^шь  —  какъ  это  слу- 
чилось? 

Кропотовъ  (ргьзко).  Все,  что  мн*  известно,  я  объяснилъ 
на  сл'Ьдствхи  и  повторять  не  хочу.  (Отходить). 

Агн1я.  Не  можешь!..  Я  ошиблась,  объяснивъ  его  см<?рть 
по  другому.  Я  забыла,  что  опъ  зналъ,  насколько  я 
сильнее  его,  доварился  мн*  и  все  было  решено  между 
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нами  безповоротно,  какъ  разъ  передъ  гЬмъ,  какъ  при- 
шелъ  къ  нему  ты...  Но  ты  не  можешь  объясяпть,  как^ 
это  случилось.  Ты  бл'Ьдн'Ьешь  при  одномъ  его  имени... 

Кропотовъ  (твердо).  Довольно!  Я  не  хочу  говорить  про 
это.  Кончено! 

Агн1я  (значите.гьно).  Н'Ьтъ,  конецъ  впереди!  (Уходить- 
въ  заднюю  дверь). 

Кропотовъ.  Иодозр'Ьше!..  Я  догадывался...  О,  я  знаю! 
она  станетъ  мучить  меня,  что-бъ  добиться  сознашя  и 
отмстить  за  того...  Горе  могло-бы  убить  ее,  но  оно 
уйдетъ  въ  ненависть  ко  мн*,  что-бъ  добить  меня  окон- 
чательно!.. А  я  думалъ...  над'Ьялся...  ждалъ  чего-то!.- 
Какая  сл'Ьпота!  какое  безуи1е! 

ЯВЛЕН1Е   3-е. 
Кропотовъ  и  Гарлюпенко. 

Гарлюпенко  (войдя,  кртьпко  пожаль  руку  Кропотову,  Уча- 
стливо). Ну,  какъ  живете?  Здоровы-ли? 

Кропотовъ  (усм1ьхнулся).  Какъ  живемъ!..  Едва  щ  хуже 
бываетъ. 

Гарлюпенко.  Тяжелые  дни,  другъ  мой.  Да  Богъ  ми- 
лостивъ. 

Кропотовъ.  Мн'Ь  нечего  скрываться  отъ  васъ...  Мое 
имя,  жизнь,  честь  выброшены  на  улицу,  на  пересуды^ 
и  глуылеше  всЬхъ...  Надо  терпеть.  Ну,  а  свесу- ли: 
это  другой  вопросъ. 

Гарлюпенко.  Богъ  съ  вами!  Перебол'Ьетъ  —  сгладится 
все.  Вода  обтачиваетъ  острые  камни.  Такъ  и  вревш 
д'Ьйствуетъ  на  людей  и  страдашя  наши.  Совесть  ваша^ 
чиста.  А  это  —  главное.  Вотъ  если-бъ  Хм'Ьлевской  не 
самъ,  а  вы-бы  ухлопали  его — Д'Ьло  другое. 

Кропотовъ  (растерянно).  Конечно...  хотя  весь  вопросъ 
въ  нравственномъ  прав*.  (Горячо).  Есть-же  справедли- 
вость, в-Ьдь  есть!..  (Упавшимъ  голосомъ).  Мысли  пута-^ 
ются,  перестаешь  понимать...  Вотъ  по  вопросу  о  нрав- 
ственномъ прав'Ь... 

Гарлюпенко.  Да  бросьте!  Зач'Ьмъ  вамъ  этотъ  вопросъ^ 
когда  сама  судьба  покарала? 
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Кропотовъ  {вдумчиво).  Судьба!  А  все  таки  столько  про- 
тивор'Ь^пй!..  (Нервно).  Бываютъ  мучительныя  мысли. -- 
Разсудокъ  изнемогаетъ  въ  борьб*  съ  ними,..  Изму- 
ченъ,  а  все  стоишь  предъ  т'Ьмъ-же  вопросомъ,  какъ 
надъ  пропастью...  (Пауза.  Глубоко  вздохну  ль).  Главное 
то,  что  все  копчено. 

Гарлюпенко.  На  счетъ  чего  вы?..  Агшя  Петровна?.. 

Кропотовъ.  Ну  да. 

Гарлюпенко.  Обойдется!  Острый  перходъ... 

Кропотовъ  [возбужденно),  Штъ,  вы  не  знаете...  Тутъ 
воиросъ  сталъ  ребромъ.  Вы  не  знаете  Агши.  Все  ра- 
зобьется объ  то,  что  теперь  въ  ея  душ*.  Меня  могутъ 
мучить  сомн'Ьшя;  а  Агш*  все  ясно,  какъ  день,  и  р*- 
шено  у  нея  безпощадно!.. 

Гарлюпенко.  Вотъ  что,  другъ  мой:  хорошо-бы  вамъ 
уЬхать  на  время... 

Кропотовъ.  Не  поможетъ...  И  могу-ли  я  оставить  ее 
одну? 

Гарлюпенко.  Я*  настаиваю  потому,  что  вамъ  необхо- 
димо пр1йти  въ  себя.  Вы  слишкомъ  потрясены... 

Кропотовъ  (усмгьхнулся).  Потрясенъ!..  Н'Ьтъ,  я  будто 
переродился,  не  узнаю  себя.  Какъ  это  странно!  Какъ 
сложна  натура  даже  самаго  посредственнаго  человека! 
Ну  можно-ли  было  подумать?..  Удивительно  сложна. 
Живетъ  челов'Ькъ  изо-дня  въ  день  и  кажется  ему,  что 
онь  знаетъ  себя  и  всЬ  его  знаютъ  такимъ-же,  до  ме- 
лочей. Вдругъ  катастрофа!..  Онъ  потрясенъ,  онъ  вы- 
^итъ  изъ  колеи  и  съ  т'Ёмъ  вм*ст*  въ  немъ  возникаютъ 
так1Я  чувства,  так1я  черты  характера,  что  диву  даешься— 
откуда?  изумляешься — я-ли  это? 

Гарлюпенко.  Вотъ  вы  жалуетесь  на  неясность  мысли; 
а  я  никогда  не  слыхалъ,  чтобъ  вы  разсуждали  такъ 
тонко. 

Кропотовъ.  Пережито!  (Слабымъ  голосомъ).  Боже  мой, 
какъ  я  у  сталъ!..  Вотъ  усталость...  Странно,  но  я  какъ- 
то  вдругъ  ее  чувствую. — Вдругъ  такая  слабость,  что 
руки  не  поднять.  И  вдругъ-же  пройдетъ.  Будто  элек- 
тричесюй    токъ    проб'Ьжитъ    по    теб*    и   опять  бодръ. 
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Больше:  является  напряженность  какая-то,  будто  надо> 
торопиться  куда-то,  что-то  сдЬлать... 

Гарлюпенко  (встаешь).  Когда  почувствуете  слабость, 
ложитесь  немедленно  и  по(;тарайтесь  заснуть.  Сонъ  для 
васъ — самое  важное.  Идите.  Я  зайду  еще  и  принесу 
вамъ  коекак1я  лекарства.  {Беретъ  шапку). 

Кропотовъ  (тоже  вставшш,  медленно  двинулся  къ  двери^ 
но  вдругъ  обернулся).  А  что  вы  думаете  о  дуэли? 

Гарлюпенко  (изумился).  О  чемъ?!  Вотъ  не  ожидалъ- 
такого  вопроса! 

Кропотовъ.  Онъ  очень  занимаетъ  меня. 

Гарлюпенко.  Странно!..  Въ  газетахъ  одно  время  писали 
про  это.  Толковали  разно... 

Кропотовъ  (съ  живостью).  А  шЛ  вопросъ  ясенъ, 
ясенъ  до  поразительной  очевидности. 

Гарлюпенко.  Вотъ  какъ!  Я  думаю^  что  если  подлецъ 
оскорбитъ  меня  и  меня-же  убьетъ  на  дуэли,  то  нельзя 
сказать,  чтобъ  это  было  выгодно  мн'Ь.  А  если  я  самъ. 
убью — тоже  хорошаго  мало. 

Кропотовъ  {поднялг  руку^  съ  угрожающимъ  жеетомь).  Пе- 
рейдете предгьлъ! 

Гарлюпенко.  Впрочемъ  есть  и  таше,  что  съ  легкимъ 
сердцемъ...  изъ  военныхъ  особенно. 

Кропотовъ  (возбужденно).  Кто  перешелъ  предгьлъ,  тотъ 
въ  сов'Ьсти  своей  создаетъ  006*6  палача!  Никакая  обида, 
никакое  страдаше  не  даютъ  права  убить!  Убхйствр 
всегда  преступно,  всегда  ужасно  и  жестоко...  жестоко 
мститъ  за  себя!  {Постыино  уходить  въ  боковую  дверь.  Гар- 
люпенко пошелъ  за  нимъ  и  уже  у  самой  двери,  когда  заднюю 
атворяеть  Агнгя). 

ЯВЛЕН1Е  4-е. 
Гарлюпенко  и  Агн1я. 
Агн|я  (стоя  въ  дверям).  Аеанас1Й  Григорьевичъ!  (Вхо- 
дить). 

Гарлюпенко  (обернулся).  А!  Мое  почтете,  Агн1я  Пе- 
тровна! 

Агн1я  (пожавь  его  руку).  Про  какое  убгйство  говорилъ. 
вамъ  Филиппъ  Даниловичъ? 
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Гарлюпенно.  Онъ...  по  поводу  дуэли. 

Агн1я.  Ду-эли?! 

Гарлюпенко.  Его,  видите-ли,  очень  занимаетъ  этоть 
вопросъ. 

Агжя.  Филиппа  Даниловича?! 

Гарлюпенко.  Представьте!  Я  оамъ  несколько  удивился... 
±отя  въ  психическомъ  состояши  Филиппа  Даниловича 
возможны  странныя  мысли,  неожиданный.., 

Агжя.  Можетъ  быть  и  поступки? 

Гарлюпенко  {пожаль  плечами).  Вообще  онъ  не  хорошъ.-. 
По  праву  стараго  знакомаго,  я  бы  сов-Ьтоваль  вамъ... 
поберечь  его. 

Агн1я  (усмгьхнулась).  „Поберечь!"  А  вы  уяснили  себ* 
причину  „психическаго  состояшя"  Филиппа  Даниловича? 

Гарлюпенко.  О^ихъ  такъ  много! 

Агжя.  Главную?..  Хм*левскаго  ужъ  н-бть  между  нами. 
Съ  нивгь  прошлое  умерло  {съ  злобной  улыбкой),  а  буду- 
щее у  насъ — полно  надеждъ, 

Гарлюпенко.  Напротивъ — полная  безнадежность.  Вогь 
что  убиваетъ  Филиппа  Даниловича. 

Агн1я.  Одно  это?  Ничего  другаго  вы  не  заметили? 

Гарлюпенко.  Право  не  знаю... 

Агн1я  {пасмтьшлгшо).  Очень  жаль,  что  не  знаете! 

Гарлюпенко.  Тоесть,  если  хотите,  есть  н-Ьчто,,, 

Агжя.  Положимъ,  что  Филиппъ  Даниловичъ  „убйтг 
<5езнадежностью",  что  этимъ  я  довела  его  до  отчаяшя. 
Но  в'Ьдь  это  чувство  определенное  и  вовсе  несложное, 
Такъ? 

Гарлюпенко.  Я  полагаю. 

Агжя  {раздриоюительио).  Тутъ  нечего  „полагать!"  Это 
лсно.  А  развЬ  въ  его  „психическомъ  состодгии*"  есть 
опред'Ьлепность?  {Ъдко),  Вы,  докторъ,  псих^атръ,  раз- 
решите! 

Гарлюпенко.  Штъ,  этого  я  сказать  не  могу. 

Агжя.  Положительно? 

Гарлюпенко.  Да. 

Агн1я  {молча  прошлась  въ  задумчивости).  Дузль!..  Фи- 
липпъ Даниловичъ,  который  корп'Ьлъ  надъ  актовой  кнн- 
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гой,  ненавид^лъ  все,  что  нарушаетъ  „мирное  течете" 
жизни,  вдругъ  заговорилъ  о  дуэли!..  Почему?  Если-бъ 
онъ  могъ  и  хогЬлъ  драться,  такъ  в-Ьдь  не  съ  к1^мъ 
теперь.  (Съ  задорной  иронгеи).  Прозорливецъ,  дайте 
себ*  трудъ  подумать:  что  это  такое? 

Гарлюпенко  (съ  ошттьнкомъ  досады),  Къ  чему  тутъ  у^що- 
зорливость!" 

Агн|я.  А  какъ-же?  В1^дь  вы  предсказали,  накаркали 
смерть  Хм']Ьлевск5му.  У  Филиппа  Даниловича  главный 
лргуменгь  этой  смерти — ваше  пророчество!  {Съ  нена- 
вистью). Прорицатель! 

Гарлюпенко  (5ло2>а()«о).  Главный  аргумента — то,  что  Хм-Ь- 
левскбму  „опостыл'Ьла  жизнь".  Такъ  значится  въ  его 
посмертной  записк*.  Ясно,  что  никто  и  ничто  не  мо- 
гло ужъ  спасти  его,  какъ  ни  горько  и  ни  обидно  это. 

Агн1я  (съ  зАобнымъ  неюдовангемъ).  Про  это  вамъ  лучше 
не  говорить!  Одна  я  знаю,  какое  противор'Ьчхе  между 
тЬмъ,  что  было  въ  действительности  и  этой  запиской. 

Гарлюпенко  (усм^ьхнулся).  Если  сообразить  все,  то  не 
трудно  понять... 

Агн1я  (гнщно  ьрерывавтъ).  Вы  ничего  не  поняли!  Ваше 
д^ло  было — подливать  масло  въ  огонь!  Вы  больше  всЬхъ 
ненавид'Ьли  Хм'Ьлевскагб!  Возненавид'Ьть  челов']^ка  за 
то,  что  онъ  былъ.умнМ,  честнее,  энергичнее,  талан- 
тливей вс'Ьхъ  васъ,  вместе  взятыхъ!  Онъ  презиралъ 
васъ  и  въ  праве  былъ  презирать!.. 

Гарлюпенко.  Уважая  вашу  скорбь^  не  стану  ничего  воз- 
ражать. {Съ  короткимь  покло«олг).  Имею  честь  кланяться! 
'{УхогЫтъ,  возмущенный  до  крайности). 

Агн1я  (истерично  и  громко).  Все  вы  мизинца  его  не 
стоили,  а  теперь  распинаете  его  память,  глумитесь  и 
радуетесь!..  Бедный  мой,  бедный!..  {Зарыдала  и  пада- 
•етъ  на  ближайшее  кресло^  подавленная  отчсмнгемъ), 

ЯВЛЕИ1Е    5-е. 
Агн1я  и  Чехурская  (въ  шляпкп»). 
Чехурская.  Дорогая  моя!   (бросается  щьловать  Агнгю). 
Агжя  (встаетъ,  утирая  слезы  и  уклоняясь  отъ  ея  обьятгй). 
Садитесь.  (Садится  поодаль). 
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Чехурская  {стьвъ  на  указанное  мтьсшо).  Вы  разстроецы^ 
дорогая  моя!  Ахъ,  эта  ужасная  смерть!..  Она  и  мн^^ 
разстроила  нервы.  У  меня  теперь  всю  ночь  горитъ 
лампочка.  Я  вижу  ужасные  сны,  вскрикиваю  и  иросы- 
паюсь.  Весь  городъ  взволнованъ.  Спорамъ  и  Пересу- 
дамъ  нФтъ  конца!  Мнопе  перессорились.  Хм^Ьлевскаго- 
вообще  не  любили  и  стоить  сказать  за  него  доброе 
слово,  какъ  всЬ  накидываются  чуть  не  съ  п'Ьной  у  рта. 
Меня  онъ  всегда  вышучивалъ;  но  я  не  злопамятна  и 
даже  жал-Ью  его.  Умереть  такъ  ужасно!..  Достается  и 
вамъ  и  Филиппу  Даниловичу.  Впрочемъ,  Филиппа  Да- 
ниловича больше  жал'Ьютъ.  Вс'Ьхъ  ужасно  занимаетъ^ 
вопросъ:  что  будетъ  дальше,  то -есть  у  васъ? 

Агн1я.  Вы  могли-бы  не  передавать  мн'Ь  всего  этого  ^ 
Маргарита  Яковлевна. 

Чехурсиая.  Такъ  я  вамъ  новость  скажу.  На  м^Ьсто  Хм4- 
левскаго,  пра'Ьхалъ  новый  акцизный,  Мальковъ.  Совс^мъ, 
совсЬмъ  юный.  Я  только -что  познакомилась  съ  нимъ  у 
исправника.  Жена  исправника  ужъ  кокетничаетъ  съ 
Мельковымъ.  Онъ  немного  робокъ,  засгЬнчивъ,  но  глаза, 
о,  как1е  глаза!..  Вообще — прелесть  и  я  беру  его  подъ 
свое  покровительство.  Вотъ-бы   вамъ  познакомиться!.. 

Агн1я.  Что?! 

Чехурская.  Онъ  ужасно  заинтересованъ  вами.  Понятно! 
Все  разспрашиваетъ...  Даже  оставя  въ  сторон'Ь  вашу 
личность,  сами  факты... 

Агн1Я    (сь  нетерпгьливымь  движетемь). — Ахъ!.. 

Чехурская.  Онъ  ужъ  вид^^лъ  васъ,  когда  вы  шли  съ 
кладбища.  Тамъ,  когда  вы  бываете,  у  р-Ьшетки  всегда 
толпа  любопытныхъ. 

Агн1я  {р9Ь9ко  встаешь).  Мн'Ь  нездоровится.  Извините,^ 
что  я  васъ  оставлю.  Я  пришлю  къ  вамъ  Филиппа  Да- 
ниловича. Да  вотъ  и  онъ  о,дМЪ.  {Уходить  въ  заднюю  дверь^ 
при  входгь  Кропотова  изь  боковой), 

ЯВЛЕН1Е   б-е. 
Чехурская  и  Кропотовъ. 
Чехурская  {сь  чувствомь),  Филиппъ  Даниловичъ!  {Пожи- 
маешь ему  руку).  Какъ  я  рада  васъ  видеть!  {Отступая). 
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Боже  мой,  какъ  вы  изм'Ьнились!  Отчего  у  васъ   такой  ^^Ц 

измученный  видъ?  {Пауза.  Кропотоеь  спиъ  и  смотришь  въ 
пространство).  Вы  какъ  будто  даже  не  слышите,  что 
я  говорю! 

Крооотовъ  (разсп^янно).  Что? 

Чехурекая.  Такъ  и  есть^  {Садится).  Конечно,  если  все 
взять  во  вниман1е,  9то  не  удивительно.  Ваша  сестра 
такъ  волновалась,  что  даже  слегла,  б'Ьдная.  Отъ  васъ 
я  пойду  ее  нав'Ьстить.  Конечно,  я  не  скажу  ей,  что 
нашла  васъ  такимъ  разстроеннымъ.  Первое,  что  у  нея 
на  языкЬ,  это — разум-Ьется — ваша  жена... 

Кропотовъ  {бомьаненно).  Прошу  васъ...  оставимъ  про 
это! 

Чехурская.  Но  я  всегда  спорю^  всегда  за  Агшю  Пет- 
ровну... 

Кропотовъ  {настойчиво).  Оставимъ!  {Встаешь).  Что-то 
рано  смерилось  сегодня.  Я  лампу  зажгу.  {Онялъ  абажуръ 
и  зажигаетъ  лампу).  Не  выношу  темноты.  {Надллъ  аба- 
журъ и  садится). 

Чехурская.  Говорятъ,  вы  оставили  занят1я  въ  контор*? 
Вашу  должность  исполняетъ  другой? 

Кропотовъ.  Д...  да...  пока... 

Чехурская.  А  вместо  Хм4левскаго  то-же  другой.  Пре- 
милый молодой  челов'Ькъ,  совсЬмъ,  совсЬмъ  юный!.. 
Онъ  въ  большомъ  затруднеши  на  счетъ  квартиры»  ВсЬ 
заняты,  а  квартиру  Хм4левскаго,  понятно,  онъ  не  бе- 
ретъ.  Да  и  никто  не  возьметъ.  Всяшй  побоится  при- 
зрака. 

Кропотовъ  {вздро^нулъ.  Сг  дгьланнымъ  смгьхомъ  и  блужда-- 
ющимъ  взглядомъ^  н^вно  потирая  руки).  Ну  что  такое?! 
Все  пустяки...  Мало-ли  предразсудковъ!.. 

Чехурская  (робко).  Ну,  не  скажите!  Что-бъ  я,  поел* 
такихъ  ужасовъ,  осталась  одна  въ  темной  комнатЬ — да 
ни  за  что  на  св'ЬтЬ!  У  меня  всю  ночь  горитъ  лам- 
почка— НТО  жутко.  А  убШц*, говорятъ,  всегда  является 
призракъ  убитаго. 

Кропотовъ  {вскочилъ.  Глаза  ею  полны  ужаса).  Зач'Ьмъ  вы?! . 
Разв-Ь  можно  про  это?!. 

и.  в.  Шпакнвск!!.  22 
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Чехурская  (испуганно  отодвинулась  оть  нею  съ   креслсла). 
Что   съ   вами?!  Вы   1фосто  пугаете  меня!  {Боязливо 
матривается). 

Кропотовъ.  Про   это   нельзя  говорить!..  Конечно,  нж 
чего    подобнаго    н'Ьтъ...   Больное   воображеше...    Прг 
изв-Ьстномъ   усилш  надъ  собой,  все   исчезаегь...   но., 
но    самая    возможность    ужасна...    ожидаше    уакасно 
страхъ...  разладъ  съ  собою...  борьба... 

Чехурская.  Да  вамъ-то  съ  какой  стати  испыгЕХвать  это? 

Кропотовъ.  Я  и  не  говорю...  Вс^мъ  изв'Ьстно  вавъ 
было...  Ни  догадокъ,  ни  сомн^кшй  быть  не  должно... 

Чехурская.  На  счетъ  чего?  Ахъ,  Хм'Ьлевской!  Ну,  тутъ 
разговоры  всякаго  рода... 

Кропотовъ.  Что-же  говорятъ? 

Чехурская.  Какъ  вамъ  сказать?..  Находить,  что  въ 
этомъ  д'Ьл'Ь  есть  что-то...  загадочное... 

Кропотовъ.  Пускай...  пускай  говорятъ!  Теперь  все 
равно.  {Садится  съ  видомъ  тупой  покорности). 

Чехурская  (встиетъ).  Но  знаете,  вы  такъ  поразил 
меня!.. 

Кропотовъ  {про  себя).  Все  равно,  все  равно!.. 

Чехурская.  Боюсь^  что  я  утомляю  васъ.  До  свиданья! 
{Додаешь  ему  руку,  кот^орой  онъ  едва  коснулся^  не  дви- 
гаясь и  глядя  въ  одну  точку.  Про  себя).  Оь  яимъ  поло- 
жительно страшно!  {Уходить). 

Кропотовъ  {тяаюело  вздохнуль).  Да^  теперь  все  равно... 
{Доникг  головою.  За  сг^еной  падаетъ  что-то  тяжелое. 
Вскрикиваеть^  охваченный  страхомь).  Что  тамъ?!.  Та- 
кой же  стукъ!  такой-же  ужасный,  глухой  стукъ,  какъ 
тотъ...  когда  рухнуло  т-Ьло!..  Уронили...  ну,  конечно, 
что-нибудь  уронили...  О,  этотъ  стукъ!  Онъ  пресл-Ьду- 
еть  меня...  Почему  именно  это?..  Конечно — галлюци* 
нащя  слуха,  понятно.  ВФ^ья-же  сознаю!  Ну,  уронять, 
хлопнутъ  дверью  внизу,  калиткой...  Сознаю,  а  ледепЬю 
отъ  ужаса...  Мгновенно  предо*мной  вся  картина,  о 
мельчайшихъ подробностей. — Мучительно!  {Закрымли  о 
руками). 
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ЯВЛЕЩЕ    7.е  и  ПОСЛЕДНЕЕ. 

Кропотовъ  и  Агн1Я  {тихо    входить.   От  не  залмьчс^етг  ее), 
Агн1Я  {пристально  наблюдаешь  ею.  Пауза).  Что  ты  го- 
зорилъ  про  дуэль! 

Кропотовъ  (вздро^гнулъ  ошъ  неоаюиданности).  Дуэль?(  Рас- 
терянно). Да,  я  р'Ьшилъ...  я  съ  этимъ  пошелъ  къ  нему... 
Агн1я.  Ты?!  съ  этим^?^        ^  •  ^     ^ 

Кропотовъ  {въ  нервномъ  возбужденШу  прерывисто  и  ра- 
стерянно). Ну  да,  р^шилъ  и  пошелъ...  Надо-же  было 
кончить!..  Пошелъ  объясниться,  уговорить...  но  взялъ 
револьверъ,  потому  что  р'Ьшилъ  кончить...  Я  былъго- 
товъ...  я  даже  желалъ.  Я  былъ  ув'Ьренъ,  что  я...  что 
мнЪ  вынется  жребШ... 

Агн1я  (вскрикиваетъ).  Жребги?\.  дуэль  по  жребт?! 
Кропотовъ.  Ну,  да...  Ужъ  это  безъ  промаха!.,  ужъ  это 
в'Ьрный  конецъ!.. 

Агн1Я.  По  жребш!!.  Ка-ка-я  подлость!! 
Кропотовъ.  Я  рисковалъ  одинаково...  Я  былъ  готовъ... 
Агн1я.  Ты?!  Трусъ  и  рисковалъ  жизнью!  Понятно,  по- 
чему ты  выдумалъ  жреб1й.  На  дуэли  дерутся  открыто. 
Хм'Ьлевской  отлично  стр'Ьлялъ  и  убилъ-бы  тебя.  Ты  вы- 
думалъ жребш  и  выбралъ  время,  когда  Хм'Ьлевской  былъ 
не  трезвъ  и  съ  жреб1емъ  все  можно  было  прод'Ьлать! 

Кропотовъ.  Онъ  былъ   въ  сознаши...  онъ  много  гово- 
рилъ   оскорбительнаго,   глумился...    Онъ  былъ  въ  пол- 
номъ  сознанш...  А  когда  ему  выпалъ  жребШ,  онъ  об- 
манулъ  меня,  да!  онъ  струсилъ!.. 
Агн1я.  Лжешь!! 

Кропотовъ.  Штъ,  струсидъ и хот-Ьлъ  выгнать  меня!..  Вы- 
гнать посл'Ь  всего!..  Оставалось  мн'Ь  выполнить  жреб1й... 
Агжя  {въ  ужасть).  Вы...   выполнить?!   Значитъ...  ты?., 
ты?.. 

Кропотовъ  {глухо).  Одинъ  изъ  насъ  долженъ  былъ  уме- 
реть... 

Агн1я  {вскрикиваетъ).  Убилъ!!.  {Схватилась  за  голову. 
Пауза). 

22* 
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Кропотовъ.  Не  помню  какъ  было...  но  выстр'Ьдъ  слн- 
шу...  слышу  падеше  т'Ьла...  Это  я  тасто  слышу... 

Агн1Я.  Убилъ!!  {Оъгитьвомъ  и  ненавгссшью).  Отчего-же 
не  меня?  Ужъ  если  мстить  за  свое  ничтожество,  убшъ- 
бы  меня!  Не  онъ,  а  я  тебя  опозорила!  сознательно,  по 
собственной  вол'Ь,  по  праву  живой  души  искать  евЬп 
и,  счастья!..  Убить  за  меня!  Разв'Ь  можно  мн'Ь  жить  по- 
сл'Ь  этого?!  На  что  мн'Ь  акизнь?!  Ты  убШца  и  уб1йца. 
вдвойпЬ!  Ты  подлый  трусъ!  Ты  скрывалъ,  дгалъ,  пря- 
тался! Ты  лукавилъ  передъ  собой,  выдумывая  себЪ 
олравдате!  На  могиле  своей  жертвы  ты  строилъ  на- 
дежды на  будущее!  Какая  низость!  Ты  хогЬлъ  все  за- 
быть и  жить  со  мною  по  прежнему!  Ты!  убхйца!! 

Кропотовъ  {еынимаетъ  изъ  кармана  сложенный  листъ- 
бумаги).  На  что  я  разсчитывалъ,  ты  увидишь  изъ  этой 
бумаги...  Пошли  къ  с^г'Ьдователю...  Тутъ  сказано  все... 
Ужъ  трет1Й  день,  какъ  я  написалъ  ее...  Я  хочу  одно- 
го, что-бъ  скорМ  арестовали  меня. 

Агн1я  (развернувЪу  быстро  пробтьжала  бумагу.  Ъдко). 
Сознате.  Съ  чего  надо  было  начать! 

Кропотовъ.  Попыи. 

Агн1Я.  Можешь  самъ  заявлять,  если  не  сочтешь  бла- 
горазумней раздумать;  а  я  устраняюсь.  (Скомкавг,  бро- 
саетъ  бумагу  на  полъ).  Мн*  не  будетъ  легче,  еслитеба 
осудятъ,  сошлютъ.  Чтб  МП*  до  того,  что  будетьсъ  то- 
бою?! {Надтьваешъ  оставленную  на  пьянино  шляпку  и 
взявъ  сумочку,  идетъ  къ  боковой  двери). 

Кропотовъ  (тревожно).  Куда-же  ты? 

Агн1я.  Какъ  „куда?**  Прочь  отъ  тебя!  вонъ  отсюда! 

Кропотовъ.  Со...  совсЬмъ?!. 

Агжя.  Разв*  можетъ  быть  иначе?  Я  ушла-бы  тогда-ке, 
съ  могилы  его,  если-бъ  не  предчувствхе  тайны.  Я  по- 
клялась открыть  ее  и  отмстить.  Но  месть...  она  слеш- 
комъ  нитожна,  она  ниже  памяти  челов'Ька,  котораго 
ты  убилъ.  А  мн*  все  равно  какъ  ни  погибнуть!  (Я<^ 
къ  двери), 

Кропотовъ  (бросается  къ  ней).  Агтя!  ради  всего  '"' 
таго!.. 
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Агн1я.  Прочь!  Не  си'Ьй  ни  сл'Ьдить  за  иной,  ни  узна- 
вать,   гд4   я!  Для  тебя  я  больше  не  существую!  {Ухо- 

Кропотовъ  аот^шянно  вскрикиваешь).  Агшя!..  {Расте- 
ряино),  Что-жъ  это?..  Господи!..  Какъже!..  (^осаетсл 
къ  двери ^  настеоюь  отворяешь  ее  и  вскрикиваешь).  Агнк!! 
{Пауза.  Отходишь  сьубитымъвидомь).Яа,всет]1,&\.,  (За- 
рыдаль) .  Погубилъ ! , .  все  ногу билъ ! . .  все ! . .  {Подавленный 
упалъ  на  колгьни  у  блиоюайшаю  стула  и  склонился  къ 
^нему). 


3 ан  а  в  1ь  съ. 
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Д'Ёйетвующ1е: 


Иванъ  Михеевичъ  Зябликовъ,  Н']^когда  судебный  приставь^  ва 
маленькой  пено1и,  старый  холостякъ,  л^^тъ  подъ  60. 

Лятонъ  Прохоровичъ  Талдыхинъ,  мужчина  среднихъ  л-^гь,  не- 
опред'Ьленныхъ  занят1Й. 

Врылева,  увядшая  дама  сухощаваго  видд,  сос^Ьдка  Зябликова  по 
квартир*]^. 

Марья,  хозяйская  кухарка. 

Анюта,  маленькая  д'Ьвочка,  сирота. 


Д'Ьйствхе  происходить  въ  Москв-Ь. 


01дШ 


гес^ЬуСоО^к 


Д'Ьйетвхе  первое. 

Меблвровавная  комвата  убогаго  вида.  Двери:  прямо—въ  корридоръ 

и  запертая  налево — въ  смежную  комнату.  У  л-Ьвой  стЬны  диванъ,  у 

правой — столъ.  Шкафчикъ,  табуретъ  и  два  стула  довершаютъ  жал- 

^кую  обстановку  жилища  Зябликова. 

ЯВЛЕН1Е  1-е. 

Зябликовъ  (вхсдитъ  пьяный^  въ  пальто  и  шляпгь,  Въ  ком- 
натгь  темно).  Ничего  не  видать!..  Надо  св^^чку  зажечь... 
{Ищешь  свгьчу^  натыкаясь  на  лсвбел*).  Хуже  н'Ьтъ,какъм'Ь- 
шанина  пойдетъ,  ломпопо!..  Водка,  пиво,  лиссабончикъ, 
коньякъ— брръ!..  А  все  Антоша!  все-  его  загЬи!..  Лом- 
попб!  ха-ха-ха!..  {Чуть  не  свалившись^  находитъ  наконецъ 
подсв1Ьчникь  со  свгьчею.  Зажг1гаетъ  спичку  и  старается  за- 
жечь св1ьчу^  но  это  не  удается  ему,  Кричитъ).  Марья! 
{Зажигаетъ  другую  спичку^  опять  старается  зажечь  свп>ну, 
но  обжигается).  А,  чертъ!..  {Егце  громче). ШафЪяИ  {ОылЬ' 
ный  стукъ  въ  боковую  дверь.  Обернулся  кг  ней)  Что  еще!.. 
Нервная  дана!..  Молчать!..  (Снова  зажигаетъ  спичку.^  но 
никакъ  не  можетъ  зажечь  свгьчу.  Оретъ).  Марь-яя?!  Куда 
тебя  черти  носятъ?!  Марь-яя!! 

ЯВЛЕН1Е    2-е. 

Зябликовъ  и  Брылева  {въ  капотгь,  Сп^еди  волосы  ея  завиты 
на  шпильки^  которыя  торчатъ  въ  разныя  стороны). 

Брылева  {крикливо).  Чего  вы  орете?!  Какъ  вы  см'Ьете 
орать  и  безпокоить  меня?! 

Зябликовъ  {ороб1ьлъ).  Что-жъ  ежели  св']^чка  не  зажигает- 
'Са!..  Въ  потемкахъ  нельзя... 

Бршева.  Безоб-раз1е!  {Вырываетъунеюсвгьчуиспички). 
У  кого  троится  въ  глазахъ,  мудрено  зажечь  св*чку! 
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Зяблииовъ.  у  меня  не  троится... 

Брылева.  Н'Ьтъ,  троится!  {Зажма  свпчу  и  со  етукомь 
ставить  ее  на  столь).  Вотъ  вашъ!  И  не  см'Ьйте  безаокоить 
меня! 

Зяблиновъ.  Я  не  безнокою... 

Брылева.  Шть,  безпокоите!  Что-бъ  этого  не  было! 
Иначе  я  потребую отъ хозяйки,  что-бъ  васъ  выгнали  вонъ! 

Зяблиновъ.  Ме-ня?! 

Брылева.  Васъ! 

Зяблиновъ.  Какъ-бьт  не  такъ! 

Брылева.  Да,  васъ!  Потому-что  вы  напиваетесь,  оре- 
те, безобразничаете.  А  я  терпи?! 

Зяблиновъ.  Я  въ  своемъ  прав*  гулять...   • 

Брылева.  Н'Ётъ! 

Зяблиновъ.  Въ  прав*,  потому  я... 

Брылева.  Штъ,  не  въ  прав^Ь,  если  отъ  васъ  другимъ 
житья  н'Ьтъ!  вовсе  не  вправ'Ь!  Нервную  женщину,  вакъ 
меня,  это  б-бситъ!.. 

Зяблиновъ.  А  вольно-жъ  вамъ... 

Брылева.  Вы  до  того  раздражаете  меня,  что  я,  забывъ 
все,  готова  влет'Ёть  сюда  и  вц'ЬпитьЬя  вамъ  въ  глаза! 
Понимаете? 

Зяблиновъ.  Это  ужъ...  Я  в'Ьдь  и  самъ  могу... 

Брылева.  Молчите,  чурбанъ!  Вы  не  понимаете,  какъ 
чувствуетъ  нервная  женщина  и  извольте  молчать!  По- 
смейте еще  разъ  побезпокоить  меня!  посмМте!  (^Быстро 
уходить,  сь  угрожающимь  жестомь), 

ЯВЛЕН1Е    3-е. 
Зяблиновъ. 

Я  безнокою!..  Никого  я  не  безпокою...  Врешь  ты!.. 
(Покачнулся  иуроныль  стуль).  Тссъ!  тише!..  Я  безпокою!.. 
А  здорово  кутнули,  чертъ  побери!  Ломпопб!  ха-ха-ха!.. 
Какъ  мн'Ь  пенс1Ю  получать,  Антоша  ужъ  тутъ  какъ 
тутъ!  не  упуститъ!  (Ощупывая  карманы,  ищеть  ^мажникъ). 
Н-Ьту!..  Куда-жъ  онъ  запропастился?..  Украли?..  Анто- 
ша?.. Нё-^тъ,  вотъ  онъ!  {Вынимаешь  зсиилленный  бумаж- 
никь  и  смотришь  на  нею  сь  нгьжностью).  Гам^нчикъ  ЛЮ- 
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безный!  дру-угъ!..  {Поглаживаешь  ею).  Кормилецъ!..  Ахъ, 
кабы  ты  былъ  скуп'Ье,  поменьше- бъ  денегъ  по  тракти* 
раыъ  швырялъ,  не  такъ-бы  мы  жнли^  съ  тобою,  дружище! 
А  то  какая  наша  жизнь?  Одно  —  можно  сказать  —  бе- 
зобразхе...  А  ну-ка  сколько  осталось?  {Считаешь  кре- 
дитки). Четыре...  семь...  н'Ьтъ  вру!..  {Протерь  глаза). 
Три...  восемь...  Эта  —  не  то  пять,  не  то  три?..  {Изь 
бумажника  разсыпалось  по  полу  нгьсколько  серебряныхь 
рублей).  Тпруу!..  {Сталь  на  четвереньки).  Куда  вы?! 
куда  вы,  канашки?!  {Старается  подобрать  деньги,  но 
не  можешь.  Кричишь).  Марья!  (Сшукь  вь  боковую  дверь). 
Ладно,  ладно!  Стучи  себ*  на  здоровье !(0^?ет2>).  Марья-я!? 
\ 

ЯВЛЕН1Е    4е. 

Зябликовъ  и  Марья. 

Марья.  Ну,  чего  вамъ? 

Зябликовъ.  Разсылались.  Видишь? 

Марья  {укоризненно  качая  головой).  Опять!  Э-эхъ-ма! 
{Подбираешь  деньги). 

Зябликовъ.  Тамъ  еще. 

Марья.  Гд4  „тамъ?'' 

Зябликовъ.  А  вонъ,  подъ  стуломъ. 

Марья  {отставляешь  стуль).  Ну  гд-Ь-же?  Мерещится 
вамъ  съ  пьяныхъ  глазъ.  Въ  пивной  онъ  рубль-отъ  вашъ^ 
а  не  подъ  стуломъ. 

Зябликовъ.  Тамъ  есть... 

Марья.  Много  ихъ  тамъ  осталось.  Вставайте!  Полно 
на  карачкахъ-то  ползать!  Срамникъ!  {Помогаешь  ему 
подняться).  Зам-Ьсто  того,  что-бъ  все  пропивать,  вы-бы 
платьишко  справили  себ*.  А  то  обносился — срамъ  гля- 
д-Ьть.  Какъ  самому  не  стыдно!  Тоже  чиновникъ! 

Зябликовъ.  Коллежсшй  ассесоръ,  значить — штабъ-офи- 
церъ!  Да! 

Марья.  Хозяйк'Ь-то  осталось-лп  за  комнату  заплатить,, 
али  все  опустилъ? 

Зябликовъ.  Хозяйк'Ь?..  А  вонъ  гаманбчекъ.  Возьми! 

Марья  {считаешь  деньги).  Только  всего?!  Ловко  свист- 
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«улъ!  Ну  восемь  хозяйк-Ь;  а  вамъ,  значить,  три  цалко- 
вихъ  на  игЬсяцъ  на  все  про  все? 

3;|бликовъ.  Антоша  взялъ. 

Марья.  Ну  такъ!  Обдираетъ  васъ  Антоша,  какъ  лип- 
ку. А  кормить — к1'о-же? — Антоша  васъ  будетъ? 

ЗябликовЪч  Ты  будешь  кормить. 

Марья.  М'Ьсяцъ,  на  три  цаковыхъ?  {Со  стукомъ  к,ш- 
дешъ  рубли  на  столь).  Н'бтъ,  батюшка!  сами  кормитесь, 
какъ  знаете!  {Повернулась  къ  двери). 

Зябликовъ.  Не  желаешь — плевать! 

Марья  {обернулась  къ  нему.  Вспыльчиво).  Ну  и  плюй 
«еб*  сколько  хочешь!  У  насъ  вотъ  въ  подвал*  жеа- 
щина  съ  голоду  померла.  А  на  то,  что  вы  прош1ли 
нынче,  она-бы  долго  сыта  была,  она  и  д-Ьвченка! 

Зябликовъ.  Померла!..  {Всхлипываешь).  Съ  голода 
померла!.. 

Марья.  Ну,  вотъ!  таперь  нюни  распустилъ!  Вотъ  она, 
водка-то!  Только  и  пользы  отъ  васъ! 

Зябликовъ.  Померла! 

Марья.  Ну,  покойница  отмучила  свое,  прибралась.  А 
€ъ  д'Ьвченкой  какъ  быть?  Пока  начальство  пред'Ьдитъ 
къ  м-Ьсту,  куда-жъ  ее?  Башмачникъ  гонитъ.  Свонгь 
ртовъ  много  и  уголъ  сдать  нужно.  Я  было  въ  кухню 
къ  себ*  взять  хогЬла,  да  хозяйка  не  велитъ. 

Зябликовъ.  А  мать...  тамъ  еще? 

Марья.  Хоронить  увезли.  Горе  съ  д']Ьвченкой,  да  п 
полно!  {Пошла  къ  двери). 

Зябликовъ.  Что-жъ...  веди. 

Марья.  Кого  вести?  д-Ьвочку? 

Зябликовъ.  Ну,  да. 

Марья.  Да  куда-жъ  я  ее  поведу? 

Зябликовъ.  Сюда  веди. 

Марья     {подходить),  Къ  ва-амъ?! 

Зябликовъ.  Ха-ха-ха!  Вотъ  такъ  штука!..  Антоша  ру- 
гать станетъ.  Ну,  да  плевать!  Веди! 

Марья.  А  что-жъ  и  вправду,  Иванъ  Михеевичъ,  пускай 
покам'Ьсть  у  васъ  поживетъ.  Но  крайности  йъ  теп  л*; 
а  я  кормить  стану.  Похлопочете,  что-бъ  ее  въ  пр1ютъ 
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какой  взяли.  Начальству  и  безъ  насъ  д'Ьловъ  много- 
забудется;  а  д-Ьвченка— не  на  улицу-жъ  ей!  Такъ  » 
приведу.  (Уходитг). 

ЯВЛЕ111Е  5.е. 
Зябликовъ. 
Хмъ!...  {Сидишь  молча ^  съ  глупой  улыбкой  на  пьяномъ^ 
лиьиь.  Вдрухъ  всталъ  и  поетъ  во  все  горло).  „Крамбамбули, 
отцевъ  наследство **...  {Отчаянный  стукъ  въ  боковую 
дверь).  Стучи,  стучи!  Язва!  {Оретъ).  „Крамбам"...  {Обор- 
валъ  й  смотришь  на  дверь).  Ну  тебя  къ  черту!  {Сплю- 
нулъ).  Нервная  дама!..  Всю  комнату  камфорой  проду- 
шила, даже  черезъ  дверь  въ  носъ  шибаетъ.  Зач'Ьмъ  кам- 
фора? Страсти  укрощать,  что-ди?...  Студентъ  жилъ — ни- 
какихъ  непр1ятностей  не  было;  а  принесло  эту  выдру — 
шевельнуться  не  смМ!  Какъ-же!  (Разозлился  и  ходить  у 
цгьпляясь  за  мебель).  Амн*  плевать!  Вотъ  еще!  {Громко^ 
все  возвышая  юлосъ).  Хочу  кутить  и'кучу!  Я  въ  своемъ 
прав-Ь.  Хочу — п-Ьсни  ору,  хочу — мебель  ломаю,  чортъ 
побе|)н!..  {Схватиль  и  поднялъ  стуль,  что-бь  швырнуть 
его  на  поль)^ 

ЯВЛЕН1Е   6-е. 

Зябликовъ,  Марья  и  Анюта  {босая^  нечесаннсм,  вь   худенькомь 

платыь), 

Марья    {съ  испуюмь).  Что-й  то  вы?!  Господи! 

Зябликовъ  {озадаченъ  и  сконфуженъ.  Опустилъ  стулъ 
и  для  чего-то  прячешь  его  за  спину).  А  я...  видишь- ли., 
я  это  такъ...  силу  пробовалъ...  Я  больше  не  стану.... 

Марья  {держа  Анюту  за  руку).  Ну,  вотъ  вамъ  де- 
вочка. Въ  чемъ  видите— вся  тутъ.  Анютою  звать. 

Зябликовъ.  Анюта...  это  хорошо...  отличное  имя... 
Здравствуй,  Анюта!..  Ты  не  бойся...  я  вЬдь  не  пьянъ, 
ни-ни!... 

Марья.  Дяденька  добрый. 

Зябликовъ.  Не  бойся,  милая!  {Хочешь  погладить  диьвочку, 
но  она  ргьзко  уклоняется^  стремительно^  какь  звгьрокъ^  бро- 
сается вь  уголь  и  садится  тамь  лицомь  кь  стп>нп»). 
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Зябликовъ    {оптыиилъ).  Вотъ-те  и  разъ!  Что    съ   нею?! 

Марья.  Дикая  она.  Молчитъ  и  не  'Ьсть.  Я  и  такъ  и 
сякъ,  а  она  смотритъ  въ  землю,  молчитъ  да  и  полно! 
Не  трожьте  ее.  Обойдется. — Ну,  мн*  некогда.  Хоаяйка 
въ  лавочку  посылаетъ.  Гости.  {Постьшно  уходить). 

ЯВ  ЛЕНТЕ  7-е. 
Зябликовъ  и  Анюта. 
Зябликовъ  (съ  растеряниымъ  видомъ).  Должно-быть  я 
нспугалъ  ее...  (Досмошргьлъ  на  дтьвочку  и  опуатилъ  го- 
лову) испугалъ...  {Пауза.  Опять  июсмошрьлъ  на  дпп 
вочку  и развелъ руками).  Что-жъ  теперь  делать?..  (Робко). 
Нюта!..  Нюточка!..  (Молчате.  Опять  развелъ  руками 
и  прошелся  на  цыпочкахъ^  стараясь  не  покачнуться  и 
не  задтьть  чего-нибудь).  Привела  и  ушла.  Что-же  мн* 
д'Ьлать?..  Дать  ей  поиграть  что-нибудь?  (Озирается, 
ищетъу  но  ничего  не  находить).  Ничего,  кром4  пустыхъ 
бутылокъ. . .  Нюта! . .  Девочка  милая! . .  Молчитъ. . .  Дай-ка 
я  ей  зайчика  сд'Ьлаю!  (Обрадованный  счастливою  мыслью, 
свертываетъ  изъ  платка  зайчика).  Нюта!  погляди-ка 
сюда!  погляди  какой  заинька  у  меня!  вотъ  такъ  заинька! 
Смотри!  (Дтьвочка  не  шевелится).  Онъ  у  насъ  прыгать 
будетъ  сейчасъ.  Гляди!  (Напгьваетъ,  засптиляя  зайчит 
прыгать  на  ладони).  Трунды-ду!  трунды,  трунды,  трун- 
ды-ду!  (Смотритъ  на  дп>вочку.  Пауза).  Мать  на  клад- 
бище свезли,  а  я  ей  зайчика!  Дуракъ!  пьяный  дур^шъ 
и  больше  ничего!  {Со  слезами  въ  голот).  Нюточка! 
жалко  маму?  а?...  Б-Ьдиая  мама!  (Хлипнулъ  и  утирсшнъ 
слезы.  Пауза).  Опять  дуракъ!  Мать  схоронили 5  а  я  ей 
про  это!..  (Дтьвочка,  сидтьвгиая  неподвижно,  склоняетсм 
въ  уголъ.  Съ  исиугомъ).  Что  съ  нею?!  Господи  помилуй! 
Дурно?!  (Подкрадывается  на  цыпочкахъ  и  склоннешы 
къ  дгьвочкгь).  Заснула?  Должно  быть  заснула.  (Ошхо&итъ. 
Заторопился).  Надо  ее  уложить.  Куда?~На  днванъ, 
ну  да.  Самъ  па  полу  лягу.  (Покачнувшись^  задтьваетъ 
стулъ,  который  подвинулся  съ  трескомъ.  Приаьлъ  от 
испуга).  Батюшки!..  Разбудилъ?...  Чертъ  косолапый!.,. 
(Еще  осторожнп>й  подходить    къ    дивану    и  разверти- 
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еаетъ  изъ  одтьяла  подушку^  которую  кладешь  въ  изголовье). 
Будить  нельзя,  испугаешь...  Надо  на  рукахъ  снести. 
Да,  а  вотъ  какъ  я  подниму-то  ее?  Ноги  словно  не 
свои.  Вотъ  оно  лошюпб!...  (^Глядишь  па  дтьвочку  въ 
нергьшительности).  Авось!..  Дорого  поднять  осторожно, 
а  донести  донесу!  {Становится  возлгь  дтьвочки  на  ко- 
лгьниу  Ну-ка,  милая!...  Какъ-бы  взять  половтЬе!  (^Осто- 
рожно  беретъ  на  руки  дтьвочку  ^  которая  спитъ  мерт- 
вымъ  сномъ).  Ну  вотъ,  отлично!  Спитъ,  какъ  убитая, 
А  встать-то  какъ?  {Поднялся  было,  но  снова  опускается 
на  колтьни).  Ну  какъ  грохнусь,  что  тогда  будетъ?!. 
{Оъ  усилгемъ  поднимается  на  ноги^  дгьлаетъ  два- 
три  невгьрныхъ  шага  и  присаживается  на  столъ).  Уфъ! .. 
даже  въ  глазахъ  потемнело!..  {Встаетъ  и  идетъкъ ди- 
вану у  дтьлая  чрезвычайныя  усилгя,  что-бь  не  пошатнуть- 
ся). Ну-ка  еще!.,  ну-ну-ну!..  До'Ь-'Ьхали!  {Осторожно  кла- 
деть  дтьвочку  на  диванъ).  Ахъ,  ты  бедная!..  Теперь 
од'Ьяльцемъ  прикрою.  Спи,Христосъ  съ  тобой,  горькая 
душа!..  {(Ьпходитъ  и  садится.  Подумавъ^  махнулъ  ру' 
кой  на  дтьвочку  и  залился  беззвучнымъ  хохотомъ).  Въ 
няньки  попалъ!  Оказ1я,  братцы! 

Занавп>съ. 


Д'Ьйетв1е  второе. 

Прежняя  комната. 

ЯВЛЕН1Е    1-0. 

Зябликовъ  и  Анюта  {въ  новомъ  ситцевомъ  платыь^  причесан- 
ная въ  косичку), 

Зяблииовъ  {сидя  на  корточкахъ,  оправляетъ  на  дпувочкп> 
платье).  Ну  вотъ  у  насъ  и  платьице  новое!  Ай  да  Марья! 
какое  платьице  сшила!  хорошее  платьице! 

Анюта.  И  басящей. 

Зябликовъ.  И  башмачки  у  насъ,  да.  Хорош1е  башмачки! 
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Анюта.  Халос1е. 

Зябликовъ.  Не  жмутъ?  не  больно  теб'Ь? 

Анюта.  Н4ть. 

Зябликовъ.  А  гд'Ь-же  кукла-то  наша? 

Анюта.  ВысЬкля. 

Зябликовъ.  ВысЬкла?!  Это  за  что? 

Анюта  (съ  оюестами).  Я  ее  —  „воть  теб*!  воть  теб-Ь! 
воть  теб*!..." 

Зябликовъ.  Ай-ай-ай!  Не  хорошо,  д'Ьточка! 

Анюта.  Меня  мама  сЬкля. 

Зябликовъ.  Ну,  про  это  надо  забыть.  Отъ  нищеты,  да 
отъ  голода,  мало  ли  что  бываетъ!  А  ты  возьми  куклу, 
да  приласкай.  Она  в'Ёдь  плачетъ. 

Анюта.  Пляцетъ.  (Побтьжала  въ  уголъ  и  возврагцается 
съ  куклою  на  рукахъ). 

Зябликовъ.  Вотъ  и  ей  платьице  нужно.  Нодростешь, 
научишься  шить  и  сошьешь. 

Анюта.  Клясное? 

Зябликовъ.  Красное,  деточка,  да. 

ЯВЛЕН1Е    2-е. 

ТЪ-же  и  Талдыкинъ   {крупный  мужчина^  неопрятнаго   вида^ 
небритый,   0д1ыпь  плохо). 

Зябликовъ  {въ  смугцеиги)  Антоша!. 

Талдыкинъ  {остановился  въ  изумленги).  Это  что  такое?! 
(Ткнулъ  пальг^мъ  въ  дтьвочку), 

Зябликовъ.  А  ЭТО-.,  видишь-ли...  у  насъ  тутъ  жен- 
щина умерла,  б-Ёдная...  такъ  ея  это...  сиротка... 

Талдыкинъ.  Такъ  что-жъ?  А  зач4мъ  она  зд*сь,  у  тебя?! 

Зябликовъ.  Да  ты  потише  пожалуйста!  Испугать  можно 
ребенка.  {Привлекъ  къ  еебгь  Анюту ^  которая) ^ороб^мъ^  при- 
жалась кь  нему). 

Талдыкинъ.  Да  ты...  ха-ха-ха!.,  ты  ужъ  не  къ  себЪ-ли 
ее  взять  вздумалъ?! 

Зябликовъ.  Что-жъ  если  и  къ  себ'Ь?..  Пока...  Потонъ 
поместить  куда-нибудь  можно... 

Талдыкинъ.  Дуракъ!  Объ  этихъ  поросятахъ  и  такъ 
пропасть   заботы.  Пршты,  дамы  благотворительницы... 
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.  Вотъ  МЫ  —  мы  действительно  несчастные  люди.  Намъ 
никто  не  пом-Ьшаеть  подохнуть  съ  голода.  Сколько 
угодно! 

Зябликовъ.  Поди,  Нюточка,  играй  себ'Ё,  иди!  (Дтьвочка 
отходить  еъ  свой  уюлъ^  садится  тамъ  на  скамеечку  и 
иьраетъ). 

Талдыкинъ.  Удивилъ!  Если  у  тебя  охота  возиться  съ 
ребятишками,  странно — какъ  ты  не  женился. 

Зябликовъ.  ЕГе  пришлось...  Я  не  разъ  собирался,  да 
все  какъ-то  не  выходило...  Однажды  ужъ  совсЬмъ  по- 
р'Ьшили,  даже  обручеше  было...  Вдругъ  подвернулся 
другой... 

Талдыкинъ.  Изъ  подъ  носа  уволокъ,  ха-ха-ха! 
Зябликовъ.    Теб'Ь    см'Ьшно,   а   я...  мнб    горько    было^ 
обидно... 

Талдыкинъ.  Скажи  слава  Богу,  что  разошлось. 
Зябликовъ  (нервно).  Н-Ьтъ,    ужъ    оставь!  Ты,  по    чув- 
ствамъ  своимъ,  не  можешь  им'Ьть  понят1я... 
Талдыкинъ  {презрительно).  О  чемъ  это?! 
Зябликовъ.  Не  можешь!..  Во  мн'Ь  тогда  словно  св'Ьтъ 
погасъ...  все   помутилось  —  и  умъ  и  душа...  Съ   т*хъ 
поръ    ужъ    не    жидъ    я,  а  такъ...  лямку    тянулъ...  ко 
всему  безучастно,  тупо...  А  не  случись  б'Ьды... 
Талдыкинъ  {прерываетъ).  Былъ  бы  въ  ярм'Ь. 
Зябликовъ  {съ  досадой).  Э,  полно  пожалуйста! 
;  Талдыкинъ.  Да  съ  рогами,  какъ  подобаетъ  поъяремной 

\      скотин*. 

Зябликовъ  {сердито).  Ну,  оставь!  (Отвернулся). 
^  Талдыкинъ.  Благоразумному   челов'Ёку  чтд  нужно    отъ 

женщины? — польза  и   удовольствхе.  А  изъ   тебя-бы   ве- 
>       ревочки  вили.  Однако  пойдемъ! 
''  Зябликовъ.  Куда? 

I  Талдыкинъ.  Известно  куда:   въ  трактиръ. 

Зябликовъ    (ошритшелъно  покачалъ  головой).  Штъ. 
[  Талдыкинъ.  Вотъ  пустяки!  Отчего? 

^  Зябликовъ.  1Такъ...  да  и  денегъ  нЁтъ. 

Талдыкинъ.  Я  угощаю.  Я,  братъ,  по  тремъ  проситель- 
нымъ  письмамъ  мзду  пол училъ.— Одно — отъ  вдовы  пи- 
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сано,  находящейся  въ  крайней  нужд*,  съ  тремя    мя.^^ 
летними    детьми;    другое  —  отъ    несчастнаго     артиста, 
обремененнаго  многочисленнымъсемействомъ,  по  случ^^^^• 
ув'Ьчья,  такъ  какъ  конкой  ему  раздробило  руку  н  ногу 
Ловко  придумано?  А  третье  —  отъ    д'Ьвицы,  првбывше! 
изъ  провинщи  посвятить  свои  силы   наук*,  но,   ио  от* 
сутств1ю  всякой  поддержки,  заложившей  последнее  платье 
и  уже  два  дня  не  имевшей  куска  во  рту.  Трогательно' 
Ха-ха-ха!    У    меня,    братъ,    фантаз1я!    Кром*    писемъ- 
выручилъ  отъ  разныхъ  артистовъ  и  писателей  за    хва- 
лебные акростихи,  съ  изображен1емъ  на  нихъ  золотом^ 
и   красками   храма  славы,  ха-ха-ха!  Такъ    сказать,  во- 
сп'Ьлъ  и  изобразилъ!  Изобретательность  у  меня  гениаль- 
ная. Стиль,  братъ,  какой  угодно:  отъ  духовно-елейиаго, 
до  слезницъ  и  рыдающей  мольбы,  хаатающей  за  сердце. 
Почерки — верхъ  разнообраз1я!  Я  одному  и  тому-же  до- 
бродушному дураку  разомъ  по  нескольку    писемъ    пре- 
провождаю. 

Зибликовъ.  Какъ-же?..  самъ  по  всЬмъ  получаешь? 

Талдыкинъ.  Простота!  Конечно,  не  самъ.  На  этогь 
предметъ  у  насъ  люди  имеются.  У  насъ,  такъ  сказать— 
бюро  у  ха-ха-ха!  Кром*  всего  прочаго,  мы  на  б1^дныхъ 
нев^отъ  собираемъ,  на  похороны  нищимъ  труженикам, 
мало-ли  на  что! 

Зябликовъ.  Въ  сущности,  подло  в'Ьдь  это...  обмавы- 
вать... 

Талдыкинъ.  Подло-о?!  Вотъ-те  и  разъ!  Да  самъ  т^/  а 
разв*  не  б'Ьдепъ?  разв'Ь  не  им*ю  права  поль^оватмя 
отъ  избытка  т'Ьхъ  тунеядцевъ,  которые  живутъ  въ  свае 
брюхо?  Въ  своемъ-ли  я  лиц'Ь,  или  являюсь  въ  мниго- 
образш — не  все-ли  равно?  Глупъ  ты,  братецъ,  и  больше 
ничего.  А  этого  ты  въ  разсчетъ  не  берешь,  чтоявоз- 
д'Ьйствую  нравственно! 

Зябликовъ  {озадаченъ).  Это -же  какъ? 

Талдыкинъ.  Очень  просто.  Я  умиляю  сердца,  ста.1 
быть  вызываю  въ  нихъ  сострадаше  и  добрый  чувьт! 
значитъ — возд'Ьйствую.  Ну,  вставай!  пойдемъ! 

Зябликовъ.  НЬтъ  ужъ  оставь...  не  могу. 
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Талдыкинъ.  Что-о?!  Да  ты  одур'Ьлъ!  Говорятъ  теб'6:  я 
угощаю.  На  славу  угощу,  проси  чего   хочешь.  Идемъ! 

Зябликовъ  (робко  взгляну лъ  на  Анюту).  Напьешься — что 
хорошаго?..  Н-Ьтъ  ужъ  иди  одинъ. 

Талдыкинъ.  Да  что  ты:  11р1ятель  мн*,  или  н'Ьтъ? 

Зябликовъ.  Да  я... 

Талдыкинъ  [прерываетъ),  Н'Ьтъ,  отвечай!  Прхятель,  или 
Н'Ьтъ? 

Зябликовъ.  Что-жъ  что  пр1ятель,  а  идти  мн'Ь  нельзя... 
Въ  другой  разъ. 

Талдыкинъ.  Тьфу!  (Сердито  мп^няетъ  позу  и  отверты- 
ваепься). 

Зябликовъ.  Не  сердись  пожалуйста!  Говорю:  въ  дру- 
гой разъ. 

Талдыкинъ.  Да  почем у-же  не  сейчасъ?  Кой  чертъ  тебя 
держитъ?  Я  ужъ  винный  духъ  обоняю,  подъ  ложечкой 
сосетъ,  а  онъ  упирается!  Чертъ! 

Зябликовъ  (въ  иерпши мости).  Ахъ,  какой  неотвязный! 
(Робко)  Нюта!  (Дгьвочка' подходишь).  Ты...  если  я  уйду... 
ты  не  скучай,  милая... 

Талдыкинъ.  Ха-ха-ха!  Неужто  ты...  ха-ха-ха!  Неужто 
изъ  за  этого  поросенка?.. 

Зябликовъ  (прерываетъ  сердито).  Ну,  пожалуйста!., 
не  позволяй  себ'Ь!.. 

Талдыкинъ.  Что?!  Ха-ха-ха! 

Зябликовъ.  Девочка тутъ  не  причемъ...  (Гладить  Анюту 
по  головть).  Стыдно  обижать!..  Она  хорошая  девочка, 
хорошая! 

Талдыкинъ.  Я  не  зналъ,  что   ты   такой   кисляй,  баба! 

Зябликовъ  (рьзко).  Ь]сли  ты  не  перестанешь  такъ  го- 
ворить, я  на  отр'Ьзъ  не  пойду.  Слышалъ? 

Талдыкинъ.  А  чертъ  съ  тобой!  (Р'гьшительно  всшаетг 
и  б(ретъ  карту зъ).  На  что  другое,  а  на  угощеше  това- 
ри1цъ  найдется.  (Дп>Ааетъ  ша%ъ  кг  двери).  Въ  посл4дшй 
разъ:  идешь,  или  н'Ьтъ? 

Зябликовъ  (вставая).  Нюта,  я  того...  я  не  надолго... 
А  соскучишься,  къ  Марь'Ь  въ  кухню  б-Ьги. 

Талдыкинъ  (язвите.%ьно).  Гмъ! 
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Зябликовъ.  Сирота...  жалко...  Вотъ  иадо-бм  купить 
кой-чего,  а  я  намедни  все  пропустилъ...  У  Марьи  ужъ 
занялъ,  спасибо  дала...  Пальтишко  нужно -бы  справить, 
а  то  не  въ  чеыъ  выйти...  Ты  вотъ  письма  пишешь 
просительный...  а  нужда-то  вотъ  она  гд*!  вотющая! 

Талдынинъ  {съ  нетертьтемь).  Долго  мы  эти  рацеи  раз- 
водить будемъ? 

Зябликовъ  {уныло).  Что-жъ  идти  такъ  идти!..  Къ  сло- 
ву я... 

Талдынинъ.  Такъ  и  быть,  д'Ьвченк'Ь  твоей  иряникъ  куплю. 
Идемъ! 

Зябликовъ  (обрадовался).  Слышишь,  Нюточка?  Пряникъ! 
Дядя  пряникъ  пршплетъ!  ХорошШ,  сладк1й!..  [Тороп- 
ливо снялъ  съ  гвоздя  пальто  и  надгьваетъ  его.  ТсигдыкииуУ 
Но  уговоръ:  долго  меня  не  держать,  не  могу. 

Талдынинъ.  Тамъ  видно  будетъ.  Самъ  себ*  челов*къ 
руки  вяжетъ.  Какъ  есть  кисляй! 

Зяблиновъ  (съ  досадой).  Э,  да  полно  теб*!  (Рп>шительнс 
нахлобучилъ  гиляпенку  и  торопливо  уходить.  Талдыкикь  €1 
хохотомъ  уходить  за  нимь). 

ЯВЛЕН1Е    З-е. 

Анюта  и  Марья    (показывается  вь  двери^  оставленной  отво- 
ренною и  смотритъ  вь  слп^дь  ушедшилп). 

Марья.  Ну,  такъ!  въ  пивную,  либо  въ  трактиръ!  (Вхо- 
дитЪу  съ  досадой).  Охъ,  ужъ  этотъ  пргятель^  что-бъ  ему 
пусто  было!  (Анютп>).  На-ка,  д-Ьточка^  пирожокъ  теб-Ь! 
(Ожидаешь). 

ЯВЛЕН1Е    4-е. 

Т%-же  и  Брылева  (входить  вь  негодующемь  настроены). 

Брылева.  Что-жъ  эта  д'Ьвченка  долго  зд'Ьгь  будетъ  тор- 
чать?! 

Марья.  Да  вамъ-то  что? 

Брылева.    Какъ   что?!  Штъ  ничего   несносн'Ьй  д^тей! 
Она  будетъ  шуметь,  дурачиться,  а  я  терпи?!  Когда  я  ня 
нимала    зд-Ьсь   комнату,    моимъ  условхемъ  было,  что-б* 
въ  корридор*  отнюдь  не  было  ни  д-Ьтей,  ни  собакъ! 

Марья.  Прировняли! 
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Брылева.  Вдругъ  мн'Ь  сажаютъ  на  носъ  д'Ьвченку,  ря- 
домъ  со  мной!  Я  протестую! 

Марья.  Д-Ьвочка  смирная,  ее  и  не  слыхать  вовсе. 

Брылева.  „Не  сдыхать!"  Не  твое  Д'Ьло  разсуждать:  слы- 
хать, или  не  слыхать!  Наконецъ,  Д'Ьти  безпрестанно 
бол4ютъ.  Корь,  дифтеритъ,  скарлатина...  Я  могу  зара- 
заться!  Я  решительно  протестую! 

Марья.  А  нужно! 

Брылева.  Что-о?!  Да  кому  ты  говоришь  это?! 

Марья.  Вамъ  говорю. 

Брылева.  Какъ  ты  см'Ьешь  такъ  говорить?! 

Марья.  Ступайте  жалуйтесь  хозяйк'Ь,  а  тутъ  вамъ  не- 
чего делать,  въ  чужой  комнат*.  Постороннихъ  я  пу- 
скать не  могу,  когда  жильца  дома  н'бтъ. 

Брылева.  Я  знаю,  что  д'Ьвченку  привела  ты... 

Марья.  Я  привела,  да. 

Брылева.  Я  слышала,  какъ  было  д']^ло.  Только  такой 
пьяный  дуракъ,  какъ  Иванъ  Михеевичъ,  могъ  пов*рить 
теб'Ь  и  взять  эту  дрянь. 

Марья.  Доводись  до  васъ,  конечно,  вы- бы  ее  на  ули- 
цу выгнали;  а  вотъ  „пьяный  дуракъ"  пожал'Ьлъ  и  взялъ. 
Вы  хоть  тресните  себ*,  а  вамъ  девочку  не  дадутъ  въ 
обиду,  ни  Иванъ  Михеевичъ,  ни  я! 

Брылева.  Что-о?! 

Марья.  Да  то!  На  д^Ьтей  и  собаки  не  брешутъ,  а  вы... 
Совести  н'Ьту  въ  васъ!  Нашли  на  кого  нападать!  Вотъ 
она,  цыпленокъ  какой!  Одна  на  Божьемъ  св'Ьт'Ь,  какъ 
былочка...  {Привлекла  кь  себть  Анюту).  Ишь  какъ  на- 
пужали,  ажъ  сердчишко  колотится.  Э-эхъ! 

Брылева  {послгь  пауаы^  стараясь  подавить  смущепгё). 
Ты...  много  лишняго  говоришь,  моя  милая. 

Марья.  Ничуть! 

Брылева  {кивиувъ  на  Анюту).  Кто  платье  ей  шилъ? 

Марья.  Я  шила. 

Брюлева.  Чертъ  знаетъ  что!  безобразхе!  {Цодходитъ 
кь  Анютть). 

Анюта  {въ  испуггь^  съ  плачемъ).  Ня-ня!  {Жмется  къ 
Марыь). 
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Марья.  Не  бойся,  деточка,  ничего! 

Брылева  {ставь  па  колуьни^  обдершваетъ  на  Ан1^*тл 
платье).  Воротъ  узокъ,  рукавъ  крвво  вгавтъ^  зд*сь 
торчитъ!... 

Марья.  Какъ  ум-Ьла,  такъ  и  сшила.  Да  намъ-бы  илечш 
прикрыть  и  то  слава  Богу!  Въ  одномъ  платьпш1гЬ  взяли, 
ру башенки  на  т^л*  не  было.  А  теперь  вогь  ч^лочкя 
и  башмачепки.  Все  Иванъ  Михеевнчъ,  дай  ему  Богг 
здоровья! 

Брылева.  Все-таки  это  платье  никуда  не  годится.  Дай- 
ка вонъ  снурочекъ  валяется.  (Беретъ  поднятый  Марь* 
ею  снурокъ  и  снимаетъ  съ  Анюты  лаьрку^  замгьчая  уз- 
лами). Повернись!  Да  не  бойся-же,  повернись,  теб* 
говорить! 

Марья.  Вы  зач'Ьмъ  м-Ьрку  сымаете? 

Брылева  {встаетъ),  А  вогь  я  покажу  теб*,  какъпл атьг 
шить  надо!  увидишь! 

Марья  {недовгьрчиво) ,  Сошьете?!  сами?! 

Брылева.  Что-жъ  удивительнаго!  экая  мудрость! 

Марья.  Да  я  не  про  то... 

Брылева.  Пу  и  молчи!   (Уходить). 

Марья.  Вотъ  тутъ  и  разбери:  то  вонъ  готтитг^  то  гама 
платье  шьетъ!  Дура  взбалношная! 

ЯВЛЕН1Е  5-е  и  ПОСЛЬДНКЕ. 
Анюта^  Марья  и  Зябликовъ  {входить  хмурый ,  не  т  <)ухгь), 

Марья.  А  вы  опять  съ  вашимъ  Антошей! 

Зябликовъ.  Что?  А  теб*  какое  д'Ьло?  Вотъ  егце!  (X*?- 
дитъ^  заложивъ  руки  за  спину).  Обузу  на  шею  бери,  да 
еще  шагу  ступить  не  см'Ьй! 

Марья  {сухо).  Да  гуляйте  себ*,  коли  охота! 

Зябликовъ.  Конечно,  Антоша  грубый  челоо'Ькъ;  а  все- 
таки  онъ  правъ!  Онъ  меня  «бабой"  ругаегъ.  Ваба  □ 
есть.  Нельзя-же  въ  самомъ  д'Ьл*  никогда  себ*  удоволь- 
СТВ1Я  не  доставить!  Что-жъ  это  будеть? 

Марья.  Чего-жъ  вы  домой-то  пришли?  Ну  и  сидёлн-бг 
съ  Антошей  въ  трактир*! 

Зябликовъ.  Конечно!    Дуракъ,    что    пришелъ!    Ш   на 
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СВОИ,  а  онъ  угощаетъ.  Мало-ли  онъ  моихъ  денегъ  иро- 


■•'-|;| 


пилъ 


Марья.    Что    говорить!    Иа  ваши-же  денежки  сиоилъ 
васъ,  лохматый  чертъ! 

Зябликовъ.  Онъ  угощаетъ,  а  я  уперся.  Какого  черта 
уперся?! 

Марья.  За  это  ужъ  на  себя  пеняйте.  Никто  не  вино- 
ватъ  тутъ. 

Зябликовъ.  Съ  пр1ятемъ  разругались!  Конечно  ему  до- 
садно. Хорошо  понимаю. 

Марья.  А  я  думаю,  что  безъ  этого  прхятеля,  вамъ 
много  лучше  будетъ. 

Зябликовъ  {к'ричитъ).  Что  ты  смыслишь?  Молчи!..  На- 
ставлешя!  Вотъ  еще!.. 

Марья.  Да  чего  вы  расходились-то?!  По  водк'Ь  тоска 
взяла!  Никто  васъ  не  держитъ.  Идите! 

Зябликовъ.  {запальчиво).  Н'Ьтъ,  держитъ!  {Указалъ  на 
Агтту),  Вотъ  кто  держитъ!  она! 

Марья.  Ну  вотъ,  она  въ  вияовяые  иопала.\  {Подходить 
къ  Анютгь^  которая  все  время  смотргьла  на  Зябликова  съ 
испуюмъ  и  теперь  тихо  заплакала).  Не  плачь,  Д'Ьточка! 
полно! 

Зябликовъ  {смягчился).  Вотъ  изъ  за  этого... изъ  за  нея 
пить  не  сталъ.  Думаю:  какъ  я  пьяный  приду?  Нашу- 
мишь, напугаешь  д'Ьвочку,  станетъ  бояться...  Выпилъ 
рюмку,  другую,  ну  и  домой.  А  онъ  ругаетъ,  стыдитъ... 
Слово  за  слово — и  разругались  совсЬмъ. 

Марья.  А  что-жъ  вы  на  счетъ   прхюта — похлопотали? 

Зябликовъ.  НЬтъ. 

Марья.  Что  же  такъ?  Надо-жъ  девочку  пристроить! 

Зябликовъ.   „Пристроить!..  "Безъ  тебя  знаютъ.  Отстань! 

Анюта  {плаксгшо).  Дяденька,  я  въ  пл1ютъ  не  хоцю-ю! 

Зябликовъ  (*.*л^мтг  ее  по  головкгь).  Ты  СО  мной,  СО  мной... 

Марья.  Сказал и-жъ,  что  обузу  взяли  на  шею.  Соску- 
читесь, опять  начнете  кутить! 

Зябликовъ  {съ  нетерпп,шемъ).  Эхъ  ты  какая!  В^дь  при- 
шелъ!  Съ  пр1ятелемъ  разругался,  а  пришелъ! 

Марья.    Разругались    до    первой    встречи    а    мировая 
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изв-Ьстно  ч'Ьмъ  иахнетъ.  Завьетесь,  а  д'Ьво^иса  тутъ 
обревется  одна.  Мн*  по  горло  д'Ьловъ-то,  некогда  съ 
нею  валандаться.  Въ  иршт-Ь — худо-ли,  хорошо-ди— 
выведутъ  въ  люди;  а  тутъ  что-жъ  это  будетъ?.. 

Зябликовъ.  Что  нужно,  то  и  будетъ.  Отстань,  говорю! 

Марья  {сь  <1зартомъ).  А  не  хотите  вы  хлопотать,  такъ 
я  сама  попрошу  добрыхъ  людей... 

Зябликовъ  {прерываетъ,  втыльчиео).  А  я  ее  не  отдаиъ! 

Марья.  Какъ  такъ? 

Зябликовъ.  Да  такъ!  Оставлю  при  себ'Ь  и  весь  сказъ! 

Марья  {насмгьшливо).  Придумалъ!  Ребенокъ  в'Ьдь  не 
чижъ  въ  кл^тк*.  И  того  кормить — поить  надо... 

Зябликовъ.  И  кормить,  и  од'Ьвать  и  учить  стану.  Ну! 
Кончимъ  мы,  или  н'Ьтъ? 

Марья.  Насулить  все  можно,  а... 

Зябликовъ  {прерываешь),  Ахъ^  да  молчи  пожалуйста!.. 
Какъ  ты  не  хочешь  меня  понять!  Ну  слабъ  я,  да;  а 
нужно  отвыкнуть — отвыкну.  При  забот*  и  отвыкнуть 
не  трудно.  Попадись  Нюта  мн*  раньше,  не  то-бы  и 
было.  А  то  одинъ...  жизнь  такая,  что  вспомнить  не- 
ч'Ьмъ  и  все...  Надо-жъ  понять! 

Марья.  Да  ужъ  ладно,  увидимъ  что  будетъ!..  Вотъ  н 
сосЬдка  ваша,  Брылиха,  подивила  меня:  платье  ей 
шьетъ. 

Зябликовъ.  Нют*?! 

Марья.  Ну  да.  Гн'Ьвъ  на  милость  сложила.  Запало, 
знать,  въ  душу-то!  (Уходить). 

Зябликовъ.  Вотъ,  Нюта,  как1я  д'Ьла!  Не  бойся,  нику- 
да тебя  не  отдамъ.  Ну,  тащи  чурбачки.  Будемъ  домъ 
строить. 

Анюта  [поб^ьжала  еь  свой  уголь ^  приносить  яи^икь  сь  чур- 
бачками и  высыпаешь  ихъ  на  полъ).  Бос5-бй  домъ^  дя- 
денька! 

Зябликовъ  (садится  на  поль  противъ  Анюты).  Боль- 
шой, милая!  {Раскладывають  чурбачки). 

Занавгьсь. 
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